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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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810,222. 1996/04/18. LEIDSEPLEIN PRESSE B.V., 20,
NACHTWACHTLAAN AW, AMSTERDAM 1000,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE
STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3G4 
 

WARES: (1) T-shirts, belts, neckties, suspenders, bandannas,
beach sandals, bathrobes, infant and toddler sleepwear,
nightshirts, loungewear, namely pajamas and bathrobes, beach
coverup dresses, diaper sets, toddler short sets, jogging suits,
boys’ short sets, socks, playsuits, coveralls, wristbands, union
suits, Henley suits, shorts, pants, slacks, shirts, jackets, referees
and umpires uniforms, team uniform reproductions, sweaters,
parkas, turtlenecks, mittens, underwear, jerseys, bowties,
headwear, namely hats, caps, tuques, sport helmets and tennis
visors, scarves, ear muffs, earbands and headbands, hosiery,
rainwear, namely rain ponchos and jackets, footwear, namely
shoes, boots and slippers, bath thongs, nylon shells, aprons, cloth
and ski bibs, canvas footwear, namely sport shoes, running
shoes, slippers and boat shoes, knickers, wind resistant jackets,
masquerade costumes, masquerade masks, blazers, leg
warmers, jeans, leotards, workout and sport apparel, namely
shorts, jackets, slacks, shirts, clothing for men, women and
children, namely bathing trunks, swimsuits, swimsuit covers,
coats, dresses, smocks, skirts, jumpers, pullovers, sweatshirts,
blouses, nightgowns, socks, trousers, dungarees, tank tops and
suntops. (2) Belts, neckties, suspenders, bandannas, beach
sandals, bathrobes, infant and toddler sleepwear, nightshirts,
pajamas and loungewear, beach coverup dresses, diaper sets,
toddler short sets, jogging suits, boys’ short sets, socks, playsuits,
coveralls, wristbands, union suits, Henley suits, shorts, pants,
slacks, shirts, jackets, referees and umpires uniforms, team
uniform reproductions, sweaters, parkas, turtlenecks, mittens,

underwear, jerseys, bow ties, headwear, namley hats and caps;
scarves, ear muffs, earbands and headbands, hosiery, rainwear,
namely rain ponchos and jackets, footwear, namely shoes, boots
and slippers, bath thongs, nylon shells, visors, aprons, cloth and
ski bibs, canvas footwear, knickers, wind resistant jackets,
masquerade costumes, masquerade masks, blazers, leg
warmers, jeans, leotards, workout and sport apparel, namely
shorts, jackets, slacks, shirts, clothing for men, women and
children, namely bathing trunks, swimsuits, swimsuit covers,
coats, dresses, smocks, skirts, jumpers, pullovers, sweatshirts,
blouses, nightgowns, socks, trousers, dungarees, tank tops and
suntops. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 23,
2002 under No. 2,598,795 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, ceintures, cravates, bretelles,
bandanas, sandales de plage, sorties de bain, vêtements de nuit
pour bébés et tout-petits, chemises de nuit; tenues de détente,
nommément pyjamas et sorties de bain, robes cache-maillots de
plage, ensembles-culottes pour bébés, ensembles-shorts pour
tout-petits, survêtements, ensembles-shorts pour garçons,
chaussettes, survêtements de loisir, combinaisons, serre-
poignets, combinaisons, costumes Henley, shorts, pantalons,
pantalons sport, chemises, vestes, uniformes d’arbitres et de
surarbitres, reproductions de tenues d’équipes, chandails, parkas,
chandails à col roulé, mitaines, sous-vêtements, jerseys, noeuds
papillon; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
tuques, casques de sport et visières de tennis, foulards, cache-
oreilles, bandeaux cache-oreilles et bandeaux serre-tête;
bonneterie, vêtements imperméables, nommément ponchos
imperméables et vestes de pluie; articles chaussants,
nommément souliers, bottes et pantoufles, tongs de bain, tissus
de base en nylon, tabliers, dossards en tissu et dossards de ski;
articles chaussants en toile, nommément chaussures de sport,
chaussures de course, pantoufles et chaussures de bateau;
culottes de golf, blousons coupe-vent, costumes de déguisement,
masques de déguisement, blazers, bas de réchauffement, jeans,
léotards; habillement de séances d’entraînement et habillement
de sport, nommément shorts, vestes, pantalons sport, chemises;
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
caleçons de bain, maillots de bain, couvre-maillots de bain,
manteaux, robes, blouses, jupes, chasubles, pulls, pulls
d’entraînement, chemisiers, robes de nuit, chaussettes,
pantalons, salopettes, débardeurs et robes bain de soleil. (2)
Ceintures, cravates, bretelles, bandanas, sandales de plage,
sorties de bain, vêtements de nuit pour bébés et tout-petits,
chemises de nuit, pyjamas et tenues de détente, robes cache-
maillots de plage, ensembles-culottes pour bébés, ensembles-
shorts pour tout-petits, survêtements, ensembles-shorts pour
garçons, chaussettes, survêtements de loisir, combinaisons,
serre-poignets, combinaisons, costumes Henley, shorts,
pantalons, pantalons sport, chemises, vestes, uniformes

Demandes
Applications
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d’arbitres et de surarbitres, reproductions de tenues d’équipes,
chandails, parkas, chandails à col roulé, mitaines, sous-
vêtements, jerseys, noeuds papillon; couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes, écharpes, cache-oreilles, bandeaux
cache-oreilles et bandeaux serre-tête; bonneterie, vêtements
imperméables, nommément ponchos imperméables et vestes de
pluie; articles chaussants, nommément souliers, bottes et
pantoufles, tongs de bain, tissus de base en nylon, tabliers,
dossards en tissu et dossards de ski; articles chaussants en toile,
culottes de golf, blousons coupe-vent, costumes de déguisement,
masques de déguisement, blazers, bas de réchauffement, jeans,
léotards; habillement de séances d’entraînement et habillement
de sport, nommément shorts, vestes, pantalons sport, chemises;
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
caleçons de bain, maillots de bain, couvre-maillots de bain,
manteaux, robes, blouses, jupes, chasubles, pulls, pulls
d’entraînement, chemisiers, robes de nuit, chaussettes,
pantalons, salopettes, débardeurs et robes bain de soleil.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No. 2,598,795 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

875,033. 1998/04/08. EMBRAER - EMPRESA BRASILEIRA DE
AERONAUTICA, S.A., AV. BRIGADEIRO FARIA LIMA, 2170,
CAIXA POSTAL 373, SAO JOSE DOS CAMPOS - SP 12227-
901, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ERJ-145 
WARES: (1) Airplanes; spare parts and accessories for airplanes.
(2) Aircraft. Priority Filing Date: March 05, 1998, Country:
BRAZIL, Application No: 820534064 in association with the same
kind of wares (2). Used in BRAZIL on wares (2). Registered in or
for BRAZIL on September 11, 2001 under No. 200013513 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Avions; pièces de rechange et accessoires
pour avions. (2) Aéronef. Date de priorité de production: 05 mars
1998, pays: BRÉSIL, demande no: 820534064 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: BRÉSIL en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le
11 septembre 2001 sous le No. 200013513 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

875,034. 1998/04/08. EMBRAER - EMPRESA BRASILEIRA DE
AERONAUTICA, S.A., AV. BRIGADEIRO FARIA LIMA, 2170,
CAIXA POSTAL 373, SAO JOSE DOS CAMPOS - SP 12227-
901, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ERJ-135 

WARES: (1) Airplanes; spare parts and accessories for airplanes.
(2) Aircraft. Priority Filing Date: March 05, 1998, Country:
BRAZIL, Application No: 820534056 in association with the same
kind of wares (2). Used in BRAZIL on wares (2). Registered in or
for BRAZIL on July 10, 2001 under No. 200008633 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Avions; pièces de rechange et accessoires
pour avions. (2) Aéronef. Date de priorité de production: 05 mars
1998, pays: BRÉSIL, demande no: 820534056 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: BRÉSIL en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le
10 juillet 2001 sous le No. 200008633 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

880,019. 1998/06/01. THE QUIGLEY CORPORATION, P.O. BOX
1349, DOLYLESTOWN, PENNSYLVANIA 18901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CORY J. FURMAN,
(FURMAN & KALLIO), 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

ZIGG-EEZE 
WARES: Homeopathic common cold and allergy preparations to
reduce the duration and severity of the symptoms of the common
cold and allergies. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits homéopathiques contre le rhume et
les allergies destinés à réduire la durée et la sévérité des
symptômes associés au rhume et aux allergies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,017. 1999/04/23. STONE CONTAINER CORPORATION,
150 North Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60061-7568,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PEEL PAK 
WARES: Paper bags with or without liners. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 25, 2000 under No. 2,370,346 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Sacs en papier avec ou sans revêtements
intérieurs. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2000 sous le No. 2,370,346 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,015,760. 1999/05/17. ROGERS COMMUNICATIONS INC., 333
Bloor Street East, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ROGERS@TV 
The right to the exclusive use of @ and TV is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Cable television converters and descramblers, digital
set top boxes, remote controls, keyboards, conditional access
cards and modules, cable modems; clothing and wearing apparel,
namely t-shirts, scarves, sweaters, sweatshirts, sweatsuits and
shirts and jackets. SERVICES: Telecommunications services,
namely carrying, distributing, and marketing of audio, video and
data signals by means of coaxial cable, microwave, satellite, fibre
optics and other transmission methods, cable television services,
community television programming, security services, telemetry
services; provision of low, medium and high speed data
transmission, Internet access; on-line computer network services;
video on demand services and on-line interactive data, computer
and cable television services; retail cable outlets, video stores,
electronic stores; installation, repair and maintenance of cable
television converters and descramblers, digital set top boxes,
cable modems, telephony devices, security devices, telemetry
devices, home communications wiring. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de @ et TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Convertisseurs et désembrouilleurs de
câblodistribution, décodeurs numériques, télécommandes,
claviers, cartes d’accès et modules d’accès conditionnel, modems
câblés; vêtements et articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, foulards, chandails, pulls d’entraînement, survêtements, et
chemises et vestes. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément transport, distribution, et mise en marché de signaux
audio et vidéo, et de signaux de données par câble coaxial, micro-
ondes, satellite, fibres optiques et autres moyens de transmission,
services de télédistribution, émissions pour la télévision
communautaire, services de sécurité, services de télémétrie;
fourniture de service de transmission de données à basse,
moyenne et haute vitesse, accès Internet; services de réseaux
informatiques en ligne; services de vidéo sur demande et de
données interactives en ligne, services informatiques et services
de télédistribution; points de vente au détail du service par câble,
clubs vidéo, magasins électroniques; installation, réparation et
entretien de câblosélecteurs et de désembrouilleurs, décodeurs,
câblomodems, dispositifs de téléphonie, dispositifs de sécurité,
dispositifs de télémétrie, câblage de transmission domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,030. 1999/06/07. Detroit Red Wings, Inc., Fox Office
Centre, 2211 Woodward Avenue, Detroit, Michigan 48201-3400,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

HOCKEYTOWN CAFE 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,023,629. 1999/07/23. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: ORANGE pour la flèche de gaucne qui pointe vers
le haut; GRIS FONCÉ pour la flèche de droite qui pointe vers le
bas.
MARCHANDISES: Machines de métallisation sous vide et
machines à morsure à utiliser dans la fabrication des
composants électromécaniques; pompes à vide, installations
de pompage pour machines de métallisation sous vide et
machines à morsure; réseaux de commutation des
télécommunications, nommément centres et régulateurs de
commutation privés et publics; téléphones interurbains;
stations de base et stations mobiles comprenant des
satellites et des récepteurs pour réseaux cellulaires;
commutateurs de télévision et stations de retransmission;
commutateurs de circuits virtuels; commutateurs de paquets
de données; ordinateur à utiliser dans les réseaux de
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télécommunications; programmes informatiques à utiliser
dans l'exploitation et le contrôle des réseaux de
télécommunications; et pièces pour les marchandises
susmentionnées; transmission d'information, nommément
émetteurs et répéteurs fixes et mobiles, émetteurs et
récepteurs pour signaux électriques, optiques,
hyperfréquences, télévisés et de radio; appareils de
transmission de sons, de données et d'images pour circuits
interurbains de télécommunications et lignes d'abonnés,
circuits de distribution; appareils pour communication de
données sonores et d'images aux abonnés individuels, au
moyen de câbles, nommément boîtes de jonction de câbles et
récepteurs de câblodistribution, commutateurs et stations de
retransmission de câblodistribution et de télétexte, stations
de commande et de retransmission de signaux pour réseaux
de télécommunications, de transport et de services publics,
y compris chemins de fer et pipelines; émetteurs
hyperfréquences et radiofréquences à portée optique et à
propagation troposphérique, satellites de diffusion et
communications, et stations terriennes de
télécommunication par satellite; convertisseurs analogique/
numérique et numérique/analogique; antennes de radio pour
réception et émission de signaux de communications et de
commande; brouilleurs et désembrouilleurs; émetteurs et
récepteurs; appareils d'identification d'émetteur;
répondeurs, ordinateurs, programmes utilitaires et
programmes de systèmes d'exploitation informatiques, et
périphériques, cartes mémoire, circuits, disques et bandes,
et terminaux pour commande et pour contrôle des
transmissions; et pièces pour les marchandises
susmentionnées; articles pour abonnés de réseau de
télécommunications, nommément téléphones, y compris
téléphones fixes et mobiles; téléphones publics; télégraphes,
claviers d'entrée des données, claviers d'ordinateurs et de
téléphones, et touches d'ordinateurs et de téléphones;
terminaux de traitement de données; modems; multiplexeurs
statistiques; appareils pour raccordement à des réseaux
locaux, nommément concentrateurs; multiplexeurs pour
combinaison de signaux téléphoniques et de données;
télécopieurs; machines pour réception et transmission de
messages codés, nommément téléimprimeurs;
téléscripteurs; transducteurs et reproducteurs de signaux
vidéo et audio; vidéoconférence, répondeurs téléphoniques;
et pièces pour les marchandises susmentionnées; articles
d'automatisation postale, bancaire, d'entreprise et
industrielle, nommément signaux d'affichage intégré, de
texte, vidéo et audio; photocopieurs; machines à affranchir;
balances électroniques; comptoirs à documents et guichets
à devises; caisses enregistreuses; émetteurs, récepteurs,
contrôleurs et programmes informatiques pour
communications sur des réseaux locaux, imprimantes,
écrans de visualisation; terminaux de points de vente
intelligents; terminaux bancaires; machines de traitement de
chèques; systèmes de reconnaissance de la parole;
calculatrices; systèmes de traitement de texte; machines de
traitement de données; dispositifs à mémoire, nommément
logiciels de commande de disques et de bandes; contrôleurs
pour mémoires d'ordinateur, et pour logiciels de commande
de disques et de bandes; interphones; claviers et touches

d'entrée des données; et pièces pour les marchandises
susmentionnées; dispositifs de mesure et de commande
automatiques, nommément compteurs de pièces de
monnaie, de devises et de billets, lecteurs et distributeurs de
billets; tourniquets automatiques; ordinateurs, programmes
utilitaires et programmes de systèmes d'exploitation
informatiques, et périphériques, cartes mémoire, circuits et
terminaux; et pièces pour les marchandises
susmentionnées; dispositifs de guidage et de navigation,
nommément moniteurs de position et de vitesse de véhicule;
feux de circulation de véhicule, signaux et commandes
connexes, commandes de freinage électriques et
électroniques pour trains; compteurs d'essieu électriques et
électroniques pour trains; appareils d'enclenchement et
boîtes de signalisation électriques et électroniques pour
trains, et autres pièces connexes pour voies ferrées;
commandes de signalisation de chemin de fer, calculateur
d'itinéraire d'acheminement de train, blocs de comande
électriques pour positionnement; commandes électroniques
pour véhicules et rails de chemin de fer, compteurs
électriques de véhicule ferroviaire; contrôleurs automatisés
pour sécurité, commande et contrôle des trains et triage du
trafic; ordinateurs; programmes utilitaires et programmes
d'exploitation de systèmes informatiques, et périphériques,
cartes mémoire, disques et bandes, et terminaux pour
traitement des renseignements aux passagers; pilotes
automatiques pour bateaux; afficheurs commandés par
ordinateur; aides électroniques à la navigation en vol,
nommément pilotes automatiques, indicateurs
cartographiques, radioémetteurs et radiorécepteurs,
appareils de radionavigation et gyroscopes à fibres optiques;
moniteurs de commandes de vol; appareils de guidade de
missiles; et pièces pour les marchandises susmentionnées;
dispositifs de communications, de commande et de contrôle
pour la défense et l'aérospatiale, nommément appareils radio
VHF; codeurs de chiffrement; émetteurs et récepteurs de
radio et de télévision; appareils radio mobiles, appareils à
sauts de fréquence mobiles et fixes; amplificateurs de
puissance; dispositifs à faisceau-crayon; interphones de
véhicule; radars de surveillance au sol, de reconnaissance, et
télépointeurs de cible; sondeurs hyperfréquences,
sonomètres; appareils radio hyperfréquences, contrôleurs et
programmes informatiques pour communication sur des
réseaux locaux; dispositifs de contrôle de la circulation
aérienne civile et militaire; indicateurs et émetteurs de
signalisation pour aéronefs, hélicoptères et engins
télépilotés; ordinateurs, programmes utilitaires et
programmes de systèmes d'exploitation informatiques, et
périphériques, destinés spécifiquement pour satellites, pour
sondes spatiales, pour guidage de véhicule, pour
manoeuvres tactiques et pour poursuite de cibles; et pièces
pour les marchandises susmentionnées; matériel didactique,
nommément simulateurs de véhicule pour maintenance et
pour formation des pilotes; ordinateurs, programmes
utilitaires et programmes de systèmes d'exploitation
informatiques, et périphériques, cartes mémoire, disques et
bandes, et terminaux à utiliser dans l'enseignement et la
formation; et pièces pour les marchandises susmentionnées;
câbles électriques aériens, enfouis et sous-marins,
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nommément câbles de transport d'électricité à haute tension;
câbles de distribution basse tension; et pièces pour les
marchandises susmentionnées; dispositifs industriels,
nommément capteurs électroniques non destructifs,
moniteurs, alarmes et dispositifs de transport inspectant,
traitant et manutentionnant des bagages, des colis, des
enveloppes et des contenants; ordinateurs, programmes
utilitaires et programmes de systèmes d'exploitation
informatiques, et périphériques, radiomètres; et pièces pour
les marchandises susmentionnées; câbles et conducteurs
électriques et de signaux, nommément câbles et conducteurs
de transmission de signaux optiques et électriques pour
installations terrestres et sous-marines; câblage électrique;
faisceaux de câbles et faisceaux de fils; et pièces pour les
marchandises susmentionnées; dispositifs d'informatique,
nommément ordinateurs, programmes utilitaires et
programmes de systèmes d'exploitation informatiques, et
périphériques, cartes mémoire, disques et bandes, et
terminaux conçus spécifiquement pour les entreprises
d'édition et les communications, l'immobilier, le crédit, le
graphisme, les assurances, les grossistes et les applications
de détail; ordinateurs portatifs; ordinateur de bureau; et
pièces pour les marchandises susmentionnées; composants
électriques, nommément connecteurs pour câbles et
conducteurs optiques et électriques; fusibles;
transformateurs; contacteurs; claviers et boutons-poussoirs
pour équipement électrique; boîtes à prises de courant et
boîtes de jonction électriques; cartes de circuits;
disjoncteurs; suppresseurs de transitoires; circuits intégrés;
semiconducteurs; oscillateurs; résistances; filtres
électriques; tubes électroniques à vide; tubes de télévision;
cellules photoélectriques pour photocopieurs et
imprimantes; cristaux; microphones; piles électriques;
convertisseurs de puissance; cryostat; chargeurs de
batterie; bobines; cartes de circuits imprimés; interfaces de
connecteurs à semiconducteurs; haut-parleurs;
microphones, connecteurs électriques; et commandes
électriques; moteurs électriques et dispositifs
d'entraînement, nommément dispositifs d'entraînement pour
moteurs électriques; convertisseurs de fréquence; et pièces
pour les marchandises susmentionnées; appareils et
composants d'optique, nommément lasers pour usage non
médical; masers, modules d'interfaçage d'optique à
électronique et d'électronique à optique; fibres optiques;
coupleurs à fibres optiques, filtres; et pièces pour les
marchandises susmentionnées; articles d'électronique
grand public, nommément caméras vidéo; appareils radio;
magnétophones et magnétoscopes; amplificateurs et
récepteurs audio; téléviseurs; et pièces pour les
marchandises susmentionnées; supports d'enregistrement
magnétiques, optiques et sonores, nommément bandes,
billets, disques et cartes magnétiques non enregistrés;
microsillons non enregistrés; disques optiques non
enregistrés.Date de priorité de production: 01 février 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99/772,250 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 01 février
1999 sous le No. 99/772,250 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark,
specifically: ORANGE for the downward pointing arrow on the left;
DARK GREY for the downward pointing arrow on the right.
WARES: Vacuum deposition and etching machines for use in
the manufacturing of electromechanical components;
vacuum pumps, pumping installations for vacuum deposition
and etching machines, telecommunication switching
networks, namely, private and public switching centers and
controllers; telephone toll units; base and mobile stations
comprising satellites and receivers for cellular networks;
television switches and relay stations; virtual circuit
switches; packet data switches; computer for use in
telecommunications networks; computer programs for use in
operating and monitoring telecommunication networks; and
parts for the aforementioned goods; information
transmissions, namely, fixed and mobile transmitters and
repeaters, transmitters, and receivers for electrical, optical,
microwave, television and radio frequency signals; sound,
data and image transmission units for telecommunications
trunk circuits and subscriber loops, distribution circuits;
apparatus for communication of sound data and images to
individual subscribers by means of cables, namely cable
boxes and receivers: cable television and teletext switches
and relay stations: control and signal transmission relay
stations for telecommunication, transportation and utility
networks, including railways, and pipelines; line of sight and
tropospheric microwave and radio frequency transmitters,
broadcast and communication satellites and satellite earth
stations; analog to digital and digital to analog conversion
apparatus; radio frequency antennas for receiving and
transmitting communication and control signal; scramblers
and descramblers; transmitters and receivers; transmitter
identification units; transponders: computers, computer
utility and operating system programs, and computer
peripherals, memory cards, circuits, disks and tapes and
terminals for control and for monitoring of transmissions;
and parts for the aforementioned goods; communication
network subscriber goods, namely, telephones, including
fixed and mobile telephones; coin operated telephones;
telegraphs: data entry keyboards, computer and telephone
key sets and computers and telephone keys; data terminals;
moderns; statistical multiplexers: apparatus for connection
to local area networks, namely, hubs; multiplexers for
combining voice and data signals; facsimile machines;
machine for receiving and transmitting encoded messages,
namely, teletype machines; teleprinters; video and audio
signal transducers and reproducers; video conferencing,
telephone answering machines; and parts for the
aforementioned goods; mail, banking, business and
industrial automation goods, namely, integrated display, text,
video and audio signals; photocopying machines; postage
meters; electronic scales; documents and currency
counters; cash registers; transmitters, receivers, controllers
and computer programs for communication in local area
networks: computer printers video display units; intelligent
point of sale terminals; banking terminals; check processors;
speech recognizers; calculating machines; word-
processors; data processors; computer storage devices,
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namely, disk and tape drivers; controllers for computer
memories and for disks and tape drivers; intercoms; data
entry keyboards and keys; and parts for the aforementioned
goods; automatic metering and control goods, namely coin,
currency and ticket counters, readers and ticket dispensers;
automatic turnstiles; computers, computer utility and
operating system programs, and computer peripherals,
memory cards, circuits, and terminals; and parts for the
aforementioned goods; guidance and navigation goods,
namely, vehicle position and speed monitors; vehicular
traffic lights, signals and controls therefor, electric and
electronic braking controls for trains; electric and electronic
axle counters for trains; electric and electronic interlocking
plants and signal boxes and other parts therefor for railroads;
railway signaling controls, train routing computer, electrical
controllers for positioning; electronic controls for railroad
vehicles and tracks, electrical rail vehicle counters;
computerized controllers for safety, control and monitoring
of trains and marshalling of traffic; computers. computer
utility and operating system programs, and computer
peripherals, memory cards disks and tapes, and terminals for
passenger information processing; automatic pilots for
boats; computer controlled displays; electrical flight
navigation aids, namely, automatic pilots, electronic map
displays, radio transmitters and receivers navigational radios
and fiber optic gyroscopes; flight control monitors; missile
guidance apparatus; and parts for the aforementioned
goods; communication and command and control goods for
defense and aerospace, namely, VHF radios; encryption
coders; radio and television signal transmitters and
receivers; mobile radios, mobile and stationary frequency
hoppers; power amplifiers; tight-beam vehicle intercoms;
radars for ground surveillance, reconnaissance, and target
trackers; microwave sensors, noise measuring apparatus;
microwave radio: controllers and computer programs for
communication in local area networks; civil and military air
traffic controls; indicators and signal transmitters for aircraft,
helicopters, and remote piloted vehicles; computers,
computer utility and operating system programs, and
computer peripherals specifically for satellites, for space
probes, for vehicle guidance, for tactical maneuvers and for
target tracking; and parts for the aforementioned goods;
educational and teaching goods, namely, vehicle simulators
for maintenance and for pilot training; computers, computer
utility and operating system programs, and computer
peripherals, memory cards, disks and tapes, and terminals
for use in instruction and training; and parts for the
aforementioned goods; overhead, buried and underwater
electrical power cable, namely, high voltage power
transmission cables; low voltage distribution cables; and
parts for the aforementioned goods; industrial goods,
namely, non-destructive electronic sensors, monitors,
alarms and conveyor apparatus inspecting, processing and
handling luggage, parcels, envelopes and containers;
computer, computer utility and operating system program
and computer peripherals, radiation monitors; and parts for
the aforementioned goods; electrical and signal cables and
conductors, namely, optical and electrical signal
communication cables and conductors for facilities, land and

underwater; electrical wiring; cable bundles and wire
harnesses; and parts for the aforementioned goods;
computer goods, namely, computers, computer utility and
operating system programs, and computer peripherals,
memory cards, disks and tapes and terminals especially
designed for publishing business and communications, real
estate, credit, graphics insurance, wholesalers and retail
applications; laptop computers; desk top computer; and
parts for the aforementioned goods; electrical components,
namely, connectors for optical and electrical cables and
conductors; fuses; transformers; contractors; keyboards
and push buttons for electrical equipment; power outlet and
junction boxes; circuit boards; circuit breakers; surge
arresters; integrated circuits; semiconductors; oscillators;
resistors; electrical filters; electronic vacuum tubes;
television tubes; photo cells for photocopiers and printers;
crystals; microphones; electrical batteries; power
convertors; cryostat; battery chargers; coils; printed circuit
boards; semiconductor connector interfaces; loudspeakers;
microphones, electrical connectors; and switches; motors
and drive control goods, namely, controller drives for electric
motors; frequency converters; and parts for the
aforementioned goods; optical goods and components,
namely, lasers for non-medical use; masers, optical-to-
electronic and electronic-to-optical interface units; optical
fibres; fiber optic couplers, filters; and parts for the
aforementioned goods; consumer electronic goods, namely,
video cameras; radios; audio and video recorders; audio
amplifiers and receivers; televisions; and parts for the
aforementioned goods; magnetic, optical and acoustic
recording media, namely, unrecorded magnetic tapes tickets,
disks and cards; unrecorded phonograph records;
unrecorded optical disks. Priority Filing Date: February 01,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99/772,250 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 01, 1999 under
No. 99/772,250 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,024,109. 1999/07/29. Allegis Corporation, 1550 Bryant Street,
Suite 220, San Francisco, California, 94103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
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WARES: Computer software for use in creating, managing,
disseminating, viewing, and interacting with online documents
comprising text, graphics, and multi-media and instructional
manuals printed therewith; computer programs, namely,
application programs for managing and automating business-to-
business communications networks. Priority Filing Date: January
29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/630,858 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour fins de création, de gestion, de
diffusion, d’affichage et de modification de documents en ligne
comprenant texte, graphiques, audio et vidéo et manuels
d’instruction imprimés; programmes informatiques, nommément
programmes d’application pour fins de gestion et d’automatisation
des réseaux de communications interentreprises. Date de priorité
de production: 29 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/630,858 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,133. 1999/07/29. Allegis Corporation, 1550 Bryant Street,
Suite 220, San Francisco, California, 94103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Installation, repair and maintenance of computer
software applications and computer networks; computer
education training services in the fields of information technology,
computer networking, and computer application development;
computer programming and consulting services for needs and
analysis, implementation, modification and enhancement of
standard computer software for use by a particular customer;
computer services, namely, consultancy, advisory and technical
support services related to computer hardware, computer
software, on-line information, and a wide range of corporate
enterprise data and records. Priority Filing Date: January 29,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/630,859 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Installation, réparation et entretien d’applications
logicielles et de réseaux d’ordinateurs; services de formation en
informatique dans le domaine de la technologie de l’information,
de la réseautique et du développement d’applications
informatiques; services de programmation informatique et de
consultation pour besoins et analyse, mise en oeuvre,
modification et mise en valeur de logiciels standard pour utilisation
par un client spécifique; services d’informatique, nommément
services de consultation, de conseils et de soutien technique
concernant le matériel informatique, les logiciels, l’information en
ligne et une large gamme de données et de dossiers
d’entreprises. Date de priorité de production: 29 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/630,859 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,036,940. 1999/11/22. PenEquity Management Corporation, a
legal entity, 370 King Street West, Suite 400, P.O. Box 25,
Toronto, ONTARIO, M5V1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

METROPOLIS 
WARES: Aerated waters; apple juice; brewed alcoholic
beverages; carbonated and non-carbonated soft drinks; chocolate
milk; cocoa based drinks; coffee based drinks; fermented
alcoholic beverages; flavoured water ice; fruit flavoured drinks;
fruit drinks; fruit juices; liqueurs; milk, mineral water; non-alcoholic
carbonated beverages; orange juice, soft drinks; spring water;
syrups; vegetable juices; wine; candy; bubble gum; caramel corn;
chewing gum; chocolate; chocolate bars; doughnuts; dried fruits;
fudge; hard candy; ice cream; ice cream bars; lollipops; popcorn;
potato chips; soft candy; toffee; yogurt; towels; cosmetics and
toiletries and related items, namely, after-shave lotion; anti-
perspirant; astringents; barrettes; bath oils; bath lotions; bath
powders; bubble bath liquids; bath and beauty soaps; bath beads;
bath salts; blush; bobby pins; body lotions; body shampoo;
brushes; candles; clips; cologne; combs; cosmetic cases;
cosmetic wipes; cosmetic cleaning preparations, namely, cotton
swabs; cover sticks; face cream; cream rinses; cuticle remover;
decorative scented pouches; decorative scented purses; dental
and denture cleaners; dental floss; dentifrices; denture cleaners;
deodorants; emery boards; essential oils; eye makeup; eye liner
pencils; eye shadows; eye-shadow; eyebrow pencils; face and
body cleansers; face and body shampoo; face makeup; face and
body scrub; face powders; facial foundation makeup; false eye
lashes; hair shampoo; hair tonics; hair lotions; hair conditioners;
hair sprays; hair colourings; hair dressings; hair rinses; highlighter
cremes, namely, hair colourants; lip stick; lip lining pencils; lip
balms; manicure sets; mascara; hand and make up mirrors;
mouthwash; nail files; nail lacquer; nail polishes; panty shields;
perfume; permanent wave preparations; potpourris; razor blades;
razors; rouge; shampoo; shaving soaps and foams; skin balms;
skin lotions; soaps; stringents; sunblocks and sunscreens; suntan
lotions and oils; talcum powders; tampons; toilet soap; toilet water
sprays; tooth gel; toothbrushes; toothpaste; vitamins;
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chronometers; clocks; pre-recorded compact discs containing
music; compact disc players; electric lamps; electric night lights;
electronic games on pre-recorded cassettes and CD’s; flashlights;
gramophones; indoor lighting fixtures; pagers; patch cords; pen
lights; phonograph record cases; phonographs; pictorial inserts;
radio phonographs; radios; record cases; tape decks; tape
recorders; tape decks; pre-recorded audio tapes containing
music; telephones; tuners; turntables; blank video tape and pre-
recorded video tape; watches; baking-powder; baking soda;
biscuits; bread; bubble gum; cakes; candy; canned and preserved
fruits and vegetables; cereals; cheese flavoured puffs; cheese;
chewing gum; chips; chocolate milk; chocolate bars; chocolate;
cocoa; coffee; condiments and sauces; cookies; crackers;
doughnuts; dried fruits; dried soups; edible nuts; edible seeds; egg
dishes; flavoured syrup; food flavourings; french fries; frozen
yogurt; fruits; fruits and cereals for babies; hamburgers; herbs;
honey; hot dogs; ice cream bars; ice cream; ice pops; ices; jams;
jellies; ketchup; lollipops; meats; muffins; mustard; roasted and
salted edible nuts; pancakes; pasta; pastries; peanut butter;
pepper; pickles; pies; pizza; popcorn; potato chips; pretzels;
puddings; raisins; relishes; rice; rolls; salads; salt; seasonings;
seeds; sherbet; soup; spices; sugar; sweeteners; syrups; tarts;
tea; tinned fruits; tinned meats; tinned pastas; tinned vegetables;
vegetables; vinegar; vitamins; waffles; yeast; yogurt; basketball
shoes; boots; court shoes; football shoes; jogging shoes;
overshoes; pumps; rain boots; running shoes; sandals; shoe
laces; shoes; slipons; slippers; thongs; toe rubbers; headwear,
namely, beanie caps; bonnets; caps; ear-muffs; fur hats; hats;
head bands; headcovers; straw hats; sunvisors; swim caps;
toques; visors; infant related items, namely, baby caps; baby
carriers; baby bibs; baby bonnets; bassinets; cradles; dressing
table; high chairs; infant towels; infant accessories, namely, infant
seats; infant footwear; infant clothing; infant undershirts; infant
footwear; infant towels; infant headwear; infants’ and children’s
hosiery playpens; jewellery; cosmetic compacts; badges;
barrettes; belt buckles; bracelets; broaches; chains; charms; cigar
cases; cigarette cases; class rings; clocks; costume jewellery; cuff
links; drinking vessels; earrings; facial powder compacts; hair
clips; jewellery boxes; key rings and chains; lapel pins; medallions;
medals; money clips; music boxes; neck chains; necklaces;
pendant watches; pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket
watches; ponytail holders; rings; stick pins; tie bars; tie clasps; tie
tacks; tie pins; travel alarm clocks; trophies; watch straps; watch
chains; watches; wrist bands; wristwatches; kitchen and
household items, namely, ashtrays; barbecue cooking utensils;
baskets; beer steins; beer mugs; beverage trays; beverage
coolers; beverage holders; bowls; buckets; bud vases; candle
holders; candles; candy jars; canisters; canvas wine bottle bags;
carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic coin banks;
ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese boards;
china cups; chopping block; cigarette lighters; clocks; coasters;
coffee pots; combs; commemorative plates; cookie jars; cookie
rolling pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells; dish
towels; dishes; drinking and decorative glasses; earthenware; egg
timers; figurines; fly swatters; food storage containers; glass
plates; glass mugs; glass jars; drinking glasses; goblets;
hairbrushes; ice cube trays; ice cream scoops; ice chests; ice
buckets; insulated bags for food; insulated containers; insulating
sleeve holders for beverage cans; jar openers; jars; jugs; juice

pitchers; liquid containers; lunch boxes; magnets; match boxes;
matches; mixing bowls; mugs; napkin holders; napkins; oven
mitts; pans; paper cups; paper towels; paper weights; paper
plates; pewter mugs; picnic coolers; pitchers; placemats; plastic
and paper dinnerware; plastic dishware; plates; platters;
polyurethane beverage can holders; porcelain ashtrays; porcelain
bells; porcelain vases; porcelain trinket boxes; porcelain figurines;
porcelain dishware; pot holders; pots; recipe files; removable
insulators for drink cans, bottles and lunch boxes; salt and pepper
sets; saucers; serviettes and envelopes; serving trays; serving
platters; shakers; shooter glasses; shotglasses; soap dishes;
soap cups; spatulas; spice mills; sponges; stained glass; steins;
storage receptacles; storage jars; sugar bowls and creamer sets;
swizzle sticks; tables; tankards; teapots; thermal insulated bottles;
thongs; toothbrush holders; toothbrushes; trays; tumblers; vases;
wastebaskets; water carriers; water bottles; wine caddies; table
linen; beach towels; bed linens; bed clothes; bed covers;
bedspreads skirts; bedspreads; blankets; carpets; cloth covers;
coasters; comforters; cotton upholstery fabric; curtains; cushions;
door knob covers; draperies; duvets; fabric flags; face cloths; floor
coverings namely; headboards; linoleum; mats; mattress covers
and pads; mattresses; medallions; murals; paddings and tiles;
pennants and banners; pictures; pillow cases; pillow shams;
pillows; place mats; plaques; potholders; quilt covers; quilts; rugs;
serviettes; sheets; sleeping bags; slumber bags; table mats; table
covers and tablecloths; towels; travel blankets; travelling rugs;
framed and unframed pictures; wash cloths; yarn; coats; coin
purses; coin holders; comb cases; cosmetic cases; credit card
cases; glasses cases; harness and saddlery; harnesses; money
clips; parasols; purse mirrors; riding whips; riding and hunting
crops; saddlery; satchels; shaving bags; umbrellas; walking sticks;
watch straps; novelty items, namely, animal blankets; artificial
flowers and plants; ashtrays; awards; badges; balloons; banners;
baskets; bells; belts; blankets; bottle openers; bottles and flasks;
bracelets; brooches; bumper stickers; buttons; car emblems;
carvings; chains; charms; coasters; coins; commemorative plates;
crests; cuff links; decorative boxes; earrings; engravings;
figurines; flags; flash lights; football helmets and miniature football
helmets; glasses; holders; jewellery; kaleidoscopes; key holders;
lapel pins; licence holders; license plate holders; lighters; maps;
mascots being life size or replicas thereof; match books;
medallions; medals; miniature basketballs; miniature basketball
courts; miniature basketball players; miniature stadiums;
miniature basketball hoops; money clips; mugs; music boxes; nail
clippers; necklaces; novelty hats; parasols and umbrellas;
patches; pendants; pennants; piggy banks; pins; plaques; plates;
posters; ribbons; rings; seat cushions; silk flowers; souvenir
albums; statuettes; sticks; stone etchings; straps; teaspoons; tie
pins; tie clasps; tie tacks; tie bars; toy models of vehicles; trading
cards; transfers; trinkets; trophies; walking sticks; watch chains;
watches; whips; wrist bands; activity books; address books;
adhesive stickers; adhesive backed message covers; adhesive
pads; adhesive tape dispensers; agenda books; agendas;
albums; announcement cards; annual reports; appointment
books; autograph books; badges; balloons; binders; birthday
books; blackboards; blotters; bookkeeping and accounting forms;
booklets and brochures; books of all kinds; bows; brochures;
bulletin boards; bumper stickers; business cards; cake
decorations; calculators; calendar pads; calendars; candles;
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cartoon books; cases; catalogues; chalk; chalkboards;
chequebook covers; children’s books; clip boards; coffee table
books; colouring books; comic books; crackers; crayons; crests;
cut-out books; decals; desk pads; diaries; dictionaries; doilies;
drinking straws; emblems; erasers; activity and event programs
and magazines; fabric bookmarks; flags, fluorescent highlighters;
game books; greeting cards; guest books; heat transfers; hobby
kits; horns; illustrated story books; indexes and directories;
invitations; invoice forms; iron-on heat transfers; iron-on decals;
joke books; layout chalks; looseleaf binders; magazines;
magnifying glasses; menus; newsletters; newspapers; paint
brushes; paint-by-numbers books; paintings; paints; pallets; paper
hats; paper clips; paper cups; paper hats; paper mats; paper
towels; paper handkerchiefs; paper seals; paper napkins; paper
clamps; paper weights; paper seals; paper cups; paper plates;
paper folders; paper tablecloths; paper ribbons and streamers;
paperboard display; paperweights; pen stands; periodicals;
photographs; photographs of players; place mats; playing cards;
notebooks; pop-up books; post cards; posters; read-along books;
record jackets; ribbons; ring binders; rubber stamps; rule books;
rulers; school bags; score pads; score cards; scrap books; seals;
serviettes; sheets of music; slides; souvenir books; stamp pads;
stamp albums; staplers and staples; sticker books; sticker and
sticker albums; story books; straws; sunglasses; table centre
pieces; table cloths; tally cards; tickets and vouchers for games;
toilet paper; trading cards; transfers; transparent tape dispensers;
travel books; tray liners; typewriter ribbons; wooden boxes;
workbooks; yearbooks; sporting goods, namely, flying discs; air
mattresses; air beds; ammunition and cases; archery bows;
archery gloves and finger tabs; archery bow strings; archery sets;
arm guards; arrows; athletic supports; athletic visors; axes for
mountaineering and climbing; badminton nets; badminton gut;
badminton birds; badminton racquets; badminton presses; bag
tags; bag covers; bait; bait boxes; balance beams; ball cases; ball
markers; ball and glove sets; ball retrievers; ball and bat sets; ball
and paddle sets; ball and net sets; ball and hoop sets; balls and
projectiles; bandage wrap; barbecue cooking utensils; barbells;
baseball sliding pads; baseball bats; baseball gloves; baseball
uniforms; baseball gloves; baseball hats; baseballs; bases;
basketball shoes; basketball nets; basketball net stands;
basketball backboards; basketball pads; basketball uniforms;
basketballs; baskets for use in basketball; baskets; batons; bats;
beach umbrellas; beachballs; beams; bells; bench warmers; bibs;
bicycle helmets; bicycles; bicycle horns; bindings and parts
therefor; bird calls; boats; body brushes; boots; bow grips; bow
cases; bow sights; bowling gloves; bowling balls; bowling shoes;
bows; box horses; boxing bandage; boxing mouth pieces; boxing
shorts; boxing striking bags; boxing gloves; breast plates;
breeches; bridles; brooms; cages; camp stove; camping tents;
canoes; carriers; carts; catcher’s masks; catcher’s protectors;
catcher’s leg guards; catcher’s mitts; chin pads; chronometers;
cleat wrench for spiked shoes; cleats; climbing rope; protective
mountain climbing helmets; club heads; club grips; club inserts;
club shafts; club covers; clubs; crampons; chronometers; crops;
croquet sets; cross bars; cue racks; cues; curling brooms; curling
stones; cushions; darts and dart boards; decoys; dinghies;
discuses; dishes; diving masks; dumbbells;dummy; ear plugs;
edges; elbow pads; expanders; fencing gloves; fencing shoes;
fencing swords; figure skates; fins; firearms; flies; floats; flotation

devices namely inflatable bath and pool toys; flying rings; folding
football chin straps; football kicking tees; football teeth protectors;
football shoe cleats; football blocking rest; football blocking
dummy; football guards (face); football helmets; football push-
backs; football pads; football hose; football shoes; football
uniforms; footballs; gaff markers and tees; gas stoves; gloves;
goal posts; goals; goggles; golf balls; golf gloves; golf umbrellas;
golf carts; golf shoe case; golf clubs; golf balls; golf markers and
tees; ground sheet; gun cleaning preparations; guns; gymnastic
shoes; gymnastic mat; handball shoes; handballs; hockey
facemasks; hockey uniforms; hockey gloves; hockey shin guards;
hockey sticks; hockey nets; hockey pads; hockey skates; hockey
helmets; hockey pucks; home plates; hooks; horizontal beams;
horns; horseshoe sets; hunting knives; hurdles; ice skates; ice
hockey balls; ice axes; in-line roller skates; inflatable swimming
pools; inflatable rafts; iron boots; jackets; javelins; jumping rope;
jumping skis; karabiners; kicking tees; kites; knee pads; knives;
lanterns; life jackets; life preservers; lures; mallets; marbles;
mattresses; mess tins; minnow pails; mitts; mouth guards;
mudguards and reflectors; nose clips; nose plugs; padded gloves;
parachutes; parallel bars; ping pong tables; pistols; pitons; plastic
swimming pools; plugs; poles; pool tables; pool balls; pots;
protective caps; protective glasses; protective masks; punching
bags; quivers; racing skates; racket and ball sets; racket press;
racks; racquets and presses therefor; rafts; recreational and
athletic equipment; reels; reflectors; riding hats; rings; rods; roller
skates; rosin; rowers; rowing machines; rugby shoes; rugby balls;
rugby pads; rugby shoes cleats; saddles; safety straps; safety
helmets; scooter bikes; scuba masks; seat covers; shoes; shot
puts; shoulder pads; shuttlecocks; side horses; sinkers; skate
boards; skate guards; skate blades; ski bindings; ski helmets; ski
boots; ski wax; ski gloves; skipping ropes; skis; sleds; sleeping
bags; snorkels; snowboards; soccer balls; soccer uniforms;
soccer nets; soccer shoes; softballs; speedometers; spikes;
spinners; sport gloves; sporting events calculators; sporting
shoes; squash balls and racquets; stadium robes; stair steppers;
starting blocks; stationary ski trainers; stationary exercise
bicycles; stirrups; stones; stop watches; surf boards; surfriders;
swim caps; swim masks; swim fins; swim goggles; swimming
gloves; swivels; table tennis tables; table tennis rackets; table
tennis balls; table tennis sets; tackle boxes; tees; tennis nets;
tennis balls; tennis racquets and presses; tennis shirts; tennis
shorts; tennis sets; tent pegs; tent attachments; tents; timers;
toboggans; tow ropes; tow harnesses; track and field shoes;
trampolines; treadmills; tricycles; umbrellas; underwater knives;
vaulting poles; vaulting standards; vaulting springs; vests; visors;
volley balls; volley ball nets; walking and climbing footwear; water
skis; water bottles; water balls; water brushes; weight training
machines; weight-lifting bars; weightlifting belts; weights; wet
suits; whistles; wire arches and stakes for croquet; wrestling
shoes; wrestling shorts; wrestling head guards; wristbands; action
figures; airplanes; articulated toy dolls; balloons; balls; bath toys;
battery operated sewing machine; beach toys; bicycles;
blackboards; blocks and beads; board games; bop bags; building
and construction toys; card games; chalkboards; chess and
checker sets; colouring sets; crayon by number sets; cribbage
boards; dart games; dice games; die cast toys; doll accessories;
dolls; electronic road racing sets; figurines; flash cards; flying
discs; geometric puzzles; handheld video games; hobby kits;
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horseshoes; inflatable toys; ironing boards; jack-in-the boxes;
jigsaw puzzles; kites; lightsticks; marbles; marionettes;
mechanical toys; model vehicles; model kits; modelling
compounds; modelling clay; musical toys; paint by number sets;
paint sets; pinball games; plastic toys; playing cards; plush toys;
pogo sticks; poster kits; posters for colouring; punching bag toys;
puppets; push or pull toys; rag dolls; rattles; refrigerators; remote
control model toys; ride-on toys; road racing and train sets;
rockets; rollerskates; rub-on picture kits; sand pails; savings banks
for coins; shovels; shuffle boards; skate boards; skipping ropes;
stamp and colour sets; stuffed toys; stuffed and inflatable toys;
stuffed animals; talking dolls or toys; telephones; toy chests; toy
movie viewers; toy telephones; toy swords; toy blocks; toy
cameras; toy model kits; toy action figures; toy chests; toy blocks;
toy trains; toy watches; toy figurines; toy rockets; toy mixers; toy
knives; toy helmets; toy masks; toy machines; toy microwaves; toy
movie projectors and video; toy hats; toy flashlights; toy-boxes; toy
vehicles; toy musical instruments; toy guns; toy holsters; whistles;
wind-up toys; windsocks; air cushions; air mattresses; albums;
area rugs; automobile windshield shades; bath mats; bean bag
chairs; bells; belt buckles; bench warmers; binoculars; blinds and
window shades; books; broadloom; brochures; bumper stickers;
can/bottle openers; car ornaments; car deodorants; car cushions;
card cases; carpets; change purses; chests; cigar cases; cigar
boxes; cigar cutters; cinematographic and video films; coat
hangers; coin operated arcade games and pinball machines; coin
banks; condoms; cup holders; curtains; cushions; cutlery;
decorative figurines; director chairs; doorknob hangers; drapes;
electrical outlet plates; emblems; embroidered patches for
clothing; figurines; flashlights; floor coverings namely floor tiles;
folding stadium seats; forks; frames for photographs and pictures;
hand fans; hand puppets; holograms; jars and containers;
jewellery cases; jump ropes; key tags and fobs; key rings; key
chains; knives; lamp shades; lanterns; laundry bags; letter
openers; licence plate holders; light sticks; lighters; linoleum and
plastic floor coverings; litter bags; lunch boxes and pails; magnetic
signs; magnifying glasses; mattresses; miniature belts; miniature
basketball players; mirror stands; money clips; murals; music
boxes; nail clippers; novelty buttons; opera glasses; ornaments
and decorations for Christmas trees; paintings; parasols; patches;
phonograph records; photographic slide transparencies; picture
frames; pillows; pincushions; pins; placemats; plaques; plastic
puzzles; playing cards; pocket knives; radios; read-along books;
rugs; scissors; sewing cases and sets; shot glasses; sleeping
bags; slumber bags; spoons; straws; sun glasses; swizzle sticks;
table mats; tape measures and rules; tapestries; telescopes;
tents; thermal insulated bottles; thermometers; thimbles; threads;
tie pins and tacks; toothbrush holders; toothbrushes; toy building;
travelling blankets; trays; trophies; tweezers; umbrellas; video
software games; visor mirrors for motor vehicles; wall hangings;
wall plaques; wastebaskets; watch straps. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Eaux gazeuses; jus de pomme; boissons
alcoolisées brassées; boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées; lait au chocolat; boissons à base de cacao; boissons à
base de café; boissons alcooliques fermentées; eau glacée
aromatisée; boissons aromatisées aux fruits; boissons aux fruits;
jus de fruits; liqueurs; lait, eau minérale; boissons gazéifiées non

alcoolisées; jus d’orange, boissons gazeuses; eau de source;
sirops; jus de légumes; vin; bonbons; gomme à claquer; maïs
éclaté au caramel; gomme à mâcher; chocolat; tablettes de
chocolat; beignes; fruits séchés; fudge; bonbon dur; crème
glacée; barres de crème glacée; sucettes; maïs éclaté; croustilles;
bonbons mous; caramel au beurre; yogourt; serviettes;
cosmétiques et articles de toilette et articles connexes,
nommément lotion après-rasage; antisudorifique; astringents;
barrettes; huiles de bain; lotions pour le bain; poudres de bain;
liquides pour bain moussant; savons de beauté et pour le bain;
perles pour le bain; sels de bain; fard à joues; épingles à cheveux;
lotions pour le corps; shampoing pour le corps; brosses; bougies;
pinces; eau de Cologne; peignes; étuis à cosmétiques; tampons
pour cosmétiques; préparations de nettoyage de cosmétiques,
nommément cotons-tiges; cache-cerne en bâtonnets; crème de
beauté; revitalisants; dissolvants de cuticules; bourses parfumées
décoratives; sacs à main décoratifs parfumés; nettoyeurs
dentaires et produits pour nettoyer les prothèses; soie dentaire;
dentifrices; produits pour nettoyer les appareils; déodorants; limes
d’émeri; huiles essentielles; maquillage pour les yeux; crayons
pour le contour des yeux; ombres à paupières; ombre à paupières;
crayons à sourcils; nettoyeurs pour le visage et le corps;
shampoing pour le visage et le corps; maquillage pour le visage;
exfoliant pour le visage et le corps; poudres pour le visage; fond
de teint pour le visage; faux-cils; shampoing; toniques capillaires;
lotions capillaires; revitalisants capillaires; fixatifs; colorants
capillaires; apprêts capillaires; produits de rinçage capillaire; fard
clair en crème, nommément colorants capillaires; crayons à
lèvres; baumes pour les lèvres; nécessaires à manucure; fard à
cils; miroirs à main et à maquillage; rince-bouche; limes à ongles;
vernis à ongles; produits pour le polissage des ongles; protège-
culottes; parfums; produits pour permanentes; pot-pourris; lames
de rasoir; rasoirs; rouge à joues; shampoing; savons et mousses
à barbe; baumes pour la peau; lotions pour la peau; savons;
astringents; écrans solaires et filtres solaires; lotions et huiles de
bronzage; poudres de talc; tampons; savon de toilette;
pulvérisateurs d’eau de toilette; gel dentifrice; brosses à dents;
dentifrice; vitamines; chronomètres; horloges; disques compacts
préenregistrés contenant de la musique; lecteurs de disque
compact; lampes électriques; veilleuses électriques; jeux
électroniques sur cassettes et disques compacts préenregistrés;
lampes de poche; électrophones; appareils d’éclairage intérieur;
téléavertisseurs; cordons de raccordement; lampes-stylos; boîtes
pour disques de phonographes; phonographes; transparents;
radio-phonographes; appareils-radio; boîtiers à disques;
enregistreuses à bande; magnétophones; enregistreuses à
bande; bandes sonores préenregistrées contenant de la musique;
téléphones; syntonisateurs; platines tourne- disques; bandes
vidéo vierges et bandes vidéo préenregistrées; montres; levure
chimique; bicarbonate de soude; biscuits à levure chimique; pain;
gomme à claquer; gâteaux; bonbons; fruits et légumes en
conserve; céréales; bouchées soufflées à saveur de fromage;
fromage; gomme à mâcher; croustilles; lait au chocolat; tablettes
de chocolat; chocolat; cacao; café; condiments et sauces;
biscuits; craquelins; beignes; fruits séchés; soupes en poudre;
noix comestibles; graines comestibles; mets à base d’oeufs; sirop
aromatisé; aromatisants alimentaires; frites; yogourt surgelé;
fruits; fruits et céréales pour bébés; hamburgers; herbes; miel;
hot-dogs; barres de crème glacée; crème glacée; sucettes
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glacées; glaces; confitures; gelées; ketchup; sucettes; viande;
muffins; moutarde; noix comestibles grillées et salées; crêpes;
pâtes alimentaires; pâtisseries; beurre d’arachide; poivre;
marinades; tartes; pizza; maïs éclaté; croustilles; bretzels;
crèmes-desserts; raisins secs; relishes; riz; petits pains; salades;
sel; assaisonnements; graines; sorbet; soupe; épices; sucre;
édulcorants; sirops; tartelettes; thé; fruits en conserve; viandes en
conserve; pâtes en conserve; légumes en conserve; légumes;
vinaigre; vitamines; gaufres; levure; yogourt; chaussures de
basketball; bottes; chaussures de court; chaussures de football;
chaussures de jogging; couvre-chaussures; pompes; bottes de
pluie; chaussures de course; sandales; lacets; chaussures; sans-
gêne; pantoufles; tongs; caoutchoucs couvre-pointe; couvre-
chefs, nommément petites casquettes; bonnets; casquettes;
cache-oreilles; chapeaux de fourrure; chapeaux; bandeaux;
couvre-chefs; chapeaux de paille; visières; bonnets de bain;
tuques; visières; articles pour bébés, nommément casquettes de
bébé; porte-bébés; bavoirs de bébés; bonnets de bébés;
berceaux; moïses; table à langer; chaises hautes; serviettes pour
bébés; accessoires pour bébés, nommément sièges pour bébés;
chaussures pour bébés; vêtements pour bébés; gilets de corps
pour bébés; chaussures pour bébés; serviettes pour bébés;
coiffures pour bébés; bonneterie pour bébés et enfants; parcs
pour enfants; bijoux; cosmétiques; poudriers; insignes; barrettes;
boucles de ceinture; bracelets; broches; chaînes; breloques; étuis
à cigares; étuis à cigarettes; bagues d’étudiants; horloges; bijoux
de fantaisie; boutons de manchette; récipients à boire; boucles
d’oreilles; poudriers pour le visage; pinces pour cheveux; coffres
à bijoux; anneaux et chaînes à clés; épingles de revers;
médaillons; médailles; pinces à billets; boîtes à musique; chaînes
de cou; colliers; montres-pendentifs; pendentifs; boîtes à pilules;
épingles; plaques; montres de poche; attaches de queue de
cheval; bagues; épinglettes; pinces à cravate; fixe-cravates;
épingles à cravate; réveille-matin de voyage; trophées; bracelets
de montre; chaînes de montre; montres; serre-poignets; montres-
bracelets; articles ménagers et de cuisine, nommément cendriers;
ustensiles pour barbecue; paniers; chopes à bière; plateaux pour
boissons; glacières à boisson; supports à boissons; bols; seaux;
vases à boutons; bougeoirs; bougies; pots à bonbons; boîtes de
cuisine; sacs à bouteille de vin en toile; carafes; planches à
découper; assiettes en céramique; tirelires en céramique; tasses
en céramique; chopes en céramique; planches à fromage; tasses
en porcelaine; hachoir; briquets; horloges; sous-verres;
cafetières; peignes; assiettes commémoratives; pots à biscuits;
rouleaux à biscuits; tasses; planches à découper; carafes;
clochettes de salle à manger; linges à vaisselle; vaisselle; verres
à boire et verres décoratifs; articles en terre cuite; sabliers;
figurines; tue-mouches; récipients d’entreposage d’aliments;
assiettes en verre; chopes en verre; bocaux de verre; verres;
gobelets; brosses à cheveux; bacs à glaçons; cuillères à crème
glacée; glacières; seaux à glace; sacs isolés pour aliments;
contenants isolants; manchons isolants pour cannettes de
boissons; ouvre-bocaux; bocaux; cruches; pichets pour jus;
contenants pour liquides; boîtes-repas; aimants; boîtes
d’allumettes; allumettes; bols à mélanger; grosses tasses; porte-
serviettes; serviettes de table; gants de cuisine; casseroles;
gobelets en papier; essuie-tout; presse-papiers; assiettes en
papier; gobelets d’étain; glacières de pique-nique; pichets;
napperons; assiettes en plastique et en papier; vaisselle en

plastique; plats de service; porte-cannettes de boissons en
polyuréthanne; cendriers en porcelaine; cloches en porcelaine;
vases en porcelaine; coffrets à colifichets en porcelaine; figurines
de porcelaine; vaisselle en porcelaine; poignées de batterie de
cuisine; marmites; fiches de recettes; isolateurs amovibles pour
cannettes de boissons, bouteilles et boîtes à lunch; ensembles de
salière et poivrière; soucoupes; serviettes et enveloppes; plateaux
de service; coqueteliers; verres à liqueur; verres de mesure à
alcool; porte-savons; gobelets à savon; spatules; moulins à
épices; éponges; verre teinté; chopes; récipients de stockage;
bocaux de conserve; ensembles sucrier et crémier; bâtonnets à
cocktail; tables; chopes; théières; bouteilles isolantes; tongs;
porte-brosses à dents; brosses à dents; plateaux; gobelets;
vases; corbeilles à papier; récipients à eau; bidons; chariots pour
le vin; linge de table; serviettes de plage; literies; couvre- lits; jupes
de couvre-pied; couvre-pieds; couvertures; tapis; housses en
tissu; sous-verres; édredons; tissu d’ameublement en coton;
rideaux; coussins; housses de boutons de porte; tentures;
couettes; drapeaux en tissu; débarbouillettes; couvre-planchers,
nommément têtes de lits; linoléum; carpettes; couvre-matelas et
alèses; matelas; médaillons; murales; matelassages et carreaux;
fanions et bannières; images; taies d’oreiller; taies d’oreiller à
volant; oreillers; napperons; plaques; poignées; housses de
courtepointe; courtepointes; carpettes; serviettes; draps; sacs de
couchage; sacs de nuit; dessous-de-plat; dessus de table et
nappes; serviettes; couvertures de voyage; couvertures de
voyage; images encadrées et sans cadre; débarbouillettes; fil;
manteaux; porte-monnaie; porte-pièces; étuis à peigne; étuis à
cosmétiques; porte-cartes de crédit; étuis à lunettes; harnais et
sellerie; harnais; pinces à billets; parasols; miroirs de sac à main;
cravaches; cravaches d’équitation et de chasse; sellerie; porte-
documents; sacs de rasage; parapluies; cannes de marche;
bracelets de montre; articles de fantaisie, nommément
couvertures pour animaux; fleurs et plantes artificielles; cendriers;
trophées; insignes; ballons; bannières; paniers; cloches;
ceintures; couvertures; décapsuleurs; bouteilles et flacons;
bracelets; broches; autocollants pour pare-chocs; macarons;
emblèmes de voitures; gravures; chaînes; breloques; sous-
verres; pièces de monnaie; assiettes commémoratives; écussons;
boutons de manchette; boîtes décoratives; boucles d’oreilles;
gravures; figurines; drapeaux; lampes de poche; casques de
football et casques de football miniatures; verres; supports; bijoux;
kaléidoscopes; porte-clés; épingles de revers; porte-plaque
d’immatriculation; porte-plaques d’immatriculation; briquets;
cartes; mascottes de grandeur nature ou répliques connexes;
pochettes d’allumettes; médaillons; médailles; terrains de basket-
ball miniatures; courts de basket-ball miniatures; joueurs de
basket- ball miniatures; stades miniatures; paniers de basket-ball
miniatures; pinces à billets; grosses tasses; boîtes à musique;
coupe-ongles; colliers; chapeaux de fantaisie; parasols et
parapluies; pièces; pendentifs; fanions; tirelires; épinglettes;
plaques; assiettes; affiches; rubans; bagues; coussins de siège;
fleurs de soie; albums-souvenirs; statuettes; bâtons; gravures sur
pierre; sangles; cuillères à thé; épingles à cravate; pinces à
cravate; fixe-cravates; pinces à cravate; modèles réduits jouets de
véhicules; cartes à échanger; décalcomanies; bibelots; trophées;
cannes de marche; chaînes de montre; montres; fouets; serre-
poignets; livres d’activités; carnets d’adresses; autocollants
adhésifs; couvertures à message adhésives; blocs adhésifs;
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distributrices de ruban adhésif; cahiers de préparation; agendas;
albums; faire-part; rapports annuels; carnets de rendez-vous;
carnets d’autographes; insignes; ballons; reliures; carnets
d’anniversaires; tableaux noirs; buvards; formulaires de tenue de
livres et de comptabilité; livrets et brochures; livres de toutes
sortes; boucles; brochures; babillards; autocollants pour pare-
chocs; cartes d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices;
blocs de calendriers; calendriers; bougies; illustrés; étuis;
catalogues; craie; ardoises; étuis chéquier; livres pour enfants;
planchettes à pince; livres de prestige; livres à colorier; illustrés;
craquelins; crayons à dessiner; écussons; livres à découper;
décalcomanies; sous-mains; agendas; dictionnaires; petits
napperons; pailles; emblèmes; gommes à effacer; programmes et
magazines d’activités et d’événements; signets en tissu;
drapeaux, surligneurs fluorescents; livres de jeux; cartes de
souhaits; livres d’invités; décalcomanies à chaud; nécessaires de
bricolage; klaxons; livres de contes illustrés; indexes et
répertoires; cartes d’invitation; factures; décalcomanies
appliquées au fer chaud; livres d’humour; craies à esquisses;
reliures à feuillets mobiles; magazines; loupes; menus; bulletins;
journaux; pinceaux; cahiers de peinture par numéros; peintures;
palettes; chapeaux en papier; trombones; gobelets en papier;
chapeaux en papier; napperons en papier; essuie-tout; papiers-
mouchoirs; sceaux en papier; serviettes de table en papier; pince-
notes; presse-papiers; sceaux en papier; gobelets en papier;
assiettes de papier; chemises de papier; nappes en papier;
rubans et serpentins en papier; présentoir en carton; presse-
papiers; porte-stylos; périodiques; photographies; photos des
joueurs; napperons; cartes à jouer; cahiers; livres-carrousels;
cartes postales; affiches; ensembles livre- cassette; pochettes;
rubans; classeurs à anneaux; tampons en caoutchouc; livres de
règlements; règles; sacs d’écolier; blocs de pointage; cartes de
pointage; albums de découpures; sceaux; serviettes; feuilles de
musique; diapositives; livres-souvenirs; tampons encreurs;
albums de timbres; agrafeuses et agrafes; livres pour
autocollants; autocollants et albums à collants; livres de contes;
pailles; lunettes de soleil; centres de table; nappes; cartes de
pointage; billets et bons d’échange pour jeux; papier hygiénique;
cartes à échanger; décalcomanies; dévidoirs de ruban adhésif
transparent; carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans
pour machines à écrire; boîtes en bois; cahiers; annuaires; articles
de sport, nommément disques volants; matelas pneumatiques; lits
fluidisés; munitions et étuis; arcs; gants et protège-doigts pour tir
à l’arc; cordes d’arc; ensembles de tir à l’arc; protège-bras;
flèches; coquilles; visières de sport; piolets d’alpinisme; filets de
badminton; raquettes de badminton; volants de badminton;
raquettes de badminton; presses pour raquettes de badminton;
étiquettes pour sacs; housses pour sacs; appâts; boîtes d’appâts;
poutres d’équilibre; étuis à balles; marqueurs de balle de golf;
ensembles balle et gant; récupérateurs de balles; ensembles de
balle et de bâton; ensembles de balle et de raquettes; ensembles
de balle et de filet; ensembles de ballon et de cerceau; balles et
projectiles; bandage enveloppant; ustensiles pour barbecue;
barres à disques; protège-hanches de baseball; bâtons de
baseball; gants de baseball; uniformes de baseball; gants de
baseball; casques de baseball; balles de baseball; buts;
chaussures de basket-ball; filets de basket-ball; supports filet de
basket-ball; panneaux de basket-ball; coussins de basket-ball;
uniformes de basket-ball; ballons de basket- ball; paniers pour

utilisation au basket-ball; paniers; baguettes; bâtons; parasols de
plage; ballons de plage; poutres; cloches; réchauffe-bancs;
bavoirs; casques protecteurs de cyclisme; bicyclettes;
avertisseurs pour bicyclettes; fixations et pièces connexes;
pipeaux; bateaux; brosses corporelles; bottes; mires à arc; étuis à
arc; appareils de visée pour arc; gants de quilles; boules de quille;
chaussures de quilles; boucles; chevaux sautoirs; pansements de
boxe; sacs de sable à boxer; culottes de boxe; ballons à boxer;
gants de boxe; plastrons; culottes; brides; balais; cages; réchauds
de camping; tentes de camping; canots; supports; chariots;
masques de receveur; protecteurs de receveur; jambières de
receveur; gants de receveur; protège-tibias; chronomètres; clé à
crampons pour chaussures à pointes; chaussures à crampons;
corde d’escalade; casques de protection d’alpinisme; têtes de
bâton de golf; manches de bâton de golf; pièces à incruster dans
les bâtons de golf; bâtons de golf; housses de bâtons de golf;
crampons; chronomètres; cravaches; jeux de croquet; barres
transversales; porte-queues; queues; balais de curling; pierres de
curling; coussins; fléchettes et cibles de fléchettes; appelants;
canots pneumatiques; disques; vaisselle; masques de plongée;
haltères; mannequins; bouchons d’oreilles; carres; coudières;
extenseurs; gants d’escrime; souliers d’escrime; épées d’escrime;
patins de patinage artistique; ailerons; armes à feu; mouches;
flotteurs; dispositifs de flottaison, nommément jouets gonflables
pour le bain et pour la piscine; anneaux volants; mentonnières de
football pliantes; tés de botté d’envoi pour le football; protège-
dents de football; mannequins de blocage pour le football;
boucliers de blocage de football; mannequin d’entraînement de
blocage au football; masques de football; casques de football;
appuie-dos de football; épaulières de football; bas de football;
chaussures de football; uniformes de football; ballons de football;
marqueurs et tés; cuisinières à gaz; gants; poteaux de buts; buts;
lunettes de sécurité; balles de golf; gants de golf; parapluies de
golf; voiturettes de golf; étuis pour chaussures de golf; bâtons de
golf; balles de golf; marqueurs et tés de golf; tapis de sol;
préparations de nettoyage de fusils; fusils; chaussures de
gymnastique; tapis d’exercices; chaussures de handball; ballons
de handball; masques faciaux de hockeyeur; uniformes de
hockey; gants de hockey; protège-tibia pour le hockey; bâtons de
hockey; filets de hockey; jambières de hockey; patins de hockey;
casques de hockeyeur; rondelles de hockey; marbres de baseball;
crochets; poutres horizontales; klaxons; ensembles de jeux de
fers; couteaux de chasse; obstacles; patins à glace; balles de
hockey sur glace; piolets; patins à roues alignées; piscines
gonflables; radeaux pneumatiques; bottes de fer; vestes; javelots;
corde à sauter; skis de saut; mousquetons; tés de botté d’envoi;
cerfs-volants; genouillères; couteaux; lanternes; gilets de
sauvetage; articles de sauvetage; leurres; maillets; billes;
matelas; gamelles; seaux à menés; mitaines; protecteurs
buccaux; garde-boue et catadioptres; pince-nez; protège-nez;
gants matelassés; parachutes; barres parallèles; tables de ping-
pong; pistolets; pitons; piscines de plastique; bouchons; perches;
tables de billard; billes de pool; marmites; capuchons protecteurs;
lunettes de protection; masques protecteurs; punching-bags;
carquois; patins de vitesse; ensembles de raquette et balle;
presse-raquettes; supports; raquettes et presses connexes;
radeaux; équipement récréatif et d’athlétisme; dévidoirs;
réflecteurs; chapeaux d’équitation; anneaux; tiges; patins à
roulettes; colophanes; rameurs; machines à ramer; chaussures
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de rugby; ballons de rugby; épaulières de rugby; chaussures de
rugby à pointes; selles; sangles de sécurité; casques de sécurité;
vélos-moteurs; masques de plongée; housses de siège;
chaussures; poids de lancer; épaulières; volants; chevaux
d’arçons; plombs; planches à roulettes; protège-lames; lames de
patins; fixations de ski; casques de ski; chaussures de ski; farts;
gants de ski; cordes à sauter; skis; traîneaux; sacs de couchage;
tubas; planches à neige; ballons de soccer; uniformes de soccer;
filets de soccer; souliers de soccer; balles de softball; compteurs
de vitesse; chaussures à pointes; cuillères tournantes; gants de
sport; calculatrices pour manifestations sportives; chaussures de
sport; balles et raquettes de squash; peignoirs de stade; marches
d’exercices; blocs de départ; simulateurs de ski fixes; bicyclettes
d’exercice stationnaires; étriers; pierres; chronomètres; planches
de surf; chevaucheurs de ressacs; bonnets de bain; masques de
natation; palmes de plongée; lunettes de natation; gants de
natation; pivots; tables de tennis; raquettes de tennis de table;
balles de tennis de table; ensembles de tennis de table; coffres à
pêche; tés; filets de tennis; balles de tennis; raquettes de tennis et
presses; chemises de tennis; shorts de tennis; ensembles de
tennis; piquets de tente; fixations de tente; tentes; chronomètres;
toboggans; câbles de remorquage; harnais de remorquage;
chaussures de sport sur piste; trampolines; tapis roulants;
tricycles; parapluies; couteaux de plongée; perches; perches de
saut; tremplins; gilets; visières; ballons de volley-ball; filets de
volley-ball; articles chaussants de marche et d’escalade; skis
nautiques; bidons; ballons nautiques; brosses à eau; machines
d’entraînement aux poids et haltères; barres d’haltérophilie;
ceintures d’haltérophilie; poids; vêtements isothermiques; sifflets;
arceaux métalliques et piquets pour croquet; chaussures de
lutteur; shorts de lutte; protecteurs de tête pour la lutte; serre-
poignets; figurines d’action; avions; poupées jouets articulées;
ballons; balles; jouets pour le bain; machine à coudre à piles;
jouets pour la plage; bicyclettes; tableaux noirs; blocs et petites
perles; jeux de table; sacs de course; jeux de construction; jeux de
cartes; ardoises; ensembles de jeux d’échecs et de dames;
nécessaires de coloriage; ensembles de crayons à dessiner par
numéros; planches de cribbage; jeux de fléchettes; jeux de dés;
jouets matricés; accessoires de poupée; poupées; jeux de course
électroniques; figurines; cartes-éclair; disques volants; casse-tête
géométriques; jeux vidéo manuels; nécessaires de bricolage; fers
à cheval; jouets gonflables; planches à repasser; boîtes à
surprise; casse-tête; cerfs-volants; bâtons lumineux; billes;
marionnettes; jouets mécaniques; modèles réduits de véhicules;
maquettes à assembler; composés de modelage; argile à
modeler; jouets musicaux; nécessaires de peintures- par-
numéros; nécessaires de peinture; billards électriques; jouets en
plastique; cartes à jouer; jouets en peluche; échasses à ressorts;
nécessaires d’affiches; affiches pour colorier; punching- bags
jouets; marionnettes; jouets à pousser ou à traîner; poupées en
chiffon; hochets; réfrigérateurs; jouets télécommandés; jouets
enfourchables; circuits de course et modèles réduits de trains;
fusées; patins à roulettes; nécessaires de transfert d’images par
frottement; seaux à sable; tirelires pour pièces de monnaie; pelles;
jeux de galets; planches à roulettes; cordes à sauter; nécessaires
à estampiller et à colorier; jouets rembourrés; jouets rembourrés
et gonflables; animaux rembourrés; poupées ou jouets parlants;
téléphones; coffres à jouets; visionneuses de films jouets;
téléphones jouets; épées jouets; blocs jouets; appareils-photo

jouets; maquettes à assembler; figurines articulées; coffres à
jouets; blocs jouets; trains jouets; montres jouets; figurines jouets;
fusées jouets; mélangeurs jouets; couteaux jouets; casques
jouets; masques jouets; machines jouets; fours à micro-ondes
jouets; projecteurs de films jouets et vidéo; chapeaux jouets;
lampes de poche jouets; boîtes à jouets; véhicules-jouets;
instruments de musique jouets; armes-jouets; étuis à pistolets
jouets; sifflets; jouets à ressort; manches à air; coussins d’air;
matelas pneumatiques; albums; petits tapis; pare-soleil pour pare-
brise d’automobile; tapis de bain; fauteuils-sacs; cloches; boucles
de ceinture; réchauffe-bancs; jumelles; stores et stores pour
fenêtre; livres; moquette; brochures; autocollants pour pare-
chocs; ouvre-boîtes et décapsuleurs; ornements d’automobile;
désodorisants pour automobiles; coussins pour automobiles; étuis
à cartes; tapis; porte-monnaie; coffres; étuis à cigares; boîtes à
cigares; coupe-cigares; films cinématographiques et vidéo;
cintres; machines de jeux électroniques et de billard électrique
payantes; tirelires; condoms; porte-tasses; rideaux; coussins;
coutellerie; figurines décoratives; fauteuils de régisseur;
affichettes de porte; tentures; plaques de prises électriques;
emblèmes; appliques brodées pour vêtements; figurines; lampes
de poche; couvre- planchers, nommément carreaux pour
planchers; sièges pliants de stade; fourchettes; cadres pour
photographies et tableaux; éventails; marionnettes à gaine;
hologramme; bocaux et contenants; coffrets à bijoux; cordes à
sauter; étiquettes à clés et breloques porte-clés; anneaux à clés;
chaînes porte-clés; couteaux; abat-jour; lanternes; sacs à linge;
ouvre-lettres; porte-plaque d’immatriculation; bâtons lumineux;
briquets; revêtements de sol en linoléum et en plastique; sacs à
déchets; boîtes et seaux à goûter; enseignes magnétiques;
loupes; matelas; ceintures miniatures; joueurs de basket-ball
miniatures; supports de miroir; pinces à billets; murales; boîtes à
musique; coupe-ongles; macarons de fantaisie; jumelles de
théâtre; ornements et décorations pour arbres de Noël; peintures;
parasols; pièces; microsillons; diapositives; cadres; oreillers;
pelotes à épingles; épingles; napperons; plaques; casse-tête en
plastique; cartes à jouer; canifs; appareils-radio; ensembles livre-
cassette; carpettes; ciseaux; trousses et nécessaires de couture;
verres de mesure à alcool; sacs de couchage; sacs de nuit;
cuillers; pailles; lunettes de soleil; bâtonnets à cocktail; dessous-
de-plat; mètres à ruban et règles; tapisseries; télescopes; tentes;
bouteilles isolantes; thermomètres; dés à coudre; fils; épingles à
cravate et fixe-cravates; porte- brosses à dents; brosses à dents;
bâtiments jouets; couvertures de voyage; plateaux; trophées;
pincettes; parapluies; jeux logiciels vidéo; rétroviseurs pour
véhicules à moteur; décorations murales; plaques murales;
corbeilles à papier; bracelets de montre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,165. 1999/11/23. SONICNET LLC, 1515 Broadway, New
York, New York 10036-5794, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SONICNET 
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WARES: (1) Prerecorded video tapes, compact disks, video disks
and magnetic tapes containing information, data, music, sounds
and/or images; phonograph records and disks; holders for
compact disks and audio cassettes. (2) Computer software,
namely, communications and entertainment software which
allows for the acquisition, recording, processing, reproducing,
transmitting, storing and playback of digitized information, data,
music, sounds and/or images. (3) Printed matter, namely, note
paper, loose leaf paper, series of fiction books, playing cards,
paper and decals, bumper stickers, trading cards, note cards,
posters, folders, pencils, pens, calendars, periodical publications,
books and newspapers; pencils, pens, paint brushes, greeting
cards, paper party decorations, photographs; stationery, namely,
writing pads. (4) Clothing, namely, bathing suits, bathrobes,
beachwear, clothing belts, shorts, jackets, coats, socks,
bandannas, sweaters, Halloween costumes, dresses, gloves, gym
shorts, ear muffs, neckwear, pajamas, pants, shirts, ski wear,
slacks, sun visors, suspenders, turtlenecks, underclothes, vests,
warm-up suits; headwear , namely, hats, caps; footwear, namely,
sandals and shoes. (5) Games and play things, namely, video
game machines for use with television; video output game
machines for use with television; audio output game machines for
use with television; video game cartridges; multimedia software
recorded on CD-ROMs featuring video games; computer game
cartridges and instructional, materials namely pamphlets relating
to said games sold as a unit, computer game cassettes, computer
game tapes and instructional materials namely pamphlets relating
to said games sold as a unit; theatrical and musical sound
recordings; theatrical and musical video recordings; sunglasses.
SERVICES: (1) Communication services, namely, radio, cable
and broadcasting services; broadcasting and transmission of
television programs, broadcasting of radio programs, television
transmission, radio transmission and radio diffusion services. (2)
Entertainment services, namely, preparation of radio and
television programs; production of films and live entertainment
features; production of animated motion pictures and television
features; services relating to motion picture entertainment, to
television entertainment and to live entertainment performances
and shows. (3) Services relating to the publication of books,
magazines and periodicals. (4) Restaurant services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo, disques compacts,
vidéodisques et bandes magnétiques préenregistrés contenant de
l’information, des données, de la musique, des sons et/ou des
images; microsillons et disques; supports pour disques compacts
et audiocassettes. (2) Logiciels, nommément logiciels de
communications et de divertissement permettant l’acquisition,
l’enregistrement, le traitement, la reproduction, la transmission, le
stockage et la lecture d’information numérisée, de données, de
musique, de sons et/ou d’images. (3) Imprimés, nommément
papier à notes, feuilles mobiles, séries de livres de fiction, cartes
à jouer, papier et décalcomanies, autocollants pour pare-chocs,
cartes à échanger, cartes de correspondance, affiches, chemises,
crayons, stylos, calendriers, périodiques, livres et journaux;
crayons, stylos, pinceaux, cartes de souhaits, décorations en
papier pour fêtes, photographies; papeterie, nommément blocs-
correspondance. (4) Vêtements, nommément maillots de bain,
robes de chambre, vêtements de plage, ceintures, shorts, vestes,

manteaux, chaussettes, mouchoirs de tête, chandails, costumes
d’Halloween, robes, gants, shorts de gymnastique, cache-oreilles,
cravates et cache-cols, pyjamas, pantalons, chemises, vêtements
de ski, pantalons sport, visières cache-soleil, bretelles, chandails
à col roulé, sous-vêtements, gilets, survêtements; couvre-chefs ,
nommément chapeaux, casquettes; articles chaussants,
nommément sandales et chaussures. (5) Jeux et articles de jeu,
nommément machines de jeux vidéo pour utilisation avec
téléviseur; machines de jeux à sortie vidéo pour utilisation avec
téléviseur; machines de jeu à sortie audio pour utilisation avec
téléviseur; cartouches de jeux vidéo; logiciels multimédias
enregistrés sur CD-ROM ayant trait aux jeux vidéo; cartouches de
jeux informatisés et éducatifs, matériel, nommément prospectus
ayant trait aux jeux précités vendus comme un tout, cassettes de
jeux informatisés, bandes de jeux d’ordinateur et matériels de
formation, nommément prospectus ayant trait aux jeux précités
vendus comme un tout; enregistrements musicaux et de théâtre;
enregistrements vidéo de théâtre et musicaux; lunettes de soleil.
SERVICES: (1) Services de communication, nommément
services de radio, de câble et de diffusion; diffusion et
transmission d’émissions de télévision, diffusion d’émissions
radiophoniques, services de transmission télévisuelle, de
radiotransmission et de radiodiffusion. (2) Services de
divertissement, nommément préparation d’émissions de radio et
de télévision; production de films et de spectacles en direct;
production de films cinématographiques animés et de spectacles
de télévision; services ayant trait au divertissement
cinématographique, au divertissement télévisé et aux
représentations et spectacles de divertissement en direct. (3)
Services en rapport avec la publication de livres, de revues et de
périodiques. (4) Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,039,951. 1999/12/15. North American Bison Cooperative,
R.R.1, Box 162B, New Rockford, North Dakota, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOWLEY KERR COLLINS, 200 ISABELLA
STREET, SUITE 203, OTTAWA, ONTARIO, K1S1V7 

BUFFALO NICKEL 
WARES: Food products, namely meat. Used in CANADA since at
least as early as September 01, 1999 on wares.
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément viande.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,041,157. 1999/12/24. JON DANZIG, Westland Studios, P.O.
Box 111, Watford, Hertfordshire, WD17 1PQ, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOOK-HEAR, #207 - 1425 MARINE DRIVE,
WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7T1B9 

LOOK-HEAR 
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WARES: Computer hardware, firmware and software for
processing data via the internet relating to images or soundtracks;
data and images for use in production of videos, video clips and
sound files in machine readable form; computer hardware,
firmware and software for processing music; electronic
publications relating to the fields of processing and production of
digital media, business training, education and entertainment;
computer hardware, firmware and software for translating
between languages; telecommunications equipment, namely
telephone handsets, telephones, cellular telephones, mobile
telephones, portable communication devices incorporating mobile
telephony and WAP technology; computer software relating to
manipulating and editing and searching of images and
soundtracks. SERVICES: Marketing and advisory services
relating to on-line ventures, namely production and publication of
written material, videos and soundtracks relating to same,
consultancy services relating to the promotion of same; marketing
and advertising relating to on-line ventures and including
production and publication of written material, videos and
soundtracks relating to same; business and commercial
information, namely provision of information relating to on-line
ventures; broadcasting, telecommunications services via land
lines and wireless technology, short messaging services
(communication of texts, video, sound and images and multimedia
to mobile communications devices), information services all
relating to on-line broadcasts of videos, live conferences and live
business porgrammes; musical entertainment provided via the
internet; the production, provision and distribution via the internet,
DVD, computer networks, telephony, satellite, wireless and cable
broadcasting of digital media content to individuals, businesses,
organisations and educational establishments for training,
educational, promotional, informational, entertainment and
advertisement purposes; services and software for digital media
content to be reassembled and customised into complete media
programmes, video films, television and radio programmes for
redistribution via the internet, DVD, computer networks,
telephony, satellite, wireless and cable broadcasting; teaching,
training and instructional services relating to business, the
internet, entertainment, all such services being provided through
digital media content to individuals, businesses, organisational
and educational establishments via the internet, DVD, computer
networks, telephony, satellite, wireless and cable broadcasting;
educational and information services relating to business, the
internet and entertainment all such services being provided
through digital media content to individuals, businesses,
organisational and educational establishments via the internet,
DVD, computer networks, telephony, satellite, wireless and cable
broadcasting; practical training relating to business, the internet
and entertainment all such services being provided through digital
media content to individuals, businesses, organisational and
educational establishments via the internet, DVD, computer
networks, telephony, satellite, wireless and cable broadcasting.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, microprogrammes et
logiciels assurant le traitement sur l’Internet de données d’images
ou de pistes sonores; données et images pour la production de
vidéos, vidéoclips et fichiers son lisibles par machine; matériel
informatique, microprogrammes et logiciels de traitement de la
musique; publications électroniques dans les domaines du
traitement et de la production de supports numériques, formation
professionnelle, éducation et divertissement; matériel
informatique, microprogrammes et logiciels de traduction;
équipement de télécommunications, nommément combinés de
téléphone, téléphones, téléphones cellulaires, téléphones
mobiles, dispositifs portables de communication à téléphonie
mobile et technologie WAP; logiciels assurant la manipulation, la
correction et la recherche d’images et de pistes sonores.
SERVICES: Services de commercialisation et de conseil en
rapport avec les entreprises en ligne, nommément production et
publication de matériel écrit, de vidéos et de pistes sonores pour
ces entreprises, services de conseil en promotion pour ces
entreprises; commercialisation et publicité en rapport avec les
entreprises en ligne, y compris production et publication de
matériel écrit, de vidéos et de pistes sonores pour ces entreprises,
renseignements commerciaux et d’affaires, nommément
fourniture d’information en rapport avec les entreprises en ligne;
services de diffusion et de télécommunication au moyen de lignes
terrestres et de la technologie sans fil, services de messages
courts (transmission de textes, vidéo, sons, images et multimédia 

vers des dispositifs de communication mobile), services
d’information, tous ayant trait à la diffusion en ligne de vidéos, de
conférences en direct et d’émissions d’affaires en direct;
fourniture de divertissements musicaux par l’Internet; production,
fourniture et diffusion par Internet, DVD, réseaux informatiques,
téléphonie, satellite, supports sans fil et câble de contenus
médiatiques numériques à l’intention de particuliers, entreprises,
organisations et établissements d’enseignement pour fins de
formation, d’éducation, de promotion, d’information, de
divertissement et de publicité; services et logiciels en rapport avec
des contenus médiatiques numériques à rassembler et à
personnaliser sous forme de programmes médiatiques complets,
de films vidéo, d’émissions télévisées et radiodiffusées pour fins
de redistribution par Internet, DVD, réseaux informatiques,
téléphonie, satellite, supports sans fil et câble; services éducatifs,
pédagogiques et didactiques dans le domaine des affaires, de
l’Internet et des divertissements, tous offerts par le biais de
contenus médiatiques numériques à des particuliers, entreprises,
organisations et établissements d’enseignement par Internet,
DVD, réseaux d’ordinateurs, téléphonie, satellite, supports sans fil
et câble; services d’enseignement et d’information dans le
domaine des affaires, de l’Internet et des divertissements, tous
offerts par le biais de contenus médiatiques numériques à des
particuliers, entreprises, organisations et établissements
d’enseignement par Internet, DVD, réseaux d’ordinateurs,
téléphonie, satellite, supports sans fil et câble; renseignements
pratiques dans le domaine des affaires, de l’Internet et des
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divertissements, tous offerts par le biais de contenus médiatiques
numériques à des particuliers, entreprises, organisations et
établissements d’éducation par Internet, DVD, réseaux
d’ordinateurs, téléphonie, satellite, supports sans fil et câble;
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,044,808. 2000/02/02. ST. JOSEPH MEDIA INC., 50 MacIntosh
Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

OTTAWA CITY MAGAZINE 
The right to the exclusive use of the words OTTAWA, CITY and
MAGAZINE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Periodicals. SERVICES: Advertising of wares and
services of others. Used in CANADA since April 16, 1998 on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots OTTAWA, CITY et
MAGAZINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Périodiques. SERVICES: Publicité de
marchandises et services de tiers. Employée au CANADA depuis
16 avril 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,047,968. 2000/02/24. TOTHOM, S.A., Puerto Deportivo Ibiza
Nueva, Paseo Juan Carlos I, 07800 Ibiza (Baleares), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right side of the sun/face design is depicted in a golden colour,
and the left side of the sun/face design consists of a face design
depicted in the colour grey with golden rays. The words El Divino
are depicted in the colour blue. The crescent moon shape above
the first letter "i" in the word Divino is depicted in the colour green,
the star shape inside the crescent moon shape is depicted in the
colour yellow and the heart shape above the second letter "i" in the
word Divino is depicted in the colour red. All of these colours are
claimed as features of the mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, the operation of
bars, discoteques, restaurants; the operation of places for parties,
namely, discoteques, night clubs and restaurants; and the
organization of competitions, namely, theme parties and contests
for parties. Proposed Use in CANADA on services.
La partie droite du dessin, le soleil/visage, est de couleur or, tandis
que la partie gauche, laquelle représente un visage, est en gris
avec des rayons de couleur or. Les mots ’’El Divino’’ sont en bleu.
La forme en croissant en dessus de la première lettre du mot
’’Divino’’, soit le ’’i’’, est en vert, la forme en étoile à l’intérieur de la
forme en croissant est en jaune et la forme en coeur en dessus de
la deuxième lettre du mot ’’Divino’’, soit le ’’i’’, est en rouge. Toutes
les couleurs sont revendiquées comme caractéristiques de la
marque.
SERVICES: Services de divertissement, nommément exploitation
de bars, de discothèques, de restaurants; exploitation de lieux
pour des fêtes, nommément discothèques, boîtes de nuit et
restaurants; et organisation de concours, nommément fêtes
spéciales et concours pour des fêtes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,054,172. 2000/04/06. Tokyo Sensor Co., Ltd., a corporation
organized under the laws of Japan, 6-5-6, Toyo, Koto-ku, Tokyo
135-0016, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the words TOKYO, SENSOR and
TAPE SWITCH is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Electric switches, electronic touch sensitive switches.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots TOKYO, SENSOR et TAPE
SWITCH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Interrupteurs électriques, commutateurs
thermosensibles électroniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,518. 2000/04/07. GMD - Gesellschaft für Medizinische
Datenverarbeitung mbH, a legal entity, Rosenheimer Strasse
145b, 81671 Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

e-health.workspace 
WARES: Software, namely software in the health sector and
software for the administration of clinical data, such as data on
patients and data on clinical case studies, software for creating,
storing, displaying, and processing digital images, namely images
in the medical sector, and texts, namely medical findings,
database programs, programs for computer communication,
namely for communication with medical computer systems,
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network browsers, gateways, programs for data cache
administration. SERVICES: (1) Organizational consulting, namely
organizational consulting in the medical sector in clinics and of
general practitioners and for clinical workplaces. (2) Writing
software, namely software in the health sector and software for the
administration of clinical data as well as data on patients and data
on clinical case studies, software for creating, storing, displaying
and processing digital images, in particular images in the medical
sector, and texts, in particular medical findings, database
programs, programs for computer communication, in particular for
communication with medical computer systems, network
browsers, gateways, programs for data cache administration.
Priority Filing Date: October 19, 1999, Country: OHIM (EC),
Application No: 001350537 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for OHIM
(EC) on January 19, 1999 under No. 1350537 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels destinés au
sectur de la santé et logiciels pour l’administration de données
clinique, comme les données sur les patients et sur les études de
cas cliniques, logiciels assurant la création, la conservation,
l’affichage et le traitement d’images numériques, nommément les
images du secteur médical, et de textes, nommément des
observations médicales, programmes de bases de données,
programmes de communication informatique, nommément la
communication avec les systèmes informatiques utilisés en
médecine, explorateurs de réseau, passerelles, programmes
d’administration de mémoires cache. SERVICES: (1)
Consultation en organisation, nommément consultation en
organisation dans le secteur médical dans les cliniques et dans les
bureaux d’omnipraticiens et les milieux de travail cliniques. (2)
Élaboration de logiciels, nommément logiciels destinés au secteur
de la santé et logiciels pour l’administration de données clinique
de même que de données sur les patients et sur les études de cas
cliniques, logiciels assurant la création, la conservation,
l’affichage et le traitement d’images numériques, en particulier des
images du secteur médical, et de textes, en particulier des
observations médicales, programmes de bases de données,
programmes de communication informatique, en particulier la
communication avec les systèmes informatiques utilisés en
médecine, explorateurs de réseau, passerelles, programmes
d’administration de mémoires cache. Date de priorité de
production: 19 octobre 1999, pays: OHMI (CE), demande no:
001350537 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 19 janvier
1999 sous le No. 1350537 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,545. 2000/04/26. SKY PUBLISHING CORPORATION, 49
Bay State Road, Cambridge, MA, 02138, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SKY & TELESCOPE 
Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TELESCOPE apart from the trade-mark in association with the
wares described as "magazines, books".
WARES: (1) Publications and printed matter, namely magazines,
books, maps, charts, revolving circular charts, posters,
photographic prints, atlas, almanacs; celestial globes, calendars,
note cards, binders for magazines. (2) Publications and printed
matter, namely magazines, books, maps, charts, revolving circular
charts, posters, photographic prints, atlas, almanacs, in the field of
astronomy and related subjects; celestial globes, calendars, note
cards, binders for magazines. Used in CANADA since at least as
early as June 1978 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 09, 1993 under No. 1,803,246 on
wares (2).
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
TELESCOPE en dehors de la marque de commerce en
association avec les marchandises "magazines et livres".
MARCHANDISES: (1) Publications et imprimés, nommément
revues, livres, cartes, diagrammes, diagrammes circulaires
tournants, affiches, épreuves photographiques, atlas, almanachs;
globes célestes, calendriers, cartes de correspondance, reliures
pour magazines. (2) Publications et imprimés, nommément
revues, livres, cartes, diagrammes, diagrammes circulaires
tournants, affiches, épreuves photographiques, atlas, almanachs,
dans le domaine de l’astronomie et des sujets connexes; globes
célestes, calendriers, cartes de correspondance, reliures pour
magazines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1978 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
novembre 1993 sous le No. 1,803,246 en liaison avec les
marchandises (2).

1,057,292. 2000/05/08. Ab Initio Software Corporation (a
Delaware corporation), 201 Spring Street, Lexington,
Massachusetts, 02421, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

CONTINUOUS FLOWS 
WARES: Computer software, namely, a general purpose data
processing platform for the input, verification, organization,
storage retrieval, transformation and extraction of information from
data in real time. Priority Filing Date: November 24, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
856986 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 18, 2003 under
No. 2,784,536 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 18 March 24 2004

MARCHANDISES: Logiciels, nommément plate-forme de
traitement de données pour fins d’entrée, de vérification,
d’organisation, de stockage, de récupération, de transfert et
d’extraction d’information tirée de données en temps réel. Date de
priorité de production: 24 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856986 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 novembre 2003 sous le No.
2,784,536 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,518. 2000/04/28. Veridiem Incorporated, 2 Clock Tower
Place, No. 600, Maynard, Massachusetts 01754, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

VERIDIEM 
WARES: (1) Computer programs related to the management and
improvement of the performance of marketing campaigns. (2)
Computer programs for use in database management in the field
of marketing campaigns. SERVICES: (1) Services related to the
management and improvement of the performance of marketing
campaigns. (2) Business management services, namely,
consultation, monitoring, and analysis of effectiveness of
marketing campaigns, providing consultation, monitoring, and
analysis of effective marketing campaigns via the Internet.
Priority Filing Date: November 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/837,313 in association
with the same kind of wares (2); November 01, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/837,494 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
07, 2003 under No. 2,672,570 on services (2); UNITED STATES
OF AMERICA on November 04, 2003 under No. 2,779,817 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).
MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques ayant trait à la
gestion et à l’amélioration de la performance des campagnes de
commercialisation. (2) Programmes informatiques pour fins de
gestion de bases de données dans le domaine des campagnes de
commercialisation. SERVICES: (1) Services ayant trait à la
gestion et à l’amélioration de la performance des campagnes de
commercialisation. (2) Services de gestion des entreprises,
nommément consultation, surveillance, et analyse de l’efficacité
des campagnes de commercialisation, fourniture de consultation,
de surveillance, et d’analyse de campagnes de commercialisation
efficaces au moyen d’Internet. Date de priorité de production: 01
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/837,313 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
01 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/837,494 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Enregistrée

dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous
le No. 2,672,570 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 novembre 2003 sous le No. 2,779,817 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

1,057,854. 2000/05/08. Hewlett-Packard Development Company,
L.P. a Texas limited partnership, 20555 State Highway 249,
Houston, Texas 77070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

IPAQ 
WARES: Computers, modems, cellular modems, pagers,
personal digital assistants, cellular telephones, wireless and
wireline terminals for accessing computer networks, Internet
appliances for accessing global computer networks. Priority
Filing Date: November 09, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75-844834 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Ordinateurs, modems, modems cellulaires,
téléavertisseurs, assistants numériques personnels, téléphones
cellulaires, terminaux avec et sans fil pour accéder à des réseaux
d’ordinateurs, appareils Internet pour accéder à des réseaux
informatiques mondiaux. Date de priorité de production: 09
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75-844834 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,855. 2000/05/29. Cetaris Canada Inc., 41 Constellation
Court, Toronto, ONTARIO, M9W1K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

FLEET ASSISTANT 
The right to the exclusive use of the word FLEET is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Computer programs for the trucking industry, namely,
computer programs for the management or maintenance of assets
through their life cycle. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 05, 1988 under No. 1,494,974 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FLEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Programmes informatiques destinés à
l’industrie du transport routier, nommément programmes
informatiques pour la gestion ou l’entretien des biens durant leur
durée de vie utile. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 juillet 1988 sous le No. 1,494,974 en liaison
avec les marchandises.

1,065,162. 2000/06/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

SHELL OPTIMAX 
WARES: Gasoline, diesel fuel and lubricants and greases for
vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Essence, carburant diesel et lubrifiants et
graisses pour véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,760. 2000/07/20. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

THE BEST OF THE U.S. 
The right to the exclusive use of the words BEST and U.S. is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications namely books, manuals, brochures
and booklets, and electronic publications namely books, manuals,
brochures and booklets stored on CR ROM, hard drive, floppy
disks, and taped not comprising computer software, all respecting
financial securities, investment and financial services.
SERVICES: Investment services namely management,
administration and distribution of investment funds, namely
segregated funds and mutual funds. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et U.S. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
manuels, brochures et livrets et publications électroniques,
nommément livres, manuels, brochures et livrets enregistrés sur
CD-ROM, unité de disque dur, disquettes et rubans ne
comprenant pas de logiciels, tous les articles précités ayant trait
aux valeurs financières, aux investissements et aux services
financiers. SERVICES: Services d’investissement, nommément
gestion, administration et distribution de fonds de placement,
nommément fonds réservés et fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,068,088. 2000/07/21. KENNETH COPELAND MINISTRIES,
2001-7495 132nd Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 
 

The right to the exclusive use of the words KENNETH
COPELAND, MINISTRIES, JESUS and CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Proclamation of the Christian doctrine and beliefs
through various media, including books, televison and meetings;
promotion of the Christian faith. Used in CANADA since at least
as early as September 22, 1976 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots KENNETH COPELAND,
MINISTRIES, JESUS et CANADA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Promotion de la doctrine et des croyances
chrétiennes par différents moyens, y compris livres, télévision et
réunions; promotion de la foi chrétienne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 septembre 1976 en liaison
avec les services.
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1,068,605. 2000/07/26. Gustafson Partnership, (a legal
partnership of Bayer Inc. and Uniroyal Chemical Co./Uniroyal
Chemical Cie.), Unit 5, 160 Research Lane, Guelph, ONTARIO,
N1G5B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

GENESIS 
WARES: Agricultural insecticide specifically for use in respect of
potato crops. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Insecticide agricole spécifiquement pour les
cultures de pommes de terre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,069,916. 2000/08/04. RADISSON HOTELS INTERNATIONAL,
INC., Carlson Parkway, P.O. Box 59159, Minneapolis, Minnesota
55459-8249, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: (1) Managing hotels and resorts for others. (2)
Vacation real estate timeshare services. (3) Cruise ship services,
transportation of passengers by ship. (4) Travel services, namely,
making reservations and bookings for transportation and
temporary lodging. (5) Renting of temporary accommodations on
behalf of others. (6) Hotel reservations for others; hotel, resort,
and health spa services; restaurant, catering and banquet
services; computer services, namely, providing on-line information
in the field of hotel and restaurant services, rendered by means of
a global computer network. Used in CANADA since at least as
early as January 19, 2000 on services (5), (6). Priority Filing Date:
February 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/916,583 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1), (5), (6). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 25, 2003 under No. 2,786,788 on services (1), (5),
(6). Proposed Use in CANADA on services (1), (2), (3), (4).
SERVICES: (1) Gestion d’hôtels et de lieux de villégiature pour
des tiers. (2) Services de multipropriété pour vacances. (3)
Services de paquebots de croisière, transport de passagers par
bateau. (4) Services de voyage, nommément préparation de
réservations de transport et d’hébergement temporaire. (5)
Location de locaux d’hébergement temporaire pour le compte de
tiers. (6) Réservations d’hôtel pour des tiers; services d’hôtel, de

villégiature et d’esthétique corporelle; services de restaurant, de
traiteur et de réception; services informatiques, nommément
fourniture d’information en ligne dans le domaine des services
d’hôtellerie et de restauration au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
19 janvier 2000 en liaison avec les services (5), (6). Date de
priorité de production: 11 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/916,583 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1), (5), (6). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 novembre 2003 sous le No.
2,786,788 en liaison avec les services (1), (5), (6). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (1), (2), (3), (4).

1,071,630. 2000/08/18. UNIVERSITY OF SASKATCHEWAN, 51
Campus Drive, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N5A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words AGRICULTURAL
BIOTECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: A series of written training courses designed to further
the skills and education of persons in the agricultural
biotechnology industry. SERVICES: Educational services in the
field of agricultural biotechnology provided through courses of
instruction at the university level and providing degrees and
certificates in relation thereto, as well as a public center providing
material and courses of instruction on entrepreneurship, business
development, human resource and management development,
marketing, and regulatory programs in agricultural biotechnology,
all in order to facilitate a flow of good, trained students, a potential
for upgrading existing professionals and to expand into the policy
area associated with agricultural biotechnology, and thereby
assist the development and sustainability of the Saskatchewan
agricultural biotechnology community. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots AGRICULTURAL
BIOTECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
MARCHANDISES: Série de cours de perfectionnement dans le
domaine de la biotechnologie agricole. SERVICES: Services
éducatifs dans le domaine de la biotechnologie agricole au moyen
de cours de niveau universitaire et attribution de diplômes et de
certificats connexes, centre public fournissant du matériel et des
cours ayant trait à l’entrepreneuriat, au développement des
entreprises, au perfectionnement des ressources humaines et des
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dirigeants, à la commercialisation et aux programmes
réglementaires en biotechnologie agricole, tous dans le but de
faciliter la relève d’étudiants de bon niveau et le perfectionnement
des spécialistes actuels et de favoriser le développement dans le
secteur de politiques associé à la biotechnologie agricole, et ainsi
aider au développement et à la viabilité de la biotechnologie
agricole en Saskatchewan. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,217. 2000/08/23. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD.,
5965 Coopers Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The words PHARMACY FIRST and the RX symbol are the colour
white. The background for the words PHARMACY FIRST and the
RX symbol is the colour red outlined in white. The shadow-like
background is the colour blue. The applicant claims colour as a
feature of the trade-mark.
For the purposes of this application, the applicant disclaims the
right to the exclusive use of the words PHARMACY with respect
to the wares and services and RX with respect to the services,
apart from the trade mark
WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen, acetylsalicylic acid, ibuprofen, muscle and back
pain relievers, antacids, bismuth, milk of magnesia, gripe water,
cough and cold remedies, sinus and pain relief medications,
allergy relief medications, incontinence medications, diabetes
medications, sore throat and antiseptic lozenges, nasal spray,
mists and drops; rubbing alcohol, hydrocortisone cream,
antihistamine, vaporizing chest rubs, sedatives and stimulants,
iodine tincture, calamine lotion, zinc ointment, antibiotics,
hydrogen peroxide, epsom salts, laxatives, anti-diarrhea caplets,
peroxide, kaolin pectin suspension, motion sickness tablets,
internal analgesics in the form of tablets, capsules and powders;
anti-fungal medications in the form of lotions, creams, ointment,
sprays and gels; hemorrhoid ointment, eucalyptus oil, external
and internal analgesics in the form of creams, ointments, and gels;
inhalers for therapeutic use, smoking cessation preparations,

namely, medicated gum, patches, oral spray, liquid, powders,
capsules and tablets; anti-asthma preparations; vegetable, fruit,
herbal, mineral and vitamin preparations in the form of tablets,
lotion, powders, capsules, syrups, drinks and food bars; sugar and
salt substitutes; diet food supplements in the form of pills,
capsules, tablets, drinks and food bars; household cleaning
preparations, spray starch, air fresheners, air deodorizers,
insecticides, insect repellents, sponges, scouring pads, floor wax;
dishwashing, scrubbing, pot cleaning and floor brushes; mops,
brooms, rubber household gloves; skin soaps, disinfectant soaps,
laundry detergent, dishwashing detergent, liquid bleach and
ammonia, fabric softener; room and household deodorizers in the
form of candles, sprays, solids and oils; fragrances, namely,
perfume, eau de toilette, body mists and colognes; eye makeup,
facial makeup, lip makeup, foundation makeup, makeup remover;
skin care products, namely, acne preparations; skin creams,
lotions, gels and oils; depilatory lotion; sunscreen preparations,
self-tanning lotions; nail care products, namely, nail polish, nail
polish remover; manicure sets and accessories, namely, splinter
forceps, manicure brushes, nail clippers, nail buffers, cuticle
scissors, emery boards, nail scissors, nail files, cushioned
surfacing boards, cuticle nippers, cuticle knife, nail white pencil,
manicure sticks, nail sponges and artificial nails; hair care
preparations and accessories, namely, medicated and non
medicated hair shampoo, hair conditioner, hair rinse, styling gels,
styling mousses, styling lotions, hair spray, hair colouring
solutions, perming solutions, hair straighteners, hair brushes, hair
wax, hair combs, hair rollers, barrettes, hair clips, ponytail holders,
hair bands, hair ribbons, hair curling irons, hair dryers, hair setters;
ear and eye medicines and accessories, namely, eye drops,
contact lens cleaners, contact lens storage containers, contact
lens cleaning tablets, reading glasses, eyeglass cleaners, eye
pads, eye patches, eye protectors, sunglasses, magnifying
glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aids, hearing aid
batteries; foot care products, namely, insoles; corn, callous and
bunion treatments in the form of washes, scrubs, lotions, powders
and sprays; foot pads, moleskins and cushions, insole and shoe
lifts, foot files, wart removers; sports wraps and remedies, namely,
elastic bandages, hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps,
cold rubs, ice packs, ice gel therapy; braces and supports for
limbs, joints, neck and back, for medical use; toiletry preparations
and accessories, namely, barber scissors, eyelash curler and
refills, blackhead removers, tweezers, pumice sponges and
pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, loofah body pads
and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic pencil
sharpeners, cosmetic sponges and foam cosmetic puffs, cotton
balls for cosmetic purposes, body powder, bath oils and beads,
bubble bath, body sprays, razors, razor blades, electric razors and
batteries, personal deodorants, anti-perspirants; shaving creams,
gels and foams; nylon body and facial puffs; bath pillows, body
scrubs, body shampoos, aftershave lotions, adult incontinence
undergarments; medical syringes, water bottles; distilled,
sterilized and mineral water; electric and chemically activated
heating pads for medical purposes and non-medical purposes,
electric vaporizers, thermometers, namely, ear thermometers,
digital thermometers, wrist thermometers, standard non-digital
thermometers, humidifiers; absorbent cotton for medical
purposes, absorbent cotton puffs and cotton balls for medical
purposes; all purpose cotton swabs for personal use; medical
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adhesive tapes and strips, adhesive bandages, compression
bandages, bandages for skin wounds, gauze; feminine hygiene
products, namely, feminine sanitary pads, napkins, tampons,
panty liners, sanitary belts and pants; vaginal syringes and
douches, vaginal jelly, condoms, oral contraceptives, diaphragms
for contraception, pregnancy test kits; baby supplies, toys and
accessories, namely, baby wipes, baby powders, baby oil,
petroleum jelly, baby bottles, baby bottle nipples and rings,
disposable baby bottle liners, baby bottle sterilizers, nursing pads,
pacifiers, bottle warmers, diaper liners, diapers; baby food,
namely, infant formula, cereal, cookies, biscuits, prepared
vegetables, fruit and/or meat, fruit and vegetable juices; teething
rings, rattles, squeeze toys, plush toys, training pants, infants’
forks, spoons, feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops;
infant safety kits, namely, electrical outlet guards, cabinet locks;
dental care preparations and supplies, namely, toothbrushes,
tooth powder, mouthwash, mouth rinses, dental floss, dental floss
threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleaners, denture
adhesives; health care products, namely, sterile pads, respirators
other than for artificial respiration, first aid kits, blood pressure
monitor, diagnostic test kits, diabetes test kits, blood glucose
monitor, bathroom scales, astringents for medical purposes,
nebulizers, walking canes, crutches, invalid walkers, orthopedic
supports for feet, neck, back and joints, wheelchairs; photographic
cameras; movie, slide, and photographic projectors; photographic
accessories, namely, photographic films for cameras,
photographic frames and albums, dry cell batteries, chargeable
batteries; stationery, namely, gift cards, greeting cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards, stationery
writing paper and envelopes, stationery pads, labels, stationery
folders, stationery tabs; plastic wrap, aluminum wrap, garbage
bags, kitchen bags, sandwich bags, paper products, namely,
paper towels, facial tissue, toilet paper, napkins; light bulbs;
pantyhose, tights, socks, knee highs, stockings, trouser socks.
SERVICES: (1) Home delivery of drug store products via truck or
car; maintaining files and records concerning the medical
condition of individuals; mail order services featuring drug store
products; providing information and services to others via a global
computer or wireless network including the Internet regarding drug
store products and services. (2) Dissemination of advertising
matter relating to the sale of drug store products; promotional
services relating to drug store and pharmacies; providing
information in the nature of pamphlets, brochures and online
regarding health care issues, health care utilization and review
services; retail drug store services, pharmacy services; providing
advice and supervision to pharmacies relating to the operation of
drugstores and relating to store planning and store merchandising
and providing sales and merchandising plans, advertising material
and promotional materials to pharmacies. Used in CANADA since
at least as early as June 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).
Les mots PHARMACY FIRST et le symbole RX sont en blanc.
L’arrière-plan des mots PHARMACY FIRST et du symbole RX est
en rouge bordé de blanc. La silhouette de l’arrière- plan est en
bleu. Le requérant revendique la couleur comme caractéristique
de la marque de commerce.

Aux fins de cette demande, le requérant renonce au droit à l’usage
exclusif des mots PHARMACY en ce qui concerne les
marchandises et les services et RX en ce qui concerne les
services, en dehors de la marque de commerce.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
médicaments, nommément acétaminophène, acide
acétylsalicylique, ibuprofène, analgésiques musculaires et
dorsaux, antiacides, bismuth, lait de magnésie, calmant pour les
coliques, remèdes contre la toux et le rhume, médicaments contre
la sinusite et analgésiques, médicaments de soulagement des
allergies, médicaments pour incontinents, médicaments contre le
diabète, pastilles contre les maux de gorge et pastilles
antiseptiques, aérosol, bruine et gouttes pour le nez; alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminique, onguents à
vaporiser sur la poitrine, sédatifs et stimulants, teinture d’iode,
lotion calamine, pommade à base d’oxyde de zinc, antibiotiques,
peroxyde d’hydrogène, sels d’Epsom, laxatifs, comprimés-
capsules contre la diarrhée, peroxyde, pectine de kaolin en
suspension, comprimés contre le mal des transports,
analgésiques internes sous forme de comprimés, de capsules et
de poudres; médicaments antifongiques sous forme de lotions, de
crèmes, d’onguent, d’aérosols et de gels; onguent contre les
hémorroïdes, huile d’eucalyptus, analgésiques externes et
internes sous forme de crèmes, d’onguents et de gels; inhalateurs
à usage thérapeutique; produits de renoncement au tabac,
nommément gomme médicamenteuse, timbres transdermiques,
aérosol, liquide, poudres, capsules et comprimés oraux;
préparations contre l’asthme; produits de légumes, de fruits, aux
herbes, minéraux et composés vitaminés sous forme de
comprimés, de lotion, de poudres, de capsules, de sirops, de
boissons et de barres alimentaires; succédanés du sucre et du
sel; suppléments alimentaires diététiques sous forme de pilules,
de capsules, de comprimés, de boissons et de barres
alimentaires; produits d’entretien ménager, amidon en aérosol,
assainisseurs d’air, désodorisants, insecticides, insectifuges,
éponges, tampons à récurer, cire à plancher; brosses de lavage
de vaisselle, brosses à récurer, brosses de nettoyage des
marmites et brosses à planchers; vadrouilles, balais, gants de
caoutchouc pour usage domestique; savons pour la peau, savons
désinfectants, détergent à lessive, détergent à vaisselle, eau de
javel et ammoniaque, assouplissant à tissus; désodorisants
d’ambiance et désodorisants domestiques sous forme de
bougies, d’aérosols, de solides et d’huiles; parfums, nommément
parfum, eau de toilette, aérosols corporels et eau de Cologne;
maquillage pour les yeux, maquillage, maquillage pour les lèvres,
fond de teint, produit démaquillant; produits de soins de la peau,
nommément produits contre l’acné; crèmes pour la peau, lotions,
gels et huiles de bronzage; lotion dépilatoire; produits antisolaires,
lotions d’autobronzage; produits de soins des ongles,
nommément vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
nécessaires à manucure et accessoires, nommément pinces à
écornures, brosses à manucure, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, ciseaux à cuticules, limes d’émeri, ciseaux à ongles, limes
à ongles, limes de surfaçage coussinées, pinces à cuticules,
coupe-cuticules, crayon de blanc à ongles, bâtonnets à
manucure, éponges à ongles et ongles artificiels; produits de
soins capillaires et accessoires, nommément shampoings
capillaires médicamenteux et non médicamenteux, revitalisant
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capillaire, produits de rinçage capillaire, gels coiffants, mousses
coiffantes, lotions de coiffure, fixatif capillaire en aérosol, solutions
capillaires colorantes, solutions à permanente, défrisants
capillaires, brosses à cheveux, cire capillaire, peignes, bigoudis,
barrettes, pinces à cheveux, attaches de queue de cheval,
bandeaux serre-tête, rubans à cheveux, fers à friser, sèche-
cheveux, chauffe-bigoudis; médicaments pour les oreilles et les
yeux, et accessoires, nommément gouttes ophtalmiques,
nettoyants pour verres de contact, contenants de rangement pour
verres de contact, comprimés de nettoyage pour verres de
contact, lunettes de lecture, nettoyants à lunettes, tampons
oculaires, pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes
de soleil, loupes, gouttes auriculaires analgésiques, bouchons
d’oreilles, prothèses auditives, piles pour prothèses auditives;
articles de soins des pieds, nommément semelles intérieures;
traitements contre les cors, les cals et les oignons sous forme de
solutions de lavage, de désincrustants, de lotions, de poudres et
d’aérosols; coussinets, articles de moleskine et coussins pour les
pieds, dispositifs d’élévation de semelle intérieure et de soulier,
limes pour les pieds, éliminateurs de verrues; bandages et
médicaments pour sportifs, nommément bandages élastiques,
compresses chaudes/froides, enveloppements thérapeutiques
chauds/froids, onguents de massage froids, cryosacs, thérapie de
gel glacé; élingues et supports pour membres, articulations, cou
et dos, pour fins médicales; produits et accessoires de toilette,
nommément ciseaux de coiffeur, frisoirs pour cils et recharges,
extracteurs de comédons, pinces brucelles, éponges ponces et
pierres ponces, brosses de toilette, gants de toilette luffa, tampons
corporels luffa et luffa naturelle, mitaines en sisal, houppettes,
taille-crayons de maquillage, éponges cosmétiques et houppes
cosmétiques en mousse, boules d’ouate pour fins esthétiques,
poudre corporelle, huiles de bain et perles pour le bain, bain
moussant, aérosols corporels, rasoirs, lames de rasoir, rasoirs
électriques et piles, déodorants corporels, antisudorifiques;
crèmes, gels et mousses de rasage; houppettes en nylon pour le
corps et le visage; oreillers de bain, exfoliants corporels,
shampoings corporels, lotions après-rasage, sous-vêtements
pour incontinent; seringues médicales, bidons; eau distillée,
stérilisée et minérale; coussins chauffants électriques et activés
chimiquement pour fins médicales et fins non médicales,
vaporisateurs électriques; thermomètres, nommément
thermomètres auriculaire à infrarouge, thermomètres numériques,
thermomètres de poignet, thermomètres standard non
numériques, humidificateurs; coton hydrophile pour fins
médicales, houppettes en coton hydrophile et boules d’ouate pour
fins médicales; cotons-tiges tous usages pour hygiène corporelle;
sparadraps médicaux, pansements adhésifs, pansements
compressifs, bandages pour blessures superficielles, gaze;
produits d’hygiène féminine, nommément serviettes hygiéniques,
serviettes de table, tampons, protège-dessous, ceintures et
pantalons hygiéniques; seringues et douches vaginales, gelée
vaginale, condoms, contraceptifs oraux, diaphragmes
contraceptifs, trousses de test de grossesse; fournitures, jouets et
accessoires de bébés, nommément débarbouillettes pour bébés,
poudres pour bébés, huile pour bébés, pétrolatum, biberons,
tétines pour biberons et anneaux, sacs jetables de biberons,

stérilisateurs de biberons, compresses d’allaitement, tétines,
chauffe-bouteilles, doublures de couches, couches; aliments pour
bébés, nommément formules pour nourrissons, céréales, biscuits,
biscuits à levure chimique, légumes préparés, fruits et/ou viande,
jus de fruits et de légumes; anneaux de dentition, hochets, jouets
à presser, jouets en peluche, culottes de propreté, fourchettes, 

cuillères, gamelles et tasses pour bébés, gouttes multi-
vitaminiques pour bébés; nécessaires de sécurité des bébés,
nommément plaques protectrices pour prises électriques,
serrures d’armoires; préparations et fournitures de soins
dentaires, nommément, brosses à dents, poudre dentifrice, bain
de bouche, soie dentaire, enfileurs à soie dentaire, stimulateurs de
gencives, dentifrice, nettoyants pour appareils dentaires, ciments
pour prothèses dentaires; produits médicaux, nommément
tampons stériles, respirateurs autres que pour respiration
artificielle, trousses de premiers soins, moniteur de pression
artérielle, trousses d’épreuves diagnostiques, trousses de test du
diabète, glucomètre, pèse-personne, astringents pour fins
médicales, nébuliseurs, cannes, béquilles, déambulateurs,
supports orthopédiques pour pieds, cou, dos et articulations,
fauteuils roulants; appareils-photos; projecteurs
cinématographiques, de diapositives et photographiques;
accessoires photographiques, nommément films
photographiques pour appareils-photos, cadres et albums
photographiques, piles sèches, piles rechargeables; articles de
papeterie, nommément cartes pour cadeaux, cartes de souhaits,
papier à emballer les cadeaux, rubans et noeuds, cartes à jouer,
papier à lettres et enveloppes, blocs de papier, étiquettes,
chemises pour articles de papeterie, onglets pour articles de
papeterie; film étirable, papier en aluminium, sacs à ordures, sacs
de cuisine, sacs à sandwich; articles en papier, nommément
essuie-tout, mouchoirs de papier, papier hygiénique, serviettes de
table; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes, mi-bas, mi-
chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES: (1) Livraison à
domicile de produits de pharmacie par camion ou par automobile;
gestion de dossiers et d’enregistrements ayant trait à l’état de
santé des personnes; services de vente par correspondance de
produits de pharmacie; fourniture d’information et de services à
des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial ou d’un
réseau sans fil, y compris Internet, dans le domaine des produits
et services de pharmacie. (2) Diffusion de matériel publicitaire
ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques; services de
promotion ayant trait aux pharmacies; fourniture d’information
sous forme de dépliants, brochures et en ligne sur les questions
des soins de santé, l’utilisation des soins de santé et les services
d’examen; services de pharmacie de détail, services de
pharmacie; fourniture aux pharmacies de conseils et
d’encadrement sur l’exploitation des pharmacies et sur la
planification et le marchandisage et fourniture aux pharmacies de
programmes de vente et de marchandisage, matériel publicitaire
et matériel de promotion. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).
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1,072,218. 2000/08/23. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD.,
5965 Coopers Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words PHARMACY and RX is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen, acetylsalicylic acid, ibuprofen, muscle and back
pain relievers, antacids, bismuth, milk of magnesia, gripe water,
cough and cold remedies, sinus and pain relief medications,
allergy relief medications, incontinence medications, diabetes
medications, sore throat and antiseptic lozenges, nasal spray,
mists and drops; rubbing alcohol, hydrocortisone cream,
antihistamine, vaporizing chest rubs, sedatives and stimulants,
iodine tincture, calamine lotion, zinc ointment, antibiotics,
hydrogen peroxide, epsom salts, laxatives, anti-diarrhea caplets,
peroxide, kaolin pectin suspension, motion sickness tablets,
internal analgesics in the form of tablets, capsules and powders;
anti-fungal medications in the form of lotions, creams, ointment,
sprays and gels; hemorrhoid ointment, eucalyptus oil, external
and internal analgesics in the form of creams, ointments, and gels;
inhalers for therapeutic use, smoking cessation preparations,
namely, medicated gum, patches, oral spray, liquid, powders,
capsules and tablets; anti-asthma preparations; vegetable, fruit,
herbal, mineral and vitamin preparations in the form of tablets,
lotion, powders, capsules, syrups, drinks and food bars; sugar and
salt substitutes; diet food supplements in the form of pills,
capsules, tablets, drinks and food bars; household cleaning
preparations, spray starch, air fresheners, air deodorizers,
insecticides, insect repellents, sponges, scouring pads, floor wax;
dishwashing, scrubbing, pot cleaning and floor brushes; mops,
brooms, rubber household gloves; skin soaps, disinfectant soaps,
laundry detergent, dishwashing detergent, liquid bleach and
ammonia, fabric softener; room and household deodorizers in the
form of candles, sprays, solids and oils; fragrances, namely,
perfume, eau de toilette, body mists and colognes; eye makeup,
facial makeup, lip makeup, foundation makeup, makeup remover;
skin care products, namely, acne preparations; skin creams,

lotions, gels and oils; depilatory lotion; sunscreen preparations,
self-tanning lotions; nail care products, namely, nail polish, nail
polish remover; manicure sets and accessories, namely, splinter
forceps, manicure brushes, nail clippers, nail buffers, cuticle
scissors, emery boards, nail scissors, nail files, cushioned
surfacing boards, cuticle nippers, cuticle knife, nail white pencil,
manicure sticks, nail sponges and artificial nails; hair care
preparations and accessories, namely, medicated and non
medicated hair shampoo, hair conditioner, hair rinse, styling gels,
styling mousses, styling lotions, hair spray, hair colouring
solutions, perming solutions, hair straighteners, hair brushes, hair
wax, hair combs, hair rollers, barrettes, hair clips, ponytail holders,
hair bands, hair ribbons, hair curling irons, hair dryers, hair setters;
ear and eye medicines and accessories, namely, eye drops,
contact lens cleaners, contact lens storage containers, contact
lens cleaning tablets, reading glasses, eyeglass cleaners, eye
pads, eye patches, eye protectors, sunglasses, magnifying
glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aids, hearing aid
batteries; foot care products, namely, insoles; corn, callous and
bunion treatments in the form of washes, scrubs, lotions, powders
and sprays; foot pads, moleskins and cushions, insole and shoe
lifts, foot files, wart removers; sports wraps and remedies, namely,
elastic bandages, hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps,
cold rubs, ice packs, ice gel therapy; braces and supports for
limbs, joints, neck and back, for medical use; toiletry preparations
and accessories, namely, barber scissors, eyelash curler and
refills, blackhead removers, tweezers, pumice sponges and
pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, loofah body pads
and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic pencil
sharpeners, cosmetic sponges and foam cosmetic puffs, cotton
balls for cosmetic purposes, body powder, bath oils and beads,
bubble bath, body sprays, razors, razor blades, electric razors and
batteries, personal deodorants, anti-perspirants; shaving creams,
gels and foams; nylon body and facial puffs; bath pillows, body
scrubs, body shampoos, aftershave lotions, adult incontinence
undergarments; medical syringes, water bottles; distilled,
sterilized and mineral water; electric and chemically activated
heating pads for medical purposes and non-medical purposes,
electric vaporizers, thermometers, namely, ear thermometers,
digital thermometers, wrist thermometers, standard non-digital
thermometers, humidifiers; absorbent cotton for medical
purposes, absorbent cotton puffs and cotton balls for medical
purposes; all purpose cotton swabs for personal use; medical
adhesive tapes and strips, adhesive bandages, compression
bandages, bandages for skin wounds, gauze; feminine hygiene
products, namely, feminine sanitary pads, napkins, tampons,
panty liners, sanitary belts and pants; vaginal syringes and
douches, vaginal jelly, condoms, oral contraceptives, diaphragms
for contraception, pregnancy test kits; baby supplies, toys and
accessories, namely, baby wipes, baby powders, baby oil,
petroleum jelly, baby bottles, baby bottle nipples and rings,
disposable baby bottle liners, baby bottle sterilizers, nursing pads,
pacifiers, bottle warmers, diaper liners, diapers; baby food,
namely, infant formula, cereal, cookies, biscuits, prepared
vegetables, fruit and/or meat, fruit and vegetable juices; teething
rings, rattles, squeeze toys, plush toys, training pants, infants’
forks, spoons, feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops;
infant safety kits, namely, electrical outlet guards, cabinet locks;
dental care preparations and supplies, namely, toothbrushes,
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tooth powder, mouthwash, mouth rinses, dental floss, dental floss
threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleaners, denture
adhesives; health care products, namely, sterile pads, respirators
other than for artificial respiration, first aid kits, blood pressure
monitor, diagnostic test kits, diabetes test kits, blood glucose
monitor, bathroom scales, astringents for medical purposes,
nebulizers, walking canes, crutches, invalid walkers, orthopedic
supports for feet, neck, back and joints, wheelchairs; photographic
cameras; movie, slide, and photographic projectors; photographic
accessories, namely, photographic films for cameras,
photographic frames and albums, dry cell batteries, chargeable
batteries; stationery, namely, gift cards, greeting cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards, stationery
writing paper and envelopes, stationery pads, labels, stationery
folders, stationery tabs; plastic wrap, aluminum wrap, garbage
bags, kitchen bags, sandwich bags, paper products, namely,
paper towels, facial tissue, toilet paper, napkins; light bulbs;
pantyhose, tights, socks, knee highs, stockings, trouser socks.
SERVICES: (1) Home delivery of drug store products via truck or
car; maintaining files and records concerning the medical
condition of individuals; mail order services featuring drug store
products; providing information and services to others via a global
computer or wireless network including the Internet regarding drug
store products and services. (2) Dissemination of advertising
matter relating to the sale of drug store products; promotional
services relating to drug store and pharmacies; providing
information in the nature of pamphlets, brochures and online
regarding health care issues, health care utilization and review
services; retail drug store services, pharmacy services; providing
advice and supervision to pharmacies relating to the operation of
drugstores and relating to store planning and store merchandising
and providing sales and merchandising plans, advertising material
and promotional materials to pharmacies. Used in CANADA since
at least as early as June 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).
Le droit à l’usage exclusif des mots PHARMACYet RX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
médicaments, nommément acétaminophène, acide
acétylsalicylique, ibuprofène, analgésiques musculaires et
dorsaux, antiacides, bismuth, lait de magnésie, calmant pour les
coliques, remèdes contre la toux et le rhume, médicaments contre
la sinusite et analgésiques, médicaments de soulagement des
allergies, médicaments pour incontinents, médicaments contre le
diabète, pastilles contre les maux de gorge et pastilles
antiseptiques, aérosol, bruine et gouttes pour le nez; alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminique, onguents à
vaporiser sur la poitrine, sédatifs et stimulants, teinture d’iode,
lotion calamine, pommade à base d’oxyde de zinc, antibiotiques,
peroxyde d’hydrogène, sels d’Epsom, laxatifs, comprimés-
capsules contre la diarrhée, peroxyde, pectine de kaolin en
suspension, comprimés contre le mal des transports,
analgésiques internes sous forme de comprimés, de capsules et
de poudres; médicaments antifongiques sous forme de lotions, de
crèmes, d’onguent, d’aérosols et de gels; onguent contre les
hémorroïdes, huile d’eucalyptus, analgésiques externes et
internes sous forme de crèmes, d’onguents et de gels; inhalateurs
à usage thérapeutique; produits de renoncement au tabac,

nommément gomme médicamenteuse, timbres transdermiques,
aérosol, liquide, poudres, capsules et comprimés oraux;
préparations contre l’asthme; produits de légumes, de fruits, aux
herbes, minéraux et composés vitaminés sous forme de
comprimés, de lotion, de poudres, de capsules, de sirops, de
boissons et de barres alimentaires; succédanés du sucre et du
sel; suppléments alimentaires diététiques sous forme de pilules,
de capsules, de comprimés, de boissons et de barres
alimentaires; produits d’entretien ménager, amidon en aérosol,
assainisseurs d’air, désodorisants, insecticides, insectifuges,
éponges, tampons à récurer, cire à plancher; brosses de lavage
de vaisselle, brosses à récurer, brosses de nettoyage des
marmites et brosses à planchers; vadrouilles, balais, gants de
caoutchouc pour usage domestique; savons pour la peau, savons
désinfectants, détergent à lessive, détergent à vaisselle, eau de
javel et ammoniaque, assouplissant à tissus; désodorisants
d’ambiance et désodorisants domestiques sous forme de
bougies, d’aérosols, de solides et d’huiles; parfums, nommément
parfum, eau de toilette, aérosols corporels et eau de Cologne;
maquillage pour les yeux, maquillage, maquillage pour les lèvres,
fond de teint, produit démaquillant; produits de soins de la peau,
nommément produits contre l’acné; crèmes pour la peau, lotions,
gels et huiles de bronzage; lotion dépilatoire; produits antisolaires,
lotions d’autobronzage; produits de soins des ongles,
nommément vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
nécessaires à manucure et accessoires, nommément pinces à
écornures, brosses à manucure, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, ciseaux à cuticules, limes d’émeri, ciseaux à ongles, limes
à ongles, limes de surfaçage coussinées, pinces à cuticules,
coupe-cuticules, crayon de blanc à ongles, bâtonnets à
manucure, éponges à ongles et ongles artificiels; produits de
soins capillaires et accessoires, nommément shampoings
capillaires médicamenteux et non médicamenteux, revitalisant
capillaire, produits de rinçage capillaire, gels coiffants, mousses
coiffantes, lotions de coiffure, fixatif capillaire en aérosol, solutions
capillaires colorantes, solutions à permanente, défrisants
capillaires, brosses à cheveux, cire capillaire, peignes, bigoudis,
barrettes, pinces à cheveux, attaches de queue de cheval,
bandeaux serre-tête, rubans à cheveux, fers à friser, sèche-
cheveux, chauffe-bigoudis; médicaments pour les oreilles et les
yeux, et accessoires, nommément gouttes ophtalmiques,
nettoyants pour verres de contact, contenants de rangement pour
verres de contact, comprimés de nettoyage pour verres de
contact, lunettes de lecture, nettoyants à lunettes, tampons
oculaires, pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes
de soleil, loupes, gouttes auriculaires analgésiques, bouchons
d’oreilles, prothèses auditives, piles pour prothèses auditives;
articles de soins des pieds, nommément semelles intérieures;
traitements contre les cors, les cals et les oignons sous forme de
solutions de lavage, de désincrustants, de lotions, de poudres et
d’aérosols; coussinets, articles de moleskine et coussins pour les
pieds, dispositifs d’élévation de semelle intérieure et de soulier,
limes pour les pieds, éliminateurs de verrues; bandages et
médicaments pour sportifs, nommément bandages élastiques,
compresses chaudes/froides, enveloppements thérapeutiques
chauds/froids, onguents de massage froids, cryosacs, thérapie de
gel glacé; élingues et supports pour membres, articulations, cou
et dos, pour fins médicales; produits et accessoires de toilette,
nommément ciseaux de coiffeur, frisoirs pour cils et recharges,
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extracteurs de comédons, pinces brucelles, éponges ponces et
pierres ponces, brosses de toilette, gants de toilette luffa, tampons
corporels luffa et luffa naturelle, mitaines en sisal, houppettes,
taille-crayons de maquillage, éponges cosmétiques et houppes
cosmétiques en mousse, boules d’ouate pour fins esthétiques,
poudre corporelle, huiles de bain et perles pour le bain, bain
moussant, aérosols corporels, rasoirs, lames de rasoir, rasoirs
électriques et piles, déodorants corporels, antisudorifiques;
crèmes, gels et mousses de rasage; houppettes en nylon pour le
corps et le visage; oreillers de bain, exfoliants corporels,
shampoings corporels, lotions après-rasage, sous-vêtements
pour incontinent; seringues médicales, bidons; eau distillée,
stérilisée et minérale; coussins chauffants électriques et activés
chimiquement pour fins médicales et fins non médicales,
vaporisateurs électriques; thermomètres, nommément
thermomètres auriculaire à infrarouge, thermomètres numériques,
thermomètres de poignet, thermomètres standard non
numériques, humidificateurs; coton hydrophile pour fins
médicales, houppettes en coton hydrophile et boules d’ouate pour
fins médicales; cotons-tiges tous usages pour hygiène corporelle;
sparadraps médicaux, pansements adhésifs, pansements
compressifs, bandages pour blessures superficielles, gaze;
produits d’hygiène féminine, nommément serviettes hygiéniques,
serviettes de table, tampons, protège-dessous, ceintures et
pantalons hygiéniques; seringues et douches vaginales, gelée
vaginale, condoms, contraceptifs oraux, diaphragmes
contraceptifs, trousses de test de grossesse; fournitures, jouets et
accessoires de bébés, nommément débarbouillettes pour bébés,
poudres pour bébés, huile pour bébés, pétrolatum, biberons,
tétines pour biberons et anneaux, sacs jetables de biberons,
stérilisateurs de biberons, compresses d’allaitement, tétines,
chauffe-bouteilles, doublures de couches, couches; aliments pour
bébés, nommément formules pour nourrissons, céréales, biscuits,
biscuits à levure chimique, légumes préparés, fruits et/ou viande,
jus de fruits et de légumes; anneaux de dentition, hochets, jouets
à presser, jouets en peluche, culottes de propreté, fourchettes,
cuillères, gamelles et tasses pour bébés, gouttes multi-
vitaminiques pour bébés; nécessaires de sécurité des bébés,
nommément plaques protectrices pour prises électriques,
serrures d’armoires; préparations et fournitures de soins
dentaires, nommément, brosses à dents, poudre dentifrice, bain
de bouche, soie dentaire, enfileurs à soie dentaire, stimulateurs de
gencives, dentifrice, nettoyants pour appareils dentaires, ciments
pour prothèses dentaires; produits médicaux, nommément
tampons stériles, respirateurs autres que pour respiration
artificielle, trousses de premiers soins, moniteur de pression
artérielle, trousses d’épreuves diagnostiques, trousses de test du
diabète, glucomètre, pèse-personne, astringents pour fins
médicales, nébuliseurs, cannes, béquilles, déambulateurs,
supports orthopédiques pour pieds, cou, dos et articulations,
fauteuils roulants; appareils-photos; projecteurs
cinématographiques, de diapositives et photographiques;
accessoires photographiques, nommément films
photographiques pour appareils-photos, cadres et albums
photographiques, piles sèches, piles rechargeables; articles de
papeterie, nommément cartes pour cadeaux, cartes de souhaits,
papier à emballer les cadeaux, rubans et noeuds, cartes à jouer,
papier à lettres et enveloppes, blocs de papier, étiquettes,
chemises pour articles de papeterie, onglets pour articles de

papeterie; film étirable, papier en aluminium, sacs à ordures, sacs
de cuisine, sacs à sandwich; articles en papier, nommément
essuie-tout, mouchoirs de papier, papier hygiénique, serviettes de
table; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes, mi-bas, mi-
chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES: (1) Livraison à
domicile de produits de pharmacie par camion ou par automobile;
gestion de dossiers et d’enregistrements ayant trait à l’état de
santé des personnes; services de vente par correspondance de
produits de pharmacie; fourniture d’information et de services à
des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial ou d’un
réseau sans fil, y compris Internet, dans le domaine des produits
et services de pharmacie. (2) Diffusion de matériel publicitaire
ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques; services de
promotion ayant trait aux pharmacies; fourniture d’information
sous forme de dépliants, brochures et en ligne sur les questions
des soins de santé, l’utilisation des soins de santé et les services
d’examen; services de pharmacie de détail, services de
pharmacie; fourniture aux pharmacies de conseils et
d’encadrement sur l’exploitation des pharmacies et sur la
planification et le marchandisage et fourniture aux pharmacies de
programmes de vente et de marchandisage, matériel publicitaire
et matériel de promotion. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).

1,073,967. 2000/10/11. Pirmin Kummer, 432 Hardy Rd., Timber
River, NEW BRUNSWICK, E4M2L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ECO-SPUDS 
WARES: Potatoes. Used in CANADA since August 21, 2000 on
wares.
MARCHANDISES: Pommes de terre. Employée au CANADA
depuis 21 août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,075,377. 2000/09/19. FIX PROTOCOL LIMITED, a United
Kingdom company, c/o Clifford Chance, 200 Aldersgate Street,
London, England EC1A4JJ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

F.I.X. PROTOCOL 
The right to the exclusive use of the word PROTOCOL is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Financial and investment services, namely financial
transactions over a global information network in the field of
securities. Used in CANADA since at least as early as January
1995 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PROTOCOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
opérations financières sur un réseau mondial d’information dans
le domaine des valeurs mobilières. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les
services.

1,075,436. 2000/09/20. PARTY SUCCESS, INC., 1877 S.Federal
Highway, Suite 204, Boca Raton, Florida 33432, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOOEY, REMUS,
METROPOLITAN PLACE, ONE UNIVERSITY AVENUE, P.O.
BOX 40, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5J2P1 

FIESTA STRING 
The right to the exclusive use of the word STRING is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Novelty items, namely foam streamer-like substances
dispensed from pressurized containers. Priority Filing Date:
March 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/004897 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot STRING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles de fantaisie, nommément substances
sous forme de mousse en aérosol distribuées à partir de
contenants sous pression. Date de priorité de production: 20 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
004897 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,034. 2000/10/06. Fame Information Services, Inc., 888
Seventh Avenue, New York, New York 10106, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PRINCETONLIVE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Web-based training programs for commodities
professionals. Used in CANADA since at least as early as June
2000 on services. Priority Filing Date: April 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/021,805 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 09, 2003 under No.
2,762,150 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de formation basés sur le Web pour
professionnels des produits de base. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 07 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/021,805 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 2003 sous le
No. 2,762,150 en liaison avec les services.

1,078,384. 2000/10/11. The Stanley Works, a Connecticut
corporation, 1000 Stanley Drive, New Britain, CT 06053, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Sprays for waterproofing, cleaning and conditioning
shoes and boots; boot and shoe polish, waxes, conditioners,
cleaners and waterproofing compounds, silicones for
waterproofing, conditioning, polishing and cleaning shoes and
boots; shoes; boots; slippers; insoles sold separately for use in
shoes and boots; shoe and boot laces; shoe brushes; shoe horns,
shoe stretchers; and shoe trees. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Imperméabilisants, nettoyants et
assouplissants en aérosol pour souliers et bottes; composés à
polir, cirer, assouplir, nettoyer et imperméabiliser bottes et
souliers, imperméabilisants, assouplissants, polissants et
nettoyants en silicone pour souliers et bottes; chaussures; bottes;
pantoufles; semelles vendues séparément pour utilisation avec
souliers et bottes; lacets de souliers et de bottes; brosses à
chaussures; chausse-pieds, embauchoirs-tendeurs; et
embauchoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,727. 2000/10/16. KAWASAKI JUKOGYO KABUSHIKI
KAISHA doing business as KAWASAKI HEAVY INDUSTRIES,
LTD., 1-1 Higashikawasaki-cho 3-Chome, Chuo-ku, Kobe,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

KAWASAKI SMART STEERING 
The right to the exclusive use of the words SMART STEERING is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Ships and boats, namely personal watercrafts and
engines therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SMART STEERING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bateaux et embarcations, nommément
bateaux personnels et moteurs connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,310. 2000/10/19. RESORTQUEST INTERNATIONAL,
INC., a Delaware Corporation, 8955 Highway 98 West, Suite 203,
Destin, Florida 32550, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

QUESTPERKS 
SERVICES: Discount rental of vacation real estate, car and airline
discounts, check-in privileges, concierge services to members of
an association of vacation property owners. Priority Filing Date:
September 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/127,853 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 11, 2003 under No. 2,782,349 on services.
SERVICES: Location à prix réduit d’habitations pour les
vacances, location à prix réduit d’automobiles et billets d’avion à
prix réduit, privilèges à l’enregistrement, services de conciergerie
offerts aux membres d’une association de propriétaires de
propriétés de vacances. Date de priorité de production: 13
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/127,853 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 11 novembre 2003 sous le No. 2,782,349 en liaison avec les
services.

1,079,813. 2000/10/24. Alfalight, Inc., a corporation of Delaware,
Suite 120, 505 South Rosa Road, Madison, Wisconsin 53719,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4S8 

ALFALIGHT 
WARES: Opto-electronic products, namely semiconductor diode
lasers. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits opto-électroniques, nommément
lasers à diode à semiconducteur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,080,065. 2000/10/25. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

OFF! BOTANICALS 

The right to the exclusive use of the word BOTANICALS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Insect repellent. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BOTANICALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Insectifuge. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,080,934. 2000/10/31. KRONOSPAN AG, 6122 Menznau,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words SWISS and MDF is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Particle boards and medium density fibreboards.
Priority Filing Date: September 07, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 01885/2000 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on September 07, 2000
under No. 479257 on wares. Registration will be subject to the
provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of
Newfoundland Registration No. 0878 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS et MDF en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Panneaux de particules et panneaux de fibres
de moyenne densité (MDF). Date de priorité de production: 07
septembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 01885/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 07 septembre 2000 sous le No. 479257 en liaison
avec les marchandises. Cet engistrement sera sujet aux
dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les marques de
commerce, vu l’enregistrement No 0878 selon les lois de Terre-
neuve en liaison avec les marchandises.

1,080,935. 2000/10/31. KRONOSPAN AG, 6122 Menznau,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word SWISS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Particle boards and medium density fibreboards.
Priority Filing Date: September 14, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 09079/2000 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on September 14, 2000
under No. 481312 on wares. Registration will be subject to the
provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of
Newfoundland Registration No. 0878 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SWISS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Panneaux de particules et panneaux de fibres
de moyenne densité (MDF). Date de priorité de production: 14
septembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 09079/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 14 septembre 2000 sous le No. 481312 en liaison
avec les marchandises. Cet engistrement sera sujet aux
dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les marques de
commerce, vu l’enregistrement No 0878 selon les lois de Terre-
neuve en liaison avec les marchandises.

1,080,936. 2000/10/31. KRONOSPAN AG, 6122 Menznau,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words SWISS and LAMINATE
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Particle boards and medium density fibreboards.
Priority Filing Date: September 14, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 09081/2000 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on September 14, 2000
under No. 481314 on wares. Registration will be subject to the
provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of
Newfoundland Registration No. 0878 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS et LAMINATE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Panneaux de particules et panneaux de fibres
de moyenne densité (MDF). Date de priorité de production: 14
septembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 09081/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 14 septembre 2000 sous le No. 481314 en liaison
avec les marchandises. Cet engistrement sera sujet aux
dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les marques de
commerce, vu l’enregistrement No 0878 selon les lois de Terre-
neuve en liaison avec les marchandises.

1,080,938. 2000/10/31. KRONOSPAN AG, 6122 Menznau,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words SWISS and DECOR is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Particle boards and medium density fibreboards.
Priority Filing Date: September 14, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 09084/2000 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on September 14, 2000
under No. 481317 on wares. Registration will be subject to the
provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of
Newfoundland Registration No. NFLD???? on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS et DECOR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Panneaux de particules et panneaux de fibres
de moyenne densité (MDF). Date de priorité de production: 14
septembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 09084/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 14 septembre 2000 sous le No. 481317 en liaison
avec les marchandises. Cet engistrement sera sujet aux
dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les marques de
commerce, vu l’enregistrement No NFLD???? selon les lois de
Terre-neuve en liaison avec les marchandises.

1,080,939. 2000/10/31. KRONOSPAN AG, 6122 Menznau,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words SWISS and FLOOR is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Particle boards and medium density fibreboards.
Priority Filing Date: September 14, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 09083/2000 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on September 14, 2000
under No. 481316 on wares. Registration will be subject to the
provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of
Newfoundland Registration No. NFLD???? on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS et FLOOR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Panneaux de particules et panneaux de fibres
de moyenne densité (MDF). Date de priorité de production: 14
septembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 09083/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 14 septembre 2000 sous le No. 481316 en liaison
avec les marchandises. Cet engistrement sera sujet aux
dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les marques de
commerce, vu l’enregistrement No NFLD???? selon les lois de
Terre-neuve en liaison avec les marchandises.

1,080,940. 2000/10/31. KRONOSPAN AG, 6122 Menznau,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words SWISS and OSB is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Particle boards and medium density fibreboards.
Priority Filing Date: September 14, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 09080/2000 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on September 14, 2000
under No. 481313 on wares. Registration will be subject to the
provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of
Newfoundland Registration No. 0878 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS et OSB en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Panneaux de particules et panneaux de fibres
de moyenne densité (MDF). Date de priorité de production: 14
septembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 09080/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 14 septembre 2000 sous le No. 481313 en liaison
avec les marchandises. Cet engistrement sera sujet aux
dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les marques de
commerce, vu l’enregistrement No 0878 selon les lois de Terre-
neuve en liaison avec les marchandises.

1,081,001. 2000/11/01. Alfa Laval Corporate AB, P.O. Box 73,
SE-221 00 Lund, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Detergents and cleansers for industrial use as well as
purifying chemicals for liquids such as oil and water; tanks, tank
tops, pipes, pipe fittings and valves of metal or metal alloys;
separators, centrifugal machines, decanters (horizontal
separators for separation of particles in fluids and gas), filters
(parts of machines or engines), pumps, valves (parts of
machines), heat exchangers (parts of machine), margarine
making machines, plant washing and cleaning machines for
process systems and tanks and machines and their parts and
components, for use primarily in food, dairy, beverage and starch
industries, chemical, petrochemical, biochemical and other
process industries, power supply plants on vessels, in ship engine
rooms and in breweries; brewing machines, yeast handling and
sampling equipment, machines for yeast propagation, storage and
dosing, yeast mixes, yeast pitching systems, yeast vibration
screens; de-aerators for removing oxygen or bubbles from water,
parts and components therefor namely, aerator tanks, spray bars,
drain ball valves, solenoid valves, submersible pumps, line cord,
pressure gages, float switches for solenoid valves, float switches
for de-aerator pumps, exhaust blowers and stands for holding de-
aerators; operating control, dosing, checking, measuring and
monitoring equipment for use primarily in the pharmaceutical,
cosmetic, food, dairy, starch, chemical, petrochemical,
biotechnology, pulp and paper, steelworks and other process
industries, power generation plants, oil and gas production
facilities, mining industries, waste water treatment facilities and on
ships, and parts and components for these goods; centrifuges,
heat exchangers, fluid handling equipment, evaporators;
distillation and desalination apparatus and systems and parts and
components therefor, namely, vacuum distillation machines for
installation on ships, oil rigs and on-shore locations, automatic
fresh water generators, therm vapour compression distillers for
conversion of sea water to high-purity water, hot water heaters
and circulatory to ensure constant production and temperature of
fresh water, hot water loop modules; filters including membrane
filters. SERVICES: Installation, maintenance and repair services
namely, in respect of tanks, separators, machines, pumps, heat
exchangers, plants washing, cleaning and sterilisation apparatus.
Priority Filing Date: October 17, 2000, Country: SWEDEN,
Application No: 00-07796 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWEDEN on wares and on services. Registered in or for
SWEDEN on June 01, 2001 under No. 346 675 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Détergents et nettoyants pour usage industriel
ainsi que produits chimiques purifiants pour liquides comme l’huile
et l’eau; réservoirs, couvercles de réservoir, tuyauterie, raccords
de tuyauterie et robinets en métal ou en alliage métallique;
séparateurs, centrifugeuses, décanteurs (séparateurs
horizontaux pour séparer les particules dans des fluides et des
gaz), filtres (pièces de machines ou de moteurs), pompes,
robinets (pièces de machines), échangeurs de chaleur (pièces de
machines), machines de fabrication de margarine, machines
d’usine pour le lavage et le nettoyage de systèmes de
transformation et réservoirs et machines et leurs pièces et
composants, pour utilisation principalement dans les industries
alimentaire, laitière, chimique, pétrochimique et biochimique ainsi
que dans les industries des boissons et de l’amidon et d’autres



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 31 24 mars 2004

industries de transformation, dans les centrales électriques, à
bord de navires, dans la salle des machines de navires et dans les
brasseries; machines de brassage, équipement d’échantillonnage
et de manipulation de la levure, machines pour la propagation,
l’entreposage et le dosage de la levure, mélanges de levures,
dispositifs d’ensemencement de la levure, cribles vibrants;
dégazeurs pour retirer l’oxygène ou des bulles de l’eau, pièces et
composants connexes, nommément réservoirs d’aérateur, barres
de pulvérisation, clapets à bille de drainage, électrovannes,
pompes submersibles, cordon d’alimentation, manomètres,
interrupteurs à flotteur pour électrovannes, interrupteurs à flotteur
pour pompes de dégazeur, ventilateur aspirant et supports pour
dégazeurs; équipement d’exploitation, de contrôle, de dosage, de
vérification, de mesure et de surveillance pour utilisation
principalement dans les industries pharmaceutique, cosmétique,
alimentaire, laitière, chimique et pétrochimique ainsi que dans les
industries de l’amidon, des biotechnologies, des pâtes et papiers,
de l’acier et d’autres industries de transformation, dans les
centrales électriques, dans les installations de production de
pétrole et de gaz, dans l’industrie minière, dans les installations de
traitement des eaux usées et à bord de navires, et pièces et
composants pour ces marchandises; centrifugeuses, échangeurs
de chaleur, équipement de manipulation de fluides, évaporateurs;
appareils et dispositifs de distillation et de dessalement et pièces
et composants connexes, nommément machines de distillation
sous vide destinées à être installées à bord de navires, sur des
installations de forage pétrolier et à terre, générateurs
automatiques à eau douce, distillateurs thermiques à
compression de vapeur pour convertir l’eau de mer en eau de
grande pureté, radiateurs à eau chaude et systèmes de circulation
d’eau pour assurer une température constante lors de la
production d’eau douce, modules de boucles d’eau chaude; filtres
y compris filtres à membrane. SERVICES: Services d’installation,
d’entretien et de réparation, nommément services en liaison avec
des réservoirs, séparateurs, machines, pompes, échangeurs de
chaleur, appareils de lavage, de nettoyage et de stérilisation de
matériel. Date de priorité de production: 17 octobre 2000, pays:
SUÈDE, demande no: 00-07796 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 01 juin
2001 sous le No. 346 675 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,081,904. 2000/11/08. PRETTY TALK INC., 111 Chabanel Street
West, Suite 301, Montréal, QUEBEC, H2N1E1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

CARLIE’S COURT 

WARES: Clothing, namely: dresses, sweaters, blouses, tops,
shirts, skirts, pants, shorts, vests, jackets, gowns, shawls, slacks,
suits, coats, T-shirts, socks and scarves. Used in CANADA since
at least as early as March 1996 on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément: robes, chandails,
chemisiers, hauts, chemises, jupes, pantalons, shorts, gilets,
vestes, peignoirs, châles, pantalons sport, costumes, manteaux,
tee-shirts, chaussettes et foulards. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,082,296. 2000/11/09. TiVo Inc., 2160 Gold Street, Alviso,
California, 95002-2160, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

TIVO, TV YOUR WAY 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
for the trade mark.

WARES: (1) Computer hardware, software and peripherals for
personalized, interactive television programming; televisions;
television peripheral remote controls; communication devices,
namely, transmitters, receivers and controls, and software for use
therewith; and accompanying manuals sold as a unit therewith. (2)
Computer hardware for use in connection with personalized,
interactive television programming; computer software for use in
connection with personalized, interactive television programming,
namely, programming, searching, recording, playing and
downloading entertainment media; and accompanying manuals
sold as a unit; computer peripherals for personalized, interactive
television programming. SERVICES: Promotion and sale of goods
and services for others through the distribution of on-line, print,
and media promotional material and promotional contests;
entertainment services, namely providing personalized and
interactive entertainment services in the nature of a means for the
user to program their televisions and to access interactive games
and entertainment information namely an online guide to facilitate
the personalization of televisions. Priority Filing Date: May 11,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/007,783 in association with the same kind of wares (2) and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 09, 2003
under No. 2,792,734 on wares (2) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, logiciels et
périphériques pour programmes télévisés personnalisés et
interactifs; téléviseurs; télécommandes de périphériques de
télévision; dispositifs de communication, nommément émetteurs,
récepteurs et commandes, et logiciels pour utilisation avec ceux-
ci; et manuels d’accompagnements vendus comme un tout avec
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ceux-ci. (2) Matériel informatique à utiliser en rapport avec des
programmes télévisés personnalisés, interactifs; logiciels à utiliser
en rapport avec des programmes télévisés personnalisés,
interactifs, nommément programmation, recherche,
enregistrement, reproduction et téléchargement de média de
divertissement; et manuels d’accompagnement vendus comme
un tout; périphériques pour programmes télévisés personnalisés
interactifs. SERVICES: Promotion et vente de biens et de services
pour des tiers par la distribution de matériel et de concours
promotionnels en ligne, sous forme d’imprimés et publiés dans les
médias; services de divertissement, nommément fourniture de
services de divertissement personnalisés et interactifs sous forme
de moyens permettant à l’utilisateur de programmer leurs
téléviseurs et d’avoir accès à des jeux interactifs et à de
l’information sur le divertissement, nommément à un guide en
ligne permettant de faciliter la fonction de personnalisation de
téléviseurs. Date de priorité de production: 11 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/007,783 en liaison
avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003 sous le No. 2,792,734 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,084,239. 2000/11/27. NU-GRO IP INC., 10 Craig Street,
Brantford, ONTARIO, N3R7J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

GREEN KEEPER 
The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Fertilizer and fertilizer containing pesticides. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Engrais et engrais contenant des pesticides.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,084,353. 2000/11/29. LA COUPE PRODUCTS INC., 1200
Aerowood, Unit 50, Mississauga, ONTARIO, L4W2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL,
BUREAU 1610, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
words SALON LA COUPE AMPLIFY is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: Liquid shampoo. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
Les mots SALON LA COUPE AMPLIFY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Shampoing liquide. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,645. 2000/12/07. Dean Palmer, 2715 St. George Street,
Port Moody, BRITISH COLUMBIA, V3H2H1 

iproperty 
SERVICES: Legal services; patent and trademark agency
services; educational services in the field of law, the internet and
technology provided via the Internet, electronic media and in-
class; educational services, namely providing courses of
instruction at the college and university level; licensing of courses
of instruction and educational materials; providing a Web site in
the field of law and technology. Used in CANADA since at least as
early as December 07, 2000 on services.
SERVICES: Services juridiques; services d’agence de brevets et
de marques de commerce; fourniture de services éducatifs dans
le domaine du droit, de l’Internet et de la technologie au moyen de
l’Internet, au moyen de la presse électronique et en classe;
services éducatifs, nommément fourniture de cours au niveau
collégial et au niveau universitaire; concession de licences ayant
trait à des cours et du matériel éducatif; fourniture d’un site Web
dans le domaine du droit et de la technologie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 décembre 2000 en
liaison avec les services.
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1,085,800. 2000/12/08. X AND MAIL société anonyme, 139-147
avenue Paul Vaillant Couturier, 93120 La Courneuve, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

XUBIMAIL 
MARCHANDISES: Ordinateurs, mémoires pour ordinateurs,
modems, bandes magnétiques, télécopieurs, logiciels de
traitement de texte, logiciels de productivité personnelle; logiciels
de courrier électronique; logiciels de présentation; appareils
téléphoniques, écrans de visualisation, calculatrices, ordinateurs
pour le traitement des données et de texte, terminaux pour
ordinateurs, imprimantes d’ordinateurs, bandes magnétiques,
lecteurs de microfilms, cartes à circuits électroniques, cartes
d’identification électronique, modules de circuits intégrés.
SERVICES: (1) Services de diffusion de données par voie
électronique, notamment pour les réseaux de communication
mondiale ou à accès privé ou réservé; location d’appareils et
d’installations téléphoniques. (2) Location de logiciels, location
d’installations électroniques et de traitement de données; services
d’ingénierie, services de transposition d’applications de logiciels,
services d’aide technique à l’exploitation et à la supervision des
réseaux informatiques; études et recherches dans le domaine de
la maintenance (entretien, installation, réparation) de matériels
informatiques et de télécommunications, services d’imprimerie,
services de conversion de codes et de formats entre différents
types de textes; hébergement de sites, location de temps d’accès
à un centre serveur de bases de données. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 janvier 2001 sous le No.
00 3048408 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
WARES: Computers, computer memory, modems, magnetic
tapes, facsimile machines, word processing software, personal
productivity software; electronic mail software; presentation
software; telephone instruments, display screens, calculators,
computers for electronic data processing and text processing,
terminals for computers, computer printers, magnetic tapes,
microfilm readers, electronic circuit boards, electronic
identification cards, integrated circuit modules. SERVICES: (1)
Electronic data distribution services, notably for worldwide
communication networks or for communication with private or
reserved access; rental of devices and of telephone installations.
(2) Rental of software, rental of electronic facilities and of data
processing; engineering services, software application
transposition services, technical assistance services in the
operation and supervision of computer networks; studies and
research in the maintenance (maintenance, installation, repair) of
computer and telecommunications equipment, printing services,
services for the conversion of codes and formats between different
types of texts; hosting of sites, rental of access time to a database
server centre. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on January 22, 2001 under No. 00
3048408 on wares and on services.

1,086,741. 2000/12/18. WESTINGHOUSE ROSEBERY PTY
LIMITED, Joynton Avenue, Zetland, New South Wales, 2017,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

REGENCY 
WARES: Dishwashers, clothes washers, clothes dryers and parts
and fittings therefore; appliances and installations for refrigerating,
freezing, air conditioning, cooling, ventilating, heating, drying and
cooking, namely, ovens, broilers, hotplates, cooktops, wok
burners, and parts and fittings therefore, namely, electronic
controls including clock and/or timer, defrosting and oven racks,
baking trays, baking dishes, shelving, meat probes, handles,
microwave trim kits, cooktop drip bowls and grates; fans and parts
and fittings therefore; rangehoods and ventilating hoods for
kitchens. SERVICES: Installation, maintenance, service and
repair services, including service arrangements for warranty
purposes and provision of spare parts, in respect of dishwashers,
clothes washers, clothes dryers, and parts and fittings therefore,
fans and parts and fittings therefore, rangehoods and ventilating
hoods for kitchens, and appliances and installations for
refrigerating, freezing, air conditioning, cooling, ventilating, drying
and cooking, namely, ovens, broilers, hotplates, cooktops, wok
burners, and parts, fittings and accessories therefore. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Lave-vaisselle, lessiveuses, sécheuses et
pièces et accessoires connexes; appareils et installations de
réfrigération, de congélation, de climatisation, de refroidissement,
de ventilation, de chauffage, de séchage et de cuisson,
nommément fours, grilloirs, plaques chauffantes, surfaces de
cuisson, woks et pièces et accessoires connexes, nommément
commandes électroniques, y compris horloges et/ou minuteries,
grilles de décongélation et grilles de four, plateaux de cuisson,
plats de cuisson, étagères, sondes pour la viande, poignées,
ensembles de garnitures pour four micro- ondes, cuvettes et
grilles d’égouttement pour surfaces de cuisson; ventilateurs et
pièces et accessoires connexes; hottes de cuisinières et hottes de
ventilation pour cuisines. SERVICES: Services d’installation, de
maintenance, d’entretien et de réparation, y compris entretien
pour fins de garantie et fourniture de pièces de rechange, pour
lave-vaisselle, laveuses, sécheuses, et pièces et accessoires
connexes, ventilateurs et pièces et accessoires connexes, hottes
de cuisine et hottes de ventilation pour cuisines, et appareils et
installations pour la réfrigération, la congélation, le
conditionnement, de l’air le refroidissement, la ventilation, le
séchage et la cuisson, nommément fours, grilloirs, plaques
chauffantes, surfaces de cuisson, woks, et pièces, raccords et
accessoires pour ce matériel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,087,939. 2001/01/03. Oliver and District Community Economic
Development Society, 9932 - 350th Avenue, Box 1325, Oliver,
BRITISH COLUMBIA, V0H1T0 

WINE CAPITAL OF CANADA 
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The right to the exclusive use of the words WINE and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Promotional material regarding the town and rural area
of Oliver, British Columbia, comprising the following specific wares
namely: clothing, namely hats, caps, jackets, coats, toques,
blouses, skirts, slippers, robes, vests, suits, sweaters, shirts, ties,
scarves, sweatshirts, sweatpants, T-shirts, tank-tops, shorts,
pants, dresses, belts, bathing suits, sandals, boots, shoes, socks,
pajamas, dressing gowns, lingerie, mittens, gloves; stationery and
home/office supplies namely pens, pencils, erasers, binders,
storage units, writing paper, writing pads, envelopes, cards,
calendars, crayons, felt pens, white-out, rulers, duo-tangs, rubber
bands, coil note books, note books, dividers, journals, day-
planners, paper clips, electronic media storage devices, chalk-
boards, paperweights, Bristol boards, chalk, high-lighters, thumb
tacks, sticky notes, staplers, hole-punchers, scissors, glue, glue-
sticks, file folders; jewelry namely pins, broaches, necklaces,
watches, bracelets, barrettes, rings, earrings, chains, chokers,
anklets, ankle-bracelets, belly-chains, cuff links, tie-pins, any
body-piercing rings, head bands, hair clips, tiaras; food and
functional food items namely cookies, chips, candies, crackers,
ice-cream, cakes, breads, buns, flat breads and wraps, puddings,
jellos, cheeses, salad dressings, jams, chutneys, salsa, pies,
chocolates, deli meats, chocolate bars, fruit and vegetable
preserves, dried fruit and vegetable snacks, vegetable oils; bottled
water, non-alcoholic fruit and vegetable drinks, wines, ciders,
beer, hard liquors; drinking vessels and beverage holders namely
bottles and jars, wine glasses, champagne flutes, ice-wine
glasses, "shot-glasses", coffee-mugs, tea cups, coffee-pots,
teapots, water bottles, water glasses, beer mugs and steins, stir-
sticks, ice-cube trays, "bota-bags"; books, magazines and
newspapers namely bookmarks, books, coffee-table publications,
souvenir books, pocket travel guides, photographs, posters;
kitchen items namely recipe cards, cook-books, utensils, plates,
bowls, pots, pans, food-storage units, aprons, oven-mitts, recipe
holders, brooms, cleaning cloths, pot holders, cheese plates,
spice racks, and cleaning liquids made with fruit or vegetable
products; sporting goods, recreational items, games and toys
namely kites, flying rings and disks, balls, bats, racquets, sticks,
bicycles, skates, skis, roller blades, running shoes, fishing rods,
fishing reels, fishing nets, fish lures, tents, barbeques,
snowboards, snowshoes, sportswear, skipping ropes, bubble-
blowers, wands, dolls, stuffed animals, puzzles, playing cards,
chess, checkers and other board games, video games; bathroom
accessories namely shower curtains, toilet and tank covers, floor
mats, bath mats, bath and shower cloths, towels, air-sprays,
mirrors; cosmetics and personal health products namely, blow-
driers, curling irons, crimpers, straighteners, rollers, facial
steamers, soaps, shampoos, conditioners, shaving cream, razors,
hairbrushes, toothbrushes, depilatories, exfoliants, vitamins, bath
bombs, Epsom salts, bath crystals, make-up, hair gel & mouse,
powder, perfume, body sprays, nail polish and remover, tweezers,
nail clippers, nail files, facial masks, shower gels, bubble bath,
bath oils, aromatherapy oils, aromatherapy soaps, exfoliants, gift
and promotional items namely key chains, flashlights, coffee
mugs, paper weights, lighters, banners, pennants, flasks,
cigarette holders, money clips, coasters, wine glass holders, wall
hangings, trophies, time capsules, picture frames, buttons, light

sticks; furniture, furniture covers and room accessories namely
folding lawn chairs, bed throws, blankets, game tables, pillows,
cushions, flower vases, foot-stools, curtains, blinds, valances,
sheers, fireplace tools, bar-stools, sheets, sculptures, patio tables
& chairs; floor and wall coverings namely carpets, "throw-rugs",
posters, paintings, tiles; financial transaction media namely
cheques, coin purse, credit cards, wallets, purses, cheque book
covers, currency and passeports; storage devices namely wine
racks, wine barrels, bottle racks, luggage, paper, plastic and cloth
bags, briefcases, book bags, school bags, sports bags, duffel
bags, closet organizers, receipt holders, plastic, wood or metal
tool boxes, toy boxes, chest of drawers, trunks, CD holders,
magazine racks, photo albums, photo boxes; vehicle accessories
namely bumper stickers, air fresheners, hood ornaments, steering
wheel covers, floor mats, ornaments, hub caps, gas caps, license
plate holders, seat covers and cushions, road maps, vehicle
covers, tire covers, key rings; lighting fixtures namely lamps, lava-
lamps, night-lights, candles, torches, lanterns, black-lights, light-
bulbs, track-lighting, candle-holders, flashlights, light coils;
outdoor, garden and lawn accessories namely shovels, bird baths,
bird houses, bird feeders, wind chimes, porch swings, sculptures,
benches, planters, bricks, stones, hammocks, hoses, sprinklers,
hoes, rakes, wheelbarrows, gardening gloves, fertilizers,
composting bins; signs and banners. SERVICES: The promotion
of the town and rural area of Oliver, British Columbia, comprising
the following specific services namely: promotion namely
distribution of print news, flyers, maps, brochures, creation of
logos; information provision namely operation of information
centres, web sites, toll free 1-800 lines and toll lines; organization
of community events namely cook-offs, concerts, dances,
parades, festivals, trade-shows, radio and television
programming, hosting of various training sessions and fora
namely wine writers conferences, food and wine critics, sommelier
and chef training, food and wine pairing sessions, receptions,
films, slide-shows, and lectures; provision of consulting services
namely the development of research documents, facilitation of
meetings, organization of conferences, preparation of position
papers, preparation of business plans; facilitation and brokering of
partnerships in the private, public and non-profit sectors;
passenger/freight/self-propelled travel, transportation and guiding
services on the ground, in/on the water and in/through the air;
recreational, management leadership, environmental, ecological,
agricultural and heritage seminars all for the benefit of the public.
Used in CANADA since November 2000 on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots WINE et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Matériel promotionnel concernant la
municipalité et la zone rurale d’Oliver, Colombie-Britannique,
comprenant les marchandises particulières suivantes,
nommément : vêtements, nommément chapeaux, casquettes,
vestes, manteaux, tuques, chemisiers, jupes, pantoufles,
peignoirs, gilets, costumes, chandails, chemises, cravates,
foulards, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-
shirts, débardeurs, shorts, pantalons, robes, ceintures, maillots de
bain, sandales, bottes, chaussures, chaussettes, pyjamas, robes
de chambre, lingerie, mitaines, gants; papeterie et fournitures
pour la maison et le bureau, nommément stylos, crayons,
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gommes à effacer, reliures, articles de rangement, papier à écrire,
blocs-correspondance, enveloppes, cartes, calendriers, crayons à
dessiner, stylos-feutres, liquide correcteur, règles, reliures à
attaches, élastiques, cahiers à spirale, cahiers, séparateurs,
revues, agendas, trombones, dispositifs de rangement de
supports électroniques, tableaux, presse-papiers, cartons bristol,
craie, surligneurs, punaises, notes autocollantes, agrafeuses,
perforateurs, ciseaux, colle, bâtonnets de colle, chemises de
classement; bijoux, nommément épinglettes, broches, colliers,
montres, bracelets, barrettes, anneaux, boucles d’oreilles,
chaînes, ras-le-cou, anneaux de cheville, bracelets de cheville,
chaînes-ceintures, boutons de manchette, épingles à cravate,
anneaux pour perçage corporel, bandeaux, pinces pour cheveux,
diadèmes; aliments et articles alimentaires fonctionnels,
nommément biscuits, croustilles, friandises, craquelins, crème
glacée, gâteaux, pains, brioches, pain craquelin et sandwiches
roulés, crèmes-desserts, jellos, fromages, vinaigrettes, confitures,
chutneys, salsa, tartes, chocolats, charcuterie, tablettes de
chocolat, fruits et légumes en conserves, goûters aux fruits secs
et aux légumes, huiles végétales; eau embouteillée, boissons aux
fruits et aux légumes sans alcool, vins, cidres, bière, boissons très
alcoolisées; récipients à boire et supports à boissons,
nommément bouteilles et bocaux, verres à vin, flûtes à
champagne, verres à vin de glace, verres de mesure à alcool,
chopes à café, tasses à thé, cafetières, théières, bidons, verres à
eau, chopes à bière, bâtonnets brasseurs, plateaux à glaçons,
outres; livres, magazines et journaux, nommément signets, livres,
publications pour table de salon, livres-souvenirs, guides de
voyage de poche, photographies, affiches; articles de cuisine,
nommément fiches de recettes, livres de cuisine, ustensiles,
assiettes, bols, marmites, casseroles, boîtes pour conserver les
aliments, tabliers, gants de cuisine, supports à livre de recettes,
balais, chiffons de nettoyage, poignées de batterie de cuisine,
plateaux à fromages, étagères à épices, et liquides de nettoyage
fabriqués avec des produits à base de fruits ou de légumes;
articles de sport, articles récréatifs, jeux et jouets, nommément
cerfs-volants, anneaux et disques volants, balles et bâtons,
raquettes, bâtons, bicyclettes, patins, skis, patins à roues
alignées, chaussures de course, cannes à pêche, moulinets,
épuisettes, leurres, tentes, barbecues, planches à neige,
raquettes à neige, vêtements sport, cordes à sauter, anneaux à
bulles, baguettes, poupées, animaux rembourrés, casse-tête,
cartes à jouer, jeux d’échecs, jeux de dames et autres jeux de
table, jeux vidéo; accessoires de salle de bain, nommément
rideaux de douche, housses de toilette et de réservoir, tapis de
plancher, tapis de bain, chiffons pour le bain et la douche,
serviettes, pulvérisateurs, miroirs; cosmétiques et produits
d’hygiène personnelle, nommément séchoirs à air chaud, fers à
friser, pinces à friser, défrisants, rouleaux, appareils à vapeur pour
le visage, savons, shampoings, conditionneurs, crème à raser,
rasoirs, brosses à cheveux, brosses à dents, dépilatoires,
exfoliants, vitamines, aérosols pour le bain, sels d’Epsom, cristaux
pour le bain, maquillage, gel et mousse capillaires, poudre,
parfum, vaporisateurs pour le corps, vernis à ongles et dissolvant
de vernis à ongles, pincettes, coupe-ongles, limes à ongles,
masques de beauté, gels pour la douche, bain moussant, huiles
de bain, huiles pour aromathérapie, savons pour aromathérapie,
exfoliants, cadeaux et articles promotionnels, nommément
chaînettes de porte-clés, lampes de poche, chopes à café,

presse-papiers, briquets, bannières, fanions, flacons, fume-
cigarettes, pinces à billets, sous-verres, supports à verres à vin,
décorations murales, trophées, capsules-témoins, cadres,
macarons, bâtons lumineux; meubles, housses de meuble et
accessoires de chambre, nommément chaises pliantes de
parterre, jetés de lit, couvertures, tables de jeux, oreillers,
coussins, vases à fleurs, tabourets de pied, rideaux, stores,
cantonnières, rideaux diaphanes, ustensiles de foyer, tabourets
de bar, draps, sculptures, tables et chaises de patio; revêtements
de plancher et de mur, nommément tapis, carpettes, affiches,
peintures, carreaux; articles pour transactions financières,
nommément chèques, porte-monnaie, cartes de crédit,
portefeuilles, bourses, étuis de chéquier, devises et passeport;
dispositifs de rangement, nommément porte-bouteilles de vin, fûts
à vin, casiers porte-bouteilles, bagages, sacs en papier, en
plastique et en tissu, porte-documents, sacs pour livres, sacs
d’écolier, sacs de sport, sacs polochon, range-placards, porte-
reçus, boîtes à outils en plastique, en bois ou en métal, boîtes à
jouets, commodes, malles, porte-CD, porte-revues, albums à
photos, boîtes à photos; accessoires de véhicule, nommément
autocollants pour pare-chocs, assainisseurs d’air, figurines de
capot, housses de volant, tapis de plancher, ornements,
enjoliveurs de roue, bouchons de réservoir d’essence, porte-
plaques d’immatriculation, housses de siège et coussins, cartes
routières, housses de véhicule, housses de pneu, anneaux à clés;
appareils d’éclairage, nommément lampes, lampes Lava,
veilleuses, bougies, torches, lanternes, lumière noire, ampoules,
rails d’éclairage, bougeoirs, lampes de poche, ampoules en
serpentin; accessoires d’extérieur, de jardin et de pelouse,
nommément pelles, bains d’oiseaux, maisons d’oiseaux,
mangeoires d’oiseaux, carillons éoliens, balançoires de véranda,
sculptures, bancs, jardinières, briques, pierres, hamacs, tuyaux
souples, arroseurs, houes, râteaux, brouettes, gants de jardinage,
engrais, bacs de compostage; enseignes et bannières.
SERVICES: La promotion des régions urbaine et rurale d’Oliver,
Colombie-Britannique, comprenant les services spécifiques
suivants : promotion, nommément distribution de nouvelles
imprimées, de prospectus, de cartes, de brochures, création de
logos; fourniture de renseignements, nommément exploitation de
centres d’information, de sites Web, de lignes 1-800 sans frais et
de lignes interurbaines; organisation d’événements
communautaires, nommément cuisine au grand air, concerts,
danses, défilés, festivals, salons professionnels, émissions
radiophoniques et télévisées, tenue de diverses séances de
formation et de groupes de discussion, nommément conférences
de rédacteurs en vin, critiques gastronomiques et de critiques de
vin, formation de sommelier et de chef, séances d’appariement
aliments et vin, réceptions, films, diaporama et causeries;
fourniture de services de consultation, nommément l’élaboration
de documents de recherche, facilitation de réunions, organisation
de conférences, préparation d’exposés de principes, préparation
de plans d’activités; facilitation et courtage de partenariats dans
les secteurs privés, publics et sans but lucratif; services de guide,
de transport et de transport terrestre, maritime et aérien de
véhicules, sur l’eau et dans l’air; séminaires récréatifs, de
leadership de gestion, environnementaux, écologiques, agricoles
et sur le patrimoine, étant tous destinés au grand public.
Employée au CANADA depuis novembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,089,074. 2001/01/15. OCEAN PACIFIC APPAREL CORP. ( a
Delaware corporation), 3 Studebaker, Irvine, California, 92618,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

OP 
WARES: (1) Cosmetics, fragrances and personal care products,
namely perfume, cologne, eau de toilette, after shave lotions,
essential oils for personal use, scented body sprays, perfume
splashing water, fragrant body splash; shower gel, bubble bath,
hand lotion, body lotion, face lotion, hand soap, body soap, face
soap, skin moisturizer, body glitter lotion; hair shampoo, hair
conditioner, hair styling gel, hair spray, hair color and dyes, hair
rinses; lip balm, lip gloss, lipstick, facial make-up and eye make
up, body cream, face cleanser, bath oil, bath beads, body powder,
talcum powder, shaving cream, deodorant, scented bath beads;
body suntan lotion, face suntan lotion, body sunless tanning lotion,
face sunless tanning lotion, body pre-suntanning lotion, face pre-
suntanning lotion, body after suntanning lotion, face after
suntanning lotions; potpourri and sachets. (2) Fragrances and
personal care products, namely, perfume, cologne, eau de toilette,
after shave lotions, and skin lotion, namely, hand lotion, body
lotion and face lotion. Priority Filing Date: August 28, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
118,031 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No.
2,742,962 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, fragrances et produits
d’hygiène personnelle, nommément parfum, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage, huiles essentielles pour les soins
du corps, atomiseurs parfumés pour le corps, eau d’aspersion
parfumée, aspersion parfumée pour le corps; gel pour la douche,
bain moussant, lotion pour les mains, lotion pour le corps, lotion
pour le visage, savon pour les mains, savon pour le corps, savon
pour le visage, hydratant pour la peau, lotion brillante pour le
corps; shampoing, revitalisant capillaire, gel coiffant, fixatif
capillaire en aérosol, colorants et teintures capillaires, produits de
rinçage capillaire; baume pour les lèvres, brillant à lèvres, rouge à
lèvres, maquillage et maquillage pour les yeux, crème pour le
corps, nettoyant pour le visage, huile pour le bain, perles pour le
bain, poudre pour le corps, poudre de talc, crème à raser,
désodorisant, perles parfumées pour le bain; lotion bronzante
pour le corps, lotion bronzante pour le visage, lotion auto-
bronzante pour le corps, lotion auto-bronzante pour le visage,
lotion pré-bronzage pour le corps, lotion pré-bronzage pour le
visage, lotion après- bronzage pour le corps, lotion après-
bronzage pour le visage; pots-pourris et sachets. (2) Fragrances
et produits d’hygiène personnelle, nommément parfums, eau de
Cologne, eau de toilette, lotions après-rasage et lotion pour la
peau, nommément lotion pour les mains, lotion pour le corps et
lotion pour le visage. Date de priorité de production: 28 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/118,031 en

liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 2003 sous le No. 2,742,962 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,089,792. 2001/01/19. GORD CAWKER, R.R. #2, Lisle,
ONTARIO, L0M1M0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120
ADELAIDE STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

bert&bender 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing and apparel,
namely: shirts, t-shirts, golf shirts, wind-proof shirts, vests,
sweaters, sweatshirts, track suits, shorts, casual pants, and
sweatpants, all made of polar fleee, reverse fleece, and cotton knit
fabrics; jeans, overalls, wind-proof jackets, rain jackets, raincoats,
dresses, skirts, socks, hats, baseball caps, visors, headbands.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, polos de golf, chemises coupe-
vent, gilets, chandails, pulls d’entraînement, tenues
d’entraînement, shorts, pantalons sport, et pantalons de
survêtement, tous faits en molleton Polarfleece, envers de
molleton, et coton tissé; jeans, salopettes, vestes coupe-vent,
vestes de pluie, imperméables, robes, jupes, chaussettes,
chapeaux, casquettes de baseball, visières, bandeaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,293. 2001/01/25. NANCY TORAN HARBIN, 50 Teddington
Park Avenue, Toronto, ONTARIO, M4N2C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: CDs and tapes with relaxing, uplifting content to benefit
charitable and/or health based causes. SERVICES: (1)
Production and distribution of uplifting media programming to be
broadcast via assorted media namely television, internet and
multimedia reflecting: wellness, Judeo-Christian principles, The
Holy Bible. (2) Production, manufacture and distribution of uplifting
products, namely bookelets, books, CDs and DVDs, which
promote: wellness, Judeo-Christian principals, The Holy Bible. (3)
the production, manufacture and distribution of CDs and tapes
with relaxing, uplifting content to benefit charitable and/or health
based causes namely: shelters for abused women: agencies
which assist abused women; agencies which assist women and
men on welfare seeking employment; hospitals; hospices; health
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research; organ transplant awareness; cancer patients; HIV/AIDS
patients; bereaved families; congregations of the Jewish and
Christian faith. (4) the production and distribution of uplifting radio
programming reflecting: wellness, Judeo-Christian principles, The
Holy Bible. (5) consulting services regarding the production,
manufacture and distribution of CDs for religious associations and
artists which promote: wellness, Judeo-Christian principles, The
Holy Bible. Used in CANADA since at least as early as March
1997 on wares and on services (3); October 2000 on services (4);
December 2000 on services (5). Proposed Use in CANADA on
services (1), (2).
MARCHANDISES: Disques compacts et bandes présentant un
contenu relaxant, encourageant au profit de causes caritatives et/
ou ayant trait à la santé. SERVICES: (1) Production et distribution
de programmation audiovisuelle stimulante destinée à être
diffusée par des moyens de toutes sortes, nommément la
télévision, Internet et les médias électroniques et ayant trait au
mieux-être, aux principes judéo-chrétiens et à la Sainte Bible. (2)
Production, fabrication et distribution de produits de spiritualité,
nommément livrets, livres, disques compacts et DVD, qui
valorisent le mieux-être, les principes judéo-chrétiens, la Sainte
Bible. (3) Production, fabrication et distribution de disques
compacts et de bandes à contenu relaxant et spirituel destinés à
des causes caritatives et/ou liées à la santé, nommément abris
pour femmes maltraitées : agences qui aident les femmes
maltraitées; agences qui aident les femmes et les hommes
bénéficiant de l’aide sociale à rechercher des emplois; hôpitaux;
hospices; recherche en santé; sensibilisation à la transplantation
d’organes; patients cancéreux; patients atteints du VIH/SIDA;
familles en deuil; congrégations de la foi juive et de la foi
chrétienne. (4) Production et distribution d’émissions de radio
stimulantes ayant trait au mieux-être, aux principes judéo-
chrétiens et à la Bible. (5) Services de consultation concernant la
production, la fabrication et la distribution de disques compacts
pour associations religieuses et artistes qui promeuvent le mieux-
être, les principes judéo-chrétiens, la Sainte Bible. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (3); octobre 2000
en liaison avec les services (4); décembre 2000 en liaison avec les
services (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1), (2).

1,090,320. 2001/01/25. Extensis, Inc., 1800 S.W. First Avenue,
Suite 500, Portland, Oregon 97201, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EXTENSIS 
WARES: A full line of computer software used for functions of
desktop publishing, graphic design, increased productivity,
printing and image processing; books and instruction manuals.
Used in CANADA since at least as early as January 1996 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
26, 1997 under No. 2,090,397 on wares.

MARCHANDISES: Ligne complète de logiciels utilisés pour les
fonctions de micro-édition, de graphisme, d’amélioration de la
productivité, d’impression et de traitement d’images; livres et
manuels d’instruction. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 août 1997 sous le No. 2,090,397 en liaison
avec les marchandises.

1,090,367. 2001/01/26. TBWA International B.V,
Stadhouderskade 79, 1072 AE Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TBWA 
SERVICES: Advertising services namely, the operation of
advertising agencies, providing television, printed, electronic/
internet website advertising for others, and cooperative
advertising services; marketing services namely, direct marketing,
field marketing, market research, marketing studies, market
assessments, collection and provision of marketing intelligence
and information, formulation of marketing strategies, marketing
consultancy, and product positioning services; production and
dissemination of advertising matter namely, production and
dissemination of printed, audio/video and electronic advertising
matter; business management, business organisation and
business consultancy and assistance namely, management
consultancy services, consultancy services in connection with
business strategies, and management assistance services;
business information services namely, the collection, collation and
supply of information relating to advertising, marketing, business,
management and commerce; commercial information services
namely, the collection, collation and supply of information relating
to companies, markets, products, services, commercial
regulations and markets; business research services namely
research for advertising and marketing purposes; statistical
information and processing services namely, the collection,
collation, interpretation, formulation and supply of information in
the business and commercial areas; data processing; sales
promotion services for others; the service of purchase and rental
of advertising space namely advertising space in all media,
printed, video, audio and electronic (all kinds of electronic
advertising); purchase and rental of publicity and advertising
materials namely purchase and rental of publicity and advertising
materials in printed, video/audio and electronic form; direct mail
advertising; market research; opinion polling; organisation of
exhibitions for advertising and marketing purposes; arranging
radio, television, billboard and press advertising for others;
publicity and promotional services namely communicating with the
public through the communications media and at entertainment
and sporting events for the purpose of making known to the public
a product and its merits for the purpose of maintaining a
relationship between a brand or product and its consumers;
advertising agency services; marketing agency services; media
planning namely, providing informed and impartial advice on
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media opportunities and markets; media buying namely the
assessment and purchase of appropriate media of advertising for
the purposes of targeting selected markets; sponsorship services
namely, advising in connection with sponsorship opportunities and
appropriate methods/media for sponsorship and arranging of
sponsorship; market analysis; design services namely graphic
design, package design, brand design, corporate identity design,
design or retail premises, industrial design, exhibition and display
design, video design, web site design, consumer and market
research design, signage design, animation design, design of
advertisements; new product development services; accounting
services; document reproduction; employment agency services;
rental of office machines and office equipment; provision of the
aforesaid services on-line from a computer database or on the
Internet; compilation of advertisements for use as web pages on
the Internet; consultancy and advisory services relating to the
aforesaid services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de publicité, nommément exploitation
d’agences de publicité, fourniture de publicité pour des tiers, à la
télévision, sous forme imprimée, sous forme électronique/sur un
site Web par Internet, et services de publicité collective; services
de commercialisation, nommément marketing direct,
commercialisation sur place, études de marché, évaluations de
marché, collecte et fourniture de connaissance de marché et
d’information en matière de commercialisation, formulation de
stratégies de commercialisation, services de consultation en
commercialisation, et en positionnement du produit; production et
diffusion de matériel publicitaire, nommément production et
diffusion d’imprimés, de documents audio/vidéo et de documents
de publicité électronique; conseils et assistance destinés aux
entreprises en gestion des affaires, et en organisation de
l’entreprise et, nommément services de consultation en gestion,
services de consultation en rapport avec des stratégies
d’entreprise, et services d’aide à la gestion; services de
renseignements commerciaux, nommément collecte, collation et
fourniture d’information ayant trait à la publicité, à la
commercialisation, à l’entreprise, à la gestion et au commerce;
services de renseignements commerciaux, nommément collecte,
collation et fourniture d’information ayant trait à des sociétés, à
des marchés, à des produits, à des services, à des règlements et
à des marchés commerciaux; services de recherche d’entreprise,
nommément recherche pour fins de publicité et de
commercialisation; et services de renseignements statistiques et
de dépouillement statistique, nommément collecte, collation,
interprétation, formulation et fourniture de renseignements dans le
domaine des affaires et commercial; traitement des données;
services de promotion des ventes pour des tiers; service d’achat
et de location d’espace publicitaire, nommément espace
publicitaire dans tous les médias, sous forme imprimée, vidéo,
audio et électronique (tous genres de publicité électronique);
achat et location de matériel publicitaire, nommément achat et
location de matériel publicitaire sous forme imprimée, vidéo/audio
et électronique; publicité postale; études de marché; sondages
d’opinions; organisation d’expositions pour fins de publicité et de
commercialisation; organisation pour des tiers de publicité à la
radio, à la télévision, sur panneaux réclame et dans la presse;
services de publicité et de promotion, nommément
communication avec le public par les moyens de communications

et lors de manifestations sportives et de divertissement en vue de
faire connaître un produit et son bien-fondé et d’entretenir une
relation entre une marque ou un produit et ses consommateurs;
services d’agence de publicité; services d’agence de mise en
marché; plans de médias, nommément fourniture de conseils
éclairés et impartiaux sur les événements et les marchés
médiatiques; achat de médias, nommément évaluation et achat
de moyens de publicité pertinents en vue de cibler des marchés
sélectionnés; services de parrainage nommément conseils en
rapport avec les occasions de parrainage et les méthodes ou
moyens pertinents pour le parrainage et l’organisation de
parrainage; analyse de marché; services de conception,
nommément graphisme, conception d’emballages, conception de
marque, conception de l’image de la marque, conception de
commerces de détail, dessin industriel, conception d’exposition et
de présentoirs, conception de vidéo, conception de sites Web,
conception d’études de consommation et d’études de marché,
conception de panneaux, conception d’animation, conception de
publicités; services d’élaboration de nouveaux produits; services
de comptabilité; reproduction de documents; services d’agence
de placement; location de machines de bureau et de matériel de
bureau; fourniture en ligne des services susmentionnés à partir
d’une base de données informatisées ou sur Internet; compilation
de publicités pour utilisation comme pages Web sur Internet;
services de consultation et de conseils ayant trait aux services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,090,747. 2001/01/29. Patrafico AG, Innere Güterstrasse 2,
6300 Zug, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PEZ 
WARES: Metal keychains, eyewear, namely eyeglasses, metal or
plastic eyeglass frames and frame clip-ons, eyeglass cases,
watches and clocks, pens and nonmetal keychains. Priority Filing
Date: December 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/182336 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chaînettes de porte-clefs en métal, articles de
lunetterie, nommément lunettes, montures de lunettes en métal
ou en plastique et clips solaires, étuis à lunettes, montres et
horloges, stylos et chaînettes de porte-clefs non métalliques. Date
de priorité de production: 18 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/182336 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,093,362. 2001/02/20. Ascential Software Corporation (a
Delaware corporation), 4100 Bohannon Drive, Menlo Park,
California 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade mark.
WARES: Computer programs, namely, data warehousing
software and data integration software for enabling and managing
electronic commerce over a global computer information and
communications network, and for enabling the transfer of data
from one computer to another. Priority Filing Date: February 12,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/210,322 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 22, 2002 under No.
2,640,730 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le drois à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
logiciel de stockage de données et logiciel d’intégration de
données pour la gestion du commerce électronique sur un réseau
informatique mondial et un réseau de communications, et pour le
transfert des données entre deux ordinateurs. Date de priorité de
production: 12 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/210,322 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No. 2,640,730 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,096,213. 2001/03/16. International Union of Painters and Allied
Trades, 1750 New York Avenue, N.W., Washington, D.C. 20006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

 

The right to the exclusive use of the terms PAINTERS, TRADES,
UNION and INTERNATIONAL UNION is disclaimed apart from
the trade-mark.
SERVICES: Labor union services. Used in CANADA since at
least as early as January 20, 2000 on services. Priority Filing
Date: September 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/132,707 in association with the
same kind of services.
Le droit à l’usage exclusif de the terms PAINTERS, TRADES,
UNION et INTERNATIONAL UNION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services syndicaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 janvier 2000 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 21 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/132,707 en
liaison avec le même genre de services.

1,096,214. 2001/03/16. International Union of Painters and Allied
Trades, 1750 New York Avenue, N.W., Washington, D.C. 20006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

INTERNATIONAL UNION OF PAINTERS 
AND ALLIED TRADES 

The right to the exclusive use of the expression INTERNATIONAL
UNION OF PAINTERS and the term TRADES is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Labor union services. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on services. Priority Filing Date:
October 04, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/141,746 in association with the same kind of
services.
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Le droit à l’usage exclusif de the expression INTERNATIONAL
UNION OF PAINTERS et the term TRADES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services syndicaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 04 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/141,746 en liaison avec le
même genre de services.

1,096,648. 2001/03/20. SAirGroup, a Corporation of Switzerland,
Hirschengraben 84, 8001 Zürich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AXS 
WARES: Computers, computer programs, computer software for
use in database management in the field of airline, air transport,
cargo and logistics and for use in tracking and planning
transportation schedules in the field of airline, air transport, cargo
and logistics; computer operating programs, computer
peripherals, computer keyboards, blank magnetic data carriers,
optical disks and optical scanners, computer memory devices,
namely boards, chips, disks and tapes, data processing
apparatus; floppy disks for computer disk drives. SERVICES: (1)
Sale of computer hardware and software; process and project
management consultancy providing professional project
management consulting skills, namely project realization, project
support offices, project management consulting, and mentoring
and coaching in the airline and air transport industries; advisory
services in the field of information technology; Installation and
maintenance of computer equipments (computer networks). (2)
Consultancy in the field of computer hardware; computer
programming, updating of computer software, computer software
development and design; rental of data processing apparatus and
of computer software, leasing access time to a computer
database, leasing of computer access time for data processing;
planning and construction of computer networks; recovery of
computer data, installation and maintenance of computer
software; computer systems analysis; licensing of intellectual
property and patent exploitation for others in the field of airline,
airport, cargo/logistics, air transport; technical project feasibility
studies; quality control in the field of airline, air transport, airport,
cargo/logistics, air transport; research and development of new
products; security consultancy; technical research in the field of
airline, airport, cargo/logistics, air transport and information
technology; surveying; opening of security locks. Priority Filing
Date: October 18, 2000, Country: SWITZERLAND, Application
No: 12432/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on October 18, 2000 under No. 4810656 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, programmes informatiques,
logiciels pour fins de gestion de bases de données dans le
domaine de l’aviation, du transport aérien, du fret et de la
logistique et pour fins de suivi et de planification d’horaires de
transport dans le domaine de l’aviation, du transport aérien, du fret
et de la logistique; logiciels d’exploitation, périphériques, claviers
d’ordinateur, supports de données magnétiques vierges, disques
optiques et lecteurs optiques, dispositifs à mémoire d’ordinateur,
nommément cartes, puces, disques et bandes, appareils de
traitement des données; disquettes d’ordinateur. SERVICES: (1)
Vente de matériel informatique et de logiciels; conseil en gestion
de processus et de projets s’appuyant sur une expertise
professionnelle en matière de conseil de gestion de projets,
nommément exécution de projets, bureaux de soutien pour
projets, conseil en gestion de projets, et mentorat et
accompagnement en rapport avec les industries de l’aviation
commerciale et du transport aérien; services consultatifs dans le
domaine de la technologie de l’information; installation et entretien
d’équipements informatiques (réseaux informatiques). (2)
Services de consultation en matière de matériel informatique;
programmation informatique, mise à niveau de logiciels, mise au
point et conception de logiciels; location d’appareils de traitement
des données et de logiciels, location de temps d’accès à une base
de données informatisées, location de temps d’accès ordinateur
pour le traitement des données; planification et construction de
réseaux informatiques; extraction de données informatisées,
installation et entretien de logiciels; analyses de systèmes
informatiques; utilisation sous licence de propriété intellectuelle et
exploitation de brevets pour des tiers dans les domaines des
entreprises de transport aérien, aéroports, cargaison/logistique,
transport aérien; études de faisabilité de projets de nature
technique; contrôle de la qualité dans les domaines des
entreprises de transport aérien, aéroports, cargaison/logistique,
transport aérien; recherche et développement de nouveaux
produits; consultation en matière de sécurité; recherche technique
dans les domaines des entreprises de transport aérien, aéroports,
cargaison/logistique, transport aérien et technologie de
l’information; arpentage; ouverture de verrous de sécurité. Date
de priorité de production: 18 octobre 2000, pays: SUISSE,
demande no: 12432/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 18
octobre 2000 sous le No. 4810656 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,097,152. 2001/03/28. ExGenix Operations Pty Ltd, 576 Swan
Street, Richmond, Victoria 3121, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

CERYLID 
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WARES: Chemical and chemical reagents for pharmacological,
medical, scientific and genomic research; a full line of
pharmaceutical preparations and pharmaceutical reagents,
namely clinical, medical reagents. SERVICES: Research and
development in relation to the discovery of new pharmaceutical or
drug products; pharmaceutical, natural product and genome
research; providing information in the field of pharmaceuticals,
natural products and genomics. Priority Filing Date: September
29, 2000, Country: AUSTRALIA, Application No: 851847 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in AUSTRALIA on wares and on
services. Registered in or for AUSTRALIA on September 29,
2000 under No. 851847 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Produits chimiques et réactifs chimiques pour
recherche pharmacologique, médicale, scientifique et génomique;
gamme complète de préparations pharmaceutiques et de réactifs
pharmaceutiques, nommément réactifs cliniques, médicaux.
SERVICES: Recherche et développement en rapport avec la
découverte de nouveaux produits pharmaceutiques ou de
médicaments; recherche génomique, de produits naturels et de
produits pharmaceutiques; fourniture d’information dans le
domaine des produits pharmaceutiques, des produits naturels et
génomiques. Date de priorité de production: 29 septembre 2000,
pays: AUSTRALIE, demande no: 851847 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 29 septembre 2000 sous le No. 851847 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,097,822. 2001/03/29. H-D Michigan, Inc., 315 West Huron
Street, Suite 400, Ann Arbor, Michigan, 48103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FIREBOLT 
WARES: Motorcycles and structural parts therefor; jackets,
sweatshirts and t-shirts. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Motocyclettes et pièces structurales
connexes; vestes, pulls d’entraînement et tee-shirts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,167. 2001/04/02. Lang Michener, 181 Bay Street, 25th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5J2T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

 

WARES: Legal publications, namely newsletters. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Publications juridiques, nommément bulletins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
2001 en liaison avec les marchandises.

1,099,075. 2001/04/17. Mattress Mattress Inc., D9, 2310 - 50th
Avenue, Red Deer, ALBERTA, T4R1C5 

Matelas Matelas. Just Beds. Before 
you buy a mattress anywhere else. No 

fancy showrooms. No fancy prices. 
Beducation. 

The right to the exclusive use of MATELAS, BEDS, MATTRESS
and SHOWROOM is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Furniture, namely, mattresses, box springs, futons, bed
frames, headboards, waterbeds, bedroom furniture and bed linen,
namely sheets, blankets, bedspreads, throws, mattress covers
and pillow covers. SERVICES: Retail sales of furniture,
mattresses, box springs, bedding, futons, bed frames,
headboards, waterbeds, bedroom furniture and bedroom
accessories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif de MATELAS, BEDS, MATTRESS et
SHOWROOM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Meubles, nommément matelas, sommiers à
ressorts, futons, châlits, têtes de lit, lits d’eau, meubles de
chambre et literie, nommément draps, couvertures, couvre-pieds,
jetés, revêtements de matelas et taies d’oreillers. SERVICES:
Ventes au détail de meubles, de matelas, de sommiers à ressorts,
de literie, de futons, de châlits, de têtes de lits, de lits d’eau, de
meubles de chambre à coucher et d’accessoires de chambre à
coucher. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,099,904. 2001/04/17. Showa Co., 565, Tohori, Himeji-shi,
Hyogo-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

THERMA FIT 
WARES: Gloves for industrial, gardening and work related
environments. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Gants pour le milieu industriel, le jardinage et
les milieux liés au travail. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,101,204. 2001/04/27. St. Francis Herb Farm Incorporated, 104
Maika Road, P.O. Box 29, Combermere, ONTARIO, K0J1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOWLEY KERR COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203,
OTTAWA, ONTARIO, K1S1V7 

QUALITY - CONSCIENTIOUSLY 
ACHIEVED 

The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Newsletters and documentation, namely, signs,
billboards, banners, stickers, pamphlets, advertisements namely,
print magazine advertisements and print newspaper
advertisements, product labels, catalogues, product manuals, and
video recordings relating to health and herbal matters.
SERVICES: Dispensing information relating to health and herbal
matters. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Bulletins et documents, nommément
enseignes, panneaux d’affichage, bannières, autocollants,
dépliants, publicités, nommément publicités dans les magazines
imprimés et publicités dans des journaux imprimés, étiquettes de
produits, catalogues, manuels sur les produits, et enregistrements
vidéo portant sur la santé et les herbes. SERVICES: Diffusion
d’information ayant trait à la santé et aux herbes médicinales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,101,303. 2001/04/27. Covansys Corporation, 32605 West
Twelve Mile Road, Suite 250, Farmington Hills, Michigan, 48334,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

COVANSYS 
SERVICES: Business consulting services in the field of
technology, e-business, globalization, deregulation and privacy
aimed to the public sector and health care industries, as well as to
the retail, distribution, manufacturing, financial,
telecommunications and utilities industries; strategic planning of
information management and information technology; analysis
and design of information systems and related technologies;
business consulting services relating to electronic commerce and
electronic business; computer consulting services; custom
computer software design and development services for others;
design, engineering, analysis, and evaluation of computer
systems; providing consultation on the use, integration, and
operation of computer software programs and computer systems;

technical management of computer systems for others. Priority
Filing Date: November 30, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/173,202 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 17, 2002 under No. 2,664,214 on services.
SERVICES: Services de conseils aux entreprises dans le
domaine de la technologie, des affaires électroniques, de la
mondialisation, de la déréglementation et de la confidentialité
visant la fonction publique, les établissements de soins de santé,
le commerce au détail, la distribution, la fabrication, les finances,
les télécommunications et les services publics; planification
stratégique de la gestion de l’information et de la technologie de
l’information; analyse et conception de systèmes d’information et
de technologies connexes; services de conseils aux entreprises
ayant trait au commerce électronique et aux affaires
électroniques; services de conseils en informatique; services de
conception et d’élaboration de logiciels personnalisés pour des
tiers; conception, génie, analyse, et évaluation de systèmes
informatiques; fourniture consultation sur l’utilisation, l’intégration,
et l’exploitation de programmes logiciels et de systèmes
informatiques; gestion technique de systèmes informatiques pour
des tiers. Date de priorité de production: 30 novembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/173,202 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le
No. 2,664,214 en liaison avec les services.

1,102,119. 2001/05/07. IQARA HOLDINGS LIMITED, 100
Thames Valley Park Drive, Reading, RG6 1PT, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

IQARA 
WARES: Gas, gaseous fuels, oil, liquefied natural gas; machine
tools; motors for automobiles and electric motors for machines;
engines for land vehicles and engines utilizing natural gas;
compressors, namely, air compressors, compressors for air
conditioners, compressors for machines, compressors utilizing
hydrogen gas and natural gas; pipe installation apparatus; oil and
gas drilling apparatus; pumps; apparatus for heating, namely,
water heaters and electrical generators; apparatus for heat and
power generation, namely, machines for co-generation and
combined heat and power, cookers, wall heaters, convector
heaters, water heaters, fan heaters, gas boilers, gas central
heating systems, microwave ovens, hearths; showers; vehicles,
namely, motor cars, lorries and buses; apparatus for locomotion
by land, air or water, namely, automobiles, trucks and boats being
private, commercial and mass transportation vehicles, all fueled
by natural gas. SERVICES: Insurance services, loan and credit
facilities, insurance for maintenance and repair of appliances,
heating systems, central heating systems, compressors and other
related appliances, direct debiting and discount services; leasing
of fixed and moveable property; financial services relating to
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insurance, shares, and share dealing, credit cards and debit
cards, token cards and charge cards, issue and redemption of
tokens and vouchers, automated payment services, higher-
purchase; installation, repair, emergency servicing and
maintenance of gas appliances, pipework, apparatus and
instruments utilising gas; laying, repair, maintenance,
replacement and refurbishment of pipelines; repair of roads and
paths; construction, repair and maintenance of gas installations,
services relating to the installation, repair and maintenance of
energy-using appliances and instruments and to the construction,
repair and maintenance of energy-using installations; installation
of insulating materials, drilling of wells, exploitation and extraction
of oil and gas, oil and gas drilling, oil pumping and extraction;
underwater construction; demolition; building construction
services; construction, maintenance and renovation of property;
obtaining hydrocarbons such as natural gas and crude petroleum
from below ground such as from oil fields; installation, repair and
maintenance of gas compressors; generation of power;
generation of electricity; services relating to the auditing of energy
consumption and of the efficiency of operation of appliance and
the safety checking of appliances and pipework; scientific,
engineering and environmental research and development
services; geophysical and geological surveys services;
exploration and production of gas and oil; underwater exploration,
land development; surveying; computer services relating to
telecommunications networks, telecommunication systems and
network analysis and for compilation of web pages on the internet,
maintenance and updating of computer software design of
computer software and programming; waste disposal; testing gas
appliances, pipework, apparatus and instruments using gas;
inspection of pipelines; measuring gas consumption. Priority
Filing Date: April 27, 2001, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,268,643 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for UNITED KINGDOM on October 05, 2001 under No. 2,268,643
on wares and on services.
MARCHANDISES: Gaz, carburants gazeux, huile, gaz naturel
liquéfié; machines-outils; moteurs pour automobiles et moteurs
électriques pour machines; moteurs pour véhicules terrestres et
moteurs utilisant le gaz naturel; compresseurs, nommément
compresseurs d’air, compresseurs pour climatiseurs,
compresseurs pour machines, compresseurs utilisant l’hydrogène
et le gaz naturel; appareils pour l’installation de tuyaux; appareils
de forage pour le pétrole et le gaz; pompes; appareils pour
chauffage, nommément chauffe-eau et génératrices électriques;
appareils pour la production de chaleur et d’énergie, nommément
machines pour la cogénération et la chaleur et l’énergie
combinées, cuiseurs, appareils de chauffage muraux, appareils
de chauffage par convection, chauffe-eau, appareils de chauffage 

à ventilateur, fournaises au gaz, systèmes de chauffage central au
gaz, fours à micro-ondes, âtres; douches; véhicules, nommément
automobiles, camionnettes et autobus; appareils de transport sur
terre, dans les airs ou sur l’eau, nommément automobiles,
camions et bateaux à savoir véhicules de transport privés,
commerciaux et en commun, tous alimentés au gaz naturel.
SERVICES: Services d’assurances, facilités de prêt et de crédit,
assurance pour entretien et réparation d’appareils, installations de
chauffage, installations de chauffage central, compresseurs et
autres appareils connexes, services de prélèvement automatique
et d’escompte; crédit-bail de propriétés mobilières et
immobilières; services financiers ayant trait aux assurances, aux
actions et au commerce d’actions, cartes de crédit et cartes de
débit, cartes de jetons et cartes de paiement, émission et
remboursement de jetons et de coupons, services de paiement
automatisé, location avec option d’achat; installation, entretien et
réparation d’urgence d’appareils au gaz, de conduites de gaz et
de dispositifs et d’instruments utilisant du gaz; pose, réparation,
entretien, remplacement et remise à neuf de pipelines; réparation
de chemins et de sentiers; construction, réparation et entretien
d’installations au gaz, services ayant trait à l’installation, à la
réparation et à l’entretien d’appareils et d’instruments
consommateurs d’énergie et à la construction, à la réparation et à
l’entretien d’installations consommatrices d’énergie; installation
de matériaux isolants, forage de puits, exploitation et extraction de
pétrole et de gaz, forage pétrolier et gazier, pompage et extraction
de pétrole; travaux de construction sous l’eau; démolition;
services de construction de bâtiments; construction, entretien et
rénovation de propriétés; extraction d’hydrocarbures souterrains,
comme le gaz naturel et le pétrole brut de champs pétrolifères;
installation, réparation et entretien de compresseurs de gaz;
production d’énergie; production d’électricité; services ayant trait
à la vérification de la consommation d’énergie et de l’efficacité
d’appareils et à la vérification de la sûreté d’appareils et de
conduites; services de recherche et de développement dans le
domaine des sciences, du génie et de l’environnement; services
de levés géophysiques et d’études géologiques; prospection et
production pétrolières et gazières; exploration sous-marine,
aménagement de terrain; arpentage; services d’informatique
ayant trait aux réseaux de télécommunications, aux systèmes de
télécommunications, à l’analyse de réseaux et à la compilation de
pages Web sur Internet, maintenance et mise à jour de logiciels,
conception de logiciels et programmation; élimination de déchets;
essais d’appareils au gaz, de conduites de gaz et d’appareils et
instruments utilisant du gaz; inspection de pipelines; mesure de la
consommation de gaz. Date de priorité de production: 27 avril
2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,268,643 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 05 octobre 2001 sous le No. 2,268,643
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,106,385. 2001/06/13. Atabok Japan, Inc., Mitsui-Asahi Build.
6F, 1-1 Kandasuda-cho, Tokyo 101-0041, Chiyoda-ku, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

ATABOK 
WARES: Computer software for transferring business data and
information over computer networks and for digital rights
management. SERVICES: Business consulting services namely
providing information to facilitate business management,
administration services of business and digital rights
management, namely validation and authentication of digital or
electronic information and back-up, archiving and storage of
digital or electronic information over computer networks; business
services, namely, the dissemination of a wide range of data and
information, advertising, and promotional materials over computer
networks, namely electronic mail services; electronic transmission
of a wide range of data, messages, advertising, and promotional
materials over computer networks namely in voice
telecommunication by wireless, wire line, or cable means;
communications services, namely, providing telecommunications
gateway services to facilitate multiple use access to computer
networks for the electronic transfer and dissemination of a wide
range of data and information; computer services, namely,
providing multiple-user access to computer networks for the
transfer and dissemination of a wide range of information. Priority
Filing Date: December 15, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/181,275 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 31, 2002 under No. 2669952 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Logiciels pour fins de transfert de données et
d’information d’entreprise sur des réseaux informatiques et pour
fins de gestion des droits numériques. SERVICES: Services de
conseil commercial, nommément fourniture d’information pour
faciliter la gestion des affaires, services administratifs de gestion
des droits d’affaires et d’auteur électroniques, nommément
validation et authentification d’information numérique ou
électronique et sauvegarde, archivage et entreposage
d’information numérique ou électronique sur réseaux
d’ordinateurs; services d’affaires, nommément diffusion d’une
vaste gamme de données et d’information, de publicité et de
matériel de promotion sur réseaux d’ordinateurs, nommément
services de courrier électronique; transmission électronique d’une
vaste gamme de données, de messages, de publicité et de
matériel de promotion sur réseaux d’ordinateurs, nommément
dans les télécommunications vocales au moyen de supports sans
fil, filés ou câblé; services de communication, nommément
fourniture de services de télécommunications interréseaux pour
faciliter l’accès à usages multiples aux réseaux d’ordinateurs pour
le transfert et la diffusion électroniques d’une vaste gamme de
données et d’information; services d’informatique, nommément

fourniture d’accès multi-utilisateurs à des réseaux d’ordinateurs
pour le transfert et la diffusion d’une vaste gamme d’information.
Date de priorité de production: 15 décembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/181,275 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
décembre 2002 sous le No. 2669952 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,106,671. 2001/06/14. DASSAULT SYSTEMES Société
Anonyme, 9, Quai Marcel Dassault, 92150 SURESNES,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: ROUGE pour la partie supérieure du dessin;
BLEU pour la partie inférieure gauche du dessin; ORANGE pour
la partie inférieure droite du dessin.
MARCHANDISES: Logiciels à 2 dimensions et à 3 dimensions
pour la conception digitale de produits, pour la visualisation, le
modelage et la simulation de produits, de procédures de
fabrication et de gestion de cycle de vie des produits dans les
domaines technique, industriel, commercial et financier; logiciels
de conception, de fabrication et d’images assistées par ordinateur
dans les domaines technique, industriel, commercial et financier;
logiciels pour la fabrication, la gestion et le suivi de la production
et de la fabrication dans les domaines technique, industriel,
commercial et financier; logiciels de modélisation de produits dans
les domaines technique, industriel, commercial et financier;
logiciels de traitement, gestion, modélisation, planification, suivi
et/ou partage de ressources, de projets, et/ou de données
techniques, industrielles, financières, de gestion, de processus
d’entreprise dans les domaines technique, industriel, commercial
et financier; logiciels d’interopérabilité dans les domaines
technique, industriel, commercial et financier; logiciels: de
visualisation et logiciels de simulation de produits, de procédures
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de fabrication et de gestion de cycle de vie des produits dans les
domaines technique, industriel, commercial et financier; logiciels
de gestion de la connaissance dans les domaines technique,
industriel, commercial et financier; logiciels d’aide à la décision, à
la conception, à l’exécution de produits, plans et dessins dans les
domaines technique, industriel, commercial et financier; logiciels
de gestion de l’information et du savoir faire dans les domaines
technique, industriel, commercial et financier; logiciels permettant
le travail collaboratif dans les domaines technique, industriel,
commercial et financier; infrastructure et outils de développement
de logiciels nommément: logiciels permettant la conception et le
développement d’autres l’ogiciels pour utilisation dans les
domaines technique, industriel, commercial et financier; bases de
données dans les domaines technique, industriel, commercial et
financier; composants logiciels, nommément: programmes ou
éléments d’un logiciel ou d’un programme plus complexe dans les
domaines technique, industriel, commercial et financier.
SERVICES: Organisation d’expositions à buts commerciaux;
conseils en organisation des affaires; conseils et informations
d’affaires; télécommunications nommément: communications par
terminaux d’ordinateurs, communications téléphoniques,
communications par Internet, transmission de messages et
d’images assistée par ordinateur, mise en place de réseaux de
communications, maintenance et assistance en matière de
réseaux de communications. Organisation d’expositions à buts
éducatifs, organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès, séminaires; formation dans le domaine de l’informatique;
organisation et conduite de fondations et organisation caritatives.
Programmation pour ordinateurs; élaboration (conception et
développement) de logiciels, services informatiques par tout
moyen de communication, y compris en ligne ou par Internet, à
savoir, conception de systèmes informatiques, édition,
installation, adaptation, mise à jour de logiciels, création et
entretien de sites Internet pour des tiers, hébergements de sites
informatiques, conception, réalisation, mise à jour de bases de
données; consultation, maintenance et assistance en matière de
logiciels; consultations professionnelles sans rapport avec la
conduite des affaires dans le domaine de l’informatique.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
11 juin 2001 sous le No. 01.3104767 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
The applicant claims the colours as features of the mark, namely
RED for the upper portion of the drawing; BLUE for the lower left
part of the drawing; ORANGE for the lower right part of the
drawing.
WARES: Two-dimensional and three-dimensional computer
software for the digital design of wares, for visualization, modelling
and simulation of wares, of manufacturing processes and of life-
cycle management of wares in the technical, industrial,
commercial and financial fields; computer software for the design,
manufacture and for imaging assisted by computer in the
technical, industrial, commercial and financial fields; computer
software for use in manufacturing, in the management and
monitoring of production and manufacturing in the technical,
industrial, commercial and financial fields; product modelling
software for wares in the technical, industrial, commercial and
financial fields; computer software for the processing,

management, modelling, planning, monitoring and/or sharing of
resources, projects, and/or technical data, industrial data, financial
data, management, business processes in the technical,
industrial, commercial and financial fields; computer software for
facilitating interoperability in the technical, industrial, commercial
and financial fields; visualization software and computer software
for the simulation of wares, manufacturing processes and for the
life cycle management of wares in the technical, industrial,
commercial and financial fields; computer software for the
management of knowledge in the technical, industrial, commercial
and financial fields; computer software for aiding decision-making,
design, product production, plans and drawings in the technical,
industrial, commercial and financial fields; computer software for
the management of information and know-how in the technical,
industrial, commercial and financial fields; computer software for
facilitating collaboration in the technical, industrial, commercial
and financial fields; infrastructure and tools for the development of
computer software, namely: computer software for facilitating the
design and the development of other software for use in the
technical, industrial, commercial and financial fields; databases in
the technical, industrial, commercial and financial fields; computer
software components, namely: programs or elements of a
software or of a more complex program in the technical, industrial,
commercial and financial fields. SERVICES: Organization of
shows for trade purposes; business management advice;
business advice and information; telecommunications namely:
communications via computer terminals, telephone
communications, Internet communications, computer-assisted
transmission of messages and images, putting in place of
communications networks, maintenance of and assistance with
regard to communications networks. Organization of exhibitions
for educational purposes, organizing and conducting
symposiums, conferences, conventions, seminars; computer
training; organization and administration of charitable foundations
and organizations. Computer programming; development (design
and development) of software, computer services via all possible
means of communication, including on line or via the Internet,
specifically, design of computer systems, publication, installation,
adaptation and updating of software, creation and maintenance of
Internet sites for others, hosting of computer sites, design,
development, updating of databases; software consulting,
maintenance and assistance; professional consultations not
related to the conduct of business affairs in the field of information
technology. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on June 11, 2001 under No.
01.3104767 on wares and on services.

1,106,943. 2001/06/18. La Brea Bakery, Inc., 15963 Strathern
Street, Van Nuys, California 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

LA BREA BAKERY 
The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Bakery goods, namely, buns, bread sticks, tarts, tortes,
pastries, rolls, muffins, quick-breads, scones, turnovers,
Danishes, croissants, cookies, donuts, cakes, éclairs and puff
pastry; breads and bagels. SERVICES: Operation of bakery
stores; restaurant services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under No.
2,327,029 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
brioches, baguettes de pain, tartelettes, tourtes, pâtisseries, petits
pains, muffins, pains éclair, pains cuits en galette, chaussons,
danoises, croissants, biscuits, beignes, gâteaux, éclairs et
feuilletés; pains et bagels. SERVICES: Exploitation de
boulangeries; services de restauration. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No. 2,327,029 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,107,060. 2001/06/20. VISX, INCORPORATED, 3400 Central
Expressway, Santa Clara, California 95051, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WAVEPRINT THE FINGERPRINT OF 
YOUR VISION 

The right to the exclusive use of the word VISION is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Medical devices, namely, a laser refractive surgical
system consisting primarily of a laser source, a sensing device
and optics for creating a map of the topography of the eye for
refractive diagnosis and laser ablation of the eye, and parts and
software therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot VISION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément, un
système chirurgical réfractif laser composé principalement d’une
source laser, d’un capteur et d’optique pour la création d’une carte
topographique de l’oeil pour diagnostics réfractifs et ablation par
laser de l’oeil, et pièces et logiciels connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,560. 2001/06/27. Tom’s of Maine, Inc. a corporation of the
State of Maine, 302 Lafayette Center, Kennebunk, Maine, 04043.,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

WORKING WITH NATURE TO MAKE A 
DIFFERENCE 

WARES: (1) Oral care products, namely, toothpastes and
mouthwashes, body and skin care products, namely, deodorants,
antiperspirants, soaps (bar and liquid), herbal remedies, herbal
extracts, herbal concentrates, cough/cold products,
decongestants, muscle balms, chest rubs, shaving creams and
skin lotions, and hair care products, namely shampoos and
conditioners; dental flosses. (2) Oral care products, namely,
toothpastes and mouthwashes, skin care products, namely,
personal deodorants, antiperspirants, bar and liquid soaps for
hands, face and body; shaving creams; sking care lotions; and
hair care products, namely shampoos and conditioners; nutritional
supplements, namely herbal extracts and concentrates; cough/
cold products, namely cough lozenges, cough drops and cough
treatment preparations; decongestants; medicated muscle balm;
and medicated chest rubs; dental floss. Priority Filing Date: June
04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/266,313 in association with the same kind of wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 30, 2003 under No. 2,800,846 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Produits pour les soins de la bouche,
nommément dentifrices et rince-bouche, produits pour les soins
du corps et de la peau, nommément déodorants, antisudorifiques,
savons (en pain et liquides); remèdes à base de plantes, extraits
de plantes, concentrés de plantes, produits contre la toux et le
rhume, décongestionnants, baume pour les muscles, pommades
pour la poitrine; crèmes à raser et lotions pour la peau, et produits
pour le soin des cheveux, nommément shampoings et
revitalisants; soie dentaire. (2) Produits pour les soins de la
bouche, nommément dentifrices et rince-bouche, produits pour
les soins de la peau, nommément déodorants, antisudorifiques,
savons en pain et savons liquides pour les mains, le visage et le
corps; crèmes à raser; lotions pour les soins de la peau; et
produits pour le soin des cheveux, nommément shampoings et
conditionneurs; additifs nutritionnels, nommément extraits et
concentrés de plantes; produits contre la toux et le rhume,
nommément pastilles et autres produits contre la toux;
décongestionnants; baume médicamenteux pour les muscles; et
pommades médicamenteuses pour la poitrine; soie dentaire. Date
de priorité de production: 04 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/266,313 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2003
sous le No. 2,800,846 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,107,840. 2001/06/26. Fleer Espanola, S.A., Gran Via Carlos III,
62, 08028 Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

Color is claimed as a feature of the mark. The letters are white; the
rim of the letters are red; the outside of the stylized arrow is red
and the inside is yellow.
WARES: Chewing gum. Priority Filing Date: May 28, 2001,
Country: SPAIN, Application No: 2.403.640 in association with the
same kind of wares. Used in SPAIN on wares. Registered in or
for SPAIN on October 01, 2001 under No. 2403640/4 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les lettres sont de couleur blanche, leur pourtour est de
couleur rouge, le pourtour de la flèche stylisée est de couleur
rouge et l’intérieur est de couleur jaune.
MARCHANDISES: Gomme à mâcher. Date de priorité de
production: 28 mai 2001, pays: ESPAGNE, demande no:
2.403.640 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 01 octobre 2001 sous le
No. 2403640/4 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,294. 2001/06/29. Brew King Limited, 1636 Kebet Way, Port
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C5W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

NERO D’ITALIA 
The English meaning of the word NERO is black.
WARES: Wine-making kits. Proposed Use in CANADA on wares.
La traduction de NERO en anglais est black (noir).
MARCHANDISES: Nécessaires de vinification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,796. 2001/07/06. Marconi Corporation plc, 1 Bruton Street,
London, W1J 6AQ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

MARCONI 

WARES: (1) Ink and related fluids for use in printers; surface
coatings for goods marked by inkjet or laser printers; surface
coatings for optical windows and for metallic components; parts
and fittings for all of the above. (2) Electrical and electronic printing
apparatus for contact and non-contact creation of images on
goods; inkjet printers using ultrasonic or electromagnetic energy
to propel ink through a nozzle towards a distant surface; lasers for
printing or marking remote surfaces; electromechanical conveyors
and binding equipment; electromechanical printers for labels;
parts and fittings for all of the above. (3) Communication and
telecommunication telephones, faxes, radios, and computer
hardware, and exchanges and servers for the transmission and
reception of voice, data and vision by means of radio, wire and
optical link; fixed and mobile telephone, data and video terminals;
telecommunication processors with input, output, recording,
monitoring, logging, testing, signal processing, filtering, coding,
decoding, data-compressing, computing, billing, retransmission,
multiplexing, network management and switching facilities; wires,
cables and optical fibres for telecommunications; cable
termination and cable distribution equipment, namely, cables and
monitors; radio telecommunication equipment of all types, namely,
transmitters, receivers, aerials, mobile communication terminals,
base stations and switches, relay, control and link computer
hardware; equipment, namely, radios and satellites for
broadcasting information via radio and telecommunication
systems; paging and data transmitters; satellites and ground-
based satellite terminals; transportable, portable or mobile
satellite terminals for voice, data and vision; equipment, namely,
computer hardware and software for the conversion of voice,
vision and data signals into alternative data protocols; equipment
namely, computer hardware and software for the modulation of
voice, vision and data streams on radio or optical carrier signals;
telecommunication network management apparatus and systems,
namely, switches to switch signals in accordance with sets of
instructions in the apparatus or within the data signal, terminals for
voice, data or vision such that the terminal is operated by a
programmed event or by a coin or by payment card; coin validation
acceptors; magnetic, optical and electronic payment cards or
tokens to permit means of commercial transaction; computer
hardware and software for the validation of users or user-held
cards or tokens; transaction cards and tokens terminals capable
of transmitting and receiving data by magnetic stripe or by direct
electrical contact or by remote electromagnetic optical signal;
electronic, optical and electromagnetic components, namely,
optical scanners; and software for use in routing information for
the communications and telecommunications industry; computers
and data storage and data transmission systems comprised of
computer hardware and software for patient medical records or
current medical information, and software used in healthcare
products for patient imaging, diagnosis and treatment; computer
hardware and software for creating images and controlling inkjet
and laser printers; electronic and optical readers for images
imprinted on objects; computer hardware and software to analyse
product markings, or product-based tags using electromagnetic
and optical coding systems, thus remotely reading product
information; computer hardware and software for the
management of product inventories; electrically operated fuel
dispensers for service stations; electromechanical nozzles for fuel
vapour recovery; fuel dispenser electromechanical safety nozzles
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and stops; fuel purchaser computer software that provides an
interface for the electronic display of metered fuel and price,
remote voice communication, and video information, automated
electronic computer hardware and software that provides a means
of vehicle detection and remote communication with vehicles and
their drivers; cash and payment card transaction hardware and
software for fuel dispensers and retail shops; inventory control
hardware and software for fuel and retail goods; secure
transaction hardware and software and identity verification
hardware and software; computer hardware and software for the
management of multiple fuel stations or the management of
multiple retail shops; hardware and software for use in networks
for making commercial transactions; electronic and data-coding
software to achieve secure data and financial transactions in
networks; retail transaction computers and electronic commerce
network hubs, switches, and routers; electronic controllers for fans
and air handling systems; electronic active noise and vibration
controllers; electronic and opto-electronic active and passive
circuits and integrated circuits; vacuum and gas-filled electronic
components and power tubes; optical and fiber optic cables;
image display conduits and image capture conduits in the
electromagnetic spectrum; image capture conduits in sonic fields;
power amplifiers and power switches; gas sensors and electronic
olfaction sensors. SERVICES: (1) Maintenance and repair
services in respect of the goods set out in paragraph 3 above. (2)
Industrial and scientific research, development and design
services all relating to the goods set out in paragraph 3 above.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on April 17, 1999 under
No. 2195057 on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Encre et fluides connexes pour utilisation
dans des imprimantes; revêtements de surface pour
marchandises marquées aux imprimantes à jet d’encre ou aux
imprimantes laser; revêtements de surface pour fenêtres optiques
et pour éléments métalliques; pièces et accessoires pour tous les
articles susmentionnés. (2) Appareils d’impression électriques et
électroniques pour la création d’images avec contact et sans
contact sur des marchandises; imprimantes à jet d’encre utilisant
des ultrasons ou de l’énergie électromagnétique pour propulser
l’encre à travers une buse vers une surface; lasers pour
l’impression ou le marquage de surfaces; transporteurs
électromécaniques et matériel de reliure; imprimantes
électromécaniques pour étiquettes; pièces et accessoires pour
tous les articles susmentionnés. (3) Téléphones de
communications et de télécommunications, télécopieurs, radios,
et matériel informatique, et échangeurs et serveurs pour la
transmission et la réception par liaison radio, câble et fibre
optique, de la voix, de données et d’images; téléphones fixes et
mobiles, terminaux de traitement de données et vidéo;
processeurs de télécommunications assurant les fonctions
suivantes : entrée, sortie, enregistrement, surveillance,
journalisation, essais, traitement des signaux, filtrage, encodage,
décodage, compression de données, calcul, facturation,
retransmission, multiplexage, gestion de réseaux et installations
de commutation; fils, câbles et fibres optiques pour les
télécommunications; matériel de terminaison de câble et
équipement de distribution, nommément câbles et moniteurs;
matériel de radiotélécommunications de tous types, nommément

émetteurs, récepteurs, antennes, terminaux mobiles, stations
cellulaires et appareils de commutation, relais, matériel
informatique de commande et de liaison; équipement,
nommément postes-radio et satellites pour la télédiffusion
d’informations sur les radios et les systèmes de
télécommunications; radio-messagerie et émetteurs de données;
satellites et terminaux de satellites terrestres; terminaux de
satellites transportables, portables ou mobiles pour la
transmission de la voix, de données et d’images; équipement,
nommément matériel informatique et logiciel pour la conversion
en protocoles différents des signaux vocaux, des images et des
données; équipement, nommément matériel informatique et
logiciel pour la modulation de la voix, des images et des flux de
données aux fins de leur transmission par signaux radio et de
porteuses optiques; appareils et systèmes de gestion de réseaux
de télécommunications, nommément commutateurs pour la
commutation préprogrammée des signaux ou selon les
instructions accompagnant les signaux de données, terminaux de
traitement de la voix, de données ou d’images, préprogrammés ou
payants (pièces de monnaie ou cartes de paiement); dispositifs de
vérification des pièces de monnaie; cartes de paiement
magnétiques, optiques et électroniques ou jetons autorisant des
opérations commerciales; matériel informatique et logiciel pour la
vérification des utilisateurs ou des cartes et des jetons; terminaux
d’opérations, fonctionnant par carte et jeton, pouvant transmettre
et recevoir des données sur bande magnétique, par contact
électrique direct ou par signaux optiques électromagnétiques
distants; composants électroniques, optiques et
électromagnétiques, nommément lecteurs optiques; et logiciels
pour le cheminement de l’information destinés à l’industrie des
communications et des télécommunications; ordinateurs et
systèmes de stockage et de transmission de données comprenant
le matériel informatique et le logiciel pour le traitement des fiches
médicales ou des renseignements médicaux courants, et logiciels
d’imagerie, de diagnostic et de traitement dans le domaine des
produits de soins de santé; matériel informatique et logiciel pour la
création d’images et la commande des imprimantes à jet d’encre
et laser; lecteurs électroniques et optiques des images imprimées
sur des objets; matériel informatique et logiciel pour l’analyse des
marques sur les produits ou des étiquettes de produits à code
électromagnétique et optique, et capables de lire les fiches de
renseignements sur les produits; matériel informatique et logiciel
pour la gestion des stocks de produits; distributrices électroniques
de carburant pour stations-service; pistolets de pompe
électromécaniques captant les vapeurs de carburant; pistolets
sécuritaires et dispositifs d’arrêt électromécaniques de pompe de
distribution de carburant; logiciel d’enregistrement des achats de
carburant offrant une interface pour l’affichage électronique des
quantités et du prix, la transmission de la voix et la présentation de
renseignements, matériel informatique et logiciel pour la détection
des véhicules et les communications à distance avec les
conducteurs; matériel informatique et logiciel de traitement des
paiements en argent et par carte pour stations-service et
magasins de détail; matériel informatique et logiciel de contrôle
des stocks pour les stations-service et les magasins de détail;
matériel informatique et logiciel assurant la sécurité des
opérations financières et matériel informatique et logiciel de
vérification de l’identité des utilisateurs; matériel informatique et
logiciel de gestion de stations-service multiples ou de gestion de
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magasins de détail multiples; matériel informatique et logiciel pour
le traitement en réseaux des opérations commerciales; logiciel de
traitement électronique et de codage de données assurant la
sécurité des données et des opérations financières dans les
réseaux; ordinateurs pour les opérations de détail et
concentrateurs de réseaux de commerce électronique,
interrupteurs, et routeurs; régulateurs électroniques pour
ventilateurs et systèmes de traitement de l’air; dispositifs
électroniques antibruit et antivibration; circuits actifs et passifs
électroniques et opto-électroniques et circuits intégrés;
composants électroniques à dépression et à gaz et tubes de
puissance; câbles optiques et câbles à fibres optiques; canaux
d’affichage et de saisie des images dans le spectre
électromagnétique; canaux de saisie des images dans les
champs acoustiques; amplificateurs de puissance et
interrupteurs; détecteurs de gaz et détecteurs olfactifs
électroniques. SERVICES: (1) Services d’entretien et de
réparation en liaison avec les marchandises énoncées dans le
paragraphe 3 ci-dessus. (2) Recherche industrielle et scientifique,
services de création et de conception ayant tous trait aux
marchandises énumérées au paragraphe 3 ci-dessus. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
17 avril 1999 sous le No. 2195057 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,089. 2001/07/11. BLUEFLY, INC., 42 West 39th Street,
New York, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BLUEFLY 
SERVICES: Computerized on-line retail services featuring
apparel, accessories, and home furnishings. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 11, 2002 under No. 2,579,760 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de vente au détail en ligne informatisés
spécialisés dans la vente de vêtements, d’accessoires et d’articles
d’ameublement pour la maison. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No.
2,579,760 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,109,467. 2001/07/13. Golden Valley Foods Ltd., P.O. Box 1800,
31632 Marshall Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2S7G3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

APPLELICIOUS 

WARES: Jams, fruit spreads and preserves. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Confitures, tartinades de fruits et conserves.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,921. 2001/07/23. 3925030 Canada Inc. trading as
IPPROS, 32 Wolfgang Drive, Nepean, ONTARIO, K2J1T1 

IPPROS 
SERVICES: Trade-mark consultation. Proposed Use in CANADA
on services.
SERVICES: Conseil en marques de commerce. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,110,040. 2001/07/20. SEARS ROEBUCK AND CO. (A New
York Corporation), 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KENMORE ULTRA SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words ULTRA SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Water softeners and reverse osmosis systems.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Adoucisseurs d’eau et systèmes d’osmose
inverse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,510. 2001/07/24. VSM MedTech Ltd., 1500 - 675 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

BpTRU 
The right to the exclusive use of the word BP is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Non-invasive blood pressure monitors. Proposed Use
in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Moniteurs de pression artérielle non invasifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,110,515. 2001/07/24. ZENGEN, INC., 6429 Independence
Avenue, Woodland Hills, California 91367, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ZENGEN 
SERVICES: Technical consultation and research and
development in the fields of pharmaceutical and chemical
products and drug therapies; pharmaceutical and chemical drug
development; pharmaceutical and chemical analysis; design and
testing for new product development; product development
consultation to pharmaceutical and chemical companies; and
product research and development. Priority Filing Date: January
25, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/199809 in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 2003 under
No. 2,798,345 on services. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Consultation technique et recherche et
développement dans le domaine des produits pharmaceutiques et
chimiques et de la pharmacothérapie; développement de
médicaments pharmaceutiques et chimiques; analyse
pharmaceutique et chimique; conception et essais pour fins de
développement de nouveaux produits; consultation en
développement de produits à l’intention des sociétés
pharmaceutiques et chimiques; et recherche et développement de
produits. Date de priorité de production: 25 janvier 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/199809 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003 sous le
No. 2,798,345 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,110,885. 2001/07/27. Kids Help Foundation, 439 University
Avenue, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M5G1Y8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

JOURNÉE NATIONALE DES JEUNES 
The right to the exclusive use of the word JEUNES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing items namely, t-shirts, sweat shirts, sweaters,
hats, shorts, pants, socks, and tank tops, and novelty items
namely, mugs, pens, pencils, calendars, pins and glassware.
SERVICES: Organization of the execution of awareness
campaigns; special events and promotion for the recognition and
benefit of children namely, promoting, encouraging and
supporting the education, development, health and welfare of
children among the general public, the business community and
the medical and health care profession; and charitable
fundraising. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot JEUNES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles d’habillement, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails, chapeaux, shorts, pantalons,
chaussettes, débardeurs et articles de fantaisie, nommément
grosses tasses, stylos, crayons, calendriers, épingles et verrerie.
SERVICES: Organisation en vue de la fourniture de campagnes
de sensibilisation, d’événements spéciaux et de promotion pour la
reconnaissance et au profits d’enfants, nommément promotion,
encouragement et soutien de l’éducation, du développement, de
la santé et du bien-être des enfants au sein du grand public, du
monde des affaires et de la profession médicale et des soins de
santé; et collecte de fonds de bienfaisance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,112,553. 2001/08/09. Shaw Cablesystems G.P., 630 - 3rd Ave
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 

SHAW TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark. The right to the exclusive use of SHAW in
respect of the province of Newfoundland and Yukon and
Northwest Territories is disclaimed apart from the trade-mark
WARES: Pre-recorded audio cassettes, video cassettes.
SERVICES: (1) Development, production, distribution,
transmission, broadcast and cablecast of television programming.
(2) Operation of a programming undertaking for the distribution of
television programming offering information, news, entertainment
and weather. (3) Providing information, news, entertainment and
weather to local subscribers 24 hours a day, seven days a week
via a multi-media cable television signal. (4) Entertainment
services, namely the development, production, distribution,
transmission and broadcasting of television programming. (5)
Development, production, recording and distribution of pre-
recorded audio cassettes, video cassettes, compact discs and
digital audio discs. (6) Telecommunications services, namely the
transmission of television programming. (7) Promoting the sale of
goods and services through the distribution of printed material and
promotional contests. (8) Providing advertising services for others
through the medium of television. (9) Telecommunication services
namely the carrying, distributing, transmitting and broadcasting of
messages, programs, data and information by means of radio
waves, satellite, coaxial cable, fibre optic cable or other means of
telecommunication, whether encrypted or not. (10) Carrying,
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distributing, transmitting, re-transmitting and broadcasting audio
and video signals by means of radio waves, satellite, coaxial
cable, fibre optic cable or other means of telecommunication,
whether encrypted or not. (11) Promoting viewership of television
programs and the sale of related goods and services through the
distribution of printed material, advertising material, promotional
contests and items. (12) Operation of a business, namely the
administration, operation, management and coordination of an
entity that develops, produces, distributes, transmits, and
broadcasts messages, programs, data, information and
entertainment on-line. (13) On-line distribution, transmission and
broadcast through computer networks and video servers of
information and entertainment services. (14) Providing multiple
user access to a global computer information network for the
transfer and dissemination of a wide range of information. (15)
Interactive electronic television broadcasting services including
via the medium of television, electronic mail, the Internet and other
electronic media. (16) Television broadcasting services,
telecommunication services and interactive electronic
communication services providing information and entertainment
services via the media of television satellite, computer, telephone,
audio, the Internet and e-mail. (17) Internet services, namely
operation of an Internet web site. (18) On-line distribution,
transmission and broadcast through computer networks and video
servers of television programming. Used in CANADA since at
least as early as March 01, 1999 on services (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8), (9), (10), (11); July 15, 1999 on services (12), (13),
(14), (15), (16), (17), (18). Used in CANADA since at least March
01, 1999 on wares.
Applicant is owner of registration No(s). TMA597,803
Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
SHAW en liaison avec la province de Terre-Neuve, et du Yukon et
des territoires du Nord-Ouest en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Audiocassettes préenregistrées, cassettes
vidéo. SERVICES: (1) Élaboration, production, distribution,
transmission, diffusion et émission par câble de programmation
télévisuelle. (2) Exploitation d’une entreprise de programmation
pour la distribution de programmes télévisés, fournissant
informations, nouvelles, divertissement et météo. (3) Fourniture
d’information, de nouvelles, de divertissement et de météo à des
abonnés locaux vingt-quatre heures par jour, sept jours par
semaine au moyen d’un signal de cablodiffusion multimédia. (4)
Services de divertissement, nommément création, production,
distribution, transmission et diffusion d’émissions de télévision. (5)
Élaboration, production, enregistrement et distribution
d’audiocassettes, de vidéocassettes, de disques compacts et de
disques audionumériques préenregistrés. (6) Services de
télécommunications, nommément transmission de programmes
de télévision. (7) Promotion de vente de biens et services par
distribution de publication imprimée et de concours
promotionnels. (8) Fourniture de services de publicité pour des
tiers au moyen de la télévision. (9) Services de
télécommunication, nommément transport, distribution,
transmission et diffusion de messages, programmes, données et
renseignements par ondes hertziennes, par liaison satellite, par
câble coaxial, par câble optique ou par d’autres moyens de

télécommunications chiffrés ou non chiffrés. (10) Transport,
distribution, transmission, retransmission et diffusion de signaux
audio et vidéo par ondes hertziennes, par liaison satellite, par
câble coaxial, par câble optique ou par d’autres moyens de
télécommunications chiffrés ou non chiffrés. (11) Accroissement
de l’audience d’émissions de télévision et vente de produits et
services connexes grâce à la distribution d’imprimés, de matériel
publicitaire et de jeux et articles promotionnels. (12) Exploitation
d’une entreprise, nommément administration, exploitation, gestion
et coordination d’une entité qui élabore, produit, distribue,
transmet et diffuse des messages, des programmes, des
données, de l’information et des divertissements en ligne. (13)
Distribution, transmission et diffusion en ligne au moyen de
réseaux d’ordinateurs et services de serveurs vidéo d’information
et de divertissement. (14) Fourniture d’un accès multi-utilisateurs
à un réseau mondial d’information sur ordinateur pour le transfert
et la diffusion d’une vaste gamme d’informations. (15) Services
électroniques interactifs de télédiffusion, y compris au moyen de
la télévision, du courrier électronique, de l’Internet et d’autres
médias électroniques. (16) Services de télédiffusion, services de
télécommunications et services de communications
électroniques, nommément fourniture de services d’information et
de divertissement au moyen de la télévision satellite, par
ordinateur, par téléphone, sur supports audio, par Internet et par
courrier électronique. (17) Services d’accès à l’Internet,
nommément exploitation d’un site web. (18) Distribution,
transmission et diffusion en ligne au moyen de réseaux
d’ordinateurs et de serveurs vidéo d’émissions de télévision.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1999 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9), (10), (11); 15 juillet 1999 en liaison avec les services (12),
(13), (14), (15), (16), (17), (18). Employée au CANADA depuis au
moins 01 mars 1999 en liaison avec les marchandises.
Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA597,803 

1,113,122. 2001/08/17. OPTISCHE WERKE G. RODENSTOCK,
Hauptverwaltung Munchen, Isartalstrasse 43, D-8000 Munchen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PROGRESSIV LIFE XS 
The right to the exclusive use of the word PROGRESSIV is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Spectacles, spectacle lenses, blanks for spectacle
lenses (one side finished lenses). Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on April 12, 2001 under No. 301
11 324 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRESSIV en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lunettes, verres de lunettes, palets pour
verres de lunettes (lentilles semi-finies). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 12 avril 2001 sous le No. 301 11
324 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,525. 2001/08/30. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TEFLIC 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease; neurological
diseases and disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; gastrointestinal diseases and disorders;
musculoskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; allergies; diabetes;
hypertension; erectile dysfunction; sexual dysfunction; cancer;
migraines; pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; obesity; inflammation and
inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, Aquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral
diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, Aquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; carpal tunnel
syndrome; varicose veins; osteoporosis; arthritis; multiple
sclerosis; yeast infections; prostate disorders; and pulmonary
disorders. (2) Pharmaceutical preparations for use in oncology;
dermatology, namely dermatitis, skin pigmentation diseases;
gastroenterology; and gynecology. (3) Pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antiemetics; antiflatulants; antihistamines; antihypertensives; anti-
infectives; anti-inflammatories; antiparasitics; antibacterials;
antifungals; antivirals; burn relief medication; calcium channel
blockers; central nervous system depressants; central nervous
system stimulants; cough treatment medication; diarrhea
medication; gastrointestinal medication; hydrocortisone; hypnotic
agents; and sedatives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardio-vasculaires; maladies et troubles
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, dyskinésie, troubles
d’oculomotricité, maladies et lésions de la moelle épinière,
encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer, paralysie cérébrale,
maladie de Parkinson; maladies et troubles neurologiques,
nommément lésions cérébrales, lésions de la moelle épinière,
crises épileptiques, maladie d’Alzheimer, maladie de Huntington,
paralysie cérébrale; maladies de l’appareil génito-urinaire,
nommément maladies des voies urinaires, infécondité, maladies
sexuellement transmissibles et maladies inflammatoires du pelvis;
maladies et troubles gastro-entériques; maladies et troubles du
système musculo-squelettique, nommément maladies du tissu
conjonctif, maladies des os, ostéoporose, maladies de la moelle
épinière, douleurs dorsales, fractures, lésions des cartilages;
allergies; diabète; hypertension; dysérection; dysfonction
sexuelle; cancer; migraines; douleur, nommément maux de tête,
migraines, douleur dorsale, douleurs dues aux brûlures, douleurs
névropathiques; obésité; inflammation et maladies
inflammatoires, nommément maladies intestinales inflammatoires
et maladies inflammatoires du tissu conjonctif, maladies
inflammatoires du pelvis; maladies de l’appareil respiratoire;
maladies infectieuses, nommément infections des voies
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndrome d’immunodéficience, syndrome d’immunodéficience
acquise (SIDA); maladies et troubles viraux, nommément herpès,
hépatite, syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA); accident
vasculaire cérébral; syndrome du canal carpien; varices;
ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques; infections à levures;
troubles de la prostate; et troubles pulmonaires. (2) Préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; dermatologie,
nommément dermatite, maladies de la pigmentation cutanée;
ophtalmologie; troubles oculaires; gastroentérologie; et
gynécologie. (3) Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations anti-cholestérol, nommément préparations pour
baisser la cholestérolémie; préparations favorisant la
désaccoutumance du tabac; préparations de réparation des tissus
et de la peau; médicaments contre l’acné; médicaments contre les
allergies; antiacides; anthelmintiques; antiarrhythmiques;
antibiotiques; anticoagulants; anticonvulsifs; antiémétiques;
antiflatulents; antihistaminiques; antihypertenseurs; anti-
infectieux; anti-inflammatoires; antiparasitiques; antibactériens;
antifongiques; antiviraux; médicament pour soulagement des
brûlures; inhibiteurs calciques; dépresseurs du système nerveux
central; stimulants du système nerveux central; antitussifs;
médicaments contre la diarrhée; médicaments contre les troubles
gastrointestinaux; hydrocortisone; agents hypnotiques; et
sédatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,114,588. 2001/09/04. GOODRICH CORPORATION, Four
Coliseum Centre, 2730 West Tyvola Road, Charlotte, North
Carolina 28217-4578, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Chemical preparations for industrial use, namely,
urethane materials for acoustic applications, adhesives and
coatings for use on marine products to prevent fouling, chemical
preparations to inhibit ice adhesion for use on aerospace de-icing
equipment, and composite materials, namely metallosilicate
polymers, polyimide-based composites, and inorganic polymer
materials for insulative, fireproofing and high-temperature thermal
management; gasketing materials and gaskets; components for
rocket engines; industrial, and aerospace equipment and machine
parts, namely, fuel controls and pumps and motors; engine intake/
uptake louvers; power-operated sprayers and replacement parts
therefor; engines and engine components; conveyor and elevator
belts; air and gas compressors, and replacement parts therefor;
vacuum pumps and replacement parts therefor; machine tools,
namely, electrodes, jigs and fixtures; punches and dies; powder
mills; expansion joints; and rod wipers and scrapers; computers,
computer peripherals, and computer software for use on board
vehicles for calculating and generating displays indicative of flight
status and vehicle performance characteristics; avionics namely,
electronic avionics displays, electronic sensors, lighting
controllers, aerospace traffic alert systems, collision avoidance
and warning systems, aerodynamic performance monitors,
weather avoidance and display mapping systems comprising
lightning and thunderstorm detectors and indicators and weather
mapping detectors and indicators, radar graphics computers,
attitude indicator instruments, directional and attitude gyroscopic
instruments, flight controls and flight control displays, autopilot
controllers, combined attitude and speed displays, and
temperature, pressure, ice detection, air data, angle of attack,
speed, torque, proximity, and stall warning sensors, and
indicators; electronic, electromechanical, and optical equipment to
detect weather conditions; power supplies and conditioners for
aerospace vehicles; aerospace components and apparatus,
namely, control, command, timing, telemetry, data acquisition,
data handling and data management, power management and
distribution, recording, thermal management, attitude control, and
processors and test systems; electromechanical actuators and
control actuation systems; windshield heater controllers; signal
conditioners to convert sensor or transducer signal levels to
industry standard control signals; mass flow sensors; brake
temperature sensors and indicators; current monitors and
controllers; electrical suppression devices; equipment for flight
control, power supply, fuel, liquid, water and waste measurement
and management, sensors, transmitters and indicators to detect
debris contaminants and air in vehicle fluids, and to measure and

manage density in vehicle fluids, lighting and temperature control,
equipment for fire detection and protection, equipment for engine
overheating detection and protection brake controls, equipment
for steering, and proximity sensing, namely sensors, switches and
indicators, flame detection, speed detection, pressure and
temperature detection, and for monitoring the operating condition
of aerospace components; electro-optical systems, namely
imaging systems for military vehicles, weapon systems satellites,
and ground vehicles, comprised of receivers and computer
hardware and software for image display and analysis,
countermeasure equipment comprising signal transmitters and
receivers, and computer hardware and software for generating
communication data for aircraft and vehicles; laser warning
systems; visual surveillance systems; aerospace system
modeling and simulation systems; ejection seats for aerospace
vehicles; inflatable escape slides and survival rafts; smoke
detectors; carrying cases for compact discs; calculators;
sunglasses; automobile emergency safety kits; heaters for
vehicles; de-icers and anti-icers for vehicles; hot tip bushing and
runner heaters; lights and lighting lamps for vehicles; thermal
protection panels for vehicles; hot water heaters; apparatus for
storage, delivery and disposal of potable water and other liquids;
flashlights; nacelle systems for vehicles; pylon systems; landing
gear; wheels and brakes; seat belts; structural panels for vehicles;
crew seats; tailcones for vehicle auxiliary power units; exo-
structure fairings for vehicles; vehicle wheel suspensions and
components therefor; rotor and propeller blades; windshield wiper
and/or washer systems; brake disks, friction disks, clutch plates,
combuster liners, fuel nozzle shrouds, engine flaps seals, and
control surfaces for vehicles, namely moveable vehicle surfaces
that change air flow; acoustic windows and domes for use in sonar
applications; sound absorbent panels and structural panels for
aerospace vehicles; and PTFE (polytetrafluoroethylene) in sheet,
film, and tape form. SERVICES: Maintenance repair and overhaul
of aerospace vehicles and aerospace vehicle equipment and
components. Priority Filing Date: March 02, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/218,229 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; March 02, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/218,230 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services; March 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/218,231 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; March 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/218,232 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; March 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/218,233 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; March 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/218,234 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; March 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
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AMERICA, Application No: 76/218,235 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; March 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/218,237 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Préparations chimiques pour usage industriel,
nommément matériaux uréthanniques pour applications
d’insonorisation, adhésifs et revêtements à utiliser sur des
produits de la mer pour prévenir l’encrassement, préparations
chimiques pour inhiber l’adhérence de la glace, à utiliser sur
l’équipement de dégivrage aérospatial; et matériaux composites,
nommément polymères de métallosilicates, composites à base de
polyimides, et matériaux polymériques inorganiques pour gestion
de l’isolation, de l’ignifugation et de la chaleur à haute
température; matériaux de garnissage et joints d’étanchéité;
composants pour moteurs de fusées; pièces d’équipement et de
machines industriels et aérospatiaux, nommément régulateurs,
pompes et moteurs de carburant; registres d’admission/de retour
de moteur; pulvérisateurs électriques et pièces de rechange
connexes; moteurs à combustion et composants de moteurs à
combustion; convoyeur et courroies élévatrices; compresseurs
d’air et compresseurs de gaz, et pièces de rechange connexes;
pompes à vide et pièces de rechange connexes; machines-outils,
nommément électrodes, gabarits et bâtis; poinçons et matrices;
fraises en poudres; joints de dilatation; et essuie-glaces et
grattoirs; ordinateurs, périphériques, et logiciels à utiliser à bord
de véhicules pour calcul et production d’affichages indiquant le
caractère spécial du vol et les caractéristiques de la performance
de véhicules; avionique, nommément afficheurs électroniques de
données avioniques, capteurs électroniques, commandes du
balisage lumineux, systèmes d’alerte de la circulation
aérospatiale, systèmes anticollision et systèmes d’avertissement
de collision, moniteurs de performance aérodynamique, systèmes
d’évitement des perturbations atmosphériques et systèmes de
visualisation cartographique des conditions atmosphériques,
comprenant des détecteurs et des indicateurs de foudre et
d’orage, et des détecteurs et des indicateurs de cartographie
météorologique, calculateurs de graphiques radar, indicateurs
d’assiette, instruments gyroscopiques de direction et d’horizon
artificiel, commandes de vol et afficheurs de commandes de vol,
contrôleurs de pilote automatique, afficheurs d’assiette et de
vitesse combinés, et capteurs de température, capteurs de
pression, détecteurs de givrage, capteurs anémo-barométriques,
capteurs d’angle d’attaque, capteurs de vitesse, détecteurs de
couple, capteurs de proximité, girouettes de l’avertisseur de
décrochage et indicateurs; équipement électronique,
électromécanique et optique pour détecter les conditions
météorologiques; alimentations et conditionneurs pour véhicules
aérospatiaux; composants et appareils aérospatiaux,
nommément appareillages de contrôle, de commande, de
synchronisation, de télémétrie, d’acquisition de données, de
traitement de données et de gestion de données, de gestion et de
distribution d’énergie, d’enregistrement, de gestion thermique, de
contrôle d’attitude, et processeurs et systèmes d’essais;
actionneurs électromécaniques et systèmes d’actionnement des
gouvernes; régulateurs de réchauffeurs de pare-brise;
conditionneurs de signaux pour convertir des niveaux de signaux

de capteur ou de transducteur en signaux de commande aux
normes industrielles; capteurs de débit d’air; capteurs et
indicateurs de température des freins; moniteurs et régulateurs de
courant; suppresseurs de transitoires; équipement pour mesure et
gestion de commande de vol, d’alimentation, de carburant, de
liquides, d’eau et des déchets, capteurs, transmetteurs et
indicateurs pour détecter les contaminants des débris et l’air dans
les liquides des véhicules, et pour mesurer et gérer la densité des
liquides des véhicules, commandes d’éclairage et de température,
équipement de détection d’incendie et de protection contre
l’incendie, équipement pour détection de surchauffe de moteur et
commandes de freins de protection; équipement pour gouverne et
captage de proximité, nommément capteurs, commandes
électriques et indicateurs, détection de flammes, détection de
vitesse, détection de pression et de température, et pour contrôle
de l’état de fonctionnement des composants aérospatiaux;
systèmes électro-optiques, nommément systèmes d’imagerie
pour véhicules militaires, systèmes d’armes, satellites et véhicules
terrestres, comprenant des récepteurs, et du matériel
informatique et des logiciels pour affichage et analyse d’images,
équipement de contremesures comprenant des émetteurs et des
récepteurs, et du matériel informatique et des logiciels pour
générer des données de communication pour aéronefs et
véhicules; systèmes d’alerte laser; systèmes de surveillance
visuelle; systèmes de modélisation et de simulation de systèmes
aérospatiaux; sièges éjectables pour véhicules aérospatiaux;
glissières d’evacuation et radeaux de survie gonflables;
détecteurs de fumée; mallettes pour disques compacts;
calculatrices; lunettes de soleil; nécessaires de sécurité d’urgence
pour automobilistes; appareils de chauffage pour véhicules;
dégivreurs et antigivreurs pour véhicules; raccords de réduction
pour buses surchauffées et réchauffeurs de rotors; phares et
lampes d’éclairage pour véhicules; boucliers thermiques pour
véhicules; chauffe-eau; appareils pour stockage, livraison et mise
à disposition d’eau potable et d’autres liquides; lampes de poche;
systèmes à nacelle pour véhicules; systèmes de pylônes; train
d’atterrissage; roues et freins; ceintures de sécurité; panneaux
structuraux pour véhicules; sièges d’équipage; cônes arrière pour
blocs moteurs auxiliaires de véhicules; ailes externes de structure
pour véhicules; suspensions pour roues de véhicules et leurs
composants; aubes de rotor et de propulseur; systèmes d’essuie-
glaces et/ou de lave-glaces de pare-brise; disques de freins,
disques d’embrayage, plateaux d’embrayage, chemises de
chambre de combustion, épaulements d’injecteur de carburant,
joints d’étanchéité d’ailerons de moteur à combustion; et
gouvernes pour véhicules, nommément surfaces mobiles de
véhicule qui modifient le débit de l’air; fenêtres et domes
acoustiques à utiliser dans les applications sonar; panneaux
insonorisants et panneaux structuraux pour véhicules
aérospatiaux; et PTFE (polytétrafluoréthylène) sous forme de
feuilles, de films et de bandes. SERVICES: Entretien, réparation
et remise en état de véhicules aérospatiaux et d’équipement et
composants de véhicules aérospatiaux. Date de priorité de
production: 02 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/218,229 en liaison avec le même genre de 
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marchandises et en liaison avec le même genre de services; 02
mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
218,230 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 02 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/218,231 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services; 02 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/218,232 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 02 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/218,233 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 02
mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
218,234 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 02 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/218,235 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services; 02 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/218,237 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,114,753. 2001/09/06. NEWMARKET INTERNATIONAL, INC.
(A Delaware Corporation), 135 Commerce Way, Portsmouth,
New Hampshire 03801-3200, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NETXCHANGE 
SERVICES: Business management and administration services,
namely providing on-line services for buyers and suppliers in the
conference, event, and hospitality industries to interactively plan
meetings and book facilities via local, national, and global
computer networks. Priority Filing Date: May 04, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/252,083 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 18, 2003 under No.
2,689,265 on services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de gestion et d’administration d’entreprises,
nommément fourniture de services en ligne pour acheteurs et
fournisseurs dans les industries des conférences, des
événements et de l’accueil permettant la planification interactive
de réunions et la réservation d’installations au moyen de réseaux
informatiques locaux, nationaux et mondiaux. Date de priorité de
production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/252,083 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No. 2,689,265 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,114,937. 2001/09/11. Printcafe IP Management, Inc., Forty 24th
Street, Pittsburgh, Pennsylvania 15222, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES,
PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Computer software for publishing printed and electronic
works. SERVICES: Computerized on-line ordering services
featuring printing services and printed matter. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels pour édition de travaux imprimés et
de travaux électroniques. SERVICES: Services de commande en
ligne informatisés comportant des services d’imprimerie et des
imprimés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,116,085. 2001/09/20. TAIFUN-COLLECTION GERRY WEBER
FASHION GMBH, Neulehenstrasse 8, D-33790 Halle,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

TAIFUN 
The trade-mark is German for TYPHOON, as supplied by the
applicant.
WARES: Perfumery, deodorants for personal use, soaps, after-
shave lotions, sun-tanning preparations; spectacles (optics),
sunglasses, spectacle frames, spectacle cases; jewellery,
horological instruments, namely wrist watches, pocket watches,
pendant watches, clocks, and chronometers; watchbands; leather
and imitations of leather and goods made of these materials,
namely attache cases, backpacks, book bags, clutch bags,
overnight bags, school book bags, shoulder bags, tote bags,
garment bags for travel, billfolds, briefcases, business card cases,
credit card cases, key, cases, cosmetic cases sold empty, vanity
cases sold empty, coin cases, handbags, luggage, luggage tags,
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pocketbooks, briefcase-type portfolios, purses, rucksacks, shoe
bags for travel, suitcases, toilet cases sold empty, trunks for
travelling, valises, wallets, umbrella handles, trunks and travelling
bags; umbrellas and parasols; clothing, namely women’s blouses,
skirts, jackets, trousers, dresses, shirts, t-shirts, suits, jacket suits,
pullovers, socks; footwear, namely shoes and boots; hats and
caps. Used in CANADA since at least as early as 1990 on wares.
La marque de commerce est allemande et signifie TYPHOON,
selon le requérant.
MARCHANDISES: Parfumerie, désodorisants à usage
personnel, savons, lotions après-rasage, préparations solaires;
lunettes (optique), lunettes de soleil, montures de lunettes, étuis à
lunettes; bijoux, instruments d’horlogerie, nommément montres-
bracelets, montres de poche, montres-pendentifs, horloges et
chronomètres; bracelets de montres; cuir et similicuir et articles
constitués de ces matières, nommément mallettes à documents,
sacs à dos, sacs pour livres, sacs-pochettes, valises de nuit, sacs
d’écolier, sacs à bandoulière, fourre-tout, sacs à vêtements de
voyage, porte-billets, porte-documents, étuis pour cartes
d’affaires, porte-cartes de crédit, étuis à clés, étuis à cosmétiques
vendus vides, étuis de toilette vendus vides, porte-monnaie, sacs
à main, bagages, étiquettes à bagages, carnets, portefeuilles de
type porte-documents, bourses, sacs à dos, sacs à chaussures
pour voyage, valises, étuis à articles de toilette vendus vides,
malles, valises, portefeuilles, poignées de parapluie, malles et
sacs de voyage; parapluies et parasols; vêtements, nommément
chemisiers, jupes, vestes, pantalons, robes, chemises, tee-shirts,
costumes, complets-vestons, pulls et chaussettes pour femmes;
articles chaussants, nommément chaussures et bottes; chapeaux
et casquettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,117,310. 2001/10/01. FLEETPRIDE, INC., 520 Lake Cook
Road, Deerfield, Illinois, 60015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Mechanical oil seals. Priority Filing Date: May 10, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
255,024 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,642,094 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Joints mécaniques étanches à l’huile. Date de
priorité de production: 10 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255,024 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No.
2,642,094 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,451. 2001/10/04. MENU A/S, Kongevejen 2, 3480
Fredensborg, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: (1) Small items of metal hardware, rings of common
metal for keys, money clips of common metal. (2) Cutlery, forks
and spoons; barbecue-tongs; salad tongs, ice tongs, palette
knives, cheese knives, carving sets. (3) Oil lamps, hot plates, and
burners, including tea heaters with brazier candles and saucettes
(heating apparatus). (4) Racks, including racks of metal for wine,
corks for bottles, especially for wine bottles. (5) Household and
kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith), including plates, trays, pots, pans, saucepans, dishes,
salt and pepper mills (hand-operated), dish mats (not of paper or
of textiles), place card holders (not of precious metal), brazier
candlesticks, candlesticks, napkin holders and rings (not of
precious metal), cheese-dish covers, thermos bowls, coffeepots
and coffee services (not of precious metal), teapots, coffee
glasses and mugs, espresso cups, coffee measuring cups,
vacuum jugs, bottle openers, corkscrews, vases, wine coolers,
glassware and porcelain, barbecue standers, barbecue brushes,
barbecue spatulas, pastry spatulas, lasagna spatulas. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on
November 19, 1998 under No. VR1998 03832 on wares.
MARCHANDISES: (1) Petits articles de quincaillerie en métal,
anneaux à clés en métal commun, pinces à billets en métal
commun. (2) Coutellerie, fourchettes et cuillères; pinces de
barbecue; pinces à salade, pinces à glace, couteaux à palette,
couteaux à fromage, services à dépecer. (3) Lampes à l’huile,
plaques chauffantes, et brûleurs, y compris réchauds pour théière
avec brasero, bougies et saucières (chauffantes). (4) Supports, y
compris supports métalliques pour bouteilles de vin, bouchons de
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liège pour bouteilles, en particulier pour bouteilles de vin. (5)
Ustensiles et récipients pour la maison et la cuisine (non en métal
précieux massif ou plaqué), y compris assiettes, cabarets,
marmites, plaques, casseroles, vaisselle, salières et moulins à
poivre (manuels), sous-plats (non en papier ou en tissu), porte-
cartons de table (non en métal précieux), brasero, chandeliers,
porte-serviettes et anneaux (non en métal précieux), cloches à
fromage, bols thermos, cafetières et services à café (non en métal
précieux), théières, verres et grosses tasses à café, tasses à café
expresso, tasses à mesurer le café, cruches isolantes,
décapsuleurs, tire-bouchons, vases, seaux à vin, verrerie et
porcelaine, charbons pour barbecue, brosses à barbecue,
spatules à barbecue, spatules à pâtisserie, spatules à lasagne.
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 19 novembre 1998
sous le No. VR1998 03832 en liaison avec les marchandises.

1,117,708. 2001/10/05. IMAGINATION HOLDINGS PTY LTD., 64
North Terrace, Kent Town, SA 5067, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

BATTLE OF THE SEXES 
SERVICES: Telecommunication and mobile telecommunications
services namely: providing a messaging service for messages
originating from telephone communications; electronic voice
messaging namely, the recording, storage and subsequent
transmission of voice messages by telephone; games and
competitions facilitated via web and mobile phones; text and
numeric wireless digital messaging services; web messaging and
wireless digital messaging services namely the recordal, storage
and subsequent delivery of voice and text messages over the
internet; providing information in the field of telecommunications
and mobile telecommunication services. Proposed Use in
CANADA on services.
SERVICES: Services de télécommunication et de
télécommunications mobiles, nommément fourniture d’un service
de messagerie pour les messages provenant de communications
téléphoniques; messageries vocales électroniques, nommément
enregistrement, stockage et transmission différée de messages
vocaux par téléphone; jeux et concours facilités au moyen du Web
et de téléphones mobiles; services de transmission numérique
sans fil de messages alphabétiques et numériques; services de
messagerie Web et de transmission sans fil de messages
numériques nommément enregistrement, stockage et livraison
différée de messages vocaux et alphabétiques sur Internet;
fourniture d’information dans le domaine de télécommunications
et services de télécommunications mobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,119,795. 2001/10/29. SAAN STORES LTD., 1370 Sony Place,
P.O. Box 9400, Winnipeg, MANITOBA, R3C3C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

ELDORADO DENIM COMPANY 
The right to the exclusive use of the word DENIM is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Men’s, women’s, boys’, girls’, children’s and infant’s
clothing, namely, pants, jeans, jackets, sweaters, shirts, shorts,
swimwear, t-shirts, blouses, slacks, jumpsuits, rompers, short
sets, shorts, skirts, dresses, skirt sets, skorts, capris, halter tops,
tube tops, suits, tank tops, parkas, overalls, coveralls, smocks,
sportswear, beachwear, casual wear, vests, outdoor winter
clothing, fleece wear, rainwear, exercise clothes, maternity
clothes, clothes for fishing, golf wear, ski wear, formal wear,
protective clothing, fire retardant clothing, bridal wear, pajamas,
sleepers, bathrobes, sleep wear, bras, panties, slips, camisoles,
foundation garments, night gowns, underwear, tights; men’s,
women’s, boys’, girls’, chilren’s and infant’s footwear, namely,
athletic footwear, beach footwear, children’s footwear, infant’s
footwear, outdoor winter footwear, rain footwear, exercise
footwear, fishing footwear, golf footwear, ski footwear, evening
footwear, protective footwear, bridal footwear, orthopedic
footwear, footwear for medical personnel, casual footwear, hikers,
work boots, slippers, sandals, novelty footwear, dress boots,
casual boots, shoe laces, insoles, winter boot liners; men’s,
women’s, boys’, girls’, children’s and infant’s accessories, namely
belts, jewelry, necklaces, bracelets, earrings, rings, toe rings,
body jewelry, watches, scarves, hair barrettes, hair bands, hair
bows, hair pins, hair ornaments, hair ribbons, caps, hats, ski caps,
hoods, socks, hosiery, panty hosiery, gloves, mitts, head bands,
ear muffs, handbags, luggage, back packs, brief cases, neck ties,
sun glasses, tattoos, stickers, wallets, key chains. Proposed Use
in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot DENIM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et enfants, nommément pantalons, jeans, vestes, chandails,
chemises, shorts, maillots de bain, tee-shirts, chemisiers,
pantalons sport, combinaisons-pantalons, barboteuses,
ensembles-shorts, shorts, jupes, robes, tailleurs jupes, jupes-
shorts, pantalons capri, corsages bain-de-soleil, bustiers
tubulaires, costumes, débardeurs, parkas, salopettes,
combinaisons, blouses, vêtements sport, vêtements de plage,
vêtements de loisirs, gilets, vêtements d’hiver, vêtements en
molleton, vêtements imperméables, vêtements d’exercice,
vêtements de maternité, vêtements de pêche, vêtements de golf,
vêtements de ski, tenues de soirée, vêtements de protection,
vêtements ignifugés, vêtements de mariée, pyjamas, dormeuses,
robes de chambre, vêtements de nuit, soutiens-gorge, culottes,
combinaisons-jupons, cache-corsets, sous-vêtements de
maintien, robes de nuit, sous-vêtements, collants; articles
chaussants pour hommes, femmes, garçons, filles et enfants,
nommément chaussures d’athlétisme, chaussures de plage,
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chaussures pour enfants, articles chaussants pour jeunes
enfants, chaussures d’hiver, chaussures de pluie, chaussures
d’exercice, chaussures de pêche, chaussures de golf, chaussures
de ski, chaussures de soirée, chaussures de protection,
chaussures de mariée, chaussures orthopédiques, chaussures
pour personnel médical, chaussures de sport, chaussures de
randonnée, bottes de travail, pantoufles, sandales, chaussures de
fantaisie, bottes habillées, bottes tout-aller, lacets, semelles,
doublures pour bottes d’hiver; accessoires pour hommes,
femmes, garçons, filles, enfants et enfants en bas âge,
nommément ceintures, bijoux, colliers, bracelets, boucles
d’oreilles, bagues, bagues d’orteils, bijoux corporels, montres,
foulards, barrettes pour cheveux, bandeaux serre-tête, boucles
pour les cheveux, épingles à cheveux, ornements de cheveux,
rubans pour les cheveux, casquettes, chapeaux, casquettes de
skieur, capuchons, chaussettes, bonneterie, bas-culottes, gants,
mitaines, bandeaux, cache-oreilles, sacs à main, bagages, sacs à
dos, porte-documents, cravates, lunettes de soleil, tatouages,
autocollants, portefeuilles, chaînes porte-clés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,821. 2001/11/01. GENERAL ELECTRIC COMPANY, 1
RIVER ROAD, SCHENECTADY, NEW YORK 12345, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CRAIG WILSON AND
COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

CYTRA 
WARES: Plastic and synthetic resinous compositions comprising
a mixture of synthetic rubber polymers for use in the industrial arts.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Compositions de résine plastique et
synthétique comprenant un mélange de polymères de caoutchouc
synthétique pour utilisation dans les arts industriels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,488. 2001/11/08. CARTER & BURGESS, INC., 3880 Mulen
Street, Fort Worth, Texas, 76107-7254, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CARTER BURGESS 
SERVICES: Capital asset management services; commercial real
estate services, namely, facility management; environmental risk
management; Construction services, namely, construction
management and planning, land development, namely, planning,
laying out, and construction of residential, commercial, retail,
industrial, and mixed-used buildings and communities;
construction, renovation, and repair of commercial, retail,
industrial, and public buildings and structures; construction,
renovation and repair of theatre, athletic, and entertainment
facilities; construction, renovation and repair of transportation
buidings and structures; construction, renovation and repair of

streets, roads and bridges; construction, renovation and repair of
ports and harbors; construction, renovation and repair of water
treatment, storage and distribution buildings and structure;
construction management; construction project management; and
construction program management. Electronic imaging and
scanning of architectural and engineering designs; Architectural
design services, engineering services and surveying services;
acoustics, theatre, audio and video consulting services; design
visualization services for use in connection with architectural and
engineering services ; providing geographic information system
services, namely, creating, managing and editing three-
dimensional mapping packages for use in connection with
engineering and architectural services; computer software and
custom applications development and design services;
environmental services, namely, review of standards and
practices to assure compliance with environmental laws and
regulations, and the assessment and analysis of energy usage,
conservation, and supply for commercial, retail, industrial and
public buildings and structures, and environmental and ecological
survey services. Priority Filing Date: May 11, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/255,835 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 03, 2003 under No. 2,720,525 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de gestion de l’actif; services ayant trait à
l’immobilier commercial, nommément gestion d’installations;
gestion des risques environnementaux; services de construction,
nommément gestion et planification de construction,
aménagement de terrains, nommément planification,
aménagement et construction de bâtiments et communautés
résidentiels, commerciaux, de commerce de détail, industriels et
polyvalents; construction, rénovation et réparation de bâtiments et
structures commerciaux, de commerce de détail, industriels et
publics; construction, rénovation et réparation d’installations
utilisées à des fins de représentation théâtrale et à des fins
sportives et de divertissement; construction, rénovation et
réparation de bâtiments et structures dans le domaine des
transports; construction, rénovation et réparation de rues,
chaussées et ponts; construction, rénovation et réparation de
ports; construction, rénovation et réparation de bâtiments et
structures de traitement, de stockage et de distribution d’eau;
gestion de construction; gestion de projets de construction;
gestion de programmes de construction; imagerie électronique et
numérisation de dessins architecturaux et techniques; services de
conception architecturale, services d’ingénierie et services
d’arpentage; services de conseil en acoustique, théâtre, audio et
vidéo; services de création de rendus en rapport avec les services
d’architecture et de conception; fourniture de services de
géomatique, nommément création, gestion et édition de progiciels
de cartographie tridimensionnelle pour utilisation en rapport avec
les services d’ingénierie et d’architecture; services d’élaboration
et de conception de logiciels et d’applications personnalisées;
services environnementaux, nommément examen des normes et
pratiques en vue d’assurer la conformité aux lois et règlements
ayant trait à l’environnement et évaluation et analyse de la
consommation énergétique, des économies d’énergie et de
l’approvisionnement en énergie pour les bâtiments et structures



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 59 24 mars 2004

commerciaux, de commerce de détail, industriels et publics;
services d’études environnementales et écologiques. Date de
priorité de production: 11 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255,835 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 juin 2003 sous le No. 2,720,525 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,122,261. 2001/11/15. DISCOVERY COMMUNICATIONS, INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland, 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) Motion picture films; pre-recorded videotapes; pre-
recorded compact discs for home and educational use featuring
educational, entertainment and general interest information, pre-
recorded video discs and audio-visual recordings; pre-recorded
magnetic tapes with sound and/or images; pre-recorded CD-ROM
or compact disc read only memory for home and educational use
featuring educational, entertainment and general interest
information; sound recordings; phonograph records and discs;
amusement apparatus for use with television receivers;
telecommunications equipment and apparatus for conversion of
film and video to interactive and digitally compressed
programming; computer hardware and computer game software;
computers, computer game programs and computer programs for
educational use; television remote control devices, television
converters; parts and fittings for all of the aforesaid goods. (2)
Posters; desk top organizers; desk sets; desk pads; blotters;
personal organizers; diaries; pens; pencils; pencil cases; pen
cases; drawing rulers; book plates; book covers; notebooks;
coloring books; note pads; non-electric erasers; non-electric
pencil sharpeners; stencils; stationery folders; file folders; rubber
stamps; bulletin boards; paper bags; trading cards; children’s
activity books; educational activity kits comprising mainly books
and including puzzles, word games, flashcards and workbooks;
composition books; stickers; decals; paper napkins, paper plates,
place mats; calendars, namely, desk calendars, wall calendars,
daily calendars; paper, namely, art paper, construction paper; arts
and crafts paint kits; art prints; color prints; lithographic prints;
photographic prints; comic strips; books; magazines; playing
cards; maps. (3) Luggage; school bags; school book bags;
backpacks; athletic bags; fanny packs; umbrellas; pocketbooks,
all purpose sports bags; beach bags; gym bags; duffel bags;

overnight bags; toiletry cases sold empty; travel bags; tote bags;
beach umbrellas; purses; handbags; key cases; knapsacks;
wallets; hand-held travel bags. (4) Adult’s and children’s clothing
namely t-shirts; pajamas; headwear, namely hats, caps,
headbands, sunvisors; outerwear, namely, coats, jackets, gloves,
wristbands, scarves, ponchos, snow suits; activewear, namely,
sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, jogging suits; rainwear;
undergarments; sportswear, namely, leggings, leotards, jerseys,
shorts, body suits; shirts; sweaters; tank tops; tops; pants;
blouses; dresses; blazers; vests; skirts; sleepwear;robes;
underwear; athletic and hiking wear; swimwear, namely,
swimsuits, swim trunks; beachwear, namely, beach cover-ups;
ties; scarves; bandannas; socks; athletic shoes and sandals;
belts. (5) Games, namely, board games, card games, parlor
games, action games, action skill games, hand held unit for
playing electronic and video games, electronic learning games,
outdoor activity games; manipulative games, role playing games,
video games disks and cartridges; models, namely, toy model
vehicles and related accessories sold as units, model train sets,
model airplanes; puzzles, namely, jigsaw puzzles, manipulative
puzzles, three- dimensional puzzles; water squirting toys; bathtub
toys; children’s multi-activity toys; and party favors in the nature of
small toys. SERVICES: (1) Communication services, namely,
radio, cable and broadcasting services, broadcasting and
transmission of television programs and radio programs;
television transmission, radio transmission and radio diffusion
services; fibre optic, cable and satellite television transmission
services; satellite services; subscription television broadcasting
services; subscription data transmission services. (2) Education,
teaching and entertainment services, namely, services in the
preparation of radio and television programs; services in the
production of films, videos, radio programs and live entertainment
features; services in the production of animated motion picture
entertainment; services in the production of motion pictures,
television shows and live entertainment performances and shows;
entertainment services in the nature of interactive and digitally
compressed television programming via fibre optics, cable or
satellite broadcasting; publication of books, magazines, printed
matter and periodicals; provision of information on the topics of
education and entertainment via a global computer network. Used
in CANADA since at least as early as January 31, 1992 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).
MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques; bandes vidéo
préenregistrées; disques compacts préenregistrés pour usage
éducatif et domestique contenant du matériel pédagogique, des
divertissements et de l’information d’intérêt général, vidéodisques
préenregistrés et enregistrements audiovisuels; bandes
magnétiques préenregistrées avec sons et/ou images; CD-ROM
et disques compacts à mémoire morte préenregistrés pour usage
éducatif et domestique contenant du matériel pédagogique, des
divertissements et de l’information d’intérêt général;
enregistrements sonores; microsillons et disques; appareils de
divertissement pour utilisation avec récepteurs de télévision;
équipement et appareils de télécommunications pour la
conversion de films et de vidéos en programmation comprimée
numérisée et interactive; matériel informatique et ludiciels;
ordinateurs, ludiciels et programmes informatiques pour usage
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éducatif; dispositifs de télécommande pour téléviseur,
câblosélecteurs; pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. (2) Affiches; classeurs de bureau; nécessaires
de bureau; sous-mains; buvards; agendas électroniques;
agendas; stylos; crayons; étuis à crayons; étuis à stylos; règles
non graduées; ex-libris; couvertures de livre; cahiers; livres à
colorier; blocs-notes; effaceurs non électriques; taille-crayons non
électriques; pochoirs; chemises pour articles de papier; chemises
pour dossiers; tampons en caoutchouc; babillards; sacs en papier;
cartes à échanger; livres d’activités pour enfants; nécessaires
d’activités éducatives comprenant principalement des livres et
également des casse-tête, des jeux de vocabulaire, des cartes de
questions et des cahiers; livres de composition; autocollants;
décalcomanies; serviettes de table en papier, assiettes en papier,
napperons; calendriers, nommément calendriers de bureau,
calendriers muraux, calendriers éphémérides; papier,
nommément papier pour artiste, papier de bricolage; nécessaires
de peinture et d’artisanat; reproductions artistiques; épreuves
couleur; lithographies; épreuves photographiques; bandes
dessinées; livres; magazines; cartes à jouer; cartes. (3) Bagages;
sacs d’écolier; sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs banane;
parapluies; carnets, sacs de sport tout usage; sacs de plage; sacs
de sport; sacs polochons; valises de nuit; trousses de toilette
vendues vides; sacs de voyage; fourre-tout; parasols de plage;
bourses; sacs à main: étuis à clés; havresacs; portefeuilles; sacs
de voyage à main. (4) Vêtements pour adultes et enfants,
nommément tee-shirts; pyjamas; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, bandeaux, visières; vêtements de plein air,
nommément manteaux, vestes, gants, serre-poignets, foulards,
ponchos, habits de neige; vêtements d’exercice, nommément
survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
tenues de jogging; vêtements imperméables; sous-vêtements;
vêtements sport, nommément caleçons, léotards, jerseys, shorts,
corsages-culottes; chemises; chandails; débardeurs; hauts;
pantalons; chemisiers; robes; blazers; gilets; jupes; vêtements de
nuit; robes; sous-vêtements; vêtements d’athlétisme et de
randonnées pédestres; vêtements de bain, nommément maillots
de bain, caleçons de bain; vêtements de plage, nommément
cache-maillots; cravates; foulards; mouchoirs de tête;
chaussettes; souliers d’athlétisme et sandales; ceintures. (5)
Jeux, nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux de société,
jeux d’action, jeux d’adresse, consoles manuelles de jeux
électroniques et jeux vidéo, jeux électroniques d’apprentissage,
jeux d’activités extérieures; jeux de manipulation, jeux de rôles,
disques et cartouches de jeux vidéo; modèles réduits,
nommément véhicules miniatures et accessoires vendus
ensemble, modèles réduits de trains, modèles réduits d’avions;
casse-tête, nommément casse-tête, casse-tête à manipuler,
casse-tête à trois dimensions; jouets arroseurs à presser; jouets
pour le bain; jouets multi-activités pour enfants; et cotillons sous
forme de petits jouets. SERVICES: (1) Services de
communication, nommément services de radiodiffusion, de
télédiffusion et de câblodistribution, diffusion et transmission
d’émissions de télévision et d’émissions radiophoniques; services
de transmission télévisuelle, de radiotransmission et de
radiodiffusion; services de transmission télévisuelle par satellite,
par câble et fibres optiques; services par satellite; services de
télédiffusion par abonnement; services de transmission de
données par abonnement. (2) Services d’éducation,

d’enseignement et de divertissement, nommément services de
préparation d’émissions de radio et de télévision; services de
production de films, vidéos, émissions radiophoniques et
spectacles de divertissement en direct; services de production de
film d’animation; services de production de films
cinématographiques, spectacles télévisés et prestations et
spectacles en direct; services de divertissement sous forme
d’émissions de télévision interactives et numériquement
comprimées transmises par fibre optique, câble ou satellite;
publication de livres, magazines, imprimés et périodiques;
fourniture de renseignements sur des sujets en éducation et
divertissement sur un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1992 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,122,289. 2001/11/15. DR. ALBERT NG, 4190 Finch Avenue
East, Suite 220, Scarborough, ONTARIO, M1S4T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POON & HO LLP, 7100 WOODBINE AVENUE, SUITE 200,
MARKHAM, ONTARIO, L3R5J2 

20/10 
SERVICES: Clinical professional services namely eye exams,
contact lens and optical dispensing, laser vision correction surgery
and vision correction lens therapy. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Services professionnels cliniques, nommément
examens des yeux, lentilles cornéennes et services d’optique,
chirurgie de correction de la vue au laser et thérapie au moyen de
lentilles de correction de la vue. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,122,653. 2001/11/19. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, Four Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Electrical power cables, namely, underground
distribution and shielded power cables. Used in CANADA since at
least as early as August 2001 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 25, 2003 under No.
2,786,941 on wares.
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MARCHANDISES: Câbles d’alimentation électrique, nommément
câbles blindés de distribution souterraine. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 novembre 2003 sous le No. 2,786,941 en
liaison avec les marchandises.

1,123,591. 2001/12/05. Hunting Plc (a British corporation), 3
Cockspur Street, London, SW1Y 5BQ, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
 

WARES: Metal pipes and tubes, pipelines, pipe joints, metal
panels, metal strips, metal tubes, metal rods, metal gutters, metal
nuts and bolts, metal connectors and metal cables; all for use in
the oil and gas supply industries; parts and fittings for the
aforesaid goods; engines and motors, generators and turbines;
parts and fittings therefore; all for use with aircraft; machine tools;
parts and fittings therefore; all for use in the oil and gas supply
industries; pipelines, pipe connectors and pipe joints; filters and
parts and fittings for oil and gas processing and supply purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tuyaux et tubes métalliques, canalisations,
raccords de tuyaux, panneaux métalliques, bandes métalliques,
tubes métalliques, tiges métalliques, gouttières métalliques,
écrous et boulons métalliques, connecteurs métalliques et câbles
métalliques; tous pour utilisation dans l’industrie de
l’approvisionnement en pétrole et en gaz naturel; pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées; moteurs,
dynamos et turbines; pièces et accessoires connexes; tous pour
utilisation avec des aéronefs; machines-outils; pièces et
accessoires connexes; tous pour utilisation dans l’industrie de
l’approvisionnement en pétrole et en gaz naturel; canalisations,
connecteurs pour tuyaux et raccords de tuyaux; filtres et pièces et
accessoires pour fins de transformation du pétrole et du gaz
naturel et de l’approvisionnement en pétrole et en gaz naturel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,809. 2001/12/11. AMN HEALTHCARE, INC., 12235 El
Camino Real, Suite 200, San Diego, California 92130, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words HEALTHCARE
STAFFING is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Temporary employment services in the nursing
industry. Used in CANADA since at least as early as August 31,
2001 on services. Priority Filing Date: September 19, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
314,374 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 06, 2004 under No.
2,801,756 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH CARE STAFFING.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’emplois temporaires dans l’industrie des
soins infirmiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 août 2001 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 19 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/314,374 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous le No. 2,801,756 en liaison
avec les services.

1,125,213. 2001/12/14. VALUE PLANNING CO., LTD., 2-17, 7-
Chome, Sakaguchidoori, Chuo-ku, KOBE 651-0062, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word T-SHIRT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Jackets; trousers; skirts, coats, overcoats, topcoats;
sweaters, cardigans, vests, waistcoats; shirts, open-necked shirts,
sport shirts, blouses, polo shirts, dress shirts, t-shirts; nightwear,
nightgowns, negligees, Japanese sleeping robes, pajamas;
underwear, underclothing, namely camisoles, undershirts,
drawers, underpants, slips, panties, shorts, briefs, brassieres;
socks and stockings; children’s wear, namely, underwear,
trousers, skirts, shirts, coats, sweaters, socks; headgear for
clothing, namely, caps, hats; thermal clothing, namely jackets,
trousers, skirts, coats, overcoats, topcoats, sweaters, cardigans,
vests, waistcoats, shirts, open-necked shirts, sport shirts, blouses,
polo shirts, dress shirts, t-shirts, nightwear, nightgowns,
negligees, Japanese sleeping robes, pajamas, underwear,
underclothing, namely camisoles, undershirts, drawers,
underpants, slips, panties, shorts, briefs and brassieres, socks
and stockings, caps, hats. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot T-SHIRT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vestes; pantalons; jupes, manteaux, paletots,
pardessus; chandails, cardigans, gilets,; chemises, chemises à
col ouvert, chemises sport, chemisiers, polos, chemises habillées,
tee-shirts; vêtements de nuit, robes de nuit, déshabillés, peignoirs
japonais, pyjamas; sous-vêtements, dessous, nommément
cache-corsets, gilets de corps, tiroirs, caleçons, combinaisons-
jupons, culottes, shorts, caleçons, soutiens-gorge; chaussettes et
bas; vêtements pour enfants, nommément sous-vêtements,
pantalons, jupes, chemises, manteaux, chandails, chaussettes;
couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux; vêtements
thermiques, nommément vestes, pantalons, jupes, manteaux,
paletots, pardessus, chandails, cardigans, gilets, gilets, chemises,
chemises à col ouvert, chemises sport, chemisiers, polos,
chemises habillées, tee-shirts, vêtements de nuit, robes de nuit,
déshabillés, peignoirs japonais, pyjamas, sous-vêtements,
dessous, nommément cache-corsets, gilets de corps, tiroirs,
caleçons, combinaisons-jupons, culottes, shorts, caleçons et
soutiens-gorge, chaussettes et bas, casquettes, chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,821. 2001/12/19. ANHEUSER-BUSCH, INCORPORATED,
One Busch Place, St. Louis, Missouri, 63118-1852, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THIS CALLS FOR A BUD LIGHT 
The right to the exclusive use of the word LIGHT in respect of beer
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Beer, clothing namely t-shirts and hats, and drinking
vessels namely cups, mugs, glasses and steins. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en liaison avec bière en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Bière, vêtements nommément tee-shirts et
chapeaux et récipients à boire, nommément tasses, grosses
tasses, verres et chopes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,960. 2001/12/24. Park City Solutions, Inc. corporation of
the State of Delaware, 380 E. Main Street, Building B Suite 110,
Midway, Utah 84049, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRESTON C. REGEHR, (TINGLE & ASSOCIATES), 1250
STANDARD LIFE BUILDING, 639 - 5TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P0M9 

PARK CITY SOLUTIONS 
WARES: Computer software, user manuals sold as a unit
therewith, for use in healthcare industry for implementation and
optimization, laboratory and clinical best practices, portals and
office practice systems. SERVICES: Installation and maintenance
of computer hardware and networks; computer education and
training services, namely, conducting classes, seminars,
conferences, workshops, and on-site training for the health care
industry in the field of computer system operations, usage,
integrating, networking, programming, and records; and
consulting services in the health care industry, including computer
systems consulting; computer system support services, namely,
remote, on-site and periodic online monitoring and maintenance of
computer systems in the health care industry; and computer
services, namely, providing computer systems integration and
process improvement, creating and maintaining e-commerce web
sites, implementation, installation and maintenance of computer
software, and documentation of computer networks and software
all for others in the field of health care. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No.
2,743,656 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on July 29,
2003 under No. 2,742,478 on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciel, vendu avec manuel d’utilisateur,
destiné à l’industrie des soins de santé et assurant l’instauration
et l’optimalisation de pratiques exemplaires en laboratoire et en
clinique, portails et systèmes de pratiques administratives.
SERVICES: Installation et entretien de matériel informatique et de
réseaux; services de formation et d’enseignement informatiques,
nommément tenue de classes, de séminaires, de conférences,
d’ateliers et de formation sur place pour l’industrie des soins de
santé dans le domaine de l’exploitation de systèmes
informatiques, l’utilisation, l’intégration, le réseautage, la
programmation et les dossiers; et services de consultation dans
l’industrie des soins de santé, y compris consultation en systèmes
informatiques; services de soutien de systèmes informatiques,
nommément surveillance en ligne périodique, sur place et en ligne
et entretien de systèmes informatiques dans l’industrie des soins
de santé; et services d’informatique, nommément fourniture
d’intégration de systèmes informatiques et d’amélioration de
procédés, création et entretien de sites Web de commerce
électronique, mise en oeuvre, installation et entretien de logiciels,
et documentation de réseaux d’ordinateurs et logiciels, tous les
services précités étant destinés à des tiers dans le domaine des
soins de santé. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 2003 sous le No. 2,743,656 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous
le No. 2,742,478 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,126,869. 2001/12/28. HUMAN GENOME SCIENCES, INC. (a
corporation of Delaware), 9410 Key West Avenue, Rockville,
Maryland 20850, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AUGRIA 
WARES: pharmaceutical preparations for use in promoting the
growth and repair of epithelial cells; pharmaceutical preparations
for use in the treatment of alimentary tract disorders, allergic
conditions, autoimmune diseases, blood disorders, bone diseases
and injuries, bone marrow and stem cell transplantation,
cardiovascular diseases, connective tissue disorder, critical care,
ear, nose and throat conditions, endocrinology disorders,
gastrointestinal diseases, joint diseases, kidney diseases, liver
diseases, metabolic diseases, nutritional disorders, obstetric,
gynecological and reproductive disorders, oncology,
ophthalmologic diseases, organ transplantation, pancreatic
disorders, poisoning, respiratory diseases, substance abuse
disorders, thrombotic diseases, vascular diseases, tendon and
muscular injuries, back injuries and joint injuries, skin wounds, soft
tissue wounds, primary immune deficiencies, asthma, systemic
lupus esythematesis, rheumatoid arthritis, Sjogren’s syndrome,
amyloidosis, hemolytic anemias, multiple sclerosis and
demyelinating diseases, psoriasis, Guillain-Barré syndrome,
myasthenia gravis, hematologic disorders, vitamin deficiencies
and thyroid disorders. Priority Filing Date: July 02, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/279,924 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour fins de
promotion de la croissance et de la réparation des cellules
épithéliales; préparations pharmaceutiques pour fins de
traitement des troubles du tube digestif, des états allergiques, des
maladies auto-immunes, des maladies hématologiques et des
maladies et blessures des os, pour fins de transplantation de
moelle et de cellules souches, pour fins de traitement des
maladies cardiovasculaires et des affections du tissu conjonctif,
pour soins critiques, pour fins de traitement des maladies des
oreilles, du nez et de la gorge, des troubles endocriniens, des
troubles gastro-entériques, des maladies des articulations, des
maladies du foie, des maladies métaboliques, des troubles
nutritionnels, des troubles obstétriques et des troubles
gynécologiques et du système reproducteur, pour fins
d’oncologie, pour fins de traitement des maladies
ophthalmologiques, pour fins de transplantation d’organes, pour
fins de traitement des troubles du pancréas, des

empoisonnements, des affections des voies respiratoires, de la
toxicomanie, des maladies thrombotiques, des maladies
vasculaires, des blessures aux tendons, aux muscles, au dos et
aux articulations, des blessures superficielles, des blessures des
tissus mous, des immunodéficiences primaires, de l’asthme, du
lupus érythémateux systémique, de la polyarthrite rhumatoïde, du
syndrome de Sjogren, de l’amylose, de l’anémie hémolytique, de
la sclérose en plaques et des trouble de démyélinisation, du
psoriasis, du syndrome de Guillain-Barré, de la myasthénie grave,
des troubles hématologiques, des carences vitaminiques et des
troubles thyroïdiens. Date de priorité de production: 02 juillet
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
279,924 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,594. 2001/12/18. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the words PHOTO LAB and
ELECTRONICS is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of a retail supermarket. Used in CANADA
since September 10, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots PHOTO LAB et
ELECTRONICS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Exploitation d’un supermarché de détail. Employée
au CANADA depuis 10 septembre 2001 en liaison avec les
services.

1,127,830. 2002/01/15. Saskatchewan Country Music
Association, 255 Carr Lane, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7S1M1 

S.C.M.A. Saskatchewan Country Music 
Association 

The right to the exclusive use of the words SASKATCHEWAN
COUNTRY MUSIC ASSOCIATION is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: Clothing namely, pants, jackets, hats, shirts, sweaters,
and t-shirts, pre-recorded CD’s, tapes, records, VHS cassettes
and DVD’s not containing software, stationery, namely, letterhead,
brochures, pamphlets, and folders, display materials, namely,
banners, signs, billboards, and static displays used in a display
booth, awards, namely, trophies and certificates. SERVICES: To
develop, encourage, promote country music in Saskatchewan at
the local, national and international levels, through television,
radio, and print with respect to advertising, promoting, marketing,
and merchandising for the benefit of third parties, namely, award
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host committees, fans, musicians, writers, producers, performers,
artists, agents, consultants, managers, publishers, promoters,
publicists, songwriters, and venues; hosting and maintaining a
website containing news and information about Saskatchewan
country music, newsletter containing news and information about
Saskatchewan country music, seminars for the benefit of third
parties, workshops for the benefit of third parties. Used in
CANADA since August 1988 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots SASKATCHEWAN
COUNTRY MUSIC ASSOCIATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, vestes,
chapeaux, chemises, chandails et tee-shirts, disques compacts,
bandes, disques, cassettes magnétoscopiques et DVD
préenregistrés ne contenant pas de logiciels, papeterie,
nommément en-tête de lettres, brochures, dépliants et chemises,
matériel d’étalage, nommément bannières, enseignes, panneaux
d’affichage et afficheurs statiques utilisés dans un kiosque, prix,
nommément trophées et certificats. SERVICES: Développer,
encourager, promouvoir la musique country en Saskatchewan à
l’échelle locale, nationale et internationale au moyen de la
télévision, de la radio et de la presse imprimée, soit en rapport
avec la publicité, la promotion, la commercialisation et le
marchandisage au profit de tiers, nommément comités de
patronage de récompenses, admirateurs, musiciens, écrivains,
producteurs, artistes, artistes, agents, consultants, gestionnaires,
éditeurs, promoteurs, publicistes, auteurs-compositeurs, et lieux
d’événements; hébergement et entretien d’un site Web diffusant
des nouvelles et de l’information concernant la musique country
en Saskatchewan, bulletin de nouvelles et d’information sur la
musique country en Saskatchewan, séminaires au profit de tiers,
ateliers au profit de tiers. Employée au CANADA depuis août
1988 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,127,858. 2002/01/17. ENDEMOL B.V., Bonairelaan 4, 1213 VH
Hilversum, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark is shaded for the colour blue except for the two
components in the circle which are white. Applicant claims these
two colours as a feature of the trade mark.

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound and images, namely, compact disc players, portable
compact disc players, video recorders, television sets and
camcorders; magnetic data carriers and recording discs, namely,
unrecorded compact discs, unrecorded video tapes; pre-recorded
compact discs; video tapes, laser discs and DVDs, all featuring
music, characters, scenes and situations from an internet site
related to a television series; CD ROM games; games, namely,
board games, card games; book games in the nature of puzzles,
word games and information or trivia games; question and answer
games; electronic games for entertainment purposes.
SERVICES: Educational and entertainment services, namely,
production of television programs and entertainment programs,
namely, motion picture film production, theatre production such as
stage productions and productions of musicals; rental of stage
scenery; publication, editing, lending of books, newspapers,
magazines, pieces of music; presenting and training animals;
circus performance such as entertainment in the nature of
circuses. Priority Filing Date: July 27, 2001, Country: BENELUX,
Application No: 994297 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
La marque de commerce est hachurée en bleu sauf pour les deux
composants dans le cercle qui sont en blanc. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.
MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons et d’images, nommément
lecteurs de disque compact, lecteurs de disque compact portatifs,
magnétoscopes, téléviseurs et caméscopes; supports de
données magnétiques et disques vierges, nommément disques
compacts vierges, bandes vidéo vierges; disques compacts
préenregistrés; bandes vidéo, disques laser et DVD contenant
tous de la musique, des personnages, des scènes et des
situations se trouvant sur un site Internet ayant trait à une
télésérie; jeux sur CD-ROM; jeux, nommément jeux de table, jeux
de cartes; livres jeux sous forme de casse-tête, jeux de
vocabulaire et jeux d’information ou jeux-questionnaires; jeux-
questionnaires; jeux électroniques pour fins de divertissement.
SERVICES: Services d’éducation et de divertissement,
nommément production d’émissions de télévision et d’émissions
de divertissement, nommément production de films
cinématographiques, productions théâtrales comme les
productions de scène et les productions de comédies musicales;
location de décors de scène; publication, édition, prêt de livres,
journaux, magazines, pièces musicales; présentation et
entraînement d’animaux; représentations de cirque. Date de
priorité de production: 27 juillet 2001, pays: BENELUX, demande
no: 994297 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,127,909. 2002/01/11. NORITZ CORPORATION, Katsuhiko
Takeshita, 93 Edo-machi, Chuou-ku, Kobe, 650-0033, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Gas heaters for water, oil heaters for water for domestic
use; oil heaters for water for industrial use; saunas for industrial
use; boilers; heating apparatus namely kitchen ovens, portable
clay stoves, oil (kerosene) stoves, barbecue grills, electrically
heated carpets, electric cooking pots, Japanese electric leg
warmers for household purposes, electric cooking stoves, electric
radiant heaters, electric foot warmers, Japanese hand warmers,
electric sleeping mattresses, electric kettles, electric blankets,
electric cooking ovens, microwave ovens, electromagnetic
induction cookers, hotplates; sinks; deep fryers; rice cookers for
industrial use, roasters for industrial use; ranges for industrial use;
ranges for domestic use; dryers, namely hair dryers, clothes
dryers, room dryers, dishes dryers; alcohol distitling units; heat
exchangers, heating or air conditioning equipment, toilet cubicle
units comprising a toilet, washbasin and light fixture enclosed in a
single unit; bath cubicle units comprising a shower, bathtub,
washing floor, vanity and light fixture enclosed in a single unit;
saunas for domestic use; bath goods namely showers, bathtubs,
bathtubs with washing floor, bathtubs with vanity and washing
floor, hot btubs, bath boilers; water purifiers for domestic use; level
controlling valves in tanks; garbage incinerators for domestic use;
garbage incinerators for industrial use, solar heaters for water;
electric heaters for water for domestic use; electric appliances for
domestic use namely humidifiers, dehumidifiers, air purifiers,
electric fans, water ionizers, electric coffee makers, electric
toasters, electric refrigerators, electric freezers, electric space
cooler, range hoods; electric heaters for water for industrial use;
toilet seats with hygienic cleaning function; toilet bowls. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chauffe-eau au gaz, chauffe-eau
domestiques au mazout, chauffe-eau au mazout pour usage
industriel, saunas pour usage industriel, chaudières; appareils de
chauffage, nommément fours de cuisine, poêles en terre cuite
portatifs, poêles à mazout (kérosène), grilles de barbecue,
moquettes chauffantes, chaudrons électriques, jambières de
réchauffement électriques japonaises pour fins domestiques,
cuisinières électriques, appareils électriques de chauffage par
rayonnement, chauffe-pieds électriques, chauffe-mains japonais,
matelas électriques, bouilloires électriques, couvertures
électriques, fours de cuisson électriques, fours à micro-ondes,
cuiseurs à induction électromagnétiques, plaques chauffantes,
éviers, friteuses, cuiseurs à riz pour usage industriel, rôtissoires
pour usage industriel, cuisinières pour usage industriel,
cuisinières pour usage domestique; appareils de séchage,
nommément sèche-cheveux, sécheuses, déshydrateurs de
pièces, sèche-vaisselle; distillateurs d’alcool, échangeurs de

chaleur, matériel de chauffage ou équipement de
conditionnement d’air, modules toilettes comprenant un w.-c., un
lavabo et un luminaire contenus dans un seul module, modules de
bain comprenant une douche, une baignoire, un plancher de
lavage, un meuble-lavabo et un luminaire contenus dans un seul
module, saunas pour usage domestique; articles de salle de bain,
nommément douches, baignoires, baignoires avec plancher de
lavage, baignoires avec meuble-lavabo et plancher de lavage,
cuves thermales, chaudières de bain, purificateurs d’eau pour
usage domestique, vannes de commande de niveau dans des
réservoirs, incinérateurs d’ordures pour usage domestique,
incinérateurs d’ordures pour usage industriel, chauffe-eau
solaires d’eau, chauffe-eau électriques pour usage domestique;
appareils de chauffage électriques pour usage domestique,
nommément humidificateurs, déshumidificateurs, assainisseurs
d’air, ventilateurs électriques, ioniseurs d’eau, cafetières
électriques, grille-pain électriques, réfrigérateurs électriques,
congélateurs électriques, refroidisseurs électriques, hottes de
cuisinière; chauffe-eau électriques pour usage industriel, sièges
de toilette avec fonction de nettoyage sanitaire, cuvettes de
toilettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,338. 2002/01/11. Keysar Nasr, 1996 Lawrence Avenue
East, Scarborough, ONTARIO, M1R2Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ZAHLE 
WARES: (1) Brewed alcoholic beverages namely beer, ale, lager,
malt liquor, stout, and porter. (2) Distilled alcoholic beverages,
namely rum, whiskey, cognac, brandy, vodka, gin, liqueurs, kirsch,
schnapps, tequilla, bourbon, coolers, bitters, scotch, and rye.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière, ale, lager, liqueur de malt, stout et porter. (2)
Boissons alcoolisées distillées, nommément rhum, whisky,
cognac, brandy, vodka, gin, liqueurs, kirsch, schnaps, tequila,
bourbon, panachés, amers, scotch et rye. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,491. 2002/01/21. Chris K. Shute, 1099 Marginal Rd, Rm
121, NOVA SCOTIA, B3H4P7 
 

WARES: Jewellery. SERVICES: The operation of a business
dealing in the sale of customized jewellery. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente de bijoux personnalisés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,128,825. 2002/01/23. BHP Billiton Limited, 600 Bourke Street,
Melbourne, Victoria, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 
 

WARES: (1) Industrial oils, greases, lubricants, benzene, benzol,
crude oil, diesel oil, petroleum ether, kerosene, methylated spirits,
petroleum (raw and refined); natural and synthetic fuel gases,
coal, coke, coal naphtha and coal tar oil. (2) Common metals and
their alloys, unwrought or semi-wrought; metal building materials;
materials of metal for railway tracks, non-electric cables and wires
of common metal, pipes and tubes of metal; ferroalloys; ores of
metal. (3) Precious metals and their alloys; precious stones;
jewellery; watches and parts and accessories thereof.
SERVICES: (1) Accounting; auditing; business and statistical
information; business management and administration; business
appraisals, investigations and inquiries; business management
assistance; business management and organization consultancy;
commercial or industrial management assistance; business
research; cost-price analysis; statement of accounts, payroll and
tax preparation; telephone answering; computerized file
management; compilation and systemization of information into
computer databases; arranging exchanges between buyers and
sellers; exporting services (purchasing and exporting goods for
others); import-export agencies; oil and gas lease administration;
personnel recruitment; retailing and wholesaling of industrial,
natural, synthetic and crude oils, greases and lubricants, raw,
refined, natural and synthetic fuels, common and precious metals
and their alloys, building materials, cables, wires, pipes and tubes,
metal ores, metal goods, goods in precious metals, precious
stones, jewellery, watches and parts and accessories thereof;
internet commerce for the sale of industrial, natural, synthetic and
crude oils, greases and lubricants, raw, refined, natural and
synthetic fuels, common and precious metals and their alloys,
building materials, cables, wires, pipes and tubes, metal ores,
metal goods, goods in precious metals, precious stones, jewellery,
watches and parts and accessories thereof. (2) Architecture,
industrial design, photography, analysis, testing and research
services associated with oil fields, oil workings, gas and oil
installations, power stations, mines, steel mills, aluminium
smelters, copper smelters and nickel smelters, including providing
the services of analysis, testing and research laboratories; product
safety testing; metallurgical and chemical analysis, testing and
research services, including providing the services of analysis,
testing and research laboratories; construction planning and

drafting; engineering services, including engineering surveying,
consulting, project management and the provision of engineering
drawings; land surveying, geological research, prospecting and
surveys; services associated with exploration of oilfields, drilling of
wells, oil prospecting, oil-field exploitation, oil-field surveys, oil well
testing, mining, ore and metals prospecting and mine exploitation;
electronic desktop publishing; graphic design; computer
programming; computer software design, development, upgrading
and management; leasing access time to a computer database or
a global computer network (internet); global computer network
(internet) access providers; provision of search engines for
obtaining data on the internet; hosting websites of others on a
computer server for a global computer network (internet);
supplying portal services on a computer server for a global
computer network; research, engineering and technical consulting
for industry; technical project studies; technical research;
intellectual property consultation and licensing, exploitation of
patents including exploitation by license agreements and
negotiations, legal services; psychological testing; occupational
health and safety services, vocational guidance; career and
personal development consultancy; providing accommodation;
providing facilities for exhibitions; restaurants; farming,
agriculture, horticulture. Priority Filing Date: July 25, 2001,
Country: AUSTRALIA, Application No: 883,615 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Huiles, graisses, lubrifiants, benzène,
benzine, pétrole brut, carburant diesel, éther de pétrole, kérosène,
alcools méthylés, pétrole (brut et raffiné) pour applications
industrielles; gaz combustibles naturels et synthétiques; charbon,
coke, huile de naphta de charbon et de goudron de houille. (2)
Métaux communs et leurs alliages, bruts ou semi-bruts; matériaux
de construction en métal; matériaux en métal pour lignes de
chemin de fer, câbles et fils de métal commun non électriques,
tuyaux et tubes en métal; ferro-alliages; minerais de métal. (3)
Métaux précieux purs et alliés; pierres précieuses; bijoux; montres
et pièces et accessoires. SERVICES: (1) Comptabilité;
vérification; renseignements commerciaux et statistiques; gestion
et administration des affaires; évaluations commerciales,
investigations et enquêtes; assistance à la gestion des affaires;
consultation en gestion et organisation des affaires; aide à la
gestion commerciale ou industrielle; recherche commerciale;
analyse des coûts et des prix; relevés de compte, préparation de
la paie et de déclarations de revenu; permanence téléphonique;
gestion de dossiers informatisés; compilation et systématisation
de renseignements dans des bases de données informatisées;
organisation des échanges entre acheteurs et vendeurs; services
d’exportation (achat et exportation de marchandises pour des
tiers); agences d’import-export; administration de concessions
pétrolières et gazières; recrutement de personnel; vente au détail
et vente en gros de pétrole, graisses et lubrifiants industriels,
naturels et synthétiques et de pétrole brut, combustibles bruts,
raffinés, naturels et synthétiques, métaux communs et métaux
précieux purs et alliés, matériaux de construction, câbles, fils,
tuyaux et tubes, minerais métalliques, produits en métal, produits
en métal précieux, pierres précieuses, bijoux, montres et pièces et
accessoires; commerce électronique aux fins de la vente de
pétrole, graisses et lubrifiants industriels, naturels et synthétiques



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 67 24 mars 2004

et de pétrole brut, combustibles bruts, raffinés, naturels et
synthétiques, métaux communs et métaux précieux purs et alliés,
matériaux de construction, câbles, fils, tuyaux et tubes, minerais
métalliques, produits en métal, produits en métal précieux, pierres
précieuses, bijoux, montres et pièces et accessoires. (2)
Architecture, dessin industriel, photographie, analyse, services
d’essai et de recherche en rapport avec les champs de pétrole,
treuils de forage pétrolier, installations gazières et pétrolières,
centrales électriques, mines, aciéries, alumineries, fonderies de
cuivre et fonderies de nickel, y compris la fourniture de services
d’analyse, de laboratoires d’essais et de recherches; vérification
de la sécurité des produits; analyses métallurgiques et chimiques,
services d’essai et de recherche, y compris la fourniture de
services d’analyse, de laboratoires d’essai et de recherche;
planification de la construction et dessin; services d’ingénierie, y
compris génie, arpentage, consultation, gestion de projets et
production de dessins techniques; arpentage, recherche
géologique, prospection et relevés; services relatifs à l’exploration
de champs de pétrole, forage de puits, prospection pétrolière,
exploitation de champs de pétrole, relevés, essais de puits de
pétrole, extraction minière, prospection de minerais et de métaux
et exploitation de mines; micro-édition électronique; graphisme;
programmation informatique; conception, développement, mise à
niveau et gestion de logiciels; location de temps d’accès à une
base de données informatisées ou un réseau informatique
mondial (Internet); fournisseurs d’accès à un réseau informatique
mondial (Internet); fourniture de moteurs de recherche de
données sur l’Internet; hébergement de sites Web de tiers sur un
serveur de réseau informatique mondial (Internet); fourniture de
services de portails sur un serveur de réseau informatique
mondial; recherche, génie et consultation technique pour
l’industrie; études de projets techniques; recherche technique;
consultation en matière de propriété intellectuelle et octroi de
permis, exploitation de brevets y compris exploitation en vertu de
conventions de droit d’utilisation et de négociations, services
juridiques; tests psychologiques; services d’hygiène et de sécurité
au travail, orientation professionnelle; consultation en matière de
perfectionnement professionnel et personnel; fourniture de
locaux; fourniture d’installations pour expositions; restaurants;
travail de la terre, agriculture, horticulture. Date de priorité de
production: 25 juillet 2001, pays: AUSTRALIE, demande no:
883,615 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,128,827. 2002/01/23. ROBERT PETERSON, 12255 - 135 ST,
EDMONTON, ALBERTA, T5L1W9 

RICK THE STICK 
The right to the exclusive use of the word STICK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Photographs, photographic compositions,
photographic prints. (2) Graphic art reproductions, trading cards,
magazines. (3) Printed media guides, printed hockey game
programs. (4) Sweaters, sweatshirts, caps, T-shirts, jerseys,
pants, gloves, jackets, mitts, pennants, scarves, shirts, sleepwear,
toques, vests. (5) Stickers, books, crests. (6) Coffee mugs,
drinking glasses, flat glass, jerseys, lampshades, towels. (7)
Buttons. (8) Hockey sticks and pucks. (9) Mugs, dolls, calendars,
collectors’ boards, opera glasses (binoculars), paper weight
holders, sport bags, wallets, adhesive bandages, first aid kits,
bulletin boards, calculators, calendars, collectors albums,
cookbooks, cigarette lighters, toy flying discs, hockey stick racks,
embroidered framed pictures, magnets, neck warmers, oil dip
stick cleaners, stained glass sun catchers, sun visor radios,
sunshades, sweatbands, vinyl stickers, wristbands. (10) Infants’
and childrens’ short sets, leisure suits, shorts, turtlenecks. (11)
Belts, buckles, coasters, ear muffs. (12) Inexpensive jewelry,
namely, lapel pins, stick pins, pendants, charms, earrings, rings,
tie tacks, cuff links, key fobs/key chains, knapsacks, license plate
frames, miniature bells, money clips, spoons. SERVICES:
Photographic design services, photographic computer imaging,
photographic composition services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot STICK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Photographies, compositions
photographiques, épreuves photographiques. (2) Reproductions
graphiques, cartes à échanger, magazines. (3) Guides
médiatiques imprimés, programmes imprimés de matchs de
hockey. (4) Chandails, pulls d’entraînement, casquettes, tee-
shirts, jerseys, pantalons, gants, vestes, mitaines, fanions,
foulards, chemises, vêtements de nuit, tuques, gilets. (5)
Autocollants, livres, écussons. (6) Tasses à café, verres, verre
plat, jerseys, abat-jour, serviettes. (7) Boutons. (8) Bâtons et
rondelles de hockey. (9) Grosses tasses, poupées, calendriers,
planches de collection, jumelles de théâtre, supports pour presse-
papiers, sacs de sport, portefeuilles, pansements adhésifs,
trousses de premiers soins, babillards, calculatrices, calendriers,
albums pour collectionneurs, livres de cuisine, briquets, disques
volants pour jouer, supports pour bâtons de hockey, tableaux
brodés, aimants, cache-cols, essuie-jauge d’huile, petits vitraux à
suspendre, appareils-radio pour pare-soleil, stores pare-soleil,
bandeaux absorbants, autocollants en vinyle, serre-poignets. (10)
Ensembles-shorts, costumes de détente, shorts, chandails à col
roulé pour bébés et enfants. (11) Ceintures, boucles, sous-verres,
cache-oreilles. (12) Bijoux bon marché, nommément épinglettes,
épinglettes de cravate, pendentifs, breloques, boucles d’oreilles,
bagues, fixe-cravates, boutons de manchettes, porte-clés/
chaînettes porte-clés, havresacs, supports de plaque
d’immatriculation, clochettes miniatures, pinces à billets, cuillères.
SERVICES: Services de conception photographique, imagerie
photographique par ordinateur, services de composition
photographique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,129,203. 2002/01/25. Roland N. Walker, 2130 South
Boulevard, Idaho Falls, Idaho 83402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SPEAKING ROSES 
The right to the exclusive use of the word ROSES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cut flowers. Priority Filing Date: July 25, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/289,973 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 27, 2003 under No. 2,719,917 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ROSES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Fleurs coupées. Date de priorité de
production: 25 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/289,973 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 mai 2003 sous le No. 2,719,917 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,129,393. 2002/01/28. Old Fashioned Money, Limited
Partnership Nevada, 6590 South McCarran Blvd., Building A
Reno, 89509, Nevada, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

OLD FASHIONED MONEY 
SERVICES: Computer services, namely providing an on-line
subscription magazine in the field of adult entertainment. Priority
Filing Date: September 07, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76309958 in association with the same
kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 02, 2003 under No. 2,759,823 on services.
SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture d’un
magazine par abonnement en ligne dans le domaine du
divertissement pour adultes. Date de priorité de production: 07
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76309958 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 02 septembre 2003 sous le No. 2,759,823 en liaison avec les
services.

1,129,412. 2002/01/29. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DRIVE-CliQ 
WARES: (1) Computer communication interface devices for use
in industrial automation for interconnection and data exchange
involving electric motors, electronic drives, encoders, sensors and
actuators. (2) Sensors, actuators, electric cables, electric
connectors. (3) Software for use in inter-spacing between
electronic drives, encoders, sensors and actuators. (4) Computer
software for use in industrial automation for the control and
monitoring of automated industrial processes and systems.
Priority Filing Date: July 30, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 46 056.6/09 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on September 07, 2001 under No. 301 46 056 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Dispositifs d’interface informatique pour
fins d’automatisation industrielle, notamment pour interconnexion
et échange de données en rapport avec des moteurs électriques,
des moteurs électroniques, des codeurs, des capteurs et des
actionneurs. (2) Capteurs, actionneurs, câbles électriques,
connecteurs électriques. (3) Logiciels d’adaptation entre des
unités de lecture, des codeurs, des capteurs et des actionneurs
électroniques. (4) Logiciels d’automatisation industrielle assurant
le contrôle et la surveillance des procédés industriels automatisés
et des systèmes. Date de priorité de production: 30 juillet 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 46 056.6/09 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 07 septembre 2001 sous le No. 301 46 056 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,129,740. 2002/01/29. RAI RADIOTELEVISIONE ITALIANA
S.P.A., 14 Via Mazzini, Rome, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW
LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 
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WARES: (1) Photographic apparatus and instruments, namely:
Cameras; films; blank videotape, disks and CD ROMs; pre-
recorded videotape, disks and CD ROMs containing videos,
graphics, text material, audio, music and musical performances,
solely or in any combination thereof and used for information,
educational and entertainment purposes; Cinematographic
apparatus and instruments, namely: Cameras and film. (2) Optical
apparatus and instruments, namely: Optical character recognition
apparatus; Blank optical discs, Pre-recorded optical discs
containing videos, graphics, text material, audio, music and
musical performances, solely or in any combination thereof and
used for information, educational and entertainment purposes;
Optical filters, Optical lens sights, Optical mirrors, and Optical
scanners. (3) Weighing apparatus and instruments, namely
Scales, Pressure measurement media. (4) Signalling apparatus
and instruments, namely: Signal bells; Signal horns; Signal alarms
namely visual or sound alarms or both including flags, lights, bells,
buzzers, horns, sirens, whistles, and rockets; Signal light glass;
Signal processors; Signal whistles; Signalling buoys; Explosive
fog Signals; Explosive Signals; Directional Signals for vehicles. (5)
Life-saving apparatus and instruments, namely: Life nets, Life
preservers, Life-buoy, Life-saving rafts, Lifebelts, Lifejackets. (6)
Apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely, Blank magnetic data-carriers, Blank recording
discs; Data processing equipment and Computers, Pre-recorded
tapes and cassettes, videocassettes, Blank DVDs, Pre-recorded
DVDs containing videos, graphics, text material, audio, music and
musical performances, solely or in any combination thereof and
used for information, educational and entertainment purposes;
sound and video recorders, Tape and videotape players. (7)
Clothing, namely Hosiery, Undergarments, Skirts, Pants, Shirts,
Dresses, Shorts, Jackets, Suits, Sweaters, Vests, Coats, Capes;
Athletic clothing; Beachwear; Casual clothing; Casual wear;
Children’s clothing; Baby clothes; Outdoor winter clothing;
Rainwear; Exercise clothes; Maternity clothes; Clothes for fishing;
Golf wear; Ski-wear; Formal wear; Protective clothing; Fire
retardant clothing; Bridal wear; Uniforms. (8) Footwear, namely
Boots, Shoes, Slippers, Sandals; Athletic footwear; Beach
footwear; Children’s footwear; Infant footwear; Outdoor winter
footwear; Rain footwear; Exercise footwear; Fishing footwear;
Golf footwear; Ski footwear; Evening footwear; Protective
footwear; Bridal footwear; Orthopedic footwear; Footwear for
medical personnel. (9) Headgear, namely hats, toques, caps. (10)
Games, namely Board games, Card games, Video games, Table
tennis games Pinball games, Role-playing games, paddle ball
games, parlour games, computer games, electronic games,
interactive games. (11) Playthings, namely Toy action figures, Toy
action figures and accessories therefore; Toy armor, Toy bows
and arrows; Toy boxes, Toy boxes [furniture], Toy chests, Toy
figures, Toy gliders, Toy holsters, Toy hoop sets, Toy model hobby
craft kits, Toy putty, Toy rockets, Toy stamps, Toy watches, Dog
Toys, Infant action crib Toys, Plush Toys, Soft sculpture Toys, and
Stuffed Toys. SERVICES: (1) Advertising, namely Advertisement
services relating to all commercial and industrial sectors and
services including fast moving consumer goods, automobile,
telecommunications sectors and banking and finance services
and personal services; Placing Advertisements for others;
Preparing Advertisements for others; Promoting goods and
services by preparing and placing Advertisements in electronic

magazine accessed through a global computer network;
Electronic billboard Advertising; Preparing audio-visual
presentations for use in Advertising; Television Advertising
agencies; Advertising agencies, namely, promoting the services of
all various industries through the distribution of printed and audio
promotional materials and by rendering sales promotion advice;
Advertising agency services; Providing television Advertising for
others; Dissemination of Advertising via in on-line electronic
communications network; Dissemination of Advertising matter;
Advertising services namely providing advertising space in a
periodical; Advertising slogan and cartoon character licensing;
Rental of Advertising space. (2) Promotion, namely Conducting
employee incentive award programs to Promote all various
industries; Chamber of commerce type services, namely Promote
business and tourism in various geographic areas; Promoting
public awareness of the need for various areas of interest;
Promoting sports competitions and/or events; Promoting concerts;
Promoting the economic development in various geographic
areas; Promoting goods and services by arranging for sponsors to
affiliate goods and services with various activities of interest;
Promoting goods and services by preparing and placing
advertisements in an electronic magazine accessed through a
global computer network; Promoting goods and services through
the distribution of discount cards; Political action committees
namely Promoting the interests of various groups in the field of
politics; Promoting the sale of credit card accounts through the
administration of incentive award programs; Promoting the sale of
goods and services by awarding purchase points for credit card
use; Promoting the sale of goods and services through the
distribution of printed material and promotional contests;
Promoting the services of all various industries through the
distribution of printed and audio promotional materials and by
rendering sales promotion advice; Developing Promotional
campaigns for businesses; (3) Telecommunications, namely
television broadcasting via cable networks, television, television
broadcasting, radio broadcasting services, telecommunications
services for distribution of information and entertainment via radio
and television; Transmission of data and voice over
telecommunications networks namely, communications by means
of cellular telephone, mobile radio, digital cordless telephone,
pager, satellite; interconnection services between electronic
devices, computer and telecommunication networks, long
distance telephone services, paging services, wireless data
transmission services, wireless telephone conferencing servicees,
voice processing services, 411 information services, cellular
network services, mobile telecommunication services,
interconnection services between mobile units and
telecommunication networks; Rental of telecommunication
equipment; Telecommunications gateway services;
Telecommunications services namely personal communication
services; Television and radio programming; Telephone and
Television auctions; Cable Television broadcasting; Subscription
Television broadcasting; Radio and Television clearing houses;
Production of Television commercials; Television production;
Television program syndication; Cable Television programming;
Distribution of Television programming to cable television
systems; Production of Cable Television programs: Production of
closed caption Television programs: Production of Radio and
Television programs; Distribution of Television programs;
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Entertainment in the nature of on-going Television programs;
Television repair; Rental of Television sets; Television Show
Production; Stores for the Retail Television; Cable Television
transmission; Rental of radios and Televisions. (4) Arranging and
conducting Educational conferences; Educational
demonstrations; Administration of cultural and Educational
exchange programs; Development and dissemination of
Educational materials; Educational research; Providing
Educational scholarships; Educational services, namely, providing
courses of instruction at all levels in all fields of academic and
vocational learning; Educational services, namely, providing
incentives to all various people and organizations, involved in all
fields of academic and vocational learning to demonstrate
excellence in the various fields of academic and vocational
learning; Educational services, namely, conducting all various
models of instruction, including classes, seminars, conferences,
workshops, remote electronic sessions in the various fields of
academic and vocational learning; Educational testing services;
Organizing exhibitions for one or more fields of academic and
vocational learning. (5) Training (Computer education); Training in
the use or operation or both, of all kinds of equipment and
machinery. (6) Entertainment, namely Entertainment exhibitions
of architectural, artistic including 2-dimensional and three-
dimensional visual works, choreographic, cinematographic as well
as works analogous to cinematography, dance, dramatic, literary,
mime, musical, or photographic works and combinations thereof
via public performances including recitations and improvisations,
television, satellite, audio, and video media including optical or
other electromagnetic system; Entertainment in the nature of
performances live or pre-recorded by various artistic groups- solo
or ensemble, theatrical groups- solo or ensemble, musical groups-
solo or ensemble, dance groups- solo or ensemble, circus groups-
solo or ensemble, and combinations thereof, via public
performances including recitations and improvisations, television,
satellite, audio, and video media including optical or other
electromagnetic systems; Entertainment in the nature of one or
more amusement park-type rides; Entertainment, namely one or
more continuing shows over television, satellite, audio, and video
media including optical or other electromagnetic systems;
Entertainment services namely personal appearances by various
entertainment and sports celebrities via public appearances,
television. satellite, audio, and video media including optical or
other electromagnetic systems. (7) Sports activities, namely
Organization of sports competition in all manner of sports, and
Organizing exhibitions for all manner of sports. (8) Cultural
activities, namely Organizing community festivals featuring a
variety of activities, namely sporting events, art exhibitions, flea
markets, ethnic dances and the like; Organization of religious
meetings; Organizing exhibitions of various cultural activities. (9)
Creation and maintenance of historic audiovisual archives in
electronic forms. (10) Providing of food and drink, namely catering
services, cafeteria services, and restaurant services. (11)
Temporary accommodation, namely providing housing. (12)
Personal care and hygienic namely cosmetician services and
beauty salon-type services. (13) Legal services. (14) Scientific
and industrial research. (15) Computer programming; namely
leasing of access time to computer or other electronic networks for
data processing purposes. (16) Copyright management. (17)
Interpreting and translation of languages. (18) Meteorological

information. (19) Microfilming. (20) Missing person investigations.
(21) News reporting services, namely News agencies, gathering
and dissemination of news; News analysis and features
distribution; Television/radio News broadcasting; News clipping
services; News syndication reporting; Delivery of Newspapers;
Publication of Newspapers. (22) Services relating to commercial
exploitation of patents. (23) Photographic services, namely
videotaping; Photographic composition; Photographic computer
imaging; Photographic enlarging; Rental of Photographic
equipment; Photographic film developing; Photographic
preservation; Photographic printing; Photographic reporting;
Photographic reproduction; Photographic restoration;
Photographic retouching; Photographic slide and/or print
processing; Aerial Photography Portrait Photography; and
Videotaping. Priority Filing Date: November 30, 2001, Country:
ITALY, Application No: RM2001C006749 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments photographiques,
nommément appareils-photo; films; bandes vidéo, disques et CD-
ROM vierges; bandes vidéo, disques et CD-ROM préenregistrés
contenant des images animées, des graphiques, du texte, des
sons, de la musique et des représentations musicales, seuls ou en
combinaison, pour fins d’information, pour fins didactiques et pour
fins de divertissement; appareils et instruments
cinématographiques, nommément appareils-photo et films. (2)
Appareils et instruments optiques, nommément appareils de
reconnaissance optique de caractères; disques optiques vierges,
disques optiques préenregistrés contenant des images animées,
des graphiques, du texte, des sons, de la musique et
représentations musicales, seuls ou en combinaison, pour fins
d’information, pour fins pédagogiques et pour fins de
divertissement; filtres optiques, viseurs optiques, miroirs optiques
et lecteurs optiques. (3) Appareils et instruments de pesage,
nommément balances, appareils de mesure de la pression. (4)
Appareils et instruments de signalisation sonore, nommément
timbres-avertisseurs; klaxons; alarmes de signalisation,
nommément alarmes visuelles et/ou sonores, notamment
drapeaux, lampes, cloches, avertisseurs, klaxons, sirènes, sifflets,
et fusées; verre pour feux de signalisation; processeurs de
signaux; sifflets de signalisation; bouées de signalisation; signaux
de brume détonateurs; signaux détonateurs; lampes pour
indicateurs de direction pour véhicules. (5) Appareils et
instruments de sauvetage, nommément : filets de sauvetage,
articles de sauvetage, bouées de sauvetage, embarcations de
sauvetage, ceintures de sauvetage, vestes de sauvetage. (6)
Appareils pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d’images, nommément porteurs de
données magnétiques vierges, disques vierges; équipement de
traitement de données et ordinateurs, bandes et cassettes pré-
enregistrées, vidéocassettes, DVD vierges, DVD pré-enregistrés
contenant vidéos, graphiques, textes, sons, musique et
spectacles musicaux, seuls ou en combinaisons et à usage
informatif, éducatif et de divertissement; enregistreurs de sons et
magnétoscopes, magnétophones à bande et lecteurs de bande
magnétoscopique. (7) Vêtements, nommément bonneterie, sous-
vêtements, jupes, pantalons, chemises, robes, shorts, vestes,
costumes, chandails, gilets, manteaux, capes; vêtements
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d’athlétisme; vêtements de plage; vêtements sport; vêtements de
loisirs; vêtements pour enfants; vêtements pour bébés; vêtements
d’hiver; vêtements imperméables; vêtements d’exercice;
vêtements de maternité; vêtements de pêche; vêtements de golf;
vêtements de ski; tenues de soirée; vêtements de protection;
vêtements ignifugés; vêtements de mariage; uniformes. (8)
Articles chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles,
sandales; chaussures d’athlétisme; chaussures pour la plage;
chaussures pour enfants; chaussures pour bébés; chaussures
d’hiver; chaussures imperméables; chaussures d’exercice;
chaussures pour la pêche; chaussures de golf; chaussures de ski;
chaussures de soirée; chaussures de protection; chaussures de
mariage; chaussures orthopédiques; chaussures pour le
personnel médical. (9) Couvre-chefs, nommément chapeaux,
tuques, casquettes. (10) Jeux, nommément jeux de table, jeux de
cartes, jeux vidéo, jeux de tennis de table, billards électriques,
jeux de rôle, jeux de paddle-ball, jeux de société, jeux
informatiques, jeux électroniques, jeux interactifs. (11) Articles de
jeu, nommément figurines articulées, figurines d’action jouets et
accessoires connexes; armure-jouet, arcs et flèches jouets; boîtes
à jouets, boîtes à jouets (meubles), coffres à jouets, personnages
jouets, planeurs-jouets, étuis à pistolets jouets, jeux d’anneaux,
trousses d’artisanat pour enfants, plasticine, fusées jouets,
étampes pour enfants, montres jouets, jouets pour chiens, jouets
de berceau mobiles, jouets en peluche, jouets souples, et jouets
rembourrés. SERVICES: (1) Publicité, nommément services de
publicité ayant trait à tous les secteurs et services commerciaux et
industriels, y compris les secteurs de biens de grande
consommation, de l’automobile et des télécommunications ainsi
que les secteurs des services bancaires et financiers et des
services personnels; placement de publicités pour des tiers;
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; promotion de
biens et services au moyen de la préparation et du placement
d’annonces publicitaires dans un magazine électronique
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial; publicité
par babillard électronique; préparation de présentations
audiovisuelles pour fins publicitaires; agences de publicité
télévisée; agences de publicité, nommément promotion des
services de différentes industries au moyen de la distribution de
matériel de promotion imprimé et sonore et de la fourniture de
services de conseil en promotion des ventes; services d’agence
de publicité; fourniture d’annonces publicitaires télévisées pour
des tiers; diffusion de publicité au moyen d’un réseau de
communication électronique en ligne; diffusion de matériel
publicitaire; services de publicité, nommément fourniture d’espace
publicitaire dans un périodique; utilisation sous licence de slogans
publicitaires et de personnages de bandes dessinées; location
d’espace publicitaire. (2) Promotion, nommément réalisation de
programmes de primes d’encouragement du personnel pour tous
les secteurs de l’industrie; services d’une chambre de commerce,
nommément promotion des entreprises et du tourisme dans
différentes régions; promotion de la sensibilisation du public aux
besoins dans différents domaines; promotion de compétitions ou
d’événements sportifs; promotion de concerts; promotion du
développement économique dans différentes régions; promotion
de biens et services en encourageant des commanditaires à
associer leurs biens et services à des activités en tous genres;
promotion de biens et services au moyen de la préparation et du
placement d’annonces publicitaires dans un magazine

électronique accessible au moyen d’un réseau informatique
mondial; promotion de biens et services au moyen de la
distribution de cartes-rabais; comités d’action politique,
nommément promotion des intérêts de différents groupes dans le
domaine de politique; promotion de la vente de comptes de cartes
de crédit au moyen de l’administration de programmes de primes
d’encouragement; promotion de la vente de biens et services au
moyen de l’attribution de points d’achat lors de l’utilisation de
cartes de crédit; promotion de la vente de biens et services au
moyen de la distribution d’imprimés et de concours promotionnels;
promotion des services de différentes industries au moyen de la
distribution de matériel de promotion imprimé et sonore et au
moyen de la fourniture de services de conseil dans le domaine de
la promotion des ventes; élaboration de campagnes de promotion
pour des commerces; (3) Télécommunications, nommément
services de câblodiffusion de signaux de télévision, télévision,
télédiffusion, radiodiffusion et télécommunication pour fins de
distribution d’information et de divertissement au moyen de la
radio et de la télévision; transmission des données et de la voix
sur des réseaux de télécommunications, nommément services de
communication par téléphonie cellulaire, radio-mobile, téléphonie
numérique sans fil, radiomessagerie, satellite; services
d’interconnexion entre dispositifs électroniques, réseaux
informatiques et réseaux de télécommunication, services
téléphoniques interurbains, services de radiomessagerie,
services de transmission de données sans fil, services
d’audioconférence sans fil, services de traitement des signaux
vocaux, services d’assistance-annuaire, services de réseau
cellulaire, services de télécommunications mobiles, services de
raccordement entre unités mobiles et réseaux de
télécommunication; location de matériel de télécommunication;
services de télécommunications interréseaux; services de
télécommunication, nommément services de communications
personnelles; programmation radiophonique et télévisée; ventes
aux enchères par téléphone et à la télévision; télédiffusion par
câble; télédiffusion payante; centres d’information sur les
émissions de radio et de télévision; production d’annonces
télévisées; production d’émissions de télévision; souscription
d’émissions de télévision; programmation d’émissions de
télévision par câble; distribution d’émissions de télévision par
câble; production d’émissions de télévision par câble: production
d’émissions de télévision sous-titrées pour les malentendants;
production d’émissions de radio et de télévision; distribution
d’émissions de télévision; divertissement sous forme d’émissions
de télévision continues; réparation de téléviseurs; location de
téléviseurs; production d’émissions de télévision; magasins
spécialisés dans la vente de téléviseurs au détail; transmission
d’émissions de télévision par câble; location d’appareils-radio et
de téléviseurs. (4) Organisation et tenue de conférences
éducatives; démonstrations pédagogiques; administration de
programmes d’échanges culturels et pédagogiques;
développement et diffusion de matériel éducatif; recherche
pédagogique; fourniture de bourses d’études; services éducatifs,
nommément fourniture cours d’enseignement à tous les niveaux
dans tous les domaines de l’enseignement universitaire et de
l’apprentissage professionnel; services éducatifs, nommément
fourniture de primes d’encouragement à toutes les personnes et
tous les organismes qui touchent à tous les domaines de
l’enseignement universitaire et de l’apprentissage professionnel
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pour les encourager à atteindre l’excellence dans les divers
domaines de l’enseignement universitaire et de l’apprentissage
professionnel; services éducatifs, nommément gestion de divers
modèles d’enseignement, y compris cours, séminaires,
conférences, ateliers, sessions électroniques à distance dans les
divers domaines de l’enseignement universitaire et de
l’apprentissage professionnel; services de tests pédagogiques;
organisation d’expositions pour un ou plusieurs domaines de
l’enseignement universitaire et de l’apprentissage professionnel.
(5) Formation (enseignement en informatique); formation dans
l’utilisation et/ou l’exploitation d’équipements et de machines de
tous genres. (6) Divertissement, nommément expositions
d’oeuvres architecturales, artistiques y compris oeuvres visuelles
en deux et en trois dimensions, oeuvres chorégraphiques,
oeuvres cinématographiques de même que d’oeuvres semblables
aux oeuvres dans les domaines de la cinématographie, de la
danse, du théâtre, de la littérature, du mime, de la musique, ou de
la photographie et des combinaisons de celles-ci au moyen de
représentations publiques, y compris des récitations et des
improvisations, télévision, satellite, support sonore, et vidéo y
compris systèmes optiques ou autres systèmes
électromagnétiques; divertissement sous forme de
représentations en direct ou préenregistrées de divers groupes
artistiques- solos ou ensembles, groupes théâtraux- solos ou
ensembles, groupes musicaux- solos ou ensembles, groupes de
danse- solos ou ensembles, groupes de cirque- solos ou
ensembles, et combinaisons de ceux-ci, au moyen de
représentations publiques, y compris des récitations et des
improvisations, télévision, satellite, support sonore, et vidéo y
compris systèmes optiques ou autres systèmes
électromagnétiques; divertissement sous forme de tours dans des
parcs d’amusement; divertissement, nommément un ou plusieurs
spectacles permanents à la télévision, par satellite, sur support
sonore, et vidéo y compris systèmes optiques ou autres systèmes
électromagnétiques; services de divertissement, nommément
apparitions en personne de diverses vedettes du monde du
spectacle et des sports devant le public, à la télévision, par
satellite, par moyen sonore et vidéo y compris systèmes optiques
ou autres systèmes électromagnétiques. (7) Activités sportives,
nommément organisation de compétitions sportives dans tous
genres de sports, et organisation d’exhibitions pour tous genres
de sports. (8) Activités culturelles, nommément organisation de
festivals communautaires comprenant des activités en tous
genres, nommément manifestations sportives, expositions
d’oeuvres d’art, marchés aux puces, danses ethniques et autres;
organisation de rassemblements religieux; organisation
d’expositions ayant trait à des activités culturelles en tous genres.
(9) Création et gestion d’archives audiovisuelles historiques sous
formats électroniques. (10) Fourniture d’aliments et de boissons,
nommément services de traiteur, services de cafétéria et services
de restauration. (11) Hébergement temporaire, nommément
fourniture de services d’hébergement. (12) Soins personnels et
hygiéniques, nommément services de cosméticienne et services
de type salon de beauté. (13) Services juridiques. (14) Recherche
scientifique et industrielle. (15) Programmation informatique;
nommément location de temps d’accès à des ordinateurs ou à
d’autres réseaux électroniques pour fins de traitement des
données. (16) Gestion des droits d’auteur. (17) Interprétation et
traduction de langues. (18) Information météorologique. (19)

Microfilmage. (20) Enquêtes sur des personnes disparues. (21)
Services d’agence de presse, nommément agences de presse,
collecte et diffusion d’actualités; analyse de nouvelles et
distribution d’articles vedettes ; radiodiffusion et télédiffusion de
nouvelles; service de coupures de presse; services de
souscription de nouvelles; livraison de journaux; publication de
journaux. (22) Services ayant trait à l’exploitation commerciale
des brevets. (23) Services de photographie, nommément
enregistrement magnétoscopique; composition photographique;
imagerie photographique par ordinateur; agrandissement
photographique; location d’équipement photographique;
développement photographique; conservation photographique;
impression photographique; reportage photographique;
reproduction photographique; restauration de photographies;
retouche de photographies; traitement de diapositives et/ou de
tirages; photographie aérienne, photographie du visage;
enregistrement magnétoscopique. Date de priorité de production:
30 novembre 2001, pays: ITALIE, demande no: RM2001C006749
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,130,604. 2002/02/08. SCHOELLER TEXTIL AG a Swiss
company, Bahnhofstrasse, 9475 Sevelen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

NANOSPHERE 
WARES: Textiles and textiles substitutes for use in the
manufacture of clothing; finished textiles and fabrics, namely,
textiles and fabrics having a finished treatment with a self-cleaning
functionality which allows the finished fabric to repel dirt and soil;
bed and table covers; clothing, namely, athletic clothing,
beachwear, sportswear, casual clothing, outdoor winter clothing,
outdoor summer clothing, children’s clothing, baby clothes,
rainwear, exercise clothes, golf wear, fishing wear, ski wear,
protective clothing, evening gowns, formal wear, suits, bridal
wear, undergarments, socks and uniforms for medical personnel;
footwear, namely, athletic footwear, beach footwear, children’s
footwear, infant footwear, outdoor winter footwear, outdoor
summer footwear, golf footwear, rain footwear, exercise footwear,
fishing footwear, ski footwear, evening footwear, protective
footwear, bridal footwear, orthopedic footwear and footwear for
medical persons; headgear, namely, hats, caps and earmuffs.
Priority Filing Date: September 19, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 09250/2001 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on September 19, 2001
under No. 494063 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Textiles et substituts de textile entrant dans la
confection de vêtements; textiles et tissus apprêtés, nommément
textiles et tissus avec apprêt auto-nettoyant qui élimine les saletés
et les souillures; couvre-lits et nappes; vêtements, nommément
tenues d’athlétisme, tenues de plage, tenues de sport, tenues
décontractées, vêtements d’hiver, vêtements d’été, vêtements
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pour enfants, vêtements pour bébés, vêtements imperméables,
tenues d’exercice, vêtements de golf, vêtements pour la pêche,
vêtements de ski, vêtements de protection, robes du soir, tenues
de soirée, tailleurs, vêtements de mariée, sous-vêtements,
chaussettes et uniformes pour le personnel médical; articles
chaussants, nommément chaussures d’athlétisme, chaussures
de plage, chaussures pour enfants, chaussures pour bébés,
chaussures d’hiver, chaussures d’été, chaussures de golf,
chaussures imperméables, chaussures d’exercice, chaussures
pour la pêche, chaussures de ski, chaussures habillées,
chaussures de protection, chaussures de mariée, chaussures
orthopédiques et chaussures pour le personnel médical; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes et cache-oreilles. Date
de priorité de production: 19 septembre 2001, pays: SUISSE,
demande no: 09250/2001 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 19
septembre 2001 sous le No. 494063 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,620. 2002/02/11. SHAKLEE CORPORATION, 4747 Willow
Road, Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SUPERIOR TECHNOLOGY FOR THE 
BEST INDOOR AIR QUALITY 

The right to the exclusive use of the words SUPERIOR,
TECHNOLOGY, BEST and INDOOR AIR QUALITY and
"SUPERIOR TECHNOLOGY" is disclaimed apart from the trade-
mark.
WARES: Air filtration units for domestic use; printed matter,
namely, direct selling aids and sales literature in the nature of
order forms and printed forms, informational brochures and
pamphlets in the fields of health and the environment. Priority
Filing Date: August 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/297,172 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERIOR, TECHNOLOGY,
BEST et INDOOR AIR QUALITY et "SUPERIOR TECHNOLOGY"
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Filtreurs d’air pour usage domestique;
imprimés, nommément aides de vente directe et documentation
publitaire sous forme de formulaires de commande et de
formulaires imprimés, de brochures de renseignements et de
prospectus dans les domaines de la santé et de l’environnement.
Date de priorité de production: 09 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/297,172 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,362. 2002/02/18. Shaw Cablesystems G.P., Suite 900, 630-
3rd Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 

SHAW DIGITAL 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of SHAW
in respect of the province of Newfoundland, and the Yukon and
Northwest Territories is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Digital cable television terminals, namely digital set-top
boxes for digital cable television services. SERVICES: (1)
Telecommunication services, namely, the carrying, distributing,
transmitting and broadcasting of audio and visual digital cable
television programming. (2) Entertainment services, namely the
distribution, transmission and broadcast of audio and visual digital
cable services. (3) Dissemination of television and audio
programming services via digital communications network. (4)
Installation services in respect of the provision of access to digital
cable television. Used in CANADA since at least as early as
December 1997 on wares and on services.
Applicant is owner of registration No(s). TMA597,803
Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
SHAW en liaison avec la province de Terre-Neuve, et du Yukon et
des territoires du Nord-Ouest en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Terminaux de câblodistribution numérique,
nommément décodeurs numériques pour services de
câblodistribution numérique. SERVICES: (1) Services de
télécommunications, nommément transport, distribution,
transmission et diffusion de programmation d’émissions de
câblodistribution audionumériques et vidéonumériques. (2)
Services de divertissement, nommément distribution,
transmission et diffusion de services de câble visuel et audio
numérique. (3) Services de diffusion d’émissions de télévision et
de programmation sonore au moyen d’un réseau de
communication numérique. (4) Services d’installation en liaison
avec la fourniture d’accès à la câblodistribution numérique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA597,803 
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1,132,385. 2002/02/27. ARCELOR S.A., 19 Avenue de la Liberte,
L-2930 Luxembourg, Grand-Duchy of Luxembourg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

WARES: (1) Mineral components for use in construction of roads
and buildings or to be mixed or to produce other construction
materials namely, cements; mineral or metallic components of use
in metallurgy or other industries as raw material or addition;
mineral components for fertilizers or soil conditioner for
agricultural or domestic use, alkaline metals, rare earth metals,
fertilizers, namely products for the soil amelioration/conditioning.
(2) Common unwrought and partly wrought metals and their
alloys, namely steels, cast iron, stainless steels, coated steels,
rolled or machined metal building materials, namely heavy
sections, beams, sheet piles, finished irons, concrete reinforcing
steels, coating metal plates for construction, metal floors, metal
partitions; transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks, namely materials of metal for railway tracks, rails,
rail accessories, namely rail curtains, rail guards, railroad ties, non
electric cables and wires of metal, namely wires to be welded, wire
rod, barbed wires, tubes and pipes of metal, ironmongery and
metallic materials, namely, metal grids and nettings, metal fences
coated or not, metal cloth and wire-mesh coated or not, metal
springs; products of wire-drawing mills or nail factories, namely,
steelcord (wire used for the reinforcement of tires and cladding),
sawing wire, clear wire, annealed wire, galvanised wire, wire
mesh, nuts and bolts, ores unprocessed or processed, goods of
metal not included in other classes, namely scrap, sandwich
sheets, multi-layer steel and iron, shielding, metal frames, metal
containers, metal boxes, metal tanks, metal packings, metal
moulds for the foundry, namely all iron and steel products namely,
billets and blooms, sheets, plates, strip iron, cylinders, hoops,
reels, strips, sections, bars, beams, balls, slabs, hyper heavy oxy-
cut sheets and parts, namely, metallic materials and metal parts
forged, moulded, cast, stamped, pressed, welded or machined,
used in and for all industries; constructions and construction parts,
namely transportable metal buildings or parts of buildings,
prefabricated metal buildings or parts of buildings, forged,
moulded, molten, embossed, chased, welded or machined
metallic parts with shapes used for the thermic, chemical, petrol,
nuclear industry or any other energy producing industry and in the
motor vehicle, aircraft, naval, space, railway, cement, building and

armament industries. (3) Machines, namely, rolling mills, rolls,
continuous casting metal machines, machines for cutting and
machines for forming, oxycutting, machining, welding, butting
together and metal stamping of metal sheets and plates, steel-
works converters, metal parts for vehicles, namely parts of
engines. (4) Apparatus and instruments for measuring, checking,
testing, inspecting materials quality, namely, iron and steel
products and steels; equipments for data processing, namely
computer software for use in database management in the field of
analysis, control and monitoring of industrial processes for metal
working, computer software for use in the analysis, control and
monitoring of industrial processes used in metal working and in
assessing quality control of these processes as they apply to iron
and steel industries. (5) Vehicles, namely, metal parts for vehicles;
body parts and suspensions of vehicles, wheels and metal axles.
SERVICES: (1) Engineering in the field of construction;
construction drafting and planning; construction supervision;
construction of buildings, industrial installations, bridges and
protection walls. (2) Material treatment, namely ores and metals
treatment; metal coating, all metal treatment and all mechanical,
thermomechanical or chemical transformation of properties and
characteristics of metals, metal quenching, finishing of metal
surfaces, brazing, chromium plating, nickels plating, tinning,
galvanization, rolling, shielding, cutting, polishing, magnetizing,
plating, stamping, scouring, welding of metals, recycling of metal
products; services provided during the manufacturing process of
metal products, namely, forging, pressing, fettling, machining,
rolling and working of metals, vacuum processing and nitrating,
assembly of metal sections. (3) Building construction supervision,
construction; technical drafting and planning; surveying and
engineering in the field of metals and metal processing; expert
witness services and quality control in the field of metals and metal
working, advisory services in construction; technical and industrial
research; computer software design for the iron and steel industry.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Composants minéraux pour utilisation
dans la construction de chaussées et de bâtiments ou à être
mélangés à d’autres matériaux de construction ou pour produire
ces derniers, nommément ciments; composants minéraux ou
métalliques pour utilisation en métallurgie ou d’autres industries
comme matériau brut ou additif; composants minéraux pour
engrais ou conditionneur de sol pour usage agricole ou
domestique, métaux alcalins, métaux des terres rares, engrais,
nommément produits pour l’amélioration/conditionnement du
terreau. (2) Métaux communs forgés ou non forgés et leurs
alliages, nommément aciers, fonte, aciers inoxydables, aciers
revêtus, matériaux de construction en métal laminé ou usiné,
nommément profilés lourds, poutres, palplanches, fers finis,
aciers pour béton armé, plaques métalliques de revêtement pour
construction, planchers métalliques, cloisons métalliques;
bâtiments transportables en métal; matériaux métalliques pour
rails de chemin de fer, nommément matériaux métalliques pour
rails de chemin de fer, rails, accessoires de rails, nommément
chasse-pierre, traverses de chemin de fer, câbles et fils
métalliques non électriques, nommément fils à souder, fil
machine, barbelé, tubes et tuyaux en métal; quincaillerie de
bâtiment et matériaux métalliques, nommément grilles et grillages
métalliques, clôtures métalliques enduites ou non, tissu métallique
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et tricot métallique enduits ou non, ressorts en métal; produits de
tréfilerie ou de clouterie, nommément câble métallique (fil
métallique servant à renforcer les pneus et le placage), fil à scier,
fil transparent, fil métallique recuit, fil métallique galvanisé, treillis
métallique, écrous et boulons, minerais transformés et non
transformés, marchandises en métal non comprises dans d’autres
catégories, nommément ferraille, feuilles sandwich, acier et fer
multicouche, blindage, cadres métalliques, contenants
métalliques, boîtes métalliques, réservoirs métalliques, garnitures
métalliques, moules métalliques pour fonderie, tous pour des
produits en fer et en acier, nommément billettes et blooms,
feuilles, plaques, feuillards, cylindres, cerceaux, dévidoirs,
bandes, sections, barres, poutres, balles, dalles, feuilles et pièces
oxycoupées super-lourdes, nommément matériaux et pièces
métalliques forgés, moulés, ciselés, emboutis, soudés par
pression ou usinés, utilisés dans ou pour toutes les industries;
constructions et pièces de construction, nommément bâtiments et
pièces de bâtiments métalliques transportables, bâtiments et
pièces de bâtiments métalliques préfabriqués, pièces métalliques
forgées, moulées, fondues, repoussées, ciselées, soudées ou
usinées avec des formes utilisées dans les industries thermique,
chimique, pétrolière, nucléaire ou autres industries productrices
d’énergie et dans les industries automobile, aérienne, navale,
spatiale, ferroviaire, du ciment, de la construction et de
l’armement. (3) Machines, nommément laminoirs, cylindres de
laminoir, machines de coulée continue, machines à couper et
machines à former, à découper au chalumeau, à usiner, à souder,
à aligner et à emboutir de métal les feuilles et les plaques,
convertisseurs sidérurgiques, pièces métalliques pour véhicules,
nommément pièces de moteurs. (4) Appareils et instruments de
mesurage, de vérification, d’essai et d’inspection des matériaux,
nommément produits en fer et en acier; équipement de traitement
des données, nommément logiciels pour fins de gestion de bases
de données dans le domaine de l’analyse, du contrôle et de la
surveillance des procédés industriels dans le secteur du travail
des métaux, logiciels pour fins d’analyse, de contrôle et de
surveillance des procédés industriels dans le secteur du travail
des métaux et du contrôle de la qualité de ces procédés dans la
mesure où ils s’appliquent à l’industrie sidérurgique. (5) Véhicules,
nommément pièces métalliques pour véhicules; pièces de
carrosserie et suspensions de véhicules, roues et essieux en
métal. SERVICES: (1) Génie dans le domaine de la construction;
dessins de construction et planification; supervision de travaux de
construction; construction de bâtiments, d’installations
industrielles, de ponts et de murs de protection. (2) Traitement de
matériau, nommément traitement de minerais et de métaux;
revêtement métallique, tous les traitements de métaux et toutes
les transformation mécaniques, thermomécaniques ou chimiques
des propriétés et des caractéristiques de métaux, refroidissement
de métaux, finition de surfaces métalliques, brasage, chromage,
nickelage, étamure, galvanisation, laminage, blindage, coupe,
polissage, magnétisation, placage, estampage, décontamination,
soudage de métaux, recyclage de produits en métal; services
fournis pendant les procédés de fabrication de produits en métal,
nommément forgeage, impression, piquage, usinage, laminage et
travail des métaux, traitement sous vide et nitration, montage de
sections métalliques. (3) Supervision de construction de
bâtiments, construction de bâtiments; dessin et planification
techniques; arpentage et ingénierie dans les domaines des

métaux et du traitement des métaux; services d’experts et contrôle
de la qualité dans le domaine des métaux et du travail des métaux,
services de conseils en construction; recherche technique et
industrielle; conception de logiciels pour l’industrie de la
sidérurgie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,132,440. 2002/02/27. Ski Shop Saskatoon Ltd., 105 Avenue B
South, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7M1M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACPHERSON
LESLIE & TYERMAN LLP, 1500 - 410 - 22ND STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 

MOMENTUM CLOTHING & 
EQUIPMENT 

The right to the exclusive use of the words CLOTHING and
EQUIPMENT is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Clothing, namely: t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
polo shirts, turtleneck shirts, tank tops, shorts, trousers, pants,
casual pants, jeans, jackets, vests, dresses and skirts, long
underwear and thermal underwear. (2) Footwear namely shoes,
sport shoes, sneakers, sandals, thongs, slippers, boots, shoes
and socks. (3) Outerwear namely gloves and glove liners, mittens
and mitten liners, ear and neck bands, ear muffs, scarves, rain
coats, windbreakers, parkas, rain pants, snow pants, snowsuits
and headgear namely caps, toques, hats, ear bands, ear muffs
and beanies. (4) Snowboarding equipment namely snowboards,
snowboard bindings, snowboard boots, helmets, wrist guards,
elbow guards, knee guards and goggles, snowboarding
accessories namely carrying cases and waxes. (5) Cycling
equipment namely, bicycles, cycling gloves, cycling footwear,
cycling shorts, cycling jerseys, cycling jackets, backpacks and
fanny-packs for cycling, cycling accessories namely bicycle
stands, air pumps, bicycle tires, water bottle holders, replacement
saddles, cycling helmets, and bicycle locks, cycling eyewear
namely glasses and goggles. (6) Souvenir items namely key-
chains, pens, caribiners, travel mugs, plastic water bottles,
stickers, posters, sunglasses and glasses cases. SERVICES: (1)
Retail sale of snowboards and related clothing and accessories,
retail sale of bicycles and related clothing and accessories. (2)
Maintenance and repair services for snowboards and snowboard
related equipment. (3) Maintenance and repair services for
bicycles and bicycle accessories. Used in CANADA since August
01, 2000 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CLOTHING et EQUIPMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos de golf, polos, chemises à col roulé,
débardeurs, shorts, pantalons, pantalons sport, jeans, vestes,
gilets, robes et jupes, sous-vêtements longs et sous-vêtements
isolants. (2) Articles chaussants, nommément chaussures,
chaussures de sport, espadrilles, sandales, tongs, pantoufles,
bottes, souliers et chaussettes. (3) Vêtements de plein air,
nommément gants et doublures de gants, mitaines et doublures
de mitaines, oreilles et tours du cou, cache-oreilles, foulards,
imperméables, blousons, parkas, pantalons de pluie, pantalons
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de neige, habits de neige et chapellerie, nommément casquettes,
tuques, chapeaux, bandeaux, cache-oreilles et petites
casquettes. (4) Équipement de planche à neige, nommément
planches à neige, fixations de planche à neige, bottes de planche
à neige, casques, protège-poignets, coudières, genouillères et
lunettes de sécurité, accessoires de planche à neige, nommément
mallettes et cires. (5) Équipement de cyclisme, nommément
bicyclettes, gants, chaussures, shorts, maillots de vélo, vestes,
sacs à dos et fessiers, accessoires de cyclisme, nommément
supports à bicyclettes, pompes à air, pneus de bicyclette, porte-
bouteilles, selles de remplacement, casques, et cadenas de
bicyclette, articles de lunetterie de cyclisme, nommément verres
et lunettes de sécurité. (6) Souvenirs, nommément chaînes à clés,
stylos, mousquetons, gobelets d’auto, bidons de plastique,
autocollants, affiches, lunettes de soleil et étuis à lunettes.
SERVICES: (1) Vente au détail de planches à neige et vêtements
et accessoires connexes, vente au détail de bicyclettes et
vêtements et accessoires connexes. (2) Services d’entretien et de
réparation pour les planches à neige et l’équipement connexe. (3)
Services de maintenance et de réparation pour bicyclettes et
accessoires de bicyclettes. Employée au CANADA depuis 01
août 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,132,444. 2002/03/04. VARTA AG, Am Leineufer 51, D-30419
Hannover, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

Power One 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Micro batteries, starter batteries, batteries for hearing
aids, electric accumulators, electric batteries and parts thereof as
well as accessories, namely battery chargers, battery wiring,
battery container, battery alarm or battery check light. Priority
Filing Date: September 25, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 56 893.6 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 06, 2001 under No. 301 56 893 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Piles de microphone, piles de démarreur,
piles de prothèses auditives, accumulateurs électriques, batteries
et leurs pièces et accessoires, nommément chargeurs de batterie,
câbles de batterie, contenant, alarme ou témoin de charge. Date
de priorité de production: 25 septembre 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 56 893.6 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 06 novembre 2001 sous le No. 301 56 893 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,164. 2002/03/05. Best Software SB, Inc., 1505 Pavilion
Place, Norcross, Georgia, 30093, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WEBSITECREATOR PRO 
The right to the exclusive use of the word WEBSITECREATOR is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computer software accessed over a global computer
network used for creating a website. SERVICES: Computer
services, namely, providing access to non-downloadable software
used for creating a website providing website hosting services.
Used in CANADA since at least as early as June 11, 2001 on
wares and on services. Priority Filing Date: September 19, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
084,480 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 30, 2003
under No. 2,770,297 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WEBSITECREATOR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels accessibles par un réseau
informatique mondial à utiliser à des fins de création de sites Web.
SERVICES: Services informatiques, nommément, fourniture d’un
accès à un logiciel non téléchargeable permettant de créer un site
Web offrant des services d’hébergement de sites Web..
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 juin
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 19 septembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/084,480 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003 sous le No. 2,770,297 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,133,409. 2002/03/07. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTORS CO., LTD.), 17-1, Ginza
6-chome, Chuo-ku, Tokyo 104, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KEYLINE 
WARES: Wholesale motor vehicle parts program, namely
providing second line and remanufactured parts to local garages,
body shops and dealers. Used in CANADA since at least as early
as April 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Programme de vente en gros de pièces de
véhicules motorisés, nommément fourniture de pièces de
seconde main et remises à neuf pour des garages, des
carrossiers et des concessionnaires locaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,133,772. 2002/03/11. FRANCISCAN VINEYARDS, INC. (a
Delaware corporation), 1178 Galleron Road, Rutherford,
California 94573, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRIMUS 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
November 1998 on wares.
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,133,779. 2002/03/11. Tom’s of Maine, Inc., 302 Lafayette
Center, Kennebunk, Maine, 04043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: Toothpaste. Priority Filing Date: January 30, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
364,881 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 07, 2003 under No.
2,772,388 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice. Date de priorité de production: 30
janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
364,881 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 octobre 2003 sous le No. 2,772,388 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,780. 2002/03/11. Tom’s of Maine, Inc., 302 Lafayette
Center, Kennebunk, Maine, 04043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: Toothpaste. Priority Filing Date: January 30, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
365,043 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 30, 2003 under
No. 2,770,010 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Dentifrice. Date de priorité de production: 30
janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
365,043 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003 sous le No. 2,770,010 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,806. 2002/03/15. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

EFAMILY 
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WARES: Printed publications, namely, instruction manuals.
SERVICES: Business services, namely, the provision of business
information (which is customer specific) via the Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels d’instructions. SERVICES: Services d’affaires,
nommément fourniture de renseignements commerciaux (selon
les spécifications du client) au moyen d’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,133,856. 2002/03/11. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOTES FROM PARADISE 
WARES: Fragrances namely cologne, perfume, body cream,
body lotion, body powders, bath gels, deodorants for personal
use, skin and body soaps. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fragrances, nommément eau de Cologne,
parfums, crème pour le corps, lotion pour le corps, poudres pour
le corps, gels pour le bain, désodorisants à usage personnel,
savons pour la peau et le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,931. 2002/03/12. Shaw Cablesystems G.P., Suite 900 -
630-3rd Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 

SHAW CABLE 
The right to the exclusive use of the word CABLE is disclaimed
apart from the trademark. The right to the exclusive use of SHAW
in respect of the province of Newfoundland, and the Yukon and
Northwest Territories is disclaimed apart from the trademark.
SERVICES: (1) Providing paging services, television and radio
programming, Internet access, digital audio and video services
and interactive video and audio services. (2) Operation of a
business, namely the administration, operation, management and
coordination of an entity that develops, produces, distributes,
transmits and broadcasts radio and television programming. (3)
Development, production, distribution, transmission and
broadcast of radio and television programming. (4)
Telecommunications services, namely, the carrying, distributing,
transmitting, retransmitting and broadcasting of audio and video
signals by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre
optic cable or other means of telecommunications, whether
encrypted or not. (5) Providing access to a variety of networks,
specialty channels, premium channels, and pay per view channels
to the public by means of radio waves satellite, coaxial cable, 

fibre optic cable or other means of telecommunications, whether
encrypted or not. (6) Promotion of Canadian producers and
broadcasts through the provision of financial assistance to
selected recipients. (7) Promoting public awareness of community
issues and events through the development, production,
distribution, transmission and broadcasts of community television
programming. (8) Developing, producing, recording, distributing,
transmitting and broadcasting television programming, pre-
recorded audio-cassettes, video cassettes, compact discs, digital
audio discs and video discs. Used in CANADA since at least as
early as February 1984 on services.
Applicant is owner of registration No(s). TMA597,803
Le droit à l’usage exclusif du mot CABLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
SHAW en liaison avec la province de Terre-Neuve, et du Yukon et
des Territoires du Nord-Ouest en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Fourniture de services de téléappel, d’émissions
de télévision et de radio, de services d’accès à Internet et de
services audio et vidéo numériques interactifs. (2) Exploitation
d’une entreprise, nommément administration, exploitation, gestion
et coordination d’une entité qui élabore, produit, distribue,
transmet et diffuse des émissions télévisées et radiophoniques.
(3) Élaboration, production, distribution, transmission et diffusion
de programmation télévisuelle et radiophonique. (4) Services de
télécommunication, nommément transport, distribution,
transmission, retransmission et diffusion de signaux audio et
vidéo par ondes hertziennes, par liaison satellite, par câble
coaxial, par câble optique ou par d’autres moyens de
télécommunications chiffrés ou non chiffrés. (5) Fourniture
d’accès à une vaste gamme de réseaux, de canaux spécialisés,
de canaux haut de gamme, et de canaux à paiement sélectif au
public au moyen de la radio, de satellite, de câble coaxial, de câble
à fibres optiques et autres dispositifs de télécommunications,
codés ou non. (6) Promotion d’émissions et de producteurs
canadiens grâce à l’octroi d’une aide financière à des
récipiendaires choisis. (7) Promotion de la sensibilisation du
public concernant les questions et les événements
communautaires au moyen du développement, de la production,
de la distribution, de la transmission et de la diffusion d’émissions
de la télévision communautaire. (8) Élaboration, production,
enregistrement, distribution, transmission et diffusion de
programmes télévisés, d’audiocassettes préenregistrées, de
vidéocassettes, de disques compacts, de disques
audionumériques et de vidéodisques préenregistrés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1984 en liaison
avec les services.
Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA597,803 
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1,134,277. 2002/03/14. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
WHOLESALE CLUB and NO MEMBERSHIP REQUIRED is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of a supermarket. Used in CANADA since
at least as early as March 13, 1991 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN WHOLESALE
CLUB et NO MEMBERSHIP REQUIRED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’un supermarché. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 mars 1991 en liaison
avec les services.

1,134,420. 2002/03/14. FAM a joint stock company, Neerveld 2,
2550 Kontich, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FAM 
WARES: (1) Cutting machines for the food industries, the pet food
industry and the chemical industry, namely meat, fruit and
vegetable slicers and cutters, fresh vegetable slicers and
shredders, potato chips slicers and shredders, fruit and vegetable
dicers, cheese shredders and dicers, meat, fish, poultry and pet
food dicers, French fry cutters and their spare parts namely,
knives; grinding machines. (2) Cutting blades; knives for food
processing equipment; knife holders. Used in CANADA since at
least as early as 1989 on wares.
MARCHANDISES: (1) Machines à couper pour les industries des
aliments, l’industrie alimentaire pour animaux de compagnie et
l’industrie chimique, nommément machine à trancher et à couper
la viande, les fruits et les légumes, machine à couper et à
déchiqueter les légumes frais, trancheuses et déchiqueteuses
pour croustilles de pommes de terre, machine à débiter les fruits
et les légumes en dés, machine à broyer et à couper le fromage
en dés, machine pour débiter en dés la viande, le poisson, la

volaille et les aliments pour animaux de compagnie, machine à
couper les frites et leurs pièces de rechange, nommément
couteaux; machines à broyer. (2) Lames de coupe; couteaux pour
équipement de transformation de produits alimentaires; supports
à couteaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1989 en liaison avec les marchandises.

1,134,527. 2002/03/18. Aromati Foodstuff Trading, P.O. Box
17062, G-16 Lob. 4, Roundabout 6, Dubai, UNITED ARAB
EMIRATES Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words GRAPE SEED OIL and
GRAPE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Grape seed oil. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots GRAPE SEED OIL et GRAPE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Huile de pépins de raisins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,567. 2002/03/21. 4021568 Canada Inc. doing business as
Sellmor, 9600 Meilleur, Suite 108, Montreal, QUEBEC, H2N2E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

Foxy Jeans 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Wearing apparel, namely jeans, pants, shirts, t-shirts,
dresses, skirts, blouses and jackets. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément jeans,
pantalons, chemises, tee-shirts, robes, jupes, chemisiers et
vestes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,576. 2002/03/15. Braintech Canada, Inc., 102 - 930 West
1st Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P3N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

eVF eVisionFactory 
The right to the exclusive use of the words VISION and FACTORY
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Robotic guidance systems for parts and material
handling; computer software for vision-guided robotics.
SERVICES: Research, development, consulting, engineering and
programming services in the area of vision-guided robotics.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots VISION et FACTORY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Systèmes de guidage robotiques pour
manutention de pièces et de matériaux; logiciels pour systèmes
robotiques à guidage visuel. SERVICES: Services de recherche,
de développement, de consultation, d’ingénierie et de
programmation dans le domaine de la robotique à vision guidée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,134,745. 2002/03/19. Uneed Software Inc., 2049 Amirault St.,
Dieppe, NEW BRUNSWICK, E1A7J9 
 

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs for scheduling
appointments, maintaining inventory, billing clients, for keeping
records, for managing databases, for home users and for auto
repair businesses. Software programs for creating labels,
software for calendaring programs, calculator programs for home
users. Above software and programs for use by handheld
computers, portable computers desktop computers. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels à utiliser à des fins d’établissement
de carnets de rendez-vous, de maintien de stocks, de facturation
de clients, de tenue de dossiers, de gestion de bases de données,
offerts autant à des usagers particuliers qu’à des entreprises de
réparation d’automobiles. Logiciels à utiliser à des fins de création
d’étiquettes, logiciels pour programmes de gestion d’agenda,
calculatrices pour usagers particuliers. Le matériel précité est à
utiliser en liaison avec les ordinateurs portatifs, les ordinateurs
portables et les ordinateurs de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,164. 2002/03/27. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

JEEP EFAMILY 
SERVICES: Business services, namely, the provision of business
information (which is customer specific) via the Internet.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’affaires, nommément fourniture de
renseignements commerciaux (selon les spécifications du client)
au moyen d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,136,114. 2002/04/09. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

EFAMILLE 
WARES: Printed publications, namely, instruction manuals.
SERVICES: Business services, namely, the provision of business
information (which is customer specific) via the Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels d’instructions. SERVICES: Services d’affaires,
nommément fourniture de renseignements commerciaux (selon
les spécifications du client) au moyen d’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,136,127. 2002/04/09. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHYRSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

JEEP EFAMILLE 
WARES: Printed publications, namely, instruction manuals.
SERVICES: Business services, namely, the provision of business
information (which is customer specific) via the Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels d’instructions. SERVICES: Services d’affaires,
nommément fourniture de renseignements commerciaux (selon
les spécifications du client) au moyen d’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,136,187. 2002/04/02. Rosetta Inpharmatics, LLC, 12040 115th
Avenue, NE, Kirkland, Washington, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ELUCIDATOR 
WARES: Computer software containing an architecture to access
a database for use in research and drug discovery, computer
software for use in research and drug discovery, namely, drug
research, discovery and database software for storing, retrieving
and analysing protein information derived from proteomics
research to aid in the discovery or improvement of drugs; and
computer manuals for use therewith. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Logiciel exploitant une architecture d’accès à
une base de données pour la recherche et la découverte de
médicaments, logiciel pour la recherche et la découverte de
médicaments, nommément logiciel de recherche, de découverte
de médicaments et d’accès à une base de données permettant de
stocker, d’extraire et d’analyser des données sur les protéines
provenant de la recherche en protéomique aux fins de la
découverte de nouveaux médicaments ou de l’amélioration des
médicaments existants; et manuels d’utilisation de ces logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,405. 2002/04/08. General Content Corporation, 112
Adelaide Street East, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5C1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

 

The right to the exclusive use of CUSTOMER RELATIONSHIP
INDEX is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Survey-based management tool for marketing research
and marketing analysis which measures opinions, preferences,
behaviours, attitudes and satisfaction of customers and clients, for
the purpose of developing and executing marketing strategies
aimed at strengthening customer relationships and generating
business growth and profitability. Used in CANADA since at least
as early as January 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de CUSTOMER RELATIONSHIP
INDEX en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Outil de gestion sous forme d’enquêtes
servant à la recherche en commercialisation et à l’analyse de la
commercialisation, permettant de mesurer les opinions, les
préférences, les comportements, les attitudes et la satisfaction
des clients, aux fins de l’élaboration et de l’exécution de stratégies
de commercialisation visant à renforcer les relations avec les
clients et à générer la croissance et la rentabilité des entreprises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2002 en liaison avec les marchandises.

1,136,414. 2002/04/08. 4076842 Canada Inc., 6810 Des
Grandes Prairies Boulevard, Montreal, QUEBEC, H1P3P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

FROZA 
WARES: Food products, namely meats, vegetables, fruits and
preserved meats, cooked, smoked and dried sausages and
salamis; meat spreads; meat stews; snack foods dips; candied
fruit snacks; wheat-based snack foods; rice-based snack foods;
fruit-based snack foods; cereal-based snack foods; snack mix
consisting primarily of crackers, pretzels, candied nuts and/or
popped popcorn; snack mix consisting primarily of processed
fruits, processed nuts and/or raisins; milkshakes; mineral water;
spring water; carbonated soft drinks; non-alcoholic carbonated
beverages; fruit juices; non-alcoholic fruit drinks; non-alcoholic
malt coolers; fruit punch; whey based fruit beverages; prepared
meals; fruits; vegetables; pies; biscuits; bread; buns; muffins;
cookies; doughnuts; cakes; candy; chocolate confection; frozen
confectionery; luncheon meat; meat pies; mustard; ketchup;
relish; mayonnaise; salsa; cheese sauce; hot sauce; barbecue
sauce; spaghetti sauce; apple sauce; tomato sauce; salads; salad
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dressing; pizza; sandwiches; cured and pickled meats; fresh
meats; sausages, processed deli meats, smoked sausage links,
sausage sticks, wieners, jerky, burgers and processed sliced
meats; food products, namely beef, poultry, pork, lamb, veal,
buffalo, game and seafood; materials for making pizzas, namely
cooked meats; umbrellas and news letters; non-meat food
products, namely cheese and edible oils; paper goods, namely
napkins and hot dog sleeves; and clothing, namely shirts, hats and
T-shirts. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément : viandes,
légumes, fruits et viandes en conserve, saucisses et salamis cuits,
fumés et séchés; tartinades de viande; ragoûts de viande;
trempettes pour collations; collations aux fruits confits; collations à
la farine de blé; collations au riz; collations aux fruits; collations
aux céréales; collations mixtes comprenant principalement des
craquelins, des bretzels, des noix confites ou du popcorn;
collations mixtes comprenant principalement des fruits traités, des
noix traitées ou des raisins secs; laits frappés; eau minérale; eau
de source; boissons gazeuses; boissons gazeuses non
alcooliques; jus de fruits; jus de fruits non alcooliques; boissons de
malt rafraîchissantes non alcooliques; punch aux fruits; boissons
aux fruits à base de petit lait; repas préparés; fruits; légumes;
tartes; biscuits; pain; petits pains; muffins; petits gâteaux; beignes;
gâteaux; bonbons; confiseries au chocolat; confiseries congelées;
viande à sandwich; tartes à la viande; moutarde; ketchup; relish;
mayonnaise; salsa; sauce au fromage; sauce piquante; sauce à
barbecue; sauce à spaghetti; compote de pommes; sauce tomate;
salades; sauce pour salade; pizza; sandwiches; viandes
salaisonnées et marinées; saucisses; produits de charcuterie
traités; chapelets de saucisses fumées; bâtonnets à saucisses;
saucisses viennoises; viande séchée; hambourgeois et tranches
de viande transformée; produits alimentaires, nommément :
boeuf, volaille, porc, agneau, veau,, bison, gibier et fruits de mer;
matériels pour faire des pizzas, parapluies et lettres-
communiqués; produits alimentaires non carnés, nommément :
fromages et huiles comestibles; articles en papier, nommément :
serviettes de table et gaines à saucisse; et vêtements,
nommément : chemises, chapeaux et tee-shirts. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,577. 2002/04/04. BOISSET COTE D’OR Société par
actions simplifiée, Rue des Frères Montgolfier, 21700 Nuits Saint
Georges, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

BEAU MONDE 
MARCHANDISES: Vins. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05
septembre 2001 sous le No. 013119827 en liaison avec les
marchandises.
WARES: Wines. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on September 05, 2001 under No. 013119827 on wares.

1,136,591. 2002/04/05. Radisson Hotels International, Inc.,
Carlson Parkway, P O Box 59159, Minneapolis, Minnesota
55459-8249, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLEXNIGHTS 
SERVICES: Hotel services, namely a frequent customer loyalty/
promotion program. Priority Filing Date: February 19, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
109,769 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 16, 2003 under
No. 2,765,717 on services. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Services hôteliers, nommément programme de
fidélisation/promotion des clients réguliers. Date de priorité de
production: 19 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/109,769 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 septembre 2003 sous le No. 2,765,717 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,136,600. 2002/04/05. W.R. Grace & Co.-Conn., 7500 Grace
Drive, Columbia, Maryland 21044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

PHOENIX 
WARES: Chemicals, namely, fluid cracking catalysts and/or
additives used in the petroleum and refining industries. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément catalyseurs
pour craquage sur lit fluidisé et/ou additifs utilisés dans les
industries du pétrole et du raffinage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,136,607. 2002/04/05. HT USA, INC., 29 Clifton Terrace,
Englewood Cliffs, New Jersey, 07632, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

SPRINT 
WARES: Motorcycles, mopeds and parts therefor. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Motocyclettes, cyclomoteurs et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,949. 2002/04/10. Boreal Laboratories Ltd., 399 Vansickle
Road, St. Catharines, ONTARIO, L2S3T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SCHOLAR 
WARES: Chemicals for use in performing basic chemistry
experiments used in the teaching of science education at the
elementary intermediate secondary school and university levels;
laboratory chemistry kits, consisting of chemicals and instructions
for proper use (excluding laboratory equipment such as pH meters
or hot plates or any laboratory glassware), for use in the field of
elementary intermediate secondary school and university science
education; laboratory furniture for use in the field of science
education. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour expériences de
chimie fondamentale pour fins d’enseignement des sciences dans
les écoles élémentaires et secondaires et à l’université; trousses
de laboratoire de chimie comprenant des produits chimiques et
des instructions ayant trait à leur utilisation (à l’exclusion du
matériel de laboratoire tel que les pH-mètres, les plaques
chauffantes ou la verrerie de laboratoire), pour utilisation dans le
domaine de l’enseignement des sciences dans les écoles
primaires et secondaires et dans les universités; mobilier de
laboratoire pour utilisation dans le domaine de l’enseignement des
sciences. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,010. 2002/04/11. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RAISE THE BAR 
WARES: Alcoholic brewery beverages. SERVICES: The
provision of educational seminars for others in the field of alcoholic
brewery beverages; consulting services for others in the field of
alcoholic brewery beverages; marketing and promotion of
alcoholic brewery beverages for the benefit of others, namely,
providing advertising, marketing and promotional material via print
and electronic media and organizing, conducting and sponsoring
contests, entertainment events, sports events and social events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. SERVICES:
Fourniture de séminaires pédagogiques pour des tiers dans le
domaine des boissons alcooliques; services de consultation pour
des tiers dans le domaine des boissons alcooliques;
commercialisation et promotion de boissons alcooliques au profit
de tiers, nommément fourniture de publicité, de commercialisation
et de matériel promotionnel au moyen de médias électroniques et
d’imprimés et organisation, tenue et parrainage de concours, de
spectacles, d’événements sportifs et de rencontres sociales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,137,874. 2002/04/18. W.R. Grace & Co.-Conn., 7500 Grace
Drive, Columbia, Maryland 21044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SATURN 
WARES: Chemicals for use in industry, namely, fluid cracking
catalysts and/or additives used in the petroleum industry.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, nommément catalyseurs pour craquage sur lit fluidisé
et/ou additifs utilisés dans l’industrie pétrolière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,921. 2002/04/18. SAFLINK CORPORATION, a Delaware
corporation, 11911 N.E. 1st Street, Suite B - 304, Bellevue,
Washington 98005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SAFLINK 
WARES: Computer software employing biometric software
algorithms for identification and authentication of users by voice,
fingerprint, facial features or iris scan. Used in CANADA since at
least as early as January 04, 1999 on wares. Priority Filing Date:
October 18, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/327312 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 02,
2002 under No. 2588455 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels utilisant des algorithmes de logiciels
biométriques pour l’identification et l’authentification des
utilisateurs par la voix, les empreintes digitales, la physionomie ou
la lecture de l’iris. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 04 janvier 1999 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 18 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/327312 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous le No. 2588455
en liaison avec les marchandises.

1,138,078. 2002/04/19. INTERNATIONAL ASSOCIATION OF
ELECTRICAL INSPECTORS, P.O. Box 830848, Richardson,
Texas 75083-0848, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IAEI 
WARES: Printed instructional, educational, and teaching
materials, related to electricity and electrical inspection.
SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, and workshops in the field of electricity
and electrical inspection. Priority Filing Date: April 15, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
121,758 in association with the same kind of wares; April 15, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
121,764 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
28, 2003 under No. 2,681,385 on wares; UNITED STATES OF
AMERICA on January 28, 2003 under No. 2,681,386 on services.
MARCHANDISES: Instructions et matériel pédagogique et
didactique imprimés, en rapport avec l’électricité et les
vérifications électriques. SERVICES: Services éducatifs,
nommément tenue de cours, séminaires, conférences et ateliers
dans le domaine de l’électricité et de l’inspection électrique. Date
de priorité de production: 15 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/121,758 en liaison avec le même
genre de marchandises; 15 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/121,764 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
janvier 2003 sous le No. 2,681,385 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 janvier 2003
sous le No. 2,681,386 en liaison avec les services.

1,138,246. 2002/04/22. POWER MEDICAL INTERVENTIONS,
INC. a corporation of the State of Pennsylvania, 110 Union
Square Drive, New Hope, Pennsylvania, 18938, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

 

WARES: Surgical staplers and remote controlled surgical
staplers. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Agrafeuses chirurgicales et agrafeuses
chirurgicales à télécommande. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,568. 2002/04/24. BRAZILIAN CARNIVAL BALL, a federal
non-share capital corporation, Royal Bank Plaza, South Tower,
200 Bay Street, Suite 2600, Toronto, ONTARIO, M5J2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
BRAZILIAN BALL in association with the services. The applicant
disclaims the right to the exclusive use of BALL in association with
the services. The applicant disclaims the right to the exclusive use
of BALL in association with the wares identified as golf balls.
WARES: Clothing namely t-shirts, hats and sweatshirts; printed
materials namely brochures, printed stationery, letterhead, appeal
packages to donors and fact sheets to the public; souvenirs
namely, pens, business card holders, pins, travel bags, water
bottles, golf balls, drinking glasses and mugs, bumper stickers and
coasters, pens and pencils; and party supplies, namely, party
bags, party decorations, party favours in the nature of small toys,
party hats, paper plates, plastic plates, table napkins, table cloths
of paper, table cloths not of paper, balloons, confetti, party favours
in the nature of masks, party noise makers. SERVICES:
Organizing, managing, administering, sponsoring, promoting and
conducting fundraising activities for a variety of charitable causes
through social events. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de BRAZILIAN
BALL en association avec les services. Le requérant renonce au
droit à l’usage exclusif de BALL en association avec les services.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de BALL en
association avec les marchandises désignées comme balles de
golf.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux
et pulls d’entraînement; publications imprimées, nommément
brochures, articles de papeterie imprimés, en-tête de lettres,
paquets de sollicitation aux donateurs et fiches de
renseignements au public; souvenirs, nommément stylos, porte-
cartes de visite, épingles, sacs de voyage, bidons, balles de golf,
verres et chopes à boissons, autocollants pour pare-chocs et
dessous de verres, stylos et crayons; et fournitures de fête,
nommément sacs de fête, décorations pour fêtes, articles de fête
sous forme de petits jouets, chapeaux de fête, assiettes en papier,
assiettes en plastique, serviettes de table, nappes en papier,
nappes autres qu’en papier, ballons, confettis, articles de fête
sous forme de masques, crécelles. SERVICES: Organisation,
gestion, administration, parrainage, promotion et tenue d’activités
de collecte de fonds pour diverses causes de bienfaisance au
moyen de rencontres sociales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,138,569. 2002/04/24. BRAZILIAN CARNIVAL BALL, a federal
non-share capital corporation, Royal Bank Plaza, South Tower,
200 Bay Street, Suite 2600, Toronto, ONTARIO, M5J2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
BRAZILIAN CARNIVAL in association with the services. The
applicant disclaims the right to the exclusive use of BALL in
association with the services. The applicant disclaims the right to
the exclusive use of BALL in association with the wares identified
as golf balls.
WARES: Clothing namely t-shirts, hats and sweatshirts; printed
materials namely brochures, printed stationery, letterhead, appeal
packages to donors and fact sheets to the public; souvenirs
namely pens, business card holders, pins, travel bags, water
bottles, golf balls, drinking glasses and mugs, bumper stickers and
coasters, pens and pencils; and party supplies, namely, party
bags, party decorations, party favours in the nature of small toys,
party hats, paper plates, plastic plates, table napkins, table cloths

of paper, table cloths not of paper, balloons, confetti, party favours
in the nature of masks, party noise makers. SERVICES:
Organizing, managing, administering, sponsoring, promoting and
conducting fundraising activities for a variety of charitable causes
through social events. Used in CANADA since at least as early as
January 2001 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de BRAZILIAN
CARNIVAL en association avec les services. Le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif de BALL en association avec
les services. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de
BALL en association avec les marchandises désignées comme
balles de golf.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux
et pulls d’entraînement; publications imprimées, nommément
brochures, articles de papeterie imprimés, en-tête de lettres,
paquets de sollicitation aux donateurs et fiches de
renseignements au public; souvenirs, nommément stylos, porte-
cartes de visite, épingles, sacs de voyage, bidons, balles de golf,
verres et chopes à boissons, autocollants pour pare-chocs et
dessous de verres, stylos et crayons; et fournitures de fête,
nommément sacs de fête, décorations pour fêtes, articles de fête
sous forme de petits jouets, chapeaux de fête, assiettes en papier,
assiettes en plastique, serviettes de table, nappes en papier,
nappes autres qu’en papier, ballons, confettis, articles de fête
sous forme de masques, crécelles. SERVICES: Organisation,
gestion, administration, parrainage, promotion et tenue d’activités
de collecte de fonds pour diverses causes de bienfaisance au
moyen de rencontres sociales. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,570. 2002/04/24. BRAZILIAN CARNIVAL BALL, a federal
non-share capital corporation, Royal Bank Plaza, South Tower,
200 Bay Street, Suite 2600, Toronto, ONTARIO, M5J2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

BRAZILIAN CARNIVAL BALL 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of
BRAZILIAN CARNIVAL in association with the services. The
applicant disclaims the right to the exclusive use of BALL in
association with the services. The applicant disclaims the right to
the exclusive use of BALL in association with the wares identified
as golf balls.
WARES: Clothing namely t-shirts, hats and sweatshirts; printed
materials namely brochures, printed stationery, letterhead, appeal
packages to donors and fact sheets to the public; souvenirs
namely pens, business card holders, pins, travel bags, water
bottles, golf balls, drinking glasses and mugs, bumper stickers and
coasters, pens and pencils; and party supplies,namely, party
bags, party decorations, party favours in the nature of small toys,
party hats, paper plates, plastic plates, table napkins, table cloths
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of paper, table cloths not of paper, balloons, confetti, party favours
in the nature of masks, party noise makers. SERVICES:
Organizing, managing, administering, sponsoring, promoting and
conducting fundraising activities for a variety of charitable causes
through social events. Used in CANADA since at least as early as
1973 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de BRAZILIAN
CARNIVAL en association avec les services. Le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif de BALL en association avec
les services. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de
BALL en association avec les marchandises désignées comme
balles de golf.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux
et pulls d’entraînement; publications imprimées, nommément
brochures, articles de papeterie imprimés, en-tête de lettres,
paquets de sollicitation aux donateurs et fiches de
renseignements au public; souvenirs, nommément stylos, porte-
cartes de visite, épingles, sacs de voyage, bidons, balles de golf,
verres et chopes à boissons, autocollants pour pare-chocs et
dessous de verres, stylos et crayons; et fournitures de fête,
nommément sacs de fête, décorations pour fêtes, articles de fête
sous forme de petits jouets, chapeaux de fête, assiettes en papier,
assiettes en plastique, serviettes de table, nappes en papier,
nappes autres qu’en papier, ballons, confettis, articles de fête
sous forme de masques, crécelles. SERVICES: Organisation,
gestion, administration, parrainage, promotion et tenue d’activités
de collecte de fonds pour diverses causes de bienfaisance au
moyen de rencontres sociales. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1973 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,573. 2002/04/24. POLARIS INDUSTRIES, INC., 2100
Highway 55, Medina, Minnesota 55340, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PREDATOR 
WARES: All-terrain vehicles. Priority Filing Date: January 03,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/354,753 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules tout terrain. Date de priorité de
production: 03 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/354,753 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,595. 2002/04/25. SEWICKLEY CAPITAL, INC., 501
Silverside Road, Suite 67, Wilmington, Delaware 19809, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IPEG 

WARES: Machines and parts therefor for use in the plastics
production and processing industry namely, gravimetric batch
blenders, extrusion blenders, volumetric batch blenders,
volumetric continuous blenders, feeders, mixers, vacuum loaders,
vacuum pumps, dust collectors, vacuum sizing tanks, cooling
tanks, pullers, cutters, saws, strand pelletizers, granulators, and
shredders; machinery and parts therefor for the storing,
transporting, condition and control of materials for use in the
plastics production and processing industry, namely, drying
monitors, supervisory controls, central vacuum controls, beam
robots, and pick-and-place robots; machinery and parts therefor
for the storing, transporting, conditioning, and control of materials
for use in the plastics production and processing industry, namely
dehumidifying dryers, gas dehumidifying dryers, hot air dryers,
drying hoppers, heat boosters, temperature control machinery,
portable chillers, cooling towers, pump tank assemblies and
central chillers. Priority Filing Date: March 19, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/383,724 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Machines et pièces connexes pour utilisation
dans l’industrie de la fabrication et du traitement des matières
plastiques, nommément mélangeurs gravimétriques en
discontinu, mélangeurs- extrudeurs, mélangeurs volumétriques
en discontinu, mélangeurs volumétriques en continu, doseurs,
mélangeurs, doseurs sous vide, pompes à vide, collecteurs de
poussière, bacs de calibrage sous vide, réservoirs de
refroidissement, extracteurs, outils de coupe, scies, granulateurs
à joncs, granulateurs et broyeurs; machinerie et pièces connexes
pour fins de conservation, de transport, de conditionnement et de
contrôle des matériaux pour utilisation dans l’industrie de la
production et de la transformation des matières plastiques,
nommément contrôleurs de séchage, régulateurs, commandes
d’aspirateurs centraux, robots BEAM et robots de transfert;
machinerie et pièces connexes pour le stockage, le transport, le
conditionnement et le contrôle des matériaux pour utilisation dans
l’industrie de la production et de la transformation des matières
plastiques, nommément séchoirs-déshumidificateurs, séchoirs-
déshumidificateurs à gaz, séchoirs à air chaud, trémies
sécheuses, chambres de chauffe, machines à régulation
thermique, machines de régulation thermique, refroidisseurs
portables, tours de refroidissement, ensembles pompe- réservoir
et refroidisseurs centraux. Date de priorité de production: 19 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
383,724 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,173. 2002/04/29. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391-2399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ASSET SOLUTIONS GROUP, A 
CARGILL VALUE INVESTMENT 

BUSINESS 
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The right to the exclusive use of the words CARGILL, ASSET,
GROUP and INVESTMENT BUSINESS is disclaimed apart from
the trade-mark.
SERVICES: Valuing and purchasing loan portfolios from lending
institutions. Priority Filing Date: February 12, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/370109 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 25, 2003 under No.
2,787,233 on services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CARGILL, ASSET, GROUP et
INVESTMENT BUSINESS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
SERVICES: Évaluation et achat de portefeuilles de prêt
d’établissements de prêts. Date de priorité de production: 12
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
370109 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
novembre 2003 sous le No. 2,787,233 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,139,384. 2002/04/30. LABORATOIRES ROBERT SCHWARTZ,
Parc d’Innovation, Boulevard Gonthier d’Andernach, 67400
Illkirch Graffenstaden, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

NOSTRESS 
WARES: Savons pour le corps, savons déodorants, savons
antibactériens, savons de toilette, savons pour la peau, huiles
essentielles pour utilisation personnelle, lotions pour les cheveux,
dentifrices, préparations cosmétiques pour l’amincissement,
nommément, lotions pour réduire la cellulite, crèmes et
pommades pour réduire la cellulite; astringents pour fins
cosmétiques, préparations cosmétiques pour le bain,
nommément, additifs pour le bain, nommément huiles relaxantes
pour le bain,mousses relaxantes pour le bain, bains musculaires,
bains hydromasseurs, cristaux pour le bain, gels pour le bain,
huiles pour le bain, mousses pour le bain, poudres pour le bain,
perles pour le bain, sels de bain non médicamentés; savon à
barbe, masques de beauté, bois odorants, aromatisants pour
boissons, soit huiles essentielles, produits pour les soins de la
bouche, nommément, bains de bouche, alcools de bouche,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau,
nommément, huiles de bronzage, lotions de bronzage, lotions
pour autobronzage; teintures pour les cheveux, fard à cils,
préparations d’enlèvement à la cire, eau de cologne, crayons à
usage cosmétique, nommément, crayons à paupières, crayons à
sourcils, crayons de maquillage, crèmes cosmétiques,
nommément, crèmes à ongles, crèmes à raser, crèmes anti-rides,
crèmes de beauté, crèmes de jour, crèmes de nuit, crèmes
épilatoire, crèmes pour la peau, crèmes pour le corps, crèmes
pour les lèvres, crèmes pour les mains; produits de démaquillage,
nommément, boules de démaquillage, tampons de démaquillage,

démaquillants; savons antibactériens, déodorisants à usage
personnel, eaux de toilette, encens, fards, nommément, fard à
cils, fard à joues, fard pour le visage, mascara, fumigants pour le
domaine domestique, huiles à usage cosmétique, nommément,
huiles parfumées, huiles de toilette, laits de toilette, laques pour
les cheveux, laques pour le soin des ongles, rouge à lèvres,
lotions à usage cosmétique, nommément, lotions de rasage,
lotions après-rasage, serviettes à cosmétiques non-tissées, non
faites de papier, parfums, pommades cosmétiques pour la peau,
poudre pour le maquillage, produits de rasage, nommément,
baume pour rasage, lotion de rasage; shampoings, talc (poudre)
pour la toilette, produits de toilette contre la transpiration,
nommément, déodorants et antisudorants; viande, poisson,
volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et
produits laitiers, nommément, beurre, crème, fromage, huiles et
graisses comestibles, algues marines comestibles transformées,
amandes transformées, arachides transformées, boissons à base
de produits laitiers, bouillons, préparations pour faire des
bouillons, champignons conservés, charcuterie, croustilles de
pomme de terre, noix de coco séchées, fruits confits, conserves
de fruits, conserves de légumes, conserves de poisson,
conserves de viande, fruits cristallisés, croquette alimentaires,
nommément, croquettes de poulet, de viande, de poisson, de
gibier; zeste de fruits, fèves conservées, fromages, gelées de
fruits, pulpe de fruits, salades de fruits, fruits conservés dans
l’alcool, graines de soja comestibles conservées, mélanges
contenant de la graisse pour tartines, nommément, tartinades à
base de légumes, tartinades à base de viande, tartinades au
fromage, tartinades aux fruits, herbes potagères conservées,
nommément, fines herbes transformées, jus végétaux pour la
cuisine, petit-lait (babeurre), margarine, marmelade, noix, olives
conservées, pickles, pollen pour utilisation comme supplément
alimentaire, protéine pour l’alimentation humaine, nommément,
protéine utilisée comme additif alimentaire, protéine végétale
texturée et formée pour utilisation comme allongeur ou substitut
de viande, protéine végétale texturée pour utilisation
nutritionnelle, raisins secs, salaisons, nommément, saucissons,
bacon, poisson fumé, jambon fumé; saucisses, tofu, yaourt, plats
cuisinés et mets à base de viande, poisson, volaille, fruits,
légumes, oeufs, lait, crème, fromage. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Registered in or for FRANCE on
April 10, 2000 under No. 00/3021496 on wares. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
MARCHANDISES: Soaps for the body, deodorant soaps,
antibacterial soaps, personal soap, skin soaps, essential oils for
personal use, hair lotions, dentifrices, cosmetic formulations for
weight reduction, namely, lotions, creams and pomades for
cellulite reduction; astringents for cosmetic purposes, cosmetic
bath formulations, namely, bath additives, namely realaxing bath
oils and foams, muscle relaxing baths, hydro massage baths, bath
crystals, bath gels, bath oils, bath foams, bath powders, bath
pearls, non-medicated bath salts; shaving soap, facial masks,
scented wood, flavouring for beverages, namely essential oils,
oral care products, namely, mouthwash, beverage alcohol,
cosmetic formulations for suntanning, namely, suntanning oils,
suntanning lotions, sunless tanning lotions; hair dyes, mascara,
wax removal preparations, cologne, make-up pencils, namely, eye
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pencil, eyebrow pencils, make-up pencils, cosmetic creams,
namely, nail creams, shaving cream, anti-wrinkle cream, cold
cream, day creams, night creams, depilatory creams, skin
creams, body creams, lip creams, hand creams; make-up removal
products, make-up removal balls, make-up removal swabs, make-
up removers; antibacterial soaps, deodorants for personal use,
toilet waters, incense, blushes, namely, mascara, blush, facial
blush, mascara, fumigants for household use, oils for cosmetic
use, namely, fragrance oils, toiletry oils, toilet milks, hairspray, nail
lacquers, lipstick, lotions for cosmetic use, namely, shaving
lotions, after-shave, non woven or not made of paper cosmetic
cases, perfumes, pomades for skin, powdered make-up, shaving
products, namely, shaving balm, shaving lotion; hair shampoos,
talcum powder; anti-perspirant products, namely, deodorants and
antiperspirant; meat, fish, poultry and game meat, meat extracts,
canned fruit and vegetables, canned jellies, jams, compotes,
eggs, milk and dairy products, namely, butter, cream, cheese,
edible oils and greases, processed edible seaweed, processed
almonds, processed peanuts, dairy product-based beverages,
broths, preparations to make broths, canned mushrooms,
delicatessen meats, potato chips, dried coconut, crystalized fruit,
canned fruit, canned vegetables, canned fish, canned meat,
crystalized fruit, croquettes, namely, chicken, meat, fish or game
meat croquettes; fruit zest, canned beans, cheeses, fruit jellies,
fruit pulp, fruit salad, fruit preserved in alcohol, canned edible
soybeans, fat-containing mixtures for bread slices, namely,
vegetables-based spreads, meat-based spreads, cheese
spreads, fruit spreads, preserved garden herbs, namely,
processed herbs, vegetable juice for cooking, whey (buttermilk),
margarine, marmalade, walnuts, preserved olives, pickles, pollen
for use as a feed supplement, protein for human consumption,
namely, protein used as a food additive, textured and formed plant
protein for use as a meat extender or substitute, textured plant
protein for nutritional use, raisins, salted meats, namely, large
sausages, bacon, smoked fish, smoked ham, sausages, tofu,
yogurt, cooked meals and meat, fish, poultry, fruit, vegetable,
eggs, milk, cream, cheese-based dishes. Used in FRANCE on
wares. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10 avril 2000 sous
le No. 00/3021496 en liaison avec les marchandises. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,139,409. 2002/05/01. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LES ENFANTS NE SE FATIGUENT 
JAMAIS DE CE QU’ILS AIMENT! 

WARES: Dry packaged soup. SERVICES: Advertising and
Promoting the sale of dry packaged soup to the general
consumers through the distribution of printed material. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Potage emballé à sec. SERVICES: Publicité
et promotion en rapport avec la vente de potages emballés à sec
pour le grand public, soit distribution de feuillets imprimés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,139,450. 2002/05/01. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ZX4 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,139,554. 2002/04/29. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 Duncan Mill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
225 DUNCAN MILL ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 
 

WARES: Printed publications, namely books of fiction; movies;
pre-recorded audio and video tapes, cassettes, CDs, and discs
featuring works of fiction. SERVICES: Providing online electronic
bulletin boards and online communities for transmission of
messages among computer users by means of a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres de
fiction; films; bandes sonores et vidéo, audiocassettes, disques
compacts, et disques enregistrés contenant des oeuvres de
fiction. SERVICES: Fourniture de babillards électroniques et de
communautés électroniques en ligne pour fins de transmission de
messages entre utilisateurs d’ordinateurs au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,140,304. 2002/05/08. U.S. DenTek Corporation, 307
Excellence Way, Maryville, Tennessee 37801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

BREATH REMEDY 
The right to the exclusive use of the word BREATH is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Toothpaste, mouth rinses, mouth spray and tongue
scrapers. Used in CANADA since at least as early as December
27, 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BREATH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Dentifrice, rince-bouche, vaporisateur pour la
bouche et gratte-langue. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 27 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,140,731. 2002/05/17. 553142 B.C. Ltd., 102-2607 East 49th
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5S1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

RX PACIFIC 
The right to the exclusive use of RX is disclaimed apart from the
trade-mark.
SERVICES: (1) On-site and online internet retail and wholesale
sales of prescription, non-prescription, over the counter, natural
and custom packaged drugs, vitamins, medical supplies,
diagnostic devices, complementary (alternative) medications and
treatments, home health care products, aids to daily living. (2)
Communication services, namely fax, electronic mail, courier
services and conventional mail services. (3) On-site and online
internet sales of health, medical, drug and dental insurance. (4)
Creation and maintaining of confidential patient medical and drug
histories. (5) On-site and online internet services, namely
information services, consulting services, training services and
diagnostic services, all relating to medicine, prescription and non-
prescription drugs, vitamins, natural health remedies, and
treatments and therapies for medical, geriatric and physical
diseases and disorders. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif de RX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de vente au détail et en gros sur place et
par Internet de médicaments d’ordonnance, de médicaments
sans ordonnance, de médicaments en vente libre, de
médicaments naturels et de médicaments conditionnés sur
commande, de vitamines, de fournitures médicales, d’appareils
de diagnostic, de médicaments et traitements complémentaires

(médecines douces), de produits de soins de santé à domicile et
d’auxiliaires pour activités de la vie quotidienne. (2) Services de
communication, nommément services de télécopie, de courrier
électronique, de messagerie et de poste. (3) Vente sur l’Internet
sur place et en ligne d’assurance-maladie, d’assurance médicale,
d’assurance-médicaments et d’assurance dentaire. (4) Création
et tenue à jour des antécédents confidentiels médicaux et
pharmaceutiques de malades. (5) Services d’Internet sur place et
en ligne, nommément services d’information, services de
consultation, services de formation et services de diagnostic, tous
ayant trait à la médecine, aux médicaments sur ordonnance et aux
médicaments en vente libre, aux vitamines, aux remèdes de santé
naturelle, et aux traitements et aux thérapies pour soigner les
maladies et les troubles médicaux, gériatriques et physiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,140,747. 2002/05/21. T.F.I Company Inc., 140 Midwest Road
Unit 12, Toronto, ONTARIO, M1P3B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW
LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 

RESPICAIRE 
WARES: Residential, commercial and industrial air filters and
replacement filter media. Used in CANADA since May 01, 2002 on
wares.
MARCHANDISES: Filtres à air pour usage domestique,
commercial et résidentiel et éléments filtrants de remplacement.
Employée au CANADA depuis 01 mai 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,141,071. 2002/05/16. Titan Pharmaceuticals, Inc., 400 Oyster
Point Boulevard, Suite 505, South San Francisco, California
94080-1921, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
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WARES: Pharmaceuticals for the treatment of cancer and use in
oncology; pharmaceuticals for the treatment of the central nervous
system namely, alcoholism, brain diseases, mood disorders,
cognitive disorders, anxiety disorders, seizure disorders, spinal
cord diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
immunologic diseases, namely, autoimmune diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system and cardiovascular diseases; implantable drug delivery
systems comprised of sustainable release drugs for the treatment
of cancer and central nervous system disorders, namely,
alcoholism, brain diseases, mood disorders, cognitive disorders,
anxiety disorders, seizure disorders, spinal cord diseases;
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
du cancer et pour utilisation en oncologie; produits
pharmaceutiques pour le traitement des troubles du système
nerveux central, nommément alcoolisme, maladies cérébrales,
troubles de l’humeur, déficience cognitive, troubles anxieux,
troubles épileptiques, maladies de la moelle épinière; produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
immunologiques, nommément maladies auto-immunes; produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires et
des maladies cardiovasculaires; systèmes d’administration de
médicaments implantables comprenant des médicaments à
libération soutenue pour le traitement du cancer et des troubles du
système nerveux central, nommément alcoolisme, maladies
cérébrales, troubles de l’humeur, déficits cognitifs, troubles
anxieux, troubles épileptiques et maladies de la moelle épinière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,073. 2002/05/16. Titan Pharmaceuticals, Inc., 400 Oyster
Point Boulevard, Suite 505, South San Francisco, California
94080-1921, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

PROBUPHINE 
WARES: Pharmaceuticals, namely, implantable drug delivery
systems comprised of sustained release drugs for the treatment of
central nervous system disorders, namely, alcoholism, brain
diseases, mood disorders, cognitive disorders, anxiety disorders,
seizure disorders, spinal cord diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
systèmes d’administration de médicaments implantables
comprenant la libération prolongée de médicaments pour le
traitement des troubles du système nerveux central, nommément
alcoolisme, maladies cérébrales, troubles de l’humeur, troubles
cognitifs, troubles anxieux, crises d’épilepsie, maladies de la
colonne vertébrale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,141,103. 2002/05/16. ENSR INTERNATIONAL
CORPORATION, 2 Technology Park Drive, Westford, MA 01886,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN D. MILLER, (OGILVY
RENAULT), 200 KING STREET WEST, SUITE 2100, MERRILL
LYNCH CANADA TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 

ENSR INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Office services, namely providing assistance in
obtaining permits from governmental authorities and regulatory
agencies; management assistance services; business
management and consultation; efficiency experts; strategic
planning; management planning; utility issues research; power
plant studies; environmental impact statements. (2) Risk
management services, namely, incident investigations, probalistic
safety assessments, reliability centered maintenance, reliability
and maintainability, thermal- hydraulic analysis, decision support
and verification, safeguards risk assessments, environmental risk
assessment consultation and services, namely, strategic risk
management, human health and ecological risk assessment, risk
communication, risk- based alternative cleanup limits, natural
resource damage assessment, human health and toxicology
studies and assessments, product evaluation and liability
assessment. (3) Waste management and disposal; environmental
site restoration; planning and development services in the filed of
hazardous waste management facilities; construction
management, construction planning and consultation services;
construction supervision services; repair services for equipement
used in hazardous waste management and remediation;
hazardous waste management services, namely, assessment and
analytical services and technology evaluations, remediation
design, cleaning up and managing the ongoing treatment of
hazardous waste site, remediation, storage or disposal of
hazardous chemicals. (4) Storage of hazardous and non-
hazardous waste; storage of materials and equipment for
treatment of hazardous and non-hazardous waste; consulting
services in the field of the transportation of goods by train, truck,
bus, automobile, airplane and ship; consulting services in the filed
of the maintaining of underground storage tanks. (5) Material
treatment services, namely, decontamination, treatment and
removal of hazardous waste and material; environmental
remediation services, namely, soil, waste and/or water treatment
services; remediation and regulatory closure of contaminated or
hazardous sites; design of remediation programs and plans, site
remediation, operation and maintenance; storage tank
management; wastewater, sludge and storm water management
services; hazardous waste management services. (6) Computer
consultation; computer software design and programming for
others, namely, development and application of computerized
data analysis software and computer systems; computer modeling
services for interpreting, assessing and simulating environmental
conditions and contamination; computer consultation services,
namely, assessment of data quality needs, database systems
development and management, electronic data collection and
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transfer, data validation, computerized data applications, data
presentation and interpretation, computer system integration;
computer services, namely, providing databases for creating
modeling, simulation, trending, and statistical analysis for utilizing,
designing and implementing data information networks. (7)
Environmental due diligence, namely, reviewing standards and
practices of others to assure compliance with environmental laws
and regulations; environmental due diligence, namely,
environmental site assessments, soil and groundwater
investigation and testing, permit and compliance review, asbestos
and lead investigation and testing, environmental hazard and risk
quantification, assessment and management, indoor air quality
assessment, industrial hygiene assessment, site and facility
remediation and assessment. (8) Technical consultation and
research, namely assessment and evaluation of compliance with
environmental, health, and safety requirements and regulations;
environmental audit services; environmental permitting and
compliance services, namely, brownfield redevelopment,
environmental impact assessments and studies. (9) Sanitation
engineering; mechanical engineering; electrical engineering; civil
engineering; process and safety engineering; air quality
engineering; environmental engineering; utility engineering;
technical consultation and research in the field of engineering;
municipal and industrial water and wastewater engineering
services; custom design of water and wastewater treatment
facilities; engineering and design consultation services, namely,
conducting feasibility studies, conceptual design, process
optimization, hydraulic engineering environmental process
design, construction review and analysis, safety and hazardous
operations review and analysis, design and preparation of
operation manuals and training, operating cost reduction
assessments. (10) Technical consulting and research in the field
of watershed management, namely, conducting hydrological
surveys, drafting reports and providing professional opinions
concerning hydrology, water quality, environmental impact
analysis, and water and related land resources management
policy; consulting services regarding water processing,
distribution and storage, the by-products of wastewater, and
waste pretreatment systems; storm water management; water
supply development and protection services; providing coastal
and marine studies and assessments; spill planning, response
and containment services; aquatic toxicity and risk assessment
services; assessment of sediment quality; hydrologic studies and
analysis; aquatic and benthic ecology assessment; water quality
studies; groundwater studies; analysis services relating to
infiltration and inflow of water and wastewater; providing
treatability studies for wastewater. (11) Environmental toxicology
laboratory services; sampling and data management; data
interpretation and analysis of soil, water and air. (12) Compliance
review services, expert witness services, technical support and
litigation support in the field of toxic tort and environmental liability
and litigation, analysis and development of historical information,
analytical and critical reviews of technical literature, transport
modeling, analysis of health and ecological impacts of particular
chemicals, toxins and environmental conditions; technical writing
for others. (13) Research and development in the field of the
environment, hazardous waste management and remediation.
Used in CANADA since at least as early as March 2000 on

services. Priority Filing Date: November 20, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/339,874 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 06, 2003 under No. 2,712,895 on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de bureau, nommément fourniture
d’aide pour l’obtention de permis des autorités gouvernementales
et des organismes de réglementation; services d’aide à la gestion;
gestion des affaires et consultation; experts en productivité;
planification stratégique; planification de la gestion; recherche en
matière de questions de services publics; études de centrales
électriques; énoncés des incidences environnementales. (2)
Services de gestion du risque, nommément enquêtes sur les
incidents, évaluations probabilistes des risques en matière de
sécurité, maintenance basée sur la fiabilité, fiabilité et
maintenabilité, analyse thermal-hydraulique, soutien et
vérification de décisions, évaluations de risques liés aux
garanties, services et conseils liés aux évaluations de risques en
matière d’environnement, nommément gestion stratégique de
risques, évaluations de risques pour la santé humaine et de
risques écologiques, communication des risques, limites
d’assainissement de substitution basées sur le risque, évaluation
des dommages liés aux ressources naturelles, études et
évaluations en matière de santé humaine et de toxicologie,
évaluation de produits et examen de la responsabilité. (3) Gestion
et élimination des déchets; réhabilitation de sites
environnementaux; planification et services de développement
dans le domaine de la gestion des déchets dangereux; services
de gestion de construction; services de planification de
construction et de conseil en construction; services de
surveillance de travaux de construction; services de réparation
d’équipement utilisé à des fins de gestion des déchets dangereux
et de réhabilitation; services de gestion des déchets dangereux,
nommément services d’évaluation et d’analyse et services
d’évaluation technique, services de conception de solution de
réhabilitation, de nettoyage et de gestion du traitement continu de
décharges de matières dangereuses, services de dégradation, de
stockage et d’élimination de produits chimiques dangereux. (4)
Entreposage de déchets dangereux et inoffensifs; entreposage de
matériaux et d’équipements pour le traitement des déchets
dangereux et inoffensifs; services de consultation dans le
domaine du transport des marchandises par train, camion,
autobus, automobile, avion et bateau; services de consultation sur
l’entretien des réservoirs de stockage souterrains. (5) Services de
traitement des matières, nommément services de
décontamination, de traitement et d’enlèvement des déchets et
matières dangereuses; services de réhabilitation de
l’environnement, nommément services de traitement des sols,
des déchets et/ou de l’eau; réhabilitation et fermeture de sites
contaminés ou dangereux en application de la réglementation;
conception de programmes de réhabilitation, exploitation et
entretien de sites; gestion de bassins collecteurs; services de
gestion des eaux usées, des boues et des eaux pluviales; services
de gestion des déchets dangereux. (6) Conseil en informatique;
conception de logiciels et programmation pour des tiers,
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nommément développement et application de logiciels d’analyse
de données informatisées et de systèmes informatiques; services
de modélisation mathématique à des fins d’interprétation,
d’évaluation et de simulation de conditions environnementales et
de la contamination; services de conseil en informatique,
nommément évaluation des besoins en ce qui concerne la qualité
des données, développement et gestion de systèmes de bases de
données, collecte et transfert électroniques de données,
validation de données, applications de données informatisées,
présentation et interprétation de données, intégration de
systèmes informatiques; services d’informatique, nommément
fourniture de bases de données pour la mise au point d’analyses
en rapport avec la modélisation, la simulation, l’orientation
préférentielle et les statistiques en vue de l’utilisation, de la
conception et de la mise en oeuvre de réseaux de données/
d’information. (7) Diligence raisonnable en matière
d’environnement, nommément examen des normes et des
pratiques de tiers afin d’assurer la conformité avec les lois et les
règlements environnementaux; diligence raisonnable en matière
d’environnement, nommément évaluations environnementales de
sites, investigations et essais de terreau et d’eau souterraine,
examen des permis et de conformité, investigation et essais
d’amiante et de plomb, évaluation, gestion et quantification des
risques et des dangers environnementaux, évaluation de la
qualité de l’air intérieur, évaluation de l’hygiène industrielle,
évaluation et mesures correctives d’installations et de sites. (8)
Consultation technique et recherche, nommément évaluation de
la conformité aux exigences et aux règlements de la protection de
l’environnement, santé, et sécurité; services de vérification
environnementale; services d’autorisation et d’application des
directives environnementales, nommément mise en valeur de
friches industrielles, évaluations des incidences
environnementales et études environnementales. (9) Génie
sanitaire; génie mécanique; génie électrique; génie civil; génie
des procédés opérationnels et de la sécurité; génie de la qualité
de l’air; génie environnemental; génie des services publics;
consultation technique et recherche dans le domaine du génie;
services de génie des eaux usées et des eaux industrielles et
municipales; conception spéciale d’installations de traitement des
eaux et des eaux usées; services de consultation en génie et en
conception, nommément exécution d’études de faisabilité, étude
de définition, optimisation des procédés, conception de procédés
environnementaux de génie hydraulique, examen et analyse de
construction, examen et analyse des manoeuvres dangereuses et
de sécurité, conception et préparation de manuels d’exploitation
et de formation, évaluations de la réduction des frais
d’exploitation. (10) Consultation technique et recherche dans le
domaine de l’aménagement des bassins hydrographiques,
nommément tenue de relevés hydrologiques, rédaction de
rapports et fourniture d’opinions professionnelles concernant les
sujets suivants : hydrologie, qualité de l’eau, analyse des
incidences environnementales, et politiques de gestion des
ressources hydriques et des ressources terrestres connexes;
services de consultation concernant le traitement, la distribution et
le stockage de l’eau, les sous-produits des eaux usées et les
systèmes de prétraitement des déchets; gestion des eaux
pluviales; services de développement et de protection de
l’approvisionnement en eau; fourniture d’études et d’évaluations
côtières et marines; services de planification, de mesures

d’intervention et de retenue en cas de fuites et de débordements;
services d’évaluation de la toxicité et des risques pour les
organismes aquatiques; analyse des sédiments; études et
analyse hydrologiques; évaluation de l’écologie aquatique et
benthique; études de la qualité de l’eau; études des eaux
souterraines; services d’anayse ayant trait à l’infiltration et au
captage de l’eau et des eaux usées; fourniture d’études de
traitabilité des eaux usées. (11) Environmental toxicology services
de laboratoires d’écotoxicologie; échantillonnage et gestion de
données; interprétation de données et analyse de terreau, d’eau
et d’air. (12) Services d’examen de conformité, services de témoin
expert, soutien technique et soutien pour les recours en justice
dans le domaine des délits civils liés à la pollution toxique ainsi
que de responsabilités et d’actions intentées en matière
d’environnement, analyse et groupement de données historiques,
examens analytiques et critiques de documents techniques,
modélisation en matière de transport, analyse d’incidences
écologiques et sur la santé de certains produits chimiques, toxines
et conditions environnementales; rédaction technique pour des
tiers. (13) Recherche et développement dans le domaine de
l’environnement, de la gestion et de la biorestauration des déchets
dangereux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 20 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/339,874 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le No. 2,712,895 en liaison
avec les services.

1,141,149. 2002/05/17. In Jae, KIM, 18-5-26, 674, Yoksam 1-
dong, Gangnam-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: (1) Cigarettes. (2) Cigars, cut tobacco, tobacco,
cigarette cases, ashtrays, humidors, cigarette filters, tobacco
pipes, lighters for smokers. Priority Filing Date: January 10, 2002,
Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 2002-1199 in
association with the same kind of wares. Used in REPUBLIC OF
KOREA on wares (1). Registered in or for REPUBLIC OF KOREA
on October 31, 2003 under No. 0564311 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Cigarettes. (2) Cigares, tabac haché,
tabac, étuis à cigarettes, cendriers, humidificateurs, filtres à
cigarettes, pipes à tabac, briquets pour fumeurs. Date de priorité
de production: 10 janvier 2002, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE,
demande no: 2002-1199 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 31 octobre 2003 sous le No.
0564311 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,355. 2002/05/21. Perfection Productions Limited, 107 The
Meadows, Lyndhurst, Hampshire SO43 7EJ, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BugBabes 
The right to the exclusive use of the word BABES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Video cassettes, DVDs and CD-Roms featuring
animated cartoons and/or animated characters; audio cassettes
and CDs featuring narration; computer game cartridges, computer
game cassettes, computer game software; spectacles and
sunglasses and cases and holders therefor; calculators,
cinematographic films featuring animated cartoons and/or
animated characters; decorative magnets; photographic
equipment, namely, cameras and lenses. (2) Notepaper, paper
mats, tissue paper, wrapping paper, paper for use in relation to
craft work, paper for use in relation to artwork, exercise books,
paper bags, paper baking cups, paper bibs, paper storage and
packing boxes, paper cake decorations, paper cloths, paper
coasters, paper doilies, paper file jackets, paper files, paper flags,
paper folders, paper for lining shelves, paper for loose-leaf
binders, paper for wrapping books, paper for writing, paper for
wrapping, paper in sheet form, paper iron-on transfers, paper
kitchen towels, paper models, paper napkins, paper stickers,
paper table linen, namely, paper table mats, paper table napkins,
paper table cloths and paper table covers, paper tags, paper
tissues, cardboard storage containers, cardboard packing boxes,
cardboard for making up into models, cardboard cartons,
cardboard folders, cardboard mounts, cardboard sheets; printed
publications, namely, magazines, newspapers, newsletters,
booklets and brochures, all featuring animated cartoons and/or
animated characters; children’s books; photographs and posters;
photograph albums; adhesives for stationery; artists’ materials,
namely, paint brushes, artists’ pastels, artists’ pencils and pens,
canvas panels for artists; diaries, calendars, address books,
notebooks, postcards and greeting cards; and modeling clay for
children. (3) Toys and soft toys, namely, wind-up toys, mechanical
action toys, toy musical instruments, plush toys, toy action figures,
toy animals, toy automobiles, toy bears, bicycles, toy binoculars,
toy blocks, toy buckets, toy building blocks, toy building blocks
capable of interconnection, toy able railways, toy buildings, radio
controlled model vehicles; games, namely, board games, parlor
games, card games and action skill games; playthings, namely,
dolls, dolls’ games and action skill games; playthings, namely,

dolls, dolls’ houses, yo-yos, kits; marbles, models, namely, model
aeroplanes and aircraft, model cars, model live steam
locomotives, model toys, model train sets, model vehicles, models
for use with hobby games, models for use with skirmish games,
models for use with war games, models for use with role playing
games, models being toys, model vehicle racing sets, model train
layouts, model railways, model dinosaurs, model aircraft for sale
in kit form, models sold in kit form; model plastic toy figurines;
puppets; decorations for Christmas trees; playing cards. (4)
Teaching and educational services, namely, conducting seminars
and workshops in the field of animated cartoons and/or animated
characters; organizing educational exhibits featuring animated
cartoons and/or animated characters; entertainment services,
namely, live, televised and movie appearances by professional
entertainers and animated characters; production of shows, films,
videos, radio and television programs. Priority Filing Date:
November 21, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2286135 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on May 03, 2002 under No. 2286135 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BABES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes, DVD et CD-ROM
contenant des dessins animés et/ou des personnages animés;
audiocassettes et disques compacts contenant de la narration;
cartouches de jeux informatisés, cassettes de jeux informatisés,
ludiciels; lunettes et lunettes de soleil et étuis et supports
connexes; calculatrices, films cinématographiques contenant des
dessins animés et/ou des personnages animés; aimants
décoratifs; équipement photographique, nommément appareils-
photo et lentilles. (2) Papier à écrire, napperons en papier, papier-
mouchoir, papier d’emballage, papier pour utilisation en rapport
avec l’artisanat, papier pour utilisation en rapport avec le travail
d’artiste, cahiers d’exercices, sacs en papier, moules à cuisson en
papier, bavoirs en papier, boîtes de rangement et d’emballage en
papier, décorations en papier pour gâteaux, chiffons en papier,
dessous de verre en papier, napperons en papier, chemises de
classement en papier, dossiers en papier, drapeaux en papier,
chemises en papier, papier pour rayonnages, papier pour
classeurs à anneaux, papier pour emballer des livres, papier pour
écriture, papier d’emballage, papier sous forme de feuilles,
décalcomanies au fer chaud en papier, essuie-tout en papier,
modèles réduits en papier, serviettes de table en papier,
autocollants en papier, linge de table en papier, nommément
dessous de plat en papier, serviettes de table en papier, nappes
en papier, étiquettes en papier, papier-mouchoir, contenants en
carton, boîtes d’emballage en carton mince, carton mince pour la
construction de modèles réduits, cartons, chemises en carton,
supports en carton mince, feuilles de carton; publications
imprimées, nommément magazines, journaux, bulletins, livrets et
brochures mettant tous en vedette des personnages de bandes
dessinées et/ou de dessins animés; livres pour enfants;
photographies et affiches; albums à photos; adhésifs pour articles
en papier; matériel d’artiste, nommément pinceaux, pastels pour
artistes, crayons d’artiste et stylos, toiles pour artistes; agendas,
calendriers, carnets d’adresses, cahiers, cartes postales et cartes
de souhaits; glaise à modeler pour enfants. (3) Jouets et jouets en
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matériel souple, nommément jouets à ressort, jouets mécaniques,
instruments de musique, jouets en peluche, figurines articulées,
animaux, automobiles, cerfs-volants, bicyclettes, jumelles, blocs,
seaux, blocs de jeux de construction, blocs de jeux de
construction emboîtables, trains, bâtiments miniatures, modèles
réduits de véhicules radioguidés; jeux, nommément jeux de table,
jeux de société, jeux de cartes et jeux d’adresse; articles de jeu,
nommément poupées, jeux de poupées et jeux d’adresse; articles
de jeu, nommément poupées, maisons de poupées, yo-yos,
panoplies; billes, modèles réduits, nommément modèles réduits
d’avions et d’aéronefs, d’automobiles, de locomotives à vapeur
avec jet de vapeur, jouets miniatures, trains en modèle réduit,
modèles réduits de véhicules, miniatures pour hobby, miniatures
pour jeux de guérilla, miniatures pour jeux de guerre, miniatures
pour jeux de rôles, jouets miniatures, ensembles de piste de
course miniature, décors pour trains miniatures, chemins de fer
miniatures, modèles réduits de dinosaures, modèles réduits
d’aéronef à assembler, modèles réduits à assembler; figurines en
plastique; marionnettes; décorations pour arbres de Noël; cartes
à jouer. (4) Services d’enseignement et d’éducation, nommément
tenue de séminaires et d’ateliers dans le domaine des dessins
animés et/ou des personnages animés; organisation d’expositions
pédagogiques présentant des dessins animés et/ou des
personnages animés; services de divertissement, nommément
apparitions en direct, à la télévision et dans des films par des
artistes de spectacle professionnels et des personnages animés;
production de spectacles, de films, de vidéos, d’émissions de
radio et de télévision. Date de priorité de production: 21 novembre
2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2286135 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 03 mai 2002 sous le No. 2286135 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,141,491. 2002/05/22. EMS Electro Medical Systems-Vertriebs
GmbH, Schartzbogen 86, D-81829 Munchen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

COMBITORQUE 
WARES: Surgical, medical, dental and veterinary apparatuses,
devices and instruments, namely, wrenches for use with dental
apparatuses in the removal of subgingival and supragingival
concrements; ultrasonic scalers for removal of tartar, plaque and
calculus from teeth. Priority Filing Date: November 27, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 68 248 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on November 27, 2001 under No.
301 68 248 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément
clés pour utilisation avec appareils dentaires servant à
l’enlèvement de dépôts sous-gingivaux et sus-gingivaux;
détartreurs ultrasoniques servant à l’enlèvement de tartre, de
plaque et de calculs des dents. Date de priorité de production: 27

novembre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 68 248 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 27 novembre 2001 sous le No. 301
68 248 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,046. 2002/05/28. FNIS Intellectual Property Holdings, Inc.
a Delaware corporation, 4050 Calle Real, Santa Barbara,
California, 93110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Real estate services, namely multi-listing services for
the sale, purchase rental and leasing of real estate and providing
market research and analysis; financial services, namely,
facilitation and buyer pre-qualification of mortgages, mortgages
analysis namely estimates of local lending rates for mortgages
and closing rates for real estate sales, loan amortization,
investment and price analyses; real estate database services,
namely, client prospecting, real estate inventory tracking, listings
input and maintenance, virtual tours of commercial and residential
real estate, mapping functions and customized options for the
generation of graphics, photographs, spreadsheets, charts and
reports, which can be manipulated and automated by the user.
Priority Filing Date: April 25, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/400,678 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services immobiliers, nommément services
d’inscription inter-agences pour la vente, la location- achat et la
location de biens immobiliers et fourniture d’études et d’analyses
de marché; services financiers, nommément services destinés à
faciliter l’obtention d’hypothèques et services de pré- évaluation
de la capacité d’emprunt des acheteurs, analyses hypothécaires,
nommément estimation des taux hypothécaires locaux et des frais
complémentaires associés à la vente de biens immobiliers,
amortissement, investissement et analyse de prix; services de
bases de données immobilières, nommément recherche de
clients, évaluation du parc immobilier, saisie et gestion des offres
de vente, visites virtuelles de propriétés commerciales et
résidentielles, fonctions de cartographie et options personnalisées
pour la production de graphiques, de photographies, de tableurs,
de diagrammes et de rapports qui peuvent être manipulés et
automatisés par l’utilisateur. Date de priorité de production: 25
avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
400,678 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,142,148. 2002/05/29. Société de Courtage et de Diffusion -
CODIF INTERNATIONAL S.A., 61 rue du Commandant
l’Herminier, 35404 Saint Malo Cedex, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Soaps, namely facial soaps, soaps for the cleaning,
moisturizing soaps, seaweed soap, perfumery, essential oils for
use in perfumery, essential oils for hair, essential oils for bath,
essential oils for shower gels, essential oils for creams, essential
oils for masks, essential oils for serums, essential oils for lotions,
essential oils for fluids, essential oils for cosmetics, essential oils
for hair lotions; dentifrices; depilatory wax, cosmetic preparation
for the baths not for medical purposes namely shower gels, soaps,
seaweed soaps, exfoliating body cream, bath salts, sun-tanning
preparations (cosmetics); hair lotions; cosmetics preparation for
slimming purposes, namely slimming contouring, algae, gel, mud,
fresh gel, firming serum, toning gel; cosmetics creams namely
cleansing facial creams, purifying creams, moisurizing serum,
moisturizing creams, mask, eye cream, revitalizing mask,
purifying emulsions, hand cream, leg gel, shaving mask, cleansing
gel, aftershave, facial scrub, moisturizing fluid; make-up removing
preparations namely lotions, gel, milk, tissue impregnated with
cosmetic lotions, water; depilatory preparations; make-up namely
cosmetic preparations for eyelashes, cosmetic pencils, eyebrow
pencils, make-up powder, mascara, nail varnish, lipsticks; sun-
tanning greases; cleansing milk for toilette purposes; almond milk
for cosmetic purposes; beauty masks; pomades for cosmetic
purposes; make-up powder; sanitary preparation for medical
purposes and hygiene purposes, namely antiseptics, sunburn
ointments, suntan preparations namely, self-tanning lotions and
sprays, sunscreen lotions, mud for bath, cosmetic balms, sanitary
panties, medicinal infusions, pomades for medical purposes,
panty liners [sanitary], sanitary towels, tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; appetite suppressants; disinfectants
lotions and gels, not including soaps for personal use; nutritional
additives namely, all-natural marine extracts for cosmetic and
dietetic purposes, namely pills, cachets, plants fibers. SERVICES:
Hygienic and beauty care for human being namely manicuring,
foot care, hair care, exfoliating massage for body, face, purifying
massage, eye care, anti-age care, jet shower, skin care,
depilatoring; beauty salons; hairdressing salons; massage, bath
services namely mud baths, sea baths, spa baths, rejunevated
baths, bubble baths, footbaths, steam baths; health care namely
cellulite treatment, excess weight treatment, treatment for non-
tolerant and reactive skins; Thalassotherapy and Balneotherapy
services. Priority Filing Date: February 27, 2002, Country:

FRANCE, Application No: 02 3 150 508 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on February 27, 2002 under No. 02 3150508 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: Savons, nommément savons faciaux, savons
nettoyants, savons hydratants, savon d’algues, parfumerie, huiles
essentielles pour utilisation en parfumerie, huiles essentielles
pour cheveux, huiles essentielles pour le bain, huiles essentielles
pour gels de douche, huiles essentielles pour crèmes, huiles
essentielles pour masques, huiles essentielles pour sérums,
huiles essentielles pour lotions, huiles essentielles pour fluides,
huiles essentielles pour maquillage, huiles essentielles pour
lotions capillaires; dentifrices; cire épilatoire, produits cosmétiques
pour le bain à des fins autres que médicales, nommément gels
pour la douche, savons, savons d’algues, crème exfoliante pour le
corps, sels de bain, produits solaires (cosmétiques); lotions
capillaires; produits cosmétiques amaigrissants, nommément
enveloppements amaigrissants, algues, gel, boue, gel frais,
sérum lifting, gel tonifiant; crèmes cosmétiques, nommément
crèmes démaquillantes pour le visage, crèmes purifiantes, sérum
hydratant, crèmes hydratantes, masque, crème pour les yeux,
masque revitalisant, émulsions purifiantes, crème pour les mains,
gel pour les jambes, masque de rasage, gel nettoyant, lotions
après-rasage, exfoliant pour le visage, fluide hydratant; produits à
démaquiller, nommément lotions, gel, lait, tissus imprégnés de
lotions cosmétiques, eau; produits épilatoires; maquillage,
nommément cosmétiques pour cils, crayons de maquillage,
crayons à sourcils, poudre de maquillage, fard à cils, vernis à
ongles, rouge à lèvres; graisses bronzantes; laits démaquillants
pour fins de toilette; lait aux amandes à des fins esthétiques;
masques de beauté; pommades à des fins esthétiques; poudre de
maquillage; produits sanitaires pour fins médicales et
hygiéniques, nommément antiseptiques, onguents contre les
coups de soleil, produits bronzants, nommément lotions
autobronzantes et produits autobronzants en aérosol, écrans
solaires, boue pour le bain, baumes cosmétiques, culottes
sanitaires, infusions médicamenteuses, pommades pour fins
médicales, protège-dessous sanitaires, serviettes hygiéniques,
papier-mouchoir imprégnés de lotions pharmaceutiques;
inhibiteurs d’appétit; lotions et gels désinfectants, à l’exclusion des
savons pour soins du corps; additifs nutritionnels, nommément
extraits marins naturels utilisés à des fins cosmétiques et
diététiques, nommément pilules, cachets, fibres végétales.
SERVICES: Soins hygiéniques et de beauté pour humains,
nommément manucures, soins podologiques, soins des cheveux,
massages exfoliants pour le corps et le visage, massage purifiant,
soins des yeux, soins antivieillisseurs, douches à jet, soins de la
peau, épilation; salons de beauté; salons de coiffure; services de
massages et de bains, nommément bains de boue, bains de mer,
bains de cuve thermale, bains de réjuvénilisation, bains
moussants, bains de pieds, bains de vapeur; soins de santé,
nommément traitement contre la cellulite, traitement contre
l’excédent de poids; traitement pour peaux non tolérantes et
réactives; services de thalassothérapie et de balnéothérapie.
Date de priorité de production: 27 février 2002, pays: FRANCE,
demande no: 02 3 150 508 en liaison avec le même genre de
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marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
27 février 2002 sous le No. 02 3150508 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,142,249. 2002/06/03. 9114-2059 Quebec Inc., 1130, rue
Thibeau, Cap-de-la-Madeleine, QUEBEC, G8T7B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENOIT ARCHAMBAULT, (DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP), 1501, MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Coffee pots with permanent coffee filters, dishware
namely coffee cups and mugs, kitchen and household
accessories namely, funnels, strainers and collanders, measuring
cups, cleaning brushes, storage containers for household or
kitchen use, garbage cans, water filters, tool trays, tool belts, hand
tools, attachment straps, hardware for cars, namely funnels for
windshield washer and engine coolant. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cafetières avec filtres à café permanents,
vaisselle, nommément tasses à café et chopes, accessoires de
cuisine et domestiques, nommément entonnoirs, tamis et
passoires, tasses à mesurer, brosses de nettoyage, récipients
d’entreposage pour la maison ou la cuisine, poubelles, filtres à
eau, plateaux à outils, ceintures à outils, outils à main, courroies
pour accessoires, quincaillerie pour automobiles, nommément
entonnoirs pour lave-glace et liquide de refroidissement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,054. 2002/06/12. Tantalus Systems Corp., 4224 Manor St,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G1B2 

 

Consent by the Ministry of Sustainable Resource Management is
of record.
WARES: Hardware and software for wireless telemetry networks,
namely transceivers and base stations and management software
and firmware programs therefor; and equipment that interfaces
with electric watt-hour and other commodity meters for measuring
consumption and quality, reporting outages, and managing loads.
SERVICES: Consulting engineering with respect to radio
frequency technology. Used in CANADA since December 31,
2000 on wares and on services.
Le consentement par le "Ministry of Sustainable Resource
Management" a été déposé.
MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour réseaux
de télémesure sans fil, nommément émetteurs-récepteurs et
stations de base et logiciels de gestion et microprogrammes
programmes connexes; et équipement qui interface avec les
compteurs de watts-heure et les autres appareils de mesure
servant à mesurer la consommation et la qualité, à rapporter les
pannes, et à gérer les charges. SERVICES: Génie-conseil en
rapport avec la technologie des radiofréquences. Employée au
CANADA depuis 31 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,143,093. 2002/06/07. PLAYTEX PRODUCTS, INC., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NEXT TO THE BREAST. IT’S THE BEST. 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Baby bottles, baby nursers and parts thereof. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 2003 under No.
2,738,499 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Biberons, dispositifs d’allaitement pour bébés
et pièces connexes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2,738,499 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,143,146. 2002/06/13. Harman International Industries,
Incorporated (A Delaware Corporation), 8500 Balboa Blvd.,
Northridge CALIFORNIA 91329, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

TURBO FLANGE 
The right to the exclusive use of the word FLANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Electronic audio signal processors, and electronic sound
modification units for use with musical instruments, namely
devices for the creation of variations of sound from an input
electric guitar signal. Priority Filing Date: March 08, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
113,547 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 30, 2003 under
No. 2,801,374 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FLANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Processeurs de signaux sonores
électroniques et appareils de modification des sons électroniques
pour utilisation avec des instruments de musique, nommément
dispositifs pour la création de variations du son émis par signal de
guitare électrique. Date de priorité de production: 08 mars 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/113,547 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
décembre 2003 sous le No. 2,801,374 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,150. 2002/06/13. Tantalus Systems Corp., 4224 Manor St.,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G1B2 

Tantalus 
Consent by the Ministry of Sustainable Resource Management is
of record.
SERVICES: Tantalus provides the following services: consulting
engineering with regard to radio frequency technology, computer
hardware and software technology, security systems technology,
detention monitoring technology, computer testing technology,
and expert witness evidence in legal and regulatory proceedings.
Used in CANADA since December 31, 1989 on services.
Le consentement par le "Ministry of Sustainable Resource
Management" a été déposé.

SERVICES: Tantalus offre les services suivants : génie-conseil en
rapport avec la technologie des fréquences radioélectriques,
technologie du matériel informatique et des logiciels, technologie
des systèmes de sécurité, technologie du contrôle de la détention,
technologie des essais d’ordinateur, et témoin expert lors de
procès et de démarches réglementaires. Employée au CANADA
depuis 31 décembre 1989 en liaison avec les services.

1,143,585. 2002/06/14. Ronco Disposable Products Ltd., 146
Saint Regis Crescent South, Toronto, ONTARIO, M3J1Y8 

Clean & Safe 
The right to the exclusive use of the word SAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Industrial, safety, and protective gloves and apparel,
namely: work gloves; safety gloves; disposable gloves; powdered
gloves; powder free gloves; food service gloves; chemical
resistant gloves; medical examination gloves; medical gloves;
inspection gloves; cotton gloves; leather gloves; string knit gloves;
canvas gloves; split leather gloves; grain leather gloves; leather
gloves; fitter gloves; dipped gloves; household gloves; neoprene
gloves, nitrile gloves, natural rubber gloves, synthetic rubber
gloves, glove liners; vinyl impregnated gloves; non-woven
products namely bouffant caps, hairnets, dust masks, medical
procedure masks, surgical masks; beard covers, and shoe covers;
polyethylene aprons & sleeves; vinyl aprons & sleeves;
polyurethane aprons & sleeves; neoprene aprons; coated
polyester aprons & sleeves. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Gants et habillement industriels, de sécurité et
de protection, nommément gants de travail; gants de sécurité;
gants jetables; gants talqués; gants non talqués; gants pour
service d’aliments; gants résistant aux produits chimiques; gants
d’examen médical; gants médicaux; gants d’inspection; gants de
coton; gants en cuir; gants en tricot de ficelle; gants de toile; gants
en cuir croûte; gants en cuir fleur; gants en cuir; gants
d’installateur; gants imprégnés; gants domestiques; gants en
néoprène, gants en nitrile, gants de caoutchouc naturel, gants de
caoutchouc synthétique, doublures de gant; gants imprégnés de
vinyle; produits non tissés, nommément casquettes bouffantes,
filets à cheveux, masques antipoussières, masques pour actes
médicaux, masques chirurgicaux; couvre-barbe et couvre-
chaussures; tabliers et manchons en polyéthylène; tabliers et
manchons en vinyle; tabliers et manchons en polyuréthane;
tabliers en néoprène; tabliers et manches recouvertes de
polyester. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,143,722. 2002/06/13. Harman International Industries,
Incorporated (a Delaware Corporation), 8500 Balboa Blvd.,
Northridge, California, 91329, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

MULTI CHORUS 
WARES: Electronic audio signal processors and sound
modification units for use with musical instruments, namely
devices for the creation of variations of sound from an input
electric guitar signal. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares. Priority Filing Date: March 08, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
113,520 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 2003 under
No. 2,799,206 on wares.
MARCHANDISES: Processeurs de signaux audio électroniques
et unités de modification des sons pour utilisation avec des
instruments de musique, nommément dispositifs pour la création
de variations de sons à partir d’un signal d’entrée de guitare
électrique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 08 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/113,520 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003 sous le No. 2,799,206 en
liaison avec les marchandises.

1,144,108. 2002/06/17. KUNZ Holding GmbH & Co. KG,
Kelterstrasse 51, 72669 Unterensingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Material webs made of plastic (also structured or
printed), particularly in the form of self-adhesive plastic films for
decorative purposes; finish films and decorative sheets on a
melamine-resin basis; wooden boards, veneered wood, workable
wood, particularly in the form of chip boards; wooden floors as well
as laminate floors; raw and coated chip boards for the building
industry, furniture and interior decorating; plywood and core-board
panels; building materials, namely wood veneer, wood wall
boards, particle boards; flooring materials, namely wooden
flooring and laminate flooring; building panels, namely coated and

uncoated chip boards; plywood and core-board panels.
SERVICES: Scientific and industrial research and development
concerning the aforementioned products, namely, material webs
made of plastic (also structured or printed), particularly in the form
of self-adhesive plastic films for decorative purposes; finish films
and decorative sheets on a melamine-resin basis; wooden
boards, veneered wood, workable wood, particularly in the form of
chip boards; wooden floors as well as laminated floors; raw and
coated chip boards; plywood and core-board panels; building
materials, namely wood veneer, wood wall boards, particle
boards; flooring materials, namely wooden flooring and laminate
flooring; building panels, namely coated and uncoated chip
boards; plywood and core-board panels, as well as the
aforementioned fields, namely, the building industry and interior
decorating industry; consulting services for technology and
application technology concerning the aforementioned products,
namely, material webs made of plastic (also structured or printed),
particularly in the form of self-adhesive plastic films for decorative
purposes; finish films and decorative sheets on a melamine- resin
basis; wooden boards, veneered wood, workable wood,
particularly in the form of chip boards; wooden floors as well as
laminated floors; raw and coated chip boards; plywood and core-
board panels; building materials, namely wood veneer, wood wall
boards, particle boards; flooring materials, namely wooden
flooring and laminate flooring; building panels, namely coated and
uncoated chip boards; plywood and core-board panels, as well as
the said fields, namely, the building industry and interior
decorating industry. Priority Filing Date: December 17, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 71 893.8/19 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on June 07, 2002 under
No. 301 71 893 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Feuilles imprégnées en plastique (aussi
structurées ou imprimées), surtout sous forme de pellicules
autocollantes en plastique pour la décoration; pellicules de finition
et feuilles décoratives sur une base résinique mélamine;
panneaux de bois, bois plaqué, bois ouvrable, surtout sous forme
de copaux; planchers de bois de même que planchers lamellaires;
panneaux de copeaux avec et sans enduit pour l’industrie de la
construction, meubles et décoration intérieure; contreplaqué et
panneaux d’âme; matériaux de construction, nommément bois de
placage, panneaux muraux en bois, panneaux de particules;
matériaux de revêtement de sol, nommément parquets de bois et
parquets lamellaires; panneaux de construction, nommément
panneaux de copeaux enduits et non enduits; contreplaqués et
panneaux à âme. SERVICES: Recherche et développement
scientifiques et industriels ayant trait aux produits susmentionnés,
nommément toiles de tissus en plastique (aussi structurées ou
imprimées), particulièrement sous forme de pellicules auto-
adhésives en plastique servant à des fins décoratives; pellicules
de finition et feuilles décoratives sur une base de résine de
mélamine; planches de bois, bois plaqué, bois d’oeuvre,
particulièrement sous forme de panneaux de copeaux; planchers
de bois ainsi que planchers laminés; panneaux de copeaux bruts
et enduits; contreplaqués et panneaux d’âme; matériaux de
construction, nommément bois de placage, panneaux muraux de
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bois, panneaux de particules; revêtements de sol, nommément
revêtements de sol de bois et revêtements de sol laminés;
panneaux de construction, nommément panneaux de copeaux
enduits et non enduits; contreplaqués et panneaux d’âme, y
compris pour utilisation dans les domaines susmentionnés,
nommément l’industrie du bâtiment et l’industrie de la décoration
intérieure; services de consultation ayant trait à la technologie et
à la technologie des applications en rapport avec les produits
susmentionnés, nommément toiles de tissus en plastique (aussi
structurées ou imprimées), particulièrement sous forme de
pellicules auto-adhésives en plastique servant à des fins
décoratives; pellicules de finition et feuilles décoratives sur une
base de résine de mélamine; planches de bois, bois plaqué, bois
d’oeuvre, particulièrement sous forme de panneaux de copeaux;
planchers de bois ainsi que planchers laminés; panneaux de
copeaux bruts et enduits; contreplaqués et panneaux d’âme;
matériaux de construction, nommément bois de placage,
panneaux muraux de bois, panneaux de particules; revêtements
de sol, nommément revêtements de sol de bois et revêtements de
sol laminés; panneaux de construction, nommément panneaux de
copeaux enduits et non enduits; contreplaqués et panneaux
d’âme, y compris pour utilisation dans les domaines
susmentionnés, nommément l’industrie du bâtiment et l’industrie
de la décoration intérieure. Date de priorité de production: 17
décembre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 71 893.8/
19 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 07 juin 2002 sous le
No. 301 71 893 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,144,240. 2002/06/18. VITA-MIX CORPORATION, 8615 Usher
Road, Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BARBOSS 
WARES: Electric blenders for commercial use. Priority Filing
Date: May 28, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/413,452 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
04, 2003 under No. 2,683,617 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Mélangeurs électriques à usage commercial.
Date de priorité de production: 28 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/413,452 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No.
2,683,617 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,549. 2002/06/21. J.H. Trademark Company, L.L.C., 5401
N. 41st Place, Phoenix, Arizona 85018-1666, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

The trade mark is two dimensional.
WARES: Pre-packaged food, namely, pizza and cheese bread.
SERVICES: Display and sale of pre-packaged food. Priority
Filing Date: December 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/354089 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 15, 2003 under No. 2,736,015 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
La marque de commerce est bidimensionnelle.
MARCHANDISES: Aliments conditionnés, nommément pizza et
pain au fromage. SERVICES: Présentation et vente de denrées
alimentaires conditionnées. Date de priorité de production: 28
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/354089 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2,736,015 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,144,550. 2002/06/21. J.H. Trademark Company, L.L.C., 5401
N. 41st Place, Phoenix, Arizona, 85018-1666, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

The trade mark is two dimensional.
WARES: Pre-packaged food, namely, pizza and cheese bread.
SERVICES: Display and sale of pre-packaged food. Priority
Filing Date: December 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/354088 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 22, 2003 under No. 2,739,681 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
La marque de commerce est bidimensionnelle.
MARCHANDISES: Aliments conditionnés, nommément pizza et
pain au fromage. SERVICES: Présentation et vente de denrées
alimentaires conditionnées. Date de priorité de production: 28
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/354088 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 juillet 2003 sous le No. 2,739,681 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,144,551. 2002/06/21. J.H. Trademark Company, L.L.C., 5401
N. 41st Place, Phoenix, Arizona 85018-1666, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

 

The trade mark is two dimensional.
WARES: Pre-packaged food, namely, pizza and cheese bread.
SERVICES: Display and sale of pre-packaged food. Priority
Filing Date: December 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/354090 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 15, 2003 under No. 2,736,016 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
La marque de commerce est bidimensionnelle.
MARCHANDISES: Aliments conditionnés, nommément pizza et
pain au fromage. SERVICES: Présentation et vente de denrées
alimentaires conditionnées. Date de priorité de production: 28
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/354090 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2,736,016 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,145,101. 2002/07/04. EDWARDS LIFESCIENCES
CORPORATION, One Edwards Way, Irvine, California 92625,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

LIFESTENT 
WARES: Implantable medical devices, namely metallic tubular
members for preventing, mitigating or treating stenotic occlusions.
Priority Filing Date: March 29, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/388,780 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 02, 2003 under No. 2,789,519 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs médicaux implantables,
nommément éléments tubulaires métalliques pour prévenir,
réduire ou traiter les occlusions sténosées. Date de priorité de
production: 29 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/388,780 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 décembre 2003 sous le No. 2,789,519 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,200. 2002/06/27. H2O TO GO, LLC, 5160 South Valley
View Blvd., Suite 100, Las Vegas, Nevada, 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 
 

SERVICES: Retail stores featuring bottled drinking water, juices,
ice, water coolers, crocks and crock stands; wholesale
distributorships featuring bottled drinking water, juices, ice, water
coolers, crocks and crock stands; franchising services, namely,
offering technical assistance in the establishment of retail stores
featuring water, ice, juice and related accessories. Priority Filing
Date: January 04, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76355749 in association with the same
kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 22, 2003 under No. 2639376 on services.
SERVICES: Magasins de détail spécialisés dans la vente d’eau
de consommation embouteillée, de jus, de glace, de refroidisseurs
d’eau, de pots et de supports de pots; services de franchisage,
nommément services d’aide technique en rapport avec
l’établissement de magasins de détail spécialisés dans la vente
d’eau, de jus et d’accessoires connexes. Date de priorité de

production: 04 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76355749 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2003 sous le No. 2639376 en liaison
avec les services.

1,145,203. 2002/06/27. H2O TO GO, LLC, 5160 South Valley
View Blvd., Suite 100, Las Vegas, Nevada, 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 
 

The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Ice; bottled drinking water; fruit juices. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 17, 1996 under No.
2022848 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Glace; eau de consommation embouteillée;
jus de fruits. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 1996 sous le No. 2022848 en
liaison avec les marchandises.

1,145,208. 2002/06/27. H2O TO GO, LLC, 5160 South Valley
View Blvd., Suite 100, Las Vegas, Nevada, 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PURE & FRESH 12 STAGE WATER 
PURIFICATION SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words PURE and FRESH and
12 STAGE WATER PURIFICATION SYSTEM is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Water purification units. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 03, 1997 under No. 2068133 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PURE et FRESH et 12 STAGE
WATER PURIFICATION SYSTEM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 102 March 24 2004

MARCHANDISES: Appareils de purification de l’eau. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juin
1997 sous le No. 2068133 en liaison avec les marchandises.

1,145,505. 2002/07/02. ROBERT HALE, 40 Ridgetop Road,
Scarborough, ONTARIO, M1R4G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BODECKER 
WARES: (1) Coffee pods; cups; coffee machines, grinders, water
heaters, espresso machines; tea, hot chocolate; thermal insulated
container for food or beverages; coffee grinders; electrical
appliances, namely, single-serve hot beverage brew makers,
portable beverage coolers, electric coffee pots, electric coffee
makers, hot water heaters, electric espresso machines, electric
tea makers and coffee percolators; tea machines, insulated cups,
mugs, beer, wine, ground and whole bean coffee, flavoured
ground and whole bean coffee, flavouring syrups, sweaters, hats,
jackets, espresso pods, insulated glass and ceramic decanters.
(2) Coffee beverages, flavoured coffee beverages and post-mix
hot and cold beverages namely: coffee, decaffeinated coffee,
soup, tea, decaffeinated tea, cocoa, coffee substitutes, non-
alcoholic malt beverages, whey-based food beverages, soy-
based beverages used as a milk substitute, carbonated soft drink
beverages, carbonated non-alcoholic beverages, dairy-based
chocolate food beverages, dairy- based food beverages, grain-
based food beverages, herbal food beverages, espresso,
specialty coffees in the nature of cappuccino, espresso,
cappuncino and espresso blends and derivatives thereof; natural
flavourings used together with ground coffee to create unique
coffee essence. SERVICES: (1) Operation of a business dealing
in retail and mail order sales of the above mentioned goods, as
well as Internet sales. (2) Operation of a restaurant coffee café
and retail store featuring ground and whole bean coffee, tea,
espresso coffee, grinders, coffee machines, espresso beverages,
espresso pods, coffee pods. (3) Office coffee services, hotel and
institutional coffee services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
MARCHANDISES: (1) Café en sachets-doses individuels; tasses;
cafetières automatiques, meuleuses, chauffe-eau, cafetières
expresso; thé, chocolat chaud; contenant thermo-isolant pour
aliments et boissons; moulins à café; appareils ménagers,
nommément infuseurs de boissons chaudes tasse-à-tasse,
glacières à boissons portatives, cafetières électriques, cafetières
automatiques électriques, chauffe-eau, cafetières expresso
électriques, théières et percolateurs à café électriques; infuseurs
à thé, tasses isolantes, chopes, bière, vin, café moulu et en grains,
café moulu et en grains aromatisé, sirops aromatisants, chandails,
chapeaux, vestes, conteneurs de café expresso, vitrage isolant et
carafes en céramique. (2) Boissons de café, boissons
aromatisées au café et boissons de post-mélange chaudes et
froides, nommément : café, café décaféiné, soupe, thé, thé
décaféiné, cacao, succédanés de café, boissons de malt non
alcoolisées, boissons alimentaires à base de lactosérum,

boissons à base de soya utilisées comme lactoremplaceur,
boissons gazeuses rafraîchissantes, boissons gazéifiées sans
alcool, boissons alimentaires au chocolat à base de produits
laitiers, boissons alimentaires à base de produits laitiers, boissons
alimentaires à base de céréales, boissons alimentaires aux
herbes, café express, cafés spéciaux sous forme de cappuccino,
de café express, de cappuccino, et mélanges de café express et
de leurs dérivés; arômes naturels utilisés concurremment avec du
café moulu pour créer une essence de café unique. SERVICES:
(1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente au
détail et par correspondance des marchandises susmentionnées
ainsi que dans la vente par Internet. (2) Exploitation d’un
restaurant-café et d’un magasin de détail spécialisé dans les fèves
de café moulues et entières, le thé, le café expresso, les moulins
à café, les cafetières automatiques, les boissons expresso, les
conteneurs de café expresso, les conteneurs de café. (3) Services
de café pour bureau, hôtels et établissements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,146,199. 2002/07/09. Express Scripts, Inc., 13900 Riverport
Drive, Maryland Heights, Missouri, 63043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DRUGDIGEST 
SERVICES: Providing information regarding health related news,
health care, health issues, vitamins, herbs, homeopathy, medical
treatment, therapies and pharmaceuticals via a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as May 18, 1999
on services. Benefit of section 14 is claimed on services.
SERVICES: Fourniture d’information au sujet de la santé et des
nouvelles sur la santé, des soins de santé, des questions de
santé, des vitamines, des herbes, de l’homéopathie, des
traitements médicaux, des thérapies et des produits
pharmaceutiques au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 mai
1999 en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les services.

1,146,920. 2002/07/16. Lloyd Hawkeye Robertson, 920 Quandt
Cres., La Ronge, SASKATCHEWAN, S0J1L0 

Hawkeye Associates 
SERVICES: Counselling services, namely, psychological services
consisting in ability and personality assessments in the field of
human resources; counselling services in the field of human
resources for individual and groups; counselling and consulting
services namely, workshops in conflict resolution, stress
management and communication skills for groups and individuals.
Used in CANADA since August 1985 on services.
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SERVICES: Services de counselling, nommément services
psychologiques consistant à administrer des tests d’aptitude et de
personnalité dans le domaine de ressources humaines; services
de counselling individuel et collectif dans le domaine de
ressources humaines; services de counselling et de conseil,
nommément ateliers ayant trait au règlement des conflits, à la
gestion du stress et aux aptitudes de communication pour
individus et groupes. Employée au CANADA depuis août 1985 en
liaison avec les services.

1,146,934. 2002/07/15. DENSO CORPORATION, a legal entity,
1-1 Showa-cho, Kariya-city, Aichi-pref, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Anti-freeze for engines, engine anti-freeze, antiknock
substances for internal combustion engines; engine
decarbonising chemicals, detergent additives for gasoline, brake
fluids, refrigerants. (2) Alternators, AC generators, dynamos,
magnetos, distributors, ignition devices, ignition coils, spark plugs,
glow plugs, electric starters, air cleaners, air filters, oil filters, fuel
filters, fuel sedimenters, separators, fuel injection nozzles,
injectors, electric diesel injection control apparatus, throttle
bodies, valves, water valves, intake air heating apparatus, intake
air heaters, pressure regulators, compressed air pumps, fuel
pumps, fuel injection pumps, vacuum pumps, governors,
superchargers, timing control apparatus, turbo compressors,
exhaust gas recirculation devices, charcoal separating devices,
charcoal canisters, cold mixture heaters, knock control apparatus
for engines, exhausts, fuel economisers, control mechanisms for
machines, motors and engines, hydraulic controls for machines,
motors and engines, pneumatic controls for machines, motors and
engines, fuel conversion apparatus, radiators, silencers, oil
coolers, fans, air conditioner compressions, air conditioner
condensers, air conditioner receivers, heat exchangers, bearings,
manipulators for robots, robots, moulding machines, moulds,
electric perfumers for perfuming compartments, devices for
operation curtains inside vehicles, electric motors, agricultural
implements and machines, namely, tillers, seeders, planters,
reapers and threshers; anti-pollution devices for motors and
engines, dynamo belts, belts for machines, motors and engines,
dynamo brushes, electrically operated brushes, carburetors,
cartridges for filtering machines, clack valves, electric kitchen
machines, namely, electric ranges, electric mixers, electric
dishwashers, electric dish dryers; pulleys, pressure reducers,
torque converters. (3) Electric relays, voltage regulators, aerials,
power antennas, electric buzzers, alarms, transceivers,
telephones, televisions, facsimile machines, transmitters for
transmitting information to and from vehicles with respect to
vehicle conditions or road conditions; microphones, electric

switches, single wire multiplex networks, namely, local area data
communication networks; speedometers, tachometers, fuel
meters and gauges, temperature meters and gauges, oil pressure
meters and gauges, voltmeters, ammeters, instruments clusters,
combination meters, mileage recorders for vehicles, odometers,
tachographs, air flow meters, thermostats, namely, testers for
testing quality of vehicle parts and testers for testing electric
components; thermostats, halogen leak detectors, vacuum
sensors, oxygen sensors, throttle sensors, intake air temperature
sensors, coolant temperature sensors, knock sensors, crack
position sensors, exhaust gas temperature sensors, lean mixture
sensors, ambient air temperature sensors, solar radiation
sensors, actinometers, namely, solar radiation sensors;
evaporator sensors, height control sensors, steering sensors,
piezoelectric sensors, wheel speed sensors, accelerometers, rear
axle sensors, crash sensors, safety sensors, ultrasonic sensors,
speed sensors, magnetic field sensors, rain sensors, computers,
micro processors, integrated circuits, semi-conductors, computer
processors, computer monitors, emission control computers,
computer memories, data processing apparatus, bar-code
readers, bar-code hand scanners, bar-code handy terminals,
magnetic encoded cards, magnetic cards, magnetic data media,
magnetic card readers/writers, identification card recognition
apparatus, work stations, data communication and processing
apparatus, electronic controllers for controlling the operation of
vehicles and engine components, finger print verification
apparatus, voice recognition apparatus, programmable
controllers, contactless identification cards, contactless
identification card readers/writers, microwave radio frequency
identification apparatus, optical recognition devices, computers for
numerical control machines, pre-recorded integrated circuit
memories for computer programs; pre-recorded compact discs
containing software for preparing and displaying maps and
navigational information, read only compact discs containing
software for preparing and displaying maps and navigational
information, compact disc player, optical discs containing software
for preparing and displaying maps and navigational information,
magnetic discs containing software for preparing and displaying
maps and navigational information, optical-magnetic discs
containing software for preparing and displaying maps and
navigational information, cathode ray tube, image projectors,
projection screens, amplifiers for air-conditioners, computers for
automatic air-conditioners, control panels for air- conditioners,
anti-theft warning apparatus, portable batteries, solar batteries,
electromagnetic coils, electric coils, commutators, electric
connectors, current rectifiers, measuring apparatus, distance
measuring apparatus, distance remote controllers for door locks;
electric theft prevention installations, electric devices for killing
insects, actuators for actuating mechanical and electrical controls
and devices; car navigation apparatus, 4-wheel steering
apparatus for vehicles, automatic steering apparatus for vehicles,
electronic door lock apparatus, solenoids, electromagnetic valves,
sonar warning apparatus, simulators for steering and control of
vehicles. (4) Air conditioners for vehicles and their parts and
fittings, air conditioning apparatus and installations, ventilators for
vehicles, ventilation installations and apparatus, fans for air-
conditioners, household filters, industrial filters, filters for air
conditioners, air filtering installations, electric stoves, evaporators,
heat exchangers, drying and shuttering apparatus for garbage, air
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purifying apparatus and machines, air deodorising apparatus, far
infrared heating apparatus, heaters for vehicles and their parts
and fittings, defrosters for vehicles, heating elements, heat
pumps, refrigerating containers, refrigerators, cooling installations
and machines, water heaters, ice boxes, heat insulating boxes,
portable showers, air driers, water purifying apparatus and
machines, filters for drinking water, automatic faucet, automatic
flush valve, water flushing installations, bath water purifying
apparatus, heaters for bath water, headlights for vehicles, anti-
dazzle devices for automobiles, lamp fittings, light control
apparatus, light bulbs, flashing lights and its electric or electronic
controller, electric blankets not for medical purposes, recovering
and regenerating machines for refrigerants. (5) Air bag apparatus
for vehicles, anti-dazzle devices for vehicles, anti-Iock brake
apparatus, anti-theft devices for vehicles, brake control apparatus
for vehicles, brakes for vehicles, catalytic converters for engines,
control apparatus for safety belts for vehicle seats, seat belt
tensioners, cruise control apparatus for vehicles, direction signals
for vehicles, driving motors for land vehicles, electric motors, wiper
motors, washer motors, window regulating motors, and fan motors
for land vehicles, emission control devices, engine mounts,
headlight cleaning apparatus, horns, monolithic carriers for
engines, non-skid devices for vehicle tires, rearview mirrors,
remote keyless entry apparatus, reversing alarms for vehicles,
safety belts for vehicle seats, suspension shock absorbers for
vehicles, traction control apparatus, turbines for land vehicles,
windshield wipers, windshield washing apparatus for vehicles.
SERVICES: Air conditioning apparatus installation and repair, car
maintenance, electric appliances installation and repair, film
projector repair and maintenance, freezing equipment installation
and repair, heating equipment installation and repair, kitchen
equipment installation and repair, machinery installation
maintenance and repair, motor vehicle maintenance and repair,
photographic apparatus repair, pump repair, computer
maintenance and repair, telephone apparatus installation and
repair, vehicle cleaning, vehicle lubrication, vehicle polishing,
vehicle repair, vehicle service station, vehicle wash. Priority Filing
Date: April 16, 2002, Country: JAPAN, Application No: 2002-
30968 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Antigel pour moteurs, substances anti-
cognement pour moteurs à combustion interne; produits
chimiques pour le décalaminage des moteurs, additifs détergents
pour l’essence, liquides pour freins, réfrigérants. (2) Alternateurs,
génératrices de courant alternatif, dynamos, magnétos,
distributeurs, dispositifs d’allumage, bobines d’allumage, bougies
d’allumage, bougies de préchauffage, démarreurs électriques,
épurateurs d’air, filtres à air, filtres à huile, filtres à carburant,
sédimenteurs de carburant, séparateurs, buses d’injection de
carburant, injecteurs, dispositifs de régulation électriques pour
injection de carburant diesel, papillons, appareils de robinetterie,
robinets d’eau, dispositifs de chauffage pour conduits d’admission
d’air, radiateurs d’admission d’air, régulateurs de pression,
pompes à air comprimé, distributeurs de carburant, pompes
d’injection de carburant, pompes à vide, régulateurs,
compresseurs d’alimentation, dispositifs de commande
d’allumage, turbo-compresseurs, dispositifs de recirculation des

gaz d’échappement, séparateurs de charbon de bois, récipients à
charbon de bois, réchauffeurs de mélange à froid, dispositifs
antidétonants pour moteurs, échappements, économiseurs de
carburant, mécanismes de commande pour machines, moteurs,
commandes hydrauliques pour machines, moteurs, commandes
pneumatiques pour machines, moteurs, convertisseurs de
carburant, radiateurs, silencieux, radiateurs d’huile, ventilateurs,
compresseurs pour climatiseurs, condenseurs pour climatiseurs,
groupes condenseur-compresseur pour climatiseurs, échangeurs
de chaleur, roulements, manipulateurs pour robots, robots,
machines à mouler, moules, assainisseurs d’air électriques,
dispositifs de tirage de stores pour véhicules, moteurs électriques,
machines et outillage agricoles, nommément cultivateurs,
semoirs, plantoirs, moissonneuses-batteuses; dispositifs anti-
pollution pour moteurs, courroies de dynamos, courroies pour
machines, moteurs, balais de dynamo, brosses électriques,
carburateurs, cartouches pour machines de filtrage, clapets anti-
retour, appareils électroménagers pour la cuisine, nommément
cuisinières électriques, batteurs électriques, lave-vaisselle
électriques, sèche-vaisselle électriques; poulies, détendeurs,
convertisseurs de couple. (3) Relais électriques, régulateurs de
tension, antennes, antennes à commande électrique, sonnettes
électriques, alarmes, émetteurs-récepteurs, téléphones,
téléviseurs, télécopieurs, émetteurs pour transmission
d’information à destination et en provenance de véhicules
relativement à l’état des véhicules ou des routes; microphones,
commandes électriques, réseaux multiplex unifilaires,
nommément réseaux locaux de transmission de données;
compteurs de vitesse, tachymètres, indicateurs de consommation
et jauges à essence, thermomètres et pyromètres, indicateurs et
manocontacts de pression d’huile, voltmètres, ampèremètres,
groupes d’instruments, indicateurs combinés, compteurs milliaires
pour véhicules, odomètres, tachygraphes, débitmètres d’air;
thermostats, nommément contrôleurs pour essais de la qualité
des pièces de véhicules et contrôleurs pour essais des
composants électriques; thermostats, détecteurs de fuites à
halogènes, capteurs de dépression, capteurs d’oxygène, capteurs
de commande des gaz, capteurs de température d’air, capteurs
de température de refroidissement, capteurs de cognement,
capteurs d’emplacement de fissures, capteurs de température
des gaz d’échappement, capteurs de mélange pauvre, capteurs
de température d’air ambiant, capteurs de rayonnement solaire;
actinomètres, nommément capteurs de rayonnement solaire;
capteurs d’évaporateur, capteurs de contrôle altimétrique,
capteurs de direction, capteurs piezoélectriques, capteurs de
vitesse, accéléromètres, capteurs de pont arrière, détecteurs
d’écrasement, détecteurs de sécurité, capteurs ultrasoniques,
capteurs de vitesse, capteurs de champ magnétique, capteurs de
pluie, ordinateurs, microprocesseurs, circuits intégrés,
semiconducteurs, processeurs, moniteurs d’ordinateur,
ordinateurs de lutte anti-émissions, mémoires d’ordinateur,
appareils de traitement des données, lecteurs de codes à barres,
scanneurs à main de codes à barres, terminaux pratiques à codes
à barres, cartes magnétiques codées, cartes magnétiques,
supports magnétiques de données, lecteurs/scripteurs de cartes
magnétiques, dispositifs de reconnaissance de cartes d’identité,
postes de travail, dispositifs de transmission et de traitement des
données, blocs de commande électroniques pour commande du
fonctionnement des véhicules et des composants de moteurs,
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appareils de dactyloscopie, dispositifs de reconnaissance vocale,
contrôleurs programmables, cartes d’identité sans contact,
lecteurs/scripteurs de cartes d’identité sans contact,
identificateurs hyperfréquences, dispositifs de reconnaissance
optique, ordinateurs pour machines à commande numérique,
mémoires préenregistrées à circuits intégrés pour programmes
informatiques; disques compacts préenregistrés contenant des
logiciels pour préparation et affichage de cartes et de données de
navigation, disques compacts non inscriptibles contenant des
logiciels pour préparation et affichage de cartes et de donneés de
navigation, lecteur de disques compacts, disques optiques
contenant des logiciels pour préparation et affichage de cartes et
de données de navigation, disques magnétiques contenant des
logiciels pour préparation et affichage de cartes et de données de
navigation, disques opticaux-magnétiques contenant des logiciels
pour préparation et affichage de cartes et de données de
navigation, tube à rayons cathodiques, projecteurs d’images,
écrans de projection, amplificateurs pour climatiseurs, ordinateurs
pour climatiseurs automatiques, tableaux de commande pour
climatiseurs, avertisseurs antivol, piles, piles solaires, bobines
électromagnétiques, bobines électriques, commutateurs,
connecteurs électriques, redresseurs de courant, appareils de
mesure, télémètres, télécommandes pour serrures de portes;
installations électriques antivol, dispositifs électriques
insecticides, actionneurs pour déclenchement de commandes et
de dispositifs mécaniques et électriques; instruments de
navigation d’automobile, systèmes de direction sur les quatre
roues pour véhicules, systèmes de direction automatique pour
véhicules, dispositifs électroniques de verrouillage de portes,
solénoïdes, vannes électromagnétiques, avertisseurs sonar,
simulateurs pour direction et commande de véhicules. (4)
Climatiseurs pour véhicules et leurs pièces et raccords, appareils
et installations de climatisation, ventilateurs pour véhicules,
installations et appareils de ventilation, ventilateurs pour
climatiseurs, filtres pour la maison, filtres à usage industriel, filtres
pour climatiseurs, installations de filtration d’air, cuisinières
électriques, évaporateurs, échangeurs de chaleur, appareils de
séchage et de coffrage pour les déchets, appareils et machines de
purification de l’air, appareils de désodorisation de l’air, appareils
chauffants à infrarouge lointain, appareils de chauffage pour
véhicules et leurs pièces et raccords, dégivreurs pour véhicules,
éléments de chauffage, pompes à chaleur, contenants de
réfrigération, réfrigérateurs, installations et machines de
refroidissement, chauffe-eau, glacières, boîtes calorifuges,
douches portatives, dessiccateurs d’air, appareils et machines de
purification de l’eau, filtres pour eau potable, robinets
automatiques, robinets de chasse automatiques, installations de
chasse d’eau, appareils de purification de l’eau de bain, appareils
de chauffage de l’eau de bain, phares pour véhicules, dispositifs
antireflets pour automobiles, raccords pour lampes, appareils de
commande d’éclairage, ampoules, feux clignotants et leur
commande électrique ou électronique, couvertures électriques
non à des fins médicales, machines de récupération et de
régénération de réfrigérants. (5) Sacs gonflables pour véhicules,
dispositifs antireflets pour véhicules, freins antiblocage, antivols
pour véhicules, commande de freins pour véhicules, freins pour
véhicules, convertisseurs catalytiques pour moteurs, commandes
pour ceintures de sécurité pour sièges de véhicule, tendeurs de
ceintures de sécurité, régulateurs de vitesse pour véhicules,

clignotants pour véhicules, moteurs électriques d’entraînement
pour véhicules terrestres, moteurs électriques, moteurs d’essuie-
glaces, moteurs de lave-glaces, moteurs de lève-glaces, et
moteurs de ventilateur pour véhicules terrestres, dispositifs
antipollution, supports de moteur à combustion, nettoie-phares,
klaxons, supports monolithiques pour moteurs à combustion,
dispositifs antidérapants pour pneus de véhicule, rétroviseurs
arrière, télécommandes d’entrée sans clé, alarmes de marche
arrière pour véhicules, ceintures de sécurité pour sièges de
véhicule, amortisseurs de suspension pour véhicules,
commandes de traction, turbines pour véhicules terrestres,
essuie-glaces de pare-brise, lave-glaces pour véhicules.
SERVICES: Installation et réparation d’appareils de climatisation,
entretien automobile, installation et réparation d’appareils
électriques, réparation et entretien de projecteurs de films,
installation et réparation d’équipement de congélation, installation
et réparation d’appareil de chauffage, installation et réparation
d’équipements de cuisine, installation, entretien et réparation de
machines, entretien et réparation de véhicules, réparation
d’appareils-photos, réparation de pompes, entretien et réparation
d’ordinateurs, installation et réparation d’appareils téléphoniques,
nettoyage de véhicules, lubrification de véhicules, polissage de
véhicules, réparation de véhicules, station-service, lave-auto.
Date de priorité de production: 16 avril 2002, pays: JAPON,
demande no: 2002-30968 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,146,956. 2002/07/16. Mr. Richard Lee Bradley, 46 Hillside
Road, Glenfield, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CHRISCO 
SERVICES: Hire purchase and lay-by services namely the sale
and distribution of hampers containing food, grocery product,
beverage and household cleaning products by way of hire
purchase or lay-by agreement; the provision of vouchers for the
purchase of hampers containing food, grocery product, beverage
and household cleaning products; wholesale and retail of hampers
containing food, grocery product, beverage and household
cleaning product; the operation of an online retail website for sale
and distribution of hampers containing food, grocery product,
beverage and household cleaning products; fax, phone, email and
mail order service for the retail and wholesale of hampers
containing food, grocery product, beverage and household
cleaning products. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’achat à crédit et de mise de côté,
nommément vente et distribution de paniers à provisions
contenant des aliments, des produits d’épicerie, des boissons et
des produits nettoyants pour la maison aux termes d’un contrat
d’achat à crédit ou de mise de côté; fourniture de bons d’échange
pour l’achat de paniers à provisions contenant des aliments, des
produits d’épicerie, des boissons et des produits nettoyants pour
la maison; vente en gros et au détail de paniers à provisions
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contenant des aliments, des produits d’épicerie, des boissons et
des produits de nettoyage pour la maison; exploitation d’un site
Web en ligne pour la vente au détail et la distribution de paniers à
provisions contenant des aliments, des produits d’épicerie, des
boissons et des produits de nettoyage pour la maison; services de
télécopieur, de téléphone, de courrier électronique et de
commande par correspondance pour la vente au détail et en gros
de paniers à provisions contenant des aliments, des produits
d’épicerie, des boissons et des produits de nettoyage pour la
maison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,147,193. 2002/07/22. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

VANILLA INDULGENCE 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Air fresheners and deodorizers; fragrances sold as an
integral component of air fresheners and deodorizers; electrically
powered wall outlet dispensers for air fresheners and deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air et désodorisants;
fragrances vendues comme composants intégraux
d’assainisseurs d’air et de désodorisants; distributrices
électriques d’assainisseurs d’air et de désodorisants pour prises
murales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,229. 2002/07/18. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the words L’ÉLECTRONIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of a retail supermarket. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots L’ÉLECTRONIQUE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’un supermarché de détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,147,402. 2002/07/18. TESA ENTRY SYSTEMS, S.L. Spanish
company, Poligono Makarrastegui, Edificio Logesa, Carretera N-
I, km. 475, Oyarzun Guipuzcoa, 20180, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: blue for the stylised O and for the letters N, I, T, and Y.
WARES: (1) Locksmithing, and metallic hardware store, namely:
metal locks and keys therefor; safety deposit boxes and
components thereof, namely: metal locks and bolts; metal keys;
devices to open the doors, for the control of access and automatic
door-closing apparatus that are not electrical, namely: key
cylinders, metal locksets, metal door bolts, metal latches, metal
door latches, metal clasps for use as door security hardware,
metal closures for doors, metal deadbolts, metal chain door
guards, metal handles for doors, non-electric metal door bells and
metal knockers; metallic doors, namely: metal doors. (2) Elecrical
or electronic devices for locksmithing, opening and closing doors,
namely: electronic locks; electrical locks; magnetic cards;
magnetic cards of identification; alarms against the theft ; alarms
of fire; detectors of smoke; optical peepholes for doors; programs
of computer, namely: software to control building environmental;
programs of computers, registered for locksmithing, control of
accesses and alarms to control access to doors and locks;
electrical facilities to protect against the theft, namely: magnetic
coded cards for identification and access, electronic safes, anti-
intrusion alarms and theft alarms; cards for integrated circuits or
for microprocessor: bells, namely: electric door bells; electrical
stamps of alarm, namely: voice detectors; electrical bells of doors;
videophones, namely: telephone transmitting a visual image as
well as sound; electrical devices of vigilance, namely: optical
magnifying peepholes for doors; cards with chips (integrated
circuits) for locksmithing and control of accesses; detectors,
namely: carbon dioxide detectors, gas detectors for detecting the
presence of gas, radon detectors, smoke detectors, metal
detectors. (3) Iceboxes (minibars) ; fittings of system of
illumination, of heating, of steam production, of boiling, of
refrigeration, of dried, of ventilation, of water distribution and
sanitary facilities, namely energy management systems, namely
digital thermostats with human presence sensors to manage
funtionality of HVAC (air conditioning) devices, software to
manage digital thermostats in the field of hotels, university
campuses, housing and commercial buildings. SERVICES:
Installation and maintenance and repair and technical assistance
of fire alarms, burglar alarms, security systems, theft prevention
devices, electrical systems, air conditioning apparatus, heating
apparatus, computer systems and computer software. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : bleu pour le O
stylisé et pour les lettres N, I, T, et Y.
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MARCHANDISES: (1) Serrurerie, et magasin de quincallerie
métallique , nommément serrures métalliques et leurs clés;
coffrets de sûreté et composants connexes, nommément serrures
et verrous métalliques; clés en métal; dispositifs pour l’ouverture
des portes, pour la commande d’appareils d’accès et de fermeture
de portes automatiques et non électriques, nommément barillets
de clés, serrures complètes en métal, targettes métalliques,
loquets métalliques, barrures métalliques, moraillons métalliques
pour utilisation comme quincaillerie de sécurité pour portes,
dispositifs de fermeture en métal pour portes, pênes dormants
métalliques, cornières de porte en chaînes métalliques, poignées
en métal pour portes, sonnettes métalliques non électriques et
heurtoirs métalliques; portes métalliques, nommément portes en
métal. (2) Dispositifs électriques ou électroniques pour la
serrurerie, l’ouverture et la fermeture de portes, nommément :
verrous électroniques; verrous électriques; cartes magnétiques;
cartes magnétiques d’identification; alarmes contre le vol; alarmes
incendie; détecteurs de fumée; regards optiques pour portes;
programmes d’ordinateur, nommément : logiciels pour le contrôle
de l’environnement de bâtiments; programmes d’ordinateurs,
enregistrés pour la serrurerie, contrôle d’accès et alarmes de
contrôle d’accès aux portes et verrous; installations électriques de
protection contre le vol, nommément : cartes magnétiques codées
pour identification et accès, coffres-forts électroniques, alarmes
anti-intrusion et alarmes antivol; cartes pour circuits intégrés ou
pour microprocesseurs; cloches, nommément : sonnettes de
porte électriques; timbres électriques d’alarme, nommément :
détecteurs de la voix; sonnettes électriques de portes;
visiophones, nommément : téléphone qui assure la transmission
d’images visuelles ainsi que du son; dispositifs électriques de
vigilance, nommément : regards à grossissement optique pour
portes; cartes avec puces (circuits intégrés) pour serrurerie et
contrôle d’accès; détecteurs, nommément : détecteurs de dioxyde
de carbone, détecteurs de gaz pour détecter la présence de gaz,
émanomètres de radon, détecteurs de fumée, détecteurs de
métal. (3) Glacières (minibars); raccords de systèmes d’éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de réfrigération, de
déshumidification, de ventilation, de distribution d’eau et
d’installations sanitaires, nommément systèmes de gestion de
l’énergie, nommément thermostats numériques comprenant des
capteurs de présence humaine servant à gérer le fonctionnement
des dispositifs de chauffage, ventilation, climatisation
(conditionnement de l’air), logiciels servant à gérer les
thermostats numériques dans le domaine des hôtels, des campus
universitaires, des habitations et des bâtiments commerciaux.
SERVICES: Installation et entretien et réparation et aide
technique visant les alarmes-incendie, les systèmes d’alarme
antivol, les systèmes de sécurité, les dispositifs antivol, les
systèmes électriques, les appareils de climatisation, les appareils
de chauffage, les systèmes informatiques et les logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,148,003. 2002/07/25. BOB PERANI SPORT SHOPS, INC.,
3600 Dort Highway, Flint, Michigan 48507, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THE TOY STORE FOR THE HOCKEY 
PLAYER 

The right to the exclusive use of the words STORE and HOCKEY
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Retail store services featuring hockey equipment and
online retail store services featuring hockey equipment. Used in
CANADA since at least as early as May 31, 1996 on services.
Priority Filing Date: January 25, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/363307 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 12, 2002 under No. 2,649,294 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots STORE et HOCKEY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Service de magasin de vente au détail
d’équipements de hockey et service de magasin de vente au détail
en ligne d’équipements de hockey. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 1996 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 25 janvier 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/363307 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le
No. 2,649,294 en liaison avec les services.

1,148,316. 2002/07/30. J2X Technologies Inc., 279 Weber Street
North, Unit 18, Waterloo, ONTARIO, N2J3H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

J-POD 
WARES: Gaming software for wireless portable digital devices.
Used in CANADA since January 2002 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels de jeux pour dispositifs numériques
portatifs sans fil. Employée au CANADA depuis janvier 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,148,330. 2002/07/30. THERMOFLUID TECHNOLOGIES, INC.,
2413 East Broadway 141, Maryville, Tennessee 37804, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EasyWeld 
The right to the exclusive use of the word WELD is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Welding rods. Used in CANADA since at least as early
as March 15, 1995 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot WELD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tiges de soudage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,148,525. 2002/07/31. MARCI SEGAL, 2453 Yonge Street, Suite
5, Toronto, ONTARIO, M4P2E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: M.A. NOOR, 5915 LESLIE
STREET, SUITE 206, WILLOWDALE, ONTARIO, M2H1J8 
 

The right to the exclusive use of the word INNOVATION is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Ressources materials, namely, books, pamphlets,
pre-recorded CD’s & DVD’s not containing software, and pre-
recorded audiotapes; (2) Promotional items, namely pens, T-
shirts, umbrellas and stationery pads; (3) Internet applications,
namely software, about training applications and self-help for
managers in creative thinking and innovation, for business growth.
(4) Proprietary research for methods and models for managers
and executives to use to integrate creative thinking into their daily
work responsibilities to effect and sustain innovation, namely
papers and reports. (5) Games and ressource material for
manager training, namely books, pamphlets and playing cards.
SERVICES: (1) Management Training programs in creativity and
innovation and related topics; (2) Speaking engagements, namely
management information and inspirational keynote and
conference presentations about creativity and innovation for
personal and professional growth. (3) Discussion groups (open
forum discussion groups and study groups) about creativity and
innovation, in business. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INNOVATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Ressources documentaires, nommément
livres, dépliants, disques compacts et disques numériques
polyvalents préenregistrés sans logiciels, et bandes sonores
préenregistrées. (2) Articles promotionnels, nommément stylos,
tee-shirts, parapluies et blocs de papier. (3) Applications Internet,
nommément logiciels, applications de formation et d’auto-
assistance en rapport avec la pensée créative et l’innovation, pour
la croissance des entreprises. (4) Recherches exclusives de
méthodes et modèles pour les gestionnaires et les directeurs qui
leur permettront d’intégrer dans leurs tâches quotidiennes la
pensée créative pour être en mesure d’innover constamment,
nommément dans les documents et rapports. (5) Jeux et
ressources documentaires pour fins de formation de

gestionnaires, nommément livres, dépliants et cartes à jouer.
SERVICES: (1) Programmes de formation en gestion en matière
de créativité et d’innovation et de sujets connexes. (2)
Présentation d’exposés, nommément exposés sur la gestion et
des sujets édifiants et conférences sur la créativité et l’innovation
dans un but de croissance personnelle et professionnelle. (3)
Groupes de discussion (groupes de discussion ouverte et cercles
d’études) ayant trait à la créativité et à l’innovation, au sein de
l’entreprise. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,149,018. 2002/08/07. WARNACO U.S., INC., 470 Wheelers
Farms Road, Milford, Connecticut, 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WHAT A LIFT 
The right to the exclusive use of the word LIFT is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: (1) Intimate apparel and figure enhancing garments
made wholly or substantially of cotton, namely, bras, panties,
underwear, underpants, undergarments, underclothes, lingerie,
foundation garments. (2) Teddies, slips, sarongs, negligees,
girdles, corsets, camisoles, body slips and body suits, sleepwear
and nightgowns. (3) Intimate apparel and figure enhancing
garments made wholly or substantially of cotton, namely, bras,
panties, underwear, underpants, undergarments, underclothes,
teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie, foundation garments,
girdles, corsets, camisoles, body slips and body suits, sleepwear
and nightgowns. Used in CANADA since at least as early as
August 2002 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (3). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 08, 2001 under No. 2450241 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot LIFT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette et confectionnés en tout ou principalement de
coton, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-vêtements,
petites culottes, cuissards, dessous, lingerie, sous-vêtements de
maintien. (2) Combinés-culottes, combinaisons-jupons, sarongs,
déshabillés, gaines, corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons
et corsages-culottes, vêtements de nuit et robes de nuit. (3) Sous-
vêtements et vêtements mettant en valeur la silhouette
entièrement ou principalement fabriqués de coton, nommément
soutiens-gorge, culottes, sous-vêtements, caleçons, sous-
vêtements, sous-vêtements, combinés-culottes, combinaisons-
jupons, sarongs, déshabillés, lingerie, sous-vêtements de
maintien, gaines, corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et
justeaucorps, vêtements de nuit et robes de nuit. Employée au
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CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2450241
en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,149,041. 2002/08/07. Vetronix Corporation (a California
corporation), 2030 Alameda Padre Serra, Santa Barbara, CA
93103-1716, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ERIC J.
SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO,
M5M4M4 

IVIS 
WARES: Software for application integration and software for
vehicle telematics, namely, software for wireless communication
between a vehicle and a remote location. Priority Filing Date:
February 08, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/368694 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
21, 2003 under No. 2,677,396 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour l’intégration des applications et
logiciels pour la télématique de véhicule, nommément logiciels
pour la communication sans fil entre un véhicule et un lieu éloigné.
Date de priorité de production: 08 février 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/368694 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous
le No. 2,677,396 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,246. 2002/08/08. Éduglobe inc., 1350, rue Royale, bureau
301, Trois-Rivières, QUÉBEC, G9A4J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
2955, BOULEVARD MATTE, BUREAU 200, BROSSARD,
QUÉBEC, J4Y2P4 

Globe eCom 
Le droit à l’usage exclusif du mot ECOM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Architecture logicielle rendant possible la
communication interactive, en temps réel, via l’internet et
permettant de traiter et de partager des données, la voix, la vidéo,
les images et des graphiques en mode synchrone et asynchrone.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word ECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Software architecture to enable real-time interactive
communication via the Internet and making it possible to share
data, voice, video, images and graphics in synchronous and
asynchronous mode. Proposed Use in CANADA on wares.

1,149,291. 2002/08/09. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUANTUM REDSHIFT 
WARES: Computer programs, namely: game software for a
hyper-speed combat racing game for use on computers and video
game players; publications, namely: comic books, series of fiction
books, strategy guides, magazines and newsletters and
magazines and newsletters distributed over computer networks
and global communication networks; pens, pencils, markers,
stationery, namely paper, envelopes and pads, stationery-type
portfolios, clipboards, desk sets, pens and pencils holders,
mounted and unmounted photographs, posters, magnetic boards,
memo pads, binders, staplers, paperweights, paper coasters,
calendars, playing cards, notebooks, book covers, sticker books
and greeting cards; toys, games, namely: action figures and
accessories therefor; balloons; bathtub toys; toy building blocks;
dolls and accessories therefor; doll clothing; board games for
playing a hyper-speed combat racing game; card games; play
cosmetics for children; costume masks; miniature die case
vehicles; toy airplanes and helicopters; battery operated remote
controlled toy vehicles; flying discs; inflatable vinyl figures; jigsaw
puzzles; kites; marbles; indoor slumber and play tents; plush toys;
hand-held puppets; sit-in and ride-on toy vehicles; train sets; play
shaving kits; skateboards; roller skates; toy banks; water squirting
toys; toy pistols; target sets; Christmas tree ornaments; pinball
and arcade game machines; hand-held units for playing electronic
games, computer game cartridges, computer game cassettes and
computer game tapes; video game cartridges; video game
cassettes; pinball machines; model craft kits of toy figures;
playground balls; sport balls; basketballs; golfballs; golfball
markers; tennis balls; baseballs; rubber action balls; rubber sports
balls; rubber playing balls; squeezable balls used to relieve stress;
bags for carrying sports equipment, namely, golf, basketball,
baseball, and tennis equipment; manipulative puzzles and
construction toys; crib mobiles; mobiles for children; and target
sets consisting of a target, rubber suction darts and toy dart gun.
Priority Filing Date: February 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/108,641 in association
with the same kind of wares; February 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/108,642 in association
with the same kind of wares; February 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/108,643 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciel pour un jeu de course de combat à très haute vitesse pour
utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo; publications,
nommément illustrés, séries de livres de fiction, guides de
stratégie, magazines et bulletins et magazines et bulletins
distribués sur des réseaux d’ordinateurs et des réseaux de
communication mondiaux; stylos, crayons, marqueurs, papeterie,
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nommément papier, enveloppes et blocs-notes, porte-documents
genre article de papeterie, planchettes à pince, nécessaires de
bureau, porte-stylos et porte-crayons, photographies montées et
non montées, affiches, tableaux aimantés, blocs-notes, relieurs à
feuilles mobiles, agrafeuses, presse-papiers, dessous de verre en
papier, calendriers, cartes à jouer, cahiers, couvertures de livre,
livres pour autocollants et cartes de souhaits; jouets, jeux,
nommément figurines d’action et accessoires connexes; ballons;
jouets pour le bain; blocs pour jeux de construction; poupées et
accessoires connexes; vêtements de poupée; jeux de table pour
course de combat à très haute vitesse; jeux de cartes;
cosmétiques-jouets pour enfants; masques de costume; véhicules
miniatures moulés sous pression; avions et hélicoptères-jouets;
véhicules-jouets à piles avec commande à distance; disques
volants; personnages en vinyle gonflables; casse-tête; cerfs-
volants; billes; douillettes et tentes-jouets d’intérieur; jouets en
peluche; marionnettes à main; véhicules-jouets à enfourcher et à
siège; ensembles de train jouets; trousses à barbe jouet; planches
à roulettes; patins à roulettes; tirelires; jouets arroseurs à presser;
pistolets-jouets; ensembles de cibles; ornements d’arbre de Noël;
machines à boules et de jeux d’arcade; appareils portatifs pour
jouer à des jeux électroniques, cartouches de jeux informatisés,
cassettes de jeux informatisés et bandes de jeux d’ordinateur;
cartouches de jeux vidéo; cassettes de jeux vidéo; billards
électriques; trousses de modèles d’artisanat de personnages
jouets; balles de terrain de jeu; balles de sport; ballons de basket-
ball; balles de golf; marqueurs de balles de golf; balles de tennis;
balles de baseball; balles de caoutchouc; ballons de sport de
caoutchouc; balles de caoutchouc pour jouer; balles souples anti-
stress; sacs pour équipement de sport, nommément équipement
de golf, de basket-ball, de baseball et de tennis; casse-tête à
manipuler et jouets de construction; mobiles de lit d’enfant;
mobiles pour enfants; et ensembles de cibles comprenant une
cible, des fléchettes à succion en caoutchouc et d’un pistolet-jouet
à fléchettes. Date de priorité de production: 13 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/108,641 en liaison
avec le même genre de marchandises; 13 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/108,642 en liaison
avec le même genre de marchandises; 13 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/108,643 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,488. 2002/08/09. TRACIE MARTYN, INC., 59 Fifth
Avenue, New York, New York, 10003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RESCULPTING FACIAL 
The right to the exclusive use of the word FACIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Skin care services, namely providing facial
treatments. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 22,
2003 under No. 2,740,684 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACIAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de soins de la peau, nommément fourniture
de traitements pour le visage. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 juillet 2003 sous le No.
2,740,684 en liaison avec les services.

1,149,653. 2002/08/13. OFFICEMAX, INC., 3605 Warrensville
Center Road, Shaker Heights, Ohio, 44122-5203, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words OFFICE and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Paper products and office requisites, namely, computer
paper, facsimile machine paper, copy paper, envelopes, typing
paper, memo pads and adhesive tape for stationary or household
purposes; office supplies, namely, pencils, pens, erasers,
markers, highlighters, note pads, legal pads, typing paper, copy
paper, computer paper and labels, notebook paper, scratch paper,
poster board, clip boards, copy holders, business card holders,
business cards, rubber bands, paper clips, pencil sharpeners, art
supplies, namely, drafting paper, construction paper, hard-stock
paper, drafting pencils, grease pencils, colored pencils, crayons,
markers, watercolors, acrylic paints and glues; art portfolios and
covers, desk blotters and protectors, desk lamps, halogen floor
lamps, drafting tables, file cabinets, shelves, printer stands,
clocks, light bulbs, brief cases, desk accessories, namely, pen and
pencil sets, letter openers, pencil sharpeners, tape dispensers,
note holders, picture frames and framed art, desk and drawer
organizers, namely, pre-molded plastic trays, boxes, cups and
canisters designed to hold and separate pens and pencils, paper,
paper clips, rubber bands, scissors and other office items which
rest on top of the desk or in a drawer of a deskpen and pencil sets,
letter openers, pencil sharpeners, tape dispensers, note holders,
picture frames, letter trays, writing instruments, namely, pens,
pencils, markers; pen and pencil holders, paper clip holders and
dispensers, and drawer files, scissors, letter openers, file folders,
legal forms, security files, report covers, pouches, paints, namely,
watercolors, oils, acrylic paints for use in schools, home, business
and for the professional artist; glue for stationary or household
use; waste baskets, cleaning supplies, namely, mops, brooms,
buckets, disinfectant, ammonia, floor wax, furniture wax, and floor
cleaners; time cards, rulers, cash boxes, coin wrappers and
sorters, register tape, masking tape, packing tape, clear tape,
pads of paper with adhesive backing, calendars, envelopes; office
equipment, namely, typewriter ribbons and cartridges,
combination and key locks, time clocks, printed cables, extension
cords, surge protectors, telephones, calculators, adding
machines, electronic organizers, namely, hand held computers



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 111 24 mars 2004

which may include calendars, address books and other personal
information, computers, printers, fax machines, answering
machines, namely, digital or tape driven machines which
automatically answer the telephone with a pre-recorded voice
message and enables the caller to leave a message, typewriters,
word processors, labelling systems, namely, electronic machines
for making labels; cash registers, overhead projectors, binding
machines, laminators, copiers, electronic paper shredders,
computer software for use in data base management,
spreadsheet, word processing, graphic design, e-mail and desk-
top publishing applications, computer software for creating
business forms, labels, cards, index dividers, brochures, resumes
and transparencies; computer software for organizing schedules,
addresses, to-do lists, phone calls, notes, expenses; computer
software for providing access to a global information network;
computer software for creating greeting cards; computer software
for personal and business accounting, management, tax
preparation and investment; computer game software; computer
software to create maps and for use in travel planning; computer
operating system and utility software computer communications
software; computer software for creating and manipulating
photographs and videos; video games, memory boards, fax
modems, multi-media equipment, namely, computer accessories,
namely, keyboards, mouses, mouse pads, monitors, monitor
covers, keyboard trays, joysticks, memory chips, fax modems,
modems, printer stands, computer stands, track balls, CD Rom
drives; sound cards, graphics enhancers, computer instructions
manuals and books, business books, namely, computer and
software instruction manuals, legal guides and forms, self-help
books relating to business and finance and tax return preparation
guides, and office furniture, namely, desks, workcenters,
workstations, drafting tables, computer stands, desk chairs,
waiting room chairs, conference tables, conference table chairs,
computer stands, printer stands, video projector and VCR stands.
SERVICES: (1) Computerized on-line ordering services in the
field of office supplies and related products and accessories, office
equipment and furniture. (2) On-line retail store services featuring
office supplies and related products and accessories, office
equipment and furniture. (3) Retail store services in the fields of
office supplies and accessories, equipment, and furniture; printing
services; photocopying services; facsimile transmissions services
and desktop publishing services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots OFFICE et .COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles en papier et accessoires de bureau,
nommément papier d’imprimante, papier pour télécopieur, papier
à photocopie, enveloppes, papier à dactylographie, blocs-notes et
ruban adhésif pour utilisation de papeterie ou domestique; articles
de bureau, nommément crayons, stylos, gommes à effacer,
marqueurs, surligneurs, blocs-notes, blocs-notes de format
juridique, papier à dactylographie, papier à photocopie, papier
d’imprimante et étiquettes, papier de cahiers, papier brouillon,
panneau d’affichage, planchettes à pince, porte-copies, porte-
cartes d’affaires, cartes d’affaires, élastiques, trombones, taille-
crayons, fournitures d’art, nommément papier à dessin, papier de
bricolage, papier en pâte de jute, crayons à dessin, crayons gras,
crayons de couleur, crayons à dessiner, marqueurs, peinture à

l’aquarelle, peintures acryliques et colles; portefeuilles et reliures
artistiques, buvards et protecteurs, lampes de bureau, luminaires
à halogène, tables à dessin, classeurs, rayons, meubles pour
imprimantes, horloges, ampoules, porte-documents, accessoires
de bureau, nommément ensembles de crayons et stylos, ouvre-
lettres, taille-crayons, dévidoirs de ruban adhésif, porte-notes,
cadres et objets d’art encadrés, bureau et plateaux de rangement
pour tiroirs, nommément plateaux en plastique prémoulés, boîtes,
tasses et contenants conçus pour loger et séparer des stylos et
des crayons, papier, trombones, élastiques, ciseaux et autres
articles de bureau qui reposent sur le dessus d’un bureau ou dans
le tiroir d’un bureau, ensembles de crayons et de stylos, ouvre-
lettres, taille-crayons, dévidoirs de ruban adhésif, porte-notes,
cadres, bacs à courrier, instruments d’écriture, nommément
stylos, crayons, marqueurs; porte-stylos et porte-crayons, porte-
trombones et distributrices et dossiers pour tiroir, ciseaux, ouvre-
lettres, chemises pour dossiers, formes juridiques, dossiers
sécuritaires, protège-documents, petits sacs, peintures,
nommément peinture à l’aquarelle, huiles, peintures acryliques
pour utilisation dans les écoles, au foyer, dans les entreprises et
pour les artistes professionnels; colle pour papeterie ou usage
domestique; corbeilles à papier, fournitures de nettoyage,
nommément vadrouilles, balais, seaux, désinfectant,
ammoniaque, cire à plancher, cire à meubles et nettoyants à
planchers; cartes de présence, règles, coffrets-caisses, papiers à
enrouler les pièces de monnaie et trieuses, ruban d’enregistreuse,
ruban-cache, ruban d’emballage, ruban transparent, blocs de
papier avec endos adhésif, calendriers, enveloppes; équipement
de bureau, nommément rubans et cartouches pour machines à
écrire, serrures à clé et à combinaison, horloges de pointage,
câbles imprimés, rallonges électriques, limiteurs de surtension,
téléphones, calculatrices, additionneuses, agendas
électroniques, nommément ordinateurs à main pouvant inclure
calendriers, carnets d’adresses et autres renseignements
personnels, ordinateurs, imprimantes, télécopieurs, répondeurs,
nommément machines à ruban ou numériques qui répondent
automatiquement au téléphone avec un message vocal
préenregistré et permettent à l’appelant de laisser un message,
machines à écrire, machines de traitement de texte, systèmes
d’étiquetage, nommément machines électroniques pour la
production d’étiquettes; caisses enregistreuses, rétroprojecteurs,
machines à relier, pelliculeuses, photocopieurs, déchiqueteuses à
papier électroniques, logiciels pour utilisation dans la gestion de
bases de données et applications de tableur, de traitement de
texte, de graphisme, de courrier électronique et d’éditique,
logiciels pour la création de formulaires commerciaux, étiquettes,
cartes, intercalaires, brochures, curriculum vitae et épreuves
transparentes; logiciels pour l’organisation d’horaires, d’adresses,
de listes à faire, d’appels téléphoniques, de billets, de dépenses;
logiciels pour fourniture d’accès à un réseau d’information
mondial; logiciels pour la création de cartes de souhaits; logiciels
pour comptabilité personnelle et commerciale, gestion,
préparation de déclaration d’impôt et investissement; ludiciel;
logiciels pour la création de cartes et pour utilisation dans la
planification de voyages; système d’exploitation et logiciels
utilitaires, logiciels de télécommunications informatiques; logiciels
pour la création et la manipulation de photographies et de vidéos;
jeux vidéo, cartes d’extension de mémoire, modems télécopieurs,
équipement multimédia, nommément accessoires d’ordinateurs,
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nommément claviers, souris, tapis de souris, moniteurs, pare-
poussière de moniteur, bacs à clavier, manettes de jeu, puces de
mémoire, modems télécopieurs, modems, meubles pour
imprimantes, supports d’ordinateurs, boules de poursuite, lecteurs
de CD- ROM; cartes de son, amplificateurs de graphiques,
manuels et livres d’instructions informatiques, livres
commerciaux, nommément manuels d’instruction pour
ordinateurs et logiciels, formulaires et guides juridiques, livres
d’auto-assistance ayant trait aux affaires et à la finance et guides
de préparation de déclarations de revenus, et meubles de bureau,
nommément bureaux, centres de charge, postes de travail, tables
à dessin, supports d’ordinateurs, chaises de bureau, chaises pour
salle d’attente, tables de conférence, chaises de conférence,
supports d’ordinateurs, meubles pour imprimantes,
vidéoprojecteur et supports à magnétoscope. SERVICES: (1)
Services de commande en ligne informatisés dans le domaine des
articles de bureau et produits et accessoires connexes, de
l’équipement de bureau et des meubles. (2) Services de magasin
de détail en ligne spécialisé dans la vente d’articles de bureau et
de produits et accessoires connexes, d’équipement de bureau et
de meubles. (3) Service de magasin de détail dans le domaine des
articles de bureau et accessoires, équipement, et meubles;
services d’imprimerie, services de photocopie; services de
transmission par télécopieur et services de micro-édition. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,149,791. 2002/08/14. Sanagens S.p.A., Via S. Antonino 212, I-
31100 Treviso, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: (1) Hygienical toilet products, namely creams for feet,
hands and body, antiperspirant soaps, soap for foot perspiration,
deodorant soap, deodorants for personal use, disinfectant soap,
talcum powder, toiletries, namely bath oils, essential oils, solutions
for footbaths, soaps, toilet water, dentifrices, preparations for
cleaning dentures, denture polishes; sanitary articles, namely
puericulture products, namely pacifiers, breast-pumps, teats,
gauzes for dressings, antiseptic and aseptic cotton, cotton for
medical purposes, plasters, sanitary knickers, sanitary napkins,
sanitary towels, solvent for removing adhesive plasters; hygienic
articles, namely hygienic bandages, adhesive bandages for
medical purposes, bracelets for medical purposes;
pharmaceutical articles, namely anaesthetics, analgesic,
antiperspiration preparations; remedies for perspiration, namely
sticks, sprays, creams and deodorants for perspiration; veterinary
articles, namely antiparasitic collars for animal; antiparasitic
preparations, preparations for destroying vermin, insecticides,
fungicides, herbicides; surgical dressings; surgical, dental and
veterinary, medical instruments and apparatus, namely knives,
lasers for medical purposes, orthopedic bandages, supportive
bandages, suspensory bandages, anatomical bandages,

orthopedic belts, orthopedic and physiological footwear,
orthopedic soles, plaster bandages for orthopedic purposes,
elastic stockings, containing stockings and tights, gloves for
medical purposes, clothing for operating rooms, maternity belts;
clothing, namely dresses, gloves, stockings and tights, footwear,
namely shoes, boots, sandals, slippers, mules and sabots. (2)
Hygienical toilet products, namely creams for feet, hands and
body, antiperspirant soaps, soap for foot perspiration, deodorant
soap, deodorants for personal use, disinfectant soap, talcum
powder, toiletries, namely bath oils, essential oils, solutions for
footbaths, soaps, toilet water, dentifrices, preparations for
cleaning dentures, denture polishes; sanitary articles, namely
puericulture products, namely pacifiers, breast-pumps, teats,
gauzes for dressings, antiseptic and aseptic cotton, cotton for
medical purposes, plasters, sanitary knickers, sanitary napkins,
sanitary towels, solvent for removing adhesive plasters; hygienic
articles, namely hygienic bandages, adhesive bandages for
medical purposes, bracelets for medical purposes;
pharmaceutical articles, namely anaesthetics, analgesic,
antiperspiration preparations; remedies for perspiration, namely
sticks, sprays, creams and deodorants for perspiration; veterinary
articles, namely antiparasitic collars for animal; antiparasitic
preparations; surgical dressings; surgical, dental and veterinary,
medical instruments and apparatus, namely knives, lasers for
medical purposes, orthopedic bandages, supportive bandages,
suspensory bandages, anatomical bandages, orthopedic belts,
orthopedic and physiological footwear, orthopedic soles, plaster
bandages for orthopedic purposes, elastic stockings, containing
stockings and tights, maternity belts. Used in CANADA since at
least as early as December 1998 on wares (1). Used in ITALY on
wares (2). Registered in or for ITALY on March 08, 1983 under
No. 334773 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Produits hygiéniques de toilette,
nommément crèmes pour les pieds, les mains et le corps, savons
antisudorifiques, savon antisudorifique pour les pieds, savon
déodorant, désodorisants à usage personnel, savon désinfectant,
poudre de talc, articles de toilette, nommément huiles de bain,
huiles essentielles, solutions pour bains de pieds, savons, eau de
toilette, dentifrices, préparations pour nettoyage de prothèses
dentaires, poli à prothèses dentaires; articles sanitaires,
nommément produits de puériculture, nommément suces, tire-lait,
tétines, gazes hydrophiles pour pansements, coton antiseptique
et aseptique, coton à des fins médicales, diachylons, culottes
hygiéniques, serviettes hygiéniques, solvant pour enlever les
pansements adhésifs; articles hygiéniques, nommément
pansements hygiéniques, pansements adhésifs à des fins
médicales, bracelets à des fins médicales; articles
pharmaceutiques, nommément anesthésiques, analgésique,
préparations antisudorifiques; remèdes antisudorifiques,
nommément bâtons, vaporisateurs, crèmes et déodorants
antisudorifiques; articles vétérinaires, nommément collets
antiparasitaires pour animaux; préparations antiparasitaires,
composés servant à détruire la vermine, insecticides, fongicides,
herbicides; pansements chirurgicaux; instruments et appareils
chirurgicaux, dentaires vétérinaires et médicaux, nommément
bistouris, lasers à des fins médicales, bandages orthopédiques,
pansements de soutien, pansements suspenseurs, pansements
anatomiques, ceintures orthopédiques, articles chaussants
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orthopédiques et physiologiques, semelles orthopédiques,
pansements en plâtre à des fins orthopédiques, bas à varices,
comprenant mi-chaussettes et collants, gants à des fins
médicales, vêtements pour salles d’opération, ceintures de
grossesse; vêtements, nommément robes, gants, mi-chaussettes
et collants, articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
sandales, pantoufles, mules et sabots. (2) Produits hygiéniques
de toilette, nommément crèmes pour les pieds, les mains et le
corps, savons antisudorifiques, savon antisudorifique pour les
pieds, savon déodorant, désodorisants à usage personnel, savon
désinfectant, poudre de talc, articles de toilette, nommément
huiles de bain, huiles essentielles, solutions pour bains de pieds,
savons, eau de toilette, dentifrices, préparations pour nettoyage
de prothèses dentaires, poli à prothèses dentaires; articles
sanitaires, nommément produits de puériculture, nommément
suces, tire-lait, tétines, gazes hydrophiles pour pansements, coton
antiseptique et aseptique, coton à des fins médicales, diachylons,
culottes hygiéniques, serviettes hygiéniques, solvant pour enlever
les pansements adhésifs; articles hygiéniques, nommément
pansements hygiéniques, pansements adhésifs à des fins
médicales, bracelets à des fins médicales; articles
pharmaceutiques, nommément anesthésiques, analgésique,
préparations antisudorifiques; remèdes antisudorifiques,
nommément bâtons, vaporisateurs, crèmes et déodorants
antisudorifiques; articles vétérinaires, nommément collets
antiparasitaires pour animaux; préparations antiparasitaires;
pansements chirurgicaux; instruments et appareils chirurgicaux,
dentaires vétérinaires et médicaux, nommément bistouris, lasers
à des fins médicales, bandages orthopédiques, pansements de
soutien, pansements suspenseurs, pansements anatomiques,
ceintures orthopédiques, articles chaussants orthopédiques et
physiologiques, semelles orthopédiques, pansements en plâtre à
des fins orthopédiques, bas à varices, comprenant mi-
chaussettes et collants, gants à des fins médicales, vêtements
pour salles d’opération, ceintures de grossesse. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ITALIE le 08 mars
1983 sous le No. 334773 en liaison avec les marchandises (2).

1,149,875. 2002/08/15. Anest Iwata Kabushiki Kaisha, 3176,
Shinyoshida-cho, Kohoku-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

Custom Micron 
WARES: Painting equipment for interior and exterior painting of
commercial and residential properties, namely, air compressors,
airbrushes for painting, painting spray guns, painting pumps, paint
tanks, airless spray units, automatic painting machines,
electrostatic painting machine, flow coating machines and painting
robots. Priority Filing Date: June 21, 2002, Country: JAPAN,
Application No: 2002-051718 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de peinture pour peinture
intérieure et extérieure de propriétés commerciales et
résidentielles, nommément compresseurs d’air, pistolets pour
peinture, pistolets pulvérisateurs pour peinture, pompes pour
peinture, réservoirs à peinture, pistolets à peinture sous pression
d’air, machines à peinturer automatiques, machines à peinturer
électrostatiques, machines à application par aspersion et robots à
peinture. Date de priorité de production: 21 juin 2002, pays:
JAPON, demande no: 2002-051718 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,149,882. 2002/08/15. Teijin Kabushiki Kaisha (Teijin Limited), a
Corporation of Japan, 6-7 Minamihommachi 1-chome, Chuo-ku,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The trade-mark consists of a rectangular design with the lower bar
being depicted in the colour gold, the next bar being depicted in
the colour orange, and the upper bar being depicted in the colour
of black. The colours gold, orange and black are claimed as
features of the trade-mark.
WARES: Textiles and textile goods, namely polyester fabrics, felt
cloth, linen fabric, textile napkins, table cloths (not of paper), dish
cloths, towels, bed linen, bed blankets, bed pads, bed spreads,
cloth labels, cloth flags, curtains, textile wall hangings; clothing,
namely coats, headwear, namely caps, hats, headbands, toques;
gloves; neck wear, namely scarves and ties; pants, rain wear,
shirts, skirts, night wear, socks, suits, sweaters, swim wear,
underclothing, uniforms, warm up suits. Proposed Use in
CANADA on wares.
La marque de commerce consiste en un rectangle formé de trois
bandes superposées de couleur différente, soit la couleur or pour
la bande du bas, la couleur orange pour la deuxième bande et la
couleur noire pour la bande du dessus. Ces couleurs sont
revendiquées comme des caractéristiques de la marque de
commerce.
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MARCHANDISES: Produits en tissu et articles textiles,
nommément tissus en polyester, feutrine, toile de lin, serviettes de
table en textile, nappes (non faites de papier), linges à vaisselle,
serviettes, literie, couvertures de lit, matelas de lit, couvre-lits,
étiquettes en tissu, drapeaux en toile, rideaux, pièces murales en
textile; vêtements, nommément manteaux, chapellerie,
nommément casquettes, chapeaux, bandeaux, tuques; gants;
accessoires à porter autour du cou, nommément foulards et
cravates; pantalons, vêtements de pluie, chemises, jupes,
vêtements de nuit, chaussettes, costumes, chandails, maillot de
bain, sous-vêtements, uniformes, survêtements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,883. 2002/08/15. Teijin Kabushiki Kaisha (Teijin Limited), a
Corporation of Japan, 6-7 Minamihommachi 1-chome, Chuo-ku,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The trade-mark consists of a rectangular design with the lower bar
being depicted in the colour gold, the bar above being depicted in
the colour black, the next bar being depicted in the colour white,
and the upper bar being depicted in the colour of orange. The
colours gold, black, white and orange are claimed as features of
the trade-mark.
WARES: Textiles and textile goods, namely polyester fabrics, felt
cloth, linen fabric, textile napkins, table cloths (not of paper), dish
cloths, towels, bed linen, bed blankets, bed pads, bed spreads,
cloth labels, cloth flags, curtains, textile wall hangings; clothing,
namely coats, headwear, namely caps, hats, headbands, toques;
gloves; neck wear, namely scarves and ties; pants, rain wear,
shirts, skirts, night wear, socks, suits, sweaters, swim wear,
underclothing, uniforms, warm up suits. Proposed Use in
CANADA on wares.
La marque de commerce consiste en un rectangle formé de
quatre bandes superposées de couleur différente, soit la couleur
or pour la bande du bas, la couleur blanche pour la deuxième
bande, la couleur noire pour la troisième bande et la couleur
orange pour la bande du dessus. Ces couleurs sont revendiquées
comme des caractéristiques de la marque de commerce.
MARCHANDISES: Produits en tissu et articles textiles,
nommément tissus en polyester, feutrine, toile de lin, serviettes de
table en textile, nappes (non faites de papier), linges à vaisselle,
serviettes, literie, couvertures de lit, matelas de lit, couvre-lits,
étiquettes en tissu, drapeaux en toile, rideaux, pièces murales en
textile; vêtements, nommément manteaux, chapellerie,

nommément casquettes, chapeaux, bandeaux, tuques; gants;
accessoires à porter autour du cou, nommément foulards et
cravates; pantalons, vêtements de pluie, chemises, jupes,
vêtements de nuit, chaussettes, costumes, chandails, maillot de
bain, sous-vêtements, uniformes, survêtements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,974. 2002/08/16. Digicore Technology (PTY) Limited, 20
Eddington Crescent, Highveld Techno Park, Centurion, SOUTH
AFRICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of TRACK is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Electronic vehicle management and tracking systems,
namely remote vehicle detection, remote positioning and
monitoring, automatic vehicle location (AVL), tracking and
diagnostic systems; telecommunication apparatus used in
conjunction with such systems, namely Global Positioning
System, cellular phones and modems; computer software and
hardware used in conjunction with such systems; electronic
vehicle alarms. Used in SOUTH AFRICA on wares. Registered in
or for SOUTH AFRICA on July 07, 1998 under No. 1998/11638 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de TRACK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Systèmes électroniques de gestion et de
repérage de véhicules, nommément détection de véhicules à
distance, positionnement et surveillance à distance, localisation
automatique de véhicules (LAV), systèmes de repérage et de
diagnostic; appareils de télécommunication utilisés de concert
avec ces systèmes, nommément système de positionnement
mondial, téléphones cellulaires et modems; logiciels et matériel
informatique utilisés de concert avec ces systèmes; alarmes
électroniques de véhicules. Employée: AFRIQUE DU SUD en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AFRIQUE DU SUD le 07 juillet 1998 sous le No. 1998/11638 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,149,992. 2002/08/15. Tiro Industries, LLC (a Delaware Limited
Liability Company), c/o Dailey Capital Management L.P., 2507
Post Road, Southport, Connecticut, 06890, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: (1) Contract packaging of hair care products,
personal care products, cosmetic products, health and beauty
products, industrial specialty products and chemical specialty
products; custom manufacture of hair care products, personal
care products, cosmetic products, health and beauty products,
industrial specialty products and chemical specialty products to
the order and specification of others; customized formulating of
hair care products, personal care products, cosmetic products,
health and beauty products, industrial specialty products and
chemical specialty products to the order and specification of
others. (2) Customized formulating of hair care products, personal
care products, cosmetic products, health and beauty products,
industrial specialty products and chemical specialty products to
the order and specification of others. Priority Filing Date: May 16,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/408,899 in association with the same kind of services (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 19, 2003 under
No. 2,752,246 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).
SERVICES: (1) Conditionnement à forfait de produits capillaires,
produits d’hygiène corporelle, cosmétiques, produits médicaux et
produits de beauté, produits industriels spécialisés et produits
chimiques spécialisés; fabrication à la demande de produits
capillaires, de produits d’hygiène corporelle, de cosmétiques, de
produits médicaux et de beauté, de produits industriels
spécialisés et de produits chimiques spécialisés, à la commande
et selon les spécifications de tiers; formulation personnalisée de
produits capillaires, de produits d’hygiène corporelle, de
cosmétiques, de produits médicaux et de beauté, de produits
industriels spécialisés et de produits chimiques spécialisés, à la
commande et selon les spécifications de tiers. (2) Formulation
personnalisée des produits suivants : produits de soin capillaire,
produits d’hygiène personnelle, cosmétiques, produits de santé et
de beauté, produits spéciaux industriels et produits chimiques
spéciaux selon les commandes et les spécifications de tiers. Date
de priorité de production: 16 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 76/408,899 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No. 2,752,246 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,150,167. 2002/08/19. Pleasant Company, a Wiconsin
corporation, 8400 Fairway Place, Middleton, WI 53562, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

KAYA 
WARES: Children’s publications, namely books and booklets
namely fictional and non-fictional stories of American history and
events in American history, calendars, newsletters, maps,
postcards, posters, paper dolls, bookmarks, trading cards, cook
books, craft books; stationery sets comprised of stationery,
envelopes, note cards, and stickers, dolls, doll clothing, and doll
accessories. SERVICES: Operation of retail stores, operation of
mail order catalog services, and operation of computerized on-line
retail and e-commerce services namely children’s publications,
namely books and booklets namely fictional and non-fictional
stories of American history and events, calendars, newsletters,
maps, postcards, posters, paper dolls, bookmarks, trading cards,
cook books, craft books, stationery sets comprised of stationery,
envelopes, note cards, and stickers; and dolls, doll clothing, and
doll accessories, on-line publications, namely interactive
magazines, catalogues, and directories in the field of American
history; computer services, namely, providing access to computer
databases in the nature of a computer bulletin board for collectors
and readers of products and materials concerning fictional and
non-fictional depictions of American history; and computerized on-
line retail store services namely children’s publications, namely
books and booklets namely fictional and non-fictional stories of
American history and events in American history, calendars,
newsletters, maps, postcards, posters, paper dolls, bookmarks,
trading cards, cook books, craft books, stationery sets comprised
of stationery, envelopes, note cards, and stickers; and dolls, doll
clothing, and doll accessories. Used in CANADA since at least as
early as September 02, 2002 on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications pour enfants, nommément livres
et livrets, nommément histoires fictives et non fictives sur l’histoire
américaine et des événements de l’histoire américaine,
calendriers, bulletins, cartes, cartes postales, affiches, poupées
en papier, signets, cartes à échanger, livres de cuisine, livres sur
l’artisanat; ensembles de papeterie comprenant papeterie,
enveloppes, cartes de correspondance et autocollants, poupées,
vêtements de poupée et accessoires de poupée. SERVICES:
Exploitation de magasins de détail, exploitation de services de
catalogues de vente par correspondance, et exploitation de
services informatisés en ligne de vente au détail et de commerce
électronique, nommément publications pour enfants, nommément
livres et livrets, nommément récits de fiction et véridiques sur
l’histoire américaine et des événements historiques, calendriers,
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bulletins, cartes, cartes postales, affiches, poupées en papier,
signets, cartes à échanger, livres de cuisine, livres sur l’artisanat,
ensemble d’articles de papeterie comprenant papeterie,
enveloppes, cartes de correspondance, et autocollants; et
poupées, vêtements de poupée, et accessoires de poupée,
publications en ligne, nommément magazines, catalogues, et
répertoires interactifs ayant trait à l’histoire américaine; services
informatiques, nommément fourniture d’un accès à des bases de
données informatisées sous la forme d’un babillard électronique
pour collecteurs et lecteurs de produits et de matériel ayant trait à
des récits de fiction et véridiques sur l’histoire américaine; et
services informatisés de magasin de vente au détail en ligne,
nommément publications pour enfants, nommément livres et
livrets, nommément récits de fiction et véridiques sur l’histoire
américaine et des événements historiques, calendriers, bulletins,
cartes, cartes postales, affiches, poupées en papier, signets,
cartes à échanger, livres de cuisine, livres sur l’artisanat,
ensemble d’articles de papeterie comprenant papeterie,
enveloppes, cartes de correspondance, et autocollants; et
poupées, vêtements de poupée, et accessoires de poupée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,150,491. 2002/08/22. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MULTIPAVE 
WARES: Asphalt, pitch and bitumen. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Asphalte, brai et bitume. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,556. 2002/08/23. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

BREAST THERAPY 
The right to the exclusive use of the words BREAST and
THERAPY is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Preparation for moisturizing and soothing women’s
breasts. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots BREAST et THERAPY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Préparation pour hydrater et apaiser la
douleur des seins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,613. 2002/08/16. Bona Roma Pizza & Pasta Ltd., 2412
Richmond Road S.W., Calgary, ALBERTA, T2T5E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRIAN RICHTER, 6915 MACLEOD TRAIL SW, CALGARY,
ALBERTA, T2H0L6 

PIZZA & PASTA YOU DESERVE 
The right to the exclusive use of the words PIZZA and PASTA is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Coasters, magnets, menu covers, water bottles, pizza
sauce, Caesar sauce, stationary, namely letterheads, envelopes
and invoices, aprons, pizza boxes, paper and linen napkins, head
gear namely hats, drinking cups and glasses, men’s and ladies
jackets, T-shirts, shorts, trousers, socks, belts, ties, scarves and
shoes, writing utensils, calendars, match books, chef hats and
jackets, door hangers, alcoholic beverages namely wine,
barbecue sauce, pizza dough, pizza, pasta, magazines and
newsletters, wallets, purses, computer bags, book bags, golf balls,
golf tees, golf bags, sports bags, sporting equipment namely
basketballs, baseballs, baseball bats, hockey sticks, and hockey
pucks. SERVICES: Operation of a restaurant, providing catering
and delivery services. Used in CANADA since May 01, 1998 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PIZZA et PASTA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sous-verres, aimants, couvertures de menu,
bidons, sauce à pizza, sauce César, papeterie, nommément
papier à en-tête, enveloppes et factures, tabliers, boîtes à pizzas,
papier et serviettes de table en lin, chapellerie, nommément
chapeaux, tasses et verres, vestes, tee-shirts, shorts, pantalons,
chaussettes, ceintures, cravates, foulards et chaussures pour
hommes et femmes, instruments d’écriture, calendriers, pochettes
d’allumettes, toques et blousons de chef, dispositifs de guidage de
porte, boissons alcoolisées, nommément vin, sauce barbecue,
pâte à pizza, pizzas, pâtes alimentaires, magazines et bulletins,
portefeuilles, bourses, mallettes pour ordinateurs, sacs pour
livres, balles de golf, tés de golf, sacs de golf, sacs de sport,
matériel de sport, nommément ballons de basket-ball, balles de
baseball, bâtons de baseball, bâtons de hockey et rondelles de
hockey. SERVICES: Exploitation d’un restaurant, fourniture de
services de traiteur et de livraison. Employée au CANADA depuis
01 mai 1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,614. 2002/08/16. Bona Roma Pizza & Pasta Ltd., 2412
Richmond Road S.W., Calgary, ALBERTA, T2T5E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRIAN RICHTER, 6915 MACLEOD TRAIL SW, CALGARY,
ALBERTA, T2H0L6 

FOR PIZZA YOU DESERVE 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Coasters, magnets, menu covers, water bottles, pizza
sauce, Caesar sauce, stationary, namely letterheads, envelopes
and invoices, aprons, pizza boxes, paper and linen napkins, head
gear namely hats, drinking cups and glasses, men’s and ladies
jackets, T-shirts, shorts, trousers, socks, belts, ties, scarves and
shoes, writing utensils, calendars, match books, chef hats and
jackets, door hangers, alcoholic beverages namely wine,
barbecue sauce, pizza dough, pizza, pasta, magazines and
newsletters, wallets, purses, computer bags, book bags, golf balls,
golf tees, golf bags, sports bags, sporting equipment namely
basketballs, baseballs, baseball bats, hockey sticks, and hockey
pucks. SERVICES: Operation of a restaurant, providing catering
and delivery services. Used in CANADA since September 01,
1993 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sous-verres, aimants, couvertures de menu,
bidons, sauce à pizza, sauce César, papeterie, nommément
papier à en-tête, enveloppes et factures, tabliers, boîtes à pizzas,
papier et serviettes de table en lin, chapellerie, nommément
chapeaux, tasses et verres, vestes, tee-shirts, shorts, pantalons,
chaussettes, ceintures, cravates, foulards et chaussures pour
hommes et femmes, instruments d’écriture, calendriers, pochettes
d’allumettes, toques et blousons de chef, dispositifs de guidage de
porte, boissons alcoolisées, nommément vin, sauce barbecue,
pâte à pizza, pizzas, pâtes alimentaires, magazines et bulletins,
portefeuilles, bourses, mallettes pour ordinateurs, sacs pour
livres, balles de golf, tés de golf, sacs de golf, sacs de sport,
matériel de sport, nommément ballons de basket-ball, balles de
baseball, bâtons de baseball, bâtons de hockey et rondelles de
hockey. SERVICES: Exploitation d’un restaurant, fourniture de
services de traiteur et de livraison. Employée au CANADA depuis
01 septembre 1993 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,854. 2002/08/27. TeamQuest Corporation, 2410 3rd
Avenue South, Clear Lake, Iowa, 50428, URUGUAY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: (1) Computer programs used to manage and/or
administrate computer systems and the manuals therefor which
are supplied together with the computer programs. (2) Computer
programs used for detecting problems, diagnosing problems, and
optimizing the performance and/or efficiency of data centers, for
predicting the performance of information systems, for managing
security, managing storage, managing print queues and for

assisting with the process of computer programming; and the
manuals therefore which are supplied together with the computer
programs. Used in CANADA since at least as early as September
12, 1998 on wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 23, 1992 under No. 1,696,879 on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques utillisés dans
la gestion et/ou l’administration de systèmes informatiques et
manuels connexes fournis de pair avec les programmes
informatiques. (2) Programmes informatiques utilisés pour la
détection de problèmes, les diagnostics de problèmes, et
l’optimisation de la performance et/ou de l’efficacité de centres de
données, pour la prévision de la performance de systèmes
d’information, pour la gestion de sécurité, la gestion
d’entreposage, la gestion de files d’attente d’impression et pour
aider les procédés de programmation informatique; et les manuels
connexes qui sont fournis avec les programmes informatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
septembre 1998 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juin
1992 sous le No. 1,696,879 en liaison avec les marchandises (1).

1,151,142. 2002/09/04. Via Inc., 205 Vista Blvd., #10, Sparks,
Nevada, 89434, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILTON,
GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VIA 
WARES: Home and office furniture, namely chairs. Used in
CANADA since 1994 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 01, 2002 under No. 2525225 on wares.
MARCHANDISES: Meubles de foyer et de bureau, nommément
chaises. Employée au CANADA depuis 1994 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No. 2525225 en liaison
avec les marchandises.

1,151,401. 2003/04/10. Kevin Webster, 6832 King George Hwy,
Suite 191, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W4Z9 

CANUCKLEHEAD 
WARES: Hat made of or from foam. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Chapeau en mousse ou confectionné à base
de mousse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,151,481. 2002/08/27. Laclede, Inc., 2030 East University Drive,
Rancho Dominguez, California, 90220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

V BIOTENE 
WARES: Oral preparations in the form of toothpaste, oral rinse,
oral gel and oral spray for veterinary use for controlling oral
infectious conditions. Priority Filing Date: April 01, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/390,158 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 31, 2002 under No.
2,669,055 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations orales sous forme de dentifrice,
de rince-bouche, de gel oral et de pulvérisateur oral à usage
vétérinaire pour le traitements infections orales. Date de priorité
de production: 01 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/390,158 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002 sous le No. 2,669,055 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,152,195. 2002/09/10. Southfork Aggregates Incorporated, 109
Parks Drive, RR#5, Belleville, ONTARIO, K8N4Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

THE PRIDE OF PRINCE EDWARD 
COUNTY 

The right to the exclusive use of PRINCE EDWARD COUNTY is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Wines and wine coolers, juices and nectars; clothing,
namely, hats, t-shirts, sweatshirts, polo shirts, gift boxes and
wooden shipping boxes. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de PRINCE EDWARD COUNTY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vins et panachés, jus et nectars; vêtements,
nommément chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, polos,
boîtes à cadeaux et boîtes d’expédition en bois. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,905. 2002/09/17. Skansen Holdings Limited (ACN 060 199
082), 1c Redbank Road, Northmead, New South Wales, 2151,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

GIFTED BEARS 
The right to the exclusive use of the word BEARS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Playthings and toys, namely, stuffed toys, animals and
dolls. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BEARS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles de jeu et jouets, nommément jouets
rembourrés, animaux et poupées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,153,055. 2002/09/18. First Asset Advisory Services Inc., 70
York Street, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

CATALYST BROKERAGE SERVICES 
The right to the exclusive use of the words BROKERAGE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Segregated discretionary private wealth
management services, namely discretionary investment and
investment counseling for managed accounts. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BROKERAGE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de gestion de patrimoine privé
discrétionnaire distinct, nommément conseils en investissement
discrétionnaire et en placement pour comptes gérés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,153,056. 2002/09/18. First Asset Advisory Services Inc., 70
York Street, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

CATALYST WEALTH MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words WEALTH
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Segregated discretionary private wealth
management services, namely discretionary investment and
investment counseling for managed accounts. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de gestion de patrimoine privé
discrétionnaire distinct, nommément conseils en investissement
discrétionnaire et en placement pour comptes gérés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,153,057. 2002/09/18. First Asset Advisory Services Inc., 70
York Street, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

CATALYST MANAGED ACCOUNTS 
The right to the exclusive use of the words MANAGED
ACCOUNTS is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Segregated discretionary private wealth
management services, namely, discretionary investment and
investment counseling for managed accounts. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGED ACCOUNTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de gestion de patrimoine privé distinct
discrétionnaire, nommément investissement discrétionnaire et
conseils en placement pour comptes gérés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,153,290. 2002/09/20. Federal-Mogul Products, Inc., 26555
Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CONTROL COIL VARIABLE RATE 
SPRINGS 

The right to the exclusive use of the words COIL and SPRINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Automotive coil springs. Used in CANADA since at least
as early as March 1989 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots COIL et SPRINGS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Ressorts hélicoïdaux automobiles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1989 en liaison
avec les marchandises.

1,153,384. 2002/09/20. Southfork Aggregates Incorporated, 109
Parks Drive, RR# 5, Belleville, ONTARIO, K8N4Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

 

WARES: Wines and wine coolers, juices and nectars from fruits;
clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts, polo shirts, gift boxes
and wooden shipping boxes. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Vins et panachés, jus et nectars à base de
fruits; vêtements, nommément chapeaux, tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos, boîtes à cadeaux et boîtes d’expédition en
bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,509. 2002/09/23. FORSVARETS MATERIELVERK (FMV),
S-115 88 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JSS 
WARES: Apparatus, namely, computer program and computer,
for handling, support, analysis and processing of data for
electronic warfare equipment for reception, recording,
transmission and reproduction of electromagnetic signals in the
field of electronic warfare. SERVICES: Telecommunication
services, namely, providing telecommunications connections to a
global computer network; telecommunications consultations;
telecommunication services, namely, ISDN services;
telecommunication services, namely, personal communication
services; telecommunication services, namely, providing network
conferencing services and multi-user access to a global computer
network; telecommunication services, namely, local and long
distance transmission of voice, data, graphics by means of
telephone telegraphic, cable and satellite transmission;
educational services, namely, conducting classes and seminars in
the field of handling, support, analysis and processing of data for
electronic warfare equipment and distribution of instructional
materials in connection therewith; scientific research;
development of new technology for others in the field of handling,
support, analysis and processing of data for electronic warfare
equipment; industrial analysis and research in the field of
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handling, support, analysis and processing of data for electronic
warfare equipment; design and development of computer
hardware and computer software. Used in SWEDEN on wares
and on services. Registered in or for SWEDEN on November 29,
2002 under No. 358831 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Appareil, nommément programme
d’ordinateur et ordinateur, assurant la manutention, le soutien,
l’analyse et le traitement de données pour l’équipement de guerre
électronique, soit les appareils de réception, d’enregistrement, de
transmission et de reproduction des signaux électromagnétiques
utilisés en guerre électronique. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial; services
de conseil en télécommunications, services de
télécommunications, nommément services RNIS, services de
télécommunications, nommément services de communications
personnelles; services de télécommunications, nommément
fourniture de services de conférence réseau et de services
d’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique mondial;
services de télécommunications, nommément fourniture de
services de transmission de la voix, des données et des images
locaux et interurbains au moyen du téléphone, du télégraphe, du
câble et de liaisons satellite; services éducatifs, nommément
tenue de cours et de séminaires dans le domaine de la
manipulation, de support, de l’analyse et du traitement des
données pour équipement de guerre électronique et distribution
de matériel de formation en rapport avec ces marchandises;
recherche scientifique; élaboration de nouvelles technologies
pour des tiers dans le domaine de la manipulation, de la prise en
charge, de l’analyse et du traitement des données pour
équipement de guerre électronique; analyse et recherche
industrielles dans le domaine de la manipulation, de la prise en
charge, de l’analyse et du traitement des données pour
équipement de guerre électronique; conception et élaboration de
matériel informatique et de logiciels. Employée: SUÈDE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 29 novembre 2002 sous le
No. 358831 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,153,630. 2002/09/30. James Earl, 1816 Hobson drive,
Burlington, ONTARIO, L7L6L7 

’Represent’ 
WARES: Men’s clothing namely, shirts, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, jackets, ties, t-shirts, pants, shorts. Women’s clothing
namely shirts, sweaters, jackets, ties, t-shirts, pants, skirts, skorts,
shorts, blouses, sweatshirts, sweatpants. Kid’s clothing namely
shirts, sweaters, jackets, ties, t-shirts, pants, skirts, skorts, shorts,
blouses, sweatshirts, sweatpants. Adult and kid’s footwear namely
dress shoes, sport shoes, athletic shoes, socks. Men’s, women’s
and kid’s headwear namely caps, hats, bandanas, headbands.
Used in CANADA since December 16, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, chandails, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, vestes, cravates, tee-shirts, pantalons, shorts.
Vêtements pour femmes, nommément chemises, chandails,
vestes, cravates, tee-shirts, pantalons, jupes, jupes-shorts,
shorts, chemisiers, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement. Vêtements pour enfants, nommément chemises,
chandails, vestes, cravates, tee-shirts, pantalons, jupes, jupes-
shorts, shorts, chemisiers, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement. Articles chaussants pour adultes et enfants,
nommément chaussures de ville, souliers de sport, chaussures
d’athlétisme, chaussettes. Couvre- chefs pour hommes, femmes
et enfants, nommément casquettes, chapeaux, mouchoirs de tête,
bandeaux. Employée au CANADA depuis 16 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,153,946. 2002/09/26. Leaderpoint, LLC, 6045 Martway, Suite
108, Mission, Kansas, 66202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LEADERPOINT 
SERVICES: Business training and development services, namely,
executive, management and specialists development training
provided via workshops and seminars, and materials associated
therewith. Used in CANADA since at least as early as February
25, 2002 on services. Priority Filing Date: April 01, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/390,264 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 17, 2003 under No. 2,726,754 on
services.
SERVICES: Services de formation et de perfectionnement pour
entreprises, nommément fourniture de services de formation de
dirigeants, de cadres et de spécialistes au moyen d’ateliers et de
séminaires, et matériel connexe. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 25 février 2002 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 01 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/390,264 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juin 2003 sous le No.
2,726,754 en liaison avec les services.

1,154,884. 2002/10/04. Padma Aktiengesellschaft für tibetische
Heilmittel, Wilenstrasse 174, 8832 Wilen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PADMA DIGESTIN 
The applicant advises that the word PADMA translates into
LOTUS FLOWER and that the word DIGESTIN is a fanciful
allusion to the word DIGESTION.
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WARES: Tibetan pharmaceutical preparations for the regulation
of immune functions, treatment of cardiovascular, hormonal,
immunologic, hepatic, renal, gastrointestinal, neural, genital,
pulmonary, allery, skeletal and muscular disorders and diseases;
Tibetan dietary food supplements in the form of tablets, capsules,
powder, liquids, namely tea, syrup; all aforementioned goods
according to Tibetan dispensing; and herbal based and mineral
based food supplements in the form of tablets, capsules, powder,
liquids, namely, tea, syrup, and spices. Priority Filing Date:
September 10, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
07776/2002 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le requérant avise que le mot PADMA se traduit en anglais par
LOTUS FLOWER et que le mot DIGESTIN est une allusion de
fantaisie au mot DIGESTION.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques tibétains pour la
régulation des fonctions immunitaires, et le traitement des
maladies et troubles cardio-vasculaires, hormonaux,
immunologiques, hépatiques, rénaux, gastro-intestinaux,
neurologiques, génitaux, pulmonaires, allergiques, osseux et
musculaires; compléments alimentaires tibétains sous forme de
comprimés, gélules, poudres, liquides, nommément thé, sirop;
toutes ces marchandises étant conformes à la posologie tibétaine;
et compléments alimentaires à base d’herbes et de minéraux sous
forme de comprimés, gélules, poudres, liquides, nommément, thé,
sirop, et épices. Date de priorité de production: 10 septembre
2002, pays: SUISSE, demande no: 07776/2002 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,155,012. 2002/10/11. Synergos Holdings Corporation, #1-2421
Centre Ave SE, Calgary, ALBERTA, T2E0A9 

RUSH 
WARES: Horticultural supplies and equipment namely growing
mediums, nutrients, and growth suppliments. Used in CANADA
since May 03, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Fournitures et équipement d’horticulture,
nommément supports de croissance, substances nutritives, et
suppléments de croissance. Employée au CANADA depuis 03
mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,155,132. 2002/10/07. E.V. EXPANSION société en nom
collectif, 57, rue Boissière, 75016 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

MARCHANDISES: (1) Produits de l’imprimerie, nommément
livres, menus, sous-verres en carton, cartes postales et poster. (2)
Volaille; gelées, confitures, compotes, oeuf, produits laitiers,
nommément yaourts, fromages, crème fraîche, beurre. (3)
Préparations faites de céréales, nommément biscuits, sablés,
crackers, galettes; produits de pâtisseries, nommément gâteaux;
produits de confiserie, nommément bonbons; chocolats; plats
cuisinés à base de pâte, nommément quiches, crêpes, galettes.
(4) Boissons de fruits, nommément jus de pomme et jus de fruits,
cidres. (5) Boissons alcooliques (à l’exception des bières et des
vins), nommément liqueurs à base de pommes, pommeau,
calvados. (6) Produits de l’imprimerie, nommément magazines,
journaux, brochures, prospectus, lettres d’information;
photographies; papeterie, nommément stylos, bloc-notes, feuillets
auto-adhésifs, marque-pages, enveloppes, pochettes, feuilles de
papier, billets (tickets), drapeaux en papier, écriteaux en papier et
carton, écussons (cachets en papier), enseignes en papier ou en
carton; étiquettes non en tissu; fanions (en papier); affiches;
dessins; figurines en papier mâché; gravures; images, portrait;
statuettes en papier mâché; tableaux (peintures) encadrés ou
non; répertoires. (7) Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), nommément verres
de table, assiettes, plats, tasses, carafes; peignes et éponges;
brosses à chaussures, brosses à cheveux; verrerie, porcelaine et
faïence, nommément boîtes en verre, bougeoirs non en métaux
précieux, figurines en porcelaine ou en verre, vases non en
métaux précieux, porte-savon, porte-serviettes non en métaux
précieux. (8) Tissus et produits textiles, nommément rideaux,
stores en tentures murales en matières textiles, non tissés
(textiles), plaids, édredons, tissus adhésifs collables à chaud,
tissus d’ameublement, chemins de table, toiles cirées (nappes);
couvertures de lit et de table; linge de bain, nommément peignoirs,
serviettes, gants et draps de bain; linge de lit, nommément draps,
taies d’oreillers, taie de traversins, housses de couettes; linge de
table, nommément serviettes, nappes, sets de tables; linge de
cuisine, nommément torchons. (9) Viande, poisson et gibier,
extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, lait, produits laitiers, nommément crème glacée; produits
de charcuterie, nommément saucisses, saucissons et jambons;
huiles et graisses comestibles; conserves de viande, de poisson
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de fruits et de légumes; plats cuisinés à base de légumes, de
poisson ou de viande. (10) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, nommément tourtes et beignets ; pain, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace
à rafraîchir; plats cuisinés à base de pâte, de pâtes alimentaires
ou de riz. (11) Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, nommément sodas, limonades;
boissons de fruits, nommément cocktails de jus de fruits et jus de
fruits. (12) Boissons alcooliques (à l’exception des bières et des
vins), nommément apéritifs à base de liqueurs de pommes et de
cidres, whisky, gin, vodka et eaux-de-vie. SERVICES: (1)
Services d’hôtellerie et de restauration; hôtels, restaurants et
salons de thé. (2) Services de motels, cafétérias, restaurants à
service rapide, bars et cafés. Date de priorité de production: 09
avril 2002, pays: FRANCE, demande no: 023 158 348 en liaison
avec le même genre de marchandises (1), (2), (3), (4), (5) et en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5) et en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09
avril 2002 sous le No. 023 158 348 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) et en liaison avec les services.
WARES: (1) Printed products, namely books, menus, paperboard
coasters, post cards and posters. (2) Poultry; jellies, jams,
compotes, eggs, dairy products, namely yogurts, cheeses, fresh
cream, butter. (3) Preparations made from grain, namely biscuits,
shortbreads, crackers, cookies; bakery products, namely cakes;
confectionery products, namely candies; chocolates; ready-
cooked dishes made from dough, namely quiches, pancakes,
cookies. (4) Fruit beverages, namely apple juice and fruit juice,
ciders. (5) Alcoholic beverages (other than beers and wines),
namely liqueurs made from apples, crab apples, cider spirits. (6)
Print products, namely magazines, newspapers, brochures, flyers,
newsletters; photographs; stationery, namely pens, notepads,
adhesive notes, bookmarks, envelopes, pouches, paper, tickets,
paper flags, notices made of paper and paperboard, crests, signs
made of paper or paperboard; non-fabric labels; paper pennants;
posters; drawings; figurines made of papier mâché; carvings;
pictures, portraits; statues made of papier mâché; paintings
framed or not; directories. (7) Utensils and containers used in the
home or kitchen (not made of precious metals, not plated), namely
glasses, plates, dishes, cups, carafes; combs and sponges; shoe
brushes, hair brushes; glassware, china and earthenware, namely
boxes made of glass, votive candle holders not made of precious
metals, figurines made of china or made of glass, vases not made
of precious metals, soap holders, towel holders not made of
precious metals. (8) Fabrics and textile products, namely curtains,
blinds made of textile drapery materials, non-woven fabrics 

(textiles), plaids, duvets, adhesive fabrics for application by heat,
upholstery fabrics, table runners, oilcloths (tablecloths); bed and
table linens; bath linens, namely bathrobes, towels, bath gloves
and bath sheets; bed linens, namely bed sheets, pillow cases,
bolster cases, duvet covers; table linens, namely napkins,
tablecloths, sets of table linens; kitchen linens, namely dish
towels. (9) Meat, fish and game meat, meat extracts, canned fruits
and vegetables, canned; jellies, milk, dairy products, namely ice
cream; delicatessen products, namely sausages, large sausages
and hams; edible oils and greases; canned meat, fish, fruit and
vegetables; vegetable, fish or meat-based dishes. (10) Coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flours
and preparations made from cereal grains, namely tortes and
fritters; bread, edible ices, honey, molasses; yeast, leavening
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices,
cooling ice; ready-cooked dishes made from dough, pasta or rice.
(11) Beers, mineral and aerated waters and other non-alcoholic
beverages, namely sodas, lemonades; fruit beverages, namely
fruit juice cocktails and fruit juices. (12) Alcoholic beverages
(except beers and wines), namely apple and cider-based aperitifs,
whisky, gin, vodka and brandies. SERVICES: (1) Hotel and
restaurant services; hotels, restaurants and tea rooms. (2) Motel,
cafeteria, fast-food restaurant, bar and cafe services. Priority
Filing Date: April 09, 2002, Country: FRANCE, Application No: 023
158 348 in association with the same kind of wares (1), (2), (3), (4),
(5) and in association with the same kind of services (1). Used in
FRANCE on wares (1), (2), (3), (4), (5) and on services (1).
Registered in or for FRANCE on April 09, 2002 under No. 023 158
348 on wares (1), (2), (3), (4), (5) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) and on
services.

1,155,159. 2002/10/08. KABUSHIKI KAISHA SEGA, D/B/A
SEGA CORPORATION, 2-12, Haneda, 1-chome, Ohta-ku, Tokyo
144-0043, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Video game software; computer game programs;
computer game cartridges, discs and cassettes; video computer
game programs; home video computer game cartridges, discs
and cassettes; game cartridges, discs, cassettes and circuit
boards containing game programs for use with hand-held or
arcade video game machines with built-in screens; coin or counter
operated electronic arcade games. Used in JAPAN on wares.
Registered in or for JAPAN on May 10, 2002 under No. 4566686
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; ludiciels; cartouches,
disques et cassettes de jeux informatisés; ludiciels vidéo;
cartouches, disques et cassettes de jeux vidéo informatisés pour
la maison; cartouches, disques, cassettes de jeux et plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo d’arcade ou à main à écrans intégrés;
jeux électroniques d’arcade fonctionnant par pièces de monnaie
ou par compteur. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 10 mai 2002
sous le No. 4566686 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,171. 2002/10/08. TEVA PHARMACEUTICAL INDUSTRIES
LTD., a legal entity, Science Based Industries Campus, Har
Hotzvim, P.O. 1142, Jerusalem 91010, ISRAEL Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CARP 
WARES: Oral drug delivery formulations having a film coating and
a swelling plug for use in the treatment of psychotic diseases,
namely, Attention Deficit Hyperactivity Disease (ADHD), Attention
Deficit Disease (ADD), Parkinson’s Disease, Bipolar Disease; and
for the treatment of infectious diseases, namely, upper respiratory
infection, SARS and anthrax. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Formulations pour l’administration orale de
médicament, à enrobage par film pour utilisation dans le
traitement des maladies psychotiques, nommément troubles
déficitaires de l’attention avec hyperactivité (TDAH), trouble
déficitaire de l’attention, maladie de Parkinson, trouble bipolaire;
et pour le traitement des maladies infectieuses, nommément
infections des voies respiratoires supérieures, SRAS et anthrax.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,335. 2002/10/09. LogoBee, Inc., 4950 Queen Mary Road,
Suite 440, Montreal, QUEBEC, H3W1X3 
 

The right to the exclusive use of the word LOGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Company logo design, corporate logo design,
business logo design, services logo design, personal logo design,
product logo design, events logo design, team logo design, design
corporate symbols, sports logo design, corporate identity design,
graphic design, web site design, printing media design for others
namely: flyers, posters, labels, packages, stationery design
namely: business card, letterhead, envelop, web banner design,
flash animation design, CD label design, product label design,
services label design, advertisement publishing design, publishing
design namely: pamphlets, brochures, magazines, books, store
front sign design, business sign design, events sign design. Used
in CANADA since September 2000 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot LOGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Conception de logos de sociétés, conception de
logos d’entreprises, conception de logos commerciaux,
conception de logos de services, conception de logos personnels,
conception de logos de produits, conception de logos
d’événements, conception de logos d’équipes, conception de
symboles d’entreprises, conception de logos sportifs, conception
d’images de marque, graphisme, conception de sites Web,
impression de médias pour des tiers, nommément prospectus,
affiches, étiquettes, emballages, conception d’articles de
papeterie, nommément cartes d’affaires, en-tête de lettres,
enveloppes, conception de bannières Web, conception
d’animations-éclairs, conception d’étiquettes de CD, conception
d’étiquettes de produits, conception d’étiquettes de services,
conception de publicités, conception pour l’édition, nommément
dépliants, brochures, magazines, livres, conception d’enseignes
de vitrines, conception d’enseignes d’entreprises, conception
d’enseignes d’événements. Employée au CANADA depuis
septembre 2000 en liaison avec les services.

1,155,401. 2002/10/10. Mobilize Inc. (formerly 2013695 Ontario
Limited), 3 Church Street, Suite 601, Toronto, ONTARIO,
M5E1M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

MOBILIZE 
WARES: (1) Batteries. (2) Accessories for cellular telephones and
wireless communications devices, namely cases, adapters and
batteries. SERVICES: (1) Operation of a retail business selling
wireless communication devices, equipment, pagers, cellular
telephones, personal digital assistants, CD players, MPV players,
DVD players, radios, watches, pen lights, flashlights, mobile radio
systems and equipment therefor. (2) Operation of a retail business
selling audio cables, audio speakers, cartridges and compact
discs and optical discs featuring entertainment content; musical
sound recordings, computer game software, computer game
discs, electronic game programs, electronic game software,
electronic game cartridges, electronic game discs, speakers,
video game cartridges, video game, discs, video game programs,
and video game software. (3) Operation of a retail business selling
wireless telecommunication maintenance services, namely
maintenance and repair of wireless communication devices,
equipment, pagers, cellular telephone, mobile radio systems and



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 124 March 24 2004

equipment. (4) Operation of a retail business selling wireless
telecommunication services, namely communications by means
of cellular telephone, mobile radio, digital cordless telephone,
pager, satellite; interconnection services between cellular phones,
mobile radios, digital cordless telephones, pagers, satellites,
computer and telecommunication networks, long distance
telephone services, paging services. (5) Operation of a retail
business providing telecommunication and technology consulting
services relating to the selection, sourcing, integration and support
of telecommunication equipment, computer equipment, personal
digital assistants, wireless apparatus and modems. (6) Operation
of a retail business selling batteries, installing batteries in electrical
and electronic devices for others, assembling batteries for others,
and charging batteries. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: (1) Batteries. (2) Accessoires pour téléphones
cellulaires et appareils de communication sans fil, nommément
boîtiers, adaptateurs et piles. SERVICES: (1) Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente au détail de dispositifs de
communication sans fil, équipement, téléavertisseurs, téléphones
cellulaires, assistants numériques personnels, lecteurs de CD,
lecteurs MPV, lecteurs de DVD, appareils-radio, montres, lampes-
stylos, lampes de poche, systèmes radio mobiles et équipement
connexe. (2) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de câbles audio, de haut-parleurs, de cartouches, de
disques compacts et de disques optiques ayant trait au
divertissement; enregistrements sonores de musique, ludiciels,
disques de jeux informatisés, programmes de jeux électroniques,
logiciels de jeux électroniques, cartouches de jeux électroniques,
disques de jeux électroniques, haut-parleurs, cartouches de jeux
vidéo, jeux vidéo, disques, programmes de jeux vidéo et logiciels
de jeux vidéo. (3) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente au détail de services d’entretien de télécommunications
sans fil, nommément entretien et réparation de dispositifs de
communication sans fil, d’équipement, de téléavertisseurs, de
téléphones cellulaires, de systèmes et d’équipement radio
mobiles. (4) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de services de télécommunication sans fil, nommément
communications par l’intermédiaire de téléphone cellulaire, radio-
mobile, téléphone numérique sans cordon, téléavertisseur,
satellite; services d’interconnexion entre téléphones cellulaires,
émetteurs-récepteurs mobiles, téléphones numériques sans fil,
téléavertisseurs, satellites, ordinateur et réseaux d’ordinateurs et
de télécommunications, services téléphoniques interurbains,
services de téléappel. (5) Exploitation d’un commerce de détail
spécialisé dans la fourniture de services de conseil en
télécommunications et en produits technologiques ayant trait à la
sélection, à la recherche de fournisseurs, à l’intégration et au
soutien de matériel de télécommunication, d’équipement
informatique, d’assistants numériques personnels, d’appareils
sans fil et de modems. (6) Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente au détail de piles, dans l’installation de piles dans
des appareils électriques pour des tiers, l’assemblage de piles
pour des tiers et la recharge de piles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,155,535. 2002/10/11. M & G BRANDS, LIMITED, Ugland
House, P.O. Box 309 G.T., South Church Street, Grand Cayman,
CAYMAN ISLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MCWILLIAM’S HANWOOD ESTATE 
The right to the exclusive use of the words MCWILLIAM’S and
ESTATE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots MCWILLIAM’S et ESTATE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,155,685. 2002/10/08. YPODIMATOPOIIA-ARISTON-
CHRISTOS DYKTOPOULOS S.A., 5 chlm Dimosias Odou
Larisis, Sikouriou, GR-41110 Larisa, GREECE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Shoes. Used in GREECE on wares. Registered in or for
GREECE on May 17, 2002 under No. 153958 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chaussures. Employée: GRÈCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour GRÈCE le 17
mai 2002 sous le No. 153958 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,704. 2002/10/10. IMMUNOTECH Société Anonyme, 130,
avenue Jean de Lattre de Tassigny, 13276, Marseille, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

VersaLyse 
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Le droit à l’usage exclusif du mot LYSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Chemical reagents for scientific or
research use; chemical compositions, namely, a chlorine salt of
pyrrolidine and a sodium salt of carbonate and carbonic
anhydrase for research in the field of flow cytometry; reactive
compositions, namely a chlorine salt of pyrrolidine, a sodium salt
of carbonate and carbonic anhydrase for the lysis of red blood
cells in samples of whole blood for the purpose of cytometric
analysis of the white blood cell. (2) Chemical reagents for scientific
or research use. SERVICES: Évaluations, estimations,
recherches et rapports dans les domaines scientifiques et
technologiques nommément expertises (travaux) d’ingénieurs
destinés aux laboratoires de recherche biologique et médicale.
Date de priorité de production: 19 avril 2002, pays: FRANCE,
demande no: 02/3160585 en liaison avec le même genre de
marchandises (2) et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
19 avril 2002 sous le No. 02 3160585 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services.
The right to the exclusive use of the word LYSE is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: (1) Réactifs chimiques pour utilisation scientifique ou en
recherche; compositions chimiques, nommément un sel de chlore
de pyrrolidine et un sel de sodium de carbonate et d’anhydrase
carbonique pour la recherche dans le domaine de la cytométrie de
flux; compositions réactives, nommément un sel de chlore de
pyrrolidine, un sel de sodium de carbonate et d’anhydrase
carbonique pour la lyse de globules rouges dans des échantillons
de sang total à des fins d’analyse cytométrique des globules
blancs. (2) Réactifs chimiques pour utilisation scientifique ou en
recherche. SERVICES: Evaluations, estimates, research and
reports in the in the fields of science and technology, namely
engineering expertise (work) to be used in biological and medical
research laboratories. Priority Filing Date: April 19, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02/3160585 in association
with the same kind of wares (2) and in association with the same
kind of services. Used in FRANCE on wares (2) and on services.
Registered in or for FRANCE on April 19, 2002 under No. 02
3160585 on wares (2) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

1,155,739. 2002/10/15. Mobilize Inc (formerly 2013695 Ontario
Limited), 3 Church Street, Suite 601, Toronto, ONTARIO,
M5E1M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

MOBILIZE.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Batteries. (2) Accessories for cellular telephones and
wireless communications devices, namely cases, adapters and
batteries. SERVICES: (1) Operation of a retail business selling
wireless communication devices, equipment, pagers, cellular
telephones, personal digital assistants, CD players, MPV players,
DVD players, radios, watches, pen lights, flashlights, mobile radio
systems and equipment therefor. (2) Operation of a retail business
selling audio cables, audio speakers, cartridges and compact
discs and optical discs featuring entertainment content; musical
sound recordings, computer game software, computer game
discs, electronic game programs, electronic game software,
electronic game cartridges, electronic game discs, speakers,
video game cartridges, video game, discs, video game programs,
and video game software. (3) Operation of a retail business selling
wireless telecommunication maintenance services, namely
maintenance and repair of wireless communication devices,
equipment, pagers, cellular telephone, mobile radio systems and
equipment. (4) Operation of a retail business selling wireless
telecommunication services, namely communications by means
of cellular telephone, mobile radio, digital cordless telephone,
pager, satellite; interconnection services between cellular phones,
mobile radios, digital cordless telephones, pagers, satellites,
computer and telecommunication networks, long distance
telephone services, paging services. (5) Operation of a retail
business providing telecommunication and technology consulting
services relating to the selection, sourcing, integration and support
of telecommunication equipment, computer equipment, personal
digital assistants, wireless apparatus and modems. (6) Operation
of a retail business selling batteries, installing batteries in electrical
and electronic devices for others, assembling batteries for others,
and charging batteries. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Batteries. (2) Accessoires pour téléphones
cellulaires et appareils de communication sans fil, nommément
boîtiers, adaptateurs et piles. SERVICES: (1) Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente au détail de dispositifs de
communication sans fil, équipement, téléavertisseurs, téléphones
cellulaires, assistants numériques personnels, lecteurs de CD,
lecteurs MPV, lecteurs de DVD, appareils-radio, montres, lampes-
stylos, lampes de poche, systèmes radio mobiles et équipement
connexe. (2) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de câbles audio, de haut-parleurs, de cartouches, de
disques compacts et de disques optiques ayant trait au
divertissement; enregistrements sonores de musique, ludiciels,
disques de jeux informatisés, programmes de jeux électroniques,
logiciels de jeux électroniques, cartouches de jeux électroniques,
disques de jeux électroniques, haut-parleurs, cartouches de jeux
vidéo, jeux vidéo, disques, programmes de jeux vidéo et logiciels
de jeux vidéo. (3) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente au détail de services d’entretien de télécommunications
sans fil, nommément entretien et réparation de dispositifs de
communication sans fil, d’équipement, de téléavertisseurs, de
téléphones cellulaires, de systèmes et d’équipement radio
mobiles. (4) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de services de télécommunication sans fil, nommément
communications par l’intermédiaire de téléphone cellulaire, radio-
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mobile, téléphone numérique sans cordon, téléavertisseur,
satellite; services d’interconnexion entre téléphones cellulaires,
émetteurs-récepteurs mobiles, téléphones numériques sans fil,
téléavertisseurs, satellites, ordinateur et réseaux d’ordinateurs et
de télécommunications, services téléphoniques interurbains,
services de téléappel. (5) Exploitation d’un commerce de détail
spécialisé dans la fourniture de services de conseil en
télécommunications et en produits technologiques ayant trait à la
sélection, à la recherche de fournisseurs, à l’intégration et au
soutien de matériel de télécommunication, d’équipement
informatique, d’assistants numériques personnels, d’appareils
sans fil et de modems. (6) Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente au détail de piles, dans l’installation de piles dans
des appareils électriques pour des tiers, l’assemblage de piles
pour des tiers et la recharge de piles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,155,760. 2002/10/15. DIAGEO SCOTLAND LIMITED,
Edinburgh Park, 5 Lochside Way, Edinburgh EH12 9DT, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLEN ELGIN 
WARES: Alcoholic beverages but insofar as whisky and whisky
based liquors are concerned only Scotch whisky and Scotch
whisky based liquors made in Scotland. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
December 19, 2002 under No. 2,282,754 on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, mais à l’égard du
whisky et des liqueurs à base de whisky, les seules boissons
concernées jusqu’ici sont le whisky écossais et les liqueurs à base
de whisky fabriquées en Écosse. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 19 décembre 2002 sous le No. 2,282,754 en liaison avec
les marchandises.

1,155,918. 2002/10/16. Pipestar International Inc., 58 Paramount
Road, Winnipeg, MANITOBA, R2X2W3 

ARC 
WARES: Polyethylene pipe sweep bends. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Courbes douces de tuyaux en polyéthylène.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,939. 2002/10/16. DERMOLINE CORPORATE Société à
responsabilité limitée, ZA les Tabernottes, 33370 Yvrac, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif de NO 1 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Produits de parfumerie, huiles essentielles
à usage personnel, produits cosmétiques, nommément fonds de
teint, mascaras, rouge à lèvres, crayons à lèvres, crayons à yeux,
fards, laits et lotions démaquillantes, masques de beauté,
masques exfoliants, crèmes, lotions et gels hydratants,
nourrissants, astringents pour le visage et le corps; lotions pour
les cheveux, dentifrices, savons pour nettoyer la peau. Crèmes,
lotions et gels de protection anti-solaire; crèmes, lotions et gels
autobronzants et préparations cosmétiques pour le bronzage de
la peau. Préparations cosmétiques pour le traitement de la peau.
Masques de beauté. Préparations cosmétiques pour
l’amincissement. Produits pour le soin des ongles et ongles
postiches. Produits cosmétiques pour la pigmentation de la peau,
nommément dermo-pigments pour réaliser des maquillages
permanents. (2) Appareils de dermographie permettant de
pigmenter le derme en vue d’obtenir un maquillage permanent ou
de tatouer la peau; appareils de cryothérapie permettant
d’anesthésier le derme lors d’une implantation de pigments ou
d’une épilation définitive ou d’un traitement anti-ride, tous ces
appareils étant destinés à être utilisés en dermatologie, en
chirurgie esthétique et en instituts de beauté. SERVICES: (1)
Cours pour diffuser et enseigner une technique de pigmentation
du derme pour obtenir un maquillage permanent; cours pour
diffuser et enseigner une méthode de cryothérapie permettant
d’anesthésier le derme lors d’une implantation de pigments ou
d’une épilation définitive ou d’un traitement anti-ride; organisation
de colloques, conférences, congrès, tous ces services s’exerçant
dans le domaine de la dermatologie, de la chirurgie esthétique et
des soins de beauté. (2) Salons de beauté. Chirurgie esthétique.
Services de manucure. Physiothérapie. Massage esthétiques.
Date de priorité de production: 02 octobre 2002, pays: OHMI (CE),
demande no: 2873875 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of NO 1 is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: (1) Perfumery products, essential oils for personal use,
cosmetics, namely make-up foundations, mascaras, lipstick, lip
liners, pencils for the eyes, highlighters, make-up remover milks
and lotions, facial masks, exfoliating masks, moisturizing,
nourishing and astringent creams, lotions and gels for the face and
the body; hair lotions, dentifrices, skin soaps. Creams, lotions and
gels for protection against sunlight; self-tanning creams, lotions
and gels and cosmetic formulations for tanning the skin. Cosmetic
formulations for the treatment of skin. Facial masks. Cosmetic
formulations for thinning. Nail care products and false nails.
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Cosmetics for skin pigmentation, namely dermo-pigments for
permanent make-up applications. (2) Dermographic devices for
imparting pigment to the dermis in order to produce permanent
make-up or to tattoo the skin; cryotherapy devices for
anaesthetizing the dermis when pigments are being implanted or
during permanent hair removal or anti-wrinkle treatment, all of
these devices being intended for use in the practice of
dermatology, in esthetic surgery and in beauty institutes.
SERVICES: (1) Course for distributing and teaching a technique
for pigmentation of the skin to serve as permanent make-up;
course for distributing and teaching a method of cryotherapy for
anesthetizing the skin in order to implant pigments or to
permanently remove hair or to give an anti-wrinkle treatment;
organization of colloquiums, conferences, congresses, all of the
above services being dispensed in the field of dermatology,
esthetic surgery and beauty care. (2) Beauty salons. Cosmetic
surgery. Manicure services. Physiotherapy. Esthetic massages.
Priority Filing Date: October 02, 2002, Country: OHIM (EC),
Application No: 2873875 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,155,940. 2002/10/16. DERMOLINE CORPORATE Société à
responsabilité limitée, ZA les Tabernottes, 33370 Yvrac, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de NO 1 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Produits de parfumerie, huiles essentielles
à usage personnel, produits cosmétiques, nommément fonds de
teint, mascaras, rouge à lèvres, crayons à lèvres, crayons à yeux,
fards, laits et lotions démaquillantes, masques de beauté,
masques exfoliants, crèmes, lotions et gels hydratants,
nourrissants, astringents pour le visage et le corps; lotions pour
les cheveux, dentifrices, savons pour nettoyer la peau. Crèmes,
lotions et gels de protection anti-solaire; crèmes, lotions et gels
autobronzants et préparations cosmétiques pour le bronzage de
la peau. Préparations cosmétiques pour le traitement de la peau.
Masques de beauté. Préparations cosmétiques pour
l’amincissement. Produits pour le soin des ongles et ongles
postiches. Produits cosmétiques pour la pigmentation de la peau,
nommément dermo-pigments pour réaliser des maquillages
permanents. (2) Appareils de dermographie permettant de
pigmenter le derme en vue d’obtenir un maquillage permanent ou
de tatouer la peau; appareils de cryothérapie permettant
d’anesthésier le derme lors d’une implantation de pigments ou
d’une épilation définitive ou d’un traitement anti-ride, tous ces
appareils étant destinés à être utilisés en dermatologie, en
chirurgie esthétique et en instituts de beauté. SERVICES: (1)
Cours pour diffuser et enseigner une technique de pigmentation

du derme pour obtenir un maquillage permanent; cours pour
diffuser et enseigner une méthode de cryothérapie permettant
d’anesthésier le derme lors d’une implantation de pigments ou
d’une épilation définitive ou d’un traitement anti-ride; organisation
de colloques, conférences, congrès, tous ces services s’exerçant
dans le domaine de la dermatologie, de la chirurgie esthétique et
des soins de beauté. (2) Salons de beauté. Chirurgie esthétique.
Services de manucure. Physiothérapie. Massage esthétiques.
Date de priorité de production: 02 octobre 2002, pays: OHMI (CE),
demande no: 2886760 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of NO 1 is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: (1) Perfumery products, essential oils for personal use,
cosmetics, namely make-up foundations, mascaras, lipstick, lip
liners, pencils for the eyes, highlighters, make-up remover milks
and lotions, facial masks, exfoliating masks, moisturizing,
nourishing and astringent creams, lotions and gels for the face and
the body; hair lotions, dentifrices, skin soaps. Creams, lotions and
gels for protection against sunlight; self-tanning creams, lotions
and gels and cosmetic formulations for tanning the skin. Cosmetic
formulations for the treatment of skin. Facial masks. Cosmetic
formulations for thinning. Nail care products and false nails.
Cosmetics for skin pigmentation, namely dermo-pigments for
permanent make-up applications. (2) Dermographic devices for
imparting pigment to the dermis in order to produce permanent
make-up or to tattoo the skin; cryotherapy devices for
anaesthetizing the dermis when pigments are being implanted or
during permanent hair removal or anti-wrinkle treatment, all of
these devices being intended for use in the practice of
dermatology, in esthetic surgery and in beauty institutes.
SERVICES: (1) Course for distributing and teaching a technique
for pigmentation of the skin to serve as permanent make-up;
course for distributing and teaching a method of cryotherapy for
anesthetizing the skin in order to implant pigments or to
permanently remove hair or to give an anti-wrinkle treatment;
organization of colloquiums, conferences, congresses, all of the
above services being dispensed in the field of dermatology,
esthetic surgery and beauty care. (2) Beauty salons. Cosmetic
surgery. Manicure services. Physiotherapy. Esthetic massages.
Priority Filing Date: October 02, 2002, Country: OHIM (EC),
Application No: 2886760 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,156,250. 2002/10/23. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

RW 
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WARES: Women’s, young women’s and children’s clothing and
fashion accessories, namely: dresses, suits, coats, raincoats,
trench coats, jackets, all weather coats, car coats, ponchos,
capes, skirts, shirts, sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging
suits, sweat shirts, sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms,
beach coats, halters, shorts, blouses, play suits, jumpers, pedal
pushers, vests, slacks, trousers, jeans, jean jackets, overalls,
duffle coats, parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits,
blazers; snowsuits, ties, gloves, mittens; headgear and
accessories, namely: scarves, berets, hats, scrungies, turbans,
caps, balaclavas, knit caps, toques; belts, suspenders; women’s,
young women’s and children’s lingerie and undergarments,
namely: slips, petticoats, brassieres, panties, girdles, housecoats,
lounging pyjamas, baby dolls, snuggies, pyjamas, boxer shorts,
negligees, hosiery, namely: panty hose, stockings, socks,
socklets, tights, knee-high socks, ankle socks, kimonos, caftans,
nightgowns, bathrobes, leg warmers, swimsuits and swimsuit
covers; women’s, young women’s and children’s footwear,
namely: shoes, sandals, slippers, boots; handbags, purses,
wallets, totebags; costume jewellery; umbrellas; women’s and
young women’s perfumes, colognes, body lotions, cosmetics,
soaps. Men’s and young men’s clothing, footwear, headgear and
fashion accessories, namely: suits, coats, raincoats, trench coats,
jackets, all weather coats, car coats, ponchos, capes, shirts,
sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging suits, sweat shirts,
sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms, beach coats,
shorts, play suits, jumpers, vests, slacks, trousers, jeans, jean
jackets, overalls, duffle coats, parkas, culottes, jumpsuits, polo
shirts, blazers; snowsuits, ties, gloves, mittens; headgear and
accessories, namely: scarves, berets, hats, caps, balaclavas, knit
caps, toques; belts, suspenders; men’s and young men’s
undergarments, namely: boxer shorts, briefs, bikini briefs,
pyjamas; hosiery, namely: stockings, socks, mid-calf socks, ankle
length socks, executive length socks, kimonos, bathrobes, swim
trunks; menÊs and young men’s footwear, namely: shoes,
sandals, slippers, moccasins, boots; handbags, wallets, totebags,
backpacks, attaché cases, briefcases; costume jewellery;
umbrellas; men’s and young menÊs perfumes, colognes, after-
shave lotions, body lotions, soaps. Unisex clothing, footwear,
headgear and fashion accessories, namely: suits, coats,
raincoats, trench coats, jackets, all weather coats, car coats,
ponchos, capes, shirts, sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging
suits, sweat shirts, sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms,
beach coats, shorts, play suits, jumpers, vests, slacks, trousers,
jeans, jean jackets, overalls, duffle coats, parkas, culottes,
jumpsuits, polo shirts, blazers; snowsuits, ties, gloves, mittens;
headgear and accessories, namely: scarves, berets, hats, caps,
balaclavas, knit caps, toques; belts, suspenders; undergarments,
namely: boxer shorts, briefs, bikini briefs, pyjamas; hosiery,
namely: stockings, socks, mid-calf socks, ankle length socks,
kimonos, bathrobes, swim trunks; footwear, namely: shoes,
sandals, slippers, moccasins, boots; handbags, wallets, totebags,
backpacks, attaché cases, briefcases; costume jewellery;
umbrellas; perfumes, colognes, body lotions, soaps. Water bottles
and bottles containing water. SERVICES: Operation of retail
stores or of departments within a retail store selling women’s,
young women’s and children’s clothing, footwear, headgear,
handbags, fashion accessories, costume jewellery, perfumery
products, cosmetics; Operation of retail stores or of departments

within a retail store selling men’s and young men’s clothing,
footwear, headgear, handbags, fashion accessories, costume
jewellery, perfumery and skin care products. Operation of retail
stores or of departments within a retail store selling unisex
clothing, footwear, headgear, handbags, fashion accessories,
costume jewellery, perfumery and skin care products. Used in
CANADA since at least as early as October 1998 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Vêtements et accessoires de mode pour
femmes, jeunes femmes et enfants, nommément robes,
costumes, manteaux, imperméables, trench-coats, vestes,
manteaux pour intempéries, paletots d’auto, ponchos, capes,
jupes, chemises, chandails, cardigans, chandails à col roulé,
tenues de jogging, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pantalons de jogging, tee-shirts, uniformes,
manteaux de plage, bain-de-soleil, shorts, chemisiers, costumes
pour jouer, chasubles, pantalons corsaire, gilets, pantalons sport,
pantalons, jeans, vestes en denim, salopettes, duffel-coats,
parkas, jupes-culottes, combinaisons-pantalons, polos, corsages-
culottes, blazers; habits de neige, cravates, gants, mitaines;
couvre-chefs et accessoires, nommément foulards, bérets,
chapeaux, accessoires en tissu élastique pour cheveux, turbans,
casquettes, passe-montagnes, bonnets de laine, tuques;
ceintures, bretelles; articles de lingerie et sous-vêtements pour
femmes, jeunes femmes et enfants, nommément combinaisons-
jupons, jupons, soutiens-gorge, culottes, gaines, robes d’intérieur,
pyjamas d’intérieur, nuisettes, douillettes, pyjamas, caleçons
boxeur, déshabillés, bonneterie, nommément bas-culottes, mi-
chaussettes, chaussettes, protège-bas, collants, mi-bas,
socquettes, kimonos, cafetans, robes de nuit, robes de chambre,
bas de réchauffement, maillots de bain et couvre-maillots de bain;
chaussures pour femmes, jeunes femmes et enfants,
nommément chaussures, sandales, pantoufles, bottes; sacs à
main, bourses, portefeuilles, fourre-tout; bijoux de fantaisie;
parapluies; parfums, eau de Cologne, lotions pour le corps,
cosmétiques, savons pour femmes et jeunes femmes. Vêtements,
articles chaussants, couvre-chefs et accessoires de mode pour
hommes, jeunes gens, nommément costumes, manteaux,
imperméables, trench-coats, vestes, manteaux pour intempéries,
paletots d’auto, ponchos, capes, chemises, chandails, cardigans,
chandails à col roulé, tenues de jogging, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons de jogging, tee-shirts,
uniformes, manteaux de plage, shorts, costumes pour jouer,
chasubles, gilets, pantalons sport, pantalons, jeans, vestes en
denim, salopettes, duffel-coats, parkas, jupes-culottes,
combinaisons-pantalons, polos, blazers; habits de neige,
cravates, gants, mitaines; couvre-chefs et accessoires,
nommément foulards, bérets, chapeaux, casquettes, passe-
montagnes, bonnets de laine, tuques; ceintures, bretelles; sous-
vêtements pour hommes et jeunes gens, nommément caleçons
boxeur, caleçons, slips, pyjamas; bonneterie, nommément mi-
chaussettes, chaussettes, chaussettes mi-mollets, demi-
chaussettes, chaussettes pour cadres, kimonos, robes de
chambre, caleçons de bain; articles chaussants pour hommes et
jeunes gens, nommément chaussures, sandales, pantoufles,
mocassins, bottes; sacs à main, portefeuilles, fourre-tout, sacs à
dos, mallettes, porte-documents; bijoux de fantaisie; parapluies;
parfums, eau de Cologne, lotions après-rasage, lotions pour le
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corps, savons pour hommes et jeunes gens. Vêtements, articles
chaussants, couvre-chefs et accessoires de mode unisexes,
nommément costumes, manteaux, imperméables, trench-coats,
vestes, manteaux pour intempéries, paletots d’auto, ponchos,
capes, chemises, chandails, cardigans, chandails à col roulé,
tenues de jogging, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pantalons de jogging, tee-shirts, uniformes,
manteaux de plage, shorts, costumes pour jouer, chasubles,
gilets, pantalons sport, pantalons, jeans, vestes en denim,
salopettes, duffel-coats, parkas, jupes-culottes, combinaisons-
pantalons, polos, blazers; habits de neige, cravates, gants,
mitaines; couvre-chefs et accessoires, nommément foulards,
bérets, chapeaux, casquettes, passe-montagnes, bonnets de
laine, tuques; ceintures, bretelles; sous-vêtements, nommément
caleçons boxeur, caleçons, slips, pyjamas; bonneterie,
nommément mi-chaussettes, chaussettes, chaussettes mi-
mollets, demi-chaussettes, kimonos, robes de chambre, caleçons
de bain; articles chaussants, nommément chaussures, sandales,
pantoufles, mocassins, bottes; sacs à main, portefeuilles, fourre-
tout, sacs à dos, mallettes, porte-documents; bijoux de fantaisie;
parapluies; parfums, eau de Cologne, lotions pour le corps,
savons. Bidons et bouteilles contenant de l’eau. SERVICES:
Exploitation de magasins ou de rayons dans un magasin au détail
spécialisés dans la vente de vêtements pour femmes, jeunes
femmes et enfants, articles chaussants, couvre-chefs, sacs à
main, accessoires de mode, bijoux de fantaisie, produits de
parfumerie, cosmétiques; exploitation de magasins ou de rayons
dans un magasin au détail spécialisés dans la vente de vêtements
pour hommes et jeunes hommes, articles chaussants, couvre-
chefs, sacs à main, accessoires de mode, bijoux de fantaisie,
parfumerie et produits pour le soin de la peau. Exploitation de
magasins ou de rayons dans un magasin au détail spécialisés
dans la vente de vêtements unisexes, articles chaussants,
couvre-chefs, sacs à main, accessoires de mode, bijoux de
fantaisie, parfumerie et produits pour le soin de la peau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,156,637. 2002/10/23. James R. Strain, 300 - 8120 Beddington
Blvd # 404, Calgary, ALBERTA, T3K2A8 
 

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, beach-wear, blouses,
sports shirts, jerseys, swimwear, swimtrunks, shorts, underwear,
shirts, pants, racing pants, ski and snowboard pants and jackets,
jeans, vests, jackets, wetsuits, sweaters, pullovers, coats,
sweatpants, headwear, namely hats, caps, visors and footwear,
namely wetsuit booties, shoes, sandals, athletic footwear, all
purpose sports footwear, thongs and boots. (2) Stickers. (3)
Snowboards, skis, skateboards, inline skates. Used in CANADA
since July 11, 1994 on wares.
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
vêtements de plage, chemisiers, chemises sport, jerseys, maillots
de bain, caleçons de bain, shorts, sous-vêtements, chemises,
pantalons, pantalons de course, pantalons et vestes de ski et de
planche à neige, jeans, gilets, vestes, combinaisons
isothermiques, chandails, pulls, manteaux, pantalons de
survêtement, couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
visières et articles chaussants, nommément couvre-chaussures
isothermiques, chaussures, sandales, chaussures d’athlétisme,
chaussures de sport tout-usage, tongs et bottes. (2) Autocollants.
(3) Planches à neige, skis, planches à roulettes, patins à roues
alignées. Employée au CANADA depuis 11 juillet 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,156,907. 2002/10/24. Discovery Toys, Inc., Livermore Service
Center, 6400 Brisa Street, Livermore, California 94550, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The mark consists of a
seated child with yellow hair, red shirt, blue shorts within a
rectangular border which is yellow at the top, blue on the right side,
green at the bottom and red on the left side.
WARES: Line of development and education play materials
namely toys, books and interactive learning games. Proposed
Use in CANADA on wares.
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La marque représente un enfant blond, portant une
chemise rouge et un short bleu, en position assise et au centre
d’un cadre dont le bord supérieur est jaune, le côté droit est bleu,
le bord inférieur vert et le côté gauche rouge.
MARCHANDISES: Gamme de matériel de jeu d’éducation et de
développement, nommément jouets, livres et jeux
d’apprentissage interactifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,156,953. 2002/10/25. OmniSonics Medical Technologies, Inc.
(A Delaware Corporation), 66 Concord Street, Suite A,
Wilmington, Massachusetts, 01887, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

RESOLUTION 360 
WARES: Ultrasonic medical and surgical devices and related
parts and accessories namely, an ultrasonic instrument used to
remove occlusive material. Priority Filing Date: May 03, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
126,084 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 11, 2003 under
No. 2,781,843 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils médicaux et chirurgicaux à
ultrasons et pièces et accessoires connexes, nommément
instrument à ultrasons utilisé pour enlever les matières occlusives.
Date de priorité de production: 03 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/126,084 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 novembre 2003 sous le No.
2,781,843 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,963. 2002/10/25. Vector Tobacco Ltd., Clarendon House, 2
Church Street, Hamilton, HMCX, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUEST 123 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,156,995. 2002/10/25. Lgf Virtual Management Aktiebolag, Box
3097, S-10361 Stockholm, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The applicant is claiming colour as part of the trade-mark. The
pictured woman is wearing a sweater and a jacket. The jacket is
red with elements of gray, and the sweater is dark gray. The
woman’s face is skin colour, her lips are reddish brown, and her
hair is brown with elements of black.
WARES: Recorded computer software and magnetic data carriers
namely pre-recorded computer software, CD-Roms, DVDs and
television programs containing games in the field of horsemanship
and equestrian lifestyle; educational software featuring instruction
in horsemanship and lifestyle around horses; headgear; namely
caps, hats and riding helmets; games and toys, namely parlour
games, stuffed toy animals, and toy action figures. Used in
SWEDEN on wares. Registered in or for SWEDEN on July 28,
2000 under No. 339096 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le requérant revendique la couleur comme élément de la marque
de commerce. La femme représentée porte un chandail et une
veste. La veste est en rouge avec des éléments de gris, et le
chandail est en gris foncé. Le visage de la femme est couleur
chair, ses lèvres sont en roux et ses cheveux sont en brun avec
des éléments de noir.
MARCHANDISES: Logiciel et supports de données magnétiques
enregistrés, nommément logiciel, CD-ROM et DVD pré-
enregistrés et émissions de télévision de jeux dans le domaine de
l’équitation et de la vie équestre; logiciel éducatif contenant des
instructions sur l’équitation et la vie avec des chevaux; couvre-
chefs, nommément casquettes, chapeaux et bombes; jeux et
jouets, nommément jeux de société, animaux rembourrés, et
figurines articulées. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 28 juillet
2000 sous le No. 339096 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 131 24 mars 2004

1,157,000. 2002/10/25. AEGON Canada Inc., 300 Consilium
Place, Scarborough, ONTARIO, M1H3G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

IPLAN 
SERVICES: Financial services, namely investment and portfolio
management services, investment counseling services, financial
planning and tax registered plans, services related to the
management of guaranteed investment accounts, mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution;
and insurance services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services financiers, nommément services de gestion
des investissements et des portefeuilles, services de conseils en
placements, planification financière et régimes enregistrés
d’impôt, services ayant trait à la gestion des comptes de
placement garanti, courtage de fonds mutuels, investissement de
fonds mutuels et distribution de fonds mutuels; et services
d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,157,362. 2002/10/29. Blu S.A., Allée du Bied 52, 2013
Colombier NE, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Watches. Priority Filing Date: May 01, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 501092 in association with the
same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on May 01, 2002 under No.
501092 on wares.
MARCHANDISES: Montres. Date de priorité de production: 01
mai 2002, pays: SUISSE, demande no: 501092 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 01
mai 2002 sous le No. 501092 en liaison avec les marchandises.

1,157,374. 2002/10/29. 4460368 Manitoba Ltd., 119 Salter Street,
Winnipeg, MANITOBA, R2W4J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SLUSKY AND SLUSKY,
SUITE 1028 - 363 BROADWAY, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C3N9 

 

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pizza, lasagne, chicken wings, salads, submarine
sandwiches, garlic toast, cheese toast, soft drinks. SERVICES:
Pick up and delivery of the above mentioned wares. Used in
CANADA since September 13, 2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pizza, lasagne, ailes de poulet, salades, sous-
marins, toast à l’ail, toast au fromage, boissons gazeuses.
SERVICES: Ramassage et livraison des marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis 13 septembre
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,157,595. 2002/11/06. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

AUTONOMIC COMPUTING 
The right to the exclusive use of the word COMPUTING is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computer hardware; computer software and peripherals
for enabling a computer, server or computer application, to
operate with self-aware and self-managing functionality; computer
software for use in controlling the operation and execution of
programs and network functions; and instruction manuals sold as
a unit therewith; printed matter; printed matter, namely, books,
brochures, magazines, catalogs, pamphlets, written presentations
and teaching materials, namely printed and electronic materials
providing information for technical personnel and users in the field
of computer hardware and software, and instructional manuals, all
relating to computer hardware and computer software with self-
aware and self-managing functionality. SERVICES: Computer
technical support services, namely, troubleshooting of computer
hardware and computer software problems; computer software
and hardware design for others; integration of computer hardware
and software systems for others; installation, updating and
maintenance of computer software; computer programming for
others; consulting services in the field of computer hardware and
software; computer systems analysis. Priority Filing Date:
October 09, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/172740 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels et
périphériques permettant à un ordinateur, un serveur ou une
application informatique d’utiliser la faculté d’auto-conscience et
d’autogestion; logiciels pour fins de commande de l’exploitation et
de l’exécution de programmes et de fonctions réseau; manuels
d’instructions vendus comme un tout avec les marchandises
susmentionnées; imprimés; nommément livres, brochures,
magazines, catalogues, dépliants, présentations écrites et
matériel didactique, nommément imprimés et documents
électroniques contenant de l’information destinée au personnel
technique et aux utilisateurs dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels, manuels d’instructions, ayant tous
trait au matériel informatique et aux logiciels avec faculté d’auto-
conscience et d’auto-gestion. SERVICES: Services de soutien
technique d’ordinateurs, nommément dépannage de problèmes
de matériel informatique et de logiciels; conception de logiciels et
de matériel informatique pour des tiers; intégration de systèmes
de matériel informatique et de logiciels pour des tiers; installation,
mise à jour et maintenance de logiciels; programmation
informatique pour des tiers; services de consultation dans le
domaine du matériel informatique et des logiciels; analyse de
systèmes informatiques. Date de priorité de production: 09
octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/172740 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,157,653. 2002/10/31. GREENFIELD BENEFITS INC., 200,
1508-29th Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2T1M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER W. HORVATH, PEFANIS HORVATH
BARRISTERS AND SOLICITORS, 1610 - 700 - 4TH AVENUE
SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3J4 

519 Plan 
The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
519 and PLAN apart from the trade-mark as a whole.
SERVICES: (1) Employee benefit programs. (2) Administrators of
private health services plans for companies. Used in CANADA
since January 15, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots 519 et PLAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Programmes d’avantages sociaux pour
employés. (2) Administrateurs de régimes de services de santé
privés pour entreprises. Employée au CANADA depuis 15 janvier
2002 en liaison avec les services.

1,158,368. 2002/11/12. Shelternet For Abused Women, 84 Albion
Street, London, ONTARIO, N6H1Z3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LERNERS LLP, 80
DUFFERIN AVENUE, P.O. BOX 2335, LONDON, ONTARIO,
N6A4G4 

 

The right to the exclusive use of the words ABUSED WOMEN and
.CA is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Provision of support services for shelters and abused
women, namely assisting with the delivery of contact information
and details related thereto via the Internet. Used in CANADA
since at least as early as September 01, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots ABUSED WOMEN et .CA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de services de soutien pour femmes dans
des refuges et femmes victimes de violence, nommément aide à
la diffusion de renseignements sur les personnes-ressources et
de détails connexes au moyen d’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2001 en liaison
avec les services.

1,158,429. 2002/11/07. Vector Tobacco Ltd., Clarendon House, 2
Church Street, Hamilton, HMCX, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUEST 3 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,158,470. 2002/11/14. Royal Caribbean Cruises Ltd., 1050
Caribbean Way, Miami, Florida, 33132, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 292 SOMERSET
STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K2P0J6 

GET OUT THERE 
SERVICES: Cruise ship services; arranging and conducting
cruises for others; transportation of passengers by ship; arranging
and conducting travel tours for others. Used in CANADA since at
least as early as May 31, 2000 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 16, 2003 under No.
2,793,789 on services.
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SERVICES: Services de paquebots de croisière; organisation et
réalisation de croisières pour des tiers; transport de passagers par
bateau; organisation et réalisation de circuits touristiques pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
mai 2000 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003 sous le
No. 2,793,789 en liaison avec les services.

1,158,590. 2002/11/07. R.O.C. Dei Fratelli Ubaldi & C.S.n.c., Via
Selvapiana n 6, 47821 Santa Giustina di Rimini (RN), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Agricultural machines for tilling and preparing the soil,
namely digging machines, hoeing machines, low-powered farm
machines; industrial agricultural machines for moving the ground,
namely excavators, scrapers, bulldozers; agricultural seeding
machines; agricultural fertilizer spreaders; agricultural machines
for the dehydration or desiccation of vegetable material;
agricultural machines for the maintenance of plants and lawns/
meadows, namely machines for cutting bushes off, power-
mowers, sweeping machines, shredders, machines for pruning,
grass mowers, decorticators, grubbers, transplanting machines,
machines for cutting branches off, wood-cutters, machines for
taking bases of trees out, defoliating machines; motorized tools for
agricultural machines for the treatment of plants and lawns/
meadows, namely motorized disks and blades for cutting and
sawing, disks and motorized rotating tools for machines for cutting
bushes off; agricultural machines for harvesting/picking and
treating fruits, legumes, greens and vegetables, sugar beets, tea,
coffee, tobacco, wheat and forage, namely mowers, mowers with
haymaker facilities, mowers producing pathways and with
haymakers facilities, machines producing pathways, namely,
machines, machine tools and machine accessories used to
maintain and/or produce road subgrades, carriers, bale-loaders,
loaders, elevators, baling presses, threshing-machines, hay-
tedders and hay-spreaders, shredders; agricultural machines for
picking-up stones; agricultural machines for milling/grinding and
mixing fodders; agricultural machines for irrigation; snow-ploughs;

agricultural equipments, namely ploughs, harrows, agricultural
loaders/power loaders; picking/harvesting devices for threshing-
machines; lift trucks, tractors, small tractors for gardening,
vehicles for green areas, namely tractors and tractor accessories
for mowing, bush removal and soil maintenance; tows. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares. Used in ITALY
on wares. Registered in or for OHIM (EC) on July 30, 2003 under
No. 002.666.055 on wares. Benefit of section 14 is claimed on
wares.
MARCHANDISES: Machines agricoles pour labourer et préparer
la terre, nommément machines à creuser, bineuses, machines
agricoles de faible puissance; engins agricoles et industriels de
terrassement, nommément excavatrices, décapeuses,
bulldozers; semoirs agricoles; épandeuses d’engrais pour la
déshydratation ou la dessiccation des matières végétales;
machines agricoles pour l’entretien des plantes et pelouses/prés,
nommément débroussailleuses, tondeuses à moteur, balayeuses,
broyeuses, machines à élaguer, tondeuses, écorceuses,
défricheuses, machines à transplanter, machines à couper les
branches, machines à couper le bois, machines à essoucher,
machines à effeuiller; outils motorisés pour machines agricoles
utilisées pour le traitement des plantes et des pelouses/prés,
nommément disques et lames motorisés pour coupe et sciage,
disques et outils rotatifs motorisés pour débroussailleuses;
machines agricoles pour récolte et traitement des fruits, des
légumineuses, des légumes verts et des légumes, des betteraves
à sucre, du thé, du café, du tabac, du blé et des fourrages,
nommément faucheuses, faucheuses avec équipement de
fanage, faucheuses pour créer des chemins d’accès et avec
équipement de fanage, machines pour créer des chemins
d’accès, nommément machines, machines-outils et accessoires
de machine pour entretenir et/ou réaliser des sous-couches de
chaussée, transporteurs, chargeurs de balles, chargeuses,
élévateurs, presses-botteleuses, batteuses, faneuses à foin et
épandeuses à foin, broyeurs; machines agricoles pour ramasser
les pierres; machines agricoles pour moudre/broyer et mélanger
les fourrages; machines agricoles pour irrigation; chasse-neige;
matériel agricole, nommément charrues, herses, chargeuses
agricoles et chargeuses motorisées; appareils de récolte pour
batteuses; chariots élévateurs, tracteurs, petits tracteurs pour
jardinage, véhicules pour zones vertes, nommément tracteurs et
accessoires de tracteur pour tonte, débroussaillage et entretien de
la terre; remorques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour OHMI (CE) le 30 juillet 2003 sous le No. 002.666.055 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,158,717. 2002/11/18. The Bay Charles Consulting Company
Inc., 151 Bloor Street West, Suite 420, Toronto, ONTARIO,
M5S1S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRIAN ILLION, (HARVEY FREEDMAN), SUITE
100, 79 SHUTER STREET, TORONTO, ONTARIO, M5B1B3 

STRATEGIC RAINMAKERS 
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SERVICES: Management consulting. Proposed Use in CANADA
on services.
SERVICES: Conseil en gestion. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,158,884. 2002/11/13. Aristote Alexandre Jean ALLOUCHE an
individual of French nationality, C/Narvaez, 24-2° dcha., 28009
MADRID, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

RED for the left rectangle; the bottom rectangle and for the
horizontal word INTERNATIONAL; WHITE for the vertical word
SOMMELIERS, the horizontal words LE VIN DANS TOUS SES
ÉCLATS... and for the horizontal lines above and under the words
LE VIND DANS TOUS SES ÉCLATS...; BLACK for the horizontal
word SOMMELIER; GREY for the letter S at the end of the
horizontal word SOMMELIER and for the vertical word
INTERNATIONAL; GREY, BLACK, WHITE and RED for the
background. Colour is claimed as a feature of the trade mark.
The right to the exclusive use of the words SOMMELIERS and VIN
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Magazine in the field of wines. Used in CANADA since
at least as early as May 2002 on wares.
ROUGE pour le rectangle à gauche, le rectangle du bas et pour le
mot à l’horizontale, soit INTERNATIONAL; BLANC pour le mot à
la verticale, soit SOMMELIERS, les mots à l’horizontale, soit LE
VIN DANS TOUS SES ÉCLATS... et pour les lignes à l’horizontale
en dessus et en dessous des mots LE VIN DANS TOUS SES
ÉCLATS...; noir pour le mot à l’horizontale, soit SOMMELIER; gris
pour la lettre S à l’extrémité du mot à l’horizontale, soit
SOMMELIER et pour le mot à la verticale, soit INTERNATIONAL;
gris, noir, blanc et rouge pour l’arrière-plan. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.
Le droit à l’usage exclusif des mots SOMMELIERS et VIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Magazine dans le domaine des vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2002
en liaison avec les marchandises.

1,158,913. 2002/11/13. PORTER, INC., 2200 West Monroe
Street, Decatur, Indiana 46733, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ESCAPE 

SERVICES: (1) Financing services in the field of marine craft. (2)
Financing the sale of motor boats. Used in CANADA since at least
as early as January 31, 2001 on services (1). Priority Filing Date:
June 06, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/415,082 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 25, 2003 under No. 2,785,629 on services (2).
SERVICES: (1) Services de financement dans le domaine des
embarcations. (2) Financement de la vente d’embarcations à
moteur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 janvier 2001 en liaison avec les services (1). Date de priorité
de production: 06 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/415,082 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 novembre 2003 sous le No. 2,785,629 en
liaison avec les services (2).

1,159,145. 2002/11/14. Build-A-Bear Retail Management, Inc.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 
 

The trade-mark consists of three-dimensional columns sculpted
into the shape of two giant zippers, edged with stitching marks,
flanking a row of cabinets with a teddy bear design, as shown in
the drawing.
SERVICES: (1) Retail store services featuring stuffed and plush
toy animals, and accessories and other goods relating to stuffed
and plush toy animals, namely section of the store which provide
assistance to customers in the selection of accessories for stuffed
and plush toy animals. (2) Retail store services in the fields of
stuffed toy animals and plush toy animals and dolls and
accessories therefor; CDs, CD players; audio cassettes,
videocassettes, DVDs, laser discs, computer game cartridges,
tape recorders, video recorders, MP3 players, radios, televisions,
video game players, educational software, computer software,
computer game software, personal digital assistants, pagers,
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computers, and telephones, cellular telephones, cameras,
jewelry; books, newsletters, magazines, pamphlets, and
brochures, greeting cards; stickers; stationery products namely,
writing paper, envelopes and invitations, party supplies, posters
and calendars; handbags, tote bags, backpacks, wallets, purses;
carrying cases for dolls and accessories therefor; ceramic
figurines, metal and non-metal key chains and novelty buttons;
mugs, glasses, and kitchenware, namely plates, dinnerware,
bowls, cookie jars, salt shakers, and pepper shakers; house
wares, namely bed sheets, bed linens, towels, bed blankets,
comforters, place mats and oven mitts; clothing; toys and board
games; candies; and entertainment services in the nature of
parties for creating stuffed and plush toy animals. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No.
2,556,306 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).
La marque de commerce comprend des colonnes
tridimensionnelles sculptées en forme de deux fermetures éclairs
géantes, bordées de marques de couture, longeant une rangée de
meubles à tiroirs avec la représentation d’un ours en peluche,
ainsi que l’illustre le dessin.
SERVICES: (1) Services de magasin de détail spécialisé dans la
vente d’animaux rembourrés et en peluche et d’accessoires et
autres marchandises ayant trait aux animaux rembourrés et en
peluche, nommément rayon d’un magasin qui aide les clients à
choisir des accessoires pour animaux rembourrés et en peluche.
(2) Service de magasin de détail dans le domaine des animaux
rembourrés et des animaux en peluche et des poupées et
accessoires connexes; disques compacts, lecteurs de CD;
audiocassettes; vidéocassettes, DVD, disques laser, cartouches
de jeux informatisés, magnétophones, magnétoscopes, lecteurs
MP3, appareils-radio, téléviseurs, lecteurs de jeux vidéo, logiciels
pédagogiques, logiciels, ludiciels, assistants numériques
personnels, téléavertisseurs, ordinateurs et téléphones,
téléphones cellulaires, appareils-photo, bijoux; livres, bulletins,
magazines, dépliants et brochures, cartes de souhaits;
autocollants; articles de bureau, nommément papier à écrire,
enveloppes et cartes d’invitation, articles de fête, affiches et
calendriers; sacs à main, fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles,
bourses; mallettes pour poupées et accessoires connexes;
figurines de céramique, chaînettes porte-clés et macarons de
fantaisie métalliques et non métalliques; grosses tasses, verres et
articles de cuisine, nommément assiettes, articles de table, bols,
pots à biscuits, salières et poivrières; articles de maison,
nommément draps, literies, serviettes, couvertures de lit,
édredons, napperons et gants de cuisine; vêtements; jouets et
jeux de table; friandises; et services de divertissement sous forme
de fêtes pour la fabrication d’animaux rembourrés et d’animaux en
peluche. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No. 2,556,306 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,159,151. 2002/11/14. Build-A-Bear Retail Management, Inc.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 
 

The trade-mark comprises a three-dimensional fanciful
representation of an old-fashioned footed bathtub, with depiction
of bath water, bubbles, faucets with knobs and a grated surface,
as shown in the drawing.
SERVICES: (1) Retail store services featuring stuffed and plush
toy animals, and accessories and other goods relating to stuffed
and plush toy animals, namely section of the store which provide
assistance to customers in grooming and finishing of stuffed and
plush toy animals. (2) Retail store services in the fields of stuffed
toy animals and plush toy animals and dolls and accessories
therefor; CDs, CD players; audio cassettes; videocassettes,
DVDs, laser discs, computer game cartridges, tape recorders,
video recorders, MP3 players, radios, televisions, video game
players, educational software, computer software, computer game
software, personal digital assistants, pagers, computers, and
telephones, cellular telephones, cameras, jewelry; books,
newsletters, magazines, pamphlets, and brochures, greeting
cards; stickers; stationery products namely, writing paper,
envelopes and invitations, party supplies, posters and calendars;
handbags, tote bags, backpacks, wallets, purses; carrying cases
for dolls and accessories therefor; ceramic figurines, metal and
non-metal key chains and novelty buttons; mugs, glasses, and
kitchenware, namely plates, dinnerware, bowls, cookie jars, salt
shakers, and pepper shakers; house wares, namely bed sheets,
bed linens, towels, bed blankets, comforters, place mats and oven
mitts; clothing; toys and board games; candies; and entertainment
services in the nature of parties for creating stuffed and plush toy
animals. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 30,
2002 under No. 2,564,834 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).
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La marque de commerce consiste en une représentation
imaginaire tridimensionnelle d’une ancienne baignoire à pieds
avec son bain d’eau, ses bulles, ses robinets à boutons et sa grille
de surface, ainsi que l’illustre le dessin.
SERVICES: (1) Services de magasin de détail spécialisé dans la
vente d’animaux rembourrés et en peluche et d’accessoires et
autres marchandises ayant trait aux animaux rembourrés et en
peluche, nommément rayon d’un magasin qui aide les clients en
ce qui a trait au toilettage et à la finition des animaux rembourrés
et des animaux en peluche. (2) Service de magasin de détail dans
le domaine des animaux rembourrés et des animaux en peluche
et des poupées et accessoires connexes; disques compacts,
lecteurs de CD; audiocassettes; vidéocassettes, DVD, disques
laser, cartouches de jeux informatisés, magnétophones,
magnétoscopes, lecteurs MP3, appareils-radio, téléviseurs,
lecteurs de jeux vidéo, logiciels pédagogiques, logiciels, ludiciels,
assistants numériques personnels, téléavertisseurs, ordinateurs
et téléphones, téléphones cellulaires, appareils-photo, bijoux;
livres, bulletins, magazines, dépliants et brochures, cartes de
souhaits; autocollants; articles de bureau, nommément papier à
écrire, enveloppes et cartes d’invitation, articles de fête, affiches
et calendriers; sacs à main, fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles,
bourses; mallettes pour poupées et accessoires connexes;
figurines de céramique, chaînettes porte-clés et macarons de
fantaisie métalliques et non métalliques; grosses tasses, verres et
articles de cuisine, nommément assiettes, articles de table, bols,
pots à biscuits, salières et poivrières; articles de maison,
nommément draps, literies, serviettes, couvertures de lit,
édredons, napperons et gants de cuisine; vêtements; jouets et
jeux de table; friandises; et services de divertissement sous forme
de fêtes pour la fabrication d’animaux rembourrés et d’animaux en
peluche. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le No. 2,564,834 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,159,177. 2002/11/15. H & R Import-Export Inc., 700 Progress
Ave., Unit 11, Scarborough, ONTARIO, M1H2Z7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-
225 DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

PARDIS 
According to the applicant, the trade-mark is a translation of
"paradise" in Farsi (or Persian) language.
WARES: (1) Beans and peas, namely, great northern beans,
mung beans, garbanzo beans, red lentils, green lentils, black eye
peas, yellow split peas. (2) Rice, grains, flours and by-products,
namely, rice, Thai jasmine rice, barley, soft wheat kernel, dry
vermicelli, roasted vermicelli, wheat flour, rice flour, chick pea
flour. (3) Spices, namely, cumin seeds, turmeric, spice for rice,
BBQ powder, black caraway seeds, black pepper, white pepper,
cardamom green, cayenne pepper, cloves, coriander, curry
powder, fish powder, garlic granulated, marjoram ground, kabob
seasoning, shallots, barberry and saffron. (4) Jams and
preserves, namely, quince preserve, rose petal jam, sour cherry
preserve, carrot preserve, fig preserve, 3 fruit jam, cucumbers

pickled, garlic pickled, shallots pickled, mixed vegetables pickled,
egg plants pickled. (5) Syrups, namely, sour cherry syrup, quince
syrup, orange blossom syrup, rose syrup, lemon syrup. (6) Pastes
and molasses, namely, pomegranate paste, pomegranate
molasses, grape molasses, date molasses, tamarind paste. (7)
Dried vegetables and plants, namely, sabzi ghormah (dehydrated
dried vegetables), sabzi polo (dehydrated dried vegetables), subzi
kookoo (dehydrated dried vegetables), sabzi aash (dehydrated
dried vegetables), dillweed, fenugreek, savory leaves, mint cut,
cilantro leaves, basil leaves, leeks, spinach flakes, tarragon
leaves. (8) Rose water, mint water, willow water, tarooneh water,
kashni water, shahtareh water. (9) Fruit juices, namely, sour grape
juice, pomegranate juice, lime juice, lemon juice, mango juice,
tamarind juice, apricot juice. (10) Soups, namely, noodle veggie
soup, barley and 7 spice soup. (11) Dried fruit, namely, golden
prune, sour cherry, mulberries, barberry, fruit layers. (12) Baking
powder. (13) Soda yogurt. (14) Non-alcoholic beverages, namely,
carbonated soft drinks, fruit flavoured soft drinks, soft drinks
flavoured with tea, dairy-based food beverages, dairy-based food
chocolate beverages. (15) Vegetable juices. (16) Sugar and sugar
cubes, candies, candied fruit and nuts. SERVICES: Wholesale of
food products as listed in the wares. Used in CANADA since May
01, 1990 on wares and on services.
Selon le requérant, la marque de commerce est une traduction du
mot anglais "paradise" en farsi (ou en persan).
MARCHANDISES: (1) Haricots et pois, nommément haricots
Great Northern, haricots mung, pois chiches, lentilles rouges,
lentilles vertes, doliques à oeil noir, pois cassés jaunes. (2) Riz,
céréales, farines et sous-produits, nommément, riz, riz thai au
jasmin, orge, amandes de blé tendre, vermicelles secs,
vermicelles rôtis, farine de blé, farine de riz, farine de pois chiches.
(3) Épices, nommément graines de cumin, curcuma, épice pour
riz, poudre barbecue, graines de carvi noir, poivre noir, poivre
blanc, cardamome verte, poivre de Cayenne, clous de girofle,
coriandre, poudre de cari, poudre de poisson, ail déshydraté,
marjolaine moulue, assaisonnements pour brochettes, échalotes,
épine verte et safran. (4) Confitures et conserves, nommément
confiture de coing, confiture de pétales de rose, confiture de
cerises, conserves de carottes, confiture de figues, confiture aux
trois fruits, concombres marinés, ail mariné, échalotes marinées,
marinade à la macédoine, aubergines marinées. (5) Sirops,
nommément sirop de cerises sûres, sirop de coings, sirop de
fleurs d’oranges, sirop de roses, sirop au citron. (6) Pâtes et
mélasses, nommément pâte de grenade, mélasses de grenade,
mélasses de raisin, mélasses de datte, pâte de tamarin. (7)
Plantes et légumes secs, nommément sabzi ghormah (légumes
secs déshydratés), sabzi polo (légumes secs déshydratés), subzi
kookoo (légumes secs déshydratés), sabzi aash (légumes secs
déshydratés), feuilles d’aneth, fenugrec, feuilles de sarriette,
menthe coupée, feuilles de coriandre, feuilles de basilic, poireaux,
flocons d’épinards, feuilles d’estragon. (8) Eau de rose, eau
mentholée, eau de saule, eau de tarooneh, eau de kashni, eau de
shahtareh. (9) Jus de fruits, nommément jus de raisin sûr, jus de
grenade, jus de lime, jus de citron, jus de mangue, jus de tamarin,
jus d’abricot. (10) Soupes, nommément, soupe aux nouilles et aux
légumes, soupe à l’orge et soupe aux sept épices. (11) Fruits
secs, nommément prunes dorées, cerise acide, mûres, oseille des
bois, couches de fruits. (12) Levure chimique. (13) Soda au



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 137 24 mars 2004

yogourt. (14) Boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons gazeuses aromatisées aux fruits, boissons
gazeuses aromatisées au thé, boissons à base de produits
laitiers, boissons nutritives au chocolat à base de lait. (15) Jus de
légumes. (16) Sucre et cubes de sucre, friandises, noix et fruits
confits. SERVICES: Vente en gros des produits alimentaires
figurant sur la liste de marchandises. Employée au CANADA
depuis 01 mai 1990 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,159,180. 2002/11/15. Leviton Manufacturing Co., Inc., 59-25
Little Neck Parkway, Little Neck, New York 11362, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The right to the exclusive use of the word SUITE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Software program for lighting controls and for light
dimmers. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SUITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Programme logiciel pour contrôles d’éclairage
et pour gradateurs d’éclairage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,159,199. 2002/11/15. Build-A-Bear Retail Management, Inc.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

STUFFED WITH HUGS AND GOOD 
WISHES 

The right to the exclusive use of the word STUFFED is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Plush toy animals and stuffed toy animals and dolls
and accessories therefor, namely toy-sized: clothing, costumes,
furniture, vehicles, sports equipment, bicycles, scooters, skates,
skateboards, skis, jewelry, glasses, hats, backpacks, carrying
cases for toys, playhouses and pillows with an opening for a gift or
greeting to be inserted inside which may be attached to stuffed
and push toy animals. (2) Stuffed and plush toy animals. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under
No. 2,489,096 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).
Le droit à l’usage exclusif du mot STUFFED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Animaux en peluche et poupées et
animaux rembourrés et accessoires connexes, nommément
articles de format jouet : vêtements, costumes, meubles,
véhicules, équipement de sport, bicyclettes, scooters, patins,
planches à roulettes, skis, bijoux, lunettes, chapeaux, sacs à dos,
mallettes pour jouets, maisons de poupées et coussins munis
d’une ouverture pour y insérer un cadeau ou une carte de
souhaits, que l’on peut fixer à des animaux jouets, rembourrés et
en peluche. (2) Animaux jouets rembourrés et en peluche.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,489,096 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,159,230. 2002/11/15. Intellectual Reserve, Inc., 50 East North
Temple, Salt Lake City, Utah 84150, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ADOPTION...IT’S ABOUT LOVE 
The right to the exclusive use of the word ADOPTION is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Adoption counselling, adoption placement and
adoption agency services. Used in CANADA since at least as
early as June 2000 on services. Priority Filing Date: May 15,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/407,850 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 02, 2003 under
No. 2,758,324 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot ADOPTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’agence d’adoption, de placement en
adoption et de counselling en adoption. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 15 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/407,850 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 septembre 2003 sous le
No. 2,758,324 en liaison avec les services.

1,159,375. 2002/11/18. Vineco International Products Ltd., 27
Scott Street West, St. Catharines, ONTARIO, L2R1E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LEGACY 
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WARES: Wine making kits consisting primarily of fruit juice or fruit
juice concentrates and chemical additives, and which may contain
sulphur dioxide, liquid invert sugar, diammonium phosphate, citric
acid, malic acid, tartaric acid, bentonite, potassium sorbate, yeast,
potassium metabisulphite, oak extract, oak chips, herbs,
elderflowers, elderberries, tannin, sodium benzoate, glucose,
isinglass, chitosan, gelatin, kieselsol, labels. Used in CANADA
since at least as early as April 16, 1996 on wares.
MARCHANDISES: Nécessaires de vinification comprenant
principalement jus de fruits ou jus de fruits concentrés et adjuvants
chimiques, et pouvant contenir dioxyde de soufre, sucre inverti
liquide, hydrogénophosphate de diammonium, acide citrique,
acide malique, acide tartrique, bentonite, sorbate de potassium,
levure, métabisulfite de potassium, extrait de chêne, copeaux de
chêne, herbes, fleurs de sureau, baies de sureau, tanin, benzoate
de sodium, glucose, isinglass, chitosane, gélatine, kieselsol,
étiquettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 avril 1996 en liaison avec les marchandises.

1,159,679. 2002/11/21. SAN YANG PAI CO., INC., 1848 S. San
Gabriel Boulevard, San Gabriel, California, 91776, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

As per the applicant, transliteration of the applied for mark is, from
left to right, SAN, YANG and PAI which translates as THREE,
SUNSHINE and EMBLEM 
WARES: Massage chairs; electric exhaust range hoods.
Proposed Use in CANADA on wares.
Selon le requérant, la translittération des caractères de la marque
est, de gauche à droite, SAN, YANG et PAI, ce qui se traduit en
anglais par THREE, SUNSHINE et EMBLEM.
MARCHANDISES: Chaises de massage; hottes d’évacuation
électriques pour cuisinières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,159,736. 2002/11/26. Ling Nam Medicine Factory (H.K.)
Limited, G/F, 467 Shanghai Street, Mongkok, Kowloon, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

 

As per applicant the transliteration of the Chinese characters are:
MINJAK GOSOK, TJAP WALANG, AWAS BARANG TIRUAN,
RUMAH OBAT BOO LOENG, MAKASSAR-SULAWESI, YUEN
FONG, JAR MANG WEI KEI and the English Translations are: oil
scrub for all purposes, registered trade-mark, beware of
counterfeit, produced by Mau Lung Pharmacy, name of a city in
Malaysia, original and marked as a grasshopper.
WARES: Pharmaceutical preparations and substances and
Chinese herbal and medicinal preparations, namely, medicated
preparations for topical use in the treatment of skin to reduce
inflammation and to relieve irritations caused by insect bites and
bacterial infection; medicated herbal balm to soothe inflammation,
to relieve redness and swelling due to injury, cuts and bleeding,
burns caused by fire, hot liquid, steam or hot metal, and to relieve
pain of muscles, tendons and bones; body and massage oils,
medicated herbal daily care ointments for the skin, hair, face and
body and for sunburn. Proposed Use in CANADA on wares.
Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est la
suivante : MINJAK GOSOK, TJAP WALANG, AWAS BARANG
TIRUAN, RUMAH OBAT BOO LOENG, MAKASSAR-SULAWESI,
YUEN FONG, JAR MANG WEI KEI, ce qui se traduit en anglais
par ’’oil scrub for all purposes, registered trade-mark, beware of
counterfeit, produced by Mau Lung Pharmacy, name of a city in
Malaysia, original and marked as a grasshopper’’.
MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, et préparations à base d’herbes et préparations
médicinales chinoises, nommément préparations
médicamenteuses pour usage topique dans le traitement de la
peau pour réduire l’inflammation et pour soulager les irritations
dues aux piqûres d’insectes et aux infections bactériennes;
baume aux herbes médicamenteux pour apaiser les
inflammations, pour soulager les effets des rougeurs et des
tuméfactions dues aux blessures, aux coupures et au saignement,
aux brûlures causées par le feu, par un liquide chaud, par la
vapeur ou par du métal chauffé, et pour soulager les douleurs
dues aux muscles, aux tendons et aux os; huiles corporelles et de
massage, onguents aux herbes de soins quotidiens pour la peau,
les cheveux, le visage et le corps, et contre les coups de soleil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,159,738. 2002/11/26. Ling Nam Medicine Factory (H.K.)
Limited, G/F, 467 Shanghai Street, Mongkok, Kowloon, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
 

As per applicant, the transliterations of the Chinese characters
are: LING NAM MA SHENG CHIK CHONG, MAN YING, ZI TUNG
GO and the english translations are: LING NAM (place), MA
SHENG is a kind of straw mat and CHONG is shop; MAN YING is
for all purposes and ZI TUNG GO is medicated balm to relieve
pain.
The right to the exclusive use of the words SINGAPORE, ULTRA
and BALM and the Chinese characters that translate to
"medicated balm to relieve pain" is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: Pharmaceutical preparations and substances and
Chinese herbal and medicinal preparations, namely, medicated
preparations for topical use in the treatment of skin for itchiness
and insect bites, first and second-degree burns; medicated herbal
balm for tired and painful muscles, joints and bones, bruises,
sprain and strain injuries, rheumatism and arthritis, carsickness,
seasickness, nausea, stuffy nose and headache; body and
massage oils, medicated herbal daily care ointments for the skin,
hair, face and body and for sunburn. Proposed Use in CANADA
on wares.
Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est la
suivante : LING NAM MA SHENG CHIK CHONG, MAN YING, ZI
TUNG GO et la traduction anglaise est : LING NAM (place), MA
SHENG est un type de paillasson et CHONG est un atelier; MAN
YING est polyvalent et ZI TUNG GO est un baume médicamenté
pour soulager la douleur.
Le droit à l’usage exclusif des mots SINGAPORE, ULTRA et
BALM et les caractères chinois qui se traduisent par "medicated
balm to relieve pain"(baume médicamenteux pour soulager la
douleur). en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques et
préparations à base d’herbes et préparations de médecine
chinoise, nommément préparations médicamenteuses pour
usage topique à des fins de traitement des démangeaisons et
piqûres d’insectes, des brûlures au premier et au second degré;
baume médicamenteux à base d’herbes pour muscles,
articulations et os fatigués et endoloris, ecchymoses, entorses et
foulures, rhumatisme et arthrite, mal de voiture, mal de mer,
nausée, nez qui coule et des maux de tête; huiles corporelles et
de massage, onguents médicamenteux aux herbes pour la peau,
les cheveux, le visage et le corps ainsi que pour les coups de soleil
à usage quotidien. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,160,186. 2002/11/25. Shamrock Corporation (a corporation of
the State of North Carolina), 422 N. Chimney Rock Road,
Greensboro, North Carolina, 274106429, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

INNISBROOK WRAPS 
The right to the exclusive use of the word WRAPS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Candles. (2) Paper ribbons for gift wrapping, paper
bows for gift wrapping, recipe books, address books, memory
books, stationery, namely, writing paper and envelopes; greeting
cards, two-year planners, homework organizers, wrapping paper,
and paper gift bags. (3) Christmas card holder. (4) Ribbon and
bows for gift wrapping. (5) Christmas tree ornaments. (6) Fruit-
based snack food. (7) Cereal-based snack food and candy.
SERVICES: Charitable fund raising services for schools. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
29, 2002 under No. 2,642,355 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WRAPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Bougies. (2) Rubans en papier pour
l’emballage de cadeaux, boucles en papier pour l’emballage de
cadeaux, livres de recettes, carnets d’adresses, livres de
souvenirs, papeterie, nommément papier à écrire et enveloppes;
cartes de souhaits, agendas de planification pour deux années,
classeurs pour devoirs, papier d’emballage, et sacs-cadeaux en
papier. (3) Porte-cartes de Noël. (4) Ruban et noeuds pour
l’emballage de cadeaux. (5) Décorations d’arbre de Noël. (6)
Amuse-gueule à base de fruits. (7) Goûters à base de céréales et
bonbons. SERVICES: Services de collecte de fonds de
bienfaisance pour écoles. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,642,355 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,160,188. 2002/11/25. Shamrock Corporation (a corporation of
the State of North Carolina), 422 N. Chimney Rock Road,
Greensboro, North Carolina, 274106429, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

BACK-TO-SCHOOL PACK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Two or more of the following items, namely, tissue paper
for wrapping, coloring books, copy paper, notebook paper, paper
napkins, report covers, general purpose plastic bags, assignment
books, composition books, page dividers, envelopes, lunch bags,
notebooks, poster boards, thesauruses, atlases, book covers,
construction paper, drawing pads, flash cards for instruction,
graph paper, index cards, paper towels, note pads, contact paper,
dictionaries, drawing paper, file folders, facial tissue, music books,
paper hole reinforcements, plastic cover sheets, stickers, typing
paper, writing tablets; drawing instruments, namely, compasses;
dry erase writing boards, glue and glue sticks for stationery or
household use, pencil grips, modeling clay, adhesive tapes for
stationery or household purposes, looseleaf binders, dry erase
boards, highlighting markers, pens, chalk, crayons, paper hole
punches, pencils, paper staplers and staples, clip boards, pencil
erasers, chalk erasers, pencil sharpeners, pencil bags, cardboard
and plastic school boxes for holding stationery items, correction
fluid, sold as a unit in conjunction with one or more of the following
items, namely, unexposed photographic film, watercolor paints,
baby wipes, liquid hand and face soap, bandages for skin wounds,
metal locks, scissors, headphones, calculators, protractors,
graduated rulers, blank audio cassette tapes, blank video tapes,
blank computer disks, fabric tote bags, fabric bags which attach to
the backs of chairs for storing books and supplies, nap mats,
paper plates, and paper cups. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 31, 2002 under No. 2,668,367 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Deux ou plusieurs des articles suivants,
nommément papier de soie pour l’emballage, livres à colorier,
papier à photocopie, papier de cahiers, serviettes de table en
papier, protège-documents, sacs tout usage en plastique, cahiers
de devoirs, livres de composition, intercalaires, enveloppes, sacs-
repas, cahiers, tableaux d’affichage, thésaurus, atlas, couvertures
de livre, papier de bricolage, blocs-notes de papier à dessin,
cartes-éclair pour enseignement, papier quadrillé, fiches, essuie-
tout, blocs-notes, papier contact, dictionnaires, papier à dessin,
chemises à dossiers, mouchoirs de papier, livres de musique,
oeillets de renforcement pour papier, feuilles protectrices en
plastique, autocollants, papier à dactylographie, blocs-
correspondance; instruments à dessin, nommément compas;
tableaux à écrire à effaçage à sec, colle et bâtonnets de colle pour
papeterie ou usage domestique, serre-crayons, glaise à modeler,
rubans adhésifs à papeterie ou pour la maison, reliures à feuillets
mobiles, tableaux à essuyage à sec, surligneurs, stylos, craie,

crayons à dessiner, poinçons à papier, crayons, agrafeuses à
papier et agrafes, planchettes à pince, gommes à crayons, efface-
craies, taille-crayons, étuis à crayons, coffrets en carton et en
plastique pour fournitures scolaires, liquide correcteur, vendus
comme un tout avec un ou plusieurs des articles suivants :
pellicule photographique vierge, peintures d’aquarelle,
débarbouillettes pour bébés, savon liquide pour les mains et le
visage, pansements pour blessures superficielles, serrures
métalliques, ciseaux, casques d’écoute, calculatrices, rapporteurs
d’angle, règles graduées, bandes sonores vierges en cassettes,
bandes vidéo vierges, disquettes vierges, fourre-tout en tissu,
sacs en tissu qui se fixent au dossier des chaises pour le
rangement de livres et de fournitures, matelas de sieste et
assiettes et gobelets en papier. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002
sous le No. 2,668,367 en liaison avec les marchandises.

1,160,240. 2002/11/26. Prudent Benefits Administration Services
Inc., Suite 110, 61 International Blvd., Toronto, ONTARIO,
M9W6K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

SERVICES: Third party administration of trust funds, property and
benefit plans and programs; providing consulting and actuarial
services to sponsors and providers of benefit plans and programs;
and developing and administering accident, dental, drug and
health care plans and programs for students. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 2002 on services.
SERVICES: Administration de fonds fiduciaires, de biens et de
régimes et programmes d’avantages par des tiers; fourniture de
services d’actuariat et de consultation destinés aux
commanditaires et aux fournisseurs de régimes et programmes
d’avantages; et élaboration et administration de régimes et
programmes visant les accidents, les soins dentaires, les
médicaments et les soins de santé pour étudiants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2002 en liaison
avec les services.
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1,160,241. 2002/11/26. Prudent Benefits Administration Services
Inc., Suite 110, 61 International Blvd., Toronto, ONTARIO,
M9W6K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

THE PBAS GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Third party administration of trust funds, property and
benefit plans and programs; providing consulting and actuarial
services to sponsors and providers of benefit plans and programs;
and developing and administering accident, dental, drug and
health care plans and programs for students. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Administration de fonds fiduciaires, de biens et de
régimes et programmes d’avantages par des tiers; fourniture de
services d’actuariat et de consultation destinés aux
commanditaires et aux fournisseurs de régimes et programmes
d’avantages; et élaboration et administration de régimes et
programmes visant les accidents, les soins dentaires, les
médicaments et les soins de santé pour étudiants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2002 en liaison
avec les services.

1,160,277. 2002/11/22. EXTREME CCTV INC., 4060 McConnell
Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A3A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL D.
GORNALL, THE MARINE BUILDING, 1820 - 355 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2G8 

RUGGED EYE 
The right to the exclusive use of the word EYE is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Surveillance video cameras and related products
namely, mounting brackets, boxes covers, housings, domes, pan/
tilt motors, microphone modules, power supplies, battery packs,
lens, infrared illuminators; light emitting diode illuminators. Used
in CANADA since at least as early as July 01, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot EYE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Caméras vidéo de surveillance et produits connexes,
nommément supports de montage, boîtes, couvercles, boîtiers,
moteurs panoramiques/d’inclinaison, modules de microphone,
blocs d’alimentation, blocs batterie, lentilles, illuminateurs à
infrarouge, modules de commande, émetteurs radioélectriques,
illuminateurs à diodes électroluminescentes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2001 en
liaison avec les services.

1,160,529. 2002/11/27. Sentinel Importing Corporation DBA
Bugaboos Eyewear, 758 Harbourside Drive, North Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V7P3R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BUGABOOS 
SERVICES: Operation of a business dealing in the wholesale
distribution of eyeglasses; sunglasses; cases for eyeglasses and
sunglasses; chains for eyeglasses and sunglasses; frames for
eyeglasses and sunglasses; lenses for eyeglasses and
sunglasses; safety goggles; sport goggles for use in snow skiing,
water skiing, motor sports, scuba diving, swimming and biking.
Used in CANADA since at least as early as 1979 on services.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution en gros de lunettes; lunettes de soleil; étuis pour
lunettes et lunettes de soleil; chaînes pour lunettes et lunettes de
soleil; montures de lunettes et de lunettes de soleil; lentilles pour
lunettes et lunettes de soleil; lunettes de sécurité; lunettes de sport
pour utilisation en ski alpin, ski nautique, sport automobile,
plongée sous-marine, natation et cyclisme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les
services.

1,160,548. 2002/11/27. DiaSorin Inc., 1951 Northwestern
Avenue, Stillwater, Minnesota 55082, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ANAFAST 
WARES: Medical devices, namely kits containing antigen-coated
slides and in vitro diagnostic reagents, for immunofluorescence
detection and titration of antinuclear antibodies. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1992 on wares. Priority Filing
Date: June 14, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/421529 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 23, 2003 under No. 2,766,452 on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
nécessaires contenant diapositives à enduit antigénique et
réactifs pour diagnostic in vitro, pour la détection
d’immunofluorescence et le titrage d’anticorps antinucléaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
1992 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/421529 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 septembre 2003 sous le No. 2,766,452 en
liaison avec les marchandises.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 142 March 24 2004

1,160,549. 2002/11/27. DiaSorin Inc., 1951 Northwestern
Avenue, Stillwater, Minnesota 55082, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ANAFLUOR 
WARES: Medical devices, namely kits containing antigen-coated
slides and in vitro diagnostic reagents, for immunofluorescence
detection and titration of antinuclear antibodies. Used in CANADA
since at least as early as October 19, 1982 on wares. Priority
Filing Date: June 14, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/421528 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 23, 2003 under No. 2,766,451 on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
nécessaires contenant diapositives à enduit antigénique et
réactifs pour diagnostic in vitro, pour la détection
d’immunofluorescence et le titrage d’anticorps antinucléaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
octobre 1982 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 14 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/421528 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 septembre 2003 sous le No. 2,766,451 en
liaison avec les marchandises.

1,160,581. 2002/11/28. Enza Limited, 11-17 Bolton Street,
Wellington, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

JAZZ 
WARES: Fresh fruits and vegetables including pip-fruit; trees,
seeds and natural plants. Used in NEW ZEALAND on wares.
Registered in or for NEW ZEALAND on August 02, 2001 under
No. 631655 on wares.
MARCHANDISES: Fruits et légumes frais y compris fruits à
pépins; arbres, graines et plantes naturelles. Employée:
NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 02 août 2001
sous le No. 631655 en liaison avec les marchandises.

1,160,629. 2002/11/28. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIRECTBAND 
SERVICES: Telecommunication and information services,
namely the operation of a wide-area radio network enabling the
transmission and receiving of selected data and information from
computer networks and global communication networks to and
from smart objects. Priority Filing Date: September 20, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
166,204 in association with the same kind of services; September
20, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/166,206 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de télécommunications et d’information,
nommément exploitation d’un réseau radio étendu permettant la
transmission et la réception de données et d’information,
sélectionnées à partir de réseaux informatiques et de réseaux
mondiaux de communications, à destination et en provenance
d’objets intelligents. Date de priorité de production: 20 septembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
166,204 en liaison avec le même genre de services; 20 septembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
166,206 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,160,696. 2002/11/27. OKANAGAN SCIENCE & TECHOLOGY
COUNCIL, Suite 320 - 1632 Dickson Avenue, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Y7T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA
LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE,
SUITE 800, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

SILICON VINEYARD 
SERVICES: Promoting the economic development in the
Shuswap, Okanagan and Similkameen regions of British
Columbia. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on services.
SERVICES: Promotion du développement économique des
régions des Shuswap, des Okanagan et des Similkameen de la
Colombie-Britannique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services.

1,160,707. 2002/11/28. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

TOUGH CLEANING MADE EASY 
The right to the exclusive use of the word CLEANING is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: All purposes cleaners; cleaning preparations for use in
or on toilet bowls; disposable wipes impregnated with chemicals
or compounds for household use. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Nettoyants universels; produits de nettoyage
à utiliser pour les cuvettes de toilettes; débarbouillettes jetables
imprégnées de produits chimiques ou de composés pour usage
ménager. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,160,737. 2002/11/29. White Trash Designs, LLC, sometimes
doing business as White Trash Charms, a California limited
liability company, 3261-1/2 Rowena Avenue, Los Angeles,
California, 90027, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) (i) Candles. (2) (ii) Jewelry namely, necklaces,
chains, bracelets, charms, earrings, hairpins, hat pins for securing
hats, hat pins of precious metal, jewelry pins for use on hats,
ornamental lapel pins, ornamental novelty pins, ornaments for
clothing, namely lapel pins, brooches, tie pins, anklets, ear cuffs,
slides, charm slides, clasps and rings. (3) (iii) Bed and bath linens,
namely bed sheets, pillow covers, blankets, bath towels, face
towels; and. (4) (iv) Clothing, namely tee-shirts, blouses,
sweaters, pants, jackets, stockings, shorts, shirts, lingerie, men’s
and women’s undergarments, dresses and coats. Priority Filing
Date: September 21, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78166626 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) (i) Bougies. (2) (ii) Bijoux, nommément
colliers, chaînes, bracelets, breloques, boucles d’oreilles, épingles
à cheveux, épingles à chapeau, épingles en métal précieux,
épingles à chapeau ornées de bijoux, épingles de revers
décoratives, épingles de fantaisie décoratives, ornements pour
vêtements, nommément épingles de revers, broches, épingles à
cravate, bracelets de cheville, bagues d’oreilles, chaînettes,
colliers à breloques, fermoirs et bagues. (3) (iii) Linges de lit et
linges de bain, nommément draps, taies d’oreillers, couvertures,
serviettes de bain, débarbouillettes; et. (4) (iv) Vêtements,
nommément tee-shirts, chemisiers, chandails, pantalons, vestes,

mi-chaussettes, shorts, chemises et lingerie et sous-vêtements
pour hommes et femmes, robes et manteaux. Date de priorité de
production: 21 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78166626 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,160,946. 2002/12/03. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CONVERTIBLES 
WARES: Disposable diapers, disposable training pants. Priority
Filing Date: June 10, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/419,374 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 04, 2003 under No. 2780524 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Couches jetables, culottes jetables. Date de
priorité de production: 10 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/419,374 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 novembre 2003 sous le No.
2780524 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,965. 2002/12/02. TECHNIMECA INTERNATIONAL
CORP., 380 Montée de Liesse Road, Montréal, QUEBEC,
H4T1N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 
 

SERVICES: Services of machining; surface treatment services,
namely, anodizing, heat treatment, painting, marking, abrasive
blast cleaning and shot peening; thermal fit assembly services;
metal finishing services; metal testing services; plating services,
namely, services of zinc, cadnium, chrome, gold, metal, nickel,
silver, tin and copper plating. Used in CANADA since at least as
early as 1987 on services.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 144 March 24 2004

SERVICES: Services d’usinage; services de traitements de
surface, nommément anodisation, traitement thermique, peinture,
marquage, nettoyage au jet abrasif et grenaillage de
précontrainte; services d’assemblage thermique; services de
finition du métal; services d’essai des métaux; services de
placage, nommément services de zincage, de cadmiage, de
chromage, de dorure, galvanisation, de nickelage, d’argenture,
d’étamage et de cuivrage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les services.

1,160,966. 2002/12/02. TECHNIMECA INTERNATIONAL
CORP., 380 Montée de Liesse Road, Montréal, QUEBEC,
H4T1N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Services of machining; surface treatment services,
namely, anodizing, heat treatment, painting, marking, abrasive
blast cleaning and shot peening; thermal fit assembly services;
metal finishing services; metal testing services. Used in CANADA
since at least as early as 1986 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’usinage; services de traitements de
surface, nommément anodisation, traitement thermique, peinture,
marquage, décapage par projection d’abrasif et grenaille; services
d’assemblage par ajustage thermique; services de traitement des
surfaces métalliques; services d’essais de métaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
services.

1,161,007. 2002/12/03. Good For You Trading Limited, 1805
Lake George Road, Lake George, Yarmouth County, NOVA
SCOTIA, B0W3E0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF &
ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235
NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 

TIPPY 
WARES: Collectable gift tins, comics, hats, hair accessories,
namely plastic or wooden hairbands, hair clips, plastic or wooden
hairbrushes and combs, bathing suits, pencils, pens, movies,
namely pre-recorded video cassettes, pre-recorded DVDs, toys,
namely wooden toys, electronic toys, stuffed toys, plastic toys,
stickers, complete textiles, t-shirts, belts, backpacks, PJ’s,
undergarments, printed glasswares, namely drinking glasses,
plates, cereal bowls, calenders, books, candles, animated
pictures, fashion jewelery, frames, namely photo and picture
frames, plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boîtes-cadeaux en fer-blanc de collection,
bandes dessinées, chapeaux; accessoires à cheveux,
nommément bandeaux serre-tête en plastique ou en bois, pinces
pour cheveux, brosses à cheveux et peignes en plastique ou en
bois; maillots de bain, crayons, stylos; films, nommément
vidéocassettes préenregistrées, disques DVD préenregistrés;
jouets, nommément jouets de bois, jouets électroniques, jouets
rembourrés, jouets en plastique, autocollants, textiles complets,
tee-shirts, ceintures, sacs à dos, articles-surprise, sous-
vêtements; articles de verrerie imprimés, nommément verres à
boissons, assiettes, bols à céréales, calendriers, livres, bougies,
films d’animation, bijoux de fantaisie; cadres, nommément cadres
photographiques et encadrements de tableaux, jouets en peluche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,041. 2002/12/04. THE CANADIAN PRESS, 36 King Street
East, Toronto, ONTARIO, M5C2L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CP IMAGES 
The right to the exclusive use of the word IMAGES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Web-based photograph gallery and picture archive.
SERVICES: Distribution of photographic images by the Internet;
operation of a web photo gallery; provision of news and
information services relating to sports, finance, entertainment and
the arts. Used in CANADA since at least as early as November 21,
2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Galerie de photographies et archives
d’images sur le Web. SERVICES: Distribution d’images
photographiques au moyen de l’Internet; exploitation d’une galerie
photographique sur le Web; fourniture de services d’actualités et
d’informations ayant trait aux sports, aux finances, aux
divertissements et aux arts. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,161,098. 2002/12/09. MAAKL Corporation Ltd., 331 Beringer
Crescent, Edmonton, ALBERTA, T5T6B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

GRADE A 
WARES: (1) Clothing, namely: shirts, underwear, pants, jackets,
vests, sweaters and belts. (2) Jewelry, namely: watches, chains,
bracelets. SERVICES: Retail outlet specializing in clothing and
jewelry. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, sous-
vêtements, pantalons, vestes, gilets, chandails et ceintures. (2)
Bijoux, nommément montres, chaînes, bracelets. SERVICES:
Point de vente au détail spécialisé dans les vêtements et les
bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,161,113. 2002/12/04. SYMBIO HERBORN GROUP GMBH &
CO. a German company, Auf den Lüppen 8, D-35745 Herborn,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 
 

WARES: Probiotic food supplements, namely, probiotic lactic acid
cultures from different strains together with water-soluble
roughage and vitamins. Used in CANADA since at least as early
as October 15, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires probiotiques,
nommément cultures probiotiques d’acide lactique issues de
souches différentes, accompagnées de fourrage et de vitamines
hydrosolubles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 octobre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,161,115. 2002/12/04. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P. a
New York Limited Partnership, 640 Madison Avenue, New York,
New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The trade-mark comprises a double stitching design applied to the
periphery, and horizontally near the centre, of the pocket of a
garment, as shown in dotted outline.
WARES: Men’s, women’s and children’s jeans. Used in CANADA
since at least as early as January 31, 1999 on wares.
La marque de commerce comprend un dessin à double couture
appliqué en bordure, et horizontalement près du centre de la
poche d’un vêtement, tel qu’illustré en ligne pointillée.
MARCHANDISES: Jeans pour hommes, dames et enfants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,161,203. 2002/12/02. PUBLICIS GROUPE S.A., 133, Avenue
des Champs Élysées, 75 008, Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: BOIVIN, O’NEIL,
2000 MANSFIELD, SUITE 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z4 
 

SERVICES: (1) Publicité, nommément: promotion de la vente de
marchandises et de services pour des tiers, notamment par la
conception et la production de messages publicitaires
électroniques (incluant la production de messages publicitaires
électroniques via Internet et sur CD-ROM et par la conception et
la production de pièces publicitaires imprimées. (2) Planification
en placement média et achat de placement média. (3) Marketing
direct. (4) Organisation d’événements promotionnels. (5)
Conception et production de publicité à caractère informative. (6)
Relations publiques. (7) Conception de dessins publicitaires, de
logos et d’emballage. Employée au CANADA depuis 20 août
1998 en liaison avec les services.
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SERVICES: (1) Advertising, namely: promoting the sale of goods
and services for others, notably through the design and production
of electronic advertising messages (including the production of
electronic advertising messages via the Internet and on CD-ROM
and through the design and production of printed advertising
material. (2) Media placement planning and media placement
purchasing. (3) Marketing direct. (4) Organization of promotional
events. (5) Design and production of advertising of an
informational nature. (6) Public relations. (7) Design of advertising
drawings, logos and packaging. Used in CANADA since August
20, 1998 on services.

1,161,204. 2002/12/02. PUBLICIS GROUPE S.A., 133, Avenue
des Champs Élysées, 75 008, Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: BOIVIN, O’NEIL,
2000 MANSFIELD, SUITE 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z4 

M7 PUBLICIS 
SERVICES: Services d’agence de publicité, nommément:
création, conception et production de messages publicitaires pour
la radio, la télévision et l’internet; création, conception et
production de pièces publicitaires imprimées; création, conception
et production d’infomerciaux pour la télévision; création,
conception et production de sites internet et de kiosques
interactifs sur l’internet; services de création, conception et
production de solutions permettant d’offrir le e-business, le e-
commerce, le business-to-business et le business-to-consumer et
création, conception et production de produits multimédia et de
présentations multimédias. Employée au CANADA depuis mai
2001 en liaison avec les services.
SERVICES: Advertising agency services, namely creation, design
and production of advertising messages for radio, television and
the internet; creation, design and production of print advertising
items; creation, design and production of infomercials for
television; creation, design and production of web sites and
interactive Internet stands: services related to the creation, design
and production of solutions for the provision of e-business, e-
commerce, business-to-business and business-to-consumer and
creation, design and production of multimedia products and of
multimedia presentations. Used in CANADA since May 2001 on
services.

1,161,216. 2002/12/03. HP-CHEMIE PELZER GMBH,
Brauckstrasse 51, D-58454 Witten, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EFA 
WARES: (1) Chemicals used in industry, namely foamed plastics.
(2) Automotive parts, namely hood insulations, bulkhead exterior
insulations, bulkhead interior insulations, textile wheel arch shells,
underside shields, front floor insulations, middle floor insulations,
floor covers, roof liners, bulkhead top insulations, side linings, seat
well insulations, trunk floor linings, rear shelves, trunk cover
linings, trunk side linings. (3) Insulation material made of natural or

artificial materials, namely insulation material against heat, cold,
sound, namely non-woven mats and foam for use in vehicles,
insulation material against heat, cold, sound, façade protection,
namely non-woven mats and foam used for the insulation of
buildings and exterior clinker covering. (4) Carpets, floor mats,
mats, floor covers for vehicles and the interiors of buildings,
namely floor tiles, vinyl floor covering, plastic wall covering and
wooden floor covering. Priority Filing Date: June 04, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 27 311.5/12 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 23, 2002 under
No. 302 27 311 on wares.
MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, nommément matières plastiques sous forme de
mousse. (2) Pièces d’automobile, nommément isolant de capot,
isolant extérieur de cloison, isolant intérieur de cloison, doublures
textiles de passage de roue, écrans de face intérieure, isolant de
plancher avant, isolant de plancher central, couvre-planchers,
garnitures de toit, isolant de haut de cloison, garnitures latérales,
isolant de baquet de siège, garnitures de fond de coffre, tablettes
arrière, garnitures de couvercle de coffre, garnitures latérales de
coffre. (3) Matériaux isolants naturels ou artificiels, nommément
matériaux isolants contre la chaleur, le froid, le son, nommément
tapis non tissés et mousse pour utilisation dans les véhicules,
matériaux isolants contre la chaleur, le froid, le son, protection de
façade, nommément tapis non tissés et mousse utilisés comme
matériaux isolants de bâtiments et revêtement extérieur de
clinker. (4) Tapis, nattes de plancher, carpettes, couvre-plancher
pour véhicules et intérieurs de bâtiments, nommément carreaux
pour plancher, couvre-plancher en vinyle, revêtement muraux en
plastique et couvre-plancher en bois. Date de priorité de
production: 04 juin 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302
27 311.5/12 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 23 juillet 2002 sous le
No. 302 27 311 en liaison avec les marchandises.

1,161,217. 2002/12/03. HP-CHEMIE PELZER GMBH,
Brauckstrasse 51, D-58454 Witten, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Chemicals used in industry, namely foamed plastics.
(2) Automotive parts, namely hood insulations, bulkhead exterior
insulations, bulkhead interior insulations, textile wheel arch shells,
underside shields, front floor insulations, middle floor insulations,
floor covers, roof liners, bulkhead top insulations, side linings, seat
well insulations, trunk floor linings, rear shelves, trunk cover
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linings, trunk side linings. (3) Insulation material made of natural or
artificial materials, namely insulation material against heat, cold,
sound, namely non-woven mats and foam for use in vehicles,
insulation material against heat, cold, sound, façade protection,
namely non-woven mats and foam used for the insulation of
buildings and exterior clinker covering. (4) Carpets, floor mats,
mats, floor covers for vehicles and the interiors of buildings,
namely floor tiles, vinyl floor covering, plastic wall covering and
wooden floor covering. Priority Filing Date: June 04, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 27 310.7/12 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, nommément matières plastiques sous forme de
mousse. (2) Pièces d’automobile, nommément isolant de capot,
isolant extérieur de cloison, isolant intérieur de cloison, doublures
textiles de passage de roue, écrans de face intérieure, isolant de
plancher avant, isolant de plancher central, couvre-planchers,
garnitures de toit, isolant de haut de cloison, garnitures latérales,
isolant de baquet de siège, garnitures de fond de coffre, tablettes
arrière, garnitures de couvercle de coffre, garnitures latérales de
coffre. (3) Matériaux isolants naturels ou artificiels, nommément
matériaux isolants contre la chaleur, le froid, le son, nommément
tapis non tissés et mousse pour utilisation dans les véhicules,
matériaux isolants contre la chaleur, le froid, le son, protection de
façade, nommément tapis non tissés et mousse utilisés comme
matériaux isolants de bâtiments et revêtement extérieur de
clinker. (4) Tapis, nattes de plancher, carpettes, couvre-plancher
pour véhicules et intérieurs de bâtiments, nommément carreaux
pour plancher, couvre-plancher en vinyle, revêtement muraux en
plastique et couvre-plancher en bois. Date de priorité de
production: 04 juin 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302
27 310.7/12 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,223. 2002/12/03. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GLEN ORCHY 
WARES: Wines; spirits, namely rum, scotch, whisky, brandy,
vodka, and liqueurs other than Scotch whisky and Scotch whisky-
based liqueurs; Scotch whisky and Scotch whisky-based liqueurs.
Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on August 19, 1995 under No. 2031043 on
wares.
MARCHANDISES: Vins; eaux-de-vie, nommément rhum, scotch,
whisky, brandy, vodka, et liqueurs autres que scotch whisky et
ligueurs à base de scotch whisky; scotch whisky et liqueurs à base
de scotch whisky. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 19
août 1995 sous le No. 2031043 en liaison avec les marchandises.

1,161,360. 2002/12/09. AC Soccer and Sports Ltd., 190
Whitchurch Mews, Mississauga, ONTARIO, L5A4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ELIAS C. BORGES, (BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD,
SUITE 406, TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 
 

As per the applicant the word "Dimmi" means "talk to me" in the
Italian language.
WARES: (1) Athletic uniforms, namely, shirts, shorts, socks and
Soccer bibs. (2) Goal keeper gloves, and shin guards. (3) Caps,
soccer balls and soccer goal nets. (4) Polyester track suits. (5)
Nylon track suits, sublimated soccer uniforms, padded goalie
pants, referee flags, and corner flags. (6) Jackets. Used in
CANADA since 1999 on wares (1); 2000 on wares (2); 2001 on
wares (3); March 2002 on wares (4); May 2002 on wares (5).
Proposed Use in CANADA on wares (6).
Selon le requérant la traduction anglaise du mot italien Dimmi est
"talk to me".
MARCHANDISES: (1) Uniformes d’athlétisme, nommément
chemises, shorts, chaussettes et dossards de soccer. (2) Gants
de gardien de but, et protège-tibias. (3) Casquettes, ballons et
filets de buts de soccer. (4) Tenues d’entraînement en polyester.
(5) Tenues d’entraînement en nylon, reproduction d’uniformes de
soccer , pantalons rembourrés de gardien de but, drapeaux
d’arbitre, et drapeaux de coin. (6) Vestes. Employée au CANADA
depuis 1999 en liaison avec les marchandises (1); 2000 en liaison
avec les marchandises (2); 2001 en liaison avec les marchandises
(3); mars 2002 en liaison avec les marchandises (4); mai 2002 en
liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (6).

1,161,361. 2002/12/09. AC Soccer and Sports Ltd., 190
Whitchurch Mews, Mississauga, ONTARIO, L5A4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ELIAS C. BORGES, (BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD,
SUITE 406, TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 

DIMMI 
As per the applicant the word "Dimmi" means "talk to me" in the
Italian language.
WARES: (1) Athletic uniforms, namely shirts, shorts, socks and
soccer bibs. (2) Goal keeper gloves, and shin guards. (3) Caps,
soccer balls and soccer goal nets. (4) Polyester track suits. (5)
Nylon track suits, sublimated soccer uniforms, padded goalie
pants, referee flags, and corner flags. (6) Jackets. Used in
CANADA since 1999 on wares (1); 2000 on wares (2); 2001 on
wares (3); March 2002 on wares (4); May 2002 on wares (5).
Proposed Use in CANADA on wares (6).
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Selon le requérant la traduction anglaise du mot italien Dimmi est
"talk to me".
MARCHANDISES: (1) Uniformes d’athlétisme, nommément
chemises, shorts, chaussettes et dossards de soccer. (2) Gants
de gardien de but, et protège-tibias. (3) Casquettes, ballons et
filets de buts de soccer. (4) Tenues d’entraînement en polyester.
(5) Tenues d’entraînement en nylon, reproduction d’uniformes de
soccer , pantalons rembourrés de gardien de but, drapeaux
d’arbitre, et drapeaux de coin. (6) Vestes. Employée au CANADA
depuis 1999 en liaison avec les marchandises (1); 2000 en liaison
avec les marchandises (2); 2001 en liaison avec les marchandises
(3); mars 2002 en liaison avec les marchandises (4); mai 2002 en
liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (6).

1,161,362. 2002/12/09. AC Soccer and Sports Ltd., 190
Whitchurch Mews, Mississauga, ONTARIO, L5A4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ELIAS C. BORGES, (BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD,
SUITE 406, TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 
 

As per the applicant the word "Dimmi" means "talk to me" in the
Italian language. The word "Calcio" means "Soccer" in the Italian
language.
The right to the exclusive use of the word CALCIO is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Soccer balls. (2) Caps, Athletic uniforms, namely
long and short sleeved shirts, shorts, socks, goal keeper gloves
and shin guards. (3) Jackets, tracksuits, soccer bibs, soccer goal
nets, padded goalie pants, referee flags and corner flags. Used in
CANADA since 1999 on wares (1); May 2002 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).
Selon le requérant le mot italien "Dimmi" se traduit en anglais par
"talk to me". Le mot italien "Calcio" se traduit en anglais par
"soccer".
Le droit à l’usage exclusif du mot CALCIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Ballons de soccer. (2) Casquettes,
uniformes d’athlétisme, nommément, chemises et chemisettes,
shorts, chaussettes, gants de gardien de buts et protège-tibias. (3)
Vestes, survêtements, brassards de soccer, filets de but de
soccer, pantalons matelassés de gardiens de buts, drapeaux
d’arbitre et drapeaux de coin. Employée au CANADA depuis
1999 en liaison avec les marchandises (1); mai 2002 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3).

1,161,363. 2002/12/09. AC Soccer and Sports Ltd., 190
Whitchurch Mews, Mississauga, ONTARIO, L5A4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ELIAS C. BORGES, (BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD,
SUITE 406, TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 

DIMMI CALCIO 
The word "Dimmi" means "talk to me" in the Italian language. The
word "Calcio" means "Soccer" in the Italian language.
The right to the exclusive use of the word CALCIO is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Soccer balls. (2) Athletic uniforms, namely caps, long
and short sleeved shirts, shorts, socks, goal keeper gloves and
shin guards. (3) Soccer goal nets, referee flags and corner flags
and Athletic Uniforms, namely jackets, tracksuits, soccer bibs, and
padded goalie pants. Used in CANADA since 1999 on wares (1);
May 2002 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).
Le mot italien "Dimmi" se traduit en anglais par "talk to me". Le mot
italien "Calcio" se traduit en anglais par "soccer".
Le droit à l’usage exclusif du mot CALCIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Ballons de soccer. (2) Uniformes
d’athlétisme, nommément casquettes, chemises et chemisettes,
shorts, chaussettes, gants de gardien de buts et protège-tibias. (3)
Filets de buts de soccer, drapeaux d’arbitre et drapeaux de coin,
et tenues de sport, nommément vestes, survêtements, brassards
de soccer et pantalons matelassés de gardien de buts. Employée
au CANADA depuis 1999 en liaison avec les marchandises (1);
mai 2002 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,161,364. 2002/12/09. AC Soccer and Sports Ltd., 190
Whitechurch Mews, Mississauga, ONTARIO, L5A4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ELIAS C. BORGES, (BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD,
SUITE 406, TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 

VITA, AMORE, PACE, CALCIO 
As per the applicant the word "Vita" means "life" in the Italian
language. The word " Amore" means "love" in the Italian language.
The word "Pace" means "peace" in the Italian language. The word
"Calcio" means "soccer" in the Italian language.
The right to the exclusive use of the word CALCIO is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Caps and t-shirts. (2) Soccer balls, soccer goal nets,
referee flags, corner flags, and Athletic Uniforms, namely long and
short sleeve shirts, shorts, socks, soccer bibs, goal keeper gloves,
shin guards, padded goalie pants, track suits, jackets and pants.
Used in CANADA since August 2001 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).
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Selon le requérant le mot italien "Vita" se traduit en anglais par
"vie". Le mot italien "Amore" se traduit en anglais par "love". Le
mot italien "pace" se traduit en anglais par "peace". Le mot italien
"Calcio" se traduit en anglais par "soccer".
Le droit à l’usage exclusif du mot CALCIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Casquettes et tee-shirts. (2) Ballons de
soccer, filets de but de soccer, drapeaux de l’arbitre, drapeaux de
coin, et uniformes d’athlétisme, nommément chemises à manches
longues ou courtes, shorts, chaussettes, dossards de soccer,
gants de gardien de but, protège-tibias, pantalons rembourrés de
gardien de but, tenues d’entraînement, vestes et pantalons.
Employée au CANADA depuis août 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,161,369. 2002/12/10. JCC Association of North America, (a
New York non-profit corporation), 15 East 26th Street, New York,
New York 10010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

DAFNA 
WARES: Pre-recorded video cassette tapes and video compact
disks, audio cassette tapes, multimedia software recorded on CD-
Roms and educational computer programs all featuring
educational materials for use in the field of Jewish studies; printed
educational materials, namely, books, charts, teacher and student
workbooks and curricula; soft sculpture dolls, bean bag dolls,
paper dolls, plastic dolls, vinyl dolls and accessories therefor.
SERVICES: Educational services, namely classes, seminars and
workshops in person and by means of the Internet in the field of
Jewish studies. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares and on services.
MARCHANDISES: Bandes vidéo et vidéodisques compacts,
bandes d’audiocassettes préenregistrés, logiciels multimédias
enregistrés sur disques CD-ROM et didacticiels, tous contenant
du matériel éducatif à utiliser dans le domaine des études juives;
matériel didacatique imprimé, nommément livres, diagrammes,
cahiers et curriculum-vitae de professeurs et d’élèves; poupées à
corps souple, poupées de fèves, poupées en papier, poupées en
plastique, poupées en vinyle et accessoires connexes.
SERVICES: Services éducatifs, nommément classes, séminaires
et ateliers en personne et au moyen de l’Internet dans le domaine
des études juives. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,161,520. 2002/12/09. BOEING MANAGEMENT COMPANY,
2201 Seal Beach Boulevard, M/C 110-SB70, Seal Beach,
California 90740-1515, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DELTA II 
WARES: Model rockets having compressed air engines; toy
rockets; toy rockets made of building blocks; toy model rockets in
kit form. Priority Filing Date: November 06, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/182,546 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Modèles réduits de fusées ayant des moteurs
à air comprimé; fusées jouets; fusées jouets fabriquées de blocs
de construction; modèles réduits de fusées jouets sous forme de
nécessaire. Date de priorité de production: 06 novembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/182,546 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,549. 2002/12/11. Sefam (Private) Limited, 21-Waris Road,
Lahore, PAKISTAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 
 

WARES: Textiles and textile goods, namely, fabrics, lace and
embroidery, ribbons and braids, bed linen, bed sheets,
bedspreads, throws, quilt covers, comforters, cushions, curtains,
valances, bath towels, mats, embroidered curtain fabrics, curtain
pelmets, embroidered upholstery fabrics, table linen, decorative
mats, embroidered clothing fabric, bed and table covers; clothing
for men and women, namely shirts, trousers, jeans, jackets,
shorts, skirts, sweaters, T-shirts, tops, belts, dresses, pants,
sarees, pajamas, track suits, jumpers, shawls, socks, and
bathrobes; footwear, namely, shoes and boots for men, women
and children, slippers; headgear, namely, caps, hats, scarves;
buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits en tissu et articles textiles,
nommément tissus, dentelles et broderie, rubans et nattes, literie,
draps de lit, couvre-pieds, jetés, housses de courtepointe,
édredons, coussins, rideaux, cantonnières, serviettes de bain,
carpettes, tissus brodés pour rideaux, cantonnières, tissus brodés
pour ameublement, linge de table, carpettes décoratives, tissus
brodés pour vêtements, dessus de lit et dessus de table;
vêtements pour hommes et femmes, nommément chemises,
pantalons, jeans, vestes, shorts, jupes, chandails, tee-shirts,
hauts, ceintures, robes, pantalons, saris, pyjamas, tenues
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d’entraînement, chasubles, châles, chaussettes, et robes de
chambre; articles chaussants, nommément souliers et bottes pour
hommes, femmes et enfants, pantoufles; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux, foulards; macarons, agrafes
et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,643. 2002/12/06. Master Lock Company a Corporation of
the State of Delaware, 137 W. Forest Hill Avenue, P.O. Box 927,
Oak Creek, WI 53154, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LEADING EDGE SECURITY 
The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Security devices, namely locks. Priority Filing Date:
June 26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/424,940 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité, nommément verrous.
Date de priorité de production: 26 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/424,940 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,161,644. 2002/12/06. Master Lock Company a Corporation of
the State of Delaware, 137 W. Forest Hill Avenue, P.O. Box 927,
Oak Creek, WI 53154, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SPHERO 
WARES: Security devices,namely locks. Priority Filing Date: July
01, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/426,653 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité, nommément verrous.
Date de priorité de production: 01 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/426,653 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,161,645. 2002/12/06. Master Lock Company a Corporation of
the State of Delaware, 137 W. Forest Hill Avenue, P.O. Box 927,
Oak Creek, WI 53154, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SELECT ACCESS 
WARES: Portable and permanent key storage security devices
primarily made of metal, namely storage containers. Priority
Filing Date: June 26, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/424,941 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité pour le stockage de
clés, portatifs et permanents, principalement fabriqués de métal,
nommément récipients de stockage. Date de priorité de
production: 26 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/424,941 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,161,699. 2002/12/10. FIGURE MAGIC INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 830 Orange Avenue, Suite B,
Colorado, California 92118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of RAY WILSON’S and EXERCISE
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Providing exercise facilities for men and women.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif de RAY WILSON’S et EXERCISE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture d’installations d’exercice pour hommes et
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,161,705. 2002/12/10. GLOBAL RESTAURANT OPERATIONS
OF IRELAND LIMITED, 2 Harbourmaster Place, Custom House
Dock, Dublin 1, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TAKE HOME. LIKE HOME. 
The right to the exclusive use of the words TAKE HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Restaurant services. (2) Prepared meals;
sandwiches; entrees consisting of primarily of meat; prepared
vegetables, salads, fruit, and rice; breads; meat pies; chicken pies;
pastries. Used in CANADA since at least as early as September
09, 2002 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots TAKE HOME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de restauration. (2) Plats cuisinés;
sandwiches; plats de résistance constitués principalement de
viande; légumes préparés, salades, fruits et riz; pains; pâtés à la
viande; pâtés au poulet; pâtisseries. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 septembre 2002 en liaison
avec les services.

1,161,736. 2002/12/09. OMEGA SA (OMEGA AG) (OMEGA
LTD.), Jakob-Stampfli Strasse 96, 2502 Biel/Bienne, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AQUA TERRA 
MARCHANDISES: Montres et parties de montres; bracelets de
montres; articles de bijouterie et joaillerie, à savoir : bagues,
bracelets, broches, boucles d’oreilles, colliers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 juillet 2002 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 11
juin 2002, pays: SUISSE, demande no: 502863 en liaison avec le
même genre de marchandises.
WARES: Watches and watch parts; watch bands; jewellery and
fashion jewellery, namely rings, bracelets, brooches, earrings,
necklaces. Used in CANADA since at least as early as July 18,
2002 on wares. Priority Filing Date: June 11, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 502863 in association with the
same kind of wares.

1,161,738. 2002/12/09. IVAN CONTINENTAL, S.L., Polig. Ind.
San Juan, s/n, aptdo. 1, 03158 Catral, Alicante, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word FOOTWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Footwear, namely boots, shoes, sandals, slippers,
sports shoes. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales, pantoufles, souliers de sport. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,745. 2002/12/09. Kevin Louie, 8320 Lucerne Street,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6Y1J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STAFFORD & CO.,
SUITE 300 - 555 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1Z6 

UPPERCUT 
WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, hooded sweaters,
pants, jackets, sports shirts and caps. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails à capuchon, pantalons, vestes,
chemises sport et casquettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,161,805. 2002/12/10. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

BRUME DE JASMIN 
The right to the exclusive use of the word JASMIN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Air fresheners. Used in CANADA since at least as early
as August 01, 2001 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot JASMIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,161,806. 2002/12/10. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

ESCAPADE FLORALE 
The right to the exclusive use of the word FLORALE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FLORALE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,161,807. 2002/12/10. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

FLORAL ESCAPE 
The right to the exclusive use of the word FLORAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FLORAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,009. 2002/12/16. BRACCO S.P.A., Italian Joint-Stock
Company, Via E. Folli 50 - 20134 Milan, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

LIFE FROM INSIDE 
WARES: Pharmaceutical products namely contrast media for in-
vivo imaging; printed matters namely pamphlets, manuals,
leaflets. SERVICES: Conducting conference, congresses and
seminars in the pharmaceutical field; organization of cultural
activities namely organization and arrangements of film shows,
theatre performances, concerts and sports events. Priority Filing
Date: November 19, 2002, Country: ITALY, Application No:
MI2002C 0011166 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for ITALY on November 19, 2002 under No. MI2002C 0011166
on wares and on services.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
milieux de contraste pour imagerie invivo; imprimés, nommément
prospectus, manuels, dépliants. SERVICES: Réalisation de
conférences, de congrès et de séminaires dans le secteur
pharmaceutique; organisation de manifestations culturelles,
nommément organisation de projections de films, de
représentations de pièces de théâtre, de concerts et
d’événements sportifs. Date de priorité de production: 19
novembre 2002, pays: ITALIE, demande no: MI2002C 0011166
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 19 novembre
2002 sous le No. MI2002C 0011166 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,162,030. 2002/12/10. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COLLAGENIUM VEGETAL 
The right to the exclusive use of the word VEGETAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Soaps, namely: hand soaps, perfume soaps and
moisturising soaps. (2) Fragrances, namely: perfumes, eaux de
Cologne, eaux de toilette, fresh waters. (3) Shaving and after-
shave products, namely: after-shave lotions, after-shave balms,
after-shave moisturisers, shaving foams. (4) Hand and foot
preparations for moisturising, cleansing, comforting, relaxing,
massaging and improving the appearance of hands and feet,
namely: hand wipes, hand and foot gels, creams, oils, milks,
balms and lotions. (5) Essential oils for personal use, namely: bath
essences, perfumed oils, aromatherapy oils, aromatic creams,
gels, sticks, bath, powdered bath salts. (6) Galenic cosmetic
products for non medical use, namely: cosmetic tablets, capsules,
yeast, ampoules, syrups, sprays. (7) Hair care preparations and
treatments for moisturising, repairing, fortifying, volumizing,
protecting, colouring, fixing and styling the hairs, namely:
shampoos, conditioning treatments, hair lotions, hair sprays, hair
bleach, hair mousses, hair gels, hair creams, hair masks, hair
tints. (8) Oral hygiene products, namely: toothpaste and non-
medicated mouthwash or rinse. (9) Skin care preparations and
treatments for moisturising, cleansing, vitalising, purifying,
mattifying, and improving the appearance of the body and face,
namely: creams, lotions, milks, toners, gels, emulsions, foams,
masks, fluids, scrubs and patches; anti-wrinkle, anti-blemish, anti-
ageing preparations and wrinkle reducers; creams, lotions, fluids,
gels, patches for cellulite reduction; moisturised wipes, refreshing
cleansing wipes. (10) Make-up products, namely: creams, and
lotions foundations, eye smoothing bases, enhanced tinted
moisturiser, face powders, blushers, eyeliners, eye shadows,
mascaras, lipsticks, kohl pencils, compact powder; eye contouring
pencils, lip contouring pencils, lip glosses, lip defenders and lip
repairs, concealer sticks, nail polishes and removers, cleansers,
make-up bases, nails polishes, manicures, nails softening
treatment, nails nourishing treatment, nails strengthening
treatment. (11) Perfumed deodorants for personal use, namely:
sprays deodorants, creams, deodorants, roll-on anti-perspirant.
(12) Bath and shower products, namely: bath salts, bath crystals,
bath powders, bath oils, bath milks, bath gels, bath essences, bath
additives and shower gels. (13) Face and body sun care bronzing
and protection products, namely: sun tan, sun sprays, sun milks,
sun balms, sun creams, sun sticks, sun oils, sun anti-wrinkle after
sun wipes, soothing after sun products namely creams, lotions,
milks, oils and wipes. (14) Massage oils and creams. (15) Room
fragrances, namely: perfumed room sprays, fragrance emitting
wicks, scented ceramic stones, incenses, aromatic wood chips,
aromatic potpourris. (16) Scented products for use with linen and
lingerie, namely: sachets and scented water for use in irons. (17)
Scented candles. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot VEGETAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savons à mains,
savons parfumés et savons hydratants. (2) Fragrances,
nommément : parfums, eaux de cologne, eaux de toilette, eaux
douces. (3) Produits de rasage et lotions après-rasage,
nommément lotions après-rasage, baumes après-rasage,
hydratants après-rasage, mousses à raser. (4) Préparations pour
les mains et les pieds servant à l’hydratation, au nettoyage, au
confort, à la détente, au massage et à l’amélioration de
l’apparence des mains et des pieds, nommément :
débarbouillettes pour les mains, gels, crèmes, huiles, laits,
baumes et lotions pour les mains et les pieds. (5) Huiles
essentielles pour les soins du corps, nommément essences pour
le bain, huiles parfumées, huiles pour aromathérapie, crèmes
aromatiques, gels, bâtons, bains, sels de bain en poudre. (6)
Cosmétiques sous formes galéniques pour usage non médical,
nommément comprimés, capsules, levure, ampoules, sirops et
atomiseurs pour usage cosmétique. (7) Produits de soins
capillaires et traitements capillaires hydratants, réparateurs,
fortifiants, volumatisants, protecteurs, colorants, fixateurs et pour
la mise en plis, nommément shampoings, traitements tonifiants,
lotions capillaires, fixatifs, décolorant capillaire, mousses
capillaires, gels capillaires, crèmes capillaires, masques
capillaires, teintures. (8) Produits d’hygiène oro-buccale,
nommément dentifrice et rince-bouche non médicamenteux. (9)
Produits pour soins de la peau et traitements pour humidifier,
nettoyer, revitaliser, purifier, matifier et améliorer l’apparence du
corps et du visage, nommément crèmes, lotions, laits, tonifiants,
gels, émulsions, mousses, masques, fluides, désincrustants et
timbres; produits anti- rides, anti-taches, anti-âge et réducteurs de
rides; crèmes, lotions, fluides, gels, timbres pour la réduction de la
cellulite; lingettes humides; lingettes nettoyantes et
rafraîchissantes. (10) Produits de maquillage, nommément :
crèmes, et lotions de fond de teint, bases de lissage des yeux,
hydratant teinté amélioré, poudres de riz, fards à joues, eye-liners,
ombres à paupières, fards à cils, bâtons de rouge à lèvres,
crayons khôl, poudre compacte; crayons de contour des yeux,
crayons de contour des lèvres, brillants à lèvres, protecteurs pour
les lèvres et produits de réparation des lèvres, bâtons cache-
cernes, vernis et dissolvants de vernis à ongles, nettoyants, bases
de maquillage, vernis à ongles, produits de manucure, traitement
de ramollissement des ongles, traitement nutritif pour les ongles,
traitement de renforcement des ongles. (11) Désodorisants
parfumés à usage personnel, nommément déodorants en aérosol,
crèmes, déodorants, antisudorifique à bille. (12) Produits pour le
bain et pour la douche, nommément sels de bain, cristaux pour le
bain, poudre de bain, huiles de bain, laits de bain, gels pour le
bain, essences pour le bain, additifs pour le bain et gels pour la
douche. (13) Produits de bronzage et de protection solaire pour le
visage et le corps, nommément produits de bronzage, atomiseurs
solaires, laits solaires, baumes solaires, crèmes solaires, bâtons
solaires, huiles solaires, lingettes imprégnées de produits après-
soleil anti-rides, produits après-soleil calmants, nommément
crèmes, lotions, laits, huiles et lingettes. (14) Huiles et crèmes de
massage. (15) Parfums d’ambiance, nommément : aérosols

d’ambiance parfumés, mèches dégageant des parfums, pierres
céramique parfumées, encens, copeaux de bois aromatiques,
pot-pourris aromatiques. (16) Produits parfumés à utiliser avec de
la lingerie, nommément : sachets et eau parfumée à utiliser dans
des fers à repasser. (17) Chandelles parfumées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,031. 2002/12/10. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PURECALMILLE 
WARES: (1) Soaps, namely: hand soaps, perfume soaps and
moisturising soaps. (2) Fragrances, namely: perfumes, eaux de
Cologne, eaux de toilette, fresh waters. (3) Shaving and after-
shave products, namely: after-shave lotions, after-shave balms,
after-shave moisturisers, shaving foams. (4) Hand and foot
preparations for moisturising, cleansing, comforting, relaxing,
massaging and improving the appearance of hands and feet,
namely: hand wipes, hand and foot gels, creams, oils, milks,
balms and lotions. (5) Essential oils for personal use, namely: bath
essences, perfumed oils, aromatherapy oils, aromatic creams,
gels, sticks, bath, powdered bath salts. (6) Galenic cosmetic
products for non medical use, namely: cosmetic tablets, capsules,
yeast, ampoules, syrups, sprays. (7) Hair care preparations and
treatments for moisturising, repairing, fortifying, volumizing,
protecting, colouring, fixing and styling the hairs, namely:
shampoos, conditioning treatments, hair lotions, hair sprays, hair
bleach, hair mousses, hair gels, hair creams, hair masks, hair
tints. (8) Oral hygiene products, namely: toothpaste and non-
medicated mouthwash or rinse. (9) Skin care preparations and
treatments for moisturising, cleansing, vitalising, purifying,
mattifying, and improving the appearance of the body and face,
namely: creams, lotions, milks, toners, gels, emulsions, foams,
masks, fluids, scrubs and patches; anti-wrinkle, anti-blemish, anti-
ageing preparations and wrinkle reducers; creams, lotions, fluids,
gels, patches for cellulite reduction; moisturised wipes, refreshing
cleansing wipes. (10) Make-up products, namely: creams, and
lotions foundations, eye smoothing bases, enhanced tinted
moisturiser, face powders, blushers, eyeliners, eye shadows,
mascaras, lipsticks, kohl pencils, compact powder; eye contouring
pencils, lip contouring pencils, lip glosses, lip defenders and lip
repairs, concealer sticks, nail polishes and removers, cleansers,
make-up bases, nails polishes, manicures, nails softening
treatment, nails nourishing treatment, nails strengthening
treatment. (11) Perfumed deodorants for personal use, namely:
sprays deodorants, creams, deodorants, roll-on anti-perspirant.
(12) Bath and shower products, namely: bath salts, bath crystals,
bath powders, bath oils, bath milks, bath gels, bath essences, bath
additives and shower gels. (13) Face and body sun care bronzing
and protection products, namely: sun tan, sun sprays, sun milks,
sun balms, sun creams, sun sticks, sun oils, sun anti-wrinkle after
sun wipes, soothing after sun products, namely creams, lotions,
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milks, oils and wipes. (14) Massage oils and creams. (15) Room
fragrances, namely: perfumed room sprays, fragrance emitting
wicks, scented ceramic stones, incenses, aromatic wood chips,
aromatic potpourris. (16) Scented products for use with linen and
lingerie, namely: sachets and scented water for use in irons. (17)
Scented candles. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savons à mains,
savons parfumés et savons hydratants. (2) Fragrances,
nommément : parfums, eaux de cologne, eaux de toilette, eaux
douces. (3) Produits de rasage et lotions après-rasage,
nommément lotions après-rasage, baumes après-rasage,
hydratants après-rasage, mousses à raser. (4) Préparations pour
les mains et les pieds servant à l’hydratation, au nettoyage, au
confort, à la détente, au massage et à l’amélioration de
l’apparence des mains et des pieds, nommément :
débarbouillettes pour les mains, gels, crèmes, huiles, laits,
baumes et lotions pour les mains et les pieds. (5) Huiles
essentielles pour les soins du corps, nommément essences pour
le bain, huiles parfumées, huiles pour aromathérapie, crèmes
aromatiques, gels, bâtons, bains, sels de bain en poudre. (6)
Cosmétiques sous formes galéniques pour usage non médical,
nommément comprimés, capsules, levure, ampoules, sirops et
atomiseurs pour usage cosmétique. (7) Produits de soins
capillaires et traitements capillaires hydratants, réparateurs,
fortifiants, volumatisants, protecteurs, colorants, fixateurs et pour
la mise en plis, nommément shampoings, traitements tonifiants,
lotions capillaires, fixatifs, décolorant capillaire, mousses
capillaires, gels capillaires, crèmes capillaires, masques
capillaires, teintures. (8) Produits d’hygiène oro-buccale,
nommément dentifrice et rince-bouche non médicamenteux. (9)
Produits pour soins de la peau et traitements pour humidifier,
nettoyer, revitaliser, purifier, matifier et améliorer l’apparence du
corps et du visage, nommément crèmes, lotions, laits, tonifiants,
gels, émulsions, mousses, masques, fluides, désincrustants et
timbres; produits anti- rides, anti-taches, anti-âge et réducteurs de
rides; crèmes, lotions, fluides, gels, timbres pour la réduction de la
cellulite; lingettes humides; lingettes nettoyantes et
rafraîchissantes. (10) Produits de maquillage, nommément :
crèmes, et lotions de fond de teint, bases de lissage des yeux,
hydratant teinté amélioré, poudres de riz, fards à joues, eye-liners,
ombres à paupières, fards à cils, bâtons de rouge à lèvres,
crayons khôl, poudre compacte; crayons de contour des yeux,
crayons de contour des lèvres, brillants à lèvres, protecteurs pour
les lèvres et produits de réparation des lèvres, bâtons cache-
cernes, vernis et dissolvants de vernis à ongles, nettoyants, bases
de maquillage, vernis à ongles, produits de manucure, traitement
de ramollissement des ongles, traitement nutritif pour les ongles,
traitement de renforcement des ongles. (11) Désodorisants
parfumés à usage personnel, nommément déodorants en aérosol,
crèmes, déodorants, antisudorifique à bille. (12) Produits pour le
bain et pour la douche, nommément sels de bain, cristaux pour le
bain, poudre de bain, huiles de bain, laits de bain, gels pour le
bain, essences pour le bain, additifs pour le bain et gels pour la
douche. (13) Produits de bronzage et de protection solaire pour le
visage et le corps, nommément produits de bronzage, atomiseurs
solaires, laits solaires, baumes solaires, crèmes solaires, bâtons
solaires, huiles solaires, lingettes imprégnées de produits après-
soleil anti-rides, produits après-soleil calmants, nommément

crèmes, lotions, laits, huiles et lingettes. (14) Huiles et crèmes de
massage. (15) Parfums d’ambiance, nommément : aérosols
d’ambiance parfumés, mèches dégageant des parfums, pierres
céramique parfumées, encens, copeaux de bois aromatiques,
pot-pourris aromatiques. (16) Produits parfumés à utiliser avec de
la lingerie, nommément : sachets et eau parfumée à utiliser dans
des fers à repasser. (17) Chandelles parfumées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,040. 2002/12/10. BIOHERBALAI INC., 15 Surrey Street
West, Unit 3A, Guelph, ONTARIO, N1H3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DR. LAI’S HAPPY TEA 
The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Herbal tea, and herbal dietary supplements in capsule
form. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Tisane, et compléments alimentaires à base
de plantes en gélules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,162,165. 2002/12/17. VISION PRODUCTS PTY LTD., 495
Blackburn Road, Mount Waverley, Victoria, 3149, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FastTrace 
WARES: data recording hardware for recording audio, video and
still images, namely analog and digital video recorders; software
for viewing images and video, and controlling video and audio
recorders; digital video and audio transceivers; video and audio
recorders for security systems. Priority Filing Date: June 24,
2002, Country: AUSTRALIA, Application No: 917383 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Matériel informatique d’enregistrement de
données pour l’enregistrement audio, vidéo et d’images fixes,
nommément magnétoscopes analogues et numériques; logiciels
pour la visualisation d’images et de vidéo, et la commande
d’enregistreurs audio et vidéo; émetteurs-récepteurs numériques
audio et vidéo; enregistreurs audio et vidéo pour systèmes de
sécurité. Date de priorité de production: 24 juin 2002, pays:
AUSTRALIE, demande no: 917383 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,162,169. 2002/12/17. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

VITADVANCE 
WARES: Dietary and nutritional supplements namely vitamins
and minerals. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines et sels minéraux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,204. 2002/12/18. Vok Beverages Pty Ltd., 34 Starr Avenue,
North Plympton, South Australia, 5037, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VOKTAILS 
WARES: Prepared blended alcoholic cocktails and wine based
beverages. Priority Filing Date: October 28, 2002, Country:
AUSTRALIA, Application No: 932260 in association with the same
kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on October 28, 2002 under No. 932260 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cocktails alcoolisés préparés et mélangés et
boissons à base de vin. Date de priorité de production: 28 octobre
2002, pays: AUSTRALIE, demande no: 932260 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 28 octobre 2002 sous le No. 932260 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,162,210. 2002/12/11. Kelly Nordic Hampel, 14-1531 Robinson
Crescent, Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2C3J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

GET NAKED 
WARES: Clothing, namely shirts, t-shirts, tank tops, sweaters,
pullovers, jackets, vests, coats, pants, shorts, uniforms, hats,
caps, visors, toques, hoodies, scarves, gloves, mittens,
swimwear, sleepwear, robes, bathrobes, undergarments, socks;
footwear, namely sandals and slippers; outdoor furniture.
SERVICES: Embroidering services; silkscreening services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
débardeurs, chandails, pulls, vestes, gilets, manteaux, pantalons,
shorts, uniformes, chapeaux, casquettes, visières, tuques, gilets à
capuchon, foulards, gants, mitaines, maillots de bain, vêtements
de nuit, peignoirs, robes de chambre, sous-vêtements,
chaussettes; articles chaussants, nommément sandales et
pantoufles; meubles d’extérieur. SERVICES: Services de
broderie; services de sérigraphie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,162,224. 2002/12/12. SALA GROUP LIMITED a legal entity, 4
Old Mill Road, Portishead, Bristol, BS20 9BX, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TOWERSAYF 
WARES: Industrial safety equipment for the protection of workers
against accidents, namely, a vertical lifeline system for arresting
the fall of workers, namely a vertically disposed tension cable,
attaching hardware, a safety harness, a lanyard, a sliding link, and
a cable tensioner. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Équipement de sécurité industrielle pour la
protection des employés contre les accidents, nommément
système de cordage de sécurité vertical antichutes, nommément
câble de tension disposé verticalement, pièces de fixation, harnais
de sécurité, cordon, mousqueton, et tendeur de câble. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,294. 2002/12/13. SALFA S.p.A., Via Paolo Poggi, 11,
40068 San Lazzaro Di Savena (BO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The letters in the
word DERBY are white. The letters in the word BLUE are yellow.
The background oval is green, and the outer border of the oval is
yellow.
WARES: Fruit juices, fruit nectars, fruit syrups. Priority Filing
Date: November 29, 2002, Country: ITALY, Application No:
BO2002C001371 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
December 11, 2003 under No. 921986 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres du mot DERBY sont de couleur
blanche, celles du mot BLUE sont jaunes, l’ovale en arrière-plan
est vert et sa ligne de contour est jaune.
MARCHANDISES: Jus de fruits, nectars de fruits, sirops de fruits.
Date de priorité de production: 29 novembre 2002, pays: ITALIE,
demande no: BO2002C001371 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 11 décembre
2003 sous le No. 921986 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,306. 2002/12/13. WIDIA GMBH, 45145 Essen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HEXA LIGHT 
WARES: (1) Crude and partially worked base metals and metal
alloys; hard metals and hard metal alloys; wear and corrosion
resistant metal alloys, hard metal alloys and cermet alloys. (2)
Machine tools and parts of them, in particular for cutting, including
machine operated tools, namely, turning, milling, drilling; manually
operated tools, in particular for cutting operations; machines for
the processing of tools, namely, grinding machines, machines for
exchanging indexable cutting inserts, both manually and
mechanically operated presetting equipment for the
aforementioned machines. (3) Hand tools and and their parts.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
September 10, 2002 under No. 302 19 241 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Métaux communs et alliages de métaux
bruts et semi-ouvrés; métaux durs et alliages de métaux durs;
alliages de métaux résistant à l’usure et anticorrosion, alliages de
métaux durs et de cermets. (2) Machine outils et leurs pièces, en
particulier pour coupe, y compris outils actionnés par machine,
nommément tournage, fraisage, perçage; outils à main, en
particulier pour opérations de coupe; machines pour le traitement
d’outils, nommément affûteuses, machines pour échange de
lames rapportées à indexage, l’équipement de préréglage étant
actionné, tant manuellement, que mécaniquement pour les
machines susmentionnées. (3) Outils à main et leurs pièces.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10 septembre 2002
sous le No. 302 19 241 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,309. 2002/12/13. MANUFACTURAS ALHAMBRA, S.L.,
Duquesa de Almodovar, 17, 03830 Muro de Alcoy (Alicante),
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

The term GUITARRAS is the Spanish word for GUITARS (as
provided by the Applicant).
The right to the exclusive use of the word GUITARRAS and SPAIN
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Guitars. Used in CANADA since at least as early as
October 2002 on wares. Priority Filing Date: October 10, 2002,
Country: SPAIN, Application No: 2507369 in association with the
same kind of wares. Used in SPAIN on wares. Registered in or
for SPAIN on February 21, 2003 under No. 2507369 on wares.
Le terme GUITARRAS est la traduction espagnole de guitares
(selon l’indication du requérant).
Le droit à l’usage exclusif du mot GUITARRAS et SPAIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Guitares. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 octobre 2002,
pays: ESPAGNE, demande no: 2507369 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 21
février 2003 sous le No. 2507369 en liaison avec les
marchandises.
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1,162,352. 2003/02/12. Simone Zrihen, 926 Eglinton Avenue
West, Toronto, ONTARIO, M6C2C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GARFIN, ZEIDENBERG,
6400 YONGE STREET, CENTERPOINT MALL, NORTH YORK,
ONTARIO, M2M3X4 
 

The right to the exclusive use of the words TERRAPEUTICS and
BODYCARE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Environmentally safe, hypo-allergenic cosmetics,
beauty products and spa products, namely bath salts, bath bombs,
bath powder, whey bath, dead sea salt baths, mud bath, clay
baths, seaweed baths, body scrubs, lip balm, tooth powder, face
scrub, body wash, soaps, hydrosols, skin pommades, hair oil, hair
clay pack, hair rinse, face masks, mud masks, body masks, skin
balms, pomades, essential oils, candles, bath accessories (sea
sponges, towels, candle holders, luffahs), body lotion, hair
conditioner, hair shampoo, nail oil, body oil, telephone disinfectant
spray, room spray, environmental fragrancing, hand and foot
balm. Used in CANADA since August 29, 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots TERRAPEUTICS et
BODYCARE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Produits cosmétiques, produits de beauté et
produits de bain hypo-allergènes et écologiques, nommément
sels de bain, produits en bombes pour le bain, poudre pour le bain,
bains de lactosérum, sels de bain de la mer Morte, bains de boue,
bains d’argile, bains d’algues, exfoliants corporels, baume pour
les lèvres, poudre dentifrice, exfoliant pour le visage, produit de
lavage corporel, savons, hydrosols, pommades pour la peau,
huile capillaire, masques argileux pour les cheveux, produits de
rinçage capillaire, masques faciaux, masques de boue, masques
pour le corps, baumes pour la peau, pommades, huiles
essentielles, bougies, accessoires de bain (éponges de mer,

serviettes, bougeoirs, louffas), lotion pour le corps, revitalisant
capillaire, shampoing, huile pour les ongles, huile pour le corps,
désinfectant en atomiseur pour combiné téléphonique,
assainisseurs d’air en aérosol, diffuseurs pour huiles essentielles,
baumes pour les mains et les pieds. Employée au CANADA
depuis 29 août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,162,382. 2002/12/13. THERMIC INVESTMENTS S.A., 3 rue du
Fort Rheinsheim, L-2419 Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

WOODBOX 
WARES: Stoves and inserts therefor. Priority Filing Date: June
14, 2002, Country: OHIM (EC), Application No: 002735025 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poêles-cuisinières et leurs pièces. Date de
priorité de production: 14 juin 2002, pays: OHMI (CE), demande
no: 002735025 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,416. 2002/12/16. Brian Wilson, #227, 7004 Macleod Trail
S., Calgary, ALBERTA, T2H0L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

TRADE EXCHANGE CANADA 
The right to the exclusive use of the words CANADA and TRADE
EXCHANGE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Administering a barter exchange arrangment for
participating members of participating barter exchanges. Used in
CANADA since February 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et TRADE
EXCHANGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Administration d’un système de troc pour les
membres de clubs de troc participants. Employée au CANADA
depuis février 2002 en liaison avec les services.

1,162,432. 2002/12/16. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SOYA EPIL CONTROL 
The right to the exclusive use of the words SOYA and EPIL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Cosmetics and toiletries, namely, depillatories;
deodorants for personal use; pharmaceutical preparations for
slowing hair growth. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SOYA et EPIL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément épilation; désodorisants à usage personnel;
préparations pharmaceutiques pour retarder la croissance des
poils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,162,463. 2002/12/19. Wellman, Inc., a Delaware corporation,
1040 Broad Street, Suite 302, Shrewsbury, New Jersey 07702,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THERMACLEAR TI 
WARES: Polyethylene terephthalate (PET) resin. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Résine de polyéthylène téréphtalate (PET).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,468. 2002/12/19. Jacques Ruc, Jalan Bonjol NO 448,
Denpasar (BALI), INDONÉSIE Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

JACQUES RUC 
MARCHANDISES: Savons, nommément de toilette, pour la peau,
déodorant, désinfectant pour les mains, antimicrobien , savon
liquide pour les mains, le visage et le corps, savon à barbe;
parfumerie, nommément, parfum, poudre; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément cache-cernes, poudriers, fard, fond de
teint, savons, shampoings; coutellerie, fourchettes et cuillers;
papier, carton et produits en ces matières, à savoir : linge de table
en papier, sacs, sachets, enveloppes, pochettes, pour
l’emballage, en papier; caoutchouc, gutta-percha, gomme; cuir et
imitation du cuir, malles et valises; verreries, porcelaine et faïence,
à savoir : boîtes en verre, bougeoirs non en métaux précieux,
cache pot non en papier, mosaïques en verre non pour la
construction, opalines, vases en métaux non précieux, vaisselle
non en métaux précieux, porte savon, porte serviettes non en
métaux précieux, poudriers non en métaux précieux,
pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum; matière textiles
fibreuses brutes; fils à usage textile; tissus, couvertures de lits et
de tables et produits textiles, à savoir : linge de bain (à l’exception
de l’habillement), linge de lit, linge de maison, linge de table (en
matières textiles), serviettes de toilette (en matière textiles),
couvertures de voyage, rideaux en matière textiles, store en
matières textiles, tentures murales en matières textiles non-tissé
(textiles); vêtements, manteaux, robes, pantalons, chandails,

blouses, peignoirs pyjamas, chaussures; chapellerie,
nommément chapeaux, cartons à chapeaux, épingles à
chapeaux, ornements en métal précieux de chapeaux; dentelles
et broderies, rubans et lacets; boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles; fleurs artificielles. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 11 avril 2002 sous le No. 02 3158766 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Soaps, namely toilet soap, skin soap, deodorant soap,
disinfectant hand soap, antibacterial soap, liquid soap for the
hands, face and body, shaving soap; perfumery, namely, perfume,
powder; essential oils; cosmetics, namely concealers, compacts,
blusher, make-up foundation, soaps, hair shampoos; cutlery, forks
and spoons; paper, paperboard and products made of these
materials, specifically: table linen made of paper, bags, sachets,
envelopes, pouches for packaging made of paper; rubber, gutta-
percha, gum; leather and imitation leather, travel trunks and
suitcases; glassware, china and earthenware, specifically: boxes
made of glass, votive candle holders not made of precious metals,
cachepots not made of paper, mosaics made of glass not intended
for use in building and construction, opaline ware, vases made of
non-precious metals, dinnerware not made of precious metals,
soap dishes, towel holders not made of precious metals, compacts
not made of precious metals, perfume atomizers, perfume spray
bottles; raw fibrous textile material; threads or yarns for textile use;
fabrics, blankets, table linens and textile products, specifically:
bath linens (other than clothing), bed linens, household linens,
table linens (made of textile materials), face towels (made of textile
materials), travel blankets, curtains made of textile materials,
blinds made of textile materials, wall hangings made of non-woven
textile materials (textiles); clothing, coats, dresses, pants,
sweaters, blouses, dusters, pyjamas, footwear; millinery, namely
hats, hat boxes, hat pins, ornaments made of precious metals for
hats; lace and embroidery, ribbons and laces; buttons, hooks and
eyes, pins and needles; artificial flowers. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on April 11, 2002 under No.
02 3158766 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,162,489. 2002/12/20. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Ave., Indianapolis, Indiana 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 
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The right to the exclusive use of the word LARIAT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Saddlery; namely, horse halters and leads. Used in
CANADA since at least as early as March 1999 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot LARIAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sellerie, nommément licols et rênes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les marchandises.

1,162,533. 2002/12/13. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349, AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PUREGON PEN 
WARES: An injector for subcutaneous administration of
pharmaceutical products for human purposes. Used in CANADA
since as early as October 2001 on wares.
MARCHANDISES: Injecteur pour fins d’administration de produits
pharmaceutiques par voie sous-cutanée à usage humain.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que octobre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,162,548. 2002/12/16. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrutistrasse 28, CH-8712 Stafa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

KeyPilot 
WARES: Remote controls for hearing aids; Hearing aids for the
deaf and parts thereof. Priority Filing Date: December 04, 2002,
Country: SWITZERLAND, Application No: 10357/2002 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on December 04,
2002 under No. 506593 on wares.
MARCHANDISES: Télécommandes pour prothèses auditives;
prothèses auditives pour sourds et pièces connexes. Date de
priorité de production: 04 décembre 2002, pays: SUISSE,
demande no: 10357/2002 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 04
décembre 2002 sous le No. 506593 en liaison avec les
marchandises.

1,162,549. 2002/12/16. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrutistrasse 28, CH-8712 Stafa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MiniBoom 

The right to the exclusive use of the words MINI and BOOM is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Microphones. Priority Filing Date: December 04, 2002,
Country: SWITZERLAND, Application No: 10356/2002 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on December 04,
2002 under No. 507006 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots MINI et BOOM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Microphones. Date de priorité de production:
04 décembre 2002, pays: SUISSE, demande no: 10356/2002 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 04 décembre 2002 sous le No. 507006 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,162,599. 2002/12/17. Shire US INC., 7900 Tanners Gate Drive,
Suite 200, Florence Kentucky 41022 6497, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ADDERALL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely amphetamines.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 1995 under
No. 1,908,092 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
amphétamines. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 1995 sous le No. 1,908,092 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,162,655. 2002/12/17. Sony Kabushiki Kaisha (a/t/a Sony
Corporation), 6-7-35, Kitashinagawa, Shinagawa-Ku, Tokyo, 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SXRD 
WARES: Other cinematographic apparatus/instruments namely,
televisions; liquid crystal display monitors; liquid crystal display
protectors; liquid crystal display devices adopted for televisions,
monitors, projectors, video cameras, mobile phones, and personal
digital assistants (PDA’s). Priority Filing Date: September 26,
2002, Country: JAPAN, Application No: 2002081747 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Autres appareils/instruments
cinématographiques, nommément téléviseurs; moniteurs
d’affichage à cristaux liquides; projecteurs à affichage à cristaux
liquides; dispositifs d’affichage à cristaux liquides adaptés pour
téléviseurs, moniteurs, projecteurs, caméras vidéo, téléphones
mobiles et assistants numériques personnels. Date de priorité de
production: 26 septembre 2002, pays: JAPON, demande no:
2002081747 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,699. 2002/12/23. PS’SOFT, S.A., 121, rue Edouard
Vaillant, 92300 Levallois Perret, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

QUALIPARC 
MARCHANDISES: Logiciels de gestion des équipements
informatiques, électroniques et de télécommunications dans les
domaines industriel et commercial. SERVICES: Programmation
pour ordinateur, conception de logiciels, mise à jour de logiciels,
maintenance de logiciels, location de logiciels. Date de priorité de
production: 25 juin 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3 170
945 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 25 juin 2002 sous
le No. 02 3 170 945 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
WARES: Software for the management of industrial and business
computer, electronic and telecommunications equipment.
SERVICES: Programming for computers, design of computer
software, upgrading of computer software, maintenance of
computer software, hire of computer software. Priority Filing
Date: June 25, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3 170
945 in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on June 25, 2002 under No. 02 3 170 945 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,162,723. 2002/12/17. Concerned Publishing Inc., Unit 26, 6535
Millcreek Road, Mississauga, ONTARIO, L5N2M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CATHERINE DOUGLAS, SUITE 2400 - 20 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2N9 

MOODS 
WARES: Periodical educational medical publications namely
magazines, in print, on-line or in electronic form and supplements
for newspapers and magazines published in print, on-line or in
electronic form. SERVICES: Publication of educational medical
periodicals namely magazines and supplements in print, on-line or
in electronic form. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications médicales éducatives
périodiques, nommément revues, imprimées, en ligne ou sur
support électronique et suppléments pour journaux et magazines
publiés sous forme d’imprimés, en ligne ou sur support
électronique. SERVICES: Publication de périodiques médicaux
éducatifs, nommément revues et suppléments sous forme
imprimée, en ligne ou électronique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,162,782. 2002/12/18. BGW MARKETING COMPANY, LLC (a
Delaware limited liability company), 5025 South Packard Avenue,
Cudahy, Wisconsin 53110-0600, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MONZO & FRANCO 
WARES: (1) Handbags and purses; footwear, namely shoes,
sandals, boots, clogs, slippers, socks and hosiery. (2) Footwear,
namely, shoes, sandals, boots, clogs, slippers, socks and hosiery.
(3) Handbags and purses. Priority Filing Date: August 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
151,461 in association with the same kind of wares (2); November
11, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/183,837 in association with the same kind of wares (3).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
26, 2003 under No. 2,756,409 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on November 04, 2003 under No. 2,779,554 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Sacs à main et porte-monnaie; articles
chaussants, nommément chaussures, sandales, bottes, sabots,
pantoufles, chaussettes et bonneterie. (2) Articles chaussants,
nommément chaussures, sandales, bottes, sabots, pantoufles,
chaussettes et bonneterie. (3) Sacs à main et sacoches. Date de
priorité de production: 06 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/151,461 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 11 novembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/183,837 en liaison avec le
même genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août
2003 sous le No. 2,756,409 en liaison avec les marchandises (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 novembre 2003 sous le No.
2,779,554 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,162,865. 2002/12/18. MJM INVESTIGATIONS, INC., 910
Paverstone Drive, Raleigh, North Carolina, 27615, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

MJM 
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SERVICES: (1) Private investigation. (2) Private investigation
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July
13, 1999 under No. 2,261,059 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).
SERVICES: (1) Enquête privées. (2) Services d’enquêtes privées.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juillet 1999 sous le No. 2,261,059 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,162,867. 2002/12/18. MJM INVESTIGATIONS, INC., 910
Paverstone Drive, Raleigh, North Carolina, 27615, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

PROFESSIONALISM IS OUR 
SIGNATURE 

SERVICES: (1) Private investigation. (2) Private investigation
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 10, 1999 under No. 2,268,876 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).
SERVICES: (1) Enquête privées. (2) Services d’enquêtes privées.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 août 1999 sous le No. 2,268,876 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,162,928. 2002/12/19. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NES 
WARES: Coffee, coffee extracts and non-alcoholic coffee-based
drinks, coffee substitutes, extracts of coffee substitutes; tea, tea
extracts and non-alcoholic tea-based drinks; cocoa, non-alcoholic
cocoa-based drinks; confectionery, namely candy and chocolate;
non-alcoholic chocolate-based drinks; bakery products, namely
bread, rolls and pies; pastry; rice; flour; cereal preparations,
namely breakfast cereals; ice cream. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Café, extraits de café et boissons au café non
alcoolisées, substituts de café, extraits de substituts de café; thé,
extraits de thé et boissons au thé sans alcool; cacao, boissons au
cacao sans alcool; confiseries, nommément bonbons et chocolat;
boissons au chocolat sans alcool; produits de boulangerie,
nommément pain, petits pains et tartes; pâte à tarte; riz; farine;
préparations de céréales, nommément céréales de petit déjeuner;
crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,162,948. 2002/12/19. UKI PRODUCTS LIMITED, 67-69 Salcott
Road, London SW11 6DQ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Costume jewellery with semi-precious and synthetic
stones; silver jewellery; gold jewellery; watches; photograph
albums; bound journals; bound address books and bound
notebooks; leather and synthetic luggage; handbags; purses and
wallets. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or
for UNITED KINGDOM on July 23, 1999 under No. 2,187,410 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bijoux de fantaisie avec pierres semi-
précieuses et synthétiques; bijoux en argent; bijoux en or;
montres; albums à photos; journaux reliés; carnets d’adresses
reliés et cahiers reliés; bagages en cuir et synthétiques; sacs à
main; bourses et portefeuilles. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 23 juillet 1999 sous le No. 2,187,410 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,162,966. 2002/12/27. COYOTE CONSEIL, (société anonyme),
89, Avenue Niel, 75017 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

LE CLUB SAINT PIERRE 
Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Imprimés nommément journaux, livres,
manuels, articles de reliure nommément cahiers, anneaux,
spirales, couvertures, ruban à reliure, tissu pour reliure;
photographies; papeterie nommément règles, étuis à crayons,
taille-crayons, stylos, porte-crayons, sous-main, agendas.
SERVICES: (1) Diffusion de programmes de télévision et
radiophoniques; émissions radiophoniques et par télévision;
divertissement pour télévision ou radiophonique nommément
diffusion de programmes télévisés et radiophoniques. (2)
Communications radiophoniques nommément diffusion de
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programmes radiophoniques; transmission de messages et
d’images assistés par ordinateur nommément services de courrier
électronique; communication par terminaux d’ordinateur
nommément transmission de messages nommément services de
messagerie électronique; télévision par câbles; diffusion de
programmes audiovisuels par ondes, câbles, satellites, terminaux
d’ordinateurs ou réseau informatique mondial; services d’artistes
de spectacle; organisation d’expositions à but culturel ou éducatif;
information en matière de divertissement; organisation et conduite
de séminaires et de congrès; montage de programmes
radiophoniques ou par télévision; production de films sur bandes
vidéo; production de films; publication de livres et de textes (autres
que de textes publicitaires); édition de livres, de revues, de
cassettes audio et vidéo, de disques compacts audio-vidéo, de
disques compacts interactifs, de cédéroms et de dévédéroms.
Date de priorité de production: 02 juillet 2002, pays: FRANCE,
demande no: 02 3 171 955 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 juillet 2002 sous le No.
02 3171955 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printed goods namely newspapers, books, manuals,
articles for use in binding namely notebooks, rings, spirals, covers,
bookbinding tape, bookbinding cloth; photographs; stationery
namely rulers, pencil cases, pencil sharpeners, pens, pencil
holders, desk pads, agendas. SERVICES: (1) Broadcasting of
television and radio programs radio and television programming;
entertainment for television or radio namely broadcasting of
television and radio programs. (2) Radio communications, namely
the broadcasting of radio programs; broadcasting of computer-
assisted images and messages namely electronic mail services;
communication via computer terminals, namely transmission of
messages namely electronic messaging services; cable
television; distribution of audiovisual programs over the air, by
cable, satellite, computer terminals or global computer network;
services of performing artists; organization of cultural or education
exhibitions; information in the entertainment field; organizing and
conducting seminars and congresses; editing of radio or television
programs; production of films on video tape; film production;
publication of books and textual material (other than textual
material used in advertising); publication of books, magazines,
audio cassettes, video cassettes, audio and video compact discs,
interactive compact discs, CD-ROMs and DVD-ROMs. Priority
Filing Date: July 02, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02
3 171 955 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services (1). Registered in or for FRANCE on July 02, 2002 under
No. 02 3171955 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (2).

1,163,035. 2002/12/19. MINE RADIO SYSTEMS INC. a legal
entity, 117 Ringwood Drive, Unit 5, Stouffville, ONTARIO, L4A8C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EL-EQUIP 
WARES: Communication systems, namely underground
communication systems comprised of transmitters, antennas and
receivers and utilizing radiating transmission cables; radiating line
communication systems for communicating voice, video and/or
computer information to and from remote underground locations
or confined underground locations utilizing radio frequency
signals; communication equipment, namely amplifiers, radiating
transmission cable, head end units for terminating a radiating
transmission cable, end units for terminating a length of a radiating
transmission cable, branch units for branching two or more
radiating transmission cables, and power supplies. SERVICES:
Installation and maintenance of underground communication
systems. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
wares and on services.
MARCHANDISES: Systèmes de communication, nommément
systèmes de communication souterrains constitués d’émetteurs,
d’antennes et de récepteurs et utilisant des câbles de
transmission rayonnants; systèmes de lignes de communication
rayonnantes pour communication de la voix, d’images et/ou
d’informations d’ordinateurs à destination et en provenance
d’emplacements souterrains à distance ou clos à l’aide de signaux
de radiofréquences; matériel de communication, nommément
amplificateurs, câbles de transmission rayonnants, blocs de fin de
réseau pour désactiver des câbles de transmission rayonnants,
blocs de fin de réseau pour délimiter la longueur de câbles de
transmission rayonnants, blocs de dérivation assurant le
raccordement de deux ou plusieurs câbles de transmission
rayonnants, et blocs d’alimentation. SERVICES: Installation et
maintenance de systèmes de communications souterrains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,163,096. 2002/12/20. EARTHFRESH FOODS CORP., 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

KARROT KRINKLES 
The right to the exclusive use of the words KARROT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Fresh vegetables, processed fresh vegetables, peeled
vegetables, cut vegetables, blanched vegetables, parboiled
vegetables, partially cooked vegetables; fresh carrots, peeled
carrots, cut carrots, and sliced carrots. Proposed Use in CANADA
on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots KARROT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Légumes frais, légumes frais transformés,
légumes pelés, légumes tranchés, légumes blanchis, légumes
dégorgés, légumes partiellement cuits; carottes fraîches, carottes
pelées, carottes tranchées, et carottes en rondelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,097. 2002/12/20. EARTHFRESH FOODS CORP., 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

KARROT KOINS 
The right to the exclusive use of the words KARROT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Fresh vegetables, processed fresh vegetables, peeled
vegetables, cut vegetables, blanched vegetables, parboiled
vegetables, partially cooked vegetables; fresh carrots, peeled
carrots, cut carrots, and sliced carrots. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots KARROT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Légumes frais, légumes frais transformés,
légumes pelés, légumes tranchés, légumes blanchis, légumes
dégorgés, légumes partiellement cuits; carottes fraîches, carottes
pelées, carottes tranchées, et carottes en rondelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,142. 2002/12/23. UNIVERS/CITÉ MIKAËL (UCM)
organisme sans but lucratif inc., 51, rue St-Antoine, Sainte-
Agathe-des-Monts, QUÉBEC, J8C2C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MORISSETTE ET
ASSOCIÉS, 51, RUE ST-ANTOINE, SAINTE-AGATHE-DES-
MONTS, QUÉBEC, J8C2C4 

ANGELICA YOGA 
Le droit à l’usage exclusif des mots ANGELICA et YOGA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Imprimés publicitaires nommément:
publications périodiques, journaux, livres, papier, nommément:
feuilles de papier, papier à dessin, papier à lettres; articles en
papier, nommément: papier journal, papier d’emballage, fleurs en
papier, serviettes en papier, cartes postales, auto-collants,
affiches et catalogues. (2) Huiles essentielles pour utilisation
personnelle, huiles parfumées, huiles pour aromathérapie,
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
manteaux, vestes, pantalons, costumes, chemises, jupes,
tailleurs, chemisiers, robes, tee-shirts, pull-overs, vêtements de
bain, tenues de plage, survêtements, vêtements de loisirs,
nommément chandails coton ouaté, pulls d’entraînement,
pantalons d’entraînement, tenues de jogging; shorts, sous-
vêtements, peignoirs de bain, robes de chambre, salopettes,

collants, collants de gymnastique, justaucorps, chaussures de
sports, nommément, souliers, sandales, bottes, espadrilles,
chaussons de gymnastique, chapeaux. (3) Cassettes vidéo,
cassettes audio, disques compact, DVD et films sur les practiques
de la santé et du yoga. (4) Livres, manuels d’instructions,
dépliants sur la pratique de la santé globale et le yoga.
SERVICES: (1) Agences de voyages, hôtellerie, restauration,
exploitation de villages de vacances, organisation de sports,
loisirs, nommément, excursions touristiques guidées, yoga,
piscine, promenades en mer, pique-nique, arts appliqués, sauna,
boutique, secrétariat, bureau de voyages, garderie d’enfants. (2)
Soins médicaux, d’hygiène et de beauté, nommément massages,
nettoyages de peau, du visage et du corps, enveloppement
d’algues ou d’essences aromatiques, soins à base de bains
d’algues, de boue, d’eau de mer, soins corporels à base de jet
d’eau, maquillage de la peau. (3) Services de mise en forme
physique, nommément cours de gymnastique, cours d’aérobic,
cours de relaxation, cours de yoga, enseignement, formations aux
techniques de massages et de rééducation, nommément
rééducation corporelle et rééquilibrage du corps. (4) Ateliers sur la
nutrition, style de vie, santé physique et mentale, santé
relationnelle et sociale. (5) Services d’enseignement, d’éducation
et certification nommément la mise sur pied de classe
d’enseignement, d’ateliers, de sessions d’entraînement, de
conférences dans les champs de la santé mentale et physique et
le yoga; la philosophie du yoga, la distribution de matériel
didactique en relation avec cesdits services. (6) Classes de
mouvement de danse; classes de massage pour enfants; classes
de méditation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the words ANGELICA and YOGA
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Printed advertising goods, namely: periodicals,
newspapers, books, paper, namely: sheets of paper, drawing
paper, letter paper; paper articles, namely: newsprint, wrapping
paper, flowers made of paper, paper napkins, post cards, stickers,
posters and catalogues. (2) Essential oils for personal use,
fragrance oils, oils for aromatherapy, clothing for men, women and
children, namely coats, jackets, pants, costumes, shirts, skirts,
suits, shirt blouses, dresses, T-shirts, pullovers, swimwear, beach
wear, sweat clothes, leisure wear, namely cotton fleece sweaters,
sweatshirts, sweat pants, jogging suits; shorts, underclothing,
bathing robes, bathrobes, overalls, tights, gym tights, body suits,
sports footwear, namely, shoes, sandals, boots, sneakers, gym
shoes, hats. (3) Videocassettes, audio cassettes, compact discs,
DVD and film on health practices and yoga. (4) Books, instruction
manuals, folders on the practice of whole-body health and yoga.
SERVICES: (1) Travel agency, hotel operation, restoration,
operation of holiday camps, organizing sports, leisure activities,
namely, guided tourist excursions, yoga, pool, boat trips, picnics,
applied arts, sauna, boutique, clerical, travel office, childcare
centre. (2) Medical, hygiene and beauty care, namely massages,
skin, face and body cleansings, aromatic wraps, seaweed wraps,
seaweed, mud and seawater baths, water jet body massages,
make-up. (3) Physical conditioning services, namely courses in
gymnastics, aerobics, relaxation, yoga, teaching, training in the
techniques of massage and rehabilitation, namely physical
rehabilitation and body rebalancing. (4) Workshops on nutrition,
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lifestyles, physical and mental health, healthy relationships and
social health. (5) Teaching, education and certification services,
namely the setting up of teaching classes, workshops, training
sessions, conferences in the fields of mental and physical health
and yoga; the philosophy of yoga, the distribution of teaching
materials related to these said services. (6) Dance movement
classes; massage classes for children; meditation classes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,163,198. 2002/12/19. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ODE A L’AMOUR 
MARCHANDISES: (1) Soaps, namely: hand soaps, perfume
soaps and moisturising soaps. (2) Fragrances, namely: perfumes,
eaux de Cologne, eaux de toilette, fresh waters. (3) Shaving and
after-shave products, namely: after-shave lotions, after-shave
balms, after-shave moisturisers, shaving foams. (4) Hand and foot
preparations for moisturising, cleansing, comforting, relaxing,
massaging and improving the appearance of hands and feet,
namely: hand wipes, hand and foot gels, creams, oils, milks,
balms and lotions. (5) Essential oils for personal use, namely: bath
essences, perfumed oils, aromatherapy oils, aromatic creams,
gels, sticks, bath, powdered bath salts. (6) Galenic cosmetic
products for non medical use, namely: cosmetic tablets, capsules,
yeast, ampoules, syrups, sprays. (7) Hair care preparations and
treatments for moisturising, repairing, fortifying, volumizing,
protecting, colouring, fixing and styling the hairs, namely:
shampoos, conditioning treatments, hair lotions, hair sprays, hair
bleach, hair mousses, hair gels, hair creams, hair masks. (8) Oral
hygiene products, namely: toothpaste and non-medicated
mouthwash or rinse. (9) Skin care preparations and treatments for
moisturising, cleansing, vitalising, purifying, mattifying, and
improving the appearance of the body and face, namely: creams,
lotions, milks, toners, gels, emulsions, foams, masks, fluids,
scrubs and patches; anti-wrinkle, anti-blemish, anti-ageing
preparations and wrinkle reducers; creams, lotions, fluids, gels,
patches for cellulite reduction; moisturised wipes, refreshing
cleansing wipes. (10) Make-up products, namely: creams, and
lotions foundations, eye smoothing bases, enhanced tinted
moisturiser, face powders, blushers, eyeliners, eye shadows,
mascaras, lipsticks, kohl pencils, compact powder; eye contouring
pencils, lip contouring pencils, lip glosses, lip defenders and lip
repairs, concealer sticks, nail polishes and removers, cleansers,
make-up bases, nails polishes manicures, nails softening
treatment, nails nourishing treatment, nails strengthening
treatment. (11) Perfumed deodorants for personal use, namely:
sprays deodorants, creams, deodorants, roll-on anti-perspirant.
(12) Bath and shower products, namely: bath salts, bath crystals,
bath powders, bath oils, bath milks, bath gels, bath essences, bath
additives and shower gels. (13) Face and body sun care bronzing
and protection products, namely: sun tan, sun sprays, sun milks,
sun balms, sun creams, sun sticks, sun oils, sun anti-wrinkle after
sun wipes; soothing after sun products namely creams, lotions,

milks, oils and wipes. (14) Massage oils and creams. (15) Room
fragrances, namely: perfumed room sprays, fragrance emitting
wicks, scented ceramic stones, incenses, aromatic wood chips,
aromatic potpourris. (16) Scented products for uses with linen and
lingerie, namely: sachets and scented water for use in irons. (17)
Scented candles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.
WARES: (1) Savons, nommément : savons à mains, savons
parfumés et savons hydratants. (2) Fragrances, nommément :
parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette, eaux fraîches. (3)
Produits de rasage et après-rasage, nommément : lotions après-
rasage, baumes après-rasage, hydratants après-rasage,
mousses à raser. (4) Préparations pour les mains et les pieds pour
hydrater, nettoyer, soulager, détendre, masser et améliorer
l’apparence des mains et des pieds, nommément :
débarbouillettes pour les mains, gels pour les mains et les pieds,
crèmes, huiles, laits, baumes et lotions. (5) Huiles essentielles
pour les soins du corps, nommément : essences pour le bain,
huiles parfumées, huiles pour aromathérapie, crèmes
aromatiques, gels, bâtons, bain, sels de bain en poudre. (6)
Cosmétiques galéniques pour utilisation non médicale,
nommément : comprimés, capsules, levure, ampoules, sirops et
vaporisateurs cosmétiques. (7) Préparations de soins capillaires
et traitements pour hydrater, réparer, fortifier, donner du volume,
protéger, colorer, fixer et mettre en plis les cheveux, nommément
: shampoings, traitements revitalisants, lotions capillaires, fixatifs,
décolorants pour cheveux, mousses capillaires, gels capillaires,
crèmes pour cheveux, masques capillaires. (8) Produits d’hygiène
buccale, nommément : dentifrice et rince-bouche non
médicamenté. (9) Préparations et traitements pour les soins de la
peau en vue d’hydrater, de nettoyer, de vitaliser, de purifier, de
mater et d’améliorer l’apparence du corps et du visage,
nommément : crèmes, lotions, laits, tonifiants, gels, émulsions,
mousses, masques, fluides, désincrustants et timbres;
préparations anti-rides, antivieillisseurs et contre les
imperfections; crèmes, lotions, fluides, gels, timbres pour la
réduction de la cellulite; débarbouillettes hydratantes,
débarbouillettes nettoyantes rafraîchissantes. (10) Produits de
maquillage, nommément : crèmes et fonds de teint en lotion,
bases adoucissantes pour les yeux, hydratant teinté amélioré,
poudres pour le visage, fards à joues, eye-liners, ombres à
paupières, fards à cils, rouge à lèvres, crayons khôl, poudriers;
crayons contour des yeux, crayons contour des lèvres, brillants à
lèvres, protège-lèvres et répare-lèvres, cache-cerne en bâtons,
produits pour le polissage des ongles et démaquillants,
nettoyants, bases de maquillage, cirages et manucures pour
ongles, traitement adoucissant pour les ongles, traitement
nourrissant pour les ongles, traitement renforçateur pour les
ongles. (11) Désodorisants parfumés à usage personnel,
nommément : déodorants en vaporisateur, déodorants en crème,
antisudorifique à bille. (12) Produits pour le bain et la douche,
nommément : sels de bain, cristaux pour le bain, poudre de bain,
huiles de bain, laits pour le bain, gels pour le bain, essences pour
le bain, additifs pour le bain et gels pour la douche. (13) Produits
de bronzage et de protection antisolaire pour le visage et le corps,
nommément : lotions solaires, vaporisateurs solaires, laits
solaires, baumes solaires, crèmes solaires, bâtons solaires, huiles
de bronzage, débarbouillettes solaires anti-rides et après-soleil;
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produits après-soleil lénifiants; nommément crèmes, lotions, laits,
huiles et débarbouillettes. (14) Huiles et crèmes de massage. (15)
Parfums d’ambiance, nommément : vaporisateurs parfumés pour
pièces, mèches parfumées odorantes, pierres de céramique
odorantes, encens, copeaux de bois aromatique, pot-pourris
aromatiques. (16) Produits parfumés pour utilisation avec la literie
et la lingerie, nommément : sachets et eau parfumée pour
utilisation dans des fers. (17) Chandelles parfumées. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

1,163,205. 2002/12/20. PLANETE THALASSA, Société
Anonyme, L’Espace Lumière, 48, Quai du Point du Jour, F-92100
BOULOGNE BILLANCOURT, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit : Les mots PLANETE et THALASSA sont écrits en
blanc; les vagues figurant de part et d’autre de la boule placée
sous le mot THALASSA sont blanches également. Le fond de la
marque est en bleu dégradé (bleu foncé en bas / bleu clair en
haut); La boule placée entre les deux séries de vagues figure en
bleu dégradé jusqu’au blanc (bleu foncé en bas, bleu clair au
milieu, blanc en haut).
SERVICES: (1) Conception, tournage, réalisation, diffusion,
transmission, production et distribution d’émissions
radiophoniques et télévisées ainsi que de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de texte
et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou
non), à usage interactif ou non; transmission de données en ligne
permettant une interactivité au travers d’un site Web,
nommément: transmission électronique d’informations, de
données et de documents au moyen de terminaux informatiques,
par réseau informatique mondial dans tous les domaines. (2)
Éditions de textes autres que ceux publicitaires, d’illustrations, de
livres, de revues, de journaux, de périodiques, de magazines et de
publications en tous genres et sous toutes les formes, y compris
publications électroniques et numériques; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de textes
et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou

non), à usage interactif ou non); conception, tournage, réalisation,
montage, diffusion, transmission, production et distribution de
programmes d’informations, de divertissement (films,
documentaires, jeux), de programmes radiophoniques, télévisés
et audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de son (musicaux
ou non), à usage interactif ou non); organisation et production de
spectacles, nommément: concerts, danse, théâtre, projections de
films et de documentaires, conférences; production de films, de
séries et de programmes de télévision, location de films et
cassettes y compris de cassette vidéo, et plus généralement de
tous supports sonores et /ou visuels, et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte), service d’édition, de publication de tous supports
sonores et/ou visuels, d’enregistrement, de transmission et de
reproduction des sons et/ou des images, et de supports
multimédia (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte), services d’édition de programmes
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d’images, fixes ou animées, et/ou de son (musicaux ou non), à
usage interactif ou non) ; vidéothèque à savoir location de
cassette vidéos; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
service de divertissement fourni par réseau Internet, nommément:
jeux, documentaires, films et informations. Consultations
professionnelles en matière de montage et de diffusion de
programmes de télévision ainsi que de programmes audiovisuels
et multimédia. (3) Organisation d’expositions, de foires et de
salons à buts culturels ou éducatifs; services rendus par un
franchiseur, à savoir transfert (mise à disposition) de savoir-faire,
concession de licences, gérance de droits d’auteur, conception
(élaboration) de banques de données juridiques et de bases de
données juridiques; programmation pour appareils et instruments
électroniques, pour ordinateurs, pour systèmes téléinformatiques
et télématiques, pour équipements multimédias; programmation
de matériels multimédias: bureaux de rédaction; services de
reportages et de traductions; services de location d’appareils et
d’instruments d’exploitation de produits multimédias;
hébergement, conception et réalisation de site Internet; location
d’un temps d’accès à un centre serveur de banques de données
notamment pour des réseaux de télécommunications mondiales
(Internet) ou à accès privé (Intranet). Date de priorité de
production: 28 août 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3 180
976 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
The applicant claims the colours as features of the mark, namely
the words PLANETE and THALASSA are written in white; the
waves on either side of the ball below the word THALASSA are
white also. The background of the mark is blue shaded (dark blue
at the bottom/light blue at the top); the ball between the two series
of waves is shown in blue shaded to white (dark blue at the bottom,
light blue in the middle, white at the top).
SERVICES: (1) Design, recording, directing, disseminating,
broadcasting, production and distribution of radio and television
programs and of audiovisual and multimedia programs (computer
layout of text and/or images (fixed or animate) and/or sounds
(musical or not) for interactive or non-interactive use);
transmission of data on line to enable interaction through a Web
site, namely: electronic transmission of information, of data and of
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documents by means of computer terminals, via a worldwide
network in all fields of endeavour. (2) Publication of texts other
than advertising, illustrations, books, magazines, newspapers,
periodicals, magazines and publications of all types and in all
forms, including electronic and digital books; editing of programs
for radio and television, audiovisual and multimedia programs
(computer formatting of text and/or images, still or animated, and/
or of sound (musical or not), for interactive use or not); conception,
filming, direction, editing, broadcasting, transmission, Production
and distribution of information programs, entertainment (films,
documentaries, games), of radio, television and audiovisual
programs and multimedia (computer formatting of text and/or
images, still or animated, and/or sound (musical or not), for
interactive use or not); organization and production of attractions,
namely: concerts, dance, theatre, exhibition of films and
documentaries, conferences; production of films, series and
programs for television, hire of film and cassettes including video
cassettes, and generally all audio and video media, and
multimedia media (interactive discs, CD-ROMs), service related to
the edition, publication of all audio and/or video media, recording,
transmission and reproduction of audio and/or pictures, and
multimedia (interactive discs, CD-ROMs), services related to the
publication of multimedia programs (computer formatting of texts
and/or images, still or animated, and/or of sound (musical or not),
for interactive use or not); video library, namely hire of video
cassettes; recording (filming) on video tape; service related to
entertainment via the Internet, namely games, documentaries, film
and information. Professional consultations related to the editing
and broadcasting of television programming and audiovisual and
multimedia programs. (3) Organization of exhibitions, of fairs and
of shows for cultural or educational purposes; services provided
by a franchiser, namely transfer (hand-over) of procedural
knowledge, licensing, copyright management, design
(development) of legal databases and data banks; programming
for electronic devices and instruments, for computers, for
telecommunication-based computer systems and communicating
word processors, for multimedia equipment; programming of
multimedia material: editorial desks; reporting and translation
services; services involved in the rental of devices and
instruments for operating multimedia products; hosting, designing
and developing Web sites; hiring access time to a data bank
access server notably for access to worldwide
telecommunications networks (Internet) or private access
networks (intranet). Priority Filing Date: August 28, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3 180 976 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,163,320. 2002/12/23. BANDAG LICENSING CORPORATION,
2905 North Highway 61, Muscatine, Iowa 52761, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BASYS 

WARES: Computer software in the field of customer relationship
management, supply chain management, storage of employment
information, accounting, all designed to help businesses in the
retread, commercial, retail and wholesale tire industry. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels de gestion des relations avec les
clients, de gestion du processus d’approvisionnement, du
stockage de renseignements d’emploi, de comptabilité, tous les
articles précités étant conçus pour aider les entreprises de
l’industrie des pneus au détail, au gros, commercial et de
rechapage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,338. 2002/12/23. MARSHALL KAZMAN, 181 Cockfield
Avenue, Suite 5, Toronto, ONTARIO, M3H3T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

GAIA 
WARES: Natural spring water; still, carbonated and flavoured
water. SERVICES: Distribution of natural spring water; distribution
of still, carbonated and flavoured water. Used in CANADA since
at least as early as May 23, 2002 on wares and on services.
MARCHANDISES: Eau de source naturelle; eau distillée,
gazéifiée et aromatisée. SERVICES: Distribution d’eau de source
naturelle; distribution d’eau plate, d’eau gazéifiée et d’eau
aromatisée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 23 mai 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,163,352. 2002/12/31. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA
LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE,
SUITE 800, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

PERFORMERS 1ST CHOICE 
The right to the exclusive use of 1st CHOICE is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Saddlery; namely, reins, girths, mane tamers, tail bags,
sport boots, bell boots and skid boots. Used in CANADA since at
least as early as October 31, 1997 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de 1st CHOICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sellerie, nommément rênes, sous-ventrières,
vêtements de cheval, manchons de queue, chaussures de sport,
bottes à base élargie et bottes à sabots. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1997 en liaison avec
les marchandises.
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1,163,366. 2003/01/03. WorkDynamics Technologies Inc., 1379
Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1H8N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

CCMMERCURY.WEB 
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Computer software, namely workflow management and
document tracking software designed to increase workflow
management efficiency through the use of open database
connectivity compliant databases for information storage and
customized information retrieval. Used in CANADA since at least
as early as November 30, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de transitique
et de suivi de documents conçus pour augmenter l’efficacité de la
transitique par l’utilisation d’une interface universelle de
connexion aux bases de données pour le stockage d’informations
et la récupération d’informations personnalisées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,163,418. 2002/12/20. ECCO SKO A/S a legal entity, Industrivej
5, 6261 Bredebro, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Leather gloves for sports, namely, baseball gloves and
golf gloves. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Gants en cuir pour sports, nommément gants
de baseball et gants de golf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,163,470. 2002/12/23. PT Private Timepieces SA Société
anonyme, Av. du Collège 6, 2017 Boudry, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot HORLOGERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages et produits
en ces matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, nommément, colliers, bracelets, bagues, pendentifs,
boucles d’oreilles, porte-clés, pieres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, nommément montres, montres de
poche, montres-bracelets, horloges, réveils, pendules,
pendulettes, mouvements de montres, boîtes de montres,
cadrans de montres, parties de montres, chronomètres,
chronographs. Date de priorité de production: 20 août 2002, pays:
SUISSE, demande no: CH 503628 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
The right to the exclusive use of the word HORLOGERS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Precious metals and their alloys and products made of
or plated with these materials, including jewellery, namely,
necklaces, bracelets, rings, pendants, earrings, key holders,
precious stones; clocks and timepieces, namely watches, pocket
watches, wristwatches, clocks, alarm clocks, wall clocks, small
clocks, watch movements, watch cases, watch faces, watch parts,
stop watches, chronographs. Priority Filing Date: August 20,
2002, Country: SWITZERLAND, Application No: CH 503628 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,163,582. 2002/12/27. Coperion Waeschle GmbH & Co. KG,
Niederbieger Strasse 9, D-88250 Weingarten, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

INTACON 
WARES: Closed-loop and open-loop electronic, electric,
electromechanical and mechanical controls for hydraulically or
pneumatically operated conveying conduit facilities, parts of the
aforementioned closed-loop and open-loop control equipment.
Priority Filing Date: July 08, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 32 791.6 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on July 11, 2002 under No. 302 32 791 on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs de commande électronique en
circuit fermé et en circuit ouvert, électrique, électromécanique et
mécanique pour transporteurs hydrauliques ou pneumatiques,
pièces pour l’équipement de commande en circuit fermé et en
circuit ouvert susmentionné. Date de priorité de production: 08
juillet 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 32 791.6 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 11 juillet 2002 sous le No. 302 32
791 en liaison avec les marchandises.

1,163,604. 2002/12/30. 1533271 ONTARIO LIMITED, 191 The
West Mall, Suite 512, Toronto, ONTARIO, M9C5K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID S. ROGERS, (ROGERS, CAMPBELL,
MICKLEBOROUGH), 350 BAY STREET, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 
 

The right to the exclusive use of the words ID and AUTO is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Stencils and etching cream, and caution stickers for
vehicle windows. SERVICES: Motor vehicle anti-theft services,
namely providing vehicle dealers and owners with materials to
etch identification numbers into vehicle windows and warranty
registration forms; maintaining a database containing such
identification numbers and specific vehicle information for the
purposes of identifying vehicles; providing insurance services to
the owners of vehicles. Used in CANADA since at least as early
as December 02, 2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots ID et AUTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pochoirs et crème pour gravure à l’acide, et
autocollants d’avertissement pour glaces de véhicule.
SERVICES: Services antivol pour véhicules automobiles,
nommément fourniture de matériel permettant de graver des
numéros d’identification dans les glaces des véhicules et de
formulaires d’enregistrement de garantie aux concessionnaires et
aux propriétaires de véhicules; gestion d’une base de données
contenant les numéros d’identification susmentionnés ainsi que
des renseignements sur les véhicules pour fins d’identification des
véhicules; fourniture de services d’assurances aux propriétaires
de véhicules. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 décembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,163,634. 2002/12/30. Suntex International, Inc. a Pennsylvania
corporation, 3311 Fox Hill Road, Easton, Pennsylvania, 18045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

24 GAME 
The right to the exclusive use of the word GAME in respect of
mathematics game is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computer software used for mathematics; printed
educational materials, namely, newsletters about mathematics;
mathematics game. SERVICES: Educational services, namely,
tournaments featuring mathematics. Used in CANADA since at
least as early as April 1995 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en liaison avec un jeu de
mathématiques. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Logiciels utilisés en mathématiques; matériel
éducatif imprimé, nommément bulletins ayant pour sujet les
mathématiques; jeu de mathématiques. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tournois de mathématiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1995 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,163,668. 2002/12/31. Mega Financial Holding Company Ltd.,
13th Floor, No. 123, Sec. 2, Chung Hsiao East Road, Taipei,
Taiwan, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

SERVICES: Banking; investment trust management; rental of
vaults; issuance of credit cards; trust services; payment agency
services; provision of financial guarantee; electronic funds
transfer; pension payment services; debit card services; paying
agency services; financing; lease-purchase financing; mortgage
loan; insurance services; insurance agents; insurance brokers;
insurance surveyors; actuarial services; insurance agency
services; insurance consultancy; insurance information; securities
brokerage and investment services; securities investment trust
services; margining financing; securities investment consultancy;
issuance of securities; mutual funds; stock exchange quotations;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; fund
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investment; brokerage services for futures; leasing and sale of
buildings; agents or brokers for real estate transaction; real estate
appraisal; real estate management; real estate brokers; real
estate consultancy; providing real estate information; capital
investments; charitable funds raising; fiscal assessments,
analysis, and consultancy; financial assessments, analysis, and
consultancy; investment assessment, analysis, and consultancy.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services bancaires; gestion de fiducies
d’investissement; location de coffres-forts; émission de cartes de
crédit; services de fidéicommis; services d’agence de paiement;
fourniture de garanties financières; transfert électronique de
fonds; services de paiement de rentes de retraite; services de
cartes de débit; services de domiciliation de paiements;
financement; financement de location avec option d’achat; prêt
hypothécaire; services d’assurances; agents d’assurance;
courtiers en assurance; services d’inspection d’assurance;
services d’actuariat; services d’agence d’assurance; conseil en
assurance; information dans le domaine de l’assurance; courtage
de valeurs mobilières et services d’investissement; services de
placement en valeurs mobilières; financement sur marge;
services de conseil en valeurs mobilières; émission de titres;
fonds mutuels; information sur le cours des actions en bourse;
courtage de valeurs mobilières; courtage d’actions et
d’obligations; investissement de fonds; services de courtage pour
contrats à terme; crédit-bail et vente de bâtiments; agents ou
courtiers immobiliers; évaluation de biens immobiliers; gestion
immobilière; courtiers en immeubles; services de conseil en
immobilier; fourniture d’information dans le domaine de
l’immobilier; investissements de capitaux; collecte de fonds de
bienfaisance; services d’évaluation, d’analyse et de conseil dans
le domaine de la fiscalité; services d’évaluation, d’analyse et de
conseil dans le domaine des finances; services d’évaluation,
d’analyse et de conseil dans le domaine du placement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,163,702. 2002/12/31. Wilkhahn Wilkening + Hahne GmbH +
Co., Eimbeckhausen, Fritz-Hahne-Str. 8, 31848 Bad Münder,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SIGNO 
WARES: Furniture, namely, chairs and tables. Priority Filing
Date: November 05, 2002, Country: GERMANY, Application No:
302 53 977.8 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
December 02, 2002 under No. 302 53 977 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises et tables. Date
de priorité de production: 05 novembre 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 53 977.8 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02
décembre 2002 sous le No. 302 53 977 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,797. 2003/01/03. Donald John SQUIRE & Rosemary Joan
SQUIRE T/A SQUIRE MUSIC, 57 Commodore Drive, Lynfield,
Auckland 1007, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEIDRE & PETER
VLAHIOTIS, 2897 STRATHA COURT, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5N6K5 

XYLOPERC 
WARES: Educational tuned percussion instruments, namely
xylophones and metallophones. Used in CANADA since April 02,
2002 on wares.
MARCHANDISES: Instruments à percussion accordés que l’on
utilise à des fins pédagogiques, nommément xylophones et
métallophones. Employée au CANADA depuis 02 avril 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,163,854. 2003/01/08. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA
LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE,
SUITE 800, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

SADDLE SHINE 
The right to the exclusive use of the words SADDLE SHINE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: protective leather fininsh; namely, leather cleaner and
leather preservative. Used in CANADA since at least as early as
October 1989 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SADDLE SHINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de protection pour cuir, nommément
produit pour le nettoyage et la conservation du cuir. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1989 en liaison
avec les marchandises.

1,163,865. 2003/01/08. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA
LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE,
SUITE 800, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

SAFETY SHOCK 
The right to the exclusive use of the word SAFETY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: equine safety equipment; namely, ring ties, cross ties,
trailer ties, lunge lines, tie leads, nosebands, hitching rings and
cribbing straps. Used in CANADA since at least as early as July
2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Équipement de sécurité équine, nommément
attaches en anneaux, tirants, attaches pour remorque, longes,
bridons, muserolles, anneaux d’attelage et colliers anti-tiquage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les marchandises.

1,163,931. 2003/01/06. DaimlerChrysler AG a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, 70567
Stuttgart, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TOP LOAD 
WARES: Motor vehicles, namely passenger cars, vans and their
structural and replacement parts. Priority Filing Date: July 24,
2002, Country: GERMANY, Application No: 30236583 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on August 23, 2002 under
No. 30236583 on wares.
MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles particulières, fourgonnettes et leurs pièces
structurales et de rechange. Date de priorité de production: 24
juillet 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30236583 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 23 août 2002 sous le No. 30236583
en liaison avec les marchandises.

1,163,952. 2003/01/07. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

AXE ESSENCE 
The right to the exclusive use of the word ESSENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Body spray used as fragrance and personal deodorant,
pre-shave lotion, after-shave lotion, shaving cream, shaving gel,
toilet soap in liquid and solid form, body wash, skin care
preparations and hair care preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ESSENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Atomiseur corporel utilisé comme parfum et
désodorisant personnel, lotion avant rasage, lotion après-rasage,
crème à raser, gel à raser, savon de toilette liquide et solide,
produits de lavage corporel, produits de soins de la peau et
produits de soins capillaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,163,959. 2003/01/09. 651651 B.C. Ltd., 1100 - 510 Burrard
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

OWNERMATCH 
WARES: Software for matching owners of real and personal
property to potential co-owners; database of owners and potential
co-owners of real and personal property; SERVICES: Matching
owners of real and personal property to potential co-owners.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour apparier les propriétaires de
biens immobiliers et de biens mobiliers à de possibles
copropriétaires; base de données de propriétaires et de
copropriétaires de biens immobiliers et de biens mobiliers;
SERVICES: Appariement de propriétaires de biens mobiliers et
de biens immobiliers et de copropriétaires possibles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,163,964. 2003/01/09. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LET OUR MONEY WORK FOR YOU 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Financial services namely savings and retirement
services, mutual fund and investment services, namely mutual
fund distribution, mutual fund investment and investment
management, investment advice, and investment consultation,
and loan services. Used in CANADA since at least as early as
October 29, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services financiers, nommément services d’épargne
et de retraite, services de fonds mutuel et d’investissement,
nommément distribution de fonds mutuels, investissement de
fonds mutuels et gestion de placements, conseils en placements,
consultation en placements et services de prêts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 octobre 2002 en
liaison avec les services.
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1,164,100. 2003/01/08. SAINT KARL DIFFUSION a Société
Anonyme organized under the laws of France, Tour Orion, 12-16
Rue de Vincennes, 93100 Montreuil, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

SAINT KARL 
WARES: Soap, namely body soaps, toilet soaps; perfumery;
essential oils, namely essential oils for personal use, body oils,
massage oils; cosmetics, namely preparations for washing,
dyeing and bleaching hair, preparations to repair damaged hair,
shampoos, hair lacquers, hair lotions, enhancing and conditioning
lotions for the scalp, waving preparations for the hair, neutralizers
for permanent waving, face makeup, make-up preparations and
make-up removing preparations, lipsticks, powders, mascara,
beauty creams, creams and masks for the skin and scalp,
cleansing milk, tissues impregnated with cosmetic lotions,
cosmetic preparations for skin care, personal deodorants, masks,
gels, conditioners, pomades, after-shave lotions, cosmetic
preparations for slimming purposes, sun protection preparations,
depilatory preparations, depilatory wax, cosmetic dyes, shower
gels, gels for the bath, false eyelashes, false nails, adhesives for
fixing false hair, nail varnish, varnish-removing preparations, nail
care preparations, nail polish; dentifrices; combs and brushes for
the hair. SERVICES: Practical training and teaching, namely
provision of training and teaching, organizing and holding
conferences and vocational training courses in the fields of
hairdressing and beauty care; hairdressing salons. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on November 29, 1984 under No. 1,291,148 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Savon, nommément savons pour le corps,
savons de toilette; parfumerie; huiles essentielles, nommément
huiles essentielles pour les soins du corps, huiles corporelles,
huiles de massage; cosmétiques, nommément préparations pour
lavage, teinture et décoloration des cheveux, produits pour
réparer les cheveux endommagés, shampoings, fixatifs, lotions
capillaires, lotions revitalisantes et conditionnantes pour le cuir
chevelu, préparations pour l’ondulation des cheveux,
neutralisants pour permanente, maquillage pour le visage,
produits de maquillage et produits démaquillants, rouge à lèvres,
poudres, fard à cils, crèmes de beauté, crèmes et masques pour
la peau et le cuir chevelu, laits démaquillants, papier-mouchoir
imprégnés de lotions cosmétiques, cosmétiques pour soins de la
peau, déodorants, masques, gels, conditionneurs, pommades,
lotions après-rasage, cosmétiques pour fins d’amaigrissement,
produits de photoprotection, produits pour épiler, cire dépilatoire,
teintures cosmétiques, gels pour la douche, gels pour le bain, faux
cils, faux ongles, adhésifs pour faux cheveux, vernis à ongles,
dissolvants de vernis à ongles, produits pour les soins des ongles,
vernis à ongles; dentifrices; peignes et brosses à cheveux.
SERVICES: Enseignement et stage, nommément fourniture de
formation et d’enseignement, organisation et tenue de
conférences et de cours de formation professionnelle dans le
domaine de la coiffure et des soins de beauté; salons de coiffure.

Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
29 novembre 1984 sous le No. 1,291,148 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,164,208. 2003/01/08. Three Sisters Mountain Village Ltd.,
#1010, 530 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DUNCAN & CRAIG LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 

THREE SISTERS MOUNTAIN 
WARES: (1) Souvenir merchandise, namely: jackets, vests, hats,
visors, pins, pencils, pens, writing pads, matches, cups, napkins,
candy, pendants, lighters, desk sets, mugs, badges, umbrellas,
posters, postcards, bottles, dishes, wine bottles, beer bottles/
cans, mouse pads, lighters, key chains, envelopes, binders,
property signage, and vehicle shrink wrap advertising. (2)
Advertising materials, namely, brochures, newsletters, signs and
flags, postcards and CD ROMs containing promotional material,
event invitations, magazine advertising, newspaper advertising,
ring binder covers, letterhead and envelopes. (3) Golfing
accessories, namely golf clubs, golf bags, golf tees, golf balls, golf
club grips, golf umbrellas, ball markers, divot repair tools, golf
carts, ball scoops, and score cards; shirts, sweatshirts, sweaters,
jackets, coats, hats, vests, visors, gloves, socks, wrist bands, key
chains, pencils, pens, decorative pins, shopping bags, sun
glasses, wrapping paper, books, travel bags, towels and pre-
recorded video tapes containing promotional material. (4) Cups,
mugs, glasses, napkins, forks, knives, plates, spoons, toothpicks,
match books, bar soap, candy, shampoo and vending machine
tokens. SERVICES: (1) Development of residential real estate. (2)
Development of commercial real estate. (3) Development of
recreational real estate. (4) Development of industrial real estate.
(5) Property management services. (6) Real estate time-share
services, namely, planning, development, operation and
management of resorts, namely resorts offering facilities for
alpine, cross-country and wilderness skiing, skating, snow
mobiling, golf, tennis, hiking, bicycling, fishing, water sports,
equestrian sports, and similar activities. (7) Real estate services,
namely the leasing of commercial real estate, real estate
development consulting services and the operation of a business
developing, operating and selling residential, commercial and
recreational real estate; property management services; real
estate brokering; and interior design. (8) Hotel management
services and consulting services respecting real estate
development. (9) Community residential housing services and the
operation of accommocation facilities, namely, resort hotels, inns
and motels. (10) Operation of recreational facilities, namely, spas
and clubs for exercising/health and wellness. (11) Operation of a
golf course, golf rental (pro) shop, golf driving range, restaurant
and snack bar. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: (1) Articles souvenir, nommément vestes,
gilets, chapeaux, visières, épingles, crayons, stylos, blocs-
correspondance, allumettes, tasses, serviettes de table, bonbons,
pendentifs, briquets, nécessaires de bureau, grosses tasses,
insignes, parapluies, affiches, cartes postales, bouteilles,
vaisselle, bouteilles de vin, bouteilles de bière et de vin, tapis de
souris, briquets, chaînes porte-clés, enveloppes, reliures,
panneaux de réglementation, et publicité pour emballages
moulants et véhicules. (2) Matériel publicitaire, nommément
brochures, bulletins, enseignes et drapeaux, cartes postales et
CD-ROM contenant du matériel promotionnel, cartes d’invitation,
publicité dans les magazines, publicité dans les journaux,
couvertures de reliures, en-tête de lettres et enveloppes. (3)
Accessoires de golf, nommément bâtons de golf, sacs de golf, tés
de golf, balles de golf, poignées de bâtons de golf, parapluies de
golf, marqueurs de balle de golf, assujettisseurs de mottes de
gazon, voiturettes de golf, ramasse-balles et cartes de pointage;
polos, pulls d’entraînement, chandails, vestes, manteaux,
chapeaux, gilets, visières, gants, chaussettes, serre-poignets,
chaînettes porte-clés, crayons, stylos, épinglettes décoratives,
sacs à provisions, lunettes de soleil, papier d’emballage, livres,
sacs de voyage, serviettes et bandes vidéo préenregistrées
contenant du matériel promotionnel. (4) Tasses, grosses tasses,
verres, serviettes de table, fourchettes, couteaux, assiettes,
cuillères, cure-dents, pochettes d’allumettes, barres de savon,
bonbons, shampoing et jetons de distributeur automatique.
SERVICES: (1) Promotion immobilière dans le secteur résidentiel.
(2) Promotion immobilière dans le secteur commercial. (3)
Promotion immobilière dans le secteur récréatif. (4) Promotion
immobilière dans le secteur industriel. (5) Services de gestion de
propriétés. (6) Services d’attribution d’immeubles en jouissance
par périodes, nommément planification, développement,
exploitation et gestion de lieux de villégiature, soit lieux de
villégiature offrant des installations pour ski alpin, ski de fond et ski
de montagne, patinage, motoneige, golf, tennis, randonnées
pédestres, cyclisme, pêche sportive, sports aquatiques, sports
équestres et activités similaires. (7) Services immobiliers,
nommément crédit-bail d’immobilier commercial, services de
consultation en aménagement immobilier, et exploitation d’une
entreprise élaborant, exploitant et vendant des biens immeubles à
usage d’habitation, commercial et récréatif; services de gestion de
propriétés; courtage immobilier; et aménagement intérieur. (8)
Services de gestion d’hôtel et services de consultation en ce qui a
trait à l’aménagement immobilier. (9) Services de logement
résidentiel communautaire et exploitation de locaux
d’hébergement, nommément hôtels de villégiature, auberges et
motels. (10) Exploitation d’installations récréatives, nommément
spas et clubs d’exercices/de santé et de mieux-être. (11)
Exploitation d’un terrain de golf, d’une boutique du professionnel
pour la location d’articles de golf, d’un terrain de pratique de golf,
d’un restaurant et d’un casse-croûte. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,164,209. 2003/01/08. Three Sisters Mountain Village Ltd.,
#1010, 530 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DUNCAN & CRAIG LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 

THREE SISTERS MOUNTAIN VILLAGE 
The right to the exclusive use of the word VILLAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Souvenir merchandise, namely: jackets, vests, hats,
visors, pins, pencils, pens, writing pads, matches, cups, napkins,
candy, pendants, lighters, desk sets, mugs, badges, umbrellas,
posters, postcards, bottles, dishes, wine bottles, beer bottles/
cans, mouse pads, lighters, key chains, envelopes, binders,
property signage, and vehicle shrink wrap advertising. (2)
Advertising materials, namely, brochures, newsletters, signs and
flags, postcards, CD ROMs containing promotional material, event
invitations, magazine advertising, newspaper advertising, ring
binder covers, letterhead and envelopes. SERVICES: (1)
Development of residential real estate. (2) Development of
commercial real estate. (3) Development of recreational real
estate. (4) Development of industrial real estate. (5) Property
management services. (6) Real estate time-share services,
namely, planning, development, operation and management of
resorts, namely resorts offering facilities for alpine, cross-country
and wilderness skiing, skating, snow mobiling, golf, tennis, hiking,
bicycling, fishing, water sports, equestrian sports, and similar
activities. (7) Real estate services, namely the leasing of
commercial real estate, real estate development consulting
services and the operation of a business developing, operating
and selling residential, commercial and recreational real estate;
property management services; real estate brokering; and interior
design. (8) Hotel management services and consulting services
respecting real estate development. (9) Community residential
housing services and the operation of accommocation facilities,
namely, resort hotels, inns and motels. (10) Operation of
recreational facilities, namely, spas and clubs for exercising/health
and wellness. Used in CANADA since March 2001 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot VILLAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Articles souvenir, nommément vestes,
gilets, chapeaux, visières, épingles, crayons, stylos, blocs-
correspondance, allumettes, tasses, serviettes de table, bonbons,
pendentifs, briquets, nécessaires de bureau, grosses tasses,
insignes, parapluies, affiches, cartes postales, bouteilles,
vaisselle, bouteilles de vin, bouteilles de bière et de vin, tapis de
souris, briquets, chaînes porte-clés, enveloppes, reliures,
panneaux de réglementation, et publicité pour emballages
moulants et véhicules. (2) Matériel publicitaire, nommément
brochures, bulletins, enseignes et drapeaux, cartes postales, CD-
ROM contenant du matériel promotionnel, cartes d’invitation,
publicité dans les magazines, publicité dans les journaux,
couvertures de reliures, en-tête de lettres et enveloppes.
SERVICES: (1) Promotion immobilière dans le secteur résidentiel.
(2) Promotion immobilière dans le secteur commercial. (3)
Promotion immobilière dans le secteur récréatif. (4) Promotion
immobilière dans le secteur industriel. (5) Services de gestion de
propriétés. (6) Services d’attribution d’immeubles en jouissance
par périodes, nommément planification, développement,
exploitation et gestion de lieux de villégiature, soit lieux de
villégiature offrant des installations pour ski alpin, ski de fond et ski
de montagne, patinage, motoneige, golf, tennis, randonnées
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pédestres, cyclisme, pêche sportive, sports aquatiques, sports
équestres et activités similaires. (7) Services immobiliers,
nommément crédit-bail d’immobilier commercial, services de
consultation en aménagement immobilier, et exploitation d’une
entreprise élaborant, exploitant et vendant des biens immeubles à
usage d’habitation, commercial et récréatif; services de gestion de
propriétés; courtage immobilier; et aménagement intérieur. (8)
Services de gestion d’hôtel et services de consultation en ce qui a
trait à l’aménagement immobilier. (9) Services de logement
résidentiel communautaire et exploitation de locaux
d’hébergement, nommément hôtels de villégiature, auberges et
motels. (10) Exploitation d’installations récréatives, nommément
spas et clubs d’exercices/de santé et de mieux-être. Employée au
CANADA depuis mars 2001 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,215. 2003/01/08. Three Sisters Mountain Village Ltd.,
#1010, 530 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DUNCAN & CRAIG LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 

THREE SISTERS 
WARES: (1) Souvenir merchandise, namely: jackets, vests, hats,
visors, pins, pencils, pens, writing pads, matches, cups, napkins,
candy, pendants, lighters, desk sets, mugs, badges, umbrellas,
posters, postcards, bottles, dishes, wine bottles, beer bottles/
cans, mouse pads, lighters, key chains, envelopes, binders,
property signage, and vehicle shrink wrap advertising. (2)
Advertising materials, namely, brochures, newsletters, signs and
flags, postcards and CD ROMs containing promotional material,
event invitations, magazine advertising, newspaper advertising,
ring binder covers, letterhead and envelopes. (3) Golfing
accessories, namely golf clubs, golf bags, golf tees, golf balls, golf
club grips, golf umbrellas, ball markers, divot repair tools, golf
carts, ball scoops, and score cards; shirts, sweatshirts, sweaters,
jackets, coats, hats, vests, visors, gloves, socks, wrist bands, key
chains, pencils, pens, decorative pins, shopping bags, sun
glasses, wrapping paper, books, travel bags, towels and pre-
recorded video tapes containing promotional material. (4) Cups,
mugs, glasses, napkins, forks, knives, plates, spoons, toothpicks,
match books, bar soap, candy, shampoo and vending machine
tokens. SERVICES: (1) Development of residential real estate. (2)
Development of commercial real estate. (3) Development of
recreational real estate. (4) Development of industrial real estate.
(5) Property management services. (6) Real estate time-share
services, namely, planning, development, operation and
management of resorts, namely resorts offering facilities for
alpine, cross-country and wilderness skiing, skating, snow
mobiling, golf, tennis, hiking, bicycling, fishing, water sports,
equestrian sports, and similar activities. (7) Real estate services,
namely the leasing of commercial real estate, real estate
development consulting services and the operation of a business
developing, operating and selling residential, commercial and
recreational real estate; property management services; real
estate brokering; and interior design. (8) Hotel management
services and consulting services respecting real estate

development. (9) Community residential housing services and the
operation of accommocation facilities, namely, resort hotels, inns
and motels. (10) Operation of recreational facilities, namely, spas
and clubs for exercising/health and wellness. (11) Operation of a
golf course, golf rental (pro) shop, golf driving range, restaurant
and snack bar. Used in CANADA since January 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Articles souvenir, nommément vestes,
gilets, chapeaux, visières, épingles, crayons, stylos, blocs-
correspondance, allumettes, tasses, serviettes de table, bonbons,
pendentifs, briquets, nécessaires de bureau, grosses tasses,
insignes, parapluies, affiches, cartes postales, bouteilles,
vaisselle, bouteilles de vin, bouteilles de bière et de vin, tapis de
souris, briquets, chaînes porte-clés, enveloppes, reliures,
panneaux de réglementation, et publicité pour emballages
moulants et véhicules. (2) Matériel publicitaire, nommément
brochures, bulletins, enseignes et drapeaux, cartes postales et
CD-ROM contenant du matériel promotionnel, cartes d’invitation,
publicité dans les magazines, publicité dans les journaux,
couvertures de reliures, en-tête de lettres et enveloppes. (3)
Accessoires de golf, nommément bâtons de golf, sacs de golf, tés
de golf, balles de golf, poignées de bâtons de golf, parapluies de
golf, marqueurs de balle de golf, assujettisseurs de mottes de
gazon, voiturettes de golf, ramasse-balles et cartes de pointage;
polos, pulls d’entraînement, chandails, vestes, manteaux,
chapeaux, gilets, visières, gants, chaussettes, serre-poignets,
chaînettes porte-clés, crayons, stylos, épinglettes décoratives,
sacs à provisions, lunettes de soleil, papier d’emballage, livres,
sacs de voyage, serviettes et bandes vidéo préenregistrées
contenant du matériel promotionnel. (4) Tasses, grosses tasses,
verres, serviettes de table, fourchettes, couteaux, assiettes,
cuillères, cure-dents, pochettes d’allumettes, barres de savon,
bonbons, shampoing et jetons de distributeur automatique.
SERVICES: (1) Promotion immobilière dans le secteur résidentiel.
(2) Promotion immobilière dans le secteur commercial. (3)
Promotion immobilière dans le secteur récréatif. (4) Promotion
immobilière dans le secteur industriel. (5) Services de gestion de
propriétés. (6) Services d’attribution d’immeubles en jouissance
par périodes, nommément planification, développement,
exploitation et gestion de lieux de villégiature, soit lieux de
villégiature offrant des installations pour ski alpin, ski de fond et ski
de montagne, patinage, motoneige, golf, tennis, randonnées
pédestres, cyclisme, pêche sportive, sports aquatiques, sports
équestres et activités similaires. (7) Services immobiliers,
nommément crédit-bail d’immobilier commercial, services de
consultation en aménagement immobilier, et exploitation d’une
entreprise élaborant, exploitant et vendant des biens immeubles à
usage d’habitation, commercial et récréatif; services de gestion de
propriétés; courtage immobilier; et aménagement intérieur. (8)
Services de gestion d’hôtel et services de consultation en ce qui a
trait à l’aménagement immobilier. (9) Services de logement
résidentiel communautaire et exploitation de locaux
d’hébergement, nommément hôtels de villégiature, auberges et
motels. (10) Exploitation d’installations récréatives, nommément
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spas et clubs d’exercices/de santé et de mieux-être. (11)
Exploitation d’un terrain de golf, d’une boutique du professionnel
pour la location d’articles de golf, d’un terrain de pratique de golf,
d’un restaurant et d’un casse-croûte. Employée au CANADA
depuis janvier 2000 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,283. 2003/01/09. Garant GP, 375 Chemin Saint-Francois
Ouest, Saint-Francois, QUEBEC, G0R3A0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

NATURE EXPERT 
WARES: Cutting tools, namely pruners, grass shears, hedge
shears, lopping shears, pool tree trimmers; hand tools for
gardening; long handle tools for gardening; striking tools, namely,
axes, hammers, picks, mallets, sledge hammers, hatchets,
wedges, crowbars and wrecking bars. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Outils de coupe, nommément élagueurs,
cisailles à gazon, cisailles à haies, cisailles d’ébranchage,
élagueurs pour piscine; outils à main pour jardinage; outils à long
manche pour jardinage; outils de frappe, nommément haches,
marteaux, pics, maillets, masses, hachettes, coins, pied-de-biche
et barres de démolition. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,164,354. 2003/01/08. SEB S.A., Les 4 M, Chemin du Petit Bois,
F-69130 ECULLY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT et MIX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Machines électriques pour le traitement des
aliments, à savoir râpes, mélangeurs, mixeurs, batteurs,
pétrisseurs, hachoirs, broyeurs et diviseurs pour aliments, presse-
fruits, centrifugeuses à fruits ou à légumes, éplucheuses à
légumes, trancheuses et coupe-légumes. Date de priorité de
production: 23 juillet 2002, pays: FRANCE, demande no: 02
3176636 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 juillet 2002 sous le No.
02 3176636 en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words PERFECT and MIX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric-powered machines used in food preparation,
namely graters, blenders, hand blenders, mixers, doughmakers,
choppers, crushers and food separators, juicers, juice extractors,
vegetable peelers, slicers, vegetable slicers. Priority Filing Date:
July 23, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3176636 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on July 23, 2002 under No.
02 3176636 on wares.

1,164,375. 2003/01/09. Henkel Consumer Adhesives, Inc., 32150
Just Imagine Drive, Avon, Ohio 44011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

EASY ROOM 
WARES: Craft and painting kits for decorating walls and other
household surfaces, namely: adhesive stickers, adhesive
appliques, stencil tapes, stencil sheets, stencil stamps, and faux
painting rags, sponges and brushes for decorating and painting
walls and other household surfaces. Priority Filing Date: July 11,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/143,060 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Nécessaires d’artisanat et de peinture pour
décoration de murs et autres surfaces domestiques, nommément
autocollants adhésifs, appliqués adhésifs, pochoirs en bande,
pochoirs en papier, tampons pochoirs et chiffons, éponges et
pinceaux pour faux-finis peints pour décoration et peinture des
murs et autres surfaces domestiques. Date de priorité de
production: 11 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/143,060 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,164,447. 2003/01/10. AMERICAN BILTRITE INTELLECTUAL
PROPERTIES, INC. a Delaware corporation, 103 Foulk Road,
Wilmington, Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MIRRA 
WARES: Solid vinyl tile. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Carreaux massifs en vinyle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,164,451. 2003/01/10. Cavalier Equestrian Inc., 649 Ontario
Street, Stratford, ONTARIO, N5A6S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word RIDING is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Equestrian apparel, namely riding jackets, riding shirts,
riding gloves and riding pants. Used in CANADA since at least as
early as January 1997 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot RIDING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Tenue d’équitation, nommément vestes,
chemises, gants et pantalons d’équitation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,164,516. 2003/01/16. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SOINS is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: long term care insurance services. Used in CANADA
since at least as early as August 1997 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SOINS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’assurances pour soins à long terme.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services.

1,164,584. 2003/01/10. TAG Heuer SA, 14a, avenue des
Champs-Montants, 2074 Marin, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MULTIGRAPH 
WARES: Horological and chronometric instruments, namely:
watches, wrist watches, straps for wrist watches, watch cases,
travel clocks, clocks and their parts, chronographs, chronometers.
Used in CANADA since at least as early as October 2002 on
wares. Priority Filing Date: July 18, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 06307/2002 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on August 19, 2002 under
No. 502153 on wares.
MARCHANDISES: Instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément : montres, montres-bracelets,
bracelets de montres, boîtiers de montre, réveils de voyage,
horloges et leurs pièces, chronographes, chronomètres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 18 juillet 2002, pays: SUISSE, demande no: 06307/
2002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 19 août 2002 sous le No.
502153 en liaison avec les marchandises.

1,164,715. 2003/01/14. THE YOKOHAMA RUBBER CO., LTD.,
36-11, 5-chome Shinbashi, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of DB and DECIBEL is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Tires, wheels and wheel rims for automobiles, two-
wheeled motor vehicles, bicycles and aircraft. Used in CANADA
since at least as early as February 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de DB et DECIBEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pneus, roues et jantes de roues pour
automobiles, véhicules automobiles à deux roues, bicyclettes et
aéronefs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,164,956. 2003/01/16. 101008330 SASKATCHEWAN LTD., Box
396, Cupar, SASKATCHEWAN, S0G0Y0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

The right to the exclusive use of the words BERTING and GLASS
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Manufacturing and retail sales of glass art and
giftware. Used in CANADA since at least as early as 1993 on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BERTING et GLASS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fabrication et vente au détail d’oeuvres artistiques et
d’articles cadeaux en verre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services.

1,165,052. 2003/01/17. Ausmed Publications Pty Ltd, 275-277 Mt
Alexander Road, Ascot Vale, Victoria, 3032, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

AUSMED PUBLICATIONS 
The right to the exclusive use of the word PUBLICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Paper, cardboard and goods made from these materials
namely, paper napkins, paper inserts and cardboard boxes;
printed matter, namely, books, booklets, catalogues, handbooks,
manuals, loose leaf binders, magazines, journals, newsletters,
pamphlets, textbooks in the field of healthcare and education; and
printed teaching material. SERVICES: Publication of printed
matter including books, textbooks, including healthcare texts,
booklets, catalogues, handbooks, manuals, loose leaf binders,
magazines, journals, newsletters, pamphlets, periodicals,
teaching material. Priority Filing Date: August 01, 2002, Country:
AUSTRALIA, Application No: 921872 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLICATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Papier, carton et articles fabriqués avec ces
matériaux, nommément serviettes de table en papier, séparateurs
en papier et boîtes en carton; imprimés, nommément livres,
livrets, catalogues, guides, manuels, reliures à feuilles mobiles,
magazines, revues, bulletins, dépliants, cahiers dans le domaine
des soins de santé et de l’éducation; et matériel didactique
imprimé. SERVICES: Publication d’imprimés y compris livres,
manuels, y compris articles sur les soins de santé, livrets,
catalogues, guides, manuels, reliures à feuilles mobiles,

magazines, revues, bulletins, dépliants, périodiques, matériel
didactique. Date de priorité de production: 01 août 2002, pays:
AUSTRALIE, demande no: 921872 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,165,054. 2003/01/17. THE PILLSBURY COMPANY, Number
One General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LES MEILLEURS BISCUITS DU P’TIT 
BONHOMME 

The right to the exclusive use of LES MEILLEURS BISCUITS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Frozen dough and cookies. SERVICES: Product
merchandising, advertising, and marketing bakery products
through conducting promotional activities, namely, conducting
promotional contests, distributing coupons, distributing samples of
food products and related promotional items in supermarkets,
grocery stores, convenience stores, fast food restaurants and
through contract caterers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
Le droit à l’usage exclusif de LES MEILLEURS BISCUITS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pâte et biscuits surgelés. SERVICES:
Marchandisage, publicité, et commercialisation de produits de
boulangerie en tenant des activités promotionnelles, nommément
tenue de concours promotionnels, distribution de bons de
réduction, distribution d’échantillons de produits alimentaires et
articles promotionnels connexes dans les supermarchés, les
épiceries, les dépanneurs, les restaurants à repas-minute et les
traiteurs contractuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,165,076. 2003/01/20. IFS Industries Inc., 400 Orrton Ave.,
Reading, Pennsylvania 19603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
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WARES: (1) Industrial adhesives, namely, water based polyvinyl
acetate, water based ethylene vinyl acetate, hot melt ethylene
vinyl acetate, pressure sensitive, hot melt polyurethane, liquid
polyurethane. (2) Industrial coatings, namely, protective powder
paint coatings, paint coatings for metal cast objects. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on wares (1); 2001 on
wares (2).
MARCHANDISES: (1) Adhésifs industriels, nommément adhésifs
d’acétate de polyvinyle à base d’eau, d’acétate d’éthylènevinyle à
base d’eau, d’acétate d’éthylènevinyle thermofusible,
autocollants, de polyuréthane thermofusible, de polyuréthane
liquide. (2) Revêtements industriels, nommément revêtements
protecteurs sous forme de peinture en poudre, enduit de peinture
pour objets en métal coulé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises (1);
2001 en liaison avec les marchandises (2).

1,165,172. 2003/01/21. Rick Trotta, 5099 Rothesay Crt,
Mississauga, ONTARIO, L5M4Y2 

Boogie Bus 
The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Provide planning and transportation for various types
of parties and events, namely children’s parties, charity events,
corporate events, wedding transporation adn private parties.
Used in CANADA since November 20, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de planification et de transport pour divers
types de fêtes et d’événements, nommément fêtes d’enfants,
activités caritatives, événements d’entreprises, services de
transport pour les mariages et les fêtes privées. Employée au
CANADA depuis 20 novembre 2001 en liaison avec les services.

1,165,215. 2003/01/16. Maker’s Mark Distillery, Inc., 1000 Lincoln
Income Center, 6200 Dutchman’s Lane, Suite 103, Louisville,
Kentucky 40205, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JANE E. BULLBROOK, HIRAM WALKER & SONS LIMITED,
LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072
RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

MAKER’S MARK 
WARES: Fruits preserved in alcohol; barbecue sauces and
marinades. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fruits confits dans l’alcool; sauces barbecue
et marinades. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,165,309. 2003/01/20. Nice-Pak Products, Inc., Two Nice-Pak
Park, Orangeburg, New York, 10962, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ORANGE MAGIC 
The right to the exclusive use of ORANGE is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Household cleaning wipes. Priority Filing Date:
December 17, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/195,331 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de ORANGE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Lingettes pour entretien ménager. Date de
priorité de production: 17 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/195,331 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,165,428. 2003/01/21. CANADIAN PLASTICS INDUSTRY
ASSOCIATION, 5925 Airport Road, Suite 500, Mississauga,
ONTARIO, L4V1W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Providing management guidelines and templates to
implement responsible environment, health, safety and social
practices which promote sustainability; supporting the plastics
industry through education and training in areas pertaining to
environment, health, safety and competitiveness; promoting the
plastics industry as a responsible entity in terms of its
environmental and social responsibilities by representing its
members before the public, special interest groups, government
and other tribunals both nationally and internationally; providing
information services to a range of industries using plastic based
components, namely, automotive construction, electrical and
electronic and packaging. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Fourniture de directives et de modèles de gestion
dans le but d’implanter des pratiques responsables en
environnement, en santé, en sécurité et en société qui
encouragent la pérennité; soutien de l’industrie des plastiques par
l’éducation et la formation dans des domaines ayant trait à
l’environnement, la santé, la sécurité et la compétitivité; promotion
de l’industrie des plastiques en la présentant comme une entité
responsable soucieuse de ses engagements envers la nature et
la population et par le représentation des membres auprès du
public, de groupes d’intérêts spéciaux, du gouvernement et
d’autres instances administratives nationales et internationales;
fourniture de services d’information à plusieurs industries qui
utilisent des composants à base de plastique, nommément
industrie de l’automobile, industrie de la construction, industrie
électrique et électronique et industrie de l’emballage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,165,429. 2003/01/21. CANADIAN PLASTICS INDUSTRY
ASSOCIATION, 5925 Airport Road, Suite 500, Mississauga,
ONTARIO, L4V1W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Providing management guidelines and templates to
implement responsible environment, health, safety and social
practices which promote sustainability; supporting the plastics
industry through education and training in areas pertaining to
environment, health, safety and competitiveness; promoting the
plastics industry as a responsible entity in terms of its
environmental and social responsibilities by representing its
members before the public, special interest groups, government
and other tribunals both nationally and internationally; providing
information services to a range of industries using plastic based
components, namely, automotive construction, electrical and
electronic and packaging. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Fourniture de directives et de modèles de gestion
dans le but d’implanter des pratiques responsables en
environnement, en santé, en sécurité et en société qui
encouragent la pérennité; soutien de l’industrie des plastiques par
l’éducation et la formation dans des domaines ayant trait à
l’environnement, la santé, la sécurité et la compétitivité; promotion
de l’industrie des plastiques en la présentant comme une entité
responsable soucieuse de ses engagements envers la nature et
la population et par le représentation des membres auprès du
public, de groupes d’intérêts spéciaux, du gouvernement et

d’autres instances administratives nationales et internationales;
fourniture de services d’information à plusieurs industries qui
utilisent des composants à base de plastique, nommément
industrie de l’automobile, industrie de la construction, industrie
électrique et électronique et industrie de l’emballage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,165,430. 2003/01/21. CANADIAN PLASTICS INDUSTRY
ASSOCIATION, 5925 Airport Road, Suite 500, Mississauga,
ONTARIO, L4V1W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Providing management guidelines and templates to
implement responsible environment, health, safety and social
practices which promote sustainability; supporting the plastics
industry through education and training in areas pertaining to
environment, health, safety and competitiveness; promoting the
plastics industry as a responsible entity in terms of its
environmental and social responsibilities by representing its
members before the public, special interest groups, government
and other tribunals both nationally and internationally; providing
information services to a range of industries using plastic based
components, namely, automotive construction, electrical and
electronic and packaging. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Fourniture de directives et de modèles de gestion
dans le but d’implanter des pratiques responsables en
environnement, en santé, en sécurité et en société qui
encouragent la pérennité; soutien de l’industrie des plastiques par
l’éducation et la formation dans des domaines ayant trait à
l’environnement, la santé, la sécurité et la compétitivité; promotion
de l’industrie des plastiques en la présentant comme une entité
responsable soucieuse de ses engagements envers la nature et
la population et par le représentation des membres auprès du
public, de groupes d’intérêts spéciaux, du gouvernement et
d’autres instances administratives nationales et internationales;
fourniture de services d’information à plusieurs industries qui
utilisent des composants à base de plastique, nommément
industrie de l’automobile, industrie de la construction, industrie
électrique et électronique et industrie de l’emballage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,165,471. 2003/01/23. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POLAR BERRY 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pharmaceutical preparations, namely cough, cold and
sore throat medications. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
médicaments contre la toux, le rhume et le mal de gorge. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,472. 2003/01/23. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07850, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POLAR BERRY BLUE 
The right to the exclusive use of the words BERRY and BLUE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Pharmaceutical preparations, namely cough, cold and
sore throat medications. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots BERRY et BLUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
médicaments contre la toux, le rhume et le mal de gorge. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,508. 2003/01/22. L’Image Enterprises Inc., 136 Watlineave,
#516, Mississauga, ONTARIO, L4Z1R1 

BENDANHILL 
WARES: Watchers, clocks, dress, shirts, ties, golf shirts, jeans.
Used in CANADA since August 2002 on wares.
MARCHANDISES: Montres, horloges, robes, chemises,
cravates, polos de golf, jeans. Employée au CANADA depuis
août 2002 en liaison avec les marchandises.

1,165,661. 2003/01/22. BETTER GRADES SEMINARS, LLC a
Pennsylvania Limited Liability Company, 1230 American
Boulevard, West Chester, Pennsylvania, 19380, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WHERE THERE’S A WILL THERE’S AN 
A 

WARES: Educational kit featuring a training program for the
development of educational and study skills consisting of audio
visual materials namely pre-recorded audio cassettes, video
tapes, books on tape and workbooks sold therewith. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Trousse pédagogique présentant un
programme de formation pour le développement d’aptitudes à
l’enseignement et de techniques d’études, comprenant des
documents audiovisuels, nommément audiocassettes et bandes
vidéo préenregistrées, livres sur cassette et cahiers vendus avec
ces articles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,165,782. 2003/01/23. JET ICE LIMITED, 1091 Kerrisdale
Boulevard, Newmarket, ONTARIO, L3Y7V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PRO-ICE 
WARES: (1) Ice paints for painting ice in ice rinks. (2) Water
treatment equipment, namely, water purifiers for removing
impurities in water used for making ice in ice rinks. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on wares (1); August
2000 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Peintures à glace pour patinoires. (2)
Équipement de traitement de l’eau, nommément purificateurs
d’eau pour enlever les impuretés de l’eau utilisés pour fabriquer de
la glace pour les patinoires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises
(1); août 2000 en liaison avec les marchandises (2)

1,165,927. 2003/01/24. KABUSHIKI KAISHA KYOTSU JIGYO a
legal entity, 7-11, Nishi Ikebukuro 2-chome, Toshima-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

As per the applicant the transliteration of he Japanese characters
appearing in the mark is YOJYOHENSHIKO. There is no English
or French translation of the Japanese characters or the word
YOJYOHENSHIKO.
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WARES: Processed foods, namely, Panax Psuedoginseng,
Eucommia bark, Korean ginseng, honey, licorice, Solomonseal
rhizome in the form of solid, powder, liquid, granules or gel.
Proposed Use in CANADA on wares.
Selon le requérant la translittération des caractères japonais de la
marque est YOJYOHENSHIKO. Il n’y a pas de traduction en
anglais ni en français pour les caractères japonais ou le mot
YOJYOHENSHIKO.
MARCHANDISES: Aliments transformés, nommément panax
pseudo-ginseng, écorce d’eucommia, ginseng de Corée, miel,
réglisse, rhizome de sceau de Salomon sous forme solide, en
poudre, en liquide, en granules ou en gel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,952. 2003/01/24. Cryo-Metal Inc., 113 Gun Avenue, Pointe-
Claire, QUEBEC, H9R3X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLANSBERRY, MENARD &
ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504 KENT
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

WARES: (1) Diamond products, namely, diamond blades,
diamond cup wheels, diamond polish pads, diamond core bits,
diamond segments used to cut concrete, masonry material and
stone; abrasive products, namely, abrasive wheels, abrasive
papers, abrasive belts, abrasive brushes; cutting saws, namely
concrete saws, brick saws, tile saws, chop saws and core drill rigs.
(2) Power tool accessories, namely, drill bits, router bits and
cutters. SERVICES: (1) Cryogenic treatment of metals, steels and
alloys; cryogenic treatment of machine tools including end mills
and drills; cryogenic treatment of dies; cutting steels, alloys and
metal carbides; import, distribution of diamond products, abrasive
products, cutting saws and web-site marketing of diamond blades,
namely, the operation of a web-site selling diamond blades and
the promoting of these wares through the web-site. (2) Import and
distribution of power tool accessories, drill bits, router bits and
cutters. Used in CANADA since at least as early as October 15,
1996 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services (2).
MARCHANDISES: (1) Produits de diamant, nommément ruban à
tranchant au diamant, meules boisseaux diamantées, polissoirs
diamantés, mèche à couronne annulaire avec diamants,
segments de diamant utilisés pour couper le béton, les matériaux
de maçonnerie et la pierre; produits abrasifs, nommément meules
abrasives, papiers abrasifs, courroies abrasives, brosses
abrasives; scies de coupe, nommément scies à béton, scies à
briques, scies à céramique, fendeurs de bois et plates-formes de
carottier. (2) Accessoires pour outils électriques, nommément
mèches pour perceuses, fers de toupie et outils de coupe.
SERVICES: (1) Traitement cryogénique de métaux, d’aciers et

d’alliages; traitement oryogénique de machines-outils y compris
burins de tour et perceuses; traitement cryogénique de matrices,
d’aciers de coupe, d’alliages et de carbures métalliques;
importation, distribution de produits de diamant, de produits
abrasifs, de scies de coupe et commercialisation de lames de
diamant par site Web, nommément exploitation d’un site Web
spécialisé dans la vente de lames de diamant et la promotion de
ces marchandises au moyen du site Web. (2) Importation et
distribution d’accessoires pour outils électriques, mèches pour
perceuses, fers de toupie et outils de coupe. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1996 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).

1,166,010. 2003/01/27. Noveon IP Holdings Corp., 9911
Brecksville Road, Cleveland, Ohio 44141-3247, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

STAT-RITE 
WARES: Waterborne polymers dispersion and latex coating
compositions having electrostatic dissipative properties for use on
plastics, glass, textiles and non-wovens. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Compositions d’enduits au latex et de
polymères à dispersion à l’eau, à propriétés de dissipation
électrostatique pour utilisation sur des matières plastiques, du
verre, des produits en tissu et non tissés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,015. 2003/01/27. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC. a
legal entity, 180 West Beaver Creek Road, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B1B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

AVA 
WARES: Pre-paid telephone calling cards; telephone calling
cards. SERVICES: International telephone communication
services, namely, long distance and local telephone connection
routing services; interstate telephone communication services,
namely, long distance and local telephone connection routing
services; intrastate telephone communication services, namely,
long distance and local telephone connection routing services;
local and long distance telephone services; long distance
telephone communication services; telecommunication services,
namely local and long distance transmission of voice, data,
graphics by means of telephone, telegraphic, cable, and satellite
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transmissions; telephone calling card services; telephone
communication services, namely providing wholesale telephone
connection service, telephone routing services, telephone
connection brokerage services for others, and telephone
connection switching services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques prépayées;
cartes d’appels téléphoniques. SERVICES: Services de
communications téléphoniques internationales, nommément
services de routage de communications téléphoniques locales et
interurbaines; services de communications téléphoniques inter-
étatiques, nommément services de routage de communications
téléphoniques locales et interurbaines; services de
communications téléphoniques intra-étatiques, nommément
services de routage de communications téléphoniques locales et
interurbaines; services de communications téléphoniques locales
et interurbaines; services de communications téléphoniques
interurbaines; services de télécommunications, nommément
transmission locale et interurbaine de la voix, des données et des
images au moyen du téléphone, du télégraphe, du câble et de
transmissions par satellite; services de cartes téléphoniques;
services de communications téléphoniques, nommément
fourniture de services de connexions téléphoniques en gros,
services de routage téléphonique, services de courtage de
connexions téléphoniques pour des tiers et services de
commutation de connexions téléphoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,166,054. 2003/01/28. GLOBAL RESTAURANT OPERATIONS
OF IRELAND LIMITED, 2 Harbourmaster Place, Custom House
Dock, Dublin 1, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BOSTON MARKET’S ROTISSERIE 
GRILL 

The right to the exclusive use of the words BOSTON,
ROTISSERIE and GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BOSTON, ROTISSERIE et
GRILL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,166,063. 2003/01/28. Saskatchewan Weekly Newspapers
Association, #14 - 401 45th Street West, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7L5Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NEAL W. CALDWELL,
(MCDOUGALL GAULEY), 701 BROADWAY AVENUE, P.O. BOX
638, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K3L7 

 

The right to the exclusive use of the words JUNIOR and AWARDS
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Posters, pamphlets, informational flyers, informational
letters, letterhead, printed invitations, trophies, program guides,
medallions, recognition plaques. SERVICES: Award program
whereby an award is given to young people, between the ages of
eight and eighteen, to encourage and recognize youth who have
demonstrated a significant ongoing contribution to their
community. Used in CANADA since at least as early as March
2001 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots JUNIOR et AWARDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Affiches, dépliants, prospectus à but
informatif, lettres à but informatif, en-tête de lettres, invitations
imprimées, trophées, programmes d’événements, médaillons,
plaques d’identité. SERVICES: Programme de récompense où
une récompense est accordée à des jeunes, entre huit et dix-huit
ans, afin d’encourager et de reconnaître ceux qui ont démontré
une contribution continue notable envers la collectivité. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,166,126. 2003/01/30. Spirits International N.V., World Trade
Center, unit TM II 19, Willemstad, Curacao, Netherlands Antilles,
NETHERLANDS ANTILLES Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

STOLI 
WARES: Beers; mineral and aerated waters; aerated soft drink
beverages, aerated non-alcoholic beverages; fruit juice beverages
and fruit juices; non-alcoholic fruit juice beverages, syrups for
beverages, concentrates and syrups used in the preparation of
soft (mixed) drinks; alcoholic beverages (beers not included),
namely vodka. SERVICES: Advertising and promotional services,
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namely rendering advice to others regarding advertising and sales
promotion strategies; franchising, namely, offering technical and
commercial assistance in the establishment and/or operation of
liquor distribution; commercial business management, import,
export. Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares
and on services.
MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
gazeuses aérées, boissons aérées non alcoolisées; boissons de
jus de fruits et jus de fruits; boissons de jus de fruits sans alcool,
sirops pour boissons, concentrés et sirops pour la préparation de
boissons gazeuses (mélangées); boissons alcoolisées (bières
non comprises), nommément vodka. SERVICES: Services de
publicité et de promotion, nommément fourniture de services de
conseil ayant trait à la publicité et aux stratégies de promotion des
ventes; franchisage, nommément services d’aide technique et
commerciale ayant trait à l’établissement et/ou à l’exploitation de
commerces de distribution de boissons alcoolisées; gestion
commerciale, importation et exportation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,166,137. 2003/01/31. SARL MONITO, 38, rue du 4 septembre,
Carcassonne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

Colour is claimed as a feature of the mark. The applicant claims
registration of the color blue for the letters PAN and the LINE
under said letters and the color red for the letter O and the word
BOUTIQUE as a feature of the Trade-mark
The right to the exclusive use of the word BOUTIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of a retail store specialized in the sale and
installation of publicity related items namely adhesive letters and
logos, storefront displays and decoration, banners, signs,
magnetic and adhesive signs for vehicle. Proposed Use in
CANADA on services.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le requérant demande que le bleu des lettres PAN et du
trait au dessous, et le rouge de la lettre O et du mot BOUTIQUE
soient enregistrées comme des caractéristiques de la marque de
commerce.
Le droit à l’usage exclusif du mot BOUTIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la
vente et l’installation d’articles publicitaires, nommément lettres et
logos autocollants, vitrines et décoration de magasins, bannières,
enseignes, enseignes magnétiques et adhésives pour véhicule.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,166,150. 2003/01/31. Rapid Magazine Inc., 5920 Palmer Road,
Palmer Rapids, ONTARIO, K0J2E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

CANOEROOTS 
WARES: Printed publications, namely magazines in the field of
paddle sports. SERVICES: (1) Provision of informational websites
catering toward paddle sports enthusiasts. (2) Promotional
services for others, namely the testing, reviewing and advertising
of outdoor equipment and accessories, pre-recorded audio tapes,
videos, compact discs, digital video discs and printed and
electronic matter on the subject of paddle sports and outdoor
adventure activities. (3) Entertainment services, namely a
continuing show distributed over television, Internet and video
media. (4) Wholesale, electronic retail, retail sale and/or leasing of
outdoor equipment and accessories, pre-recorded audio tapes,
videos, compact discs, digital video discs and printed and
electronic matter on the subject of paddle sports and outdoor
adventure activities. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2002 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues
spécialisées dans les sports à rames. SERVICES: (1) Fourniture
de sites Web informatifs s’adressant aux amateurs des sports
d’aviron. (2) Services de promotion pour des tiers, nommément
essai, examen et publicité d’équipement et d’accessoires de plein
air, de bandes sonores préenregistrées, de vidéos, de disques
compacts, de vidéodisques numériques et d’imprimés et de
documents électroniques ayant trait aux sports de raquette et
activités d’aventure de plein air. (3) Services de divertissement,
nommément émission régulière diffusée par la télévision, par
Internet et sur des supports vidéo. (4) Vente en gros, vente au
détail en ligne, vente au détail et/ou crédit-bail d’équipement et
d’accessoires de plein air, de bandes sonores préenregistrées, de
vidéos, de disques compacts, de vidéodisques numériques et
d’imprimés et de documents électroniques ayant trait aux sports
de raquette et activités de plein d’aventure de plein air. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2002 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,166,187. 2003/01/28. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARCTIC BLUE 
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The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,166,265. 2003/01/29. TAMTAD Konservecilik San. Ve Tic.A.S.,
Kuerduellue Koeyue, 35900 Tire-Izmir, TURKEY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The applicant confirms that the turkish term TAM means WHOLE,
COMPLETE whereas the Turkish term TAD means taste. A
combination of both words TAMTAD means WHOLE TASTE.
WARES: (1) Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces, edible fats and oils including olive oil. (2)
Honey; mustard; sauces, namely meat and cooking sauces;
condiments, namely ketchup and mayonnaise; and. (3) Non-
alcoholic and non-carbonated fruit drinks; fruit juices; syrups and
other preparations for making fruit drinks, soft drinks and
lemonade. Used in CANADA since as early as May 30, 2001 on
wares.
Le requérant confirme que le terme turc TAM signifie WHOLE,
COMPLETE, et que le terme turc TAD signifie ’’taste’’. La
combinaison des deux mots, TAMTAD, se rend par WHOLE
TASTE.
MARCHANDISES: (1) Fruits et légumes séchés, cuits et en
conserve; gelées, confitures, compotes de fruits, graisses et
huiles alimentaires y compris huile d’olive. (2) Miel; moutarde;
sauces, nommément viande et sauces de cuisson; condiments,
nommément ketchup et mayonnaise; et. (3) Boissons aux fruits
non gazéifiées et sans alcool; jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons aux fruits, des boissons
gazeuses et de la limonade. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 30 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,166,334. 2003/02/03. TOPFIELD CO., LTD., a legal entity, 4th
floor, Deuk San Bldg., 260-4 Seohyun-Dong, Bundang-Ku,
Seongnam, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TOPFIELD 
WARES: Video cassette recorders, blank video cassettes, audio
cassette recorders, television sets, radios, MP3 players, amplifiers
(amp), pre-recorded computer software programs for digital video
recorders and digital video receivers for receiving digital signals
and information and changing them into sound and/or image
signals, computers, monitors for computers, computer electronic
game appliances, digital video recorders (DVR), video receivers.
Used in CANADA since at least as early as August 29, 2002 on
wares.
MARCHANDISES: Magnétoscopes, vidéocassettes vierges,
magnétophones, téléviseurs, appareils-radio, lecteurs MP3,
amplificateurs, programmes informatiques enregistrés pour
magnétoscopes numériques et récepteurs vidéonumériques pour
réception de signaux numériques et d’information et pour leur
transformation en signaux sonores ou visuels, ordinateurs,
moniteurs pour ordinateurs, appareils de jeux électroniques pour
ordinateurs, magnétoscopes numériques, récepteurs vidéo.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 août
2002 en liaison avec les marchandises.

1,166,340. 2003/02/03. TCLAND R, société anonyme, Inserm U
437, Chu Hôtel Dieu, 30 boulevard Jean Monnet, 44000 Nantes,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TcLand 
MARCHANDISES: Produits chimiques pour analyses en
laboratoire autres qu’à usage médical ou vétérinaire, composés
chimiques; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies virales nommément l’hépatite, le syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA), pour le traitement du cancer,
pour le traitement des maladies immunologiques, nommément les
maladies auto-immunes, les syndromes d’immunodéficience et
pour le traitement du rejet de greffe et l’induction, le maintien de
tolérance aux greffons; préparations chimico-pharmaceutiques
pour le traitement des maladies virales nommément l’hépatite, le
syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA), pour le traitement
du cancer, pour le traitement des maladies immunologiques,
nommément les maladies auto-immunes, les syndromes
d’immunodéficience et pour le traitement du rejet de greffe et
l’induction, le maintien de tolérance aux greffons; produits pour le
diagnostic à usage médical; instruments scientifiques
nommément microscopes, pipettes, éprouvettes, compte-gouttes;
tests d’analyses immunologiques, appareils pour le diagnostic et
pour l’analyse à usage non médical nommément programmes
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informatiques nommément logiciels pour les analyses
immunologiques et permettant de suivre l’évolution des défenses
immunitaires, analyseurs et transmetteurs électroniques utilisés
pour l’analyse quantitative et qualitative ainsi que la surveillance
des réponses moléculaires chez les humains; appareils pour le
diagnostic à usage médical, appareils pour l’analyse à usage
médical. SERVICES: Analyses chimiques et biologiques,
analyses immunologiques, recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers, recherches biologiques,
recherches en bactériologie, recherches en chimie. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 janvier 2002
sous le No. 02 3 143 379 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
WARES: Chemical products for laboratory analyses other than for
medical or veterinary use, chemical compounds; pharmaceutical
preparations for the treatment of viral diseases namely hepatitis,
acquired immunodeficiency syndrome (AIDS), for the treatment of
cancer, for the treatment of immune disorders, namely
autoimmune diseases, immunodeficiency syndromes and for the
treatment of transplant rejection and the induction and
maintenance of tolerance to transplants; chemical-pharmaceutical
preparations for the treatment of viral diseases namely hepatitis,
acquired immunodeficiency syndrome (AIDS), for the treatment of
cancer, for the treatment of immune disorders, namely
autoimmune diseases, immunodeficiency syndromes and for the
treatment of transpalnt rejection and the induction and
maintenance of tolerance to transplants; diagnostic products for
medical use; scientific instruments, namely microscopes, pipettes,
test tubes, droppers; immunological analysis tests, diagnostic and
analysis devices for non-medical use, namely computer programs
specifically computer software for immunological analyses and for
monitoring the evolution of immune defences, electronic
transmitters and analysers used for quantitative and qualitative
analysis and for monitoring molecular responses in humans;
diagnostic devices for medical use, analysis devices for medical
use. SERVICES: Chemical and biological analyses,
immunological analyses, new product research and development
for others, biological research, bacteriology research, chemistry
research. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on January 24, 2002 under No. 02
3 143 379 on wares and on services.

1,166,448. 2003/01/30. Advantage Business Solutions Limited,
Gibson House, Hemswell Cliff, Gainsborough, DN21 5TL,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

WARES: Computer software for the production of flow diagrams
for use in business and quality systems procedures, in systems
analysis and modeling, and in graphical communications.
SERVICES: Training in the use and operation of computers and
of computer software; arranging and conducting seminars,
conferences, exhibitions and demonstrations all relating to
computer software for the production of flow diagrams for use in
business and quality systems procedures, in systems analysis
and modeling, and in graphical communications; provision of
courses relating to business and quality systems procedures;
computer training; computer programming services; consultancy
services relating to the set-up, maintenance and operation of
computer software. Priority Filing Date: January 03, 2003,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2994887 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; January 03, 2003, Country: AUSTRIA,
Application No: 2994887 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services; January
03, 2003, Country: BELGIUM, Application No: 2994887 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; January 03, 2003, Country: DENMARK,
Application No: 2994887 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services; January
03, 2003, Country: FINLAND, Application No: 2994887 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; January 03, 2003, Country: FRANCE,
Application No: 2994887 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services; January
03, 2003, Country: GERMANY, Application No: 2994887 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; January 03, 2003, Country: GREECE,
Application No: 2994887 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services; January
03, 2003, Country: IRELAND, Application No: 2994887 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; January 03, 2003, Country: ITALY,
Application No: 2994887 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services; January
03, 2003, Country: LUXEMBOURG, Application No: 2994887 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; January 03, 2003, Country:
NETHERLANDS, Application No: 2994887 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; January 03, 2003, Country: PORTUGAL, Application
No: 2994887 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; January 03, 2003,
Country: SPAIN, Application No: 2994887 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; January 03, 2003, Country: SWEDEN, Application No:
2994887 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels permettant de créer des
ordinogrammes pour procédures commerciales et systèmes de
contrôle de la qualité, et pour l’analyse et la modélisation des
systèmes, et les communications graphiques. SERVICES:
Formation concernant l’utilisation et l’exploitation d’ordinateurs et
de logiciels; organisation et tenue de séminaires, de conférences,
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d’expositions et de démonstrations, tous ayant trait aux logiciels
de production d’organigrammes à utiliser dans les procédures des
systèmes administratifs et de qualité, dans l’analyse et la
modélisation des systèmes, et dans les communications
graphiques; fourniture de cours ayant trait aux procédures des
systèmes administratifs et de qualité; formation en informatique;
services de programmation informatique; services de consultation
ayant trait à l’installation, la maintenance et l’exploitation de
logiciels. Date de priorité de production: 03 janvier 2003, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2994887 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 03 janvier 2003, pays: AUTRICHE, demande no:
2994887 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 03 janvier 2003, pays:
BELGIQUE, demande no: 2994887 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 03 janvier 2003, pays: DANEMARK, demande no:
2994887 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 03 janvier 2003, pays:
FINLANDE, demande no: 2994887 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services;
03 janvier 2003, pays: FRANCE, demande no: 2994887 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services; 03 janvier 2003, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 2994887 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services; 03 janvier 2003, pays:
GRÈCE, demande no: 2994887 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 03
janvier 2003, pays: IRLANDE, demande no: 2994887 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services; 03 janvier 2003, pays: ITALIE, demande no:
2994887 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 03 janvier 2003, pays:
LUXEMBOURG, demande no: 2994887 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 03 janvier 2003, pays: PAYS-BAS, demande no:
2994887 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 03 janvier 2003, pays:
PORTUGAL, demande no: 2994887 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 03 janvier 2003, pays: ESPAGNE, demande no:
2994887 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 03 janvier 2003, pays:
SUÈDE, demande no: 2994887 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,166,471. 2003/01/30. EHT, INC., 361-1st Street SE, Medicine
Hat, ALBERTA, T1A0A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

 

The trademark consists of mountain representations on the
bottom portion of the jersey and on the arms. A front and back view
of the hockey jersey is shown. The representation of the hockey
jersey is shown in dotted outline and does not form part of the
trademark.
WARES: Clothing namely, t-shirts, sweatshirts, shirts, hockey
sweaters, sweaters, jerseys, and jackets. Proposed Use in
CANADA on wares.
La marque de commerce est constituée de dessins de montagnes
apparaissant dans la partie inférieure du chandail et sur les bras.
Une vue avant et une vue arrière du chandail de hockey sont
présentés. La représentation du chandail de hockey en pointillé ne
fait pas partie de la marque de commerce.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises, chandails de hockey, chandails,
jerseys et vestes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,166,530. 2003/01/31. Collision Resources, Inc. (A Kansas
Corporation), 22526 Yankee Bit Lane, Spring Hill, Kansas, 66083,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CR AUTO SCHEDULER 
The right to the exclusive use of the words AUTO and
SCHEDULER is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computer software that allows collision repairers to
improve their throughput and profitability through efficient
appointments and load levelling. Used in CANADA since at least
as early as December 2002 on wares. Priority Filing Date: August
01, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/150,007 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 2003 under
No. 2,799,340 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et SCHEDULER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels permettant aux réparateurs de
véhicules accidentés d’améliorer leur productivité au moyen de la
planification efficace des rendez-vous et de la charge de travail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/150,007 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003 sous le No. 2,799,340 en
liaison avec les marchandises.

1,166,574. 2003/02/04. (CHATS)Community Home Assistance To
Seniors, 126 Wellington Street West, Suite 103, Aurora,
ONTARIO, L4G2N9 

Seniors First 
The right to the exclusive use of the word SENIORS is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: To develop an integrated and collaborative
community approach to health and social services for Seniors.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SENIORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Concevoir une façon intégrée et coopérative d’offrir
aux personnes âgées des services de santé et des services
sociaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,166,647. 2003/01/31. T.D. Williamson, Inc., 5727 S. Lewis
Avenue, Suite 300, Tulsa, Oklahoma 74105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INSPECTRA 
WARES: Laser device for detecting methane gas in the
environment. Priority Filing Date: August 01, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/149,880 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils à laser pour fins de détection du gaz
méthane dans l’environnement. Date de priorité de production: 01
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
149,880 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,680. 2003/02/03. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), 17-1, Ginza
6-chome, Chuo-ku, TOKYO 104, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VENTILATED NET SEAT 
The right to the exclusive use of VENTILATED and SEAT is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Car seats. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de VENTILATED et SEAT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sièges d’auto. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,166,740. 2003/02/04. EIKO, LTD., 23220 West 84th Street,
Shawnee, Kansas, 66227, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EIKO 
WARES: Miniature and subminiature electric lamps. Used in
CANADA since at least as early as April 29, 1987 on wares.
MARCHANDISES: Lampes électriques miniatures et
subminiatures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 29 avril 1987 en liaison avec les marchandises.

1,166,775. 2003/02/06. VK Corporation, 67, Jije-dong,
Pyongtaek-city, Kyonggi-do, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Cellular phones; digital cellular phones; personal digital
assistants; wireless modems; recheargeable batteries; battery
chargers; car navigation computers; navigation apparatus for
vehicles, namely, on-board computers; satellite navigation
system, namely, a global positioning system (GPS). Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Téléphones cellulaires; téléphones cellulaires
numériques; assistants numériques personnels; modems sans fil;
batteries rechargeables; chargeurs de batteries; ordinateurs de
navigation pour automobiles; appareils de navigation pour
véhicules, nommément ordinateurs de bord; système de
navigation par satellite, nommément un système de
positionnement mondial (GPS). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,166,780. 2003/02/06. VK Corporation, 67, Jije-dong,
Pyongtaek-city, Kyonggi-do, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the word MOBILE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cellular phones; digital cellular phones; personal digital
assistants; wireless modems; rechargeable batteries; battery
chargers; car navigation computers; navigation apparatus for
vehicles namely, on-board computers; satellite navigation system,
namely, a global positioning system (GPS). Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Téléphones cellulaires; téléphones cellulaires
numériques; assistants numériques personnels; modems sans fil;
batteries rechargeables; chargeurs de batterie; ordinateurs de
navigation pour automobiles; appareils de navigation pour
véhicules, nommément ordinateurs de bord; système de
navigation par satellite, nommément un système de
positionnement mondial (GPS). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,166,864. 2003/02/04. THE FOUNDATION FOR THE STUDY
OF PROCESSES OF GOVERNMENT IN CANADA, Box 2103,
Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P5W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

The right to the exclusive use of the word FORUM is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Educational services, namely organizing, hosting and
offering educational programs which address issues concerning
Canadian politics, history, business, national security, law and
justice, news media and international relations issues. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FORUM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services éducatifs, nommément organisation,
hébergement et fourniture de programmes éducatifs spécialisés
dans les questions en matière de politique canadienne, d’histoire,
de commerce, de sécurité nationale, de droit et de justice, de
médias d’information et de questions de relations internationales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000
en liaison avec les services.

1,166,891. 2003/02/04. MONSOON ACCESSORIZE LIMITED,
Monsoon Building, 179 Harrow, London W2 6NB, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ACCESSORIZE 
WARES: (1) Soaps, shampoos, perfumes, toilet waters, eau de
cologne, cosmetics, namely, non-medicated preparations for
application to, conditioning and care of skin, scalp and hair, anti-
perspirants; talcum powder; aromatherapy oils. (2) Sunglasses,
spectacles, video cameras, photographic cameras, personal
computers, laptop computers; audio and visual apparatus and
instruments, namely, televisions, videos; pre-recorded CDs,
DVDs, tapes and cassettes containing music, information and
video. (3) Jewellery and imitation jewellery, namely, earrings,
necklaces, bracelets, anklet chains, brooches, rings, precious
stones and watches. (4) Bags, namely, tote bags, handbags,
shoulder bags, shopping bags, cosmetic bags, luggage,
rucksacks, backpacks, wallets, purses. (5) Headwear, namely
hats and caps; neckwear, namely scarves, ties and cravats;
swimwear; beachwear; footwear, namely boots, shoes, slippers,
beach footwear, athlectic footwear, children’s footwear, exercise
footwear, infant footwear, outdoor winter footwear; nightwear;
gloves; hosiery; socks; shawls; ponchos; bandanas and belts for
wear. (6) Hair ornaments, hair pins, hair slides, hair ribbons,
braids, ribbons, lace, embroidery and badges. (7) Soaps for
personal use, shampoos, perfumes, toilet waters, eau de cologne,
non-medicated toilet preparations; non-medicated preparations
for application to, conditioning and care of the skin, body and
scalp; body sprays; depilatory preparations; non- medicated hair
preparations; dentifrices; essential oils; anti-perspirants;
preparations for the bath and shower; bath oils; bath salts; talcum
powder; aromatherapy oils; fragrances. (8) Sunglasses,
spectacles; frames, lenses, cords and cases all for spectacles and
sunglasses; video cameras and photographic cameras, laptop
computers, personal computers, audio and video apparatus and
instruments, namely, televisions, videos, CDs, DVDs, tapes and
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cassettes. (9) Earrings, necklaces, jewellery, brooches and
imitation jewellery, rings and watches. (10) Bags, tote bags,
shoulder bags, belts, shopping bags, cosmetic bags, luggage,
rucksacks, backpacks; umbrellas, wallets and purses. (11) Belts
(clothing), scarves, hats, hosiery, socks, gloves, ponchos, shoe
trims in the nature of fashion adornments for shoes; bandannas,
shawls, armbands, headgear and headbands. SERVICES: (1)
The bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods in a retail clothing and fashion store, by mail order,
from a catalogue, an Internet web site and a television shopping
channel, all specialising in clothing and fashion. (2) The bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
retail clothing and fashion store, from a catalogue, an Internet web
site and a television shopping channel, all specialising in clothing
and fashion including by means of telecommunications or mail
order. Used in CANADA since at least as early as September
2000 on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6) and on services (1). Used
in UNITED KINGDOM on wares (6), (7), (8), (9), (10), (11) and on
services (2). Registered in or for UNITED KINGDOM on May 19,
1993 under No. B1,536,001 on wares (9); UNITED KINGDOM on
December 23, 1993 under No. B1,557,788 on wares (10);
UNITED KINGDOM on December 23, 1993 under No. B1,557,789
on wares (11); UNITED KINGDOM on October 18, 1997 under No.
2,148,459 on wares (7); UNITED KINGDOM on February 09, 2000
under No. 2,221,813 on wares (6), (8); UNITED KINGDOM on
August 25, 2000 under No. 2,243,621 on services (2).
MARCHANDISES: (1) Savons, shampoings, parfums, eaux de
toilette, eau de Cologne, cosmétiques, nommément préparations
non médicamenteuses à appliquer sur la peau, le cuir chevelu et
les cheveux et à utiliser pour le conditionnement et les soins de la
peau, du cuir chevelu et des cheveux, antisudorifiques; poudre de
talc; huiles pour aromathérapie. (2) Lunettes de soleil, lunettes,
caméras vidéo, appareils-photo, ordinateurs personnels,
ordinateurs portatifs; appareils et instruments audio et vidéo,
nommément téléviseurs et magnétoscopes; disques compacts,
DVD, bandes et cassettes préenregistrés contenant de la
musique, de l’information et des images animées. (3) Bijoux et
faux bijoux, nommément boucles d’oreilles, colliers, bracelets,
chaînes-bracelets de cheville , broches, bagues, pierres
précieuses et montres. (4) Sacs, nommément, fourre-tout, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à provisions, sacs à cosmétiques,
bagages, sacs à dos, sacs à dos à armature, sacoches, sacs à
main. (5) Couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes;
cravates et cache-cols, nommément écharpes, cravates et cache-
cols; maillots de bain; vêtements de plage; articles chaussants,
nommément bottes, souliers, pantoufles, articles chaussants pour
la plage, articles chaussants de sport, articles chaussant pour
enfants, articles chaussants d’exercice, articles chaussants pour
bébés, articles chaussants de plein air pour l’hiver; vêtements de
nuit; gants; bonneterie; chaussettes; châles; ponchos; bandanas
et ceintures. (6) Ornements de cheveux, épingles à cheveux,
barrettes, rubans pour les cheveux, nattes, rubans, dentelles,
broderie et insignes. (7) Savons pour les soins du corps,
shampoings, parfums, eaux de toilette, eau de Cologne, produits
de toilette non médicamenteux; produits non médicamenteux
soins de la peau, du corps et du cuir chevelu; vaporisateurs pour

le corps; produits dépilatoires; produits capillaires non
médicamenteux; dentifrices; huiles essentielles; antisudorifiques;
produits pour le bain et la douche; huiles de bain; sels de bain;
poudre de talc; huiles pour aromathérapie; fragrances. (8)
Lunettes de soleil, lunettes; montures, verres, cordons et étuis
pour lunettes et lunettes de soleil; caméras vidéo et appareils-
photo, ordinateurs portatifs, ordinateurs personnels, appareils et
instruments audio et vidéo, nommément téléviseurs,
magnétoscopes, disques compacts, DVD, bandes et cassettes.
(9) Boucles d’oreilles, colliers, bijoux, broches et faux bijoux,
bagues et montres. (10) Sacs, fourre-tout, sacs à bandoulière,
ceintures, sacs à provisions, sacs à cosmétiques, bagages, sacs
à dos, sacs à dos à armature; parapluies, sacoches et sacs à
main. (11) Ceintures (vêtements), foulards, chapeaux, bonneterie,
chaussettes, gants, ponchos, garnitures de chaussures sous
forme d’ornements de mode pour chaussures; bandanas, châles,
brassards, couvre-chefs et bandeaux. SERVICES: (1)
Présentation, au profit de tiers, de marchandises variées afin que
les clients puissent les voir et les acheter d’un magasin de vente
au détail de vêtements et de mode, par commande par
correspondance, sur un site Web et un canal de télé-achat, tous
spécialisés dans les vêtements et la mode. (2) Présentation, au
profit de tiers, de marchandises variées dans un magasin de vente
au détail de vêtements et de mode, dans un catalogue, sur un site
Web et un canal de télé-achat, tous spécialisés dans les
vêtements et la mode, ainsi que par des moyens de
télécommunications ou par commande par correspondance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2000 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6) et
en liaison avec les services (1). Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (6), (7), (8), (9), (10), (11) et en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 19 mai 1993 sous le No. B1,536,001 en liaison
avec les marchandises (9); ROYAUME-UNI le 23 décembre 1993
sous le No. B1,557,788 en liaison avec les marchandises (10);
ROYAUME-UNI le 23 décembre 1993 sous le No. B1,557,789 en
liaison avec les marchandises (11); ROYAUME-UNI le 18 octobre
1997 sous le No. 2,148,459 en liaison avec les marchandises (7);
ROYAUME-UNI le 09 février 2000 sous le No. 2,221,813 en
liaison avec les marchandises (6), (8); ROYAUME-UNI le 25 août
2000 sous le No. 2,243,621 en liaison avec les services (2).

1,166,973. 2003/02/05. MANITOWOC CRANE COMPANIES,
INC. a Nevada corporation, 50 West Liberty Street, Suite 1060,
Reno, Nevada 89501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MANITOWOC CRANE CARE 
The right to the exclusive use of the words MANITOWOC and
CRANE CARE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Crane repair and maintenance services. Proposed
Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots MANITOWOC et CRANE
CARE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de réparation et d’entretien de grues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,166,986. 2003/02/05. GEN-X SPORTS SÁRL, Samvaz
Building, Route De Pre De Plan 25, Chatel St. Denis,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS
LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

PRO BUILD 
WARES: Skateboards and components thereof, namely decks,
trucks, wheels and bearings. Used in CANADA since at least as
early as May 10, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Planches à roulettes et leurs composants,
nommément planches, blocs-essieux, roues et roulements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 mai
2002 en liaison avec les marchandises.

1,167,027. 2003/02/05. RASA Iwan, Zollhausstrasse 16, CH
8505 Pfyn, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHIDAN & REZVANEH
NIKANPOUR, 209 - 33184 NELSON AVE., ABBOTSFORD,
BRITISH COLUMBIA, V2S2L5 
 

The right to the exclusive use of the word PEEL is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Kitchentool, namely, vegetable peelers. Priority Filing
Date: October 28, 2002, Country: SWITZERLAND, Application
No: 09285/2002 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Ustensile de cuisine, nommément
éplucheuses de légumes. Date de priorité de production: 28
octobre 2002, pays: SUISSE, demande no: 09285/2002 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,231. 2003/02/11. BAC FRANCHISING, INC., 7000 Central
Parkway, NE, Suite 850, Atlanta, Georgia 30328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

COUNTRY HEARTH INN & SUITES 
The right to the exclusive use of the words INN & SUITES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Temporary accommodations, namely hotel and motel
services. Priority Filing Date: August 29, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/445,296 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 10, 2003 under No. 2,724,062 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots INN & SUITES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Hébergement temporaire, nommément services de
chambres d’hôtel et de motel. Date de priorité de production: 29
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
445,296 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin
2003 sous le No. 2,724,062 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,167,253. 2003/02/11. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Fonds Hathaway 
The right to the exclusive use of the word FONDS is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FONDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,255. 2003/02/11. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Fonds américain Focus + Hathaway 
The right to the exclusive use of the words FONDS et AMÉRICAIN
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS and AMÉRICAIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,167,258. 2003/02/11. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Fonds équilibré canadien Focus + 
Hathaway 

The right to the exclusive use of the words FONDS ÉQUILIBRÉ
CANADIEN is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS ÉQUILIBRÉ
CANADIEN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,560. 2003/02/10. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Blvd., Suite 1230, Santa Monica, California 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HOME DEFENSE 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Insecticides. SERVICES: Lawn, tree and shrub care and
landscape gardening services and consulting services in the field
of lawn, tree and shrub and landscape gardening. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Insecticides. SERVICES: Services d’entretien
des pelouses, des arbres et des arbustes, d’aménagement
paysager et de jardinage et services de consultation en entretien
des pelouses, des arbres et des arbustes, en aménagement
paysager et en jardinage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,167,561. 2003/02/10. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Blvd., Suite 1230, Santa Monica, California 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of the words HOME and INSECT
CONTROL is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Lawn, tree and shrub care and landscape gardening
services and consulting services in the field of lawn, tree and
shrub and landscape gardening. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots HOME et INSECT CONTROL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’entretien des pelouses, des arbres et des
arbustes, d’aménagement paysager et de jardinage et services de
consultation en entretien des pelouses, des arbres et des
arbustes, en aménagement paysager et en jardinage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,167,746. 2003/02/10. ACCPAC International, Inc., 6700 Koll
Center Parkway, Suite 300, Pleasanton, California 94566,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SIMPLY TAX 
The right to the exclusive use of the word TAX is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Computer software for tax planning, tax preparation, tax
calculations and tax filing for individuals. SERVICES: Providing
temporary use over computer networks, intranets and the internet
of non-downloadable computer software for tax planning,
preparing, calculating, complying and filing for individuals.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels pour fins de planification fiscale, de
préparation des déclarations de revenus, de calcul de l’impôt et de
transmission des déclarations de revenus des particuliers.
SERVICES: Autorisation d’utilisation temporaire, sur des réseaux
informatiques, réseaux internes et l’Internet, de logiciels non
téléchargeables pour la planification, la préparation, le calcul et la
soumission, en conformité de la loi, de rapports d’impôt
personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,167,789. 2003/02/12. dmg world media (Canada) Inc., 180
Duncan Mill Road, 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M3B1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The rectangular dark background is not part of the mark.
The right to the exclusive use of the words MONTRÉAL, GIFT,
CADEAU, SHOW and SALON is disclaimed apart from the trade-
mark.
SERVICES: Administration, organization and conducting of trade
shows in the field of wholesale gifts and decorative accessories.
Used in CANADA since at least as early as October 02, 1993 on
services.
Le fond rectangulaire sombre ne fait pas partie de la marque de
commerce.
Le droit à l’usage exclusif des mots MONTRÉAL, GIFT, CADEAU,
SHOW et SALON en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Administration, organisation et réalisation de salons
professionnels dans le domaine de la vente en gros d’articles
cadeaux et d’accessoires décoratifs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 octobre 1993 en liaison avec
les services.

1,167,790. 2003/02/12. dmg world media (Canada) Inc., 180
Duncan Mill Road, 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M3B1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 .

The right to the exclusive use of the words VANCOUVER, GIFT
and SHOW is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Administration, organization and conducting of trade
shows in the field of wholesale gifts and decorative accessories.
Used in CANADA since at least as early as October 15, 1997 on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots VANCOUVER, GIFT et SHOW
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Administration, organisation et réalisation de salons
professionnels dans le domaine de la vente en gros d’articles
cadeaux et d’accessoires décoratifs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1997 en liaison avec
les services.

1,167,821. 2003/02/17. Jewellers Vigilance Canada Inc., #600-27
Queen Street East, Toronto, ONTARIO, M5C2M6 

Jewellers Vigilance Canada 
The right to the exclusive use of the words JEWELLERS and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Letterhead, enveloppes, brochures, business cards and
newsletter. Used in CANADA since June 01, 1987 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots JEWELLERS et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: En-tête de lettres, enveloppes, brochures,
cartes de visite et bulletin d’information. Employée au CANADA
depuis 01 juin 1987 en liaison avec les marchandises.

1,167,835. 2003/02/17. Creaciones Caracolle Ltda., Calle 25 No.
52-96, Medellin-Antioquia, COLOMBIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW
LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 
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WARES: Clothing namely, gym suits, gym shorts, beach cover
ups, beachwear, bathing suits, sport coats, sport shirts, skirts,
shorts, pants, T-shirts, underwear, lingerie, belts, gloves, scarves,
wraps, bandanas, and women’s hats; Bags namely handbags,
and purse; Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément tenues de
gymnastique, shorts de gymnastique, cache-maillots, vêtements
de plage, maillots de bain, manteaux de sport, chemises sport,
jupes, shorts, pantalons, tee-shirts, sous-vêtements, lingerie,
ceintures, gants, foulards, châles, bandanas et chapeaux pour
femmes; sacs, nommément sacs à main et bourses; Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,876. 2003/02/13. Robert J. Paff, Unit 15 - 380 Ginger Drive,
New Westminster, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3L5L4 

FENDERMATE 
WARES: Fender covers of various sizes; Grill and body panel
protectors, namely covers; Seat covers; Floor mats; Steering
wheel covers. All of the foregoing being used in automotive
maintenance repair work. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Couvre-ailes de tailles différentes; protecteurs
de calandre et de carrosserie, nommément housses; housses de
siège; nattes de plancher; housses de volant. Toutes ces
marchandises étant utilisées pendant les travaux de réparation et
d’entretien des automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,168,004. 2003/02/13. COLTÈNE/WHALEDENT GMBH & CO.
KG a legal entity, Raiffeisenstrasse 30, 89129 Langenau,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GuttaFlow 
WARES: (1) Dental-medical plaster and bandage materials;
dental filling materials and impression materials for dental
purposes; disinfectants for dentists and dental hospitals. (2)
Artificial teeth; dental-medical suture material. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Matériaux de plâtres et pansements
médicaux-dentaires; matériaux d’obturation dentaire et matériaux
d’empreinte pour fins dentaires; désinfectants pour dentistes et
hôpitaux dentaires. (2) Dents artificielles; matériaux de suture
médicaux-dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,168,018. 2003/02/18. Kolene Corporation, 12890 Westwood
Avenue, Detroit, Michigan 48223, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

RECOVER 
WARES: Chemicals for removing organic coatings and organic
films, soils and deposits from metallic and non-metallic substrates,
namely industrial, commercial and automotive products. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 12, 2003 under No.
2,749,895 on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’enlèvement de
revêtements organiques et de pellicules organiques, de salissures
et de dépôts présents dans les substrats métalliques et non
métalliques, nommément produits industriels, commerciaux et
automobiles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 août 2003 sous le No. 2,749,895 en liaison
avec les marchandises.

1,168,108. 2003/02/14. Boehringer Ingelheim International
GmbH, D-55216 Ingelheim am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PRoFESS 
SERVICES: Conducting clinical studies for pharmaceutical
preparations. Used in GERMANY on services. Registered in or
for GERMANY on November 14, 2002 under No. 302 47 890 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Tenue d’études cliniques pour préparations
pharmaceutiques. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14
novembre 2002 sous le No. 302 47 890 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,168,191. 2003/02/21. Ground Specialties, Inc., a Minnesota
Corporation, 13349 Tenth Avenue S.E., Milaca, Minnesota
56353, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

THAWDAWG 
WARES: Ground thawing apparatus, namely, propane tanks,
hose, control assemblies and burners. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Appareils pour dégeler le sol, nommément
réservoirs de propane, tuyaux souples, dispositifs de commande
et brûleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,168,208. 2003/02/21. Société des Loteries du Québec, 500, rue
Sherbrooke Ouest, bureau 2200, Montréal, QUÉBEC, H3A3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

PREMIÈRE CLASSE 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,168,358. 2003/02/17. 9109-8236 QUEBEC INC. a corporation
duly incorporated, 1920 Chemin Gascon, Terrebonne, QUEBEC,
J6X2E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NICK ATHANASOPOULOS, (9109-8236
QUEBEC INC.), 615 RENE-LEVESQUE BLVD. W., SUITE 920,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1P5 
 

The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pasta, pasta sauce, pizza, salads, potatoes, fried
potatoes, spaghetti, lasagna, submarines, soup, softdrinks, milk,
bottled water, fruit juices; napkins, place mats, plastic glasses and
paper plates. SERVICES: Family sit-down restaurant and delivery
service for lunch and dinner. Used in CANADA since at least as
early as 1993 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pâtes alimentaires, sauce pour pâtes
alimentaires, pizza, salades, pommes de terre, pommes de terre
frites, spaghetti, lasagne, sous-marins, soupe, boissons
gazeuses, lait, eau embouteillée, jus de fruits; serviettes de table,
napperons, verres en plastique et assiettes en papier.
SERVICES: Restaurant familial avec service aux tables et service
de livraison pour déjeuner et dîner. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,168,365. 2003/02/17. VISION AVANT-GARDE INC., 8840 boul.
Taschereau, Brossard, QUÉBEC, J4X1C2 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSISTANCE ROUTIÈRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Assistance routière pour véhicules automobiles
(offert en complément de la garantie de remplacement sans
dépréciation prévision). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
The right to the exclusive use of the words ASSISTANCE
ROUTIÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Roadside assistance for automotive vehicles
(provided in addition to the guarantee for replacement without
depreciation). Proposed Use in CANADA on services.

1,168,374. 2003/02/17. ALLAN E. DYER, P.O. Box-120, Crystal
Beach, Florida 34681, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Decompression device consisting of an extensible table
and harness for applying a decompression load to the lower
lumbar area of a patient to relieve back pain and disability.
SERVICES: Medical clinics in the field of treatment of back pain;
medical therapy services, namely, application of a decompression
load to the lower lumbar area of a patient to relieve back pain and
disability. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
wares and on services. Priority Filing Date: January 21, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
483,429 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 09, 2003
under No. 2,761,628 on wares and on services.
MARCHANDISES: Dispositif de décompression consistant en
une table extensible et en un harnais pour application d’une
charge de décompression à la région lombaire inférieure d’un
patient pour soulager la douleur dorsale et l’incapacité.
SERVICES: Cliniques médicales dans le domaine du traitement
des maux de dos; services de thérapie médicale, nommément
application d’une charge de décompression dans le bas du dos du
patient pour soulager la douleur et réduire l’incapacité. Employée
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au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 21 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/483,429 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 2003
sous le No. 2,761,628 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,168,508. 2003/02/19. GEN-X SPORTS SÁRL, Samvaz
Building, Route De Pre De Plan 25, Chatel St. Denis,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS
LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

HESPELER INNOVATIVE 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Hockey equipment and components thereof, namely, ice
skates, hockey sticks, goalie pads, hockey gloves, hockey pants;
hockey protective equipment, namely, shin guards, mouth guards,
leg guards, forearm slash guards, full bicep protection pads, upper
torso protection pads, shoulder guards, wrist guards, neck guards
and helmets. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Équipement de hockey et composants
connexes, nommément patins à glace, bâtons de hockey,
jambières de gardien de but, gants de hockey, culottes de hockey;
matériel protecteur pour le hockey, nommément protège-tibias,
protecteurs buccaux, jambières, protecteurs d’avant-bras contre
le cinglage, protecteurs pour les biceps, protecteurs pour le torse
supérieur, épaulières, protège-poignets, protège-cou et casques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,509. 2003/02/19. GEN-X SPORTS SÁRL, Samvaz
Building, Route De Pre De Plan 25, Chatel St. Denis,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS
LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

HESPELER POWERED BY 
INNOVATIVE TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hockey equipment and components thereof, namely, ice
skates, hockey sticks, goalie pads, hockey gloves, hockey pants;
hockey protective equipment, namely, shin guards, mouth guards,
leg guards, forearm slash guards, full bicep protection pads, upper
torso protection pads, shoulder guards, wrist guards, neck guards
and helmets. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Équipement de hockey et composants
connexes, nommément patins à glace, bâtons de hockey,
jambières de gardien de but, gants de hockey, culottes de hockey;
matériel protecteur pour le hockey, nommément protège-tibias,
protecteurs buccaux, jambières, protecteurs d’avant-bras contre
le cinglage, protecteurs pour les biceps, protecteurs pour le torse
supérieur, épaulières, protège-poignets, protège-cou et casques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,550. 2003/02/19. FMR CORP. (a Delaware corporation), 82
Devonshire Street, Boston, Massachusetts 02109-3614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

FIDELITY PORTFOLIO BLUEPRINT 
The right to the exclusive use of the word PORTFOLIO is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Investment and financial services, namely, mutual
fund investment services, retirement fund investment services,
investment management services, providing financial information
by electronic means, brokerage and distribution of mutual funds,
securities and annuities. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PORTFOLIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’investissement et services financiers,
nommément services d’investissement de fonds communs,
services d’investissement de fonds de retraite, services de gestion
de placements, fourniture de renseignements financiers par des
moyens électroniques, courtage et distribution de fonds
communs, valeurs et rentes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,168,637. 2003/02/25. SEQUEL PROCESS DESIGN LTD.,
2345 Wyecroft Rd, Unit 6, Oakville, ONTARIO, L6L6L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

COURSEFORCE 
WARES: Computer software for use in database management.
SERVICES: Computerized database management and
computerized database management provided over a global
computer network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la gestion des bases de
données. SERVICES: Fourniture de services de gestion de bases
de données informatisés et fourniture de services de gestion
informatisés au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,168,662. 2003/02/25. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

AIRFLITE 
WARES: Motor vehicles, namely passenger automobiles, pickup
trucks, sport utility vehicles, vans and minivans, structural parts
and engines therefore. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camionnettes, véhicules sport utilitaires,
fourgonnettes et mini-fourgonnettes, pièces structurales et
moteurs à combustion connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,168,701. 2003/02/19. EARTHFRESH FOODS CORPS., 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

KARROT DIPPERS 
The right to the exclusive use of the word KARROT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Fresh vegetables, processed fresh vegetables, peeled
vegetables, cut vegetables, blanched vegetables, parboiled
vegetables, partially cooked vegetables; fresh carrots, peeled
carrots, cut carrots, and sliced carrots. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot KARROT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Légumes frais, légumes frais transformés,
légumes pelés, légumes tranchés, légumes blanchis, légumes
dégorgés, légumes partiellement cuits; carottes fraîches, carottes
pelées, carottes tranchées, et carottes en rondelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,767. 2003/02/20. THE GILLETTE COMPANY (a
corporation duly organized under the laws of the state of
Delaware), Prudential Tower Building, Boston, Massachussetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DURACELL PENLIGHT 
The right to the exclusive use of the word PENLIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Flashlights; portable battery-powered lights. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PENLIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Lampes de poche; lampes à piles portables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,768. 2003/02/20. THE GILLETTE COMPANY (a
corporation duly organized under the laws of the state of
Delaware), Prudential Tower Building, Boston, Massachussetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DURACELL INDUSTRIAL 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Flashlights; portable battery-powered lights. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Lampes de poche; lampes à piles portables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,802. 2003/02/20. Odyssey Thera, Inc., 4550 Norris Canyon
Road, Suite 140, San Ramon, California 94583, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ODYSSEY THERA 
The right to the exclusive use of the word THERA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Gene constructs, cell lines and assay reagents all for
use in pharmaceutical or drug discovery research or research
using high throughput screening research methods; kits
comprised primarily of gene constructs, cell lines and assay
reagents for use in pharmaceutical or drug discovery research or
research using high throughput screening research methods.
SERVICES: Research and development services in the areas of
pharmaceuticals, diagnostics and reagents; high throughput
screening services for drug discovery. Priority Filing Date: August
20, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/156,019 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot THERA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Gènes chimériques, lignées cellulaires et
réactifs d’analyse, tous pour utilisation dans la recherche
pharmaceutique ou la recherche ayant trait à la découverte de
médicaments ou la recherche utilisant des méthodes de
recherche de dépistage à haute capacité; nécessaires
comprenant principalement des gènes chimères, des lignées
cellulaires et des réactifs d’analyse pour utilisation dans la
recherche pharmaceutique ou la recherche ayant trait à la
découverte de médicaments ou la recherche utilisant des
méthodes de recherche de dépistage à haute capacité.
SERVICES: Services de recherche-développement dans le
domaine des produits pharmaceutiques, des diagnostics et des
réactifs; services de criblage à haut débit dans le domaine de la
découverte des médicaments. Date de priorité de production: 20
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
156,019 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,168,895. 2003/02/21. E-Abstracts Management Inc. / Gestion
E-Abstracts inc., 205 Viger Avenue West, Suite 201, Montreal,
QUEBEC, H2Z1G2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 
 

The right to the exclusive use of E and ABSTRACTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pre-recorded non software related CD-Roms and DVD-
Roms containing conference material. SERVICES: (1) Electronic
collection, processing and storage of conference material;
Electronic database management services; Design, preparation,
publication and distribution of printed publications, pre-recorded
non software related CD-Roms and DVD-Roms containing
conference material; Design and hosting of web sites providing
access to conference material. (2) Conference management
services. Used in CANADA since at least as early as February 14,
2002 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).
Le droit à l’usage exclusif de E et ABSTRACTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: CD-ROM et DVD-ROM préenregistrés sans
logiciel contenant du matériel de conférence. SERVICES: (1)
Collecte, traitement et stockage électroniques de matériel de
conférence; services électroniques de gestion de base de
données; conception, préparation, publication et distribution de
publications imprimées et de CD-ROM et DVD-ROM
préenregistrés (sans contenu logiciel) ayant trait au matériel de

conférence; services de conception et d’hébergement de sites
Web donnant accès à du matériel de conférence. (2) Services de
gestion de conférences. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 14 février 2002 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,168,994. 2003/02/24. Nafta Foods & Packaging Inc., Unit 4,
420 Deerhurst Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

COOL KIDS COOKIES 
The right to the exclusive use of the word COOKIES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cookies, cookie decorating kits. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot COOKIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Biscuits, ensembles à décorer les biscuits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,185. 2003/03/03. United Herbal Trading Company Limited,
2242 Monasbee Court, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6P7 
 

As per the applicant the transliteration of the Chinese characters
is YAN CHAI TONG and the translation is "the ideal of
confuscious, give, hall".
WARES: Chinese herbal medicines, namely: mixtures of
pharmaceuticals radix ginseng, radix astragali, margarita, fructus
lycii, radix codonopsitis, arillus euphoriae longanae, radix ligustici,
radix dioscoreae, fructus jujubae, and radix polygoni multiflori in
capsule and pill form; tea; and adhesive bandages. Used in
CANADA since February 22, 1992 on wares.
Selon le requérant la translittération des caractères chinois est
"YAN CHAI TONG" et la traduction en anglais est "the ideal of
confuscious, give, hall".
MARCHANDISES: Plantes médicinales chinoises, nommément
mélanges de produits pharmaceutiques, radix ginseng, radix
astragali, margarita, fructus lycii, radix codonopsitis, arillus
euphoriae longanae, radix ligustici, radix dioscoreae, fructus
jujubae et radix polygoni multiflori sous forme de capsules et de
comprimés; thé; pansements adhésifs. Employée au CANADA
depuis 22 février 1992 en liaison avec les marchandises.
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1,169,301. 2003/02/26. SHAKLEE CORPORATION, 4747 Willow
Road, Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PRODUITS EN HARMONIE AVEC LA 
NATURE ET LA SANTE 

The right to the exclusive use of the words PRODUITS and
SANTE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Vitamins, minerals, protein supplements and laxatives.
Used in CANADA since at least as early as February 1981 on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUITS et SANTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vitamines, minéraux, suppléments protéiques
et laxatifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1981 en liaison avec les marchandises.

1,169,302. 2003/02/26. EARTHFRESH FOODS CORP., 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

KARROT KUBES 
The right to the exclusive use of the word KARROT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Fresh vegetables, processed fresh vegetables, peeled
vegetables, cut vegetables; fresh carrots, processed carrots,
peeled carrots, cut carrots, and sliced carrots. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot KARROT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Légumes frais, légumes frais transformés,
légumes pelés, légumes tranchés; carottes fraîches, carottes
transformées, carottes pelées, carottes tranchées, et carottes en
rondelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,303. 2003/02/26. EARTHFRESH FOODS CORP., 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

KARROT STRINGS 
The right to the exclusive use of the word KARROT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh carrots, processed fresh carrots, peeled carrots,
cut carrots, shredded fresh carrots, and sliced carrots. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot KARROT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Carottes fraîches, carottes fraîches
transformées, carottes pelées, carottes coupées, carottes
fraîches coupées fin et carottes tranchées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,350. 2003/03/03. 1473479 ONTARIO LIMITED, 3529
MAISONNEUVE AVE., WINDSOR, ONTARIO, N9E1Z1 

NATIONAL PAYDAY 
The right to the exclusive use of the word PAYDAY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES:As associated with general financial services namely
payday advances, cheque cashing, income tax preparation,
money wires and transfers, deferred chequing and title loans.
Used in CANADA since March 03, 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PAYDAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: En rapport avec les services financiers généraux,
nommément avances sur salaire, encaissement de chèques,
préparation de rapports d’impôt, mandats télégraphiques et
transferts monétaires, chèques différés et prêts de titres.
Employée au CANADA depuis 03 mars 2003 en liaison avec les
services.

1,169,393. 2003/02/27. HURCO COMPANIES, INC., One
Technology Way, P.O. Box 68180, Indianapolis, Indiana, 46268-
0180, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HURCO 
WARES: Machine tools, namely, bed mills, lathes, backgauges,
press brakes, press brake tooling, and controls; electronic controls
for machine tools and software for use therewith. Used in
CANADA since at least as early as November 18, 1974 on wares.
Priority Filing Date: August 28, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/158,825 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 30, 2003 under No. 2,800,312 on wares.
MARCHANDISES: Machines-outils, nommément fraiseuses à
banc fixe, tours, butées arrière, presses-plieuses, outillage de
presse-plieuse, et commandes; commandes électroniques pour
machines-outils et logiciels pour utilisation connexe. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 novembre 1974
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
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28 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/158,825 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2003 sous le No. 2,800,312 en
liaison avec les marchandises.

1,169,394. 2003/02/27. HURCO COMPANIES, INC., One
Technology Way, P.O. Box 68180, Indianapolis, Indiana, 46268-
0180, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Machine tools, namely, bed mills, lathes, backgauges,
press brakes, press brake tooling, and controls; electronic controls
for machine tools and software for use therewith. Used in
CANADA since at least as early as November 18, 1974 on wares.
Priority Filing Date: September 17, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/164,886 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 30, 2003 under No. 2,800,325 on wares.
MARCHANDISES: Machines-outils, nommément fraiseuses à
banc fixe, tours, butées arrière, presses-plieuses, outillage de
presse-plieuse, et commandes; commandes électroniques pour
machines-outils et logiciels pour utilisation connexe. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 novembre 1974
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
17 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/164,886 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2003 sous le No. 2,800,325 en
liaison avec les marchandises.

1,169,395. 2003/02/27. HURCO COMPANIES, INC., One
Technology Way, P.O. Box 68180, Indianapolis, Indiana, 46268-
0180, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MAX 
WARES: Controllers for use with machine tools, and software for
use therewith. Priority Filing Date: August 28, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/158,745 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Régulateurs pour utilisation avec des
machines-outils, et logiciels pour utilisation de ces derniers. Date
de priorité de production: 28 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/158,745 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,169,526. 2003/02/28. WOLF LINGERIE a French société
anonyme, 2, rue Alfred Kastler, 67610 La Wantzenau, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ROSY. LE DÉCOLLETÉ 
WARES: Textile fabrics for the manufacture of clothing;
bedspreads; tablecloths; clothing, namely knitted clothing,
namely, sweaters, scarves, gloves and mittens; underwear,
sweat-absorbent underwear, corsets, camisoles, blouses, girdles,
breeches, control top underwear, breeches, girdles pants,
underpants, stocking suspenders, garters, garter belts,
brassieres, nighties, boas, overalls, blouses, teddies, ready-made
linings (parts of clothing), pyjamas, shirts, trousers, shawls,
dressing gowns, bathrobes, bathing suits, bathing trunks, socks,
sock suspenders, stockings, tights, petticoats, gloves, scarves,
veils, footwear, namely, shoes, boots, ankle boots, sandals,
slippers; leggings; headgear, namely caps, hats, hair bands,
bathing caps. Priority Filing Date: September 05, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 023182006 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on September 5 , 2002 under No. 02 3182006 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tissus textiles pour la fabrication de
vêtements; couvre-pieds; nappes; vêtements, nommément
vêtements tricotés, nommément chandails, foulards, gants et
mitaines; sous-vêtements, sous-vêtement absorbant la
transpiration, corsets, cache-corsets, chemisiers, gaines, culottes,
sous-vêtement à culotte de maintien, culottes, gaines, pantalons,
caleçons, demi-guêtres, jarretelles, porte-jarretelles, soutiens-
gorge, chemises de nuit, boas, salopettes, chemisiers, combinés-
culottes, garnitures prêtes à porter (pièces de vêtements),
pyjamas, chemises, pantalons, châles, robes de chambre, robes
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de chambre, maillots de bain, caleçons de bain, chaussettes,
jarretelles, mi-chaussettes, collants, jupons, gants, foulards,
voiles; articles chaussants, nommément souliers, bottes, bottines,
sandales, pantoufles; caleçons; couvre-chefs, nommément
casquettes, chapeaux, bandeaux serre-tête, bonnets de bain.
Date de priorité de production: 05 septembre 2002, pays:
FRANCE, demande no: 023182006 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 5
septembre 2002 sous le No. 02 3182006 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,615. 2003/02/27. ARNOLDS VETERINARY PRODUCTS
LIMITED, Jamage Industrial Estate, Talke Pits, Stoke-on-Trent,
Staffordshire ST7 1XW, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VETORYL 
WARES: Veterinary preparations for the treatment of
hyperadrenocorticism. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on October 17, 1980
under No. 1142130 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparations vétérinaires pour le traitement
de l’hyperadrénocorticisme. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 17 octobre 1980 sous le No. 1142130 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,169,644. 2003/02/28. Sate-Lite Manufacturing Company, 6230
Gross Point Road, Niles, Illinois, 60714, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SAFETY AT THE SPEED OF LIGHT 
The right to the exclusive use of the word SAFETY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Safety/warning reflectors, namely, emergency reflective
markers for highway and roadside. SERVICES: Distributorships in
the field of reflectors and lenses for bicycles, marine applications,
automotive vehicles, pavement markers and traffic emergency
warning markers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 26, 2003 under No. 2,755,288 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on August 26, 2003 under No.
2,755,287 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réflecteurs de sécurité/d’avertissement,
nommément marques réfléchissantes d’urgence pour routes et
bas-côtés. SERVICES: Franchises de distribution dans le
domaine des réflecteurs et des lentilles pour bicyclettes,
applications maritimes, véhicules automobiles, marqueurs de
pavement et marqueurs d’urgence de trafic. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 août 2003 sous le No. 2,755,288 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août
2003 sous le No. 2,755,287 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,169,653. 2003/03/03. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TOWN & COUNTRY WEDDINGS 
The right to the exclusive use of the word WEDDINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot WEDDINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,169,789. 2003/03/06. LG Chem, Ltd., 20, Yoido-dong,
Youngdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

NOBLE ART 
WARES: Hard surface coverings for floors and walls, namely,
PVC, plastic and glass fiber; vinyl floor coverings; linoleum for use
on floors; gymnastic mats; gymnasium exercise mats; carpets and
rugs; wallpaper; mats and matting, namely, plastic and rubber
bath mats, reed mats, rubber mats, straw mats, textile floor mats.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Revêtements de sol et de mur à surface dure,
nommément PVC, plastique et fibre de verre; couvre-planchers en
vinyle; linoléum de plancher; tapis de gymnase; tapis d’exercices
pour gymnase; tapis et carpettes; papier peint; carpettes et petits
tapis, nommément tapis de bain en caoutchouc et en plastique,
paillassons, carpettes de caoutchouc, carpettes en paille, nattes
de plancher en textile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,169,792. 2003/03/06. RECKITT BENCKISER N.V., De
Fruittuinen 1-12, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DISHWASHING MADE FOR THE 21ST 
CENTURY 

The right to the exclusive use of the word DISHWASHING is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Chemicals for use in the manufacture of industrial and
household cleaning products; descaling detergents for laundry
and dishwashing use; chemical water softeners, not for domestic
use; all aforementioned goods with or without a disinfective
component; preparations for protection against pitting, tarnishing
or scratching of glassware, porcelain and earthenware, crockery
and other kitchenware for use in automatic dishwashers; laundry
bleach and detergent; additives for laundry and dishwashing
preparations for domestic use; laundry preparations for dry
cleaners; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations
for household. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot DISHWASHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
produits nettoyants industriels et pour la maison; détergents de
détartrage pour la lessive et la vaisselle; adoucisseurs d’eau
chimiques, autres que pour usage domestique; toutes les
marchandises susmentionnées avec ou sans un composant
désinfectant; préparations pour la protection contre les piqûres, le
ternissement ou le rayage du verre, de la porcelaine et de la
poterie, de la vaisselle et d’autres articles de cuisine pour
utilisation dans des lave-vaisselle automatiques; agent de
blanchiment pour lessive et détergent; additifs pour détergents à
lessive et à vaisselle pour usage domestique; préparations pour
nettoyeurs à sec; produits domestiques de nettoyage, polissage,
abrasion et récurage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,169,984. 2003/03/05. MARCHESI ANTINORI S.R.L., Piazza
Antinori 3, 50123 Firenze, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BRUCIATO 
As per the applicant the word BRUCIATO can be translated in the
English language as burnt.
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
Selon le requérant le mot BRUCIATO peut se traduire en anglais
par "burnt".
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,169,988. 2003/03/05. Schlegel Systems, Inc., 1555 Jefferson
Road, Rochester, New York 14623, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

VERSACLAD 
WARES: Gaskets and seals and metalized sheet material all for
electromagnetic interference reduction. Priority Filing Date:
October 16, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/174,892 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Joints d’étanchéité et matériaux de
scellement et matériaux en feuilles métallisés, tous pour la
réduction d’interférence électromagnétique. Date de priorité de
production: 16 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/174,892 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,018. 2003/03/04. BANQUE LAURENTIENNE DU
CANADA, 1981, avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC,
H3A3K3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

SIMPLY DIFFERENT 
SERVICES: Services bancaires et autres services financiers,
nommément: conseil et planification en matière de placements et
d’investissements financiers; assurance liée au crédit, services de
cartes de crédit et services financiers aux particuliers,
nommément: services et produits financiers pour distribution aux
consommateurs, tels comptes de chèques et d’épargne, dépôts à
terme, produits enregistrés (REER, FEER), marges de crédit et
prêts personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
SERVICES: Banking services and other financial services,
namely: counselling and planning with respect to financial
investments; insurance related to credit, credit card services and
financial services for individuals, namely: financial services and
products for distribution to consumers, such as chequing and
savings accounts, term deposits, registered products (RRSP,
RRSF), lines of credit and personal loans. Proposed Use in
CANADA on services.

1,170,019. 2003/03/04. BANQUE LAURENTIENNE DU
CANADA, 1981, avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC,
H3A3K3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

SIMPLEMENT DIFFÉRENT 
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SERVICES: Services bancaires et autres services financiers,
nommément: conseil et planification en matière de placements et
d’investissements financiers; assurance liée au crédit, services de
cartes de crédit et services financiers aux particuliers,
nommément: services et produits financiers pour distribution aux
consommateurs, tels comptes de chèques et d’épargne, dépôts à
terme, produits enregistrés (REER, FEER), marges de crédit et
prêts personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
SERVICES: Banking services and other financial services,
namely: counselling and planning with respect to financial
investments; insurance related to credit, credit card services and
financial services for individuals, namely: financial services and
products for distribution to consumers, such as chequing and
savings accounts, term deposits, registered products (RRSP,
RRSF), lines of credit and personal loans. Proposed Use in
CANADA on services.

1,170,191. 2003/03/05. Direct Energy Marketing Limited, Suite
1500, 25 Sheppard Avenue West, Toronto, ONTARIO, M2N6S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ENERGIE DIRECTE SERVICES 
COMMERCIAUX 

The right to the exclusive use of the words ENERGIE and
SERVICES COMMERCIAUX is disclaimed apart from the trade-
mark.
SERVICES: (1) Unregulated retail sales of electricity and natural
gas commodities. (2) Home maintenance and repair services of air
heating, air conditioning, ventilation systems and all components
thereof, and security systems. (3) Installation, repair and
maintenance of all air heating, air conditioning and ventilation
systems, and all components thereof. (4) Installation,
maintenance and monitoring of home and business security
systems. (5) Installation and servicing of home and commercial
appliances. (6) Plumbing services, namely, providing repair and
support services for plumbing and drains. (7) Installation of
electrical wiring and cabling in residential or commercial premises.
(8) Rental and leasing services, namely, the rental and leasing of
home and commercial appliances. (9) Financing of home and
commercial appliances and equipment. (10) Telecommunication,
communication and internet services, namely, telephone voice
messaging services, long distance telephone communication
services, facsimile transmission and retrieval; providing internet
access, internet connectivity. (11) Home automation services,
namely, automation through wireless, telephonic, electric and web
monitoring technologies that allow for remote or automated control
of household functions for applicances, lighting, security, heating
and cooling systems. (12) Lawn and garden repair and
maintenance services. (13) Carrying on the business of the retail
sale of household appliances, namely,ovens, ranges,
refrigerators, freezers, microwave ovens, dishwashers, clothes
washers, clothes dryers, fireplaces, heaters, gas lamps, air
conditioners, humidifiers, dehumidifiers, furnaces, water heaters,

central vacuum cleaners, air cleaners and fireplaces for others.
(14) Insurance services, namely, providing credit card insurance,
mortgage insurance, home insurance, property and casualty
(P&C) insurance, personal health, home care, critical illness and
life insurance. (15) Protection and assistance plans, namely,
payment protection plans, home protection plans and accident
assistance plans. (16) Financial services, namely, providing loans,
mortgages, line of credits, credit cards, bank accounts, investment
products, and money management. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGIE et SERVICES
COMMERCIAUX en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: (1) Vente au détail non réglementée d’électricité et de
gaz naturel (produits de base). (2) Services d’entretien ménager
et de réparation de systèmes de chauffage d’air, de climatisation
et de ventilation et de tous composants connexes, et systèmes de
sécurité. (3) Installation, réparation et entretien de tous systèmes
de chauffage à air, de conditionnement d’air et de ventilation, et
tous leurs composants. (4) Installation, maintenance et
surveillance de systèmes de sécurité pour habitations et
entreprises. (5) Installation et entretien d’appareils domestiques et
commerciaux. (6) Services de plomberie, nommément services
de réparation et d’entretien en ce qui a trait à la plomberie et aux
systèmes de drainage. (7) Installation de fils et de câbles
électriques dans les locaux résidentiels ou commerciaux. (8)
Services de location et de crédit-bail, nommément location et
crédit-bail d’appareils domestiques et commerciaux. (9)
Financement d’appareils et d’équipement domestiques et
commerciaux. (10) Services d’Internet, de télécommunications et
de communications, nommément services de messagerie vocale,
services de communication téléphonique interurbaine,
transmission et récupération de télécopies; fourniture d’accès
Internet, connectivité Internet. (11) Services d’automatisation
domestique, nommément automatisation au moyen de
technologies de surveillance Web, téléphonique, électrique et
sans fil qui permettent la commande à distance ou automatisée de
tâches domestiques pour appareils et systèmes d’éclairage, de
sécurité, de chauffage et de refroidissement. (12) Services de
réparation et d’entretien de pelouses et de jardins. (13) Services
de vente au détail d’appareils ménagers, nommément fours,
réfrigérateurs, congélateurs, fours à micro-ondes, lave-vaisselle,
lessiveuses, sécheuses, foyers, appareils de chauffage, lampes à
gaz, climatiseurs, humidificateurs, déshumidificateurs,
générateurs d’air chaud, chauffe-eau, aspirateurs centraux,
épurateurs d’air et foyers pour des tiers. (14) Services
d’assurances, nommément fourniture d’assurance cartes de
crédit, assurance hypothécaire, assurance IARD, assurance-
santé, assurance soins à domicile, assurance-maladie grave et
assurance-vie. (15) Programmes de protection et d’aide,
nommément programmes d’assurance des paiements,
programmes d’assurance de maison et programmes d’aide en cas
d’accident. (16) Services financiers, nommément services de
prêts, de prêts hypothécaires, de lignes de crédit, de cartes de
crédit, de comptes bancaires, de produits d’investissement et de
gestion des ressources de trésorerie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,170,351. 2003/03/05. Old Fashioned Money, Limited
Partnership a Nevada limited partnership, 6590 South McCarran
Blvd., Building A, Reno, Nevada 89509, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

THE OPPORTUNITY OF YOUR 
DREAMS 

SERVICES: Business services in the field of network marketing,
namely, providing access to a suite of network marketing services
and third party web sites over a global computer network and the
provision of assistance in connection with the establishment and
operations of network marketing. Priority Filing Date: October 15,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/458286 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 12, 2003 under No.
2,750,024 on services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’affaires dans le domaine de la vente à
paliers multiples, fourniture de services d’accès à un ensemble de
services de vente à paliers multiples et de sites de tiers sur un
réseau informatique mondial et fourniture de services d’aide en
rapport avec l’établissement et l’exploitation de services de vente
à paliers multiples. Date de priorité de production: 15 octobre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
458286 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août
2003 sous le No. 2,750,024 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,170,352. 2003/03/05. Old Fashioned Money, Limited
Partnership a Nevada limited partnership, 6590 South McCarran
Blvd., Building A, Reno, Nevada 89509, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

SERVICES: Business services in the field of network marketing,
namely, providing access to a suite of network marketing services
and third party web sites over a global computer network and the
provision of assistance in connection with the establishment and
operations of network marketing. Priority Filing Date: October 15,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/458287 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 12, 2003 under No.
2,750,025 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’affaires dans le domaine de la vente à
paliers multiples, fourniture de services d’accès à un ensemble de
services de vente à paliers multiples et de sites de tiers sur un
réseau informatique mondial et fourniture de services d’aide en
rapport avec l’établissement et l’exploitation de services de vente
à paliers multiples. Date de priorité de production: 15 octobre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
458287 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août
2003 sous le No. 2,750,025 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,170,353. 2003/03/05. Old Fashioned Money, Limited
Partnership a Nevada limited partnership, 6590 South McCarran
Blvd., Building A, Reno, Nevada 89509, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

SERVICES: Business services in the field of network marketing,
namely, providing access to a suite of network marketing services
and third party web sites over a global computer network and the
provision of assistance in connection with the establishment and
operations of network marketing. Priority Filing Date: October 15,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/458285 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 12, 2003 under No.
2,750,023 on services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’affaires dans le domaine de la vente à
paliers multiples, fourniture de services d’accès à un ensemble de
services de vente à paliers multiples et de sites de tiers sur un
réseau informatique mondial et fourniture de services d’aide en
rapport avec l’établissement et l’exploitation de services de vente
à paliers multiples. Date de priorité de production: 15 octobre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
458285 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août
2003 sous le No. 2,750,023 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,170,369. 2003/03/06. Formula 127, Inc., Suite 300, 900 Welch
Road, Palo Alto, California 94304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PLAYMAKERS 
WARES: Candy; fruit-flavored candy; vitamin-fortified candy.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 26, 2003 under
No. 2,757,448 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bonbons; bonbons à saveur de fruits;
bonbons enrichis de vitamines. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août 2003 sous le
No. 2,757,448 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,387. 2003/03/06. NILES AUDIO CORPORATION, 12331
S.W. 130 Street, Miami, Florida 33186, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

IPOWER 
WARES: Alternating current controllers with built-in surge
protection features for audio, visual, home entertainment and
home automation equipment. Used in CANADA since January 20,
1999 on wares.
MARCHANDISES: Régulateurs de courant alternatif avec
dispositifs de protection contre les surintensités pour appareils
audio, vidéos, systèmes de divertissement au foyer et systèmes
domotiques. Employée au CANADA depuis 20 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,170,388. 2003/03/06. NILES AUDIO CORPORATION, 12331
S.W. 130 Street, Miami, Florida 33186, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

INTELLICONTROL 
WARES: (1) Remote controls for audio and video components. (2)
Audio and video touch screens and controllers; lighting controls;
audio and video components, namely volume controls, speaker
selectors, switch plates and impedance matching devices; home
automation and control modules, namely automated switches,
manual switches, convenience outlets and loudspeakers;
loudspeaker enclosures; mounting brackets; amplifiers; pre-
amplifiers; distribution amplifiers; audio and video receivers;
remote controls for electrical and electronic equipment other than

audio and video components; wire connectors; infrared and radio
frequency devices; power controllers; key pads; audio, video,
telephone, computer and electrical surge suppressors; infrared
repeaters and extenders; radio frequency transmitters for audio
and video equipment; audio and video receivers; and infrared
sensors for audio and video equipment and remote controls. Used
in CANADA since March 04, 1997 on wares (1). Priority Filing
Date: December 17, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/476,448 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Télécommandes pour composantes audio
et vidéo. (2) Écrans tactiles et commandes audio et vidéo;
commandes d’éclairage; composants audio et vidéo, nommément
commande du volume, sélecteurs de haut-parleurs, plaques
d’interrupteur et dispositifs d’adaptation d’impédance; modules de
domotique et de commande, nommément interrupteurs
automatisés, interrupteurs manuels, prises de courant de service
et haut-parleurs; enceintes acoustiques; supports de fixation;
amplificateurs; préamplificateurs; amplificateurs de distribution;
récepteurs audio et vidéo; télécommandes pour équipements
électriques et électroniques autres que composants audio et
vidéo; connecteurs de fils électriques; dispositifs à infrarouge et à
radiofréquence; régulateurs de puissance; pavés numériques;
limiteurs de surtension audio, vidéo, électriques, de téléphone et
d’ordinateur; répéteurs et rallonges à infrarouge; émetteurs
radioélectriques pour appareils audio et vidéo; récepteurs audio et
vidéo; et capteurs à infrarouge pour appareils et télécommandes
audio et vidéo. Employée au CANADA depuis 04 mars 1997 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
17 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/476,448 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,170,392. 2003/03/07. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LONG LASTING BOLD FRUIT 
FLAVOUR 

The right to the exclusive use of LONG LASTING and FRUIT
FLAVOUR is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Candy; chewing gum; non-alcoholic dairy based
beverages; ice cream; frozen confections, namely, freeze pops,
sherbert, frozen yogourt. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de LONG LASTING et FRUIT
FLAVOUR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Bonbons; gomme à mâcher; boissons à base
de lait sans alcool; crème glacée; friandises glacées, nommément
friandises glacées, sorbet, yogourt glacé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,170,414. 2003/03/10. KBA-GIORI S.A., 4, rue de la Paix, 1003
Lausanne, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

MVI 
WARES: Cards, namely, credit cards, debit cards, identity cards,
bank cards, magnetic cards, with or without a chip, comprising an
element having a variable optical effect and/or a latent image, and/
or with strips, bands, labels comprising an element having a
variable optical effect and/or a latent image and/or presenting a
variable optical effect and/or a latent image; securities, namely,
bank notes, checks, traveller’s checks, tickets, shares, stocks,
passports, identity cards, labels formed by a substrate, such as a
paper or plastic substrate, presenting a variable optical effect and/
or a latent image effect, and/or comprising an element having a
variable optical effect and/or a latent image, and/or with strips,
bands, labels comprising an element having a variable optical
effect and/or a latent image. Priority Filing Date: September 13,
2002, Country: SWITZERLAND, Application No: 07944/2002 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cartes, nommément cartes de crédit, cartes
de débit, cartes d’identité, cartes bancaires, cartes magnétiques,
avec ou sans puce, comprenant un élément à effet optique
variable et/ou une image latente, et/ou avec des bandes, des
étiquettes comprenant un élément à effet optique variable et/ou
une image latente et/ou présentant un effet optique variable et/ou
une image latente; valeurs, nommément billets de banque,
chèques, chèques de voyage, billets, actions, passeports, cartes
d’identité, étiquettes formées d’un support, comme un support de
papier ou de plastique, présentant un effet optique variable et/ou
une image latente, et/ou comprenant un élément à effet optique
variable et/ou une image latente, et/ou avec des bandes, des
étiquettes comprenant un élément à effet optique variable et/ou
une image latente. Date de priorité de production: 13 septembre
2002, pays: SUISSE, demande no: 07944/2002 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,170,448. 2003/03/07. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY (organized and existing
under the laws of Nova Scotia), 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HUMMINGBIRD 
WARES: Oral care apparatus namely an electric dental pick and
flossing device. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils de soin de la bouche, nommément
un explorateur dentaire et porte-soie dentaire électrique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,455. 2003/03/07. Cargill, Incorporated, 15407 McGuinty
Road West, Wayzata, Minnesota, 55391-2399, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words HYBRID CANOLA is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Agricultural seeds, namely canola seeds, edible oils.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots HYBRID CANOLA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Semences agricoles, nommément graines de
canola, huiles alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,170,471. 2003/03/06. PENNWELL CORPORATION (an
Oklahoma corporation), 1421 South Sheridan Road, Tulsa,
Oklahoma 74112, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

SERVICES: (1) Arranging and conducting business conferences
and trade exhibitions in the field related to the exploration and
development of oil and gas. (2) Arranging and conducting
business conferences and trade exhibitions in the field of
technology related to the exploration and development of offshore
oil and gas. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 30, 2003 under No. 2,769,144 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).
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SERVICES: (1) Organisation et tenue de réunions d’affaires et de
salons professionnels dans le domaine concernant la prospection
et le développement du pétrole et du gaz. (2) Organisation et
tenue de réunions d’affaires et de salons professionnels dans le
domaine de la technologie concernant l’exploration et le
développement du pétrole et du gaz au large des côtes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003 sous le No. 2,769,144 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,170,489. 2003/03/07. Old Dominion Freight Line, Inc. a
corporation organized and existing under the laws of the state of
Virginia, 500 Old Dominion Way, Thomasville, North Carolina
27360, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DELIVERING NEW SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word DELIVERING is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Transportation services, namely transportation of
freight for others by truck. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de transport, nommément transport de
marchandises pour des tiers par camion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,170,553. 2003/03/13. Conseil Interprofessionnel des Vins
d’Appellation du Languedoc (C.I.V.L.), Association française
régie selon la loi de 1901, 6, Place des Jacobins, Narbonne,
11000, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ISABELLE DESHAIES, 5617, RUE LE
MAITRE STREET, ST-LEONARD, QUÉBEC, H1S1R1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots AOC DU LANGUEDOC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de promotion ayant trait aux vins du
Languedoc bénéficiant d’une appellation d’origine contrôlée,
nommément : organisation de déjeuners de présentation des vins
d’appellation d’origine contrôlée du Languedoc pour la presse
spécialisée et les acheteurs des distributeurs de vins, diffusion à
destination de la presse spécialisée et des acheteurs des
distributeurs de vins d’une documentation sur les vins
d’appellation d’origine contrôlée du Languedoc, organisation de

séances de dégustation de vins d’origine d’appellation contrôlée
du Languedoc, animation d’un kiosque consacré aux vins
d’appellation d’origine contrôlée du Languedoc dans les salons
professionnels, organisation de conférences sur les vins
d’appellation d’origine contrôlée du Languedoc, organisation de
voyages dans la région du Languedoc pour les professionnels du
secteur du vin afin de leur faire connaître les vins d’appellation
d’origine contrôlée du Languedoc, diffusion de spots publicitaires
télévisés ou radiophoniques pour faire connaître la région du
Languedoc, diffusion de publicités sur les vins du Languedoc et la
région du Languedoc dans les journaux et magazines,
organisation de dégustations sur les lieux de vente pour les
consommateurs de vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
The right to the exclusive use of the words AOC DU LANGUEDOC
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Promotional services relating to wines from the
Languedoc region with an "appellation d’origine contrôlée"
designation, namely: organizing luncheons to present "appellation
d’origine contrôlée du Languedoc" wines to the trade press and to
buyers employed by wine distributors, distribution to the trade
press and to buyers employed by wine distributors of
documentation on "appellation d’origine contrôlée du Languedoc"
wines, organization of wine tastings for "appellation d’origine
contrôlée du Languedoc" wines, staffing of a booth devoted to
"appellation d’origine contrôlée du Languedoc" wines at trade
shows, organizing conferences on "appellation d’origine contrôlée
du Languedoc" wines, organizing trips to the Languedoc region for
professionals in the wine sector in order to familiarize them with
"appellation d’origine contrôlée du Languedoc" wines,
dissemination of television or radio advertising spots to publicize
the Languedoc region, placement of advertisements on the wines
of the Languedoc region and on the region itself in newspapers
and magazines, organization of tasting events at sales outlets for
wine consumers. Proposed Use in CANADA on services.

1,170,565. 2003/03/07. GROUPE HORTICOLE LEDOUX INC.,
785, rue Paul-Lussier, Ste-Hélène de Bagot, QUÉBEC, J0H1M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Engrais, clips horticole, crochets, ficelles,
contrôleurs de climat de serres, crémaillères, semences
maraîchères, pièges à insectes, substrat (semis et plantation),
nommément fibres de coco, mousse de tourbe, laine de roche;
produits phytosanitaires, nommément produits désinfectants pour
les maladies retrouvées sur les végétaux; systèmes de
motorisation de serres, pièce d’irrigation et contrôleur,
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nommément tubes d’arrosages en plastiques, gicleurs, goûteurs
constitués en aluminium et en PVC; polyéthylène de serres,
chariots, pompes, ventilateurs de serres, thermostats de serres,
souffleries de serres, pulvérisateurs de serres, matelas capillaire
pour les serres, solution de calibration, nommément liquide
formant une solution chimique pour calibrer les moteurs et les
pièces d’équipement constituant les systèmes de chauffage; pots,
alvéoles, boites de carton, boites de plastique, ombrageant et
nettoyant pour le polyéthylène, variateurs de moteur, nommément
appareil qui permet de varier la durée du moteur selon son
ouverture et sa fermeture; produits et systèmes de serres,
nommément des systèmes de contrôle pour la température,
l’humidité, l’irrigation et la ventilation des serres. SERVICES:
Achat et vente de bourdons et d’insectes prédateurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
WARES: Fertilizers, clips used in horticulture, hooks, strings,
greenhouse climate control units, racks, garden seeds, insect
traps, growing medium (seedlings and plantings), namely coconut
fibre, peat moss, rock wool; pest control products, namely
disinfectants for diseases found on plants; greenhouse
motorization systems, irrigation systems parts and controllers,
namely plastic watering tubes, sprinklers, gutters made of
aluminum and PVC; greenhouse polyethylene, carts, pumps,
greenhouse ventilators, greenhouse thermostats, greenhouse
blowers, capillary mats for greenhouses, calibration solution,
namely a liquid forming a chemical solution for calibrating the
motors and parts of equipment constituting the heating systems;
pots, cell packs, paperboard boxes, boxes made of plastic, shader
and cleaner for polyethylene, motor regulators, namely devices for
varying motor running time according to whether it is open or
closed; products or systems for greenhouse use, namely systems
for the control of temperature, humidity, irrigation and ventilation in
greenhouses. SERVICES: Purchase and sale of bumble bees and
predacious insects. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2003 on wares and on services.

1,170,592. 2003/03/10. INSULATION SOLUTIONS, INC. an
Illinois corporation, 2711 North Main Street, East Peoria, Illinois
61611, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INSULATION SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word INSULATION is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Paper baffles for the containment of insulation above
ceilings, below floors and in walls and for keeping insulation away
from recessed lighting fixtures. Used in CANADA since at least as
early as February 2002 on wares. Priority Filing Date: September
09, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78162007 in association with the same kind of wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot INSULATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cloisons en papier pour retenir l’isolant au-
dessus des plafonds, sous les planchers et dans les murs, et pour
garder l’isolant à une certaine distance des appareils d’éclairage
encastrés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 09 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78162007 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,170,595. 2003/03/13. Rothmans, Benson & Hedges Inc., 1500
Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

451° 
WARES: Manufactured tobacco products and tobacco product
accessories namely, cigarette papers, cigarette paper tubes,
cigarette rollers, cigarette tins, tobacco pouches, cigarette cases,
humidors, lighters, cigarette filters, cigarette making machines,
matches, pipes and ashtrays. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué et accessoires de
produits du tabac, nommément papiers à cigarettes, tubes à
cigarettes, rouleuses, boîtes en fer-blanc à cigarettes, blagues à
tabac, étuis à cigarettes, humidificateurs, briquets, filtres à
cigarettes, confectionneuses de cigarettes, allumettes, pipes et
cendriers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,607. 2003/03/13. Finanz St. Honore, B.V., a Netherlands
corporation, 548 Herengracht, Amsterdam 1017CG,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Cologne, cologne spray, body mist, body spray,
shimmer body mist, skin moisturizing lotion, lipsticks, lip gloss, lip
gloss pots, lip gloss sticks, nail polish, glitter body spray and glitter
body powder. Used in CANADA since at least as early as June 26,
1998 on wares.
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MARCHANDISES: Eau de Cologne, eau de Cologne en
vaporisateur, brume pour le corps, vaporisateur corporel, brume
chatoyante pour le corps, lotion hydratante pour la peau, rouge à
lèvres, brillant à lèvres, pots de brillant à lèvres, bâtons de brillant
à lèvres, vernis à ongles, vaporisateur corporel brillant et poudre
brillante pour le corps. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,170,609. 2003/03/13. SABRE CORPORATION PTY LTD, 75
South Creek Road, Dee Why, New South Wales 2099,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUTANE 
WARES: Hair care preparations; shampoos and conditioners; hair
gels and hair mousse; hair colouring preparations; hair spray, hair
waving lotion; cosmetics, namely facial make-up, concealer,
foundation, face powder, blusher, rouge, lipstick, lipliner, lip gloss,
eye make-up, eye shadow, eye liner, mascara, false eye lashes,
false nails, beauty masks, nail care preparations, suntanning
preparations; essential oils for personal use; soaps; toothpaste,
non-medicated mouthwash, body lotions, body creams, body oils,
bath oils, bath beads and bath powders. Priority Filing Date:
March 11, 2003, Country: AUSTRALIA, Application No: 946585 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits capillaires; shampoings et
revitalisants; gels capillaires et mousse capillaire; colorants
capillaires; fixatif capillaire en aérosol, lotion à onduler les
cheveux; cosmétiques, nommément maquillage facial, cache-
cernes, fond de teint, poudre de riz, fard à joues, rouge à joues,
rouge à lèvres, crayons contour pour les lèvres, brillant à lèvres,
maquillage pour les yeux, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils,
faux-cils, faux ongles, masques de beauté, préparations de soins
des ongles, produits de bronzage; huiles essentielles d’hygiène
corporelle; savons; dentifrice, bain de bouche non
médicamenteux, lotions corporelles, crèmes corporelles, huiles
corporelles, huiles de bain, perles pour le bain et poudre de bain.
Date de priorité de production: 11 mars 2003, pays: AUSTRALIE,
demande no: 946585 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,623. 2003/03/14. ribosepharm GmbH, a legal entity, Berg-
am-Laim-Str. 127, D-81673 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

REMISAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
oncological diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies oncologiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,640. 2003/03/14. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SWIFFER DUSTERS 
The right to the exclusive use of the word DUSTERS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Fluffed, feather-like disposable paper wipes for
household cleaning not impregnated with chemicals or
compounds; and furniture and appliance dusters. Proposed Use
in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot DUSTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Chiffons jetables en papier pelucheux genre
plumeau pour le nettoyage domestique non imprégnés de
produits chimiques ou de produit; et chiffons à épousseter les
meubles et les électroménagers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,170,646. 2003/03/17. CONNECTEL COMMUNICATIONS
CORPORATION, 1155 Lola Street, Suite 100, Ottawa, ONTARIO,
K1K4C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION,
280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5G8 

CONNECTEL 
WARES: Telecommunication equipment, namely, modems,
facsimile broadcasting machines, Interactive Voice Response
(IVR) systems, computer telephony software, computer e-
commerce software to allow users to perform electronic business
transactions via a global computer network, database
management software for general use; Computer software for e-
mail broadcast and management; SERVICES:
Telecommunication services, namely local fax broadcasting, data
and electronic voice telecommunications, delivery of messages
and data by electronic transmissions, electronic store-and-forward
messaging, namely facsimile transmission, telegram
transmission, electronic mail services; electronic voice message
service, namely , the recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by telephone; electronic transmission of data and
documents via computer terminals namely, electronic mail
services; Call center and business to business telemarketing
services; telemarketing consulting and data base set-up services;
telemarketing services, namely training and business
development; telemarketing services for seminar recruitment,
project management, inbound response, e-mail broadcast;
telemarketing survey research services; Installation of facsimile
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equipment; long-distance telephone services; business
development services; telephony consulting services; Telephone
and web-based business development; database selling and
product promotion for others; seminar promotion, registration,
web-based recruiting for others; business surveys for others; new
business development and maintenance program services;
Reselling of telecommunication equipment and services, namely,
modems, facsimile broadcasting machines, Interactive Voice
Response (IVR) systems, computer telephony software and
services, computer software for e-mail broadcast and
management and related services, and computer e-commerce
software to allow users to perform electronic business
transactions; Used in CANADA since at least as early as
December 21, 1993 on wares and on services.
MARCHANDISES: Matériel de télécommunications, nommément
modems, machines de diffusion de télécopies, systèmes de
réponse vocale interactive, logiciels de téléphonie informatisés,
logiciels de commerce électronique permettant aux utilisateurs de
faire des opérations commerciales électroniques au moyen d’un
réseau informatique mondial, logiciels de gestion de base de
données pour usage général; logiciels pour diffusion et gestion de
courrier électronique; SERVICES: Services de
télécommunications, nommément services de télécopie, de
téléphonie et de transfert de données locaux, livraison de
messages et de données par des moyens de transmission
électroniques, services de messagerie électronique, nommément
transmission par télécopie, transmission de télégrammes,
services de courrier électronique; services de messagerie vocale
électronique, nommément enregistrement, stockage et livraison
différée de messages vocaux par téléphone; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques, nommément services de courrier électronique;
services de centres d’appels et de télémarketing interentreprise;
services de conseil en télémarketing et création de bases de
données; services de télémarketing, nommément formation et de
développement des affaires; services de télémarketing pour
recrutement en rapport avec des séminaires, gestion de projets,
réponse entrante, diffusion par courrier électronique; services de
recherche ayant trait aux enquêtes de télémarketing; installation
d’équipement de télécopie; services téléphoniques interurbains;
services de développement des affaires; services de conseil en
téléphonie; services de développement d’entreprises
téléphoniques ou basées sur le Web; services de vente et de
promotion des produits de tiers au moyen de bases de données;
services de promotion de séminaires, d’inscription et de
recrutement par Internet pour des tiers; enquêtes de conjoncture
pour des tiers; services de développement de nouvelles
entreprises; revente de services et d’équipement de
télécommunication, nommément modems, télécopieurs,
systèmes de réponse vocale interactive (RVI), logiciels et services
de téléphonie informatique, logiciels de courrier électronique et
services de gestion et services connexes et logiciels de commerce
électronique permettant aux utilisateurs d’exécuter des
transactions commerciales électroniques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 décembre 1993 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,170,837. 2003/03/12. WELCOME WAGON LTD., 3761 Victoria
Park Avenue, Suite 10, Agincourt, ONTARIO, M1W3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

GRANDPARENTS SHOWCASE 
The right to the exclusive use of the word GRANDPARENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Organization and holding of meetings and events
exhibiting, promoting and advertising the goods and services of
others. Used in CANADA since at least as early as November
2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GRANDPARENTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Organisation et tenue de réunions et d’événements
pour fins d’exposition, de promotion et de publicité de biens et
services de tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 2002 en liaison avec les services.

1,170,841. 2003/03/12. WELLA AKTIENGESELLSCHAFT,
Berliner Allee 65, 64274 Darmstadt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SALON CONEXXION 
The right to the exclusive use of the word SALON is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Hair care preparations, namely, shampoos and hair
conditioners; hair colours and dyes, colour removal and lightening
preparations and hair bleaches; hair styling and finishing products,
namely hair sprays, spray gels, gels, mousses, creams, lotions,
pomades and waxes; hair and scalp treatments, namely,
restructurizers and scalp conditioners. SERVICES: beauty and
healthcare services for humans, namely the services of operating
beauty salons and the services provided by hairdressers. Priority
Filing Date: September 17, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 46 020.9 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SALON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément shampoings et revitalisants capillaires; colorants
capillaires et teintures, préparations de décoloration et
d’éclaircissement pour les cheveux; produits de coiffure,
nommément fixatifs, gels en aérosol, gels, mousses, crèmes,
lotions, pommades et cires; traitements des cheveux et du cuir
chevelu, nommément produits pour restructurer et revitaliser le
cuir chevelu. SERVICES: Services de beauté et de soins de santé
pour les personnes, nommément services d’exploitation de salons
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de beauté et services de coiffeurs. Date de priorité de production:
17 septembre 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 46
020.9 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,170,854. 2003/03/13. W.P.G. The Wealth Planning Group Inc.,
1046 St. Mary’s Road, Winnipeg, MANITOBA, R2M5S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG), 724 CARGILL
BUILDING, 240 GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C0J7 

W.P.G. THE WEALTH PLANNING 
GROUP INC. 

The right to the exclusive use of the words WEALTH PLANNING
GROUP INC is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Comprehensive financial planning, estate planning,
tax planning, risk management, pension counselling, and
business continuation arrangements. Used in CANADA since at
least as early as January 31, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH PLANNING GROUP
INC en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Planification financière intégrale, planification
successorale, planification fiscale, gestion des risques, conseil sur
la retraite, et dispositions pour la poursuite des affaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 2001 en liaison avec les services.

1,170,982. 2003/03/13. American Licorice Co. a Delaware
corporation, 595 SW Bluff Drvie, Suite B, Bend, Oregon, 97702,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

TWISTY PUNCH 
The right to the exclusive use of TWISTY is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Candy. Priority Filing Date: October 03, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/455,436 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 16, 2003 under No.
2,795,933 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de TWISTY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Date de priorité de production: 03
octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/455,436 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003 sous le No. 2,795,933 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,171,055. 2003/03/14. Downeast Plastics Ltd., 2598 Acadia
Road, Cap-Pele, NEW BRUNSWICK, E4N1E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark consists of the colour orange as applied to the
visible surface of the particular object shown in the attached
drawing. The drawing is lined for the colour orange.
WARES: Plastic foam insulation for use in construction and
buildings. Proposed Use in CANADA on wares.
La marque de commerce est constituée de la couleur orange
appliquée à la surface visible de l’objet représenté dans le dessin
joint. La partie hachurée du dessin est de couleur orange.
MARCHANDISES: Isolants en mousse plastique pour utilisation
dans la construction et les bâtiments. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,171,359. 2003/03/14. KAYSERSBERG PACKAGING société
par actions simplifiée, 11, route Industrielle, 68320 Kunheim,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

AKYVER 
MARCHANDISES: Feuilles, plaques et baguettes en matière
plastique (produits semi-finis), en particulier à base de
polypropylène ou de polycarbonate; emballages réalisés avec
lesdites feuilles ou plaques en matière plastique pour tous
produits; plaques et feuilles en matière plastique pour tous
usages; panneaux en matière plastique pour tous usages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 mars
2002 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Sheets, plates and rods of plastic (semi-worked wares),
in particular based on polypropylene or polycarbonate; packaging
made of the said sheets or plates of plastic for all products; plates
and sheets of plastic for all uses; panels made of plastic for all
uses. Used in CANADA since at least as early as March 18, 2002
on wares.

1,171,391. 2003/03/20. Saramar, L.L.C., Suite 145, 861 Silver
Lake Boulevard, Delaware 19901, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

FRESH TASTE.FAST! 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Processed meats. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Viandes transformées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,392. 2003/03/20. ZHANG, YUEHAI, 803-2466 EGLINTON
AVE EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1K5J8 

ROLIA 
SERVICES: Information technology service, namely development
of computer software applications, consultancy related to
information technology, computer art and graphic design;
computer data processing; creating and maintaining web sites;
hosting web sites; on-line discussion forums promoting
exchanges in idealology in the areas of education, culture,
political, science, and society; on-line business directory and
listings; on-line electronic publications, namely: magazine;
operation of surveys through the Internet; on-line news and
information services related to current events, arets and
entertainment, community activities, sports, weather and tourist
information; promoting services by preparing and placing
advertisements in electronic magazines accessed through a
global computer network, advertising agency services and
dissemination of advertising matter; advertising and promotional
services for third parties via an on-line electronic communication
network; rental of advertising space; organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes; design of advertisement
directory and listings. Used in CANADA since April 22, 2000 on
services.
SERVICES: Services d’informatique, nommément élaboration
d’applications logicielles, conseil en technologie de l’information,
infographie et graphisme; traitement des données; création et
maintien de sites Web; hébergement de sites Web; forums de
discussion en ligne favorisant l’échange d’idées dans le domaine
de l’éducation, de la culture, de la politique, des sciences et de la
société; répertoires et listes d’entreprises en ligne; publications
électroniques en ligne, nommément magazines; exploitation de

sondages par l’intermédiaire de l’Internet; services de nouvelles et
d’information en ligne ayant trait aux actualités, aux arts et au
monde du spectacle, aux activités communautaires, aux sports, à
la météo et au tourisme; fourniture de services de promotion au
moyen de la préparation et du placement d’annonces publicitaires
dans des magazines électroniques accessibles au moyen d’un
réseau informatique mondial, services d’agence de publicité et
diffusion de matériel publicitaire; services de publicité et de
promotion pour des tiers au moyen d’un réseau de communication
électronique en ligne; location d’espace publicitaire; organisation
d’exposition pour fins commerciales ou publicitaires; conception
de répertoires et listes publicitaires. Employée au CANADA
depuis 22 avril 2000 en liaison avec les services.

1,171,442. 2003/03/24. Bombardier Inc., 800 René-Lévesque
Ouest, Montréal, QUEBEC, H3B1Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANNIE ROBITAILLE,
BOMBARDIER INC., 800 BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1Y8 

FICAS 
WARES: Common metals and their alloys for use in the
manufacture of railway cars; transportable buildings of metal;
metal composite material for use in the manufacture of railway
carbodies and carriages.Vehicles for travel by land, air or water,
namely railway cars, railway carriages, mass transit vehicles and
parts thereof; sidewalls and roofs for railway car bodies and parts
thereof. Expanded plastics in the form of bars, blocks and sheets
for use in manufacturing of sandwich structures; packing materials
for forming seals; stopping materials and insulation materials of
bars, blocks and sheets, namely thermal and noise insulation
material for use in the manufacture of railway carbodies and cars.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Métaux communs et leurs alliages pour la
fabrication de wagons; bâtiments transportables en métal;
matériau composite en métal pour la fabrication de caisses de
wagons et de voitures de chemin de fer. Véhicules pour voyages
par terre, mer ou air, nommément wagons, voitures de chemin de
fer, véhicules de transport en commun et pièces connexes; parois
latérales et toits pour caisses de wagons et pièces connexes.
Matières plastiques alvéolaires sous forme de barres, de blocs et
de feuilles pour utilisation dans la fabrication de structures
sandwich; matériaux d’emballage (remplissage) pour former des
joints d’étanchéité; matériaux d’obturation et matériaux isolants de
barres, de blocs et de feuilles, nommément matériaux
d’insonorisation et thermiques pour la fabrication de caisses de
wagons et de wagons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,171,468. 2003/03/17. FBC REAL ESTATE SERVICES INC., 39
Wynford Drive, Don Mills, ONTARIO, M3C3K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GIV 
SERVICES: Real estate property valuation and collateral
assurance management, namely, the provision of property
valuation, property related data services, appraisal review and
process management, automated or instant valuation models for
real estate and real estate valuation assurance or guarantee;
fraud check, investigation and prevention services. Used in
CANADA since at least as early as November 2002 on services.
SERVICES: Évaluation de biens immobiliers et services de
gestion d’assurances connexes, nommément fourniture de
services d’évaluation de biens immobiliers, services de données
ayant trait à l’immobilier, examen d’évaluations et gestion de
processus, modèles d’évaluation automatisée ou instantanée
pour biens immobiliers ou pour assurance ou garantie
d’évaluation de biens immobiliers; services de vérification,
d’enquête et de prévention en rapport avec les fraudes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2002 en liaison avec les services.

1,171,469. 2003/03/17. FBC REAL ESTATE SERVICES INC., 39
Wynford Drive, Don Mills, ONTARIO, M3C3K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE DECISION TREE SOLUTION 
SERVICES: Real estate property valuation and collateral
assurance management, namely, the provision of property
valuation, property related data services, appraisal review and
process management, automated or instant valuation models for
real estate and real estate valuation assurance or guarantee;
fraud check, investigation and prevention services. Used in
CANADA since at least as early as November 2002 on services.
SERVICES: Évaluation de biens immobiliers et services de
gestion d’assurances connexes, nommément fourniture de
services d’évaluation de biens immobiliers, services de données
ayant trait à l’immobilier, examen d’évaluations et gestion de
processus, modèles d’évaluation automatisée ou instantanée
pour biens immobiliers ou pour assurance ou garantie
d’évaluation de biens immobiliers; services de vérification,
d’enquête et de prévention en rapport avec les fraudes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2002 en liaison avec les services.

1,171,474. 2003/03/17. PERFETTI VAN MELLE BENELUX B.V.,
Zoete Inval 20, 4815 HK Breda, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SAVE YOUR MOUTH FOR MENTOS 
THE FRESHMAKER 

WARES: Cocoa and cocoa products, namely chocolate candies,
cocoa powder; chocolate, chocolate products, namely chocolate
bars, chocolate candies, chocolate syrup and non-alcoholic
chocolate drinks; pastry and confectionery for baking; caramel
and caramel products, namely candies and syrups, peppermint for
confectionery, peppermint-candy; sweets, candy, licorice and
licorice articles, namely licorice whips, strings and twists; ice;
snacks, namely potato chips, corn chips, crackers, cookies.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cacao et produits de cacao, nommément
friandises au chocolat, cacao en poudre; chocolat, produits de
chocolat, nommément tablettes de chocolat, bonbons au
chocolat, sirop au chocolat et boissons au chocolat sans alcool;
pâte à tarte et confiseries pour cuisson; caramel et produits au
caramel, nommément friandises et sirops, peppermint pour
confiseries, bonbon à la menthe poivrée; sucreries, bonbons,
réglisse et articles à la réglisse, nommément fouets, ficelles et
torsades à la réglisse; glace; goûters, nommément croustilles,
croustilles de maïs, craquelins, biscuits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,538. 2003/03/18. 2786591 Canada inc. faisant affaires
sous la raison sociale « Multi-Prêts Hypothèques », 14, Place du
Commerce, Bureau 600, Montréal, QUÉBEC, H3E1T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3M8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots COURTIER HYPOTHÉCAIRE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Courtage de prêts hypothécaires. (2) Services-
conseil en matière de prêts hypothécaires. (3) Services
d’assurance individuelle couvrant le prêt hypothécaire du
contractant; Assurance; Services d’assurance automobile;
Services d’assurance de biens et d’habitation; Services
d’assurance responsabilité civile; Services d’assurance
responsabilité professionnelle; Services d’assistance juridique;
Services d’assurance de personne. (4) Courtage d’assurance;
Gestion de portefeuille de valeurs mobilières; Gestion et
planification financière; Services-conseil en matière de placement
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et en matière financière; Gestion de fortunes; Services
d’investissements dans des régimes d’épargne, nommément
épargne retraite, épargne études, compte de retraite immobilisé,
fonds enregistrés d’épargne retraite; Planification fiscale et
successorale; Courtage de valeurs mobilières; Services financiers
relatifs aux titres de placement; Constitution de fonds de
placement; Placement de fonds; Transfert électronique de fonds.
(5) Marges de crédit personnelles, commerciales et
hypothécaires; Services de traitement des opérations sur carte de
crédit; Service de vérification de cartes de crédit; Services de
carte de crédit; Services d’évaluation du crédit; Programmes de
primes pour détenteurs de cartes de crédit; Prêts sur
nantissement; Prêts pour location avec option d’achat; Prêts
hypothécaires; Prêts à tempérament; Prêts personnels; Prêts
automobile; Prêts agricoles; Prêts commerciaux; Services de
titrisation; Services de gestion de prêts; Affacturage. (6) Gestion
d’immeubles commerciaux, résidentiels et industriels; Services de
développement de projets immobiliers; Promotion de projets
immobiliers pour des tiers via distribution de brochure, Internet et
rencontre avec clients; Courtage immobilier relativement à la
vente et la location d’immeubles résidentiels, commerciaux et
industriels; Services d’investissement financier dans le domaine
immobilier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 2003 en liaison avec les services (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3), (4), (5), (6).
The right to the exclusive use of the words COURTIER
HYPOTHÉCAIRE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Mortgage brokering. (2) Mortgage loan
counselling services. (3) Individual insurance services covering
the mortgages of insurance contract holders; insurance;
automobile insurance services; property and home insurance
services; civil liability insurance services; professional liability
insurance services; legal aid services; personal insurance
services. (4) Insurance brokerage; investment portfolio
management; financial management and planning; investment
counselling and financial counselling services; administration of
assets; investment services in savings plans, namely retirement
savings, education savings, locked-in retirement accounts,
registered retirement savings; tax and estate planning; stock
brokering; financial services pertaining to securities; investment
fund accumulation; investment of funds; electronic transfer of
funds. (5) Individual, business and mortgage lines of credit;
services for the processing of transactions on credit cards; credit
card audit service; credit card services; credit check services;
bonus programs for holders of credit cards: pledge loans; loans for
hiring option to purchase; mortgage loans; instalment loans;
personal loans; car loans; farm loans; business loans;
securitization services; loan management services; factoring. (6)
Commercial, residential and industrial building management; real
estate project development services; promotion of real estate
projects for others via the distribution of brochures, the Internet
and meetings with clients; real estate brokerage services for the
sale and rental of residential, commercial and industrial buildings;
financial investment services in the real estate field. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2003 on services
(1), (2). Proposed Use in CANADA on services (3), (4), (5), (6).

1,171,596. 2003/03/19. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Weston, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MR. IVOR M. HUGHES, 175
COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, SUITE 200, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 

iPharmacie 
The right to the exclusive use of the word PHARMACIE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Handheld personal digital assistant containing a
collection of custom and publicly available software programs
intended for use by a pharmacist and pharmacy technician in the
practice of pharmacy. (2) Printed books, fliers, manuals, guides,
direct marketing information, trade journal advertising, and other
information in a form compatible with a PDA (eg. Palm Pilot, iPaq)
and CD-ROM, for use by a pharmacist and pharmacy technician
in the practice of pharmacy. SERVICES: Providing professional
services namely a Website and web-based training/education,
video training, printed reference and promotional materials,
custom PDA software programs operating on PDAs, computers,
and/or websites for use by a pharmacist, and pharmacy technician
in the practice of pharmacy. Used in CANADA since at least as
early as March 2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Assistant numérique personnel à main
contenant une collection de programmes logiciels personnalisés
et disponibles au public, conçus pour utilisation par un pharmacien
et un technicien en pharmacie dans la pratique de la pharmacie.
(2) Livres imprimés, dépliants, manuels, guides, information de
marketing direct, publicité dans les revues professionnelles et
autres informations sous une forme compatible avec les
ordinateurs de poche (p. ex., Palm Pilot, iPaq) et CD-ROM, pour
utilisation par un pharmacien et un technicien en pharmacie pour
fins d’exercice de la pharmacie. SERVICES: Fourniture de
services professionnels, nommément fourniture d’un site Web et
de services de formation d’enseignement basés sur le Web,
fourniture de services de formation vidéo, fourniture de matériel de
référence et de promotion imprimé, logiciels d’exploitation
personnalisés pour assistants numériques personnels,
ordinateurs et/ou sites Web pour utilisation par un pharmacien et
par des techniciens en pharmacie pour fins de pharmacologie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,171,597. 2003/03/19. Marie-Josée Roussel, 211, rue Olivier,
Sherbrooke, QUÉBEC, J1H1X3 

PIROUETTE CACAHUÈTE 
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MARCHANDISES: (1) Vêtements pour bébés. (2) Vêtements
pour enfants. (3) Jouets pour bébés. (4) Mobiles pour enfants. (5)
Costumes. (6) Vêtements, nommément vêtements de maternité.
(7) Coussins. (8) Sacs en tissu à usages multiples. (9) Matériel
didactique imprimé, nommément livres. SERVICES: (1)
Conception dans le domaine des vêtements de bébés. (2)
Confection de vêtements pour bébés. (3) Fabrication sur mesure
de vêtements pour bébés. (4) Vente au détail de vêtements pour
bébés. (5) Service de vente au détail en ligne de vêtements pour
bébés. (6) Location de vêtements pour bébés. (7) Conception
dans le domaine des vêtements pour enfants. (8) Confection de
vêtements pour enfants. (9) Fabrication sur mesure de vêtements
pour enfants. (10) Vente au détail de vêtements pour enfants. (11)
Service de vente au détail en ligne de vêtements pour enfants.
(12) Location de vêtements pour enfants. (13) Conception dans le
domaine des jouets pour bébés. (14) Fabrication de jouets pour
bébés sur commande et/ou spécifications de tiers. (15)
Fabrication de gammes générales de produits dans le domaine de
jouets pour bébés sur commande et/ou spécifications de tiers.
(16) Vente au détail de jouets pour bébés. (17) Service de vente
au détail en ligne de jouets pour bébés. (18) Conception dans le
domaine de mobiles pour enfants. (19) Fabrication de mobiles
pour enfants sur commande et/ou spécifications de tiers. (20)
Fabrication de gammes générales de produits dans le domaine
des mobiles pour enfants sur commande et/ou spécifications de
tiers. (21) Vente au détail de mobiles pour enfants. (22) Vente au
détail de mobiles pour enfants. (23) Conception dans le domaine
des vêtements, nommément vêtements de maternité. (24)
Confection de vêtements, nommément vêtements de maternité.
(25) Fabrication sur mesure de vêtements, nommément
vêtements de maternité. (26) Vente au détail de vêtements,
nommément vêtements de maternité. (27) Service de vente au
détail en ligne de vêtements nommément vêtements de maternité.
(28) Location de vêtements, nommément vêtements de maternité.
(29) Conception dans le domaine des costumes. (30) Confection
de costumes. (31) Fabrication sur mesure de costumes. (32)
Vente au détail de costumes. (33) Service de vente au détail en
ligne de costumes. (34) Location de costumes. (35) Conception
dans le domaine des coussins. (36) Fabrication de coussins sur
commande et/ou spécifications de tiers. (37) Fabrication de
gammes générales de produits dans le domaine des coussins sur
commande et/ou spécifications de tiers. (38) Vente au détail de
coussins. (39) Service de vente au détail en ligne de coussins.
(40) Conception dans le domaine des sacs en tissu à usages
multiples. (41) Fabrication de sacs en tissu à usages multiples sur
commande et/ou spécifications de tiers. (42) Fabrication de
gammes générales de produits dans le domaine des sacs en tissu
à usages multiples sur commande et/ou spécifications de tiers.
(43) Vente au détail de sacs en tissu à usages multiples. (44)
Service de vente au détail en ligne de sacs en tissu à usages
multiples. (45) Conception et diffusion de matériels didactiques.
(46) Vente au détail de matériel didactique imprimé, nommément
livres. (47) Service de vente au détail en ligne de matériel
didactique imprimé, nommément livres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: (1) Infant clothing. (2) Clothing for children. (3) Toys for
babies. (4) Mobiles for children. (5) Costumes. (6) Clothing,
namely maternity clothes. (7) Cushions. (8) Multi-purpose fabric
bags. (9) Printed teaching materials, namely books. SERVICES:
(1) Design in the field of infants’ clothing. (2) Manufacture of infant
clothing. (3) Custom manufacture of infant clothing. (4) Retailing
of clothing, namely infant clothing. (5) On-line retail services for
clothing, namely infant clothing. (6) Hire of infants’ clothing. (7)
Design in the field of children’s clothing. (8) Manufacture of
children’s clothing items. (9) Custom manufacture of children’s
clothing. (10) Retailing of clothing, namely children’s clothing. (11)
On-line retail services for clothing, namely children’s clothing. (12)
Hire of children’s clothing. (13) Baby toy design. (14) Manufacture
of mobiles for infants to order and/or to specification of third
parties. (15) Manufacturing of general product lines in the field of
toys for babies on order from and/or to the specifications of others.
(16) Retail sale of toys for infants. (17) On-line retail selling of toys
for babies. (18) Design in the field of mobiles for children. (19)
Manufacture of mobiles for children to order and/or to specification
of third parties. (20) Manufacture of general product lines in the
field of mobiles for children on order from and/or to the
specifications of third parties. (21) Retail sale of mobiles for
children. (22) Retail sale of mobiles for children. (23) Design in the
field of clothing, namely maternity clothes. (24) Production of
clothing, namely maternity clothes. (25) Custom manufacture of
clothing, namely maternity clothes. (26) Retailing of clothing,
namely maternity clothing. (27) On-line retail services for clothing,
namely maternity clothing. (28) Hire of clothing, namely maternity
clothes. (29) Design in the field of suits. (30) Cutting and sewing
of suits. (31) Manufacture of tailored suits. (32) Retail sale of
costumes. (33) On-line retail selling of suits. (34) Costume rental.
(35) Design in the field of cushions. (36) Manufacture of cushions
to order and/or to specification of third parties. (37) Manufacture of
general product lines in the field of cushions on order from and/or
to the specifications of third parties. (38) Retail sale of cushions.
(39) On-line retail selling of cushions. (40) Design in the field of
multi-purpose fabric bags. (41) Manufacture of multi-purpose
fabric bags on order from and/or to the specifications of third
parties. (42) Manufacture of general product lines in the field of
multi-purpose fabric bags on order from and/or to the
specifications of third parties. (43) Retail selling of multi-purpose
bags made of fabric. (44) On-line retail selling of multi-purpose
bags made of fabric. (45) Design and distribution of teaching
materials. (46) Retail sale of printed teaching materials, namely
books. (47) Service for the on-line retailing of printed teaching
materials, namely books. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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1,171,799. 2003/03/26. FP Solutions Corporation, 400-4th
Avenue, SW, Calgary, ALBERTA, T2P2H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word CHEQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Services of providing cheque cashing facilities.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CHEQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de fourniture d’installations d’encaissement
de chèques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,171,800. 2003/03/26. FP Solutions Corporation, 400-4th
Avenue, SW, Calgary, ALBERTA, T2P2H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word CHECK is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Services of providing cheque cashing facilities.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CHECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de fourniture d’installations d’encaissement
de chèques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,171,803. 2003/03/26. TCH LLC, 4185 Harrison Blvd., Suite
202, Ogden, UT, 84403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

 

The right to the exclusive use of the word CHEQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Services of providing cheque cashing facilities. Used
in CANADA since September 09, 1998 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CHEQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de fourniture d’installations d’encaissement
de chèques. Employée au CANADA depuis 09 septembre 1998
en liaison avec les services.

1,171,806. 2003/03/26. TCH LLC, 4185 Harrison Blvd., Suite
202, Ogden, UT, 84403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word CHECK is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Services of providing cheque cashing facilities. Used
in CANADA since September 04, 1998 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CHECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de fourniture d’installations d’encaissement
de chèques. Employée au CANADA depuis 04 septembre 1998
en liaison avec les services.

1,171,862. 2003/03/19. AROLI une société à responsabilité
limitée, 2, Place de la Gare, 37700 St Pierre Des Corps, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EAU DE FRAICHEUR 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme EAU,
uniquement en liaison avec les marchandises suivantes: eau de
toilette; eau de Cologne; eau parfumée en dehors de la marque de
commerce.
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MARCHANDISES: Perfumes, perfumery, namely: eau de parfum;
eau de toilette, soap, shampoos, toilet water, eau de Cologne,
cleansing milk for toilet purposes, lotions for cosmetic purposes,
scented water, make-up removing preparations, namely cleansing
lotion, cleansing milk, cosmetic creams, amber (perfume),
aromatics (essential oils), oils for cosmetic purposes, bath salts
(not for medical purposes), cosmetics preparations for baths,
namely bubbles bath, bath lotions, bath salts, bath powders.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the term
EAU, solely in respect of the following goods: toilet water; Cologne
water; scented water.
WARES: Parfums, parfumerie, nommément : eau de parfum; eau
de toilette, savon, shampoings, eau de toilette, eau de Cologne,
laits démaquillants pour la toilette, lotions à maquillage, eau
parfumée, préparations démaquillantes, nommément lotion
nettoyante, laits démaquillants, crèmes de beauté, ambre
(parfums), aromatiques (huiles essentielles), huiles à des fins
esthétiques, sels de bain (non pour fins médicales), préparations
cosmétiques pour le bain, nommément bain moussant, lotions
pour le bain, sels de bain, poudre de bain. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,171,899. 2003/03/20. SAFETY TODAY, INC., 2425 Spiegel
Drive, Suite A, Groveport, Ohio, 43125-9112, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

BRASS KNUCKLE 
WARES: Work gloves. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Gants de travail. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,171,905. 2003/03/20. FARROW & BALL HOLDINGS LIMITED,
Uddens Estate, Wimborne, Dorset BH21 7NL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

F & B 
WARES: Paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust
and deterioration of wood; colorants, mordants, raw natural resins;
metal and foil in powder for painters, decorators, printers and
artists; carpets, rugs, mats, mattings, linoleum; wallpaper and
wall-hangings (non textile). Used in CANADA since 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Peintures, vernis, laques, anti-rouille et
agents de conservation du bois; colorants, mordants, résines
naturelles brutes; métal en poudre et feuilles métalliques pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; tapis, carpettes,
paillassons, linoléum; papier peint et décorations murales (autres
qu’en tissus). Employée au CANADA depuis 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,171,906. 2003/03/20. FARROW & BALL HOLDINGS LIMITED,
Uddens Estate, Wimborne, Dorset BH21 7NL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust
and deterioration of wood; colorants, mordants, raw natural resins;
metal and foil in powder for painters, decorators, printers and
artists; carpets, rugs, mats, mattings, linoleum; wallpaper and
wall-hangings (non textile). Used in CANADA since 1999 on
wares.
MARCHANDISES: Peintures, vernis, laques, anti-rouille et
agents de conservation du bois; colorants, mordants, résines
naturelles brutes; métal en poudre et feuilles métalliques pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; tapis, carpettes,
paillassons, linoléum; papier peint et décorations murales (autres
qu’en tissus). Employée au CANADA depuis 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,171,913. 2003/03/20. SanDisk Corporation a Delaware
corporation, 140 Caspian Court, Sunnyvale, California, 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
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WARES: (1) Semiconductor memory devices, namely, integrated
circuits, electronic circuit cards and cartridges, and flash memory
cards, cartridges, adapters, converters, controllers, players,
readers, storage modules, and computer peripherals; portable
digital recording and data storage units; and computer software for
controlling and operating semiconductor memory devices and
portable digital devices. (2) Semiconductor memory devices,
namely, integrated circuits, electronic circuit cards and cartridges,
and other semiconductor devices, namely, flash memory cards,
cartridges, adapters, converters, controllers, players, readers,
storage modules, and computer peripherals; portable audio and
video players/recorders which use semiconductor devices as
recording media; and computer operating programs for
semiconductor memory devices. Used in CANADA since at least
as early as October 31, 1997 on wares (1). Priority Filing Date:
October 28, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/179,043 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 16, 2003 under No. 2,794,795 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Dispositifs à mémoire à semi-conducteurs,
nommément circuits intégrés, cartes et cartouches à circuits
électroniques et cartes de mémoire flash, cartouches,
adaptateurs, convertisseurs, régulateurs, lecteurs, modules de
stockage et périphériques; appareils d’enregistrement et de
stockage de données numériques portables; logiciels utilisés à
des fins de commande et d’exploitation de dispositifs à mémoire à
semi-conducteurs et d’appareils numériques portables. (2)
Dispositifs à mémoire à semiconducteurs, nommément circuits
intégrés, cartes et cartouches de circuits électroniques, et autres
dispositifs à semiconducteurs, nommément cartes de mémoire
flash, cartouches, adaptateurs, convertisseurs, contrôleurs,
lecteurs, modules de stockage et périphériques; enregistreurs/
lecteurs portatifs audio et vidéo faisant appel à des dispositifs à
semiconducteurs comme supports d’enregistrement; et logiciels
d’exploitation pour dispositifs à mémoire à semiconducteurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 1997 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 28 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/179,043 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003
sous le No. 2,794,795 en liaison avec les marchandises (2).

1,171,917. 2003/03/20. ASTRAZENECA AB, SE 151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
infectious diseases, namely respiratory infections, eye infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of inflammatory
diseases, namely inflammatory bowel diseases, inflammatory
connective tissue diseases, arthritis; pharmaceutical preparations
for the treatment of psychiatric diseases, namely mood disorders,
anxiety disorders, cognitive disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of neurological disorders, namely
brain injury, spinal cord injury, seizure disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of the musculo-skeletal system,
namely connection tissue diseases, done diseases, spinal
diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for use in ophthalmology;
pharmaceutical preparations for the treatment of dental and oral
diseases; pharmaceutical preparations for use in
gastroenterology; pharmaceutical preparations for the treatment
of the respiratory system; pharmaceutical preparations for use in
ocular disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations for use in
oncology; surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments, namely, catheters, hypodermic syringes, inhalers;
artificial limbs, eyes and teeth. SERVICES: Scientific and
technological services and research and design relating thereto;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; legal services;
medical services; veterinary services; healthcare services;
advisory services relating to healthcare. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections oculaires; préparations pharmaceutiques
pour le traitement des maladies inflammatoires, nommément
maladies intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires
des tissus conjonctifs, arthrite; préparations pharmaceutiques
pour le traitement des maladies psychiatriques, nommément
troubles de l’humeur, troubles d’anxiété, troubles cognitifs;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
neurologiques, nommément traumatisme crânien, traumatisme
médullaire, attaques; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système musculo-squelettique, nommément
maladies du collagène, maladies osseuses, maladies de la moelle
épinière, dorsalgie, fractures, entorses, blessures du cartilage;
préparations pharmaceutiques à utiliser en ophtalmologie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bucco-dentaires; préparations pharmaceutiques à utiliser en
gastroentérologie; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire; préparations
pharmaceutiques à utiliser dans les troubles oculaires;
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préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie; appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément cathéters, seringues
hypodermiques, inhalateurs; membres et yeux articiciels, et
fausses dents. SERVICES: Services scientifiques et
technologiques, et recherche et conception y ayant trait; services
d’analyse et de recherche industrielles; conception, et
développement et élaboration de matériel informatique et de
logiciels; services juridiques; services médicaux; services
vétérinaires; services de soins de santé; services de conseils
ayant trait aux soins de santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,171,919. 2003/03/20. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LES BEAUX SOURIRES 
COMMENCENT ICI 

WARES: oral pharmaceutical products, namely, toothpaste and
mouthwash; dental floss; toothbrushes; printed matter, namely,
booklets, brochures, and leaflets providing information regarding
oral hygiene and oral pharmaceutical products. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques oraux,
nommément dentifrice et rince-bouche; soie dentaire; brosses à
dents; imprimés, nommément livrets, brochures et dépliants
contenant de l’information sur l’hygiène orale et les produits
pharmaceutiques oraux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,171,933. 2003/03/21. Thomson Learning Licensing
Corporation, 650 Naamans Road, Claymont, Delaware, 19703,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

PROMETRIC 
SERVICES: Educational testing services, namely, the design,
development, distribution, scheduling, delivery, scoring, tracking
and related registration for and administration of a full range of
assessments and examinations for commercial, governmental
and educational use and the delivery of information by electronic
means. Used in CANADA since at least as early as March 2000
on services.

SERVICES: Services de tests pédagogiques, nommément
inscription à ces services et conception, élaboration, distribution,
ordonnancement, livraison, notation, repérage et administration
d’une gamme complètes d’outils d’évaluation et d’examen pour
des utilisations commerciales, gouvernementales et
pédagogiques et pour l’acheminement d’information par des
moyens électroniques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les services.

1,171,958. 2003/03/21. Great Canadian Dollar Store (1993) Ltd.,
Suite 302, 31 Bastion Square, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8W1J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

GREAT CANADIAN DOLLAR AND 
PARTY STORE 

The right to the exclusive use of the words GREAT, CANADIAN,
and DOLLAR AND PARTY STORE is disclaimed apart from the
trade-mark.
SERVICES: Retail store services, featuring food, house wares,
small wares, gifts, greeting cards, artwork, decorations, greeting
cards, sewing and craft supplies, hardware, paper products,
cosmetics, stationery products, candies, toys. Used in CANADA
since at least 1998 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT, CANADIAN, et
DOLLAR ET PARTY STORE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de magasin de détail d’aliments, articles
ménagers, petits articles, cadeaux, cartes de souhaits, artisanat,
décorations, cartes de souhaits, articles de couture et d’artisanat,
quincaillerie, articles en papier, cosmétiques, articles de bureau,
friandises, jouets. Employée au CANADA depuis au moins 1998
en liaison avec les services.

1,171,987. 2003/03/21. Nonlinear Dynamics Limited, Tyne
House, 26 Side, Newcastle upon Tyne, NE1 3JA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

PROGENERA 
WARES: Computer software for use within Life Sciences, namely
for the integration, storage and analysis of data, samples and
images. Priority Filing Date: September 25, 2002, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2311540 in association with
the same kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on April 11, 2003 under
No. 2311540 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine des
sciences de la vie, nommément pour fins d’intégration, de
stockage et d’analyse de données, d’échantillons et d’images.
Date de priorité de production: 25 septembre 2002, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2311540 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-
UNI le 11 avril 2003 sous le No. 2311540 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,009. 2003/03/21. ANTHONY TESSELAAR PLANTS PTY
LTD, 327 Monbulk Road, Silvan, Victoria, 3795, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

VOLCANO 
WARES: Living plants, flower seeds and seedlings, plant seed
and seedlings, flower bulbs, live lilies, live flowers, live flowering
plants, live shrubs and live trees. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Plantes sur pied, graines de fleurs et semis,
graines de plantes et semis, bulbes de fleurs, lys naturels, fleurs
naturelles, plantes à fleurs naturelles, arbustes et arbres naturels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,097. 2003/03/26. Rust Oil Canada Ltd., 3189 Maderna Rd.,
Burlington, ONTARIO, L7M2W3 

RUST OIL 
The right to the exclusive use of the words OIL is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Anti-rust and corrosion protection surface coatings for
use on metal components. Used in CANADA since January 1991
on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots OIL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Revêtements de surface antirouille et de
protection anti-corrosion pour utilisation sur des composants de
métal. Employée au CANADA depuis janvier 1991 en liaison avec
les marchandises.

1,172,147. 2003/03/24. C-LINE PRODUCTS, INC. an Illinois
corporation, 1100 East Business Center Drive, Downers Grove,
Illinois 60056, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FLIP POCKETS 
The right to the exclusive use of the word POCKETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Binder inserts for holding photographs and scrapbook
items. Used in CANADA since at least as early as July 2002 on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot POCKETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Intercalaires pour albums pour le rangement
de photographies et de découpures. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,172,240. 2003/04/14. BIOVITE AUSTRALIA PTY LIMITED, a
legal entity, Suite 10, Commerce Place, 37 Bundall Road,
Bundall, Queensland, 4217, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AMYCOT 
WARES: Biological pharmaceutical preparations, namely,
antifungal, antibacterial and therapeutic preparations for the
treatment of tinea, acne, cradle cap, eczema, psoriasis, candida,
thrush, dermatitis, bites, burns, scar tissue, dry and scaly skin,
fungal and bacterial skin conditions and for general skin care;
biological preparations and end products containing biological
preparations for veterinary, horticultural, agricultural use namely,
fungicides, pesticides, herbicides, insecticides. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques biologiques,
nommément produits antifongiques, antibactériens et
thérapeutiques pour le traitement des teignes, acné, calotte
séborrhéïque, eczéma, psoriasis, candida, muguet, dermatite,
morsures, brûlures, tissu cicatriciel, peau sèche et écailleuse,
mycoses et maladies bactériennes cutanées, et pour les soins
généraux de la peau; produits organiques et produits finis
contenant des produits organiques à usage vétérinaire, horticole,
et agricole, nommément fongicides, pesticides, herbicides,
insecticides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,268. 2003/03/28. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CLEANS GLASS PLUS A WHOLE LOT 
MORE! 

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application, to the exclusive right to the words CLEANS GLASS,
apart from the trade-mark.
WARES: Glass, appliance and cabinet cleaning preparations; all
purpose household cleaning preparation; pre-moistened wipes for
use on household surfaces. Used in CANADA since May 30, 2000
on wares.
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Le requérant se désiste du droit exclusif, pour fin de cette
demande, des mots CLEANS GLASS, en dehors de la marque de
commerce.
MARCHANDISES: Produits de nettoyage pour le verre, les
électroménagers et les armoires; produit de nettoyage
domestique tout usage; chiffons préhumectés pour l’entretien
ménager de surfaces à la maison. Employée au CANADA depuis
30 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,172,306. 2003/03/31. Meester Stegeman, B.V., Jan
Meesterweg 2, Wijhe 8131 PM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST,
P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

STEGEMAN 
WARES: Processed meats. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Viandes transformées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,363. 2003/03/25. Parmalat S.p.A., Via Grassi 26,
Collecchio, Province of Parma, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

PARMALAT NOURISHES LIFE 
WARES: Food and beverage products, namely, diary and bakery
products, namely, milk, cream, powdered milk, sour cream, egg
nog, chip dip, cheese, cream cheese, cottage cheese, yogurt,
dairy based dips, butter margarine, ice cream, and cookies.
SERVICES: Advertising and promotion of food and beverage
products, namely conducting coupon programs, conducting
contests and sponsoring of events, and, internet services, namely
the hosting of a website. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: Produits alimentaires et boissons,
nommément produits laitiers et de boulangerie, soit lait, crème, lait
en poudre, crème sure, lait de poule, trempette à croustilles,
fromage, fromage à la crème, fromage cottage, yogourt,
trempettes à base de produits laitiers, beurre, margarine, crème
glacée, et biscuits. SERVICES: Publicité et promotion de produits
alimentaires et de boissons, nommément tenue de programmes
de coupon, tenue de concours et parrainage d’événements, et
services d’Internet, nommément hébergement d’un site Web.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,172,434. 2003/03/26. Shimano Inc., 3-77 Oimatsu-cho, Sakai,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

WARES: Shoes and boots, in particular shoes for bicycle;
clothing, namely clothing for cyclists and sports, namely, t-shirts,
polo shirts, pants, jerseys, gloves, jackets, sweaters; clothing,
namely rain protection wear, rain coats, rain suits, caps, gloves,
socks, shirts, jackets, jerseys, fishing vests, pants, tights and
underwear. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Souliers et bottes, en particulier chaussures
pour bicyclette; vêtements, nommément vêtements de cyclisme et
de sport, nommément tee-shirts, polos, pantalons, jerseys, gants,
vestes, chandails; vêtements, nommément vêtements de pluie,
imperméables, ensembles imperméables, casquettes, gants,
chaussettes, chemises, vestes, jerseys, gilets de pêche,
pantalons, collants et sous-vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,443. 2003/03/26. KELON USA, INC. (a Delaware
corporation), 8000 Virginia Manor Road, Suite 170, Beltsville,
Maryland 20705, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Refrigerators, namely compact refrigerators having the
external appearance of animals or other whimsical characters.
Priority Filing Date: March 17, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/498,220 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Réfrigérateurs, nommément réfrigérateurs
compacts présentant l’aspect d’animaux ou d’autres personnages
fantaisistes. Date de priorité de production: 17 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/498,220 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,172,462. 2003/03/26. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

QUIK BIT 
The right to the exclusive use of the word BIT is disclaimed apart
from the trade-mark in respect of the wares screwdrivers, rachet
screw drivers, five in one screw drivers and screwdriver set.
WARES: Hand tools, namely axes, axe handles, leather axe
sheaths, mitre boxes, screwdrivers, ratchet screw drivers, five in
one screw drivers, screwdriver set, ratcheting tool sets, levels,
aluminum levels, torpedo level, sliding T level, tape measures,
vice clamp, planes, block plane, chisels, wrenches, wrench
holders, wire cutters, cable ripper, staple gun, staple hammer,
staples, combination square, telescoping magnetic pick-up tool,
magnetic pick-up tool, tube cutter,pliers, three piece mini pliers
set, snap ring pliers set, locking pliers, spring clamps, wood
carving sets, six piece punch and chisel set, sawhorse brackets,
tote drawer, workshop apron, electrician pouch, inspection mirror,
aprons, chisel sets, sockets, vice, pouch, wood chisel, hex key
sets, T handle hex key sets, ratchet wrenches and ratchet wrench
sets, socket sets, snips, bolt cutters, tap and die sets, utility knives,
window scrapers, wire brushes. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé en liaison avec les marchandises
désignées comme tournevis, tournevis à crémaillère, cinq
tournevis intégrés en un seul tournevis et jeu de tournevis.
MARCHANDISES: Outils à main, nommément haches, manches
de haches, fourreaux de haches en cuir, boîtes à onglets,
tournevis, tournevis à rochet, tournevis à cinq lames, jeu de
tournevis, jeux d’outils à encliquetage, niveaux, niveaux en
aluminium, niveau Torpedo, sauterelle, rubans à mesurer, pince-
étau, rabots, rabots de coupe, ciseaux, clés, supports à clé,
coupe-fils, dénude-câbles, pistolet à agrafer, marteau agrafeur,
agrafes, équerre combinée, ramasse-pièces magnétique
télescopique, ramasse-pièces magnétique, coupe-tubes, pinces,
jeu de mini-pinces à trois pièces, jeu de pinces pour anneaux
élastiques, pinces-étaux, pinces à ressort, ensembles pour
sculpture du bois, jeu de poinçons et de ciseaux à six pièces,
tréteaux à chevalet de sciage, tiroir fourre- tout, tablier d’atelier,
ceinture porte-outils d’électricien, miroir d’inspection, tabliers, jeux
de ciseaux, douilles, étau, ceinture porte-outils, ciseau à bois, jeux
de clés hexagonales, jeux de clés hexagonales à poignées en T,
clés à rochet et jeux de clés à rochet, jeux de douilles, cisailles,
coupe-boulons, jeux de tarauds et de filières, couteaux universels,
grattoirs à fenêtre, brosses métalliques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,501. 2003/03/25. ASA INDUSTRIA E COMERCIO LTDA.,
Rua da Paz, 82 - Afogados, Recife - PE, BRAZIL Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PALMEIRON 
WARES: (1) Guava cream, guava jam, guava paste, banana
paste, preserved fruits, preserved olives, peas and corn. (2)
Tomato extracts, tomato pulp and tomato sauce (for cooking);
ready dressings, pepper sauce, English sauce, ketchup, mustard
and mayonnaise. (3) Fruit juices. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: (1) Crème de goyave, confitures de goyave,
pâte de goyave, pâte de banane, fruits en conserve, olives, pois
et maïs en conserve. (2) Extraits de tomate, pulpe de tomate et
sauce aux tomates (pour la cuisson); vinaigrettes prêtes à
consommer, sauce poivrade, sauce anglaise, ketchup, moutarde
et mayonnaise. (3) Jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,172,531. 2003/03/27. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, CA 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TAKE-A-MEAL 
WARES: Rigid plastic food storage containers. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Récipients d’entreposage d’aliments en
plastique rigide. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,532. 2003/03/27. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, CA 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

REPAS À EMPORTER 
WARES: Rigid plastic food storage containers. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Récipients d’entreposage d’aliments en
plastique rigide. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,573. 2003/03/28. Novitherm Canada Inc., 158 Suffolk
Avenue, Oakville, ONTARIO, L6K2L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOVITHERM 
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WARES: Engineered wall panel system consisting of heat
reflective and insulating panels that reduce heat loss from
hydronic terminal units, namely, heating units in a system that
involves the transfer of heat by circulating a fluid (as water vapour)
in a closed system of pipes; tape and adhesives for securing heat
reflective and insulating panels to a wall. SERVICES: Operation of
a business engaged in the manufacture, distribution, sale,
installation and implementation of energy conservation systems,
products, and services. Used in CANADA since May 19, 1999 on
wares and on services.
MARCHANDISES: Système de panneaux muraux spécialement
calculés composé de panneaux réfléchissants et isolants qui
réduisent la perte thermique d’unités terminales de chauffage à
eau ou à vapeur, nommément unités de chauffage dans un
système qui comprend le transfert de chaleur par la circulation
d’un fluide (tel que la vapeur d’eau) dans une boucle; rubans et
adhésifs pour la fixation de panneaux réfléchissants et isolants à
un mur. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la fabrication, la distribution, la vente, l’installation et la mise
en oeuvre de systèmes, de produits et de services de
conservation de l’énergie. Employée au CANADA depuis 19 mai
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,172,576. 2003/03/28. FundSERV Inc., The Exchange Tower,
103 King Street West, Suite 1730, Toronto, ONTARIO, M5X1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

N$M 
SERVICES: Wire transfers. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Virements télégraphiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,172,585. 2003/03/28. Eiko Media, 665, boulevard St-Joseph,
Hull, QUÉBEC, J8Y4B3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ENSEIGNES et SIGNS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Confection d’enseignes et bannières. (2)
Assemblage de trophées et plaques. Employée au CANADA
depuis 28 février 1995 en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the words ENSEIGNES and
SIGNS is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Manufacture of signs and banners. (2) Array of
trophies and plaques. Used in CANADA since February 28, 1995
on services.

1,172,712. 2003/03/18. EMPRESA CUBANA EXPORTADORA
DE ALIMENTOS Y PRODUCTOS VARIOS, trading as
CUBAEXPORT a Cuban company, 55 - 23rd Street, Vedado,
Havana, CUBA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

TURQUINO MONTANES 
The word TURQUINO is a reference to Cuba’s highest peak in
Spanish and MONTANES, is a Spanish term referring to
"mountain dweller" or "of the mountains", as provided by the
applicant.
WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.
Le mot TURQUINO désigne la montagne la plus haute de Cuba,
en espagnol, et MONTANES est un terme espagnol signifiant
"mountain dweller" ou "of the mountains", selon le requérant.
MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,172,807. 2003/03/28. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Commerce Court West, 15th Floor, Toronto, ONTARIO, M5L1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CANADIAN IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION:
LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST, 15TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 
 

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as 1991 on services.
SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les services.

1,172,993. 2003/03/28. Alan "Ollie" Gelfand, an individual United
States citizen, 2244 Hayes Street, Hollywood, Florida 33020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

OLLIE 
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WARES: Clothing, namely shirts, t-shirts, sweat shirts, tank tops,
dresses, pants, shorts, hats and shoes; skateboards, skateboard
accessories, namely, skateboard decks, skateboard trucks,
skateboard wheel assemblies and skateboard wheels; safety
padding, namely, knee pads, elbow pads, wrist guards and ankle
bracelets for skateboarding. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, débardeurs, robes, pantalons, shorts,
chapeaux et chaussures; planches à roulettes, accessoires de
planche à roulettes, nommément plateaux, boggies de planches à
roulettes, essieux de roulettes et roulettes; protections,
nommément genouillères, coudières, protège-poignets et
protège-chevilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,173,122. 2003/04/08. IC Companys A/S, Raffinaderivej 10, DK-
2300 Copenhagen S, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of the word ORIGINAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Clothing, namely: coats, jackets, trousers, pants, skirts,
dresses, shirts, blouses, shorts, jeans, waistcoats, hats, caps,
gloves, handkerchiefs, scarves, belts, jump-suits, jump-dresse,
overalls, t-shirts, pullovers and sweaters, vests, bathing suits,
underwear, socks; boots, shoes and slippers. Used in CANADA
since at least as early as January 2003 on wares. Priority Filing
Date: October 11, 2002, Country: DENMARK, Application No: VA
2002 04055 in association with the same kind of wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ORIGINAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
pantalons, jupes, robes, chemises, chemisiers, shorts, jeans,
gilets, chapeaux, casquettes, gants, mouchoirs, foulards,
ceintures, combinaisons-pantalons, robes-pantalons, salopettes,
tee-shirts, pulls et chandails, gilets, maillots de bain, sous-
vêtements, chaussettes; bottes, souliers et pantoufles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 11 octobre
2002, pays: DANEMARK, demande no: VA 2002 04055 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,173,123. 2003/04/08. IC Companys A/S, Raffinaderivej 10, DK-
2300 Copenhagen S, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

EDGING 

WARES: Clothing, namely: coats, jackets, trousers, pants, skirts,
dresses, shirts, blouses, shorts, jeans, waistcoats, hats, caps,
gloves, handkerchiefs, scarves, belts, jump-suits, jump-dresses,
overalls, t-shirts, pullovers and sweaters, vests, bathing suits,
underwear, socks; boots, shoes and slippers. Priority Filing Date:
November 25, 2002, Country: DENMARK, Application No: VA
2002 04619 in association with the same kind of wares. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on
December 02, 2002 under No. VR 2002 04137 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
pantalons, jupes, robes, chemises, chemisiers, shorts, jeans,
gilets, chapeaux, casquettes, gants, mouchoirs, foulards,
ceintures, combinaisons-pantalons, robes-pantalons, salopettes,
tee-shirts, pulls et chandails, gilets, maillots de bain, sous-
vêtements, chaussettes; bottes, souliers et pantoufles. Date de
priorité de production: 25 novembre 2002, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2002 04619 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 02
décembre 2002 sous le No. VR 2002 04137 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,173,162. 2003/03/31. Rav-Bariach Vehicle Protection Ltd.,
Ha’Azmaut Blvd., Yavne, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

SKYLOCK 
WARES: Vehicle locating, tracking, navigating, monitoring and
securing system comprised of an antenna and radio transmitter to
be placed in a vehicle, global positioning system, and car
navigation computers. SERVICES: Locating, tracking, navigating,
monitoring and securing of vehicles for others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Système de localisation, de poursuite, de
navigation, de contrôle et de protection de véhicule comprenant
une antenne et un radioémetteur à installer à bord d’un véhicule,
un système de positionnement mondial et des calculateurs de
navigation automobile. SERVICES: Localisation, repérage,
aiguillage, surveillance et assurance de la sécurité de véhicules
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,173,326. 2003/04/02. Joseph Nicolas Silcott, 4860 Bank St.,
Ottawa, ONTARIO, K1X1G6 

NORTHERN EMPIRE 
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WARES: (1) Hats & pre-recorded tapes and compact discs
featuring musical performances. (2) T-shirts, poster, sweater / pre-
recorded phonograph featuring musical performance / book /
magazine / pre-recorded video & DVD featuring musical
performance. SERVICES: (1) Musical recording and production
service. (2) Music publishing / specializing in distribution &
marketing of audio and audio visual recording. Entertainment
service namely production of stage show, concert. Artist
management service. Used in CANADA since September 1996
on services (1); February 28, 1998 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2) and on services (2).
MARCHANDISES: (1) Chapeaux, bandes et disques compacts
préenregistrés contenant des représentations musicales. (2) Tee-
shirts, affiche, chandail / disque pré-enregistré de musique / livres
/ magazine / bandes vidéo préenregistrées et DVD de spectacles
musicaux. SERVICES: (1) Services d’enregistrement musical et
de production musicale. (2) Édition musicale / spécialisée dans la
distribution et la commercialisation d’enregistrements audio et
audiovisuels. Service de divertissement, nommément production
de spectacles sur scène, de concerts. Service de gestion
d’artistes. Employée au CANADA depuis septembre 1996 en
liaison avec les services (1); 28 février 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,173,346. 2003/04/02. STI Licensing Corporation, 2000 Auburn
Drive, Suite 400, Beachwood, Ohio 44122, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

K-S 
WARES: (1) Disposable masks. (2) Disposable respiratory masks
for non-medical purposes. Used in CANADA since at least as
early as 1986 on wares (1). Priority Filing Date: October 02, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76,454,995 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 05, 2003 under No.
2,746,890 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Masques jetables. (2) Masques
respiratoires jetables pour usage non médical. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 02 octobre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76,454,995 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 août 2003 sous le No. 2,746,890 en liaison
avec les marchandises (2).

1,173,365. 2003/04/02. Kappler, Inc., 115 Grimes Drive,
Guntersville, Alabama 35976, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

CHEMWRAP 
WARES: Chemically protective films, namely, plastic chemically
protective films for forming a protective barrier. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Pellicule de protection chimique, nommément
pellicule de protection chimique en plastique pour former une
barrière protectrice. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,173,392. 2003/04/03. TIGERDIRECT INC., (a Delaware
corporation), 7795 West Flagler Street, 2nd Floor, Miami, Florida,
33144, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Retail sale and distribution of computer hardware and
software, computer supplies and accessories via the Internet and
direct mail. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Vente au détail et distribution de matériel
informatique et de logiciels, fournitures et accessoires
d’ordinateur au moyen de l’Internet et de la publicité postale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,173,393. 2003/04/03. TIGERDIRECT INC., (a Delaware
corporation), 7795 West Flagler Street, 2nd Floor, Miami, Florida,
33144, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

TIGERDIRECT.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Retail sale and distribution of computer hardware and
software, computer supplies and accessories including via
Internet and direct mail. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Vente au détail et distribution de matériel
informatique et de logiciels, fournitures et accessoires
d’ordinateur y compris au moyen de l’Internet et de la publicité
postale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,173,396. 2003/04/03. TIGERDIRECT INC., (a Delaware
corporation), 7795 West Flagler Street, 2nd Floor, Miami, Florida,
33144, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

TIGERDIRECT CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Retail sale and distribution of computer hardware and
software, computer supplies and accessories via the Internet and
direct mail. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Vente au détail et distribution de matériel
informatique et de logiciels, fournitures et accessoires
d’ordinateur au moyen de l’Internet et de la publicité postale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,173,402. 2003/04/03. Société Saint-Jean-Baptiste du Centre-
du-Québec, 449, rue Notre-Dame, Drummondville, QUÉBEC,
J2B2K9 

Acciaide 
SERVICES: Service d’assurances, nommément un service de
protection-accidents offert à nos membres et aux membres des
autres sociétés. C’est une protection pour soutenir les membres
financièrement lorsque survient un accident. Employée au
CANADA depuis octobre 1993 en liaison avec les services.
SERVICES: Insurance services, namely an accident protection
service offered to our members and to the members of other
corporations. The protection is to assist members financially in the
event of an accident. Used in CANADA since October 1993 on
services.

1,173,487. 2003/04/02. BODWELL COLLEGE INC., 530
Seymour Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TRAVELLING apart from the trade-mark in respect of the services
designated as "providing travel agency services and providing
travel guide services", and of the word CANADA apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing travel agency services; providing travel
guide services; and providing educational services, namely
conducting courses of instruction relating to the languages,
history, geography and cultural traditions for Canada. Proposed
Use in CANADA on services.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
TRAVELLING en dehors de la marque de commerce en liaison
avec les services désignés comme "la fourniture de services
d’agence de voyage et la fourniture de services de guides de
voyage" et le mot CANADA en dehors de la marque de commerce.
SERVICES: Services d’agence de voyage; services de guides de
voyage; et services pédagogiques, nommément tenue de cours
dans le domaine des langues, de l’histoire, de la géographie et
des traditions culturelles ayant trait au Canada. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,173,540. 2003/04/10. Healthy Lawn Care Products and
Services Inc., 36 Finchley Crescent, Brampton, ONTARIO,
L6T3P6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 
 

The right to the exclusive use of the words HEALTHY LAWN
CARE SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Application of fertilizers and other lawn care
products. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY LAWN CARE
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Application d’engrais et autres produits d’entretien de
la pelouse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,173,598. 2003/04/01. Youth Assisting Youth, a legal entity,
Suite 401, 5734 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2M4E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

YAY 
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SERVICES: Charitable services, namely helping at-risk youth and
children stay in school and out of trouble with the law and
improving their life prospects by peer mentoring methods namely
One-on-One and group mentoring, providing after-school
programs; by providing support to children and youth at-risk and
their volunteer mentors namely providing special and recreational
events, training workshops, educational scholarships as well as
providing dedicated staff support and supervision; by continuing
education and community integration through self-esteem building
and personal development. Used in CANADA since at least as
early as August 1976 on services.
SERVICES: Services de bienfaisance, nommément aide aux
jeunes et aux enfants à risques pour rester à l’école et éviter les
problèmes vis-à-vis des autorités juridiques et améliorer leur
perspectives de vie au moyen de méthodes d’encadrement des
paires, nommément encadrement individuel et collectif, fourniture
de programmes parascolaires; par la fourniture de soutien aux
enfants et aux jeunes à risques et à leurs mentors bénévoles,
nommément fourniture de manifestations spéciales et récréatives,
d’ateliers de formation, de bourses d’études ainsi que fourniture
de soutien et de supervision par du personnel spécialisé; par
l’éducation permanente et l’intégration communautaire favorisant
le renforcement de l’estime de soi et le développement personnel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1976
en liaison avec les services.

1,173,599. 2003/04/01. Youth Assisting Youth, a legal entity,
Suite 401, 5734 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2M4E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

THE YOUTH MENTORING PEOPLE 
The right to the exclusive use of the words YOUTH MENTORING
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Charitable services, namely helping at-risk youth and
children stay in school and out of trouble with the law and
improving their life prospects by peer mentoring methods namely
One-on-One and group mentoring, providing after-school
programs; by providing support to children and youth at-risk and
their volunteer mentors namely providing special and recreational
events, training workshops, educational scholarships as well as
providing dedicated staff support and supervision; by continuing
education and community integration through self-esteem building
and personal development. Used in CANADA since at least as
early as May 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots YOUTH MENTORING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de bienfaisance, nommément aide aux
jeunes et aux enfants à risques pour rester à l’école et éviter les
problèmes vis-à-vis des autorités juridiques et améliorer leur
perspectives de vie au moyen de méthodes d’encadrement des
paires, nommément encadrement individuel et collectif, fourniture
de programmes parascolaires; par la fourniture de soutien aux
enfants et aux jeunes à risques et à leurs mentors bénévoles,
nommément fourniture de manifestations spéciales et récréatives,

d’ateliers de formation, de bourses d’études ainsi que fourniture
de soutien et de supervision par du personnel spécialisé; par
l’éducation permanente et l’intégration communautaire favorisant
le renforcement de l’estime de soi et le développement personnel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2002
en liaison avec les services.

1,173,601. 2003/04/01. Youth Assisting Youth, a legal entity,
Suite 401, 5734 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2M4E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

YOUTH ASSISTING YOUTH 
The right to the exclusive use of the word YOUTH is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Charitable services, namely helping at-risk youth and
children stay in school and out of trouble with the law and
improving their life prospects by peer mentoring methods namely
One-on-One and group mentoring, providing after-school
programs; by providing support to children and youth at-risk and
their volunteer mentors namely providing special and recreational
events, training workshops, educational scholarships as well as
providing dedicated staff support and supervision; by continuing
education and community integration through self-esteem building
and personal development. Used in CANADA since at least as
early as August 1976 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot YOUTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de bienfaisance, nommément aide aux
jeunes et aux enfants à risques pour rester à l’école et éviter les
problèmes vis-à-vis des autorités juridiques et améliorer leur
perspectives de vie au moyen de méthodes d’encadrement des
paires, nommément encadrement individuel et collectif, fourniture
de programmes parascolaires; par la fourniture de soutien aux
enfants et aux jeunes à risques et à leurs mentors bénévoles,
nommément fourniture de manifestations spéciales et récréatives,
d’ateliers de formation, de bourses d’études ainsi que fourniture
de soutien et de supervision par du personnel spécialisé; par
l’éducation permanente et l’intégration communautaire favorisant
le renforcement de l’estime de soi et le développement personnel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1976
en liaison avec les services.

1,173,687. 2003/04/14. Importations C.J.S. Inc., 2736, boul.
Daniel-Johnson, Laval, Québec, QUÉBEC, H7P5Z7 

DURINIUM 
MARCHANDISES: Poêle à frire en aluminium, poêlon en
aluminium, cocotte en aluminium, marmite en aluminium,
sauteuse en aluminium, chaudron en aluminium, casserole en
aluminium, wok en aluminium, ensemble à fondue en aluminium,
plaque en aluminium. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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WARES: Aluminum frying pan, aluminum skillet, aluminum
casserole, aluminum stockpot, aluminum sauté pan, aluminum
Dutch oven, aluminum baking pan, aluminum wok, aluminum
fondue set, aluminum griddle. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,173,701. 2003/04/04. COCO BAY, LLC., 1193 Chessington
Circle, Heathrow, FL 32746, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MISS COCO BAY 
SERVICES: Beauty pageant services. Priority Filing Date:
February 14, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/215,102 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services ayant trait aux concours de beauté. Date de
priorité de production: 14 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/215,102 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,173,792. 2003/04/07. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GET HIGH 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,809. 2003/04/07. THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION
OF CANADA/LA FONDATION CANADIENNE RÊVES
D’ENFANTS, 95 Bayly Street West, Suite 404, Ajax, ONTARIO,
L1S7K8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KEEL COTTRELLE LLP, 36 TORONTO STREET,
SUITE 920, TORONTO, ONTARIO, M5C2C5 
 

The right to the exclusive use of the words ENFANTS and
ENFANT is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Clothing, namely; polar fleece vests, and polar fleece
scarves. (2) Accessories, namely; backpacks, water bottles,
blankets, canvas bags, fanny packs, comforter bags, umbrellas,
plastic bags. (3) Office and stationary supplies, namely; staple
removers, mouse pads, pens, rubber stamps, calendars,
postcards, paper weights and measuring tape. (4) Jewellery,
namely; broaches, medallions, and pendants. (5) Clothing,

namely; polar fleece sweatshirts, zippered sweatshirts, T-shirts,
crewneck sweatshirts, baseball caps, toques, zippered hooded
sweatshirts, baseball shirts, golf shirts, hooded sweatshirts, and
bucket hats. (6) Printed goods, office and stationary supplies,
namely; donation cards, stickers, buttons, banners, tins of mints,
greeting cards, nametags, writing paper, envelopes, invitations,
brochures, memo pads, notebooks. (7) Jewellery and artworks,
namely; pins, plaques, and artist prints. SERVICES: Operation of
a charitable foundation to fulfil the wishes of children suffering
from high-risk, life threatening illness and to provide grants to
health care facilities and not-for-profit organizations in Canada.
Used in CANADA since at least as early as August 30, 2002 on
wares (5), (6), (7); October 14, 2002 on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1), (2), (3), (4).
Le droit à l’usage exclusif des mots ENFANTS et ENFANT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément gilets en molleton
de Polar et écharpes en molleton de Polar. (2) Accessoires,
nommément sacs à dos, bidons, couvertures, sacs de toile, sacs
banane, sacs à couette, parapluies, sacs de plastique. (3)
Fournitures pour bureaux et papeteries, nommément
dégrafeuses, tapis de souris, stylos, tampons en caoutchouc,
calendriers, cartes postales, presse-papiers et ruban à mesurer.
(4) Bijoux, nommément broches, médaillons et pendentifs. (5)
Vêtements, nommément pulls d’entraînement en molleton
Polarfleece, pulls d’entraînement à fermeture à glissière, tee-
shirts, pulls d’entraînement à encolure ras du cou, casquettes de
baseball, tuques, pulls molletonnés à capuchon à fermeture à
glissière, chandails de baseball, polos de golf, pulls molletonnés à
capuchon et chapeaux de pêche. (6) Imprimés, fournitures de
bureau et papeterie, nommément cartes de don, autocollants,
macarons, bannières, boîtes de menthes, cartes de souhaits,
étiquettes d’identification, papier à écrire, enveloppes, cartes
d’invitation, brochures, blocs-notes, cahiers. (7) Bijoux et oeuvres
d’art, nommément épingles, plaques et images artistiques.
SERVICES: Exploitation d’une fondation caritative ayant pour but
d’exaucer les souhaits d’enfants souffrant de maladies graves et
mortelles et pour subventionner des installations de soins de
santé et des organismes sans but lucratif au Canada. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 août 2002 en
liaison avec les marchandises (5), (6), (7); 14 octobre 2002 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3), (4).

1,173,883. 2003/04/04. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SLIM-FAST SNACK OPTIONS 
The right to the exclusive use of the word SNACK is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Frozen confections and ice cream; chocolate-coated
and yogurt-coated grain-based and granola-based nutritionally
fortified snack bars; chocolate-coated and yogurt-coated protein-
based nutrient dense snack bars. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SNACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Friandises surgelées et crème glacée; barres-
goûters à base de grains et à base de céréales, enrichies et
enrobées de chocolat et de yogourt; barres-goûters nutritives à
base de protéines enrobées de chocolat et de yogourt. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,906. 2003/04/07. Three Dog Bakery, Inc., 1627 Main
Street, Suite 700, Kansas City, Missouri 64108, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

LICK ’N CRUNCH 
WARES: Dog Treats. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Délices pour chiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,908. 2003/04/07. Three Dog Bakery, Inc., 1627 Main
Street, Suite 700, Kansas City, Missouri 64108, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

FETCH IT! STICKS 
The right to the exclusive use of the word STICKS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Dog Treats. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot STICKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Délices pour chiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,915. 2003/04/07. Three Dog Bakery, Inc., 1627 Main
Street, Suite 700, Kansas City, Missouri 64108, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ITTY BITTY BONES 
The right to the exclusive use of the word BONES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Dog Treats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BONES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Délices pour chiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,045. 2003/04/09. DUN & BRADSTREET
INTERNATIONAL, LTD., One Diamond Hill Road, Murray Hill,
New Jersey, 07974-0027, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

D&B RISK RADAR 
The right to the exclusive use of the word RISK is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Computer software for plotting data and for graph
reporting. SERVICES: (1) Combination of expertise, technology
and information that enables business decisions in the risk
management, sales and marketing, supply management and e-
commerce areas. (2) Providing market reports to the order and/or
specification of others; providing business information services
pertaining to risk management; supplying marketing information
concerning the business community according to the requirement
of customers; providing information on credit and collections of
businesses; providing credit recovery and collection services;
furnishing credit rating reports; financial reports including
collecting and reporting credit, sales, financial and credit and
financial analysis; providing credit rating and financial reporting
and analysis; providing information services and investment rating
services, namely, credit information services rendered by
computer software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot RISK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciel permettant la restitution des données
et la production de graphiques. SERVICES: (1) Combinaison de
services d’experts, de technologie et d’information facilitant la
prise de décisions commerciales dans le domaine de la gestion
des risques, des ventes et du marketing, de la gestion de
l’approvisionnement et du commerce électronique. (2) Fourniture
de rapports descriptifs sur le marché selon la commande et/ou les
spécifications de tiers; fourniture de services de renseignements
commerciaux ayant trait à la gestion des risques; fourniture de
renseignements de commercialisation ayant trait au monde des
affaires selon les besoins des clients; fourniture d’information en
matière de crédit et de recouvrement d’entreprises; fourniture de
services de recouvrement de prêts et de recouvrement; fourniture
de rapports de cotation de crédit; rapports financiers, y compris
collecte et fourniture de rapports de renseignements en matière
de crédit, de ventes, de finances et d’analyses financières et de
crédit; fourniture de rapports financiers et de cotation du crédit et
d’analyses en la matière; fourniture de services d’information et
services en matière de notation d’investissements, nommément
fourniture de services de renseignements sur le crédit au moyen
de logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,174,046. 2003/04/09. DUN & BRADSTREET
INTERNATIONAL, LTD., One Diamond Hill Road, Murray Hill,
New Jersey, 07974-0027, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

RISK RADAR 
The right to the exclusive use of the word RISK is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Computer software for plotting data and for graph
reporting. SERVICES: (1) Combination of expertise, technology
and information that enables business decisions in the risk
management, sales and marketing, supply management and e-
commerce areas. (2) Providing market reports to the order and/or
specification of others; providing business information services
pertaining to risk management; supplying marketing information
concerning the business community according to the requirement
of customers; providing information on credit and collections of
businesses; providing credit recovery and collection services;
furnishing credit rating reports; financial reports including
collecting and reporting credit, sales, financial and credit and
financial analysis; providing credit rating and financial reporting
and analysis; providing information services and investment rating
services, namely, credit information services rendered by
computer software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot RISK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciel permettant la restitution des données
et la production de graphiques. SERVICES: (1) Combinaison de
services d’experts, de technologie et d’information facilitant la
prise de décisions commerciales dans le domaine de la gestion
des risques, des ventes et du marketing, de la gestion de
l’approvisionnement et du commerce électronique. (2) Fourniture
de rapports descriptifs sur le marché selon la commande et/ou les
spécifications de tiers; fourniture de services de renseignements
commerciaux ayant trait à la gestion des risques; fourniture de
renseignements de commercialisation ayant trait au monde des
affaires selon les besoins des clients; fourniture d’information en
matière de crédit et de recouvrement d’entreprises; fourniture de
services de recouvrement de prêts et de recouvrement; fourniture
de rapports de cotation de crédit; rapports financiers, y compris
collecte et fourniture de rapports de renseignements en matière
de crédit, de ventes, de finances et d’analyses financières et de
crédit; fourniture de rapports financiers et de cotation du crédit et
d’analyses en la matière; fourniture de services d’information et
services en matière de notation d’investissements, nommément
fourniture de services de renseignements sur le crédit au moyen
de logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,174,097. 2003/04/09. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BBRIGHT 
WARES: Video-projectors, projection display screens, projection
televisions; prerecorded software programs for operating,
controlling and adjusting video projectors, projection display
screens and projection televisions; parts and fittings to the
aforesaid goods. Priority Filing Date: November 14, 2002,
Country: BENELUX, Application No: 1,021,828 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vidéoprojecteurs, écrans de visualisation de
projection, téléviseurs à projection, programmes logiciels
préenregistrés pour l’exploitation, le contrôle et le réglage des
vidéoprojecteurs, écrans de visualisation de projection et
téléviseurs à projection; pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 14
novembre 2002, pays: BENELUX, demande no: 1,021,828 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,108. 2003/04/11. Recy-clone Inc., 3765 Mont-Royal,
Montréal, QUÉBEC, H1X3K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DANIEL LE BLANC,
(ROULEAU, DOSS, D’AMOURS), 204, RUE NOTRE-DAME
OUEST, BUREAU 400, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y1T3 
 

La couleur Pantone* Warm Grey no. 11 CVC est revendiquée
comme caractéristique de la marque. La couleur est appliquée
aux lettrages LES BÛCHES, FIRE LOGS ainsi qu’au contour de la
tête de dragon, de la flamme qui sort de la bouche du dragon et
des lettres DRÄK. (*Pantone est une marque de commerce
dûment enregistrée au Canada).
Le droit à l’usage exclusif des mots LES BÛCHES et FIRE LOGS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Bûches densifiées faites de résidus de bois.
Employée au CANADA depuis 04 août 2000 en liaison avec les
marchandises.
The colour Pantone* Warm Grey no. 11 CVC is claimed as a
feature of the mark. The colour is applied to the lettering LES
BÛCHES, FIRE LOGS and to the contour of the head of the
dragon, the flame emerging from the dragon’s mouth and the
letters DRÄK. (Pantone is a trade-mark duly registered in
Canada).
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The right to the exclusive use of the words LES BÛCHES and
FIRE LOGS is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Densified logs made from wood residues. Used in
CANADA since August 04, 2000 on wares.

1,174,110. 2003/04/10. INNOVATIVE FOOD BRANDS INC., 220
Wilkinson Road, Brampton, ONTARIO, L6T4N7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KERR, OSTER &
WOLFMAN, 133 BERKELEY STREET, SUITE 200, TORONTO,
ONTARIO, M5A2X1 

STIX 
WARES: (1) Frozen hand held breakfast wrap specialties,
namely: three cheeses and egg, egg with cheese and bacon, egg
with cheese and smoked ham. (2) Frozen hand held cheese wrap
specialties. (3) Frozen hand held gourmet wrap entrees. (4)
Frozen hand held dessert wrap specialties, namely: chocolate
crunch and custard, cheesecake swirl, apple and cinnamon,
mixed fruit. (5) Frozen hand held pizza wrap specialties, namely:
meatball and cheese, broccoli and cheese, three cheeses,
pepperoni and cheese. Used in CANADA since January 07, 2003
on wares (1), (2), (3), (4); April 08, 2003 on wares (5).
MARCHANDISES: (1) Roulés de déjeuner spéciaux surgelés
tenus en main, nommément : trois fromage et oeufs, oeufs avec
fromage et bacon, oeufs avec fromage et jambon cuit. (2)
Rouleaux au fromage surgelés. (3) Plats de résistance sous forme
de rouleaux gourmet surgelés. (4) Desserts surgelés roulés
spéciaux, nommément croquets au chocolat et pudding, spirale
au fromage, pomme et cannelle, fruits mélangés. (5) Petite pizza
roulée surgelée, nommément boulettes de viande et fromage,
brocoli et fromage, trois fromages, pepperoni et fromage.
Employée au CANADA depuis 07 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4); 08 avril 2003 en liaison avec les
marchandises (5).

1,174,164. 2003/04/15. Consultants Consomex Inc., 445, rue
Varsovie, Shawinigan Nord, QUÉBEC, G9N6T3 

Consultex 
MARCHANDISES: (1) Produits d’épicerie nommément chocolat
(barre), savon, savon à vaisselle. (2) Produits en gros pour
pharmacie nommément parfum, lotion, couches pour bébé,
couche d’incontinence. SERVICES: Achat et vente de surplus
d’inventaires nommément batterie, produits de rasage, chocolat.
Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
WARES: (1) Grocery products namely chocolate (bar), soap, dish
soap. (2) Wholesale wares for pharmacies, namely perfume,
lotion, baby diapers, incontinent diapers. SERVICES: Purchase
and sale of surplus inventories, namely batteries, shaving
products, chocolate. Used in CANADA since March 01, 2003 on
wares and on services.

1,174,171. 2003/04/16. MERVYN’S BRANDS, INC., 1000
Nicollet Mall, TPS-, 3165, Minneapolis, Minnesota, 55403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MERVYN’S 
SERVICES: Retail department store services. Proposed Use in
CANADA on services.
SERVICES: Services de magasin à rayons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,174,193. 2003/04/16. Les Boxers Boyz Inc., 385, rue de
Louvain Ouest, Montréal, QUÉBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

JAM ZZZ 
MARCHANDISES: Clothing, namely: suits, trousers, pants,
slacks, shorts, coats, jackets, hosiery, blouses, shirts, training
suits, T-shirts, jeans, halters, sweaters, play suits, raincoats,
neckties, sweat tops, knit tops, vests, skirts, coveralls, bathing
suits, underwear, bath robes, smoking jackets, belts, sleepwear,
pajamas, scarves, hats, gloves, caps, socks and nightgowns.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Vêtements, nommément tailleurs, pantalons, pantalons,
pantalons sport, shorts, manteaux, vestes, bonneterie,
chemisiers, chemises, tenues d’entraînement, tee-shirts, jeans,
bain-de-soleil, chandails, tenues de jeu, imperméables, cravates,
hauts d’entraînement, hauts en tricot, gilets, jupes, combinaisons,
maillots de bain, sous-vêtements, robes de chambre, vestes
d’intérieur, ceintures, vêtements de nuit, pyjamas, foulards,
chapeaux, gants, casquettes, chaussettes et robes de nuit.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,174,228. 2003/04/17. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

MR. CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Automobile wash concentrate; spray wash system
comprised of automobile wash concentrate, hoses, nozzles, and
sprayer device; filter for water and automobile wash concentrate.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Nettoyant concentré pour automobiles;
système de lavage au jet comprenant nettoyant concentré,
boyaux, buses et pulvérisateur; filtres pour eau et nettoyant
concentré pour automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,174,243. 2003/04/22. A & BB Rice Inc., 1033 Bay Street, Suite
209, Toronto, ONTARIO, M5S3A5 

USRICE.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: Food products namely rice. SERVICES: (1) Sale and
marketing of food products namely rice, beans, barley, popcorn
and flour. (2) Online trading services relating to the purchase and
sale of food products namely rice. (3) Information services relating
to food products namely rice. (4) Consulting services relating to
food products namely rice. (5) News reporting services, namely,
gathering and dissemination of news related to food products
namely rice. Used in CANADA since July 22, 2002 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément riz.
SERVICES: (1) Vente et commercialisation de produits
alimentaires, nommément riz, haricots, orge, maïs éclaté et farine.
(2) Services de négociation en ligne ayant trait l’achat et à la vente
de produits alimentaires, nommément riz. (3) Services
d’information sur les produits alimentaires, nommément riz. (4)
Services de conseil en ce qui concerne les produits alimentaires,
nommément riz. (5) Services de nouvelles, nommément collecte
et diffusion d’actualités concernant des produits alimentaires,
nommément le riz. Employée au CANADA depuis 22 juillet 2002
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,174,267. 2003/04/22. Les Boxers Boyz Inc., 385, rue de
Louvain Ouest, Montréal, QUÉBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tailleurs, pantalons,
pantalons, pantalons sport, shorts, manteaux, vestes, bonneterie,
chemisiers, chemises, tenues d'entraînement, tee-shirts, jeans,
bain-de-soleil, chandails, tenues de jeu, imperméables, cravates,
hauts d'entraînement, hauts en tricot, gilets, jupes, combinaisons,
maillots de bain, sous-vêtements, robes de chambre, vestes
d'intérieur, ceintures, vêtements de nuit, pyjamas, foulards,
chapeaux, gants, casquettes, chaussettes et robes de nuit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Clothing, namely: suits, trousers, pants, slacks, shorts,
coats, jackets, hosiery, blouses, shirts, training suits, T-shirts,
jeans, halters, sweaters, play suits, raincoats, neckties, sweat
tops, knit tops, vests, skirts, coveralls, bathing suits, underwear,
bath robes, smoking jackets, belts, sleepwear, pajamas, scarves,
hats, gloves, caps, socks and nightgowns. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,174,305. 2003/04/22. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

THERMACARE 
WARES: Heat releasing wraps for medical or therapeutic
purposes. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
20, 1998 under No. 2,198,991 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Enveloppements thermiques pour fins
médicales ou thérapeutiques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1998
sous le No. 2,198,991 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,335. 2003/04/09. INGENIOUS DESIGNS LLC, 1 HSN
Drive, St. Petersburg, Florida 33729, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MY LITTLE STEAMER 
The right to the exclusive use of the word STEAMER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Portable household steamer for steaming clothing.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002
under No. 2,663,857 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot STEAMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareil à vapeur domestique et portatif pour
traiter les vêtements à la vapeur. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002
sous le No. 2,663,857 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,364. 2003/04/10. THE EVERCARE COMPANY a
corporation, 3440 Preston Ridge, Suite 650, Alpharetta, GA
30005, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

SWEEP ’N CLEAN 
The right to the exclusive use of the words SWEEP and CLEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Mops. (2) Dusters. (3) Sweepers. (4) Window
cleaners in the nature of squeegees. Priority Filing Date: October
10, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/172,991 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SWEEP et CLEAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vadrouilles. (2) Chiffons à épousseter. (3)
Balayeuses. (4) Nettoie-vitres sous forme de raclettes. Date de
priorité de production: 10 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/172,991 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,174,383. 2003/04/10. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, CA 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DOUBLE-LOCK 
WARES: Plastic food storage bags for household use. Used in
CANADA since at least as early as April 2002 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No.
2,464,426 on wares.
MARCHANDISES: Sacs d’entreposage en plastique pour
aliments pour usage domestique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No. 2,464,426 en liaison
avec les marchandises.

1,174,468. 2003/04/08. DataSynapse, Inc., 632 Broadway, 5th
Floor, New York, New York 10012-2614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

GRIDSERVER 
WARES: Computer software, namely, computer software for
connecting processing resources into a processing grid; computer
software development tools and computer software platforms for
developing, debugging, managing, and monitoring grid-based
computing applications. Priority Filing Date: October 08, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
172038 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels destinés à
connecter des ressources de traitement à un réseau de
traitement; outils informatiques d’élaboration de logiciels et plates-
formes logicielles pour l’élaboration, le déverminage, la gestion et
la surveillance d’applications de calcul distribué. Date de priorité
de production: 08 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/172038 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,174,477. 2003/04/09. Q’MAX SOLUTIONS INC., #1700, 407-
2nd Street, S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1A4 

POLYTAR SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Materials for the servicing of oil and gas well drilling
operations, namely drilling fluid systems, drilling fluids, drilling fluid
additives and completion fluids. SERVICES: Drilling fluid services,
namely consulting services, implementation and management of
drilling fluid systems, preparing, monitoring, testing, handling,
transporting and disposing of drilling fluids and laboratory
analysis. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Matériaux pour services de forage de puits de
pétrole et de gaz, nommément systèmes de liquides de forage,
liquides de forage, additifs pour liquides de forage et fluides de
complétion. SERVICES: Services de liquide de forage,
nommément services de consultation, mise en oeuvre et gestion
des systèmes de liquides de forage, préparation, surveillance,
essais, manutention, transport et élimination de liquides de forage
et analyses de laboratoire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,174,507. 2003/04/10. William A. Bartlett, 1629 Monroe Drive,
Atlanta, Georgia 30324, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WINGNUT MOTORS 
The right to the exclusive use of the word MOTORS is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Restoration and resale services for automobiles.
Used in CANADA since at least as early as October 2002 on
services. Priority Filing Date: December 23, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/477368 in
association with the same kind of services.
Le droit à l’usage exclusif du mot MOTORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration et de revente d’automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2002 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
23 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/477368 en liaison avec le même genre de services.

1,174,508. 2003/04/10. William A. Bartlett, 1629 Monroe Drive,
Atlanta, Georgia 30324, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WINGNUT RACING 
The right to the exclusive use of the word RACING is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Resale, rental and preparation and fabrication of
racing cars; sponsorship of a racing team for automobile races.
Used in CANADA since at least as early as October 2002 on
services. Priority Filing Date: December 23, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/477367 in
association with the same kind of services.
Le droit à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Revente, location, préparation et fabrication de
voitures de course; parrainage d’une équipe de course pour
courses automobiles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 23 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/477367 en liaison avec le même
genre de services.

1,174,618. 2003/04/11. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RHONDA RODRIGUEZ 
The right to the exclusive use of the word RODRIGUEZ is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot RODRIGUEZ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,622. 2003/04/11. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DEAN DARLING 
WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,623. 2003/04/11. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRYONI BOYER 
The right to the exclusive use of the word BOYER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BOYER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,624. 2003/04/11. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRANDON BROWN 
WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,625. 2003/04/11. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ASHLEY ADAMS 
The right to the exclusive use of the word ADAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ADAMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,627. 2003/04/11. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE COOLEST CARS ON THE 
PLANET! 

The right to the exclusive use of the word CARS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Toy vehicles and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CARS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Véhicules-jouets et accessoires pour
utilisation avec ces marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,174,628. 2003/04/11. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE COOLEST MICRO CARS ON THE 
PLANET! 

The right to the exclusive use of the word CARS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Toy vehicles and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Véhicules-jouets et accessoires pour
utilisation avec ces marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,174,633. 2003/04/11. ZETA ESPACIAL S.A., Avda. de las
Olimpiadas s/n, Poligono Industrial Can Rosés, 08191 Rubi,
(Barcelona), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CRACKLING GUM 
The right to the exclusive use of the word GUM is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Mixture of chewing gum and gasified candy, neither of
which contain chocolate or chocolate flavour. Used in CANADA
since at least as early as May 1992 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot GUM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Mélange de gomme à mâcher et de bonbons
gazéifiés, ne contenant ni chocolat, ni arôme de chocolat.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1992
en liaison avec les marchandises.

1,174,646. 2003/04/11. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

WE KNOW YOUR BUSINESS. 
The right to the exclusive use of BUSINESS is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif de BUSINESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 avril 2003 en liaison avec les services.

1,174,648. 2003/04/14. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD., 7471 Leonard de
Vinci, Montreal, QUEBEC, H2A2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

SECRET KUSHYFOOT 
WARES: Legwear, namely pantyhose, tights, socks, knee highs,
leggings. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Accessoires pour les jambes, nommément
bas-culottes, collants, chaussettes, mi-bas, jambières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,660. 2003/04/14. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, England CV5 9DR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BORN TO PERFORM 
WARES: Land vehicles, namely, automobiles, and parts and
fittings therefor. Priority Filing Date: March 20, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/227,869 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules, nommément automobiles, et
pièces et accessoires. Date de priorité de production: 20 mars
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
227,869 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,675. 2003/04/15. MELONHEAD CORPORATION, 1
PROMENADE CIRCLE, UNIT E267, THORNHILL, ONTARIO,
L4J4P8 

ORANGE YOU GLAD I DIDN’T SAY 
BANANA CREAM CONDITIONER 

The right to the exclusive use of ORANGE and BANANA CREAM
CONDITIONER is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Hair conditioner. Used in CANADA since December 01,
2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de ORANGE et BANANA CREAM
CONDITIONER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Revitalisant capillaire. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,174,687. 2003/04/14. MESTRA AG, Kägenstrasse 7, CH-4153
Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BATCHline 
The right to the exclusive use of the word BATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flowtransmitters for measuring the flow rate of liquids
and/or gases; metering devices for metering of liquids and/or
gases; software for controlling of filling installations for filling fluids
and/or liquids; software for controlling metering devices. Priority
Filing Date: October 14, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 08912/2002 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Transmetteurs de débit servant à mesurer le
taux de débit de liquides et/ou de gaz; dispositifs de mesures
genre compteurs de liquides et/ou de gaz; logiciels pour la
commande d’installations de remplissage de fluides et/ou de
liquides; logiciels pour la commande de dispositifs de mesures.
Date de priorité de production: 14 octobre 2002, pays: SUISSE,
demande no: 08912/2002 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,688. 2003/04/14. MESTRA AG, Kägenstrasse 7, CH-4153
Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BATCHmag 
The right to the exclusive use of the word BATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Flowtransmitters for measuring the flow rate of liquids
and/or gases; metering devices for metering of liquids and/or
gases; software for controlling of filling installations for filling fluids
and/or liquids; software for controlling metering devices. Priority
Filing Date: October 14, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 08911/2002 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Transmetteurs de débit servant à mesurer le
taux de débit de liquides et/ou de gaz; dispositifs de mesures
genre compteurs de liquides et/ou de gaz; logiciels pour la
commande d’installations de remplissage de fluides et/ou de
liquides; logiciels pour la commande de dispositifs de mesures.
Date de priorité de production: 14 octobre 2002, pays: SUISSE,
demande no: 08911/2002 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,755. 2003/04/11. IMAGINATION TECHNOLOGIES LTD.,
Home Park Estate, Kings Langley, Hertfordshire WD4 8LZ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PURE BLISS 
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WARES: Digital radio receivers and radio receivers; electric and
electronic communication cables, portable digital radios; batteries,
battery sets, earphones, headphones; anti-dust detectors and
goods and parts therein. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Récepteurs radio numériques et récepteurs
radio; câbles de communications électriques et électroniques,
appareils-radio numériques portatifs; piles, batteries, écouteurs,
casques d’écoute; détecteurs de poussière et marchandises et
pièces à cet égard. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,174,817. 2003/04/15. Dr. Abulkalam M. Shamsuddin, 15
Charles Plaza - Suite 2508, Baltimore, Maryland 21201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Applicant disclaims the right to the exclusive use of the element
IP6 apart from the trade-mark as a whole.
WARES: Dietary supplements, namely vitamins and minerals;
cookies; and water. Used in CANADA since at least as early as
June 1998 on wares.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de l’élément IP6
en dehors de la marque de commerce comme un tout.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
vitamines et sels minéraux; biscuits; et eau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,174,882. 2003/04/15. The Jel Sert Co. a corporation of the
State of Illinois, Highway 59 and Conde Street, West Chicago,
Illinois 60185, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MY-T-FINE 
WARES: Gelatins and puddings; prepared dessert powders made
in various flavors, namely, powders which can be used to make
gelatin dessert, pudding dessert, cake mix, pie mix, and pie crust.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gelées et crèmes desserts, poudres à
desserts aromatisées, nommément poudres pouvant être utilisées
pour préparer des desserts à la gélatine, crèmes-desserts,
mélanges à gâteaux, mélanges à tarte et pâte à tarte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,031. 2003/04/16. Vétoquinol N.-A. inc., 2000 chemin
Georges, Lavaltrie, QUÉBEC, J0K1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

CMPK-plus 
MARCHANDISES: Pâte orale de minéraux pour les bovins laitiers
ou de boucherie. Ce produit est indiqué pour fournir un apport de
calcium, magnésium et potassium afin de maintenir un niveau
nutritionnel et sanguin normal chez la vache avant, pendant et
après le vêlage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 21 octobre 1994 en liaison avec les marchandises.
WARES: Oral mineral paste for dairy and beef cattle. this product
is used as a calcium, magnesium and potassium supplement to
maintain normal nutritional and blood levels in cows before, during
and after calving. Used in CANADA since at least as early as
October 21, 1994 on wares.

1,175,036. 2003/04/28. Andrew White, 226 Silver Birch Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4E3L5 

Radical Sabbatical 
SERVICES: Corporate training, namely seminars and workshops.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Formation du personnel, nommément séminaires et
ateliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,175,115. 2003/04/15. DAIRYLAND FLUID DIVISION LTD.,
6869, boul. Métropolitain est, Saint-Léonard, QUEBEC, H1P1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Lactose free milk, acidophilus bifidus milk, microfiltered
milk, and milk beverages, enriched with calcium, protein and
omega 3. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d'érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Lait sans lactose, lait à l’acidophilus bifidus,
lait microfiltré et boissons lactées enrichies de calcium, de
protéines et d’oméga-3. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,175,190. 2003/04/16. RENTRAK CORPORATION (an Oregon
Corporation), One Airport Center, 7700 N.E. Ambassador Plaza,
Portland, Oregon 97220, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GAME ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Providing business information about electronic
amusement devices and software to industry participants. Priority
Filing Date: October 16, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/175,199 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de renseignements commerciaux ayant
trait à des appareils électroniques et logiciels de jeu aux membres
de l’industrie. Date de priorité de production: 16 octobre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/175,199 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,175,210. 2003/04/17. LAWYERS WEB PROPERTY SHOP
LTD., 712 2nd Avenue East, P. O. Box 965, Owen Sound,
ONTARIO, N4K6H6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: The operation of a website containing real estate
listings of properties for sale by owners; marketing services,
namely assisting owners of real estate in the promotion and sale
by owner of their properties. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’un site Web contenant des
descriptions de biens immeubles mis en vente par le propriétaire;
services de commercialisation, nommément services d’appoint à
la promotion et à la vente en ce qui concerne les biens immeubles
mis en vente par le propriétaire. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 avril 2003 en liaison avec les services.

1,175,218. 2003/04/17. GLOBAL RESTAURANT OPERATIONS
OF IRELAND LIMITED, 2 Harbourmaster Place, Custom House
Dock, Dublin 1, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words BOSTON,
ROTISSERIE and GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BOSTON, ROTISSERIE et
GRILL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,175,369. 2003/04/22. ACT’PRIME INC., 137 Chemin Royal, St-
François d’Orléans, QUEBEC, G0A3S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD
TETREAULT, 555, BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 1220, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1B1 

SLIMVITAL 
WARES: Cosmetics, namely: beauty creams for the face and
body, beauty masks, exfoliants. Weight scales, hand-held and
stationary massagers for skin treatments, thermal blankets for the
body. Software to follow up the health-beauty programs and cures
in relation with the treatments for wrinkles, scars, cellulite,
hairiness and overweight. SERVICES: Operation of a business
offering aesthetic treatments for wrinkles, scars, cellulite,
hairiness and overweight, and setting up for the customers, of
health-beauty programs and cures in relation with said treatments.
Training sessions for the personnel to administer the treatments
mentioned above and to manage said programs and cures.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes de beauté
pour le visage et corps, masques de beauté, exfoliants. Pèse-
personne, appareils de massage manuels et fixes pour traitement
de la peau, couvertures chauffantes. Logiciel contenant des
instructions sur les programmes de santé et de beauté et offrant
des méthodes pour traiter les rides, les cicatrices, la cellulite, la
pilosité abondante et la surcharge pondérale. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise proposant des traitements
esthétiques en qui a trait aux rides, aux cicatrices, à la cellulite, à
l’hyper-pilosité et au surpoids, et mise en oeuvre de programmes
et de soins de santé-beauté pour les clients en rapport avec les
traitements précités. Séances de formation du personnel en ce qui
a trait à l’administration des traitements précités et à la gestion des
programmes et des soins dont il est question ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,175,459. 2003/04/22. Valspar Sourcing, Inc., 1101 Third Street
South, Minneapolis, Minnesota 55415, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VALGUARD 
WARES: Industrial inventory monitoring systems for measuring
quantities, levels and weights in industrial storage tanks, bins and
containers comprising electronic quantity, weight and level
measuring devices and electronic input/output human interface
devices. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Système de suivi des stocks industriels
permettant de mesurer la quantité, le niveau et le poids dans les
réservoirs de stockage, caisses et contenants industriels
comprenant des appareils de mesure de la quantité, du niveau et
du poids et des dispositifs d’interface opérateur d’entrée- sortie
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,698. 2003/04/23. CONSULTOUR INC., 300, rue Léo-
Pariseau, Bureau 1601, Montréal, QUÉBEC, H2X4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot VOYAGES et CLUB en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Planification de programmes et prestation de
services au soutien d’un consortium national d’agences de
voyages détenues et opérées de façon indépendante,
nommément des services de développement et d’enseignement
de programmes de formation pour les employés, développement
et mise en oeuvre de campagnes publicitaires et promotionnelles
conjointes; recherche et approvisionnement de solutions
technologiques et de commerce électronique, nommément
logiciels et programmes informatiques permettant d’améliorer le
services à la clientèle et l’administration interne des affaires. (2)
Services d’agences de voyages, nommément services de
planification de voyages, organisation et réservation de vols
d’avion, organisation de circuits terrestres, d’expéditions, de
randonnées, de séjours linguistiques; services de réservation de
billets d’avion, de chambres d’hôtel et de moyens de transport,
location de véhicules de transport, vente de forfaits de voyages
comprenant "vols-circuits-hôtels", de croisières; vente
d’assurance de voyages; services de location de maisons, de
studios, d’appartements; location de bateaux, de péniches et de
voiliers; organisation de mini-circuits terrestres; services
d’informations concernant les voyages, promotion de la vente de
voyages et de forfaits voyages par le biais d’un réseau de
communication mondial (Internet) ainsi que par la distribution
d’imprimés, de photos, de dessins, de matériel visuel et audio-
visuel publicitaire visant à diffuser des renseignements sur les
produits et services reliés à l’industrie du tourisme et des voyages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word VOYAGES and CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Planning of programs and delivery of services in
support of a national consortium of independently owned and
operated travel agencies, namely services related to the
development and conduct of training programs for workers,
development and implementation of joint advertising and
promotional campaigns; research and supply of technology
solutions and electronic commerce solutions, namely computer
software and computer programs for improving customer services
and internal business administration. (2) Travel agency services,
namely travel planning services, organization and reservation of
flights, organization of land-based tours, expeditions, walking
tours, language travel; reservation services for airline tickets, hotel
rooms and transportation, vehicle rental, sale of holiday packages
including flights-tours-hotels, cruises; sale of travel insurance;
rental services for houses, studios, apartments; rental of boats,
barges and sailboats; organization of mini land-based tours; travel
information services, sales promotion for travel and holiday
packages through a worldwide communication network (Internet)
and the distribution of printed matter, photos, drawings, visual and
audiovisual advertising material aimed at disseminating
information on products and services related to the travel and
tourism industry. Proposed Use in CANADA on services.
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1,175,699. 2003/04/24. MULTI-FIX N.V., Bosdel 43, PB 85, B-
3600 Genk, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the words SIGNMAKING VINYL
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Self adhesive synthetic material foil, other than for
packing. Used in CANADA since at least as early as December
1985 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SIGNMAKING VINYL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Feuilles en matière synthétique, autres que
celles pour emballage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1985 en liaison avec les marchandises.

1,175,708. 2003/04/23. VANITY FAIR, INC. a Delaware
corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware, 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CELEBRATE YOUR CURVES 
WARES: (1) Lingerie, sleepwear and hosiery. (2) Loungewear,
foundation garments, swimsuits, coats, jackets, leggings, socks,
shorts, pants, jeans, skirts, shirts, sweaters, vests, belts, dresses,
leotards, unitards, jogging suits, leg warmers, gloves, mittens,
scarves and rainwear namely, rain coats, rain jackets and rain
scarves. Priority Filing Date: April 17, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/238621 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: (1) Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
(2) Robes d’intérieur, sous-vêtements de maintien, maillots de
bain, manteaux, vestes, caleçons, chaussettes, shorts, pantalons,
jeans, jupes, chemises, chandails, gilets, ceintures, robes,
léotards, unitards, tenues de jogging, bas de réchauffement,
gants, mitaines, foulards et vêtements de pluie, nommément
imperméables, vestes de pluie et foulards de pluie. Date de
priorité de production: 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/238621 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,175,809. 2003/04/24. The Jewish Foundation of Manitoba,
Suite C400 - 123 Doncaster Street, Winnipeg, MANITOBA,
R3N2B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since November 13, 2001 on services.
SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis 13 novembre 2001 en liaison avec les
services.

1,175,811. 2003/04/24. GREENLAND SALES LIMITED, 3145
Fourteenth Avenue, Markham, ONTARIO, L3R0H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

CHINOOK TECHNICAL OUTDOOR 
The right to the exclusive use of the word OUTDOOR is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Sleeping bags, rain jackets, rain coats, rain pants, rain
suits, rain caps, ponchos, nylon jackets, nylon pants, down
jackets, down pants, down vests, synthetic insulated jackets,
synthetic insulated vests, synthetic insulated pants, t-shirts, shirts,
undershirts, shorts, pants, underpants, gaiters, shoes, waist
packs, fanny packs, money pouches, tents, camping backpacks,
carrying bags, camping stools, camping chairs, camping pillows,
camping liners, flashlights, lanterns, air mattresses, self-inflatable
air mattresses, stoves, bottles in stainless steel, pots in stainless
steel, pans in stainless steel, bowls in stainless steel, dishes in
stainless steel, cups in stainless steel, plates in stainless steel,
mugs in stainless steel, bottles in enameled metal, pots in
enameled metal, pans in enameled metal, bowls in enameled
metal, dishes in enameled metal, cups in enameled metal, plates
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in enameled metal, mugs in enameled metal, bottles in melamine
metal materials, pots in melamine metal materials, pans in
melamine metal materials, bowls in melamine metal materials,
dishes in melamine metal materials, cups in melamine metal
materials, plates in melamine metal materials, and mugs in
melamine metal materials. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot OUTDOOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sacs de couchage, vestes de pluie,
imperméables, pantalons de pluie, ensembles imperméables,
capuchons de pluie, ponchos, blousons de nylon, pantalons en
nylon, vestes de duvet, pantalons de duvet, gilets de duvet, vestes
en matériau isolant synthétique, gilets en matériau isolant
synthétique, pantalons en matériau isolant synthétique, tee-shirts,
chemises, gilets de corps, shorts, pantalons, caleçons, guêtres,
chaussures, sacoches de ceinture, sacs banane, portefeuille,
tentes, sacs à dos, sacs de transport, tabourets de campeur,
chaises de campeur, oreillers pour le camping, couvertures de
camping, lampes de poche, lanternes, matelas pneumatiques,
matelas pneumatiques auto-gonflants, réchauds, bouteilles en
acier inoxydable, marmites en acier inoxydable, plaques en acier
inoxydable, bols en acier inoxydable, vaisselle en acier
inoxydable, tasses en acier inoxydable, assiettes en acier
inoxydable, grosses tasses en acier inoxydable, bouteilles en
métal émaillé, marmites en métal émaillé, plaques en métal
émaillé, bols en métal émaillé, vaisselle en métal émaillé, tasses
en métal émaillé, assiettes en métal émaillé, grosses tasses en
métal émaillé, bouteilles en mélamine, marmites en mélamine,
plaques mélamine, bols en mélamine, vaisselle en mélamine,
tasses en mélamine, assiettes en mélamine, et grosses tasses en
mélamine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,873. 2003/04/24. Sub-Q, Inc., 1602-D Calle Negocio, San
Clemente, California, 93673, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

Q-STASIS 
WARES: Medical products for providing hemostasis, namely,
hemostats. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.
MARCHANDISES: Produits médicaux pour assurer l’hémostase,
nommément pinces hémostatiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les marchandises.

1,176,098. 2003/04/25. In-Sync Consumer Insight Corp., 30
Soudan Avenue, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4S1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GLOBAL POSITIONING SYSTEM 
SERVICES: Consultation and research services in the field of
marketing; trade-mark consultation services. Used in CANADA
since at least as early as February 2003 on services.
SERVICES: Services de conseil et de recherche dans le domaine
de la commercialisation; services de conseil dans le domaine des
marques de commerce. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2003 en liaison avec les services.

1,176,101. 2003/04/25. Superstation, Inc., One CNN Center, P.O.
Box 105366, Atlanta, Georgia 30348-5366, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

HOUSE RULES 
SERVICES: Entertainment and education services in the nature of
a continuing television program series and motion picture films.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de divertissement et services
d’enseignement, soit série continue d’émissions télévisées et de
films cinématographiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,176,199. 2003/04/29. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD., 7471 Leonard de
Vinci, Montreal, QUEBEC, H2A2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

SECRET KUSHYFOOT 
WARES: Footwear, namely slippers, foot tubes, toe covers, foot
covers. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément pantoufles,
manchons, recouvre-pieds, embouts de recouvrement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,251. 2003/05/07. Health4All Products Limited, 545 Welham
Road, Barrie, ONTARIO, L4N8Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREW FREI,
(MCDONALD & HAYDEN LLP), ONE QUEEN STREET EAST,
SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M5C2Y3 

SPOONABLE STEVIA ONE TO ONE 
The right to the exclusive use of the word STEVIA is disclaimed
apart from the Trade-mark as a whole.
WARES: Mixture of herbs used as flavouring for foods and
beverages. Used in CANADA since as early as June 10, 2002 on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot STEVIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé comme un tout.
MARCHANDISES: Mélange d’herbes utilisé comme aromatisant
pour aliments et boissons. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 10 juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,176,443. 2003/04/30. CanWest Global Communications Corp.,
31st Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Pre-recorded video tapes, pre-recorded audio cassettes
and pre-recorded compact discs, not containing computer
software. SERVICES: Operation of a specialty television
broadcasting service, multimedia services, namely broadcasting
and distribution of television programming relating to jazz music,
culture, music festivals, live performances, conceerts, artist
profiles, documentaries and interview programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées et disques compacts
préenregistrés, sans logiciels. SERVICES: Exploitation d’un
service de télédiffusion spécialisé, services multimédias,
nommément diffusion et distribution d’émissions pour la télévision
ayant trait à la musique de jazz, à la culture, aux festivals de
musique, aux représentations en direct, aux concerts, aux profiles
d’artistes, aux documentaires et aux émissionsd’entrevues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,176,485. 2003/04/30. WELLTH LEARNING NETWORK INC.,
2804 - 6th Avenue NW, Calgary, ALBERTA, T2N0Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST
TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4J8 

WELL-LIVING WORKPLACE 
The right to the exclusive use of the word WORKPLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Books and articles. (2) Pamphlets and course
handouts. (3) Self-assessment questionaires. (4) Pre-recorded
videos. SERVICES: (1) Provision of professional and personal
development programs for businesses. (2) Provision of services
namely technical support and teaching assistance in the field of
human resource development. Used in CANADA since April 1995
on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WORKPLACE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Livres et articles. (2) Dépliants et
documents de cours. (3) Questionnaires d’auto-évaluation. (4)
Vidéos préenregistrées. SERVICES: (1) Fourniture de
programmes de perfectionnement professionnel et de
développement personnel pour personnel d’entreprises. (2)
Fourniture de services, nommément soutien technique et aide à
l’enseignement dans le domaine du développement des
ressources humaines. Employée au CANADA depuis avril 1995
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,176,491. 2003/05/01. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P.O. Box 300, Detroit, Michigan 48265-
3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor, parts therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs et pièces connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,176,492. 2003/05/01. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P.O. Box 300, Detroit, Michigan 48265-
3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, passenger cars,
engines therefor, parts therefor. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, automobiles particulières, moteurs connexes, pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,603. 2003/04/30. NEWBURY NG INC., 283 College Street,
2nd Floor, Toronto, ONTARIO, M5T1S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

NEWBURY NG 
The right to the exclusive use of the word NEWBURY is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Computer graphic design services; print production
of flyers, brochures, posters and other promotional and
informational pieces for others; services of data management,
data security, data protection, data storage and data organization;
advertising and promotion of sales of third-party products and
services through the Internet, data communications services and
global communication networks; production and reproduction of
data and images in digital form; computer consulting and software
design services for worldwide web applications, namely, web site
design services, developing software components for websites
and webcasting services; and consulting services relating to
graphic design and advertising and promotion and data
management. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot NEWBURY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de conception graphique par ordinateur;
tirages photographiques de prospectus, brochures, affiches et
autres articles de promotion et d’information, pour des tiers;
services de gestion de données, sécurité des données, protection
des données, stockage de données et organisation de données;
annonce et promotion de vente de produits et de services de tiers
par l’intermédiaire de l’Internet, services de transmission de
données et réseaux mondiaux de communication; production et
reproduction de données et d’images numériques; services de
consultation en matière d’informatique et de conception de
logiciels pour applications WWW, nommément services de
conception de sites Web, élaboration de logiciels pour sites Web
et services de webdiffusion; et services de consultation en matière
de graphisme, de publicité et de promotion, et de gestion de
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,176,632. 2003/05/05. Bing Chuen Group (North America)
Incorporated trading as PINNACLE GEAR, 885 Progress
Avenue, Suite 313, Scarborough, ONTARIO, M1H3G3 

 

WARES: Backpacks, tote bags, all-purpose sports bags, sleeping
bags, tents, hammocks, garments, namely, jackets, rain jackets,
wind resistant jackets, coats, vest, pants. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Sacs à dos, fourre-tout, sacs de sport tout-
usage, sacs de couchage, tentes, hamacs, vêtements,
nommément vestes, vestes de pluie, blousons coupe-vent,
manteaux, gilet, pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,176,674. 2003/05/07. ALIANT TELECOM INC., Fort William
Building, 10 Factory Lane, P.O. Box 2110, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1C5H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALIANT TELECOM INC.,
LEGAL GROUP, 5TH FLOOR, FORT WILLIAM BUILDING, PO
BOX 2110, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5H6 

SIMPLY CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,176,677. 2003/05/07. ALIANT TELECOM INC., Fort William
Building, 10 Factory Lane, P.O. Box 2110, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1C5H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALIANT TELECOM INC.,
LEGAL GROUP, 5TH FLOOR, FORT WILLIAM BUILDING, PO
BOX 2110, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5H6 

SIMPLY THE WORLD 
The right to the exclusive use of the word THE WORLD is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot THE WORLD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,176,695. 2003/05/12. Softworkz Innovation Inc., PO Box 1154,
Whistler, BRITISH COLUMBIA, V0N1B0 

software_DNA 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: A computer application that regulates access to run
computer programs to only the authorized users. SERVICES: A
service that regulates access to run computer programs to only
the authorized users. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Une application logicielle qui limite l’accès afin
d’exécuter des programmes informatiques uniquement pour les
utilisateurs autorisés. SERVICES: Un service qui limite l’accès
afin d’exécuter des programmes informatiques uniquement pour
les utilisateurs autorisés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,176,763. 2003/05/08. DIRECT SOURCE SPECIAL
PRODUCTS INC., 4905, Fairway Street, Lachine, QUEBEC,
H8T1B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE
DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B2N2 

BABY NOTES 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pre-recorded audio cassettes, compact discs and digital
video disks featuring children’s music; booklets sold with musical
sound recordings; video recording tapes featuring children’s
music. Used in CANADA since April 07, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Audiocassettes préenregistrées, disques
compacts et vidéodisques numériques de musique pour enfants;
livrets vendus avec enregistrements de musique; bandes vidéo
présentant de la musique pour enfants. Employée au CANADA
depuis 07 avril 2003 en liaison avec les marchandises.

1,176,764. 2003/05/08. DIRECT SOURCE SPECIAL
PRODUCTS INC., 4905, Fairway Street, Lachine, QUEBEC,
H8T1B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE
DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B2N2 

 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pre-recorded audio cassettes, compact discs and digital
video disks featuring children’s music; booklets sold with musical
sound recordings; video recording tapes featuring children’s
music. Used in CANADA since April 07, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Audiocassettes préenregistrées, disques
compacts et vidéodisques numériques de musique pour enfants;
livrets vendus avec enregistrements de musique; bandes vidéo
présentant de la musique pour enfants. Employée au CANADA
depuis 07 avril 2003 en liaison avec les marchandises.

1,176,785. 2003/05/13. SOCIÉTÉ FINANCIÈRE ENERTRUST
INC., 3507, boulevard St-Martin Ouest, Laval, QUÉBEC, H7T1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FOYER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation de commerces de vente au détail
d’équipements de chauffage, de climatisation et de ventilation,
nommément thermopompes, airs climatisés, fournaises,
humidificateurs, déshumidificateurs, poêles au bois, foyers,
échangeurs dÊair, purificateurs d’air, brûleurs, filtres, thermostats
et autres pièces et accessoires y reliés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
services.
The right to the exclusive use of the word FOYER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of businesses for the retail selling of
heating, ventilation and air conditioning equipment, namely heat
pumps, air conditioners, furnaces, humidifiers, dehumidifiers,
wood stoves, air exchangers, air purifiers, burners, filters,
thermostats and other related parts and accessories. Used in
CANADA since at least as early as December 1998 on services.

1,176,808. 2003/05/13. Hugh Dale-Harris, 23 Rideau Terrace,
Ottawa, ONTARIO, K1M2A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

A TREASURE CHEST OF SERVICE 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Providing real estate brokerage services. Used in
CANADA since at least as early as June 1997 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de services de courtage immobilier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les services.

1,176,810. 2003/05/13. Hugh Dale-Harris, 23 Rideau Terrace,
Ottawa, ONTARIO, K1M2A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

EVERY HOME IS A TREASURE CHEST 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Providing real estate brokerage services. Used in
CANADA since at least as early as June 1997 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de services de courtage immobilier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les services.

1,176,812. 2003/05/13. ROBERT BAUM, 857 Fifth Avenue, New
York, New York 10021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HEART MATES 
WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,176,813. 2003/05/13. THE TAUNTON PRESS, INC., a
Corporation of the State of Connecticut, 63 South Main Street,
P.O. Box 5506, Newtown, Connecticut, 06470-5506, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

COOKING CASUAL 
The right to the exclusive use of the word COOKING is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Series of books and magazines in the fields of cooking,
dining, entertaining and entertainment. Priority Filing Date: May
13, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/248963 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot COOKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Séries de livres et de magazines dans le
domaine de la cuisson, l’art de la table et du divertissement. Date
de priorité de production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/248963 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,176,892. 2003/05/07. Sanford, L.P., 29 East Stephenson Street,
Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WHERE’S YOURS? 
WARES: Writing instruments, namely pens, pencils and markers;
ink refills; writing ink; pencil leads; erasers; and correction
products, namely, correction fluid, correction pens and correction
tape. Priority Filing Date: May 05, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/245,598 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons et marqueurs; recharges d’encre; encre à écrire; mines
de crayons; gommes à effacer; et produits correcteurs,
nommément liquide, stylo et ruban correcteurs. Date de priorité de
production: 05 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/245,598 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,176,904. 2003/05/07. Golf Town Canada Inc., 3265 Highway #7
East, Unit 2, Markham, ONTARIO, L3R3P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words GOLF and PRO SHOP
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Pre-recorded videocassettes and publications, namely
magazines. SERVICES: Retail store services and on-line retail
services for the sale to consumers and businesses of golf
equipment, golf accessories and golf apparel and the use of golf
simulators; repair services for golf equipment; and golf instruction
services; advertising services, namely arranging for the custom
manufacturing of promotional gift items. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots Golf et PRO SHOP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vidéocassettes et publications
préenregistrées, nommément revues. SERVICES: Services de
magasin de détail et services de détail en ligne pour la vente aux
consommateurs et aux entreprises d’équipement de golf,
d’accessoires de golf et d’habillement de golf, et l’utilisation de
simulateurs de golf; services de réparation d’équipement de golf;
et services d’enseignement du golf; services de publicité,
nommément organisation de la fabrication à la demande
d’articles-cadeaux promotionnels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,176,970. 2003/05/14. AIM Funds Management Inc./Gestion De
Fonds Aim Inc., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge Street,
Toronto, Ontario, M2N 6X7, CANADA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BUSINESS PEOPLE BUYING 
BUSINESSES 

WARES: printed publications namely, brochures, pamphlets and
booklets relating to financial and investment planning and
education. SERVICES: financial services namely investment
services namely the administration and management of
investment funds including receiving, investing and paying out of
monies; mutual fund services, namely mutual fund distribution and
the administration and management of mutual funds including
receiving, investing and paying out of monies; pension fund
services namely pension fund distribution and the administration
and management of pension funds including receiving, investing
and paying out of monies; electronic commerce on the internet,
namely the provision of financial services on the internet, namely
investment services, mutual fund services, and pension fund
services; educational services, namely, the conduct of seminars
and the dissemination of printed materials relating to financial and
investment planning and education; financial management and
investment planning services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, dépliants et livrets ayant trait à la planification et à
l’éducation en matière d’investissements financiers. SERVICES:
Services financiers, nommément services de placement,
nommément administration et gestion de fonds de placement, y
compris réception, placement et déboursement d’argent; services
de fonds mutuels, nommément distribution de fonds mutuels et
administration et gestion de fonds mutuels, y compris réception,
placement et déboursement d’argent; services de fonds de
pension, nommément distribution de fonds de pension et
administration et gestion de fonds de pension, y compris
réception, placement et déboursement d’argent; commerce
électronique sur Internet, nommément fourniture de services
financiers sur Internet, nommément services de placement,
services de fonds mutuels et services de fonds de pension;
services éducatifs, nommément tenue de séminaires et diffusion
d’imprimés ayant trait à la planification et à l’éducation en matière
de planification financière et de planification des placement;
services de gestion financière et de planification de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,177,015. 2003/05/06. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

DEVELOP SKILLS WITHOUT SPILLS 
The right to the exclusive use of the word SPILLS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cups for training babies and children; baby bottles and
baby bottle nipples. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SPILLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Tasses pour la formation de bébés et
d’enfants; biberons et tétines pour biberons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,177,024. 2003/05/07. HOLLOWAY HOUSE, INC., 8328
Masters Road, P.O. Box 50126, Indianapolis, Indiana 46250,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUICK SHINE 
The right to the exclusive use of the word SHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Floor wax. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 18, 1997 under No. 2,113,770 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SHINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Cire à plancher. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 novembre 1997
sous le No. 2,113,770 en liaison avec les marchandises.

1,177,025. 2003/05/07. HOLLOWAY HOUSE, INC., 8328
Masters Road, P.O. Box 50126, Indianapolis, Indiana 46250,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOLLOWAY HOUSE 
The right to the exclusive use of the word HOLLOWAY is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Floor wax, floor wash, and furniture lemon oil. (2)
Furniture wax, floor wax, soap for furniture and wood; laundry and
household bleaching and all-purpose cleaning preparations; and
floor wax remover. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 23, 2001 under No. 2,423,346 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).
Le droit à l’usage exclusif du mot HOLLOWAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Cire à plancher, nettoyant à plancher et
huile de citron pour meubles. (2) Cire à meubles, cire à plancher,
savon pour meubles et bois; lessive et produits javellisants et
produits de nettoyage universels ménagers; et décapant de cire à
plancher. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous le No. 2,423,346 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,177,059. 2003/05/09. 1476119 Ontario Inc., 3945 Renfrew
Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5L4J6 

Fold N Throw 

WARES: Plastic or cardboard disposable cat litter boxes,
disposable gardening kits (include soil, seeds, bulbs), disposable
surgical utensil kits (include surgical tools, gauze, gloves),
disposable food kits (include breakfast, lunch or dinner wrapped
foodstuff) and disposable bird feeding kits (include seeds, water
dispensers). Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boîtes à litière jetables en plastique ou en
carton pour chats, nécessaires de jardinage jetables (comprenant
terreau, graines, bulbes), trousses jetables d’instruments
chirurgicaux (comprenant instruments, gaze, gants chirurgicaux),
nécessaires alimentaires jetables (comprenant produits
alimentaires emballés de petit déjeuner, de déjeuner ou de dîner)
et nécessaires jetables d’alimentation des oiseaux (comprenant
graines, distributeurs d’eau). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,177,095. 2003/05/12. reachAbility Association, 306A-6389
Coburg Road, Halifax, NOVA SCOTIA, B3H2A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MERRICK
HOLM, 1801 HOLLIS STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 1054,
HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

REACHABILITY 
SERVICES: (1) Educational services, namely conductions
seminars, conferences and workshops in the field of equality for
people with disabilities, such as access to legal information,
employment opportunities, continuing education, legal education,
human rights, equality, health and other issues related to
disability. The Speaker’s Bureau is a series of discussions relating
to human rights and equality for people with disabilities. The
Speaker’s Bureau discussions are delivered in partnership with
local community organizations. (2) Assisting people with people
with disabilities in finding employment by providing employment
orientation, training and placement programs for people living with
disabilities. (3) Career placement for youth (ages 18-30) with
disabilities to promote employment opportunities. (4) Organizing
and administering peer support services for persons with
disabilities. (5) Organizing and administering volunteer and
fundraising programs. (6) Research (legal) pertaining to
disabilities and equality. (7) Arranging and conducting seminars,
conferences and educational courses that provide people, such as
emergency rescue and employers, with sensitivity training and
strategies for assisting people with disabilities both inside and
outside the workplace. Used in CANADA since March 2002 on
services.
SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, de conférences et d’ateliers dans le domaine de
l’égalité pour les personnes ayant une incapacité, tel qu’accès à
de l’information juridique, aux offres d’emploi, à l’éducation
permanente, à l’éducation juridique, des droits de la personne, à
l’égalité, à la santé et aux autres questions connexes à
l’incapacité. Le Speaker’s Bureau est une série de discussions
ayant trait aux droits de la personne et à l’égalité pour les
personnes ayant une incapacité. Les discussions du Speaker’s
Bureau sont fournies en partenariat avec des organismes
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communautaires locaux. (2) Aider des personnes ayant une
incapacité à trouver de l’emploi au moyen de l’orientation
professionnelle, de la formation et de programmes de placement
pour personnes atteintes d’incapacités. (3) Placement
professionnel pour jeunes ayant une décifience (de 18 à 30 ans)
afin de promouvoir des occasions d’emploi. (4) Organisation et
administration de services de soutien de pairs pour personnes
ayant des déficiences. (5) Organisation et administration de
programmes de bénévoles et de collecte de fonds. (6) Recherche
juridique ayant trait aux incapacités et à l’égalité. (7) Organisation
et tenue de séminaires, de conférences et de cours informatifs qui
fournissent aux personnes, telles que le personnel de secours en
cas d’urgence et les employeurs, des séances de sensibilisation
et des stratégies en vue d’aider des personnes ayant une
incapacité, à la fois en milieu de travail et à l’extérieur du milieu de
travail. Employée au CANADA depuis mars 2002 en liaison avec
les services.

1,177,215. 2003/05/08. DANISCO A/S, Langebrogade 1, P.O.
Box 17, DK-1001 Copenhagen K, DENMARK Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DAIRYHOX 
WARES: Enzymes for use in the manufacture of foods and
beverages. Priority Filing Date: December 16, 2002, Country:
DENMARK, Application No: 2002 04917 in association with the
same kind of wares. Used in DENMARK on wares. Registered in
or for DENMARK on January 21, 2003 under No. 2003 00296 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Enzymes pour la fabrication d’aliments et de
boissons. Date de priorité de production: 16 décembre 2002,
pays: DANEMARK, demande no: 2002 04917 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 21 janvier 2003 sous le No. 2003 00296 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,177,243. 2003/05/05. OYSTER BOY LTD., 872 Queen Street
West, Toronto, ONTARIO, M6J1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

OYSTER BOY 
The right to the exclusive use of the word OYSTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oysters, lobsters, clams, smoked mackerel, smoked
salmon, smoked trout, quahogs, mussels, oyster sauces, oyster
crates, oyster boxes, oyster knives, shucking boards, oyster
presentation tables; clothing, namely T-shirts, sweatshirts, hats,
aprons and towels. SERVICES: Restaurant and catering services,
sale and distribution of wholesale and retail seafood products,
oyster shucking services, and training of individuals in the
technique of oyster shucking. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 1990 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot OYSTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Huîtres, homards, myes, maquereau fumé,
saumon fumé, truite fumée, palourdes, moules, sauces aux
huîtres, caisses d’huîtres, boîtes d’huîtres, couteaux à huître,
planches d’écaillage, tables pour la présentation des huîtres;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chapeaux, tabliers et serviettes. SERVICES: Services de
restaurant et de traiteur, vente et distribution au détail et en gros
de fruits de mer, services d’écaillage d’huîtres et enseignement
des techniques d’écaillage d’huîtres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1990 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,253. 2003/05/06. Termsure.com Inc., 575 Wharncliffe Road
South, Unit 7, London, ONTARIO, N6J2N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

TermSure 
The right to the exclusive use of the word TERM is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Insurance brokerage. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TERM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Courtage en assurances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,177,386. 2003/05/06. William Grant & Sons, Inc., 130
Fieldcrest Avenue, Edison, New Jersey 08837, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SAILOR JERRY 
WARES: Alcoholic beverages, namely, rum, vodka, and gin.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément rhum,
vodka, et gin. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,177,415. 2003/05/07. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 1-1, Akasaka 7-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PSP 
WARES: (1) Mouse pads for computers; Mouse for computers;
Electronic circuits, magnetic discs and magnetic tapes, encoded
with computer programs for encrypting or decrypting information
data; Electronic information proving devices, namely, computers
and computer peripherals; encrypting and micro programming
devices for information processing machines, namely, computers
and computer peripherals; Straps for cellular phones; Instant
cameras with unexposed films; Electronic machines and
instruments for amusement parks, namely, coin-operated video
games with television; Slot machines; Digital Versatile Disc
recorders; Digital Versatile Disc video recorders; Digital Versatile
Disc Rom players; Digital versatile disc players; Hard disc drive
video recorders; Hard disc drive recorders; Cruise control systems
for vehicle; Headphones; Navigation apparatus for vehicle [on-
board computer]; Personal stereos; Gene chips; Tuners for
television set; Compact disc recorders; Compact disc players;
Broadcasting satellite tuners; Broadcast satellite downlink
terminals; Downloadable computer programs for video game;
Downloadable electronic publications in the nature of video game
and video game software; Downloadable video game software;
Electronic circuits, magnetic discs, magnetic tapes, optical discs,
CD-ROMs, magnetic cards, and other memory media encoding
assemblers, compilers, and computer programs for software
development and computer programming in the nature of video
game and video game software; Encryption devices used for
scrambling in telecommunication, namely, computers and
computer peripherals; Electronic circuits, magnetic discs, optical
discs, magnetic optical discs, CD-ROMs (Compact Disc ROMs),
magnetic tapes and Digital Versatile Disc ROMs encoding video
game programs for personal use; Electronic circuits, magnetic
discs, optical discs, magnetic optical discs, CD-ROMs (Compact
Disc ROMs), magnetic tapes and Digital Versatile Disc ROMs
encoding video game programs for business use; Controllers,
joysticks, memory cards, volume controllers, mouse and other
parts and fittings for video games with television for personal use;
Magazines, books, news papers, maps, pictures, images and
literal information about video games with television encoded on
magnetic discs, optical discs, magnetic optical discs, CD-ROMs
(Compact Disc Roms), magnetic tapes and Digital Versatile Disc
ROMs; Apparatus and instruments for scientific research in
laboratories, namely, air-gas producers for use in laboratories,
constant temperature incubators for use in laboratories, constant
humidity incubators for use in laboratories, glassware for scientific
experiments in laboratories, porcelain ware for scientific
experiments in laboratories, furnaces for scientific experiments in
laboratories; Measuring apparatus by standard measuring units,
namely, temperature indicators, gasometers, thermometers,
water meters, balances, tape measures, masu (Japanese style
box-shaped volume measure), planimeters, measuring rules;

Measuring apparatus by derived measuring units, namely,
pressure gauges, level indicators, acoustic meters, tachometers,
accelerometers, refractometers, luminoflux meters, photometers,
altimeters, hygrometers, illuminometers, vibration level measuring
instruments, noisemeters, logs, speedmeters, calorimeters,
viscosimeters, densitometers, gravimeters, aerometers,
hydrometers, denamometers, flowmeters; Precision measuring
machines and instrument, namely, angle gauges, angle dividing
machines, spherometers, inclinometers, interferometers,
straightness testing machines and instruments, profile projectors,
graduation checkers, length measuring gauges, screw-thread
measuring machines and instruments, comparators, surface
roughness testing machines and instruments, flatness testing
machines and instruments; Automatic control machines and
instruments, namely, automatic pressure control machines and
instruments, automatic liquid-flow control machines and
instruments, automatic fiuid-composition control machines,
automatic liquid-level control machines, automatic temperature
control machines and instruments, automatic combustion control
machines and instruments, automatic vacuum control machines
and instruments, automatic calorie control machines and
instruments, program control machines and instruments; Material
testing machines and instruments, namely, compression testing
machines for metallic materials, hardness testing machines for
metallic materials, strength testing machines for metallic
materials, rubber testing machines, concrete testing machines,
cement testing machines, textile testing machines, plastic testing
machines, lumber testing machines; Surveying machines and
instruments, namely, alidades, meteorological instruments, base
plates for surveying purposes, distance measuring instruments,
clinometers, tripods for surveying machines, magnetic compasses
for surveying purposes, surveying compass needles,
gyrocompasses, magnetic gyrocompasses, photogrammetric
instruments, level measuring instruments for surveying purposes,
precision theodolites, rod-floats for measuring velocity of water
current surveying chains, targets for levelling rods, transits for
surveying purposes, levelling rods for surveying purposes,
sextants; Electronic astronometric measuring machines and
instruments, namely, meridian transits, astronomical
spectrographs, zenith telescopes; Hiding-charts for identifying
hiding power of paint; Laboratory instruments, namely,
thermosensitive sheets for temperature indication; Steel pieces for
testing rust formation; Power distribution and/or control apparatus,
namely, electric switches, electric relays, circuits breakers, power
controllers, current rectifiers, electric connectors, electric circuit
closers, electric capacitors, electric resistors, local switches,
power distributing boxes, switchboards, fuses for electric current,
lightning arresters, electric transformers, induction voltage
regulators, electric reactors; Rotary converters; Phase modifiers;
Dry cells; Wet cells; Accumulators and batteries; Photovoltaic
cells; Electric or magnetic meters and testers; Electric wires;
Electric cables; Photographic apparatus and instruments, namely,
tilting heads for cameras, photographic cameras, range finders for
cameras, photo-developing, printing, enlarging or finishing
apparatus, tripods for cameras, shutters for cameras, bellows for
cameras, spools for cameras, slide projectors, self-timer for
cameras, photographic flash units for cameras, flash lamps for
cameras, viewfinders for cameras, lens filters for cameras, lens
hoods for cameras, flash guns for cameras, film magazines for
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cameras, shutter releases for cameras, lenses for photographic
apparatus, exposure meters; Cinematographic apparatus and
instruments, namely, movie film projectors, transparent sheets for
overhead projectors, movie film processing and finishing
apparatus, cinematographic cameras, projection screens for
movie films, movie film editing machines, sound recording
apparatus for movies; Telescopes; Microscopes; Eyeglasses and
safety goggles; Parts and accessories for eyeglasses and
goggles, namely, containers for contact lenses, spectacle
temples, pince-nez frames, pince-nez chains, pince-nez cords,
spectacle cases, spectacle wipes, spectacle glasses, spectacle
frames; Processed glass (not for use in building); Life nets;
Lifebelts; Lifejackets; Life-buoys; Telephone apparatus, namely,
intercoms, telephone sets; Wire communication apparatus,
namely, teletypewriters, automatic telegraph apparatus,
phototelegraphy apparatus, manual telegraph apparatus, trunk
exchange apparatus, facsimile machines; Frequency-carrier
apparatus, namely, audio frequency transmission apparatus,
cable-type frequency-carrier apparatus, power-line-type
frequency-carrier apparatus, open-wire-type frequency-carrier
apparatus, carrier-frequency repeaters; Broadcasting apparatus,
namely, television receivers, television transmitters, radio
receivers, radio transmitters; Radio communication apparatus,
namely, portable radio communication apparatus, aeronautical
radio communication apparatus, multi-channel radio
communication apparatus for fixed stations, single-channel radio
communication apparatus for fixed stations, vehicular radio
communication apparatus, marine radio communication
apparatus; Radio application apparatus, namely, radio beacon
apparatus, radio direction finders, radar apparatus, loran
navigation apparatus; Audio frequency apparatus, namely, public-
address systems, juke boxes, tape recorders, electric
phonographs, record players, apparatus for recording sound,
namely, digital-versatile-disc recorders, hard-disc-drive recorders;
Video frequency apparatus, namely, video-cameras, videodisc
players, videotape recorders; Parts and accessories for electric
communication apparatus and instruments, namely, antennas,
cabinets for electrical communication apparatus, coils for
electrical communication apparatus, magnetic tape erasers,
magnetic tape cleaners, magnetic head erasers, magnetic head
cleaners, loudspeakers, connectors for electrical communication
apparatus, electric communication apparatus supporting frames,
dials for electric communication apparatus, capacitors for
electrical communication apparatus, fuses for electrical
communication apparatus, resistors for electrical communication
apparatus, blank video tapes, pilot lamps for electrical
communication apparatus, electrical phonomotors, transformers
for electrical communication apparatus, protectors for electrical
communication apparatus, microphones for electrical
communication apparatus, cleaning apparatus for phonograph
records, blank record discs, sprays for phonograph records; EP
records; LP records; Metronomes; Pre-recorded Compact
Discs(not containing software); Computers; Electron
microscopes; Electronic desk calculators; Word processors; X-ray
tubes (not for medical use); Photo-sensitive tubes; Vacuum tubes;
Rectifier tubes; Cathode ray tubes; Discharge tubes; Thermistors;
Diodes; Transistors; Electron tubes; Semi-conductor elements
(Semi-conductor devices); Integrated circuits; Large scale
integrated circuits; Electric flat irons for household use; Electric

hair-curlers for household use; electric buzzers for household use;
Exposed cinematographic films; Exposed slide films;
Transparencies; Slide film mounts; Encoded video discs and
tapes; Vending machines (Automatic distribution machines);
Video games with television for personal use. (2) Archery
implements, namely, bowstrings, archery gloves, targets for
archery, arrows for archery, quivers for archery, yumi (bows for
Japanese archery), bows for archery; Backgammon games; Balls
for games; Bar-bells; Baseball gloves; Bats for games; Bells for
Christmas trees; Billiard balls; Billiard cue tips; Billiard cues;
Billiard markers; Billiard table cushions; Billiard tables; Bladders of
balls for games; Board games; Bob-sleighs; Body-building
apparatus, namely, exercise bars, and exercise benches; Bowling
apparatus and machinery, namely, bowling gloves, bowling ball
cases, bowling balls; Boxing gloves; Building games; Candle
holders for Christmas trees; Chalk for billiard cues;
Checkerboards; Chess games; Chessboards; Christmas tree
stands; Christmas trees of synthetic material; Clay pigeon traps;
Climbers’ harness; Coin-operated billiard tables; Conjuring
apparatus, namely, magic tricks; Cricket bags; Cups for dice;
Darts; Decoys for hunting or fishing; Dice; Discuses for sports;
Dolls; Dolls’ beds; Dolls’ clothes; Dolls’ feeding bottles; Dolls’
houses; Dolls’ rooms; Dominoes; Draughtboards; Dumb-bells;
Edges of skis; Electronic targets for game; Fencing gauntlets;
Fencing masks; Fencing weapons, namely sabres, epee, foils;
Fish hooks; Fishing tackle; Flippers for swimming; Floats for
fishing; Foils for fencing; Hand-held typed game with liquid crystal;
Handy electronic games; Gloves for games; Golf bags with or
without wheels; Golf clubs; Golf gloves; Gut for fishing; Gut for
rackets; Hang gliders; Hockey sticks; Horseshoe games; Ice
skates; Kite reels; Kites; Landing nets for anglers; Lines for fishing;
Lures for hunting or fishing; Mahjong; Marbles for games;
Marionettes; Men’s athletic supporters [ sports articles ]; Nets for
sports; Ninepins; Paragliders; Parlor games; Play balloons;
Playing balls; Plush toys; Puppets; Quoits; Rackets; Reels for
fishing; Ring games; Rocking horses; Rods for fishing; Roller
skates; Rollers for stationary exercise bicycles; Sailboards; Scale
model vehicles; Scrapers for skis; Shuttlecocks; Skateboards;
Skating boots with skates attached; Ski bindings; Skis; Skittles;
Sole coverings for skis; Stationary exercise bicycles; Strings for
rackets; Surf boards; Surf skis; Swings; Tables for indoor football;
Tables for table tennis; Targets; Teddy bears; Tennis nets;
Theatrical masks; Toy masks; Toy pistols; Toy vehicles; Toys for
domestic pets; Twirling batons; Waterskis; Wax for skis.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Tapis de souris pour ordinateurs; souris
pour ordinateurs; circuits électroniques, disques magnétiques et
bandes magnétiques codées de programmes informatiques pour
le cryptage ou le décryptage de données d’information; dispositifs
de vérification d’informations électroniques, nommément
ordinateurs et périphériques; dispositifs de cryptage et de micro
programmation pour machines de traitement de l’information,
nommément ordinateurs et périphériques; dragonnes pour
téléphones cellulaires; appareils-photo instantanés avec film
vierge; machines et instruments électroniques pour parc
d’attractions, nommément jeux vidéo payants pour utilisation avec
téléviseurs; machines à sous; numérique enregistreurs de
disques numériques polyvalents; enregistreurs de disques



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 249 24 mars 2004

numériques polyvalents vidéo; lecteurs de DVD-ROM; lecteurs de
disques numériques polyvalents; enregistreurs/lecteurs de
disques durs; enregistreurs de disques durs; systèmes de
régulateur de vitesse pour véhicules; casques d’écoute; appareils
de navigation pour véhicules (ordinateur de bord); systèmes audio
personnels; puces à ADN; syntonisateurs pour téléviseurs;
enregistreurs de disques compacts; lecteurs de disques
compacts; syntonisateurs de diffusion par satellite; terminaux de
satellites de diffusion à liaisons descendantes; programmes
informatiques téléchargeables pour jeux vidéo; publications
électroniques téléchargeables sous forme de jeux vidéo et
logiciels de jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo téléchargeables;
circuits électroniques, disques magnétiques, bandes
magnétiques, disques optiques, CD-ROM, cartes magnétiques et
autres assembleurs, compilateurs et programmes informatiques
de codage de supports à mémoire pour l’élaboration de logiciels
et la programmation informatique sous forme de jeux vidéo et
logiciels de jeux vidéo; dispositifs de cryptage utilisés pour
l’embrouillage en télécommunications, nommément ordinateurs et
périphériques; circuits électroniques, disques magnétiques,
disques optiques, disques optiques magnétiques, CD-ROM
(disques compacts ROM), bandes magnétiques et DVD-ROM à
codage de programmes de jeux vidéo pour usage personnel;
circuits électroniques, disques magnétiques, disques optiques,
disques optiques magnétiques, CD-ROM (disques compacts
ROM), bandes magnétiques et DVD-ROM à codage de
programmes de jeux vidéo pour utilisation commerciale;
régulateurs, manettes de jeu, cartes de mémoire, régulateurs de
volume, souris et autres pièces et accessoires pour jeux vidéo
pour utilisation avec téléviseurs pour usage personnel;
magazines, livres, journaux, cartes, images et information libellée
en matière de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs codés
sur disques magnétiques, disques optiques, disques optiques
magnétiques, CD-ROM (disque compact à mémoires rom),
bandes magnétiques et DVD-ROM; appareils et instruments pour
la recherche scientifique en laboratoires, nommément
producteurs de gaz à l’air pour utilisation en laboratoire,
incubateurs à température constante pour utilisation en
laboratoire, incubateurs à humidité constante pour utilisation en
laboratoire, verrerie pour expériences scientifiques en laboratoire,
articles en porcelaine pour expériences scientifiques en
laboratoire, générateurs d’air chaud pour expériences
scientifiques en laboratoire; appareils de mesure à unités de
mesure réglementaires, nommément indicateurs de température,
gazomètres, thermomètres, compteurs d’eau, balances, mètres à
ruban, dispositifs mobiles de prélèvement atmosphérique (de
style japonais), planimètres, règles à mesurer; appareils de
mesure à unités de mesure dérivées, nommément manomètres,
indicateurs de niveau, mètres acoustiques, tachymètres,
accéléromètres, réfractomètres, compteurs luminoflux,
photomètres, altimètres, hygromètres, luminomètres, instruments
de mesure de niveau de vibrations, appareils à mesurer les
niveaux de bruit, rondins, indicateurs de vitesses, calorimètres,
viscosimètres, densitomètres, gravimètres, aéromètres,
densimètres, dynamomètres, débitmètres; machines et
instrument de mesurage de précision, nommément jauges
angulaire, diviseurs angulaires, sphéromètres, inclinomètres,
interféromètres, machines et instruments de vérification de la
rectitude, projecteurs de profil, vérificateurs de graduations,

jauges de mesure de longueur, machines et instruments de
mesurage de filetage, comparateurs, machines et instruments de
vérification de rugosité de surface, machines et instruments de
vérification de planéité; machines et instruments de contrôle
automatique, nommément machines et instruments de régulation
automatique de pression, machines et instruments de régulation
d’écoulement fluide, machines de régulation de composition de
fluide, machines de régulation de niveau de liquide, machines et
instruments de régulation de la température, machines et
instruments de régulation de la combustion, machines et
instruments de régulation du vide, machines et instruments de
contrôle automatique des calories, machines et instruments de
contrôle de programmes; machines et instruments d’essais de
matériaux, nommément machines d’essais à la compression pour
matériaux métalliques, machines de vérification de la dureté pour
matériaux métalliques, machines de vérification de la résistance
des métaux, machines d’essais de caoutchouc, machines
d’essais de béton, machines d’essais du béton, machines
d’essais des textiles, machines d’essais des plastiques, machines
d’essais de bois d’oeuvre; machines et instruments d’arpentage,
nommément alidades, instruments météorologiques, plaques
d’appui pour l’arpentage, instruments de mesure de distance,
clinomètres, trépieds pour appareils d’arpentage, compas
magnétiques pour arpentage, aiguilles de boussole d’arpentage,
gyrocompas, gyrocompas magnétiques, appareils
photogrammétriques, instruments de mesure de niveau à des fins
d’arpentage, théodolites de précision, bâtons lestés pour mesurer
la vitesse du courant de l’eau, chaînes d’arpenteur, cibles pour
mires de nivellement, théodolites d’arpentage, mires d’arpentage,
sextants; machines et instruments électroniques de mesurage
astronométrique, nommément théodolites méridiens,
spectrographes astronomiques, lunettes zénithales; cartes
d’opacité pour établir le pouvoir masquant des peintures;
instruments de laboratoire, nommément feuilles thermosensibles
pour indication de température; morceaux d’acier pour tester la
formation de rouille; appareils de distribution et/ou de commande
de courant, nommément interrupteurs, relais, disjoncteurs,
contrôleurs électriques, redresseurs de courant, connecteurs
électriques, conjoncteurs électriques, condensateurs électriques,
résistances électriques, interrupteurs locaux, boîtes de
distribution, standards, fusibles, déchargeurs de foudre,
transformateurs électriques, régulateurs de tension d’induction,
bobines d’inductance; commutatrices; compensateurs de phase;
piles sèches; piles liquides; accumulateurs et piles; piles
photovoltaïques; compteurs et testeurs électriques ou
magnétiques; fils électriques; câbles électriques; appareils et
instruments photographiques, nommément têtes pivotantes pour
appareils-photo, appareils-photos, télémètres pour appareils-
photo, appareils de développement, d’impression,
d’agrandissement ou de finition de photos, trépieds pour
appareils-photo, obturateurs pour appareils-photo, soufflets pour
appareils-photo, bobines pour appareils-photo, projecteurs de
diapositives, retardateurs pour appareils-photo, dispositifs de
lampe-éclair pour appareils-photo, lampes-éclairs pour appareils-
photo, viseurs pour appareils-photo, filtres d’objectif pour
appareils-photo, parasoleil pour appareils-photo, boîtiers de
lampes-éclairs pour appareils-photo, chargeurs pour appareils-
photo, déclencheurs d’obturateur pour appareils-photo, lentilles
pour appareils de photographie, posemètres; appareils et
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instruments cinématographiques, nommément projecteurs de
films cinématographiques, feuilles transparentes pour
rétroprojecteurs, appareils de traitement et de finition de films
cinématographiques, caméras cinématographiques, écrans de
projection pour films cinématographiques, machines pour le
montage de films cinématographiques, appareils
d’enregistrement du son pour films; télescopes; microscopes;
lunettes et lunettes de sécurité; pièces et accessoires pour
lunettes et lunettes de sécurité, nommément contenants pour
lentilles cornéennes, branches de lunettes, montures de lunettes,
chaînettes de lunettes, cordons de lunettes, étuis à lunettes,
chiffons de lunettes, verres de lunettes; verre traité (non pour
utilisation dans les bâtiments); filets de sauvetage; ceintures de
sauvetage; vestes de sauvetage; bouées de sauvetage; appareils
téléphoniques, nommément interphones, appareils
téléphoniques; appareils de communication filés, nommément
téléscripteurs, appareils télégraphiques automatiques, appareils
de phototélégraphie, appareils télégraphiques manuels, appareils
de centre de groupement, télécopieurs; appareils porteurs
radioélectriques, nommément appareils de transmission
d’audiofréquence, appareils porteurs radioélectriques à câble,
appareils porteurs radioélectriques à ligne de transport d’énergie,
appareils porteurs radioélectriques à fil nu aérien, répéteurs de
fréquence porteuse; appareils de diffusion, nommément
récepteurs de télévision, émetteurs de télévision, récepteurs
radio, émetteurs radio; appareils de radiocommunication,
nommément appareils de radiocommunication portatifs, appareils
de radiocommunication aéronautiques, appareils de
radiocommunication, appareils de radiocommunication multi-
canaux pour stations fixes, appareils de radiocommunication
monocanaux pour stations fixes, appareils de
radiocommunication pour véhicules, appareils de
radiocommunication marins; appareils d’applications radio,
nommément radiophares, radiogoniomètres, radars, appareils de
navigation loran; appareils à audio fréquence, nommément
systèmes de sonorisation, phonos mécaniques, magnétophones,
phonographes électriques, lecteurs de disques, appareils
d’enregistrement du son, nommément enregistreurs de disques
numériques polyvalents, enregistreurs/lecteurs de disques durs;
appareils de fréquence vidéo, nommément caméras vidéo,
lecteurs de vidéodisques, magnétoscopes; pièces et accessoires
pour appareils et instruments de communications électriques,
nommément antennes, meubles à tiroirs pour appareils de
communications électriques, bobines pour appareils de
communications électriques, appareils d’effacement de bandes
magnétiques, nettoyeurs de bandes magnétiques, têtes
d’effacement de bandes magnétiques, nettoyeurs de têtes
magnétiques, haut-parleurs, connecteurs pour appareils de
communications électriques, supports d’appareils de
communication électriques, cadrans pour appareils de
communications électriques, condensateurs pour appareils de
communications électriques, fusibles pour appareils de
communications électriques, résistances pour appareils de
communications électriques, bandes vidéo vierges, lampes
témoins pour appareils de communications électriques, phono
moteurs électriques, transformateurs pour appareils de
communications électriques, protecteurs pour appareils de
communications électriques, microphones pour appareils de
communications électriques, appareils de nettoyage pour

microsillons, disques d’enregistrement vierges, vaporisateurs
pour microsillons; 45 tours grande plage; disques 33 tours;
métronomes; disques compacts préenregistrés (ne contenant pas
de logiciels); ordinateurs; microscopes électroniques;
calculatrices de bureau électroniques; machines de traitement de
texte; tubes à rayons X (non à des fins médicales); tubes
photosensibles; tubes à vide; tubes redresseurs; tubes
cathodiques; tubes à décharge; thermistances; diodes;
transistors; tubes électroniques; éléments de semiconducteurs
(dispositifs semiconducteurs); circuits intégrés; circuits intégrés à
grande échelle; fers plats électriques pour usage domestique;
bigoudis électriques pour usage domestique; sonnettes
électriques pour usage domestique; films cinématographiques
impressionnés; diapositives impressionnées; transparents;
montures pour diapositives; bandes et vidéodisques codés;
machines distributrices (machines de distribution automatiques);
jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs pour usage personne.
(2) Accessoires pour le tir à l’arc, nommément cordes d’arc, gants
de tir à l’arc, cibles de tir à l’arc, flèches pour le tir à l’arc, carquois
pour le tir à l’arc, yumi (arcs pour le tir à l’arc japonais), arcs pour
le tir à l’arc; jeux de trictrac; ballons pour jeux; barres à disques;
gants de baseball; bâtons pour jeux; cloches pour arbres de Noël;
boules de billard; queues de billard; baguettes de billard;
marqueurs de billard; coussinets de table de billard; tables de
billard; vessies de ballons pour jeux; jeux de table; bobsleighs;
appareils de culturisme, nommément barres et bancs d’exercice;
appareils et machines pour le jeu de quilles, nommément gants de
quilles, étuis pour boules de quilles, boules de quille; gants de
boxe; jeux de construction; bougeoirs pour arbres de Noël; craie
pour baguettes de billard; damiers; jeux d’échecs; jeux d’échec;
supports d’arbre de Noël; arbres de Noël en matériau synthétique;
tir aux pigeons d’argile; harnais de grimpeur; tables de billard
payantes; dispositifs de prestidigitation, nommément tours de
magie; sacs de cricket; cornets à dés; fléchettes; appelants pour
la chasse ou la pêche; dés; disques pour sports; poupées; lits de
poupée; vêtements de poupée; biberons de poupée; maisons de
poupée; pièces de maison de poupée; dominos; jeux de dames;
haltères; carres de skis; cibles pour jeux électroniques; gants
d’escrime; masques d’escrime; armes d’escrime, nommément
sabres, épées, fleurets; hameçons; articles de pêche; palmes
pour la natation; flotteurs pour la pêche; fleurets pour l’escrime;
jeux de type portatifs avec cristaux liquides; jeux électroniques
portatifs; gants pour jeux; sacs de golf avec ou sans roues; bâtons
de golf; gants de golf; appâts pour la pêche; boyaux pour
raquettes; ailes volantes; bâtons de hockey; jeux de fer à cheval;
patins à glace; dévidoirs de cerf-volant; cerfs-volants; filets de
pêche pour pêcheur à la ligne; lignes de pêche; leurres pour la
chasse ou la pêche; Mahjong; billes pour jeux; marionnettes;
suspensoirs athlétiques pour hommes (articles de sport); filets
pour les sports; jeux de quilles de neuf; parapentes; jeux de
société; ballons de jeu; balles pour jouer; jouets en peluche;
marionnettes; anneaux; raquettes; moulinets de pêche; jeux
d’anneaux; chevaux à bascule; cannes à pêche; patins à
roulettes; roues pour bicyclettes d’exercice stationnaires;
planches à voile; modèles réduits de véhicules à l’échelle;
grattoirs pour skis; volants; planches à roulettes; bottines à patins
avec patins; fixations de ski; skis; quilles; recouvrements de
semelle pour les skis; bicyclettes d’exercice stationnaires; cordes
de raquettes; planches de surf; skis de surf; balançoires; tables
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pour football d’intérieur; tables pour tennis de table; cibles;
oursons en peluche; filets de tennis; masques de théâtre;
masques jouets; pistolets-jouets; véhicules-jouets; jouets pour
animaux domestiques; bâtons de majorette; skis nautiques; fart
pour skis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,419. 2003/05/07. OLDCASTLE BUILDING PRODUCTS
CANADA, INC. / LES MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION
OLDCASTLE CANADA, INC., 44 Chipman Hill, Saint-John,
NOUVEAU-BRUNSWICK, E2L4S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

MELVILLE 
MARCHANDISES: Briques de béton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Concrete bricks. Proposed Use in CANADA on wares.

1,177,487. 2003/05/09. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Newsletters, postcards, coupons, sweatshirts, watches,
starter kits, namely a stamp album, T-shirts, baseball caps,
stickers, decals, tattoos, pens, pencils, pencil cases, notebooks,
stock books, binders, calendars, throwing discs, mugs, posters,
rings, pins, magnets, magnifiers, stamp gauges, figurines and
board games. SERVICES: Operation of a stamp collector’s club.
Used in CANADA since at least as early as May 05, 2003 on
wares and on services.
MARCHANDISES: Bulletins d’information, cartes postales, bons
de réduction, pulls d’entraînement, montres; nécessaires de
départ, nommément album de timbres; tee-shirts, casquettes de
base-ball, autocollants, décalcomanies, tatouages, stylos,
crayons, étuis à crayons, cahiers, livres de magasin, reliures,
calendriers, disques à lancer, grosses tasses, affiches, bagues,
épingles, aimants, loupes, jauges à timbres, figurines et jeux de
table. SERVICES: Exploitation d’un club de philatélie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 mai 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,530. 2003/05/13. ALIANT TELECOM INC., Fort William
Building, 10 Factory Lane, P.O. Box 2110, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1C5H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALIANT TELECOM INC.,
LEGAL GROUP, 5TH FLOOR, FORT WILLIAM BUILDING, PO
BOX 2110, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5H6 

SIMPLEMENT CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,177,531. 2003/05/13. ALIANT TELECOM INC., Fort William
Building, 10 Factory Lane, P.O. Box 2110, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1C5H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALIANT TELECOM INC.,
LEGAL GROUP, 5TH FLOOR, FORT WILLIAM BUILDING, PO
BOX 2110, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5H6 

SIMPLEMENT ÉTATS-UNIS 
The right to the exclusive use of the words ÉTATS-UNIS is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots ÉTATS-UNIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,177,532. 2003/05/13. ALIANT TELECOM INC., Fort William
Building, 10 Factory Lane, P.O. Box 2110, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1C5H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALIANT TELECOM INC.,
LEGAL GROUP, 5TH FLOOR, FORT WILLIAM BUILDING, PO
BOX 2110, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5H6 

SIMPLEMENT LE MONDE 
The right to the exclusive use of the word LE MONDE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot LE MONDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 252 March 24 2004

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,177,538. 2003/05/13. M. Alain Renaud, 98, Langevin,
Beauport, QUÉBEC, G1E5C5 

CAGEX 
MARCHANDISES: Cage avec réducteur de chambre froide, sans
climatisation, lequel est utilisé pour la livraison de produits
surgelés . Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Cage with reduction unit for freezer room, without air
conditioning, used for the delivery of flash-frozen products.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,177,544. 2003/05/14. ELITE GROUP INC., 555 Chabanel
Street West, Suite 704, Montreal, QUEBEC, H2N2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

TECHVIEW 
WARES: Consumer electronic products, namely televisions, DVD
players and recorders, audio speakers, stereo receivers and
stereo tuners. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils électroniques grand public,
nommément téléviseurs, lecteurs et enregistreurs de DVD, haut-
parleurs, récepteurs stéréo et syntoniseurs stéréo. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,546. 2003/05/21. Zhejiang Huahong Arts & Crafts Co., Ltd.,
No. 398 Chouzhou West Road, Yiwu, Economics Development
Zone, Yiwu, Zhejiang Province, 322000, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: TOMMY YU,
6271 LIVINGSTONE PLACE, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V7C5J6 
 

The mark consists of HUAHONG, 2 Chinese characters and a
logo. HUAHONG is the transliteration of the 2 Chinese characters.
The 2 Chinese characters mean Prosperous and Great in English,
as provided by the applicant.

WARES: Clock hands; clocks; watches; parts for clocks and
watch, namely, pendulums, watch glasses, anchors, casings and
barrels; watch movements; clock movements; alarm clocks; watch
cases; clock cases; electric table calendar clocks. Proposed Use
in CANADA on wares.
La marque est constituée de deux caractères chinois, dont la
translittération est HUAHONG, et d’un logo. Selon les indications
du requérant, les deux caractères chinois signifient en anglais
prosperous (prospère) et great (grand).
MARCHANDISES: Aiguilles d’horloge; horloges; montres; pièces
pour horloges et montres, nommément pendules, verres de
montre, ancres, écrins et barillets; mouvements d’horlogerie;
mouvements d’horloge; réveille-matin; boîtiers de montre;
cabinets d’horloge; horloges-calendriers de table électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,571. 2003/05/09. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GOVIAMOTO 
WARES: Software to decode global positioning satellite data for
navigation system to deliver textual or audible real time and
predictive traffic information and map route guidance prompts.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels de décodage des données de
systèmes de positionnement global pour systèmes de navigation
pour fins de livraison d’information de trafic en temps réel et
prévisionnelle sous forme de texte ou de sons et de guides
d’orientation cartographique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,177,572. 2003/05/09. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GETVIAMOTO 
WARES: Software which directs and supports textual and audible
communication through wireless devices to software identified
spatially referenced locations, including points of interest,
entertainment and education venues and events, civic events and
commercial establishments. SERVICES: Communication by
cellular telephones, radio and telephone paging services;
providing telecommunications connections to a global computer
network by computers; providing telecommunications connection
to a global computer network by wireless communication devices;
electronic mail; electronic transmission of data and documents by
computer terminals; providing multiple-user access to computer
databases and web sites. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels qui dirigent et prennent en charge la
communication textuelle et sonore au moyen de dispositifs sans fil
vers des emplacements à référence spatiale identifiés par des
logiciels, y compris points d’intérêt, sites et événements de
divertissement et d’éducation, événements municipaux et
établissements commerciaux. SERVICES: Communication au
moyen de téléphones cellulaires, services de téléappel au moyen
de radio et de téléphone; fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial au moyen
d’ordinateurs; fourniture de connexions de télécommunications à
un réseau informatique mondial au moyen de dispositifs de
télécommunications sans fil; courrier électronique; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture d’accès multi-utilisateurs à des bases de
données informatisées et à des sites Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,177,573. 2003/05/09. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIAMOTO 
WARES: Suite of software integrating global positioning satellite
data decoding for use in management of a database to support the
compiling, storing, retrieving, analyzing and delivery of spatially
referenced data by audible or textual prompts and to support
communication through wireless devices to software identified
spatially referenced locations or to call centers. SERVICES:
Communication by cellular telephones, radio and telephone
paging services; providing telecommunications connections to a
global computer network by computers; providing
telecommunications connection to a global computer network by
wireless communication devices; electronic mail; electronic
transmission of data and documents by computer terminals;
providing multiple-user access to computer databases and web
sites. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Suite logicielle intégrant le décodage de
données de GPS pour utilisation dans la gestion d’une base de
données pour la compilation, le stockage, l’extraction, l’analyse et
l’acheminement de données de référence spatiale au moyen de
messages guides sonores ou textuels et pour supporter les
communications au moyen de dispositifs sans fil vers des
emplacements ou des centres d’appels à référence spatiale
identifiés par logiciel. SERVICES: Communication au moyen de
téléphones cellulaires, services de téléappel au moyen de radio et
de téléphone; fourniture de connexions de télécommunications à
un réseau informatique mondial au moyen d’ordinateurs;
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial au moyen de dispositifs de

télécommunications sans fil; courrier électronique; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture d’accès multi-utilisateurs à des bases de
données informatisées et à des sites Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,177,574. 2003/05/09. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FINDVIAMOTO 
WARES: Software integrating decoded global positioning satellite
data for use with management of database to support compiling,
storing, retrieving and analyzing spatially referenced data.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels intégrant les données de systèmes
de positionnement global par satellite pour utilisation à des fins de
gestion de bases de données à l’appui de la compilation, du
stockage, de la récupération et de l’analyse de données à
références spatiales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,177,724. 2003/05/12. FREMANTLEMEDIA OPERATIONS B.V.,
Media Centre, 4th Floor, Room 404, Sumatralaan 45, 1217 GP
Hilversum, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

TO TELL THE TRUTH 
WARES: (1) Games, namely board games; parlour games. (2)
Gaming machines; gaming equipment namely slot machines with
or without video output; disposable ticket sets for playing games
of chance. SERVICES: Television game show; entertainment
services namely production and distribution of a continuing
television game show. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: (1) Jeux, nommément jeux de table; jeux de
société. (2) Machines de jeux; matériel de jeu, nommément
machines à sous avec ou sans sortie vidéo; ensembles de billets
jetables pour jeux de hasard. SERVICES: Jeu-questionnaire
télévisé; services de divertissement, nommément production et
distribution d’un jeu-questionnaire télévisé périodique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,177,789. 2003/05/13. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

PROGRAMME IDEM 
The right to the exclusive use of the word PROGRAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Telecommunications services, namely, a rate plan for
wireless telecommunications services. Used in CANADA since
April 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément un
forfait pour des services de télécommunication sans fil. Employée
au CANADA depuis avril 2003 en liaison avec les services.

1,177,861. 2003/05/16. STONEWATER GROUP OF
RESTAURANTS INC., a company duly incorporated pursuant to
the laws of British columbia, 631 Carnarvon Street, New
Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3M1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNIS B.
PETERSON, (JONES MCCLOY PETERSON), 1285 WEST
PENDER STREET, 9TH FLOOR, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4B1 

URBAN LODGE 
The right to the exclusive use of the words URBAN and LODGE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Table ware namely: mugs, cups, plates saucers and
other earthenware or china, glasses, vases, wine coolers, cutlery,
knives, bottle openers; men’s and women’s clothing and
accessories, tee-shirts, shirts, pants, sweat-suits, hats, sweaters,
belts, socks and shoes; writing stationery, towels, picture frames,
key chains, pens, knives, letter openers, luggage, umbrellas and
sports bags; some or all bearing the trade-mark. SERVICES:
Restaurant and bar services including, without limitation, alcoholic
beverages, dine-in, take-out, catering and entertainment provided
by the applicant and by franchisees under license from the
applicant. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots URBAN et LODGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles de table, nommément : grosses
tasses, tasses, assiettes, soucoupes et autres articles en terre
cuite ou en porcelaine, verres, vases, seaux à vin, coutellerie,
couteaux, décapsuleurs; vêtements et accessoires pour hommes
et femmes, tee-shirts, chemises, pantalons, survêtements,
chapeaux, chandails, ceintures, chaussettes et chaussures;
papeterie, serviettes, cadres, chaînes porte-clés, stylos,
couteaux, ouvre-lettres, bagages, parapluies et sacs de sport;

certains ou tous portant la marque de commerce. SERVICES:
Services de restaurant et de bar y compris, sans délimitation,
boissons alcoolisées, salle à manger, mets à emporter, traiteur et
divertissement fournis par le requérant et par des franchisés sous
licence du requérant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,866. 2003/05/22. ORANGE GLO INTERNATIONAL INC.,
8200 East Maplewood Avenue, Greenwood Village, Colorado,
80111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

ORIGINAL LUSTRE 
The right to the exclusive use of the word LUSTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Wood polish, cleaner and conditionner. Used in
CANADA since at least as early as November 14, 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot LUSTRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vernis, nettoyant et conditionneur pour le
bois. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,177,971. 2003/05/14. Her Majesty the Queen in Right of
Ontario, as represented by the Ministry of Transportation, Legal
Services Branch, Ministry of Transportation, 1201 Wilson
Avenue, Downsview, ONTARIO, M3M1J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

DRIVETEST 
WARES: Printed publications namely handbooks, posters,
stationery namely letterhead paper and envelopes, business
cards, forms, brochures and examination forms; clothing namely
shirts, jackets, ties, pants and hats; and recorded videotapes,
compact discs and digital video discs containing information
relating to the conduct of examination services for individuals
seeking motor vehicle drivers licence permits or air brake
endorsements and the renewal, maintenance, upgrading,
downgrading and reinstatement of such permits and
endorsements. SERVICES: Conduct of examination services for
individuals seeking motor vehicle drivers licence permits or air
brake endorsements and the renewal, maintenance, upgrading,
downgrading and reinstatement of such permits and
endorsements namely: the review and verification of the identity of
individuals requesting or presenting himself or herself for such
services; recording data obtained from such individuals; taking
photographs of such individuals; administering and
recommending vision examinations of such individuals;
administering knowledge examinations of such individuals; the
operation and maintenance of a telephone call center which 
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responds to enquiries, books, cancels and confirms appointments,
accepts credit card payments and informs the public of all aspects
of such services; the provision of information, booking, cancelling
and confirming appointments relating to such services; the
operation and maintenance of a web site relating to such services;
dispatching driver examiners; administering road examinations
and air brake endorsement practical examinations for individuals
namely collecting documents and ensuring the completion of
forms, confirming the eligibility of individuals, conducting motor
vehicle inspections, verifying individual applicant identity,
providing individuals with preliminary information pertaining to
such examinations, directing the individual applicant through the
requirements of the examination, recording the performance of the
individual applicant and debriefing the results with the individual
applicant; exchanging foreign motor vehicle drivers licence
permits with home jurisdiction motor vehicle drivers licence
permits; review of medical information of individual applicants for
such services; the issuance of temporary drivers licences;
responding to complaints and to general and complex enquiries
relating to such services; providing point of sale monetary refunds
for overpayments, unexpired licences and unconsumed
examinations; and the sale of printed publications relating to such
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels, affiches, papeterie, nommément papier à lettre à en-tête
et enveloppes, cartes professionnelles, formulaires, brochures et
formulaires d’examen; vêtements, nommément chemises, vestes,
cravates, pantalons et chapeaux; et bandes vidéo enregistrées,
disques compacts et vidéodisques numériques contenant de
l’information sur les services d’examen des futurs conducteurs de
véhicules automobiles ou de certification des conducteurs de
véhicules à freins pneumatiques et sur le renouvellement, le
maintien, le reclassement, le déclassement et le rétablissement
desdits permis et certificats. SERVICES: Services d’examen pour
des personnes voulant obtenir un permis de conduire ou un
permis avec mention pour les freins pneumatiques et
renouvellement, conservation, rehaussement de classe,
diminution de classe et remise en vigueur de ces permis et de
permis avec mention spéciale, nommément révision et vérification
de l’identité des requérants ou des personnes se présentant pour
obtenir ces services; enregistrement des données obtenues de
ces personnes; prise de photographies de ces personnes;
administration et recommandation des examens de la vue de ces
personnes; administration des examens de connaissances de ces
personnes; exploitation et gestion d’un centre d’appel
téléphonique qui répond aux demandes de renseignements, fait
les réservations, les annulations et les confirmations de rendez-
vous, accepte les paiements par cartes de crédit et informe le
public de tous les aspects de ces services; fourniture de services
d’information, de réservation, d’annulation et de confirmation de
rendez-vous ayant trait à ces services; exploitation et gestion d’un 

site Web ayant trait à ces services; examinateurs de conducteurs
répartiteurs; administration d’examens routiers et d’examens
pratiques pour l’obtention d’un permis avec mention spéciale pour
les freins pneumatiques, nommément réunir les documents et
s’assurer que les formulaires soient bien remplis, confirmer
l’admissibilité des personnes, effectuer les inspections de
véhicules automobiles, vérifier l’identité des requérants, fournir
des renseignements préliminaires ayant trait à ces examens,
donner des directives aux requérants en ce qui concerne les
exigences relatives à l’examen, enregistrer le rendement du
requérant et faire le bilan des résultats avec le requérant;
échanger les permis étrangers autorisant la conduite de véhicules
automobiles pour des permis autorisant la conduite de véhicules
automobiles au pays; révision des renseignements médicaux des
requérants pour ces services; émission de permis de conduire
temporaires; répondre aux plaintes et aux demandes de
renseignements générales et complexes ayant trait à ces
services; fourniture de remboursement en argent aux points de
vente en cas de paiements en trop, de permis valides et
d’examens non utilisés; et vente de publications imprimées ayant
trait à ces services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,974. 2003/05/14. MISTER TRANSMISSION
(INTERNATIONAL) LIMITED, a legal entity, 9675 Yonge Street,
2nd Floor, Richmond Hill, ONTARIO, L4C1V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words TRANSMISSION and
CANADIAN is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Vehicular transmission fluid, vehicular transmission
coolers, vehicle gasket and filter kits comprising one or more of
transmission gaskets and filters. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSMISSION et
CANADIAN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Liquide de transmission pour véhicule,
refroidisseurs de transmission pour véhicule, nécessaires de
joints d’étanchéité statiques et nécessaires pour filtres de véhicule
comprenant un ou plusieurs joints d’étanchéité statiques et filtres
de transmission. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,177,992. 2003/05/14. GQI Technologies Inc., Suite 1801, 1
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR, P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

THE BODY SCULPTOR 
The right to the exclusive use of BODY is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Computer software for use in connection with personal
fitness that acts as a virtual trainer to create a resistance training
programme which is customized for the user; and, computer
software for use in connection with personal fitness containing a
database of information regarding resistance training, exercises,
equipment, nutritional supplements, training principles and related
information. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de BODY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciel de conditionnement physique servant
d’entraîneur virtuel et permettant de concevoir un programme
personnalisé d’entraînement en résistance; et logiciel de
conditionnement physique contenant une banque de
renseignements sur l’entraînement en résistance, les exercices,
l’équipement, les additifs nutritionnels, les principes de
l’entraînement et autres renseignements pertinents. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,034. 2003/05/13. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

CHERRY SPIKE 
The right to the exclusive use of the word CHERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Soft drinks; powders, syrups or concentrates used in the
preparation of soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CHERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons gazeuses; poudres, sirops ou
concentrés pour préparation de boissons gazeuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,180. 2003/05/15. JELLY BELLY CANDY COMPANY a legal
entity, One Jelly Belly Lane, Fairfield, CA 94533-6741, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word JELLY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot JELLY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,178,181. 2003/05/15. JELLY BELLY CANDY COMPANY a legal
entity, One Jelly Belly Lane, Fairfield, CA 94533-6741, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word JELLY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot JELLY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,178,213. 2003/05/16. Compagnie Médocaine des Grands Crus
Société Anonyme, 7 rue Descartes, 33290 Blanquefort, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
words CAP ROYAL are black with white outlining. The small
circles on each of the letters is in yellow.
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
February 28, 2003 on wares. Priority Filing Date: November 19,
2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3 194 793 in
association with the same kind of wares. Used in CANADA on
wares. Registered in or for FRANCE on November 19, 2002
under No. 02 3194793 on wares.
Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les mots "CAP ROYAL" sont en noir, avec
un contour blanc. Les petits cercles sur chacune des lettres sont
en jaune.
MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 février 2003 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 19 novembre 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 194 793 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: CANADA en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19
novembre 2002 sous le No. 02 3194793 en liaison avec les
marchandises.

1,178,284. 2003/05/16. National Car Rental System (Canada)
Inc., 280 Attwell Drive, Etobicoke, ONTARIO, M9W5B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50,
1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

TILDEN LOCATION D’AUTOS 
The right to the exclusive use of the words LOCATION D’AUTOS
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Vehicle rental and reservation services; vehicle
leasing services. Used in CANADA since at least as early as July
1996 on services.
Applicant is owner of registration No(s). TMA143,769
Le droit à l’usage exclusif des mots LOCATION D’AUTOS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de location et de réservation de véhicules;
services de location de véhicules. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA143,769 

1,178,285. 2003/05/16. National Car Rental System (Canada)
Inc., 280 Attwell Drive, Etobicoke, ONTARIO, M9W5B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50,
1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

TILDEN CAR RENTAL 
The right to the exclusive use of the words CAR RENTAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Vehicle rental and reservation services; vehicle
leasing services. Used in CANADA since at least as early as July
1996 on services.
Applicant is owner of registration No(s). TMA143,769
Le droit à l’usage exclusif des mots CAR RENTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de location et de réservation de véhicules;
services de location de véhicules. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les services.
Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA143,769 

1,178,301. 2003/05/16. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words PEANUT FREE and
SANS ARACHIDES is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Candy and chocolate confectionery. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PEANUT FREE et SANS
ARACHIDES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Bonbons et friandises au chocolat. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,178,387. 2003/05/28. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 

GREAT GRIPS 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: gloves. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 1990 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Gants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 octobre 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,178,389. 2003/05/28. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 
 

The right to the exclusive use of the words FLY PROOF is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Equestrian clothing; namely, mesh sheets, whisks and
mesh masks. Used in CANADA since at least as early as April 30,
2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots FLY PROOF en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles d’équitation, nommément draps
maillés, fouets et masques à mailles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,178,390. 2003/05/28. MQZ FOODS, 2410 Dunwin Dr. Unit # 2
& 3, Mississauga, ONTARIO, L5L1J9 

TASTY GALORE 

WARES: Frozen, fresh baked & cooked food products namely
samosa,Asian sweets,samosa leaves. SERVICES:
Manufacturing of food products, frozen,fresh baked & cooked
ready to eat food products namely samosa,Asian sweets,samosa
leaves. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Produits alimentaires surgelés, frais cuits au
four et cuits, nommément samoussas, douceurs asiatiques,
feuilles de samoussas. SERVICES: Fabrication de produits
alimentaires, produits alimentaires surgelés, frais, cuits et prêts-à-
manger, nommément samoussa, friandises asiatiques, feuilles de
samoussa. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,178,406. 2003/05/16. THE GATES CORPORATION
(incorporated in the state of Delaware), 900 South Broadway,
Denver, Colorado, 80209, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WITH POWERPRO YOU’RE GOOD TO 
GO 

SERVICES: On-line services, namely, ordering and inventory
monitoring for automotive and industrial components. Priority
Filing Date: November 20, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/186881 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services en ligne, nommément commande et
contrôle des stocks de composants automobiles et industriels.
Date de priorité de production: 20 novembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/186881 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,178,446. 2003/05/20. Pharmacia & Upjohn Company a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 100 Route 206 North, Peapack, New Jersey, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BEXTECH 
WARES: Pharmaceuticals in the nature of anti-inflammatory
analgesics. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques sous forme
d’analgésiques anti-inflammatoires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,178,447. 2003/05/20. Pharmacia & Upjohn Company a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 100 Route 206 North, Peapack, New Jersey, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BEXSTAT 
WARES: Pharmaceuticals in the nature of anti-inflammatory
analgesics. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques sous forme
d’analgésiques anti-inflammatoires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,178,452. 2003/05/20. Carlson Marketing Group, Inc., P.O. Box
59159, Minneapolis, Minnesota 55459-8249, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Magnetic coded cards and cash value certificates
redeemable for merchandise at participating merchants.
SERVICES: Advertising and promotion of sales of goods and
services of others through purchase continuity programs
consisting of the distribution of points for purchases from
participating merchant and services establishments, which can be
redeemed for goods, services or money from a catalog,
participating merchants or others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Cartes magnétiques codées et certificats de
valeur monétaire remboursables à l’achat de marchandises chez
les marchands participants. SERVICES: Publicité et promotion de
biens et de services de tiers au moyen de programmes de
fidélisation offrant des points pour les achats effectués auprès de
marchands et d’établissements de services participants, lesquels
sont échangeables contre certaines marchandises et certains
services (catalogue), ou contre de l’argent chez les marchands
participants ou autres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,178,467. 2003/05/20. SURVIVOR PRODUCTIONS LLC, 7800
Beverly Boulevard, Los Angeles, California 90036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SURVIVOR 

SERVICES: Entertainment services in the nature of an on-going
reality based television program; providing information in the field
of entertainment featuring information on reality based television
by means of a global computer network. Used in CANADA since
at least as early as May 31, 2000 on services.
SERVICES: Services de divertissement sous forme d’une
émission de télé-réalité; fourniture sur un réseau informatique
mondial de renseignements sur le monde du divertissement
notamment sur les émissions de télé-réalité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2000 en liaison
avec les services.

1,178,477. 2003/05/20. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Televisions; liquid crystal display monitors; liquid crystal
display projectors; liquid crystal display devices adopted for
televisions, monitors, projector, video cameras, mobile phones,
and personal digital assistants (PDA’s). Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Téléviseurs; moniteurs d’affichage à cristaux
liquides; projecteurs à affichage à cristaux liquides; dispositifs
d’affichage à cristaux liquides adaptés pour téléviseurs,
moniteurs, projecteurs, caméras vidéo, téléphones mobiles et
assistants numériques personnels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,178,574. 2003/05/20. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Preparations for destroying vermin; insecticides,
fungicides, herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations servant à détruire la vermine;
insecticides; fongicides, herbicides. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 260 March 24 2004

1,178,591. 2003/05/22. W.G. Thompson & Sons Ltd., 2 Hyland
Drive, Blenheim, ONTARIO, N0P1A0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

WARES: Agricultural products namely: corn seeds for agricultural
purpose, cereal seeds for agricultural purpose, bean seeds for
agricultural purpose, grain seeds for agricultural purpose;
pesticidal and non-pesticidal seed protectant for agricultural use;
and fertilizer for agricultural use. SERVICES: Storing and
distributing agricultural products namely: grains, cereals, oil
seeds, corn and edible beans; processing and wholesale and
retail distribution services of agricultural products namely: grains,
cereals, oil seeds, corn and edible beans; purchase and sale of
seeds namely: corn seeds for agricultural purpose, bean seeds for
agricultural purpose, grain seeds for agricultural purpose, cereal
seeds for agricultural purpose; fertilizer for agricultural use;
pesticidal and non-pesticidal seed protectant for agricultural use;
providing agricultural consulting services; providing agronomic
and logistic support and services in the field of agriculture.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Produits agricoles, nommément semences de
maïs pour fins agricoles, semences de céréales pour fins
agricoles, semences de fèves pour fins agricoles, graines de
céréales pour fins agricoles; produit de protection des semences
avec pesticide ou sans pesticide pour utilisation agricole; et
fertilisant pour utilisation agricole. SERVICES: Conservation et
distribution de produits agricoles, nommément céréales, céréales,
graines oléagineuses, maïs et haricots comestibles; services de
traitement, de vente en gros, de vente au détail, et de distribution
de produits agricoles, nommément céréales, céréales, graines
oléagineuses, maïs et haricots comestibles; achat et vente de
semences, nommément semences de maïs pour fins agricoles,
semences de fèves pour fins agricoles, graines de céréales pour
fins agricoles, semences de céréales pour fins agricoles; fertilisant
pour utilisation agricole; produit de protection des semences avec
pesticide et sans pesticide pour utilisation agricole; fourniture
services de consultation en agriculture; fourniture de services en
agronomie et de soutien logistique dans le domaine de
l’agriculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,178,592. 2003/05/22. Jcorp Inc., 95 Gince, St. Laurent,
QUEBEC, H4N1J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DRI-LINE 
WARES: Clothing, namely coats, jeans, sweaters, t-shirts,
blouses, shirts, shorts, pants, skirts, dresses, jumpsuits, overalls,
shortalls, swimwear, vests, fleeces, jackets, rainwear, snowwear;
hats; ear muffs; scarves; belts; handbags, shoulder bags, duffel
bags; luggage; backpacks; and tote bags. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, jeans,
chandails, tee-shirts, chemisiers, chemises, shorts, pantalons,
jupes, robes, combinaisons-pantalons, salopettes, combinaisons
courtes, maillots de bain, gilets, toisons, vestes, vêtements
imperméables, vêtements de neige; chapeaux; cache-oreilles;
foulards; ceintures; sacs à main, sacs à bandoulière, sacs
polochon; bagages; sacs à dos; et fourre-tout. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,598. 2003/05/21. APCO WORLDWIDE, INC. (A Delaware
Corporation), 1615 L Street, N.W., Suite 900, Washington, D.C.
20036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

APCO WORLDWIDE 
The right to the exclusive use of the word WORLDWIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Public relations consulting services and business
strategic communication consulting services in the fields of public
affairs, government relations, issues management, grassroots
advocacy, opinion research litigation support, corporate
positioning, media relations, community affairs and strategic
philanthropy, crisis counseling and media training. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 19, 2001 under No.
2,461,280 on services. Used in CANADA since at least as early as
August, 1999 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WORLDWIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de consultation en relations publiques et
services de consultation en communication stratégique
d’entreprises dans les domaines des affaires publiques, des
relations gouvernementales, de la gestion de questions d’intérêt,
de la défense des intérêts du retour aux sources, du soutien des
recours en justice de l’opinion publique, du positionnement social,
des relations avec les médias, des affaires communautaires et de
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la philanthropie stratégique, consultation d’urgence et formation
médiatique. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No. 2,461,280 en liaison
avec les services. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le août 1999 en liaison avec les services.

1,178,662. 2003/05/20. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DAXAS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,665. 2003/05/20. INNOVATIVE BOARD TECHNOLOGIES
INC., 200 Avenue Road, Cambridge, ONTARIO, N1R8H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

INNODOR 
WARES: Moulded door panels. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Panneaux de porte moulés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,702. 2003/05/21. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

THE GUM THAT DOESN’T GIVE UP 
The right to the exclusive use of the word GUM is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Confectionery, namely, chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot GUM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme à claquer, bonbons et menthes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,704. 2003/05/21. JEFFREY J. HANEMAAYER, 100 Shirley
Avenue, Kitchener, ONTARIO, N2B2E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

THE MOTOR HOME THAT DRIVES 
LIKE AN SUV. 

The right to the exclusive use of the words MOTOR HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Recreational vehicles, namely motor homes and vans.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots MOTOR HOME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
caravanes motorisées et fourgonnettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,718. 2003/05/21. Durham Region Community Care
Association (a legal entity), 419 King Street West, Unit 605,
Oshawa, ONTARIO, L1J2K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: (1) Home support services for adults, the elderly and
their caregivers with needs related to physical disability, aging or
special needs namely transportation services, light housekeeping
services, home maintenance services, grocery shopping and meal
delivery services, luncheons, friendly visiting by volunteers,
telephone security check services, foot care services, and
information and referral services. (2) Respite care services for
adults, the elderly and their caregivers namely providing in-home
respite care and day programs, transportation and recreational
activities. (3) Mental health support services for adults, the elderly
and their caregivers namely individual support in acquiring and
developing life skills, support groups for caregivers, women, those
affected by health issues, stress, depression or panic attacks,
social and recreation groups, information and referral services,
public education and awareness services, and volunteer
education for effective communication and life skills. (4) Volunteer
services namely promoting, encouraging and recognizing
volunteer services in the community, recruitment and referral of
volunteers, training and support for volunteers; fundraising
services for charity. Used in CANADA since at least as early as
1977 on services.
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SERVICES: (1) Services de soutien à domicile pour adultes,
personnes âgées et leurs dispensateurs de soins qui ont des
besoins liés à une invalidité physique, et au vieillissement ou des
besoins spéciaux, nommément services de transport, services
d’entretien ménager légers, services d’entretien de domicile,
services d’épicerie et de livraison de repas et de repas du midi,
visites amicales de bénévoles, services de vérification de sécurité
par téléphone, services de soins des pieds, et services
d’information et de référence. (2) Services de soins de répit pour
adultes, personnes âgées et leurs dispensateurs de soins,
nommément fourniture de soins de répit à domicile et programmes
de soins de jour, transport et activités récréatives. (3) Services de
soutien en santé mentale pour adultes, personnes âgées et
soignants, nommément soutien pour l’acquisition et le
perfectionnement des connaissances de base, groupes de
soutien pour les personnes soignantes, femmes, personnes aux
prises avec des problèmes de santé, stress, dépression ou crise
de panique, groupes sociaux et de loisirs, services d’information
et d’aiguillage, services d’éducation et de sensibilisation du public,
et éducation des bénévoles en communication efficace et
connaissances de base. (4) Services de bénévolat, nommément
promotion, encouragement et reconnaissance des bénévoles
dans la collectivité, recrutement et orientation des bénévoles et
formation et soutien des bénévoles; services de collecte de fonds
de bienfaisance. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1977 en liaison avec les services.

1,178,772. 2003/05/22. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JUICY BAR 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif mot BAR
uniquement en association avec les "savons de toilette", en
dehors de la marque de commerce.
MARCHANDISES: (1) Parfums et produits de parfumerie,
nommément: parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain et
la douche; savons de toilette; déodorants corporels; huiles
essentielles pour le corps. (2) Cosmétiques, nommément:
crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et
les mains; laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil. (3)
Produits de maquillage, nommément: rouge à lèvres, ombre à
paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard
à joues. Date de priorité de production: 29 novembre 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 196 938 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29
novembre 2002 sous le No. 02 3 196 938 en liaison avec les
marchandises.
The applicant disclaims the right to exclusive use of the word BAR
solely in respect of "personal soaps", apart from the trade-mark.

WARES: (1) Perfumes and perfumery products, namely:
perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and shower;
personal soap; personal deodorants; essential oils for the body.
(2) Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and powders
for the face, body and hands; suntanning and after-sun milks, gels
and oils. (3) Make-up products, namely: lipstick, eye shadow,
pencils, mascaras, nail polish, make-up foundation, blush.
Priority Filing Date: November 29, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3 196 938 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on November 29, 2002 under No. 02 3 196 938 on wares.

1,178,773. 2003/05/22. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JUICY & FRESH 
MARCHANDISES: (1) Parfums et produits de parfumerie,
nommément: parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain et
la douche; savons de toilette; déodorants corporels; huiles
essentielles pour le corps. (2) Cosmétiques, nommément:
crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et
les mains; laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil. (3)
Produits de maquillage, nommément: rouge à lèvres, ombre à
paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard
à joues. Date de priorité de production: 29 novembre 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 196 936 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29
novembre 2002 sous le No. 02 3 196 936 en liaison avec les
marchandises.
WARES: (1) Perfumes and perfumery products, namely:
perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and shower;
personal soap; personal deodorants; essential oils for the body.
(2) Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and powders
for the face, body and hands; suntanning and after-sun milks, gels
and oils. (3) Make-up products, namely: lipstick, eye shadow,
pencils, mascaras, nail polish, make-up foundation, blush.
Priority Filing Date: November 29, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3 196 936 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on November 29, 2002 under No. 02 3 196 936 on wares.

1,178,774. 2003/05/22. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JUICY TOUCH 
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MARCHANDISES: (1) Parfums et produits de parfumerie,
nommément: parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain et
la douche; savons de toilette; déodorants corporels; huiles
essentielles pour le corps. (2) Cosmétiques, nommément:
crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et
les mains; laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil. (3)
Produits de maquillage, nommément: rouge à lèvres, ombre à
paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard
à joues. Date de priorité de production: 29 novembre 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 196 937 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29
novembre 2002 sous le No. 02 3 196 937 en liaison avec les
marchandises.
WARES: (1) Perfumes and perfumery products, namely:
perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and shower;
personal soap; personal deodorants; essential oils for the body.
(2) Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and powders
for the face, body and hands; suntanning and after-sun milks, gels
and oils. (3) Make-up products, namely: lipstick, eye shadow,
pencils, mascaras, nail polish, make-up foundation, blush.
Priority Filing Date: November 29, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3 196 937 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on November 29, 2002 under No. 02 3 196 937 on wares.

1,178,780. 2003/05/22. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TASTER’S 6 PACK 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,178,826. 2003/05/30. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 
 

The right to the exclusive use of the word FARRIER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Equipment for equine hoof care; namely, rasps, nippers,
hammers, clinch cutters, shoe pullers, hoof knives and aprons.
Used in CANADA since at least as early as January 31, 2000 on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FARRIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Équipement pour le soin des sabots de
chevaux; nommément râpes, pinces à onglons, marteaux, outils
de coupe pour rivets, tricoises, couteaux à sabot et tabliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,178,840. 2003/05/30. MYCA INC., 695, Parc Industriel, St-
Honoré de Shenley, QUEBEC, G0M1V0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR,
LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE, 1134 CHEMIN
ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC, G1S1E5 
 

The color is not claimed as a feature of the trademark
WARES: Mattresses namely inner springs mattresses,
mattresses with massage, mattresses with vibro, latex
mattresses, mattresses memory foam. Adjustable bed namely
electric bed. Chairs namely zero gravity chairs, roller chair
massage, shiatsu chair massage, power lift-chair. Glider with heat
pad unit. Accessories heat pad unit, massage unit and vibro unit.
SERVICES: Franchising services in the area of retail outlets
featuring mattresses and chairs. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce
MARCHANDISES: Matelas, nommément matelas à ressorts
intérieurs, matelas de massage, matelas vibromasseur, matelas
de latex, matelas en mousse viscoélastique. Lits réglables,
nommément lit électrique. Chaises, nommément chaises gravité
zéro, nécessaires de massage sur chaise, nécessaires de
massage oriental par pression digitale, fauteuils basculeurs
électriques. Balancelle avec coussin chauffant. Accessoires de
coussin chauffant, de dispositif de massage et de vibromasseur.
SERVICES: Services de franchisage dans le domaine des points
de vente au détail spécialisés dans les matelas et les sièges.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,178,897. 2003/05/21. EARTHFRESH FOODS CORP., 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

KARROT DIPZ 
The right to the exclusive use of the word KARROT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Fresh vegetables, processed fresh vegetables, peeled
vegetables, cut vegetables, blanched vegetables, parboiled
vegetables, partially cooked vegetables; fresh carrots, peeled
carrots, cut carrots, and sliced carrots. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot KARROT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Légumes frais, légumes frais transformés,
légumes pelés, légumes tranchés, légumes blanchis, légumes
dégorgés, légumes partiellement cuits; carottes fraîches, carottes
pelées, carottes tranchées, et carottes en rondelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,924. 2003/05/26. CANADIAN BLOOD SERVICES, 1800
Alta Vista Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G4J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Recruitment of blood, plasma and bone marrow donors.
Used in CANADA since at least as early as September 2000 on
wares.
MARCHANDISES: Sollicitation de donneurs de sang, de plasma
et de moelle osseuse. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,178,974. 2003/05/27. CATHERINE BRACONNIER, 555, rue de
la Commune, app. 308, Montréal, QUÉBEC, H3C5X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL MAURICE DAGENAIS, (LAVERY, DEBILLY), 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 500, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2R5 

MUDTILE 
MARCHANDISES: Tuiles de couvre plancher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Flooring tiles. Proposed Use in CANADA on wares.

1,179,039. 2003/06/03. Anna Gustafson & Paul Burke, a
partnership oba Salt Spring Island Chocolate, 175 North View
Drive, Salt Spring Island, BRITISH COLUMBIA, V8K1A9 

CROW BAR 
WARES: Chocolate bars, chocolate, power bar, ice cream.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Plaques de chocolat, chocolat, barre
énergétique, crème glacée. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,179,057. 2003/05/23. FREMANTLEMEDIA OPERATIONS B.V.,
Media Centre, 4th Floor, Room 404, Sumatralaan 45, 1217 GP
Hilversum, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

PRICE IS RIGHT 
WARES: (1) Video software, namely video games software, video
games, video game machines, computers, computer game
software and interactive multimedia software, namely game
software for educational and entertainment uses; radios,
televisions. (2) Jewellery, namely, rings, bracelets, necklaces,
earrings, watches, clocks, cuff links, tie pins and clasps, jewellery
boxes. (3) Paper and/or printed matter, namely, books,
periodicals, pads, calendars, cards, wrapping paper, address
books, pens, pencils, erasers, crayons, paint, brushes,
photograph albums, playing cards, posters, party favours, paper
hats, paper cups, paper plates, paper tablecloths, napkins, lunch
bags, balloons, wallpaper. (4) Luggage, briefcases, key cases,
wallets, purses, bags, namely tote bags, all purpose athletic bags,
shoe bags, travelling bags, knapsacks, umbrellas. (5) Lamps,
mirrors, pictures and picture frames, photograph frames. (6)
Drinking glasses, bottles, brushes, combs, hair and fashion
accessories, namely, barrettes, bands, pins, ribbons, bows. (7)
Towels, curtains, bedspreads, pillows, pillowcases, sheets,
blankets, oven mitts, pot holders, table covers, napkins, place
mats, tea cozies, rugs. (8) Clothing, namely, tank tops, pants,
shirts, shorts, skirts, dresses, jackets, vests, coats, hats, gloves,
belts, ties, hosiery, scarves, swim suits coverups, pyjamas, robes,
underwear, undershirts, slips, foundation garments, diapers,
aprons; footwear, namely, shoes, sandals, boots, and slippers. (9)
Souvenirs, namely, cushions, buttons, badges, boxes, pins,
pennants, license plate holders, magnets, stamps, stickers, bottle
openers, toothbrushes and toothbrush holders, eye glasses and
sun glasses. (10) Games and playthings, namely, puzzles, board
games, activity sets and/or kits, push and pull toys, plush toys,
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stuffed toys, dolls, doll clothing, puppets, toy figurines, kites, toy
movie viewers, model toys, ride-on toys, imitation household toys;
musical toys, toy flashlights, toy weapons, punching bags, lunch
boxes, Christmas tree decorations and ornaments except
confectionery articles; sporting articles, namely, balls, bats,
mallets, nets, gloves, masks, protective pads, racquets, birdies,
clubs, tees, sticks, pucks, helmets, skates, bicycles, ropes, skis,
ski poles and bindings, goggles, fishing rods, dartboards,
horseshoe sets, pool tables, whistles, inflatable toys and
mattresses. (11) Soft drinks, fruit flavoured drinks and fruit juices,
coffee, tea, chocolate, nuts, spices, salad dressings, cereal,
cookies, candy, gum, frozen confections, french fries,
hamburgers, hot dogs, chips. SERVICES: Television game show;
entertainment services namely production and distribution of a
continuing television game show. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Logiciels vidéo, nommément logiciels de
jeux vidéo, jeux vidéo, machines de jeux vidéo, ordinateurs,
ludiciels et logiciels multimédia interactifs, nommément ludiciels
pour fins pédagogiques et de divertissement; appareils-radio,
téléviseurs. (2) Bijoux, nommément bagues, bracelets, colliers,
boucles d’oreilles, montres, horloges, boutons de manchette,
épingles et pinces à cravate, coffres à bijoux. (3) Papier et/ou
imprimés, nommément livres, périodiques, blocs-notes,
calendriers, cartes, papier d’emballage, carnets d’adresses,
stylos, crayons, gommes à effacer, crayons à dessiner, peinture,
brosses, albums à photos, cartes à jouer, affiches, articles de fête,
chapeaux en papier, gobelets en papier, assiettes en papier,
nappes en papier, serviettes de table, sacs-repas, ballons, papier
peint. (4) Bagages, porte-documents, étuis à clés, portefeuilles,
bourses, sacs, nommément fourre-tout, sacs de sport tout usage,
sacs à chaussures, sacs de voyage, havresacs, parapluies. (5)
Lampes, miroirs, photos et cadres, encadrements
photographiques. (6) Verres, bouteilles, brosses, peignes,
accessoires capillaires et de mode, nommément barrettes,
bandeaux, épingles, rubans, boucles. (7) Serviettes, rideaux,
couvre-pieds, oreillers, taies d’oreiller, draps, couvertures, gants
de cuisine, poignées de batterie de cuisine, dessus de table,
serviettes, napperons, couvre-théière, carpettes. (8) Vêtements,
nommément, débardeurs, pantalons, chemises, shorts, jupes,
robes, vestes, gilets, manteaux, chapeaux, gants, ceintures,
cravates, bonneterie, foulards, maillots de bain cache-maillot,
pyjamas, peignoirs, sous-vêtements, gilets de corps,
combinaisons-jupons, sous-vêtements de maintien, couches,
tabliers; articles chaussants, nommément, chaussures, sandales,
bottes, et pantoufles. (9) Souvenirs, nommément coussins,
macarons, insignes, boîtes, épingles, fanions, porte-plaques
d’immatriculation, aimants, timbres, autocollants, décapsuleurs,
brosses à dents et porte-brosses à dents, lunettes et lunettes de
soleil. (10) Jeux et articles de jeu, nommément casse-tête, jeux de
table, nécessaires et/ou coffrets d’activités, jouets à pousser et
tirer, jouets en peluche, jouets rembourrés, poupées, vêtements
de poupée, marionnettes, figurines jouets, cerfs-volants,
visionneuses de films jouets, modèles jouets, jouets
enfourchables, appareils ménagers factices jouets; jouets
musicaux, lampes de poche jouets, armes-jouets, punching-balls,
boîtes-repas, décorations et ornements d’arbre de Noël, à
l’exception des confiseries; articles de sport, nommément balles,

bâtons, maillets, filets, gants, masques, coussinets protecteurs,
raquettes, volants, clubs, tés, bâtons, rondelles, casques, patins,
bicyclettes, cordes, skis, bâtons de ski et fixations, lunettes de
protection, cannes à pêche, cibles pour fléchettes, ensembles de
jeux de fers, tables de billard, sifflets, jouets gonflables et matelas.
(11) Boissons gazeuses, boissons aromatisées aux fruits et jus de
fruits, café, thé, chocolat, noix, épices, vinaigrettes, céréales,
biscuits, bonbons, gomme, friandises surgelées, frites,
hamburgers, hot-dogs, croustilles. SERVICES: Jeu-questionnaire
télévisé; services de divertissement, nommément production et
distribution d’un jeu-questionnaire télévisé périodique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,179,081. 2003/05/26. INDEPENDENT PURCHASING
COOPERATIVE, INC. a Delaware corporation, 9200 South
Dadeland Blvd., Suite 705, Miami, Florida 33156, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WELDON F. GREEN, BOX
151, 275 KING STREET, EAST, TORONTO, ONTARIO, M5A1K2 
 

Colours of the trade-mark are claimed: namely the depiction of the
globe in gold colour, and the letters IPC in green colour outlined in
a gold colour.
SERVICES: Procurement, namely purchasing restaurant
supplies, including food and packaging and equipment for
restaurant franchisees. Used in CANADA since October 1996 on
services.
Les couleurs de la marque de commerce sont revendiquées :
nommément la représentation du globe dans la couleur or, et les
lettres "IPC" représentées dans la couleur verte, dont le contour
est de couleur or.
SERVICES: Acquisition, nommément achat de fournitures de
restaurant, y compris aliments, emballage et équipement pour
restaurant franchisés. Employée au CANADA depuis octobre
1996 en liaison avec les services.
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1,179,097. 2003/05/26. Convenience Storage Ltd., 3344 Rideau
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G3N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

CONVENIENCE STORAGE 
The right to the exclusive use of the word STORAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Locks. SERVICES: (1) Providing outside and inside
areas for self-storage. (2) Arranging for burglary and fire insurance
for others. (3) Providing packaging, loading and shipping services
for goods of others. (4) Providing drop-off and pick-up facilities for
goods and samples of goods of others. Used in CANADA since at
least as early as 1980 on wares and on services (1); 1982 on
services (2); 1984 on services (3); 1985 on services (4).
Le droit à l’usage exclusif du mot STORAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Serrures. SERVICES: (1) Fourniture
d’espaces extérieurs et intérieurs pour auto-entreposage. (2)
Obtention d’assurance contre le cambriolage et d’assurance
contre l’incendie pour des tiers. (3) Fourniture de services
d’emballage, de chargement et d’expédition pour marchandises
de tiers. (4) Fourniture d’installations de livraison et de ramassage
des marchandises et des échantillons de marchandises de tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1);
1982 en liaison avec les services (2); 1984 en liaison avec les
services (3); 1985 en liaison avec les services (4).

1,179,104. 2003/05/27. CANADIAN PORK COUNCIL, 75 Albert
Street, Suite 1101, Ottawa, ONTARIO, K1P5E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AQC 
SERVICES: Development and implementation of an on-farm
program to support the Canadian production of wholesome pork.
Used in CANADA since at least as early as May 1998 on services.
SERVICES: Élaboration et mise en oeuvre d’un programme
d’expoitation agricole pour appuyer la production canadienne de
porc sain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1998 en liaison avec les services.

1,179,105. 2003/05/27. CANADIAN PORK COUNCIL, 75 Albert
Street, Suite 1101, Ottawa, ONTARIO, K1P5E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CQA 

SERVICES: Development and implementation of an on-farm
program to support the Canadian production of wholesome pork.
Used in CANADA since at least as early as May 1998 on services.
SERVICES: Élaboration et mise en oeuvre d’un programme
d’expoitation agricole pour appuyer la production canadienne de
porc sain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1998 en liaison avec les services.

1,179,106. 2003/05/27. CANADIAN PORK COUNCIL, 75 Albert
Street, Suite 1101, Ottawa, ONTARIO, K1P5E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Development and implementation of an on-farm
program to support the Canadian production of wholesome pork.
Used in CANADA since at least as early as May 1998 on services.
SERVICES: Élaboration et mise en oeuvre d’un programme
d’expoitation agricole pour appuyer la production canadienne de
porc sain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1998 en liaison avec les services.

1,179,152. 2003/05/27. CELLECTRICON AB, Fabriksgatan 7,
SE-412 50 Gothenburg, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Scientific instruments, namely, micro fluidic biochips.
Priority Filing Date: May 13, 2003, Country: SWEDEN,
Application No: 2003/03042 in association with the same kind of
wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in or for
SWEDEN on May 02, 2003 under No. 361908 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments scientifiques, nommément
microbiopuces fluidiques. Date de priorité de production: 13 mai
2003, pays: SUÈDE, demande no: 2003/03042 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 02
mai 2003 sous le No. 361908 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,197. 2003/05/28. REDCLIFF REALTY ADVISORS INC., 40
University Avenue, Suite 1200, Toronto, ONTARIO, M5J1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LIPMAN, ZENER & WAXMAN, 1220 EGLINTON AVENUE
WEST, TORONTO, ONTARIO, M6C2E3 

REDCLIFF 
SERVICES: (1) Property management. (2) Real estate
investment. (3) Asset management. (4) Real estate advisory
services. (5) Real estate financing. Used in CANADA since
November 06, 2001 on services.
SERVICES: (1) Gestion de propriétés. (2) Placements
immobiliers. (3) Gestion d’actifs. (4) Services consultatifs
immobiliers. (5) Financement immobilier. Employée au CANADA
depuis 06 novembre 2001 en liaison avec les services.

1,179,225. 2003/06/04. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

GE VERIWISE 
WARES: Sensoring devices for use in the following applications:
(i) remote tracking and transmission of the location of moving and
stationary vehicles, trailers, cargo containers, and water vessels;
(ii) remote monitoring and transmission of information regarding
safety conditions such as unlocked doors or windows, speed and
direction, of vehicles and trailers; (iii) remote monitoring and
transmission of information with respect to air quality and
temperature per vehicles, trailers, cargo containers and water
vessels; (iv) remote monitoring and transmission of the status of
cargo in vehicles, trailers, containers and water vessels; (v)
remote monitoring and transmission of information with respect to
maintenance of vehicles, trailers, cargo containers and water
vessels such as tire pressure, brake linings, hub mileage readings,
exterior or interior damage; (vi) remote monitoring and
transmission of information with respect to the operating condition
and status of refrigeration units in vehicles, trailers and cargo
containers; (vii) remote monitoring and transmission of information
with respect to drop/hook status and tethered/untethered status of
vehicles and trailers; (viii) remote monitoring and transmission of
information with respect to equipment pooling status. SERVICES:
Remote tracking, safety, maintenance and diagnostic services,
namely, remote air quality and environmental monitoring services
of moving and stationary vehicles, trailers, cargo containers and

water vessels; provision of inventory reports, business reports,
maintenance reports, and equipment pooling reports, and analysis
thereof. Priority Filing Date: February 13, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/214,680 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Dispositifs de détection destinés aux
applications suivantes : i) suivi à distance et transmission de la
position de véhicules, remorques, conteneurs, et navires, en
déplacement ou immobiles; ii) surveillance à distance des
conditions de sécurité de véhicules et remorques et transmission
des données pertinentes comme portes ou fenêtres non
verrouillées, vitesse et direction; iii) surveillance à distance de
données sur la qualité de l’air et la température à bord de
véhicules, remorques, conteneurs et navires, et transmission des
données pertinentes; iv) surveillance à distance de l’état des
marchandises à bord de véhicules, remorques, conteneurs et
navires, et transmission des données pertinentes; v) surveillance
à distance de l’état d’entretien de véhicules, remorques,
conteneurs et navires et transmission des données pertinentes,
comme pression des pneus, usure des garnitures de frein, lecture
des odomètres de moyeu, dommages extérieurs ou intérieurs; vi)
surveillance à distance de l’état de fonctionnement et du statut des
unités de réfrigération de véhicules, remorques et conteneurs et
transmission des données pertinentes; vii) surveillance à distance
de l’état décroché/accroché et remorqué/autonome de véhicules
et remorques et transmission des données pertinentes; viii)
surveillance à distance de l’état de groupage de l’équipement et
transmission des données pertinentes. SERVICES: Services de
repérage, de sécurité, de maintenance et de diagnostic à
distance, nommément services de contrôle à distance de la
qualité de l’air et de l’environnement en rapport avec les véhicules
mobiles et les véhicules fixes, les remorques, les conteneurs de
fret et les bateaux; fourniture de fiches de stock, de rapports
administratifs, de rapports d’entretien et d’états de centres
d’équipement, et analyses connexes. Date de priorité de
production: 13 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/214,680 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,179,226. 2003/06/04. OPUS MEDICAL INC., 3333, boul.
Graham, Bureau 306, Mont-Royal, QUÉBEC, H3R3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

LUMIPHASE 
MARCHANDISES: Medical apparatus and instruments, namely
light-based device, namely light emitting diode (LED), for medical
and esthetical skin treatments. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
WARES: Appareils et instruments médicaux, nommément
dispositif à lumière, nommément diode électroluminescente (DEL)
pour traitements médicaux et esthétiques de la peau. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,179,233. 2003/06/04. THE UNITED STATES SHOE
CORPORATION, 44 Harbor Park Drive, Port, Washington, New
York 11050, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LENSCRAFTERS YOU’LL SEE WE’RE 
BETTER 

The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Retail optical store services. Used in CANADA since
May 18, 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de magasins de vente au détail
d’instruments optiques. Employée au CANADA depuis 18 mai
2003 en liaison avec les services.

1,179,270. 2003/06/05. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

EVERYWHERE FEBREZE FRESH! 
WARES: Deodorizer for fabrics, upholstery and carpets.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Déodorant pour tissus, meubles rembourrés
et tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,271. 2003/06/05. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

WARES: Air fresheners; electric-operated aromatherapy and air
cleaner units. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air; appareils électriques
d’aromathérapie et d’assainissement de l’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,272. 2003/06/05. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

FEBREZE 
WARES: Air fresheners; electric-operated aromatherapy and air
cleaner units. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air; appareils électriques
d’aromathérapie et d’assainissement de l’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,322. 2003/05/26. Point Lake Marketing Inc., 2300-1111
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Precious metals and their alloys, and goods in precious
metals; precious stones; jewellery. Priority Filing Date: November
27, 2002, Country: AUSTRALIA, Application No: 935815 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Métaux précieux purs et leurs alliages, et
marchandises en métaux précieux; pierres précieuses; bijoux.
Date de priorité de production: 27 novembre 2002, pays:
AUSTRALIE, demande no: 935815 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,446. 2003/06/06. ACE/SECURITY LAMINATES INC., 200
Isabella Street, Suite 500, Ottawa, ONTARIO, K1S1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

MAX PRO CD335 
MARCHANDISES: Pellicules de sécurité pour fenêtres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1996
en liaison avec les marchandises.
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WARES: Safety films for windows. Used in CANADA since at
least as early as June 1996 on wares.

1,179,533. 2003/05/29. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Seeds, grains, and legumes. Priority Filing Date:
December 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/196,320 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Semences, céréales, et légumineuses. Date
de priorité de production: 19 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/196,320 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,536. 2003/05/29. Product Excellence Inc., 156 Romina
Drive, Concord, ONTARIO, L4K4Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SMOOTHKINI 
WARES: Topical creams and gels. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Crèmes et gels topiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,544. 2003/05/29. Sink 70 Apparel Incorporated, 10838 -
103 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J5C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 

SINK SEVENTY 
WARES: (1) Men’s, women’s and children’s clothing, namely
shirts, t-shirts, tank tops, golf shirts, undershirts, turtleneck shirts,
mock neck shirts, sweatshirts, sweatpants, sweaters, pants, capri
pants, dresses, skirts, shorts, skorts, training suits, wind breakers,
vests, jackets, socks, bandanas, and underwear. (2) Women’s
and junior underwear, namely g-strings and thongs. (3) Outwear,
namely jackets, rain jackets, wind jackets, coats, vests, rain vest,
wind vests and sweaters. (4) Fleecewear, namely tops, pants,
shirts, shorts, skirts, sweatshirts, sweatpants, jackets, coats, vests
and sweaters. (5) Headwear, namely hats, caps and visors.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, polos de
golf, gilets de corps, chemises à col roulé, chandails à faux col,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails,
pantalons, pantalons corsaire, robes, jupes, shorts, jupes-shorts,
tenues d’entraînement, coupe-vents, gilets, vestes, chaussettes,
bandanas et sous-vêtements. (2) Sous-vêtements pour femmes
et jeunes femmes, nommément cache-pudeur et tongs. (3)
Vêtement d’extérieur, nommément vestes, vestes de pluie,
blousons coupe-vent, manteaux, gilets, gilets de pluie, gilets
coupe-vent et chandails. (4) Vêtements molletonnés, nommément
hauts, pantalons, chemises, shorts, jupes, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, vestes, manteaux, gilets et chandails.
(5) Couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et visières.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,545. 2003/05/29. Sink 70 Apparel Incorporated, 10838 -
103 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J5C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 
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WARES: (1) Men’s, women’s and children’s clothing, namely
shirts, t-shirts, tank tops, golf shirts, undershirts, turtleneck shirts,
mock neck shirts, sweatshirts, sweatpants, sweaters, pants, capri
pants, dresses, skirts, shorts, skorts, training suits, wind breakers,
vests, jackets, socks, bandanas, and underwear. (2) Women’s
and junior underwear, namely g-strings and thongs. (3) Outwear,
namely jackets, rain jackets, wind jackets, coats, vests, rain vest,
wind vests and sweaters. (4) Fleecewear, namely tops, pants,
shirts, shorts, skirts, sweatshirts, sweatpants, jackets, coats, vests
and sweaters. (5) Headwear, namely hats, caps and visors.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, polos de
golf, gilets de corps, chemises à col roulé, chandails à faux col,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails,
pantalons, pantalons corsaire, robes, jupes, shorts, jupes-shorts,
tenues d’entraînement, coupe-vents, gilets, vestes, chaussettes,
bandanas et sous-vêtements. (2) Sous-vêtements pour femmes
et jeunes femmes, nommément cache-pudeur et tongs. (3)
Vêtement d’extérieur, nommément vestes, vestes de pluie,
blousons coupe-vent, manteaux, gilets, gilets de pluie, gilets
coupe-vent et chandails. (4) Vêtements molletonnés, nommément
hauts, pantalons, chemises, shorts, jupes, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, vestes, manteaux, gilets et chandails.
(5) Couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et visières.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,547. 2003/05/29. Sink 70 Apparel Incorporated, 10838 -
103 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J5C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 

SINK70 
WARES: (1) Men’s, women’s and children’s clothing, namely
shirts, t-shirts, tank tops, golf shirts, undershirts, turtleneck shirts,
mock neck shirts, sweatshirts, sweatpants, sweaters, pants, capri
pants, dresses, skirts, shorts, skorts, training suits, wind breakers,
vests, jackets, socks, bandanas, and underwear. (2) Women’s
and junior underwear, namely g-strings and thongs. (3) Outwear,
namely jackets, rain jackets, wind jackets, coats, vests, rain vest,
wind vests and sweaters. (4) Fleecewear, namely tops, pants,
shirts, shorts, skirts, sweatshirts, sweatpants, jackets, coats, vests
and sweaters. (5) Headwear, namely hats, caps and visors.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, polos de
golf, gilets de corps, chemises à col roulé, chandails à faux col,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails,
pantalons, pantalons corsaire, robes, jupes, shorts, jupes-shorts,
tenues d’entraînement, coupe-vents, gilets, vestes, chaussettes,
bandanas et sous-vêtements. (2) Sous-vêtements pour femmes
et jeunes femmes, nommément cache-pudeur et tongs. (3)
Vêtement d’extérieur, nommément vestes, vestes de pluie,

blousons coupe-vent, manteaux, gilets, gilets de pluie, gilets
coupe-vent et chandails. (4) Vêtements molletonnés, nommément
hauts, pantalons, chemises, shorts, jupes, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, vestes, manteaux, gilets et chandails.
(5) Couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et visières.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,651. 2003/05/30. Underworks Pty Ltd. (An Australian
Company), 9 Macquarie Drive, Thomastown, Victoria, 3074,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

UNDERWORKS ALL DAY SOCKS 
The right to the exclusive use of the word SOCKS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Wearing apparel namely socks. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot Chaussettes en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chaussettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,652. 2003/05/30. AutoHouse Technologies Inc., 1 - 2116
Maple Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J3T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Computer software for use in and by the automotive
aftermarket in the field of automotive information management.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le marché des
pièces de rechange et par ce dernier dans le domaine de la
gestion de renseignements automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,681. 2003/06/02. CHARNJEET S. MASSON, 2565
STEELES AVE. E # 10, BRAMPTON, ONTARIO, L6T4L6 

R.S.T. 
WARES: Jewelery. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,179,724. 2003/06/10. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
TOKYO 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Video game cartridges, computer game programs and
coin-operated amusement game machines. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo, ludiciels et
machines à sous de type récréatif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,179,784. 2003/05/30. RBR, LLC, 5300 Santa Fe Avenue,
Vernon, California 90058, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, namely sweaters, jumpers, suits, sports
jackets, coats jerseys, tank tops, sweatshirts, sweatpants and
shorts, rainwear, beachwear, including swimsuits and cover-ups,
sleepwear, including pajamas, dressing gowns and robes,
undergarments, lingerie, hosiery, socks, belts, gloves, scarves
and ties; headgear, namely hats, caps and visors; footwear,
namely casual footwear, beach footwear, outdoor winter footwear,
boots, shoes, sneakers, sandals, and slippers. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails,
chasubles, costumes, vestes sport, manteaux jerseys,
débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement et
shorts, vêtements imperméables, vêtements de plage, y compris
maillots de bain et cache-maillot, vêtements de nuit, y compris
pyjamas, robes de chambre et peignoirs, sous-vêtements,

lingerie, bonneterie, chaussettes, ceintures, gants, foulards et
cravates; chapellerie, nommément chapeaux, casquettes et
visières; articles chaussants, nommément chaussures de sport,
chaussures de plage, chaussures d’hiver, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales et pantoufles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,179,830. 2003/06/02. JK Jewelry Inc., 1500 Bri-Hen TL Road,
Rochester, NY 14623, UNITED STATES OF AMERICA 
 

WARES: (1) Class of wares: Jewelry; Specific wares: .925 silver
+ gold neck chain and bracelets and earrings. (2) Class: Jewelry
Findings. Specific: .925 silver + gold earring posts, carrying backs,
lever backs, lobster claws, spring rings, cast clasps, pearl clasps
+ quality tags. Used in CANADA since March 20, 2001 on wares.
MARCHANDISES: (1) Catégorie de marchandises : bijoux;
marchandises spécifiques : chaînettes de cou et bracelets et
boucles d’oreilles en or et argent à 0,925. (2) Catégorie : attaches
et fermoirs de bijouterie. Spécification : tiges de boucles d’oreille,
fermoirs à levier, fermoirs mousquetons, fermoirs à ressort,
fermoirs à clip, en argent .925 ou en or, fermoirs pour collier de
perles et étiquettes de qualité. Employée au CANADA depuis 20
mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,179,831. 2003/06/02. JK Jewelry Inc., 1500 Bri-Hen TL Road,
Rochester, NY 14623, UNITED STATES OF AMERICA 
 

WARES: (1) Class of wares: Jewelry Specific wares: .925 silver +
gold neck chain + bracelets, .925 silver + gold earrings. (2) Class:
Jewelry Findings Specific: .925 silver + gold earring posts,
carrying backs, lever backs, lobster claws, spring rings, cast
clasps, pearl clasps + quality tags. Used in CANADA since May
02, 1995 on wares.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 272 March 24 2004

MARCHANDISES: (1) Catégorie de marchandises :
marchandises spécifiques bijoux : chaînette de cou et bracelets en
or et argent à 0,925, boucles d’oreilles en or et argent à 0,925. (2)
Catégorie : attaches et fermoirs de bijouterie. Spécification : tiges
de boucles d’oreille, fermoirs à levier, fermoirs mousquetons,
fermoirs à ressort, fermoirs à clip, en argent .925 ou en or,
fermoirs pour collier de perles et étiquettes de qualité. Employée
au CANADA depuis 02 mai 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,179,832. 2003/06/02. Retirement Residences Inc., 175 Bloor
Street East, Suite 601, South Tower, Toronto, ONTARIO,
M4W3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS
LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CENTRALMED 
SERVICES: Nursing support services and home care. Proposed
Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de soutien de soins infirmiers et soins à
domicile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,179,833. 2003/06/02. Parmalat S.p.A., Via Grassi 26,
Collecchio, Parma, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 
 

WARES: Dairy products, namely, milk, cream, powdered milk,
sour cream, egg nog, chip dip, cheese, cream cheese, cottage
cheese, yogurt, dairy based dips, butter, margarine, ice cream.
SERVICES: Advertising and promotion of dairy products, namely
conducting coupon programs, conducting contests and
sponsoring of events, and, Internet services, namely the hosting
of a website. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément, lait, crème, lait
en poudre, crème sure, lait de poule, trempette à croustilles,
fromage, fromage à la crème, fromage cottage, yogourt,
trempettes à base de produits laitiers, beurre, margarine, crème
glacée. SERVICES: Publicité et promotion de produits
alimentaires et de boissons, nommément tenue de programmes
de coupon, tenue de concours et parrainage d’événements, et
services d’Internet, nommément hébergement d’un site Web.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,179,858. 2003/06/05. Centrale Taxes Inc., 15, rue Des
Émeraudes, Bureau 1209, Repentigny, QUÉBEC, J6A8G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE
NOTRE-DAME, REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

CENTRALE TAXES 
Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRALE et TAXES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Centralisation et impartition du traitement du
paiement des taxes foncières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 décembre 2002 en liaison avec les
services.
The right to the exclusive use of the words CENTRALE and
TAXES is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Centralization and outsourcing of land tax payment
processing. Used in CANADA since at least as early as December
20, 2002 on services.

1,179,859. 2003/06/05. Centrale Taxes Inc., 15, rue Des
Émeraudes, Bureau 1209, Repentigny, QUÉBEC, J6A8G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE
NOTRE-DAME, REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

CENTRAL TAXES 
Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRAL et TAXES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Centralisation et impartition du traitement du
paiement des taxes foncières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the words CENTRAL and TAXES
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Centralization and outsourcing of land tax payment
processing. Proposed Use in CANADA on services.
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1,180,084. 2003/06/03. Crosshair Management Inc., 75 Navy
Street, Oakville, ONTARIO, L6J2Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 
 

SERVICES: Consulting services relating to business
management and human resource management; development
and educational services relating to business management,
human resource management, project management, and skills
training. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de consultation en matière de gestion des
affaires et des ressources humaines; services de
perfectionnement et d’éducation ayant trait à la gestion des
affaires, gestion des ressources humaines, gestion de projets, et
formation professionnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,180,094. 2003/06/03. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CUINCLUSIVE 
SERVICES: Financial services, namely, mortgage lending and
deposit services. Used in CANADA since at least as early as May
15, 2003 on services.
SERVICES: Services financiers, nommément prêts hypothécaires
et services de dépôt. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 mai 2003 en liaison avec les services.

1,180,147. 2003/06/02. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 Brooks
Road, Memphis, Tennessee 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

DURABRAID 
WARES: Surgical sutures. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fils chirurgicaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,180,197. 2003/06/05. TELUS Corporation, 32S, 10020 -100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

 

As per the applicant the transliteration of the Chinese characters
is as follows: Cantonese phonetics: Gaan Yi Jing Choi Kai Dik Mei
Loi Mandarin phonetics: Jian Yi Jing Cai Qi Di Wei Lai. The
English translation of the Chinese characters is: The Future is
Friendly.
WARES: Telecommunication equipment, namely telephones and
accessories therefore, namely chargers, batteries, carrying cases,
messaging equipment, computers and computer software used to
code and decode telecommunication transmissions; user manuals
relating to all of the above described wares. SERVICES:
Telecommunication services, namely the wholesale and retail sale
and resale of data and voice telecommunication services;
message relay service to deaf persons; the operation of
telecommunication transmissions; the operation of
telecommunication networks; the wholesale and retail sale,
leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and repurchase
of telecommunication equipment and accessories; the operation
of retail outlets for the provision of telecommunication services
and telecommunication equipment and accessories; the operation
of client care, information help-lines and operation services in
connection with the provision of telecommunication services and
telecommunication equipment and accessories; the wholesale
and retail sale of prepaid telephone cards and calling card
services relating to data and voice through distributions centers
and wholesale facilities; information encryption services;
telecommunication consulting services, telecommunication
engineering services; message relay services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Selon le requérant la translittération des caractères chinois, selon
qu’elle soit effectuée à partir du cantonais ou du mandarin, est
’’Gaan Yi Jing Choi Kai Dik Mei Loi’’ et ’’Jian Yi Jing Cai Qi Di Wei
Lai’’, respectivement. Lesdits caractères chinois se traduisent en
anglais par ’’The Future is Friendly’’.
MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
téléphones et accessoires connexes, nommément chargeurs,
batteries, mallettes, appareil de messagerie, ordinateurs et
logiciels servant à coder et à décoder les transmissions de
télécommunications; manuels d’utilisateur ayant trait à toutes les
marchandises décrites ci-dessus. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément services de vente en gros et au
détail et de revente de transmission des données et de la voix;
service de transit automatique de message aux personnes
sourdes; exploitation de transmissions de télécommunication;
exploitation de réseaux de télécommunications; vente en gros et
au détail, crédit-bail, location, maintenance, réparation, remise à
neuf et rachat d’équipement et d’accessoires de
télécommunications; exploitation de points de vente au détail pour
la fourniture de services de télécommunication et d’équipement et
d’accessoires de télécommunications; exploitation de services de
soins des clients, d’assistance téléphonique et d’exploitation en
rapport avec la fourniture de services de télécommunications ainsi
que d’équipements et d’accessoires de télécommunications;
vente au gros et au détail de cartes téléphoniques prépayées et
services de cartes d’appels ayant trait aux données et à la voix au
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moyen de centres de distribution et d’installations de vente en
gros; services de chiffrement d’informations; services de
consultation en télécommunications, services d’ingénierie en
télécommunications; services de transmission de messages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,180,209. 2003/06/05. CLASSIFIED MEDIA (CANADA)
HOLDINGS INC., 13112 St. Albert Trail, Edmonton, ALBERTA,
T6L4P6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT J. BRUGGEMAN, (BRYAN &
COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

Alberta North Trader 
The right to the exclusive use of the word ALBERTA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Publications offering for sale, purchase or lease boats,
recreation vehicles, airplanes, motorcycles, trucks, cars,
automobiles, four-wheel drive vehicles, highway transportation
equipment and vehicles, trailers, construction and farm
equipment, vans, farm machinery and equipment, pick-ups,
tractors, loaders, compressors, recreational vehicles for use on
water, all terrain vehicles, snowmobiles, mechanical equipment
and machinery for construction, mining, forestry, industrial
fabrication, petroleum exploration and production and road
building and parts and equipment related to all of the foregoing.
Used in CANADA since at least as early as April 24, 2003 on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ALBERTA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications ayant trait à la vente, à l’achat ou
à la location de bateaux, de véhicules de plaisance, d’avions, de
motocyclettes, de camions, d’automobiles, de véhicules à quatre
roues motrices, d’équipement et de véhicules de transport routier,
de remorques, d’engins de chantier, de machinerie agricole, de
fourgonnettes, de machinerie et d’équipement agricole, de
camionnettes, de tracteurs, de chargeuses, de compresseurs, de
véhicules de plaisance pour utilisation sur l’eau, de véhicules tout
terrain, de motoneiges, d’équipement mécanique et de
machinerie de construction, de mines, de foresterie, de fabrication
industrielle, d’exploration et de production pétrolière et de
construction de routes et pièces et équipement pour toutes les
marchandises susmentionnées. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 24 avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,180,285. 2003/06/06. ROYAL GROUP TECHNOLOGIES
LIMITED, 1 Royal Gate Blvd, Woodbridge, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ROYAL RESERVE 
WARES: Vinyl siding. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements extérieurs en vinyle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,308. 2003/06/16. EDAY Corporation, 30 Mattamy Place,
Ottawa, ONTARIO, K2G6J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GORDON THOMSON, 1353
MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS,
ONTARIO, K1E3G5 

WE’LL PUT TIME IN YOUR HANDS 
The right to the exclusive use of the word TIME is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Computer software for on-line reservations and
scheduling of appointments and manuals sold as a unit.
SERVICES: Providing consulting services for others in the field of
business management computer software and computer
hardware. Used in CANADA since January 2002 on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TIME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels pour réservations et
ordonnancement de rendez-vous en ligne et manuels vendus
comme un tout. SERVICES: Fourniture de services de
consultation pour des tiers dans le domaine des logiciels et du
matériel informatique pour la gestion des affaires. Employée au
CANADA depuis janvier 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,180,368. 2003/06/16. Ting-sheng Lin, 6874, rue St. Denis #205,
Montreal, QUEBEC, H2S2S2 

ARMOTECH 
WARES: Paintball markers and parts therefor; paintballs (soft
gelatin capsules); paintball squeegees; paintball goggles and
lenses therefor; paintball masks and lenses therefor; holsters for
paintball markers; holsters for paintball hoppers; holsters for
paintball squeegees; paintball marker tune-up kits; customized
barrels for paintball markers; customized grips and fore grips for
paintball markers; customized paintball hoppers; bodyguard pads;
bodyguard shields; paintball gear bags; paintball gloves; paintball
CO2 cartridges; tanks of compressed gas for paintball markers;
athletic clothing; hats and caps. Used in CANADA since July 01,
2002 on wares.
MARCHANDISES: Marqueurs à balles de peinture et pièces
connexes; balles de peinture (capsules de gélatine souples);
raclettes de paintball; lunettes de sécurité de paintball et lentilles
connexes; masques de paintball et lentilles connexes; étuis de
revolver pour marqueurs à balles de peinture; étuis pour trémies
de paintball; étuis pour raclettes de paintball; trousses de mise au
point de marqueurs à balles de peinture; barils personnalisés pour
marqueurs à balles de peinture; poignées et garde-mains
personnalisés pour marqueurs à balles de peinture; trémies
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personnalisées de paintball; protecteurs pour le corps; boucliers
de protection pour le corps, sacs d’équipement de paintball; gants
de paintball; cartouches de CO2 de paintball; réservoirs de gaz
comprimé pour marqueurs à balles de peinture; vêtements
d’athlétisme; chapeaux et casquettes. Employée au CANADA
depuis 01 juillet 2002 en liaison avec les marchandises.

1,180,486. 2003/06/05. INTERWRAP INC., 32923 Mission Way,
Mission, BRITISH COLUMBIA, V2V6E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE
1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

DURATHENE 
WARES: Coated woven polyethylene fabrics for industrial use.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tissus en polyéthylène tissés enduits pour
usage industriel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,497. 2003/06/09. DULCERIA ITALIANA, S. DE R.L. DE
C.V., Calzada México-Coyoacán No. 375, Colonia Xoco, C.P.
03330, Mexico Federal District, MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

LAPOSSE 
WARES: Confectionary; namely, fruit flavor filled candies and
chocolate cover assorted, chocolate filled strawberry flavor
candies. Used in MEXICO on wares. Registered in or for
MEXICO on August 30, 1955 under No. 81927 on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.
MARCHANDISES: Confiseries; nommément friandises fourrées
à saveur de fruits et enrobage au chocolat assorti, friandises à
saveur de fraises fourrées de chocolat. Employée: MEXIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
MEXIQUE le 30 août 1955 sous le No. 81927 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,180,498. 2003/06/09. DULCERIA ITALIANA, S. DE R.L. DE
C.V., Calzada México-Coyoacán No. 375, Colonia Xoco, C.P.
03330, Mexico Federal District, MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

TEENS 
WARES: Assorted chocolates and candies artificially flavoured.
Used in MEXICO on wares. Registered in or for MEXICO on
March 16, 1994 under No. 468667 on wares. Benefit of section 14
is claimed on wares.

MARCHANDISES: Chocolats assortis et friandises aromatisées
artificiellement. Employée: MEXIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le 16 mars
1994 sous le No. 468667 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,180,502. 2003/06/17. Exact Sciences Corporation, 63 Great
Road, Maynard, Massachusetts 01754, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-
AMABLE, 1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC,
G1R5G4 

OPTIYIELD 
WARES: (1) Reagents for scientific or medical research use;
reagents for scientific or medical research use in binding assays,
namely assays to detect nucleic acid sequences; reagents for
scientific or medical research use in binding assays, namely
assays to purify nucleic acid sequences; reagents for scientific or
medical research use in binding assays, namely assays to
separate nucleic acid sequences; reagents for scientific or
medical research use in hybridization assays, namely assays to
detect nucleic acid sequences; reagents for scientific or medical
research use in hybridization assays, namely assays to purify
nucleic acid sequences; reagents for scientific or medical
research use in hybridization assays, namely assays to separate
nucleic acid sequences; reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays; reagents for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely assays to
detect analytes; reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to purify analytes;
reagents for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely assays to separate analytes; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect nucleic acid sequences; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to purify nucleic acid sequences; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to separate nucleic acid sequences; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect contamination in food products; reagents
for scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect contamination in blood products;
reagents for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely assays to detect biological contamination;
reagents for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely assays to detect biological contamination in food
products; reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to detect biological
contamination in blood products; reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely assays to detect
pathogenic contamination; reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely assays to detect
pathogenic contamination in food products; reagents for scientific
or medical research use in electrophoresis assays, namely assays
to detect pathogenic contamination in blood products; reagents for
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scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect bacterial contamination in blood
products; reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to detect viral
contamination in blood products; reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely assays to detect
contamination in platelet products; reagents for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely assays to
detect bacterial contamination in platelet products; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to identify bacterial pathogens in platelet products;
reagent kits comprised of reagents for scientific or medical
research use; reagent kits comprised of reagents for scientific or
medical research use in binding assays; reagent kits comprised of
reagents for scientific or medical research use in hybridization
assays; reagent kits comprised of reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays; reagent kits comprised of
reagents for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely assays to detect analytes; reagent kits comprised
of reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to purify analytes; reagent
kits comprised of reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to separate analytes;
reagent kits comprised of reagents for scientific or medical
research use, namely assays to detect nucleic acid sequences;
reagent kits comprised of reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely assays to purify
nucleic acid sequences; reagent kits comprised of reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to separate nucleic acid sequences; reagent kits
comprised of reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
blood products; reagent kits comprised of reagents for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely assays to
identify bacterial pathogens; reagent kits comprised of reagents
for scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect bacterial contamination in blood
products; reagent kits comprised of reagents for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely assays to
detect viral contamination in blood products; reagent kits
comprised of reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
platelet products; and reagent kits comprised of reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect bacterial contamination in platelet
products. (2) Reagents for clinical medical use; reagents for
clinical medical use in binding assays, namely assays to detect
nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use in
binding assays, namely assays to purify nucleic acid sequences;
reagents for clinical medical use in binding assays, namely assays
to separate nucleic acid sequences; reagents for clinical medical
use in hybridization assays, namely assays to detect nucleic acid
sequences; reagents for clinical medical use in hybridization
assays, namely assays to purify nucleic acid sequences; reagents
for clinical medical use in hybridization assays, namely assays to
separate nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use
in diagnostic electrophoresis assays; reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
analytes; reagents for clinical medical use in diagnostic

electrophoresis assays, namely assays to purify analytes;
reagents for clinical medical use in diagnostic electrophoresis
assays, namely assays to separate analytes; reagents for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays
to detect nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use
in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to purify
nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use in
diagnostic electrophoresis assays, namely assays to separate
nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use in
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
food products; reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
blood products; reagents for clinical medical use in
electrophoresis assays, namely assays to detect biological
contamination; reagents for clinical medical use in electrophoresis
assays, namely assays to detect biological contamination in food
products; reagents for clinical medical use in electrophoresis
assays, namely assays to detect contamination in blood products;
reagents for clinical medical use in electrophoresis assays,
namely assays to detect pathogenic contamination; reagents for
clinical medical use in electrophoresis assays, namely assays to
detect food contamination; reagents for clinical medical use in
electrophoresis assays, namely assays to detect blood
contamination; reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to detect bacterial
contamination in blood products; reagents for clinical medical use
in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
viral contamination in blood products; reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
contamination in platelet products; reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
bacterial contamination in platelet products; reagents for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays
to identify bacterial pathogens in platelet products; reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use; reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays; reagent kits comprised of reagents for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
assays to detect analytes; reagent kits comprised of reagents for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
assays to purify analytes; reagent kits comprised of reagents for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
assays to separate analytes; reagent kits comprised of reagents
for clinical medical use, namely assays to detect nucleic acid
sequences; reagent kits comprised of reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to purify
nucleic acid sequences; reagent kits comprised of reagents for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
assays to separate nucleic acid sequences; reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
blood products; reagent kits comprised of reagents for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays
to detect bacterial contamination in blood products; reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to detect viral
contamination in blood products; reagent kits comprised of
reagents for clinical medical use in diagnostic electrophoresis
assays, namely assays to detect contamination in platelet
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products; reagent kits comprised of reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
bacterial contamination in platelet products; and reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to identify bacterial
pathogens. (3) Gel cassettes with and without a base, safety
cover, comb, electrode and power supply for scientific or medical
research use; microarray apparatus with and without slides,
optical scanner and software for scientific or medical research
use; apparatus, namely microarrays for scientific or medical
research use; apparatus for scientific or medical research, namely
gel cassettes for use in electrophoresis assays; apparatus for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely gel cassettes for use in detecting analytes; apparatus for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely gel cassettes for use in purifying analytes; apparatus for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely gel cassettes for use in separating analytes; apparatus for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely gel cassettes for use in detecting nucleic acid sequences;
apparatus for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely gel cassettes for use in purifying nucleic acid
sequences; apparatus for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely gel cassettes for use in
separating nucleic acid sequences; apparatus for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in detecting contamination in blood products;
apparatus for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely gel cassettes for use in detecting bacterial
contamination in blood products; apparatus for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in detecting viral contamination in blood
products; apparatus for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely gel cassettes for use in detecting
contamination in platelet products; apparatus for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in detecting bacterial contamination in platelet
products; apparatus for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely gel cassettes for identifying
bacterial pathogens; apparatus kits for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely kits comprised of
gel cassettes and reagents; apparatus kits for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely kits comprised of
gel cassettes and reagents used to detect analytes; apparatus kits
for scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely kits comprised of gel cassettes and reagents used to purify
analytes; apparatus kits for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to separate analytes; apparatus kits for
scientific or medical research use, namely kits comprised of gel
cassettes and reagents used to detect nucleic acid sequences;
apparatus kits for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to purify nucleic acid sequences; apparatus
kits for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely kits comprised of gel cassettes and reagents used
to separate nucleic acid sequences; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect

contamination in blood products; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect bacterial
contamination in blood products; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect viral
contamination in blood products; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect
contamination in platelet products; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect bacterial
contamination in platelet products; and apparatus kits for scientific
or medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to identify bacterial
pathogens. (4) Gel cassettes with or without a base, safety cover,
comb, electrode and power supply for clinical medical use;
microarray apparatus with or without slides, optical scanner and
software for clinical medical use; apparatus, namely microarrays
for clinical medical use; apparatus, namely gel cassettes for
clinical or medical use in electrophoresis assays; apparatus for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
gel cassettes for use in detecting analytes; apparatus for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in purifying analytes analytes; apparatus for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
gel cassettes for use in separating analytes; apparatus for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in detecting nucleic acid sequences; apparatus
for clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays,
namely gel cassettes for use in purifying nucleic acid sequences;
apparatus for clinical medical use in diagnostic electrophoresis
assays, namely gel cassettes for use in separating nucleic acid
sequences; apparatus for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely gel cassettes for use in detecting
contamination in blood products; apparatus for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely gel cassettes for
use in detecting bacterial contamination in blood products;
apparatus for clinical medical use in diagnostic electrophoresis
assays, namely gel cassettes for use in detecting viral
contamination in blood products; apparatus for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely gel cassettes for
use in detecting contamination in platelet products; apparatus for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
gel cassettes for use in detecting bacterial contamination in
platelet products; apparatus for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely gel cassettes for use in identifying
bacterial pathogens; apparatus kits for clinical medical use in
diagnostic electrophoresis assays, namely kits comprised of gel
cassettes and reagents used to detect analytes; apparatus kits for
clinical medical use, namely kits comprised of microarrays and
reagents; apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents; apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to purify analytes; apparatus kits for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to separate
analytes; apparatus kits for clinical medical use, namely kits
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comprised of gel cassettes and reagents used to detect nucleic
acid sequences; apparatus kits for clinical medical use in
diagnostic electrophoresis assays, namely kits comprised of gel
cassettes and reagents used to purify nucleic acid sequences;
apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to separate nucleic acid sequences; apparatus
kits for clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays,
namely kits comprised of gel cassettes and reagents used to
detect contamination in blood products; apparatus kits for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect bacterial
contamination in blood products; apparatus kits for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely kits comprised
of gel cassettes and reagents used to detect viral contamination in
blood products; apparatus kits for clinical medical use in
diagnostic electrophoresis assays, namely kits comprised of gel
cassettes and reagents used to detect contamination in platelet
products; apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to detect bacterial contamination in platelet
products; and apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to identify bacterial pathogens. SERVICES:
Educational services, namely, conducting training e.g., classes,
seminars, conferences and workshops, in the use and operation
of reagents and apparatus for scientific or medical research;
educational services, namely, conducting training e.g., classes,
seminars, conferences and workshops, in the use and operation
of reagents and apparatus for scientific or medical research use
using binding assays; educational services, namely, conducting
training e.g., classes, seminars, conferences and workshops, in
the use and operation of reagents and apparatus for scientific or
medical research use using hybridization assays; educational
services, namely, conducting training e.g., classes, seminars,
conferences and workshops, in the use and operation of reagents
and apparatus for scientific or medical research using
electrophoresis assays; educational services, namely, conducting
training e.g., classes, seminars, conferences and workshops, in
the use and operation of reagents and apparatus for clinical
medical diagnosis; educational services, namely, conducting
training e.g., classes, seminars, conferences and workshops, in
the use and operation of reagents and apparatus for clinical
medical diagnosis use using binding assays; educational services,
namely, conducting training e.g., classes, seminars, conferences
and workshops, in the use and operation of reagents and
apparatus for clinical medical diagnosis using hybridization
assays; educational services, namely, conducting training e.g.,
classes, seminars, conferences and workshops, in the use and
operation of reagents and apparatus for clinical medical diagnosis
using electrophoresis assays. Priority Filing Date: May 06, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
246322 in association with the same kind of wares (1); May 06,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/246337 in association with the same kind of wares (2); May 06,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:

78/246343 in association with the same kind of wares (3); May 06,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/246345 in association with the same kind of wares (4); May 06,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/246352 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses de liaison, nommément analyses pour
détecter les séquences nucléotidiques; réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses de liaison,
nommément analyses pour purifier les séquences nucléotidiques;
réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses de liaison, nommément analyses pour séparer les
séquences nucléotidiques; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses d’hybridation, nommément
analyses pour détecter les séquences nucléotidiques; réactifs
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
d’hybridation, nommément analyses pour purifier les séquences
nucléotidiques; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale
en matière d’analyses d’hybridation, nommément analyses pour
séparer les séquences nucléotidiques; réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques; réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale en matière d’analyses électrophorétiques, nommément
analyses pour détecter les analytes; réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour purifier les
analytes; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses électrophorétiques, nommément analyses
pour séparer les analytes; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter les séquences
nucléotidiques; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale
en matière d’analyses électrophorétiques, nommément analyses
pour purifier les séquences nucléotidiques; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour séparer les
séquences nucléotidiques; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiqes,
nommément analyses pour détecter la contamination des produits
alimentaires; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale
en matière d’analyses électrophorétiques, nommément analyses
pour détecter la contamination des produits sanguins; réactifs
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination biologique; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter la contamination biologique
des produits alimentaires; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter la contamination biologique
des produits sanguins; réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale en matière d’analyses électrophorétiques, nommément
analyses pour détecter la contamination pathogène; réactifs pour
la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination pathogène des produits alimentaires; réactifs pour
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la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination pathogène des produits sanguins; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination bactérienne des produits sanguins; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination virale des produits sanguins; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits plaquettaires; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination bactérienne des produits plaquettaires; réactifs
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour identifer les
agents pathogènes bactériens des produits plaquettaires;
trousses de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale;
trousses de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses de liaison; trousses de réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
d’hybridation; trousses de réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques; trousses
de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément analyses pour
détecter les analytes; trousses de réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour purifier les
analytes; trousses de réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale en matière d’analyses électrophorétiques, nommément
analyses pour séparer les analytes; trousses de réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale, nommément analyses pour
détecter les séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour
la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour purifier les
séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour séparer les
séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits sanguins; trousses de réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour identifier les
agents pathogènes bactériens; trousses de réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination bactérienne dans les produits sanguins; trousses
de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément analyses pour
détecter la contamination virale des produits sanguins; trousses
de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément analyses pour
détecter la contamination des produits plaquettaires; et trousses
de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément analyses pour
détecter la contamination bactérienne des produits plaquettaires.
(2) Réactifs pour utilisation médicale et clinique; réactifs pour

utilisation médicale et clinique dans les analyses de liaison,
nommément analyses pour détecter les séquences
nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses de liaison, nommément analyses pour purifier les
séquences nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses de liaison, nommément analyses pour
séparer les séquences nucléotidiques; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses d’hybridation, nommément
analyses pour détecter les séquences nucléotidiques; réactifs
pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
d’hybridation, nommément analyses pour purifier les séquences
nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses d’hybridation, nommément analyses pour séparer les
séquences nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter les analytes; réactifs pour utilisation médicale et clinique
dans les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour purifier les analytes; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour séparer les analytes;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter les séquences nucléotidiques; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour purifier les séquences
nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour séparer les séquences nucléotidiques; réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiqes, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits alimentaires; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits sanguins; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter la contamination biologique;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination biologique des produits alimentaires; réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits sanguins; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter la contamination pathogène;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des aliments; réactifs pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques, nommément
analyses pour détecter la contamination du sang; réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination bactérienne des produits sanguins;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination virale des produits sanguins; réactifs
pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
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détecter la contamination des produits plaquettaires; réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination bactérienne des produits plaquettaires;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
identifer les agents pathogènes bactériens dans les produits
plaquettaires; trousses de réactifs pour utilisation médicale et
clinique; trousses de réactifs pour utilisation médicale et clinique
dans les analyses électrophorétiques diagnostiques; trousses de
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter les analytes; trousses de réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour purifier les analytes;
trousses de réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour séparer les analytes; trousses de réactifs pour
utilisation médicale et clinique, nommément analyses pour
détecter les séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
purifier les séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
séparer les séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination dans les produits sanguins; trousses de
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination bactérienne des produits sanguins;
trousses de réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour détecter la contamination virale des produits
sanguins; trousses de réactifs pour utilisation médicale et clinique
dans les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour détecter la contamination des produits
plaquettaires; trousses de réactifs pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément analyses pour détecter la contamination bactérienne
des produits plaquettaires; et trousses de réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour identifier les agents
pathogènes bactériens. (3) Cassettes de gel avec et sans base,
couvercle de sécurité, peigne, électrode et bloc d’alimentation
pour la recherche scientifique ou médicale; appareils
microréseaux avec et sans lamelles, lecteur optique et logiciels
pour la recherche scientifique ou médicale; appareils,
nommément microréseaux pour la recherche scientifique ou
médicale; appareils pour la recherche scientifique ou médicale,
nommément cassettes de gel pour analyses électrophorétiques;
appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour
la détection des analytes; appareils pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques,
nommément cassettes de gel pour la purification des analytes;
appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour

la séparation des analytes; appareils pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour la
détection des séquences nucléotidiques; appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour la
purification des séquences nucléotidiques; appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour la
séparation des séquences nucléotidiques; appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour la
détection de la contamination dans les produits sanguins;
appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour
la détection de la contamination bactérienne des produits
sanguins; appareils pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de
gel pour la détection de la contamination virale des produits
sanguins; appareils pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de
gel pour la détection de la contamination des produits
plaquettaires; appareils pour la recherche scientifique ou
médicale en matière d’analyses électrophorétiques, nommément
cassettes de gel pour la détection de la contamination bactérienne
des produits plaquettaires; appareils pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour
l’identification des agents pathogènes bactériens; trousses
d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément trousses comprenant
des cassettes de gel et des réactifs; trousses d’appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter les analytes;
trousses d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses électrophorétiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
purifier les analytes; trousses d’appareils pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour séparer les analytes;
trousses d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale,
nommément trousses comprenant des cassettes de gel et des
réactifs utilisés pour détecter les séquences nucléotidiques;
trousses d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses électrophorétiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
purifier les séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour séparer les
séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination des produits sanguins; trousses d’appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
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cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination bactérienne des produits sanguins; trousses
d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément trousses comprenant
des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination virale des produits sanguins; trousses d’appareils
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination des produits plaquettaires; trousses d’appareils
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination bactérienne des produits plaquettaires; et trousses
d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément trousses comprenant
des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour identifier les
agents pathogènes bactériens. (4) Cassettes de gel avec ou sans
base, couvercle de sécurité, peigne, électrode et bloc
d’alimentation pour utilisation médicale et clinique; appareils
microréseaux avec ou sans lamelles, lecteur optique et logiciels
pour utilisation médicale et clinique; appareils, nommément
microréseaux pour utilisation médicale et clinique; appareils,
nommément cassettes de gel pour utilisation médicale ou clinique
dans les analyses électrophorétiques; appareils pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément cassettes de gel pour la détection des
analytes; appareils pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
cassettes de gel pour la purification des analytes; appareils pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément cassettes de gel
pour la séparation des analytes; appareils pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément cassettes de gel pour la détection des
séquences nucléotidiques; appareils pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément cassettes de gel pour la purification des séquences
nucléotidiques; appareils pour utilisation médicale et clinique dans
les nalyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
cassettes de gel pour la séparation des séquences
nucléotidiques; appareils pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
cassettes de gel pour la détection de la contamination des
produits sanguins; appareils pour utilisation médicale et clinique
dans les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
cassettes de gel pour la détection de la contamination bactérienne
des produits sanguins; appareils pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément cassettes de gel pour la détection de la
contamination virale des produits sanguins; appareils pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément cassettes de gel
pour la détection de la contamination des produits plaquettaires;
appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément cassettes de gel
pour la détection de la contamination bactérienne des produits
plaquettaires; appareils pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément

cassettes de gel pour l’identification des agents pathogènes
bactériens; trousses d’appareils pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément trousses comprenant des cassettes de gel et des
réactifs utilisés pour détecter les analytes; trousses d’appareils
pour utilisation médicale et clinique, nommément trousses
comprenant des microréseaux et des réactifs; trousses
d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs; trousses
d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
purifier les analytes; trousses d’appareils pour utilisation médicale
et clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément trousses comprenant des cassettes de gel et des
réactifs utilisés pour séparer les analytes; trousses d’appareils
pour utilisation médicale et clinique, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter les séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
purifier les séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
séparer les séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination des produits sanguins; trousses
d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination bactérienne des produits sanguins;
trousses d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination virale dans les produits sanguins;
trousses d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination des produits plaquettaires; trousses
d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination bactérienne des produits plaquettaires;
et trousses d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
trousses comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés
pour identifier les agents pathogènes bactériens. SERVICES:
Services éducatifs, nommément formation, p.ex., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour la recherche scientifique ou
médicale; services éducatifs, nommément formation, p.ex., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour la recherche scientifique ou la
recherche médicale en utilisant les épreuves de capacité de
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liaison; services éducatifs, nommément formation, p. ex., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour la recherche scientifique ou la
recherche médicale en utilisant les épreuves d’hybridation;
services éducatifs, nommément formation, p.ex., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour la recherche scientifique ou
médicale en utilisant les épreuves d’électrophorèse; services
éducatifs, nommément formation, p.ex., cours, séminaires,
conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour le diagnostique médical clinique;
services éducatifs, nommément formation, p.ex.., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour le diagnostic médical clinique en
utilisant les épreuves de capacité de liaison; services éducatifs,
nommément formation, p. ex., cours, séminaires, conférences et
ateliers sur l’utilisation de réactifs et le fonctionnement d’appareils
pour le diagnostic médical clinique en utilisant les épreuves
d’hybridation; services éducatifs, nommément formation, p. ex.,
cours, séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de
réactifs et le fonctionnement d’appareils pour le diagnostic
médical clinique en utilisant les épreuves d’électrophorèse. Date
de priorité de production: 06 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246322 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 06 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246337 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 06 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246343 en liaison avec le même
genre de marchandises (3); 06 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246345 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 06 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246352 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,180,504. 2003/06/17. IGA Canada Limited, 115 King Street,
Stellerton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PRICE PROUD 
SERVICES: Operating supermarkets and grocery stores. Used in
CANADA since at least as early as January 05, 2003 on services.
SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
janvier 2003 en liaison avec les services.

1,180,506. 2003/06/17. Exact Sciences Corporation, 63 Great
Road, Maynard, Massachusetts 01754, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-
AMABLE, 1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC,
G1R5G4 

EFFIPURE 

WARES: (1) Reagents for scientific or medical research use;
reagents for scientific or medical research use in binding assays,
namely assays to detect nucleic acid sequences; reagents for
scientific or medical research use in binding assays, namely
assays to purify nucleic acid sequences; reagents for scientific or
medical research use in binding assays, namely assays to
separate nucleic acid sequences; reagents for scientific or
medical research use in hybridization assays, namely assays to
detect nucleic acid sequences; reagents for scientific or medical
research use in hybridization assays, namely assays to purify
nucleic acid sequences; reagents for scientific or medical
research use in hybridization assays, namely assays to separate
nucleic acid sequences; reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays; reagents for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely assays to
detect analytes; reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to purify analytes;
reagents for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely assays to separate analytes; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect nucleic acid sequences; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to purify nucleic acid sequences; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to separate nucleic acid sequences; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect contamination in food products; reagents
for scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect contamination in blood products;
reagents for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely assays to detect biological contamination;
reagents for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely assays to detect biological contamination in food
products; reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to detect biological
contamination in blood products; reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely assays to detect
pathogenic contamination; reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely assays to detect
pathogenic contamination in food products; reagents for scientific
or medical research use in electrophoresis assays, namely assays
to detect pathogenic contamination in blood products; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect bacterial contamination in blood
products; reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to detect viral
contamination in blood products; reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely assays to detect
contamination in platelet products; reagents for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely assays to
detect bacterial contamination in platelet products; reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to identify bacterial pathogens in platelet products;
reagent kits comprised of reagents for scientific or medical
research use; reagent kits comprised of reagents for scientific or
medical research use in binding assays; reagent kits comprised of
reagents for scientific or medical research use in hybridization
assays; reagent kits comprised of reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays; reagent kits comprised of



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 283 24 mars 2004

reagents for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely assays to detect analytes; reagent kits comprised
of reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to purify analytes; reagent
kits comprised of reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to separate analytes;
reagent kits comprised of reagents for scientific or medical
research use, namely assays to detect nucleic acid sequences;
reagent kits comprised of reagents for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely assays to purify
nucleic acid sequences; reagent kits comprised of reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to separate nucleic acid sequences; reagent kits
comprised of reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
blood products; reagent kits comprised of reagents for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely assays to
identify bacterial pathogens; reagent kits comprised of reagents
for scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect bacterial contamination in blood
products; reagent kits comprised of reagents for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely assays to
detect viral contamination in blood products; reagent kits
comprised of reagents for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
platelet products; and reagent kits comprised of reagents for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely assays to detect bacterial contamination in platelet
products. (2) Reagents for clinical medical use; reagents for
clinical medical use in binding assays, namely assays to detect
nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use in
binding assays, namely assays to purify nucleic acid sequences;
reagents for clinical medical use in binding assays, namely assays
to separate nucleic acid sequences; reagents for clinical medical
use in hybridization assays, namely assays to detect nucleic acid
sequences; reagents for clinical medical use in hybridization
assays, namely assays to purify nucleic acid sequences; reagents
for clinical medical use in hybridization assays, namely assays to
separate nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use
in diagnostic electrophoresis assays; reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
analytes; reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to purify analytes;
reagents for clinical medical use in diagnostic electrophoresis
assays, namely assays to separate analytes; reagents for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays
to detect nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use
in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to purify
nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use in
diagnostic electrophoresis assays, namely assays to separate
nucleic acid sequences; reagents for clinical medical use in
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
food products; reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
blood products; reagents for clinical medical use in
electrophoresis assays, namely assays to detect biological
contamination; reagents for clinical medical use in electrophoresis
assays, namely assays to detect biological contamination in food
products; reagents for clinical medical use in electrophoresis

assays, namely assays to detect contamination in blood products;
reagents for clinical medical use in electrophoresis assays,
namely assays to detect pathogenic contamination; reagents for
clinical medical use in electrophoresis assays, namely assays to
detect food contamination; reagents for clinical medical use in
electrophoresis assays, namely assays to detect blood
contamination; reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to detect bacterial
contamination in blood products; reagents for clinical medical use
in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
viral contamination in blood products; reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
contamination in platelet products; reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
bacterial contamination in platelet products; reagents for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays
to identify bacterial pathogens in platelet products; reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use; reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays; reagent kits comprised of reagents for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
assays to detect analytes; reagent kits comprised of reagents for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
assays to purify analytes; reagent kits comprised of reagents for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
assays to separate analytes; reagent kits comprised of reagents
for clinical medical use, namely assays to detect nucleic acid
sequences; reagent kits comprised of reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to purify
nucleic acid sequences; reagent kits comprised of reagents for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
assays to separate nucleic acid sequences; reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to detect contamination in
blood products; reagent kits comprised of reagents for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays
to detect bacterial contamination in blood products; reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to detect viral
contamination in blood products; reagent kits comprised of
reagents for clinical medical use in diagnostic electrophoresis
assays, namely assays to detect contamination in platelet
products; reagent kits comprised of reagents for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely assays to detect
bacterial contamination in platelet products; and reagent kits
comprised of reagents for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely assays to identify bacterial
pathogens. (3) Gel cassettes with and without a base, safety
cover, comb, electrode and power supply for scientific or medical
research use; microarray apparatus with and without slides,
optical scanner and software for scientific or medical research
use; apparatus, namely microarrays for scientific or medical
research use; apparatus for scientific or medical research, namely
gel cassettes for use in electrophoresis assays; apparatus for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely gel cassettes for use in detecting analytes; apparatus for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely gel cassettes for use in purifying analytes; apparatus for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
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namely gel cassettes for use in separating analytes; apparatus for
scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely gel cassettes for use in detecting nucleic acid sequences;
apparatus for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely gel cassettes for use in purifying nucleic acid
sequences; apparatus for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely gel cassettes for use in
separating nucleic acid sequences; apparatus for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in detecting contamination in blood products;
apparatus for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely gel cassettes for use in detecting bacterial
contamination in blood products; apparatus for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in detecting viral contamination in blood
products; apparatus for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely gel cassettes for use in detecting
contamination in platelet products; apparatus for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in detecting bacterial contamination in platelet
products; apparatus for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely gel cassettes for identifying
bacterial pathogens; apparatus kits for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely kits comprised of
gel cassettes and reagents; apparatus kits for scientific or medical
research use in electrophoresis assays, namely kits comprised of
gel cassettes and reagents used to detect analytes; apparatus kits
for scientific or medical research use in electrophoresis assays,
namely kits comprised of gel cassettes and reagents used to purify
analytes; apparatus kits for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to separate analytes; apparatus kits for
scientific or medical research use, namely kits comprised of gel
cassettes and reagents used to detect nucleic acid sequences;
apparatus kits for scientific or medical research use in
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to purify nucleic acid sequences; apparatus
kits for scientific or medical research use in electrophoresis
assays, namely kits comprised of gel cassettes and reagents used
to separate nucleic acid sequences; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect
contamination in blood products; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect bacterial
contamination in blood products; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect viral
contamination in blood products; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect
contamination in platelet products; apparatus kits for scientific or
medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect bacterial
contamination in platelet products; and apparatus kits for scientific
or medical research use in electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to identify bacterial
pathogens. (4) Gel cassettes with or without a base, safety cover,
comb, electrode and power supply for clinical medical use;

microarray apparatus with or without slides, optical scanner and
software for clinical medical use; apparatus, namely microarrays
for clinical medical use; apparatus, namely gel cassettes for
clinical or medical use in electrophoresis assays; apparatus for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
gel cassettes for use in detecting analytes; apparatus for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in purifying analytes analytes; apparatus for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
gel cassettes for use in separating analytes; apparatus for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely gel
cassettes for use in detecting nucleic acid sequences; apparatus
for clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays,
namely gel cassettes for use in purifying nucleic acid sequences;
apparatus for clinical medical use in diagnostic electrophoresis
assays, namely gel cassettes for use in separating nucleic acid
sequences; apparatus for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely gel cassettes for use in detecting
contamination in blood products; apparatus for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely gel cassettes for
use in detecting bacterial contamination in blood products;
apparatus for clinical medical use in diagnostic electrophoresis
assays, namely gel cassettes for use in detecting viral
contamination in blood products; apparatus for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely gel cassettes for
use in detecting contamination in platelet products; apparatus for
clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely
gel cassettes for use in detecting bacterial contamination in
platelet products; apparatus for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely gel cassettes for use in identifying
bacterial pathogens; apparatus kits for clinical medical use in
diagnostic electrophoresis assays, namely kits comprised of gel
cassettes and reagents used to detect analytes; apparatus kits for
clinical medical use, namely kits comprised of microarrays and
reagents; apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents; apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to purify analytes; apparatus kits for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to separate
analytes; apparatus kits for clinical medical use, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect nucleic
acid sequences; apparatus kits for clinical medical use in
diagnostic electrophoresis assays, namely kits comprised of gel
cassettes and reagents used to purify nucleic acid sequences;
apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to separate nucleic acid sequences; apparatus
kits for clinical medical use in diagnostic electrophoresis assays,
namely kits comprised of gel cassettes and reagents used to
detect contamination in blood products; apparatus kits for clinical
medical use in diagnostic electrophoresis assays, namely kits
comprised of gel cassettes and reagents used to detect bacterial
contamination in blood products; apparatus kits for clinical medical
use in diagnostic electrophoresis assays, namely kits comprised
of gel cassettes and reagents used to detect viral contamination in
blood products; apparatus kits for clinical medical use in
diagnostic electrophoresis assays, namely kits comprised of gel
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cassettes and reagents used to detect contamination in platelet
products; apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to detect bacterial contamination in platelet
products; and apparatus kits for clinical medical use in diagnostic
electrophoresis assays, namely kits comprised of gel cassettes
and reagents used to identify bacterial pathogens. SERVICES:
Educational services, namely, conducting training e.g., classes,
seminars, conferences and workshops, in the use and operation
of reagents and apparatus for scientific or medical research;
educational services, namely, conducting training e.g., classes,
seminars, conferences and workshops, in the use and operation
of reagents and apparatus for scientific or medical research use
using binding assays; educational services, namely, conducting
training e.g., classes, seminars, conferences and workshops, in
the use and operation of reagents and apparatus for scientific or
medical research use using hybridization assays; educational
services, namely, conducting training e.g., classes, seminars,
conferences and workshops, in the use and operation of reagents
and apparatus for scientific or medical research using
electrophoresis assays; educational services, namely, conducting
training e.g., classes, seminars, conferences and workshops, in
the use and operation of reagents and apparatus for clinical
medical diagnosis; educational services, namely, conducting
training e.g., classes, seminars, conferences and workshops, in
the use and operation of reagents and apparatus for clinical
medical diagnosis use using binding assays; educational services,
namely, conducting training e.g., classes, seminars, conferences
and workshops, in the use and operation of reagents and
apparatus for clinical medical diagnosis using hybridization
assays; educational services, namely, conducting training e.g.,
classes, seminars, conferences and workshops, in the use and
operation of reagents and apparatus for clinical medical diagnosis
using electrophoresis assays. Priority Filing Date: May 07, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
246727 in association with the same kind of wares (1); May 07,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/246735 in association with the same kind of wares (2); May 07,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/246742 in association with the same kind of wares (3); May 07,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/246754 in association with the same kind of wares (4); May 07,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/246764 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses de liaison, nommément analyses pour
détecter les séquences nucléotidiques; réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses de liaison,
nommément analyses pour purifier les séquences nucléotidiques;
réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses de liaison, nommément analyses pour séparer les
séquences nucléotidiques; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses d’hybridation, nommément
analyses pour détecter les séquences nucléotidiques; réactifs
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
d’hybridation, nommément analyses pour purifier les séquences

nucléotidiques; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale
en matière d’analyses d’hybridation, nommément analyses pour
séparer les séquences nucléotidiques; réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques; réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale en matière d’analyses électrophorétiques, nommément
analyses pour détecter les analytes; réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour purifier les
analytes; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses électrophorétiques, nommément analyses
pour séparer les analytes; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter les séquences
nucléotidiques; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale
en matière d’analyses électrophorétiques, nommément analyses
pour purifier les séquences nucléotidiques; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour séparer les
séquences nucléotidiques; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiqes,
nommément analyses pour détecter la contamination des produits
alimentaires; réactifs pour la recherche scientifique ou médicale
en matière d’analyses électrophorétiques, nommément analyses
pour détecter la contamination des produits sanguins; réactifs
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination biologique; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter la contamination biologique
des produits alimentaires; réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter la contamination biologique
des produits sanguins; réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale en matière d’analyses électrophorétiques, nommément
analyses pour détecter la contamination pathogène; réactifs pour
la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination pathogène des produits alimentaires; réactifs pour
la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination pathogène des produits sanguins; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination bactérienne des produits sanguins; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination virale des produits sanguins; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits plaquettaires; réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination bactérienne des produits plaquettaires; réactifs
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour identifer les
agents pathogènes bactériens des produits plaquettaires;
trousses de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale;
trousses de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en
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matière d’analyses de liaison; trousses de réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
d’hybridation; trousses de réactifs pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques; trousses
de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément analyses pour
détecter les analytes; trousses de réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour purifier les
analytes; trousses de réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale en matière d’analyses électrophorétiques, nommément
analyses pour séparer les analytes; trousses de réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale, nommément analyses pour
détecter les séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour
la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour purifier les
séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour séparer les
séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits sanguins; trousses de réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour identifier les
agents pathogènes bactériens; trousses de réactifs pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination bactérienne dans les produits sanguins; trousses
de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément analyses pour
détecter la contamination virale des produits sanguins; trousses
de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément analyses pour
détecter la contamination des produits plaquettaires; et trousses
de réactifs pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément analyses pour
détecter la contamination bactérienne des produits plaquettaires.
(2) Réactifs pour utilisation médicale et clinique; réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses de liaison,
nommément analyses pour détecter les séquences
nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses de liaison, nommément analyses pour purifier les
séquences nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses de liaison, nommément analyses pour
séparer les séquences nucléotidiques; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses d’hybridation, nommément
analyses pour détecter les séquences nucléotidiques; réactifs
pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
d’hybridation, nommément analyses pour purifier les séquences
nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses d’hybridation, nommément analyses pour séparer les
séquences nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter les analytes; réactifs pour utilisation médicale et clinique
dans les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour purifier les analytes; réactifs pour utilisation

médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour séparer les analytes;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter les séquences nucléotidiques; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour purifier les séquences
nucléotidiques; réactifs pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour séparer les séquences nucléotidiques; réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiqes, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits alimentaires; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits sanguins; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter la contamination biologique;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination biologique des produits alimentaires; réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des produits sanguins; réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques,
nommément analyses pour détecter la contamination pathogène;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques, nommément analyses pour détecter la
contamination des aliments; réactifs pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques, nommément
analyses pour détecter la contamination du sang; réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination bactérienne des produits sanguins;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination virale des produits sanguins; réactifs
pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination des produits plaquettaires; réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination bactérienne des produits plaquettaires;
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
identifer les agents pathogènes bactériens dans les produits
plaquettaires; trousses de réactifs pour utilisation médicale et
clinique; trousses de réactifs pour utilisation médicale et clinique
dans les analyses électrophorétiques diagnostiques; trousses de
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter les analytes; trousses de réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour purifier les analytes;
trousses de réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour séparer les analytes; trousses de réactifs pour
utilisation médicale et clinique, nommément analyses pour
détecter les séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour
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utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
purifier les séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
séparer les séquences nucléotidiques; trousses de réactifs pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination dans les produits sanguins; trousses de
réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément analyses pour
détecter la contamination bactérienne des produits sanguins;
trousses de réactifs pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour détecter la contamination virale des produits
sanguins; trousses de réactifs pour utilisation médicale et clinique
dans les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
analyses pour détecter la contamination des produits
plaquettaires; trousses de réactifs pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément analyses pour détecter la contamination bactérienne
des produits plaquettaires; et trousses de réactifs pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément analyses pour identifier les agents
pathogènes bactériens. (3) Cassettes de gel avec et sans base,
couvercle de sécurité, peigne, électrode et bloc d’alimentation
pour la recherche scientifique ou médicale; appareils
microréseaux avec et sans lamelles, lecteur optique et logiciels
pour la recherche scientifique ou médicale; appareils,
nommément microréseaux pour la recherche scientifique ou
médicale; appareils pour la recherche scientifique ou médicale,
nommément cassettes de gel pour analyses électrophorétiques;
appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour
la détection des analytes; appareils pour la recherche scientifique
ou médicale en matière d’analyses électrophorétiques,
nommément cassettes de gel pour la purification des analytes;
appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour
la séparation des analytes; appareils pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour la
détection des séquences nucléotidiques; appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour la
purification des séquences nucléotidiques; appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour la
séparation des séquences nucléotidiques; appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour la
détection de la contamination dans les produits sanguins;
appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour
la détection de la contamination bactérienne des produits
sanguins; appareils pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de
gel pour la détection de la contamination virale des produits
sanguins; appareils pour la recherche scientifique ou médicale en

matière d’analyses électrophorétiques, nommément cassettes de
gel pour la détection de la contamination des produits
plaquettaires; appareils pour la recherche scientifique ou
médicale en matière d’analyses électrophorétiques, nommément
cassettes de gel pour la détection de la contamination bactérienne
des produits plaquettaires; appareils pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément cassettes de gel pour
l’identification des agents pathogènes bactériens; trousses
d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément trousses comprenant
des cassettes de gel et des réactifs; trousses d’appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter les analytes;
trousses d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses électrophorétiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
purifier les analytes; trousses d’appareils pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour séparer les analytes;
trousses d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale,
nommément trousses comprenant des cassettes de gel et des
réactifs utilisés pour détecter les séquences nucléotidiques;
trousses d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en
matière d’analyses électrophorétiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
purifier les séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour séparer les
séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour la recherche
scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination des produits sanguins; trousses d’appareils pour la
recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination bactérienne des produits sanguins; trousses
d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément trousses comprenant
des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination virale des produits sanguins; trousses d’appareils
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination des produits plaquettaires; trousses d’appareils
pour la recherche scientifique ou médicale en matière d’analyses
électrophorétiques, nommément trousses comprenant des
cassettes de gel et des réactifs utilisés pour détecter la
contamination bactérienne des produits plaquettaires; et trousses
d’appareils pour la recherche scientifique ou médicale en matière
d’analyses électrophorétiques, nommément trousses comprenant
des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour identifier les
agents pathogènes bactériens. (4) Cassettes de gel avec ou sans
base, couvercle de sécurité, peigne, électrode et bloc
d’alimentation pour utilisation médicale et clinique; appareils
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microréseaux avec ou sans lamelles, lecteur optique et logiciels
pour utilisation médicale et clinique; appareils, nommément
microréseaux pour utilisation médicale et clinique; appareils,
nommément cassettes de gel pour utilisation médicale ou clinique
dans les analyses électrophorétiques; appareils pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément cassettes de gel pour la détection des
analytes; appareils pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
cassettes de gel pour la purification des analytes; appareils pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément cassettes de gel
pour la séparation des analytes; appareils pour utilisation
médicale et clinique dans les analyses électrophorétiques
diagnostiques, nommément cassettes de gel pour la détection des
séquences nucléotidiques; appareils pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément cassettes de gel pour la purification des séquences
nucléotidiques; appareils pour utilisation médicale et clinique dans
les nalyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
cassettes de gel pour la séparation des séquences
nucléotidiques; appareils pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
cassettes de gel pour la détection de la contamination des
produits sanguins; appareils pour utilisation médicale et clinique
dans les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
cassettes de gel pour la détection de la contamination bactérienne
des produits sanguins; appareils pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément cassettes de gel pour la détection de la
contamination virale des produits sanguins; appareils pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément cassettes de gel
pour la détection de la contamination des produits plaquettaires;
appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément cassettes de gel
pour la détection de la contamination bactérienne des produits
plaquettaires; appareils pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
cassettes de gel pour l’identification des agents pathogènes
bactériens; trousses d’appareils pour utilisation médicale et
clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément trousses comprenant des cassettes de gel et des
réactifs utilisés pour détecter les analytes; trousses d’appareils
pour utilisation médicale et clinique, nommément trousses
comprenant des microréseaux et des réactifs; trousses
d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs; trousses
d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
purifier les analytes; trousses d’appareils pour utilisation médicale
et clinique dans les analyses électrophorétiques diagnostiques,
nommément trousses comprenant des cassettes de gel et des
réactifs utilisés pour séparer les analytes; trousses d’appareils
pour utilisation médicale et clinique, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter les séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour

utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
purifier les séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
séparer les séquences nucléotidiques; trousses d’appareils pour
utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination des produits sanguins; trousses
d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination bactérienne des produits sanguins;
trousses d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination virale dans les produits sanguins;
trousses d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les
analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination des produits plaquettaires; trousses
d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans les analyses
électrophorétiques diagnostiques, nommément trousses
comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés pour
détecter la contamination bactérienne des produits plaquettaires;
et trousses d’appareils pour utilisation médicale et clinique dans
les analyses électrophorétiques diagnostiques, nommément
trousses comprenant des cassettes de gel et des réactifs utilisés
pour identifier les agents pathogènes bactériens. SERVICES:
Services éducatifs, nommément formation, p.ex., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour la recherche scientifique ou
médicale; services éducatifs, nommément formation, p.ex., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour la recherche scientifique ou la
recherche médicale en utilisant les épreuves de capacité de
liaison; services éducatifs, nommément formation, p. ex., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour la recherche scientifique ou la
recherche médicale en utilisant les épreuves d’hybridation;
services éducatifs, nommément formation, p.ex., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour la recherche scientifique ou
médicale en utilisant les épreuves d’électrophorèse; services
éducatifs, nommément formation, p.ex., cours, séminaires,
conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour le diagnostique médical clinique;
services éducatifs, nommément formation, p.ex.., cours,
séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de réactifs et le
fonctionnement d’appareils pour le diagnostic médical clinique en
utilisant les épreuves de capacité de liaison; services éducatifs,
nommément formation, p. ex., cours, séminaires, conférences et
ateliers sur l’utilisation de réactifs et le fonctionnement d’appareils
pour le diagnostic médical clinique en utilisant les épreuves
d’hybridation; services éducatifs, nommément formation, p. ex.,
cours, séminaires, conférences et ateliers sur l’utilisation de
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réactifs et le fonctionnement d’appareils pour le diagnostic
médical clinique en utilisant les épreuves d’électrophorèse. Date
de priorité de production: 07 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246727 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 07 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246735 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 07 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246742 en liaison avec le même
genre de marchandises (3); 07 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246754 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 07 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246764 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,180,509. 2003/06/17. IGA Canada Limited, 115 King Street,
Stellerton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Operating supermarkets and grocery stores. Used in
CANADA since at least as early as January 05, 2003 on services.
SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
janvier 2003 en liaison avec les services.

1,180,565. 2003/06/05. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FRIGO-EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word FRIGO is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Soft drinks and drinking water sold in paperboard
cartons for storage in refrigerators. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FRIGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons gazeuses et eau potable vendues
en boîtes de carton pour entreposage au réfrigérateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,606. 2003/06/06. Orange-Mate, Inc., P.O. Box 883,
Waldport, Oregon 97394, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LEMON-MATE 
WARES: Air fresheners. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 19, 1996 under No. 2017972 on wares.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 novembre 1996
sous le No. 2017972 en liaison avec les marchandises.

1,180,607. 2003/06/06. Orange-Mate, Inc., P.O. Box 883,
Waldport, Oregon 97394, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ORANGE-MATE 
WARES: Air fresheners. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 19, 1996 under No. 2017973 on wares.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 novembre 1996
sous le No. 2017973 en liaison avec les marchandises.

1,180,620. 2003/06/03. SODEXHO, INC., a Delaware
corporation, 9801 Washingtonian Boulevard, Gaithersburg,
Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SUB CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word SUB is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Preparing and serving foods and beverages in
institutional dining facilities. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Préparation et service d’aliments et de boissons dans
des salles à manger de grands établissements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,180,683. 2003/06/09. Viña Concha Y Toro S.A., Nueva Tajamar
481, Torre Norte, Piso 15, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CONCHA Y TORO, ENRICHING EVERY 
MOMENT 

WARES: Wines and sparkling wines. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,705. 2003/06/18. McNally Cuming, 1500, 635 - 8 Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

INJURED? WE CAN HELP? 
SERVICES: Legal Services. Used in CANADA since at least as
early as June 1995 on services.
SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les services.

1,180,707. 2003/06/18. Douglas Garrard, 129 Arundel Ave,
Toronto, ONTARIO, M4K3A3 

MIRACLESTONE 
WARES: Non-power, hand operated tool, namely a de-burring
stone used to sharpen and polish ice skate blades between
sharpenings. The stone is created from natural properties. Used
in CANADA since December 01, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Outil à main non électrique, nommément une
pierre d’ébavurage utilisée pour aiguiser et polir les lames de
patins à glace entre les aiguisages. La pierre est fabriquée à partir
de propriétés naturelles. Employée au CANADA depuis 01
décembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,180,723. 2003/06/18. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

POWER OF PINK 
WARES: Laundry detergent and laundry bleach; soil and stain
removing preparations; laundry additives, fabric softener.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive et agent de blanchiment
pour la lessive; produits pour enlever les tâches et les salissures;
additifs pour la lessive, adoucisseur de tissus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,743. 2003/06/19. Dator Inc., 88, Boul. Barrette, N.-D.-des-
Prairies, QUÉBEC, J6E1E4 

SOFTICKET 
SERVICES: Logiciel de billetterie universel fonctionnant sur
Internet. Il imprime des billets et gère n’importe quelle billetterie.
Employée au CANADA depuis 23 mai 2003 en liaison avec les
services.
SERVICES: Software for a universal on-line automated ticketing
system. It prints tickets and manages any type of ticketing. Used
in CANADA since May 23, 2003 on services.

1,180,758. 2003/06/19. Six Continents Hotels, Inc., 3 Ravinia
Drive, Atlanta, Georgia, 30346, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WHAT MATTERS MOST 
SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Services hôteliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,180,821. 2003/06/10. Stonepath Group, Inc., incorporated in
the State of Delaware, 280 East 10th Street, Suite 2E, New York,
New York, 10009, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Computer software for use by businesses for freight
tracking, planning shipments and cost estimates therefore, and
warehouse management in the fields of transportation
management and logistics; computer software for logistics
management for use by businesses for managing shipping,
routing and tracking of freight. SERVICES: Business
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management services, namely, logistics and freight transportation
management services for shippers, carriers and intermediaries;
business management consultation, assistance and planning for
companies shipping or receiving freight; business consultation
services in the fields of transportation management and logistics;
business acquisition and merger consultation in the fields of
transportation and logistics; arranging for pickup, delivery, storage
and transportation of documents, packages, freight and parcels
via ground, air and ocean carriers; customs brokerage; investment
consultation, management and brokerage in the fields of
transportation and logistics; freight forwarding and consolidating,
namely combining freight shipments; freight transportation of
containerized cargo by air, rail, ship and truck; pick-up, storage,
warehousing, delivery and unloading of freight. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciel destiné aux entreprises et assurant le
suivi de la marchandise, la planification des expéditions et
l’évaluation des coûts afférents, et la gestion des entrepôts en
rapport avec la gestion et la logistique des transports; logiciel de
logistique assurant la gestion, le routage et le suivi des
marchandises. SERVICES: Services de gestion des affaires,
nommément services de gestion de logistique et de transport de
marchandises pour expéditeurs, transporteurs et intermédiaires;
consultation en gestion des affaires, assistance et planification
pour entreprises qui expédient ou reçoivent des marchandises;
services de consultation en affaires dans le domaine de la gestion
et de la logistique du transport; consultation en acquisition et
fusion d’entreprises dans le domaine du transport et de la
logistique; préparation en vue de la collecte, de la livraison, de
l’entreposage et du transport de documents, de paquets, de
marchandises et de colis au moyen de transporteurs par terre,
mer et air; courtage en douane; consultation en matière
d’investissements, gestion et courtage dans le domaine du
transport et de la logistique; acheminement et groupement de
marchandises, nommément expéditions de marchandises
combinées; transport de marchandises en conteneurs par air, rail,
bateau et camion; collecte, stockage, entreposage, livraison et
déchargement de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,180,844. 2003/06/11. BECTON, DICKINSON AND COMPANY,
1 Becton Drive, Franklin Lakes, New Jersey, 07417, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word ID is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Patient identification systems namely computer software
utilizing bar code recognition features used to verify data and
generate management reports. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Services d’identification des patients,
nommément logiciels utilisant des fonctions de reconnaissance de
codes à barres utilisés pour vérifier les données et produire des
rapports de gestion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,180,845. 2003/06/11. BECTON, DICKINSON AND COMPANY,
1 Becton Drive, Franklin Lakes, New Jersey, 07417, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BD.ID 
The right to the exclusive use of the word ID is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Patient identification systems namely computer software
utilizing bar code recognition features used to verify data and
generate management reports. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Services d’identification des patients,
nommément logiciels utilisant des fonctions de reconnaissance de
codes à barres utilisés pour vérifier les données et produire des
rapports de gestion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,180,874. 2003/06/17. BEST SLEEP CENTRE INC., 955 St.
James Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0X2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEVAN R.
TOWERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.
MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of the word MATTRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Retail sale of mattresses. Used in CANADA since as
early as April 01, 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot MATTRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Vente au détail de matelas. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 avril 2003 en liaison avec les services.
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1,180,896. 2003/06/20. Vincor International Inc., 4887 Dorchester
Road, Niagara Falls, ONTARIO, L2E6N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Wine. Used in CANADA since May 01, 2000 on wares.
MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis 01 mai
2000 en liaison avec les marchandises.

1,180,970. 2003/06/09. CANADIAN ROTOGRAPHICS LTD., 67
Fallingbrook Road, Scarborough, ONTARIO, M1N2T5 

THE GLOBAL MOSAIC THIS WEEK 
WARES: An insert magazine linking 20 or more daily newspapers.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Un magazine intercalaire reliant 20 quotidiens
ou plus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,971. 2003/06/09. LOFTHOUSE BRASS
MANUFACTURING LIMITED., 320 Hopkins Street, Whitby,
ONTARIO, L1N2B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL J. WHITE, (RICKETTS, HARRIS),
SUITE 816 - 181 UNIVERSITY AVENUE, GUARDIAN OF
CANADA TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5H2X7 
 

The right to the exclusive use of the words DESIGN CENTRE and
BRASS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Forging and trim dies, cutting tools, machine fixtures for
non ferrous forged and machines parts. SERVICES: Designing
non ferrous forged and machined parts for incorporation into
products required by customers; production, development and
implementation services for such parts. Used in CANADA since at
least September 01, 1999 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGN CENTRE et BRASS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Outils à forger et à ébarber, outils de coupe,
montages de machines pour pièces forgées non ferreuses et
pièces de machines. SERVICES: Conception de pièces forgées
et usinées non ferreuses pour incorporation dans des produits
requis par les clients; service de production, de développement et
de mise en oeuvre de ces pièces. Employée au CANADA depuis
au moins 01 septembre 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,181,030. 2003/06/11. Alberta Treasury Branches, ATB Place,
9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

AlbertaBusinessCard 
The right to the exclusive use of the words Alberta and Card is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Credit cards, credit card application forms, credit card
agreements, sales drafts, billing statements, credit card deposit
slips, envelopes, sales drafts, display signs, printed
advertisements. SERVICES: Financial services related to the
issuance and use of credit cards. Used in CANADA since at least
as early as May 01, 1999 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots Alberta et Card en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Cartes de crédit, formulaires de demande de
cartes de crédit, contrats de cartes de crédit, bordereaux de vente,
états de compte, bordereaux de dépôt de cartes de crédit,
enveloppes, bordereaux de vente, enseignes, publicités
imprimées. SERVICES: Services financiers concernant l’émission
et l’utilisation de cartes de crédit. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mai 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,181,048. 2003/06/12. Protocall - 24 Hour Call Centre Inc., 906
Topsail Road, Mount Pearl, NEWFOUNDLAND, A1N3J9 
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SERVICES: Real estate call centre services. Proposed Use in
CANADA on services.
SERVICES: Services de centre d’appels en immobilier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,181,129. 2003/06/25. AIM Funds Management Inc./Gestion De
Fonds AIM Inc., Trimark Tower, 5140 Yonge Street, Suite 900,
Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GENS D’AFFAIRES CHEVRONNES, 
ACHETEURS D’ENTREPRISES AVISES 
WARES: printed publications namely, brochures, pamphlets and
booklets relating to financial and investment planning and
education. SERVICES: financial services namely investment
services namely the administration and management of
investment funds including receiving, investing and paying out of
monies; mutual fund services, namely mutual fund distribution and
the administration and management of mutual funds including
receiving, investing and paying out of monies; pension fund
services namely pension fund distribution and the administration
and management of pension funds including receiving, investing
and paying out of monies; electronic commerce on the internet,
namely the provision of financial services on the internet, namely
investment services, mutual fund services, and pension fund
services; educational services, namely, the conduct of seminars
and the dissemination of printed materials relating to financial and
investment planning and education; financial management and
investment planning services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, dépliants et livrets ayant trait à la planification et à
l’éducation en matière d’investissements financiers. SERVICES:
Services financiers, nommément services de placement,
nommément administration et gestion de fonds de placement, y
compris réception, placement et déboursement d’argent; services
de fonds mutuels, nommément distribution de fonds mutuels et
administration et gestion de fonds mutuels, y compris réception,
placement et déboursement d’argent; services de fonds de
pension, nommément distribution de fonds de pension et
administration et gestion de fonds de pension, y compris
réception, placement et déboursement d’argent; commerce
électronique sur Internet, nommément fourniture de services
financiers sur Internet, nommément services de placement,
services de fonds mutuels et services de fonds de pension;
services éducatifs, nommément tenue de séminaires et diffusion
d’imprimés ayant trait à la planification et à l’éducation en matière
de planification financière et de planification des placement;
services de gestion financière et de planification de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,181,171. 2003/06/10. NRX GLOBAL CORP., 150 York Street,
Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5H3S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Software for the auditing, collection, storing,
organization, creation, modification, processing, retrieval and
display of data relating to the management, maintenance, repair
and operation of industrial assets. SERVICES: Custom software
development and integration in connection with software for the
auditing, collection, storing, organization, creation, modification,
processing, retrieval and display of data relating to the
management, maintenance, repair and operation of industrial
assets and the integration of such data and software functionality
into other existing software and work processes; and consulting
services relating to the auditing of assets, and the collection,
generation, assessment, consolidation, reorganization and storing
of data relating to the management, maintenance, repair and
operation of industrial assets. Used in CANADA since at least as
early as November 2002 on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour la vérification, la collecte, le
stockage, l’organisation, la création, la modification, le traitement,
l’extraction et l’affichage de données ayant trait à la gestion, la
maintenance, la réparation et l’exploitation d’actifs industriels.
SERVICES: Développement et intégration de logiciels
personnalisés en rapport avec des logiciels servant à la
vérification, à la collecte, à la conservation, à l’organisation, à la
création, à la modification, au traitement, à la récupération et à
l’affichage de données ayant trait à la gestion, à l’entretien, à la
réparation et à l’exploitation de l’actif industriel et intégration de
ces fonctionnalités des données et des logiciels à d’autres
logiciels et aux méthodes de travail existants; et services de
consultation ayant trait à la vérification de l’actif, et à la collecte, à
la production, à l’évaluation, à la consolidation, à la réorganisation
et au stockage des données ayant trait à la gestion, à l’entretien,
à la réparation et à l’exploitation de l’actif industriel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,181,173. 2003/06/10. NRX GLOBAL CORP., 150 York Street,
Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5H3S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ACM 
WARES: Software for the auditing, collection, storing,
organization, creation, modification, processing, retrieval and
display of data relating to the management, maintenance, repair
and operation of industrial assets. SERVICES: Consulting
services relating to the auditing of assets, and the collection,
generation, assessment, consolidation, reorganization and storing
of data relating to the management, maintenance, repair and
operation of industrial assets. Used in CANADA since at least as
early as November 2002 on services. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour la vérification, la collecte, le
stockage, l’organisation, la création, la modification, le traitement,
l’extraction et l’affichage de données ayant trait à la gestion, la
maintenance, la réparation et l’exploitation d’actifs industriels.
SERVICES: Services de consultation ayant trait à la vérification
d’actifs, et collecte, production, évaluation, unification,
réorganisation et stockage de données ayant trait à la gestion, la
maintenance, la réparation et l’exploitation d’actifs industriels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,181,175. 2003/06/10. TRAILCON LEASING INC., a legal entity,
6950 Kenderry Gate, Mississauga, ONTARIO, L5T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ZIPPERSAFE 
WARES: Trailers, cargo trailers. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Remorques, remorques à marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,176. 2003/06/10. TRAILCON LEASING INC., a legal entity,
6950 Kenderry Gate, Mississauga, ONTARIO, L5T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TRAILCON 
WARES: Trailers, cargo trailers. SERVICES: Renting, leasing,
financing, delivery and maintenance of trailers, semi-trailer, cargo
trailers, storage containers and bogies. Used in CANADA since at
least as early as October 30, 1992 on wares and on services.

MARCHANDISES: Remorques, remorques à marchandises.
SERVICES: Location, crédit-bail, financement, livraison et
entretien de remorques, de semi-remorques, de remorques à
marchandises, de récipients de stockage et de chariots.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
octobre 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,181,208. 2003/06/11. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GOLD ’N HOT 
WARES: (1) Electric hair trimmers and replacement blades. (2)
Hair cutting shears. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Coupe-cheveux électriques et lames de
rechange. (2) Tondeuses pour les cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,269. 2003/06/26. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

MAGIE DES CHIFFRES 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,181,286. 2003/06/11. Pi-Design AG, Kantonsstrasse 100,
Postfach 463, CH-6234 Triengen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 

ICEBALL 
WARES: Candlesticks, not of precious metal. Priority Filing Date:
December 16, 2002, Country: DENMARK, Application No: VA
2002 04944 in association with the same kind of wares. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on January
07, 2003 under No. VR 2003 00041 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Chandeliers, sauf ceux en métal précieux.
Date de priorité de production: 16 décembre 2002, pays:
DANEMARK, demande no: VA 2002 04944 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 07 janvier 2003 sous le No. VR 2003 00041 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,181,327. 2003/06/11. WHIRLPOOL PROPERTIES, INC., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SMART-MOUNT 
WARES: Air conditioners, namely bracket mounts for air
conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Climatiseurs, nommément supports à équerre
pour climatiseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,181,333. 2003/06/11. EIZO NANAO CORPORATION a legal
entity, 153, Shimokashiwano-cho, Matto-shi, Ishikawa-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SIMPLEEDGE 
WARES: Visual display monitors; liquid crystal display monitors;
cathode ray tube display monitors; television sets; and image
projectors for use with personal computers. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Moniteurs d’affichage; moniteurs d’affichage à
cristaux liquides; moniteurs de visualisation à tube cathodique;
téléviseurs; et projecteurs d’images pour utilisation avec des
ordinateurs personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,181,335. 2003/06/11. Adams Golf Ltd., 2801 East Plano
Parkway, Plano, Texas 75074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SPEEDLINE 
WARES: Golf club, golf bags, golf gloves. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bâtons de golf, sacs de golf, gants de golf.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,339. 2003/06/11. WESTJET AIRLINES LTD., 35 McTavish
Place N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

EASTJET 
SERVICES: Operation of airline and air transportation services for
persons, freight and other cargo. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Exploitation d’un transporteur aérien et services de
transport aérien pour personnes, marchandises et autres types de
cargaison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,181,350. 2003/06/12. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

FOUR RIGHTS 
WARES: Books, workbooks and training manuals for facilitating
communication and collaboration and assisting in planning and
implementing strategic and operational change for businesses,
government agencies, and other organizations, pre-recorded
audio and video tapes, and CD-ROMs containing management
and employee training materials. SERVICES: Management
consulting services for businesses, government agencies, and
other organizations in the field of facilitating communication and
collaboration and assisting in planning and implementing strategic
and operational change; consulting and advisory services relating
to banking and financial services; promotion through general
advertising of direct mail letters, offering of financial seminars and
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Livres, cahiers et manuels de formation pour
faciliter la communication et la collaboration et apporter de l’aide
dans la planification et la mise en oeuvre de changements
stratégiques et d’exploitation pour les entreprises, organismes
gouvernementaux et autres organismes, bandes audio et vidéo
préenregistrées, et CD-ROM contenant du matériel de gestion et
de formation des employés. SERVICES: Services d’experts-
conseils en gestion pour les commerces, les organismes
gouvernementaux, et les autres organismes dans les domaines
de la facilitation des communications et de la collaboration et de
l’aide à la planification et à la mise en oeuvre de changements
stratégiques et opérationnels; services de consultation et de
conseils ayant trait aux services bancaires et financiers;
promotion par l’annonce générale de lettres d’approche directe,
offrant des séminaires et des services ayant trait aux finances.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,181,439. 2003/06/13. WHIRLPOOL PROPERTIES, INC., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SATINGLIDE 
WARES: Refrigerator, freezer and combination refrigerator/
freezer pans, baskets and drawers. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Réfrigérateur, congélateur et combinaison de
bacs, de paniers et de tiroirs pour réfrigérateur/congélateur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,447. 2003/06/13. Dinan Engineering, Inc., 865 Jarvis Drive,
Morgan Hill, California 95037, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Mechanical engine parts for high performance
modification relating to engine tuning, driveline tuning, chassis
tuning, and comprehensive tuning of motor vehicles, all for
increased power, faster acceleration and improved handling;
automotive products for high performance modification relating to
engine tuning, driveline tuning, chassis tuning, and
comprehensive tuning of motor vehicles, namely, exhaust
systems comprising mufflers, headers, exhaust manifolds,
exhaust pipes and pipehangers, intake manifolds, exhaust
manifolds, turbochargers, and fuel management systems
comprising fuel injectors, electronic engine performance chips and
throttle bodies all for increased power, faster acceleration and
improved handling. (2) Automotive products for high performance
modification relating to engine tuning, driveline tuning, chassis

tuning, and comprehensive tuning of motor vehicles, namely,
suspension systems, brakes and brake hardware all for increased
power, faster acceleration and improved handling. (3) Custom
software for use in automobile systems for performance
enhancement. Used in CANADA since at least as early as 1997
on wares.
MARCHANDISES: (1) Pièces mécaniques destinées à accroître
le rendement des moteurs et utilisées pour la mise au point du
moteur, de la transmission, du châssis, et mise au point complète
de véhicules automobiles, le tout pour en augmenter la puissance
et l’accélération et la tenue de route; produits destinés à accroître
le rendement des moteurs et utilisés pour la mise au point du
moteur, de la transmission, du châssis, et mise au point complète
de véhicules automobiles, nommément systèmes d’échappement
y compris silencieux, collecteurs, collecteurs d’échappement,
tuyaux d’échappement et crochets, collecteurs d’admission,
collecteurs d’échappement, turbocompresseurs, et systèmes de
gestion du carburant y compris injecteurs de carburant, puces
électroniques et papillons, le tout pour accroître la puissance du
moteur, l’accélération et la tenue de route. (2) Produits pour
l’automobile en vue de la modification haute performance ayant
trait au calage de la distribution et de l’allumage du moteur, au
réglage du train de transmission, au réglage du châssis et au
réglage d’ensemble de véhicules automobiles, nommément
systèmes de suspension, freins et quincaillerie pour freins, tous
pour l’augmentation de la puissance, l’accélération plus rapide et
la tenue de route améliorée. (3) Logiciel personnalisé pour
utilisation dans les systèmes automobiles pour l’amélioration du
rendement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1997 en liaison avec les marchandises.

1,181,458. 2003/06/13. FMR CORP. (a Delaware corporation), 82
Devonshire Street, Boston, Massachusetts 02109-3614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PRS-T 
SERVICES: Financial services, namely, mutual fund services,
namely management and administration of mutual funds, mutual
fund brokerage, investment and distribution. Used in CANADA
since at least as early as January 14, 2002 on services.
SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels, nommément gestion et administration de fonds mutuels,
courtage, investissement et distribution de fonds mutuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
janvier 2002 en liaison avec les services.
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1,181,471. 2003/06/06. Sydney PLUS International Software-
development and Trading Llc a Hungarian company, 1066
Budapest, Terez Krt., 46 Hungary, HUNGARY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

KM BUILDER 
WARES: A software toolkit to create and modify third party
databases for the purpose of managing information from multiple
sources. SERVICES: Support services in respect of a software
toolkit to create and modify third party databases for the purpose
of managing information from multiple sources. Used in CANADA
since at least January 28, 2003 on wares and on services.
MARCHANDISES: Nécessaire de logiciels pour créer et modifier
les bases de données de tiers afin de gérer l’information à partir
de sources multiples. SERVICES: Services de soutien en liaison
avec un nécessaire de logiciels pour créer et modifier les bases de
données de tiers afin de gérer l’information à partir de sources
multiples. Employée au CANADA depuis au moins 28 janvier
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,181,477. 2003/06/12. HSBC Holdings plc, 8 Canada Square,
London E14 5HQ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK, WILSON,
800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

INVESTDIRECT HSBC 
SERVICES: Financial services, namely investment, securities and
discount and full service brokerage trading services. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1999 on services.
SERVICES: Services financiers, nommément services de
négociation en matière de placements, de valeurs et de courtage
réduit à vocation générale. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,181,521. 2003/06/13. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop. a
r. l. an Italian company, Via del Ponte 31, 38040 RAVINA (prov. of
Trento), ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: GREY for the words CAVIT and COLLECTION; GOLD
for the horizontal line on the top part of the label and the lines
surrounding the word CAVIT; BEIGE for the crown design and the
houses; WHITE and GREY for the mountains; GREEN for the
trees, the grass and the vines; BLUE for the water; ORANGE for
the roof of the houses; OFF WHITE for the background of the
label.
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : gris pour
les mots CAVIT et COLLECTION; or pour la ligne horizontale dans
la partie supérieure de l’étiquette et les lignes entourant le mot
CAVIT; beige pour le dessin de la couronne et les maisons; blanc
et gris pour les montagnes; vert pour les arbres, le gazon et les
vignes; bleu pour l’eau; orange pour le toit des maisons; blanc
cassé pour l’arrière-plan de l’étiquette.
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,181,529. 2003/06/13. Dallas Project Holdings Limited,
Whitepark House, White Park Road, Bridgetown, BARBADOS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PROVENCOURSE 
SERVICES: (1) Consulting, planning and rendering information
related to business strategy and organization; business marketing
advice; developing business strategies, business organization,
marketing strategies, and marketing structures, and rendering
advice and assistance with their implementation; commercial and
business consulting, and providing information related thereto;
business advice; business analysis; market analysis; business
evaluations and assessment; business and market risk
assessment; devising and implementing business models, or
rendering assistance therewith; assistance to management of
commercial activities and market research surveys; research in
the field of commercial activities; economic research and analysis;
drafting business expert reports; administrative management of
projects in the field of developing, specifying, installing and
implementing information systems; business consulting in the
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area of trade in technological products; consulting in the area of
enterprise organization; the aforementioned services rendered
through a worldwide office network. (2) Consulting and rendering
information and advice regarding information technology and use
and application of computers, computer systems, computer
networks, software and hardware; consulting and rendering
information and advice regarding the use of information
technology, computer, computer systems, computer networks,
software and hardware within an integrated delivery framework or
network; services of computer scientists, among others the
development and implementation of computer systems, networks
or integrated delivery frameworks; advising with respect to
information technology; developing computer software, computer
networks, and internet sites; installation, maintenance and
updating of software or integrated frameworks or networks.
Priority Filing Date: April 09, 2003, Country: BARBADOS,
Application No: 81/18045 in association with the same kind of
services; April 09, 2003, Country: BARBADOS, Application No:
81/18046 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.
SERVICES: (1) Consultation, planification et information en
rapport avec les stratégies commerciales et l’organisation des
affaires; conseils en matière de marketing; élaboration de
stratégies commerciales, organisation des affaires, stratégies de
marketing, et structures de marketing, et fourniture de conseils et
d’assistance pour leur mise en oeuvre; consultation commerciale
et en affaires, et fourniture de renseignements pertinents; conseils
sur les affaires; analyse des conditions commerciales; analyse de
marché; évaluation des affaires; évaluation des affaires et des
risques du marché; conception et application de modèles
commerciaux, ou fourniture d’aide dans ces domaines; aide en
gestion des activités commerciales et études de marché;
recherche dans le domaine des activités commerciales; recherche
et analyse économiques; production de rapports provisoires
d’expert en affaires; gestion administrative de projets de
conception, de mise au point, d’installation et de mise en oeuvre
de systèmes d’information; consultation sur le commerce de
produits technologiques; consultation en organisation des
affaires; les services susmentionnés étant offerts par l’entremise
d’un réseau mondial de bureaux. (2) Fourniture de services de
conseil et d’information ayant trait à l’informatique et à l’utilisation
et aux applications des ordinateurs, des systèmes informatiques,
des réseaux informatiques, des logiciels et du matériel
informatique; services de conseil et d’information ayant trait à
l’utilisation de l’informatique, des ordinateurs, des systèmes
informatiques, des réseaux informatiques, des logiciels et du
matériel informatique dans une infrastructure intégrée ou un
réseau; services de spécialistes en informatique, notamment
élaboration et mise en oeuvre de systèmes informatiques, de
réseaux ou d’infrastructures intégrées; services de conseil ayant
trait à l’informatique; élaboration de logiciels, de réseaux
informatiques et de sites Internet; installation, maintenance et
mise à jour de logiciels, d’infrastructures intégrées ou de réseaux.
Date de priorité de production: 09 avril 2003, pays: BARBADE,
demande no: 81/18045 en liaison avec le même genre de
services; 09 avril 2003, pays: BARBADE, demande no: 81/18046
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,181,578. 2003/06/16. Ronald G. Hunter, 21 - 678 Upper
Queens Street, London, ONTARIO, N6C5L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

THE GROUT MEDIC 
The right to the exclusive use of the words GROUT is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Installation, repair and replacement of ceramic,
plastic or wood tile and grout on walls and/or floors. Used in
CANADA since April 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots GROUT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Installation, réparation et remplacement de carreaux
en céramique, en plastique ou en bois et de coulis sur les murs et/
ou les planchers. Employée au CANADA depuis avril 2003 en
liaison avec les services.

1,181,581. 2003/06/17. GO GLASS & ACCESSORIES INC., 999
Memorial Avenue, Thunder Bay, ONTARIO, P7B4A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SOTOS ASSOCIATES, SUITE 1250, 180 DUNDAS ST. WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 

GO! GLASS & ACCESSORIES 
The right to the exclusive use of the words GLASS &
ACCESSORIES, GLASS and ACCESSORIES is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: (1) Sells, repairs, replaces, installs, applies and/or
services parts, accessories and products manufactured or
distributed by others for use in automobiles, trucks, motorcycles
and boats, namely, windshields, window-panes, sun-roofs and
automotive glass, rust protection, dent removal, floor mats, seat
covers, upholstery and trim, headlights and signal lights,
headracks, window tinting, tool boxes, box rails, bug deflectors,
stone deflectors, mud flaps, brush guards, running boards, step
tubes, vinyl tops, convertible tops and truck-box liners, toppers
and lids and boat tops. (2) Repairs, replaces, installs, applies and/
or services windows, glass doors and window and glass framing
for use in commercial buildings or residential homes, as well as
window- and glass door-related products and accessories,
namely, sun roofs, automatic door closures, tinting and mirrors.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots GLASS & ACCESSORIES,
GLASS et ACCESSORIES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Vente, réparations, remplacement, installation,
application et/ou entretien de pièces, d’accessoires et de produits
manufacturés ou distributs par des tiers pour utilisation dans des
automobiles, des camions, des motocyclettes et des bateaux,
nommément pare-brises, glaces de hublot, toits ouvrants et vitres
d’auto, protection antirouille, enlève-bosses, nattes de plancher,
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housses de siège, meubles rembourrés et garnitures, phares
clignotants, appuis-tête, teintage des glaces, boîtes à outils, rails
de boîtes, déflecteurs d’insectes, boucliers, bavettes garde-boue,
grilles de protection, marche-pieds, tubes pour marche-pied, toits
en vinyle, capote et revêtements pour caisses de camions,
garnitures de dessus et couvercles et toits d’embarcation. (2)
Services de réparation, de remplacement, d’installation et
d’entretien de fenêtres, de portes en verre et de châssis de
fenêtres et de vitres pour bâtiments commerciaux ou résidentiels
ainsi que produits et accessoires ayant trait aux fenêtres et portes
en vitre, nommément toits ouvrants, ferme-portes automatiques,
teintage et miroirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,181,594. 2003/06/27. Wheel Monitor Inc., 360 York Rd. , Unit
C4, N-O-T-L, ONTARIO, L0S1J0 

Reverse-A-Matic 
WARES: An electronic device for use on class 7 & 8 trailers
namely a small electronic device and sensor that is mounted to the
trailer axle utilizing the abs exciter ring and this device controls
and activates: trailer backup lights, backup alarm and distance
detector system, inserts a steer axle locking pin to secure it for
straight operation, lifts the trailer lift axle for maneuvering, dome
light inside the trailer, chassis lights for night safety, and any 12-
Volt operation desired during or after backing up a trailer; also
including optional functions such as: reverse obstacle detection
systems, rear axle air bag deflation, multiple relayed outputs, 4
way flasher lift axle control for off road maneuverability, and
variable high speed steer axle pin lock. Used in CANADA since
February 28, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Dispositif électronique pour remorques de
classes 7 et 8, nommément un petit dispositif/capteur électronique
monté sur l’essieu traîné au moyen de l’anneau d’excitation du
système de freinage antiblocage (ABS), lequel dispositif
commande et actionne les feux de recul de la remorque, le
système d’avertisseur de recul et de capteur de distance,
enchâsse une goupille de verrouillage de l’essieu directeur pour
un rendement optimal et actionne l’essieu relevable de la
remorque au moment de la manoeuvre, le plafonnier de la
remorque, les feux de sécurité quand il fait nuit, et effectue, à
hauteur de 12 volts, toute opération voulue pendant et après le
recul de la remorque; cela inclut des fonctions facultatives,
notamment systèmes de détection d’obstacles en marche arrière,
dégonflement du sac à air de l’essieu arrière, manoeuvres
multiples en relais, témoin de l’essieu relevable genre feu
clignotant à quatre vitesses pour manoeuvres hors-route, et
verrouillage du pivot d’essieu directeur (haute vitesse variable).
Employée au CANADA depuis 28 février 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,181,625. 2003/06/16. K.C. CONFECTIONERY LTD., 95 - 97
Southern Main Road, Couva, TRINIDAD AND TOBAGO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

KC DINNER MINT 
The right to the exclusive use of the words DINNER MINT is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Candies. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots DINNER MINT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Friandises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,181,670. 2003/06/17. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word UV is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Equipment for the treatment, disinfection, purification
and/or sterilization of water and other fluids for industrial,
commercial, municipal and residential use. Used in CANADA
since at least as early as February 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot UV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Équipement pour le traitement, la
désinfection, la purification et/ou la stérilisation de l’eau et d’autres
liquides pour usages industriels, commerciaux, municipaux et
résidentiels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,181,717. 2003/06/30. SuperGen, Inc., 4140 Dublin Boulevard,
Suite 200, Dublin,California 94568, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

DAUNO EXTRA 
WARES: Pharmaceutical preparations that contain daunorubicin
for the treatment of cancer. Priority Filing Date: December 30,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/198,680 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques contenant de
la daunorubicine pour le traitement du cancer. Date de priorité de
production: 30 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/198,680 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,181,749. 2003/06/17. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BLUE RX 
The right to the exclusive use of the word RX is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Administration and financing of prepaid health care
plans. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot RX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Administration et financement de régimes prépayés
d’assurance-maladie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,181,750. 2003/06/17. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word RX is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Administration and financing of prepaid health care
plans. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot RX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Administration et financement de régimes prépayés
d’assurance-maladie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,181,950. 2003/07/03. Telenium Inc., 298 Garry Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3C1H3 

LiveInvestor.com 
The right to the exclusive use of the words LIVE and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A software program that provides real-time financial
information service that include charts, technical analysis, portfolio
tracking and the ability to retrieve live quotes from North American
stock markets. SERVICES: A real-time financial information
service, that also allows professional and non-professional
individuals to retrieve live quotes from North American stock
markets. Includes the access to financial charts, technical
analysis, and individual and multiple portfolio tracking. Used in
CANADA since June 26, 2003 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots LIVE et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels qui permettent de consulter des
renseignements financiers en temps réel, qui comprennent des
diagrammes, des analyses techniques, des fonctions de suivi de
portefeuille et qui permettent de consulter en temps réel le cours
des valeurs cotées sur les bourses nord- américaines.
SERVICES: Service d’information financière en temps réel qui
permet à la fois aux professionnels et non professionnels de
consulter le cours en temps réel des valeurs cotées sur les
bourses nord- américaines, y compris services d’accès à des
graphiques financiers, des analyses techniques et des fonctions
de suivi de portefeuilles individuels ou multiples. Employée au
CANADA depuis 26 juin 2003 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,181,951. 2003/07/03. FIRME DI VETRO S.P.A., Via delle
Industrie N. 16/c, 30030 Salzano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIRME DI VETRO 
As per applicant, the translation from the Italian of FIRME DI
VETRO is "glass signatures".
WARES: Lamps, namely electric and gas lamps, halogen lamps,
table lamps, hanging lamps, modular lamps, wall lamps,
chandeliers and replacement lamp parts therefore; glass panels,
glass walls and glass tiles; glass ornaments; pots, drinking
glasses, plates, bowls; mosaics of glass; vases, paperweights,
plates, glasses, carafes, jugs, ashtrays, bowls. Used in CANADA
since December 1997 on wares.
Selon le requérant, la traduction des mots italiens FIRME DI
VETRO est ’’glass signatures’’.
MARCHANDISES: Lampes, nommément lampes électriques et
lampes à gaz, lampes à halogène, lampes de table, lampes
suspendues, lampes modulaires, lampes murales, lustres et
pièces de remplacement pour les marchandises susmentionnées;
panneaux de verre, murs en verre et carreaux de verre;
ornements en verre; marmites, verres, assiettes, bols; mosaïques
de verre; vases, presse-papiers, assiettes, verres, carafes,
cruches, cendriers, bols. Employée au CANADA depuis
décembre 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,181,959. 2003/06/18. Justin Joyce, 6355 Sophia Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5W2W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

WING NUTS 
SERVICES: Sit-in and carry-out restaurant services. Proposed
Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de restauration sur place et de mets à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,181,961. 2003/06/19. Leelie Enterprise Limited, P.O. Box 88,
Qikiqtarjuaq, X0A 0B0, NUNAVUT Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words BED and BREAKFAST
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Bed and breakfast services. Used in CANADA since
at least as early as February 22, 1999 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BED et BREAKFAST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de gîte touristique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec
les services.

1,181,975. 2003/06/19. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

CIRCLE-GRIP 
WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,181,977. 2003/06/19. EOD PERFORMANCE INC., Unit 2, 5459
Canotek Road, Ottawa, ONTARIO, K1J9M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VANGUARD 
WARES: Tactical robots for use in law enforcement and military
applications, surveillance, bomb disposal, hazardous material
accident clean-up and hostage taking situations; parts and
accessories therefore. Used in CANADA since at least as early as
May 2002 on wares.
MARCHANDISES: Robots tactiques pour fins policières et
militaires, de surveillance, d’élimination des bombes, de
nettoyage des lieux d’accident impliquant des matières
dangereuses et de règlement des prises d’otages; pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,181,995. 2003/07/03. Canad Corporation of Manitoba Ltd., 930
Jefferson Avenue, 3rd Floor, Winnipeg, MANITOBA, R2P1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CRUISIN THE PEG 
SERVICES: Provision of hotel, motel, beverage room, lounge,
restaurant, cabaret and banquet room services. Proposed Use in
CANADA on services.
SERVICES: Fourniture de services d’hôtel, motel, débit de
boissons, bar-salon, restaurant, cabaret et salle de banquet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,182,021. 2003/06/19. Kawasaki Jukogyo Kabushiki Kaisha
doing business as Kawasaki Heavy Industries, Ltd., 1-1,
Higashikawasaki-Cho 3-Chome, Chuo-Ku, Kobe, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

KLV 
WARES: Motorcycles and structural parts thereof. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Motocyclettes et pièces structurales
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,182,028. 2003/06/19. ASTRAZENECA AB, SE 151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UROTONIC 
WARES: Catheters. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,182,029. 2003/06/19. DEMAND MANAGEMENT, INC., 150 N.
Meramec, Suite 400, Clayton, Missouri 63105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Computer programs on discs and instruction manuals
sold as a unit therewith for use in business planning; namely,
forecasting, inventory management, and short and long term
planning. Priority Filing Date: December 26, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/197,981 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Programmes informatiques sur disques et
manuels d’instructions vendus comme un tout pour utilisation en
planification d’entreprise, nommément prévisions, gestion de
stocks, et planification à court et long terme. Date de priorité de
production: 26 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/197,981 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,182,030. 2003/06/19. DEMAND MANAGEMENT, INC., 150 N.
Meramec, Suite 400, Clayton, Missouri 63105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

 

WARES: Computer programs on discs and instruction manuals
sold as a unit therewith for use in business planning; namely,
forecasting, inventory management, and short and long term
planning. Priority Filing Date: December 26, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/197,983 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Programmes informatiques sur disques et
manuels d’instructions vendus comme un tout pour utilisation en
planification d’entreprise, nommément prévisions, gestion de
stocks, et planification à court et long terme. Date de priorité de
production: 26 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/197,983 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,182,032. 2003/06/19. 1174584 ONTARIO LIMITED, 8300
Malden Road, Windsor, ONTARIO, N9J2V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TEAR DROP 
WARES: Fishing lures and fishing hooks. Used in CANADA since
at least as early as October 16, 1962 on wares.
MARCHANDISES: Leurres et hameçons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 octobre 1962 en
liaison avec les marchandises.

1,182,034. 2003/06/19. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

QUANTUM 
WARES: Herbicide-tolerant genes for use in agricultural seed and
chemical compounds for use in agriculture; enzyme for animal
feed; animal enzyme feed; fodder additives (not for medicinal
purposes). Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Gènes résistants aux herbicides pour
utilisation dans les semences agricoles et composés chimiques
pour utilisation en agriculture; enzymes pour alimentation
animale; alimentation animale avec enzymes; additifs pour le
fourrage (autres que pour fins médicinales). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,182,043. 2003/06/20. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P.O. Box 300, Detroit, Michigan 48265-
3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SV6 
WARES: Motor vehicles, namely, vans, sport utility vehicles,
engines, parts and accessories therefore. Priority Filing Date:
June 17, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/263,137 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, moteurs, pièces et
accessoires. Date de priorité de production: 17 juin 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/263,137 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,112. 2003/06/19. WEBNAMES.CA INC., 3rd FLOOR - 322
WATER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

WEBNAMES.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.
SERVICES: (1) Domaine name development and registration. (2)
Providing multimedia services, namely web site hosting. (3)
Dissemination of advertising for others via an electronic site
situated on or accessed through a network, or by electronic
messages and mail delivered over a network; Distribution and
rental of third party computer software, hardware and accessories.
Used in CANADA since at least June 14, 2000 on services (1);
August 2001 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (3).
Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Élaboration et enregistrement de noms de
domaine. (2) Fourniture de services multimédias, nommément
hébergement de sites Web. (3) Diffusion de publicité pour des
tiers au moyen d’un site électronique situé sur un réseau, ou
accessible par celui-ci, ou par messages électroniques et envoi
postal sur un réseau; distribution et location de logiciels, de
matériel informatique et d’accessoires de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins 14 juin 2000 en liaison avec les
services (1); août 2001 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

1,182,168. 2003/06/23. MLO Products, Inc., 2351 N. Watney
Way, Suite C, Fairfield, CA, 94533, UNITED STATES OF
AMERICA 

POWERSPORT 
WARES: Sports energy bars, which contain nutritional
supplements. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Barres énergétiques pour le sport, qui
contiennent des suppléments nutritifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,181. 2003/06/23. HARSCO TECHNOLOGIES
CORPORATION, 415 Main Street, Fairmont, Minnesota 56031,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MACH 
WARES: Industrial boilers. Priority Filing Date: February 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/492,697 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chaudières industrielles. Date de priorité de
production: 26 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/492,697 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,202. 2003/06/25. CANADIAN CENTRE FOR
PREVENTIVE MEDICINE INC., 1670 Dufferin Street, Suite 205,
Toronto, ONTARIO, M6H3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

MITOCARE 
SERVICES: Provision of medical services relating to the
treatment of mitochondria, conditions relating to aging,
fibromyalgia, chronic fatique, cardiovascular disease, cancer,
osteoporosis, and disorders of the central and peripheral nervous
system including Alzheimers, Parkinsons, and forgetfulness,
imbalances of essential elements and presence of toxic elements,
diabetes, lipid abnormalities and oxidative stress; medical testing
services relating to testing for lipids, oxidative stress,
inflammation, and toxic and essential elements, atoms and the
movement of electrons; and the provision of medical treatments
for the aforesaid conditions by means of the use of vitamins,
hormones, nutrients, nutrition, detoxification, electron movement,
chelation, fats, oils, and antioxidants, cell and gene therapy. Used
in CANADA since at least as early as 1999 on services.
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SERVICES: Fourniture de services médicaux pour le traitement
de la mitochondrie, troubles du vieillissement, fibromyosite,
fatigue chronique, maladie cardio-vasculaire, cancer,
ostéoporose, et troubles du système nerveux périphérique y
compris maladie d’Alzheimer, maladie de Parkinson, et perte de
mémoire, déséquilibre des éléments essentiels et présence
d’éléments toxiques, diabète, taux anormal de lipide et stress
oxydatif; services d’examen médical pour la vérification du taux de
lipide, stress oxydatif, inflammation, et éléments toxiques et
essentiels, atomes et mobilité des électrons; et fourniture de
traitements médicaux pour les troubles susmentionnés par
l’ingestion de vitamines, hormones, substances nutritives, la
nutrition, détoxification, mouvement des électrons, chélation,
corps gras, huiles, et antioxydants, thérapie cellulaire et thérapie
génique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1999 en liaison avec les services.

1,182,203. 2003/06/25. CANADIAN CENTRE FOR
PREVENTIVE MEDICINE INC., 1670 Dufferin Street, Suite 205,
Toronto, ONTARIO, M6H3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BRAINFIRST 
SERVICES: Provision of medical services relating to nervous
system and brain function in children and adults; the medical
treatment and prevention of aging, forgetfulness, Parkinsons,
Alzheimers, the imbalance of essential elements and the
presence of toxic elements, circulatory disorders, strokes, and
immunological conditions including multiple sclerosis, oxidative
stress, nutritional, hormonal, metabolic, and vitamin imbalances
and imbalances of sugars, fats, proteins, amino acids, vitamins
and minerals, brain hormones, adrenal and sex hormones;
medical testing services relating to testing brain functions, blood,
urine, genetic testing and x-rays; and the provision of medical
treatments for the aforesaid conditions by means of the use of diet,
nutrition, exercise, nutrients, vitamins, fats, sugars, proteins,
amino acids, medications, yoga, neuro feedback, brain testing,
scans, x-rays, laser aromatherapy, hormones, food, detoxification,
chelation, creams, massage, gene therapy and cell therapy.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Fourniture de services médicaux ayant trait aux
fonctions du système nerveux et du cerveau chez les enfants et
les adultes; traitement médical et prévention du vieillissement, de
la perte de mémoire, de la maladie de Parkinson, de la maladie
d’Alzheimer, du déséquilibre des éléments essentiels et de la
présence d’éléments toxiques, des troubles circulatoires, des
accidents cérébro- vasculaires et des maladies immunologiques,
y compris de la sclérose en plaques, du stress oxydant, des
déséquilibres nutritionnels, hormonaux et métaboliques et des
déséquilibres vitaminiques et déséquilibres liés aux sucres, aux
corps gras, aux protéines, aux amino-acides, aux vitamines et aux
minéraux, aux hormones cérébrales, à l’adrénaline et aux
hormones sexuelles; services de tests médicaux ayant trait aux
fonctions du cerveau, au sang, à l’urine, aux gènes et à la
radiologie; services de traitement médical pour les troubles

susmentionnés par les moyens suivants : alimentation, nutrition,
exercice, substances nutritives, vitamines, corps gras, sucres,
protéines, amino-acides, médicaments, yoga, neuro-feedback,
tests de fonctions cérébrales, scintigraphie, radiologie, laser,
aromathérapie, hormones, aliments, désintoxication, chélation,
crèmes, massage, thérapie génique et cytothérapie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,182,204. 2003/06/25. CANADIAN CENTRE FOR
PREVENTIVE MEDICINE INC., 1670 Dufferin Street, Suite 205,
Toronto, ONTARIO, M6H3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BRAINGATES 
SERVICES: Provision of medical services relating to nervous
system and brain function in children and adults; the medical
treatment and prevention of aging, forgetfulness, Parkinsons,
Alzheimers, the imbalance of essential elements and the
presence of toxic elements, circulatory disorders, strokes, and
immunological conditions including multiple sclerosis, oxidative
stress, nutritional, hormonal, metabolic, and vitamin imbalances
and imbalances of sugars, fats, proteins, amino acids, vitamins
and minerals, brain hormones, adrenal and sex hormones;
medical testing services relating to testing brain functions, blood,
urine, genetic testing and x-rays; and the provision of medical
treatments for the aforesaid conditions by means of the use of diet,
nutrition, exercise, nutrients, vitamins, fats, sugars, proteins,
amino acids, medications, yoga, neuro feedback, brain testing,
scans, x-rays, laser aromatherapy, hormones, food, detoxification,
chelation, creams, massage, gene therapy and cell therapy. Used
in CANADA since at least as early as 2001 on services.
SERVICES: Fourniture de services médicaux ayant trait aux
fonctions du système nerveux et du cerveau chez les enfants et
les adultes; traitement médical et prévention du vieillissement, de
la perte de mémoire, de la maladie de Parkinson, de la maladie
d’Alzheimer, du déséquilibre des éléments essentiels et de la
présence d’éléments toxiques, des troubles circulatoires, des
accidents cérébro- vasculaires et des maladies immunologiques,
y compris de la sclérose en plaques, du stress oxydant, des
déséquilibres nutritionnels, hormonaux et métaboliques et des
déséquilibres vitaminiques et déséquilibres liés aux sucres, aux
corps gras, aux protéines, aux amino-acides, aux vitamines et aux
minéraux, aux hormones cérébrales, à l’adrénaline et aux
hormones sexuelles; services de tests médicaux ayant trait aux
fonctions du cerveau, au sang, à l’urine, aux gènes et à la
radiologie; services de traitement médical pour les troubles
susmentionnés par les moyens suivants : alimentation, nutrition,
exercice, substances nutritives, vitamines, corps gras, sucres,
protéines, amino-acides, médicaments, yoga, neuro-feedback,
tests de fonctions cérébrales, scintigraphie, radiologie, laser,
aromathérapie, hormones, aliments, désintoxication, chélation,
crèmes, massage, thérapie génique et cytothérapie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec
les services.
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1,182,205. 2003/06/25. CANADIAN CENTRE FOR
PREVENTIVE MEDICINE INC., 1670 Dufferin Street, Suite 205,
Toronto, ONTARIO, M6H3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BREINSTEIN 
SERVICES: Provision of medical services relating to nervous
system and brain function in children and adults; the medical
treatment and prevention of aging, forgetfulness, Parkinsons,
Alzheimers, the imbalance of essential elements and the
presence of toxic elements, circulatory disorders, strokes, and
immunological conditions including multiple sclerosis, oxidative
stress, nutritional, hormonal, metabolic, and vitamin imbalances
and imbalances of sugars, fats, proteins, amino acids, vitamins
and minerals, brain hormones, adrenal and sex hormones;
medical testing services relating to testing brain functions, blood,
urine, genetic testing and x-rays; and the provision of medical
treatments for the aforesaid conditions by means of the use of diet,
nutrition, exercise, nutrients, vitamins, fats, sugars, proteins,
amino acids, medications, yoga, neuro feedback, brain testing,
scans, x-rays, laser aromatherapy, hormones, food, detoxification,
chelation, creams, massage, gene therapy and cell therapy.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Fourniture de services médicaux ayant trait aux
fonctions du système nerveux et du cerveau chez les enfants et
les adultes; traitement médical et prévention du vieillissement, de
la perte de mémoire, de la maladie de Parkinson, de la maladie
d’Alzheimer, du déséquilibre des éléments essentiels et de la
présence d’éléments toxiques, des troubles circulatoires, des
accidents cérébro- vasculaires et des maladies immunologiques,
y compris de la sclérose en plaques, du stress oxydant, des
déséquilibres nutritionnels, hormonaux et métaboliques et des
déséquilibres vitaminiques et déséquilibres liés aux sucres, aux
corps gras, aux protéines, aux amino-acides, aux vitamines et aux
minéraux, aux hormones cérébrales, à l’adrénaline et aux
hormones sexuelles; services de tests médicaux ayant trait aux
fonctions du cerveau, au sang, à l’urine, aux gènes et à la
radiologie; services de traitement médical pour les troubles
susmentionnés par les moyens suivants : alimentation, nutrition,
exercice, substances nutritives, vitamines, corps gras, sucres,
protéines, amino-acides, médicaments, yoga, neuro-feedback,
tests de fonctions cérébrales, scintigraphie, radiologie, laser,
aromathérapie, hormones, aliments, désintoxication, chélation,
crèmes, massage, thérapie génique et cytothérapie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,182,211. 2003/06/25. PRODUITS PHOENICIA INC./
PHOENICIA PRODUCTS INC., 2605 Pitfield, Ville St-Laurent,
QUÉBEC, H4S1T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SELIM MOGHRABI, (MOGHRABI &
MOGHRABI), 507, PLACE D’ARMES, BUREAU 1405,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W8 

COUSCOUS MAMA ROSA 

Le droit à l’usage exclusif du mot COUSCOUS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Couscous. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word COUSCOUS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Couscous. Proposed Use in CANADA on wares.

1,182,315. 2003/07/07. CHEMSYN CHEMICAL CORPORATION,
23 McCleary Court, Unit 10, Concord, ONTARIO, L4K3R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SOLOMON, GROSBERG LLP, SUITE 1704, 55 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 
 

WARES: Dishwashing cleaning solution, delimer and defoamer
for industrial cleaning applications. SERVICES: The packaging,
selling, supplying and distributing of dishwashing cleaning
solution, delimer and defoamer for industrial cleaning applications;
The manufacturing of dishwashing cleaning solution, delimer and
defoamer for industrial cleaning applications; Used in CANADA
since at least as early as November 30, 1997 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Solution nettoyante pour la vaisselle,
détartrant et démousseur pour fins de nettoyage industriel.
SERVICES: Emballage, vente, fourniture et distribution de
solution de lavage de vaisselle, dispositif de déchaulage et
dispositif antimousse pour applications de nettoyage industriel;
fabrication de solution de lavage de vaisselle, de dispositif de
déchaulage et de dispositif antimousse pour applications de
nettoyage industriel. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,182,455. 2003/06/25. GLUEK BREWING COMPANY, 219 N.
RED RIVER AVENUE, COLD SPRING, MINNESOTA 56320,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

STITE 
WARES: (1) Alcoholic beverages namely beer. (2) Beer. Priority
Filing Date: June 23, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/266,143 in association with the
same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément bière.
(2) Bière. Date de priorité de production: 23 juin 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/266,143 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1)

1,182,457. 2003/06/25. Trident Seafoods Corporation, 5303
Shilshole Avenue NW, Seattle, WA 98107-4000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE MENDES,
410 - 900 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2M4 

PUBHOUSE 
WARES: Frozen seafood. Used in CANADA since as early as
June 07, 2000 on wares..
MARCHANDISES: Fruits de mer surgelés. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 07 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,182,496. 2003/07/09. WATERELATED PRODUCTS INC., 5883
LESLIE STREET, NORTH YORK, ONTARIO, M2H1J8 

PURELATION 
WARES: Bottled water, Used in CANADA since May 2003 on
wares.
MARCHANDISES: Eau embouteillée. Employée au CANADA
depuis mai 2003 en liaison avec les marchandises.

1,182,500. 2003/07/09. 6106757 CANADA INC., 11680
KINGFISHER DRIVE, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V7E3N7 

CHOREFREE 

WARES: Accessories namely, beach towels, caps, hats,and
touqes; bags namely, waist packs, sports bags, tote bags, and
backpacks; clothing namely, sweatshirts, T-shirts, shirts, vests,
shorts, pants, and jackets; mugs. SERVICES: (1) The operation of
a service company dedicated to relieving customers of numerous
time consuming tasks by providing namely; concierge services;
child minding; courier services; delivery (Restaurants featuring
home); delivery of gift baskets; domestic services; gift baskets
(Delivery of); gift selection for others (Personal); catering services;
house painting; house sitting; housekeeping and maid services;
landscape gardening; landscape gardening design; lawn care;
party planning; personal shopping for others; snow removal; taxi
transport; vehicle washing; waste management; and window
cleaning. (2) Employment agency and temporary employment
agency. (3) Promotional and customer relations services, namely
providing an interactive electronic address location
(www.chorefree.com) whereby customers can gain access to
information, and products provided by the company. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Accessoires, nommément serviettes de
plage, casquettes, chapeaux et tuques; sacs, nommément
sacoches de ceinture, sacs de sport, fourre-tout et sacs à dos;
vêtements, nommément pulls d’entraînement, tee-shirts,
chemises, gilets, shorts, pantalons et vestes; grosses tasses.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise de services
s’occupant de soulager les clients dans de nombreuses tâches
chronophages, par fourniture, nommément de services de
conciergerie; garde d’enfants; services de messagerie;
restaurants spécialisés dans la livraison de mets chez les
particuliers; livraison de paniers à offrir; services d’aide ménagère;
livraison de paniers à offrir; sélection de cadeaux personnels pour
des tiers; services de traiteur; peinture de bâtiments; garde de
domicile; services d’entretien ménager et de tenue de chambre;
art des jardins; plans d’aménagement paysager; entretien de
gazons; planification de réception; activités d’achats personnels
pour des tiers; déblaiement de la neige; service de taxi; lavage de
véhicules; gestion des déchets; et nettoyage de fenêtres. (2)
Bureau de placement et bureau de placement temporaire. (3)
Services promotionnels et de relations avec les clients,
nommément fourniture d’une adresse de site électronique
interactif (www.chorefree.com) où les clients peuvent accéder à
des renseignements et à des produits fournis par l’entreprise.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,182,501. 2003/07/09. COINAMATIC CANADA INC., 6500
Gottardo Court, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

TOKEN TECHNOLOGY 
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WARES: Microprocessor card system for the exchange of non-
monetary value credits for goods or services from vending
machines and any other type of product or service provided on a
fee per use basis, including but not limited to laundry and parking
equipment. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Système de cartes à microprocesseurs pour
fins d’échange de crédits non monnayables contre des
marchandises ou services fournis par des machines distributrices
et tout autre type de produit ou service payable à l’utilisation, y
compris, mais sans s’y restreindre, équipement de buanderie et
de parc de stationnement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,182,503. 2003/07/09. Omnicell, Inc., a Delaware corporation,
1101 East Meadow Drive, Palo Alto, California 94303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SAFETYMED 
WARES: Computer hardware, computer software, computer
peripherals, computerized storage and dispensing cabinets and
containers, wireless handheld devices, labelling and scanning
devices for the management, inventory control, distribution,
restocking, allocation and administration and dispensing of
pharmaceuticals, medication and medical supplies to patients;
computer software that identifies and verifies specific patients and
their medical, pharmaceutical and health-related information;
computer software for the allocation, management and packaging
of medication that is patient-specific as to medication type, unit-
dosage, method and time of administration; computer software for
secure management, storage, tracking, monitoring, dispensing
and distribution of patient-specific health status, vital signs,
medical and pharmaceutical information and history, and other
health-related information. Priority Filing Date: January 15, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
203,452 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, périphériques,
meubles à tiroirs et contenants d’entreposage et de distribution
informatisés, dispositifs sans fil à main, dispositifs d’étiquetage et
de balayage pour la gestion, le contrôle des stocks, la distribution,
la reconstitution de stocks, l’attribution et l’administration ainsi que
la distribution de produits pharmaceutiques, de médicaments et
de fournitures médicales aux patients; logiciels qui identifient et
vérifient des patients particuliers et leur information médicale,
pharmaceutique et de santé; logiciels pour l’attribution, la gestion
et l’emballage de médicaments spécifiques à des patients en
termes de type de médicament, de posologie unitaire, de méthode
et d’horaire d’administration; logiciels pour la gestion,
l’entreposage, le suivi, la surveillance et la distribution sans faille
de l’état de santé, des signes vitaux, d’information et d’histoire

médicales et pharmaceutiques spécifiques à des patients, et
d’autres informations ayant trait à la santé. Date de priorité de
production: 15 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/203,452 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,536. 2003/06/25. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SoftR 
WARES: Fiberglass duct wrap. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Enrobement de tuyaux de fibre de verre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,537. 2003/06/25. Gennum Corporation, 970 Fraser Drive,
Burlington, ONTARIO, L7R3Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

GEN-Clocks 
WARES: Integrated circuit components; integrated circuit chips
designed to generate timing reference signals. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Composants de circuits intégrés; microcircuits
intégrés destinés à produire des signaux de référence de temps .
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,538. 2003/06/25. Gennum Corporation, 970 Fraser Drive,
Burlington, ONTARIO, L7R3Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

GEN-Sync 
WARES: Integrated circuit components; integrated circuit chips
designed to generate timing reference signals. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Composants de circuits intégrés; microcircuits
intégrés destinés à produire des signaux de référence de temps .
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,182,546. 2003/06/25. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MOISTUREPLUS 
WARES: Ophthalmic preparations namely, contact lens solutions,
chemical preparations sold as a component of contact lens
solutions, eyedrops and eye lubricants. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations ophtalmiques, nommément
solutions pour lentilles cornéennes, préparations de produits
chimiques vendues comme éléments de solutions pour lentilles
cornéennes, gouttes oculaires et lubrifiants oculaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,568. 2003/06/23. CanAm Special Risk Insurance Agency
Limited, 4510 Rhodes Drive, Bldg. 400, Windsor, ONTARIO,
N8W5C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CAMPUSCARE 
SERVICES: Provision of health care insurance to foreign students
at educational institutions in Canada. Proposed Use in CANADA
on services.
SERVICES: Fourniture d’assurance médicale aux étudiants
étrangers aux établissements d’enseignement au Canada.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,182,623. 2003/06/26. BOREALIS INFRASTRUCTURE
MANAGEMENT INC., One Financial Place, One Adelaide Street
East, Suite 2800, Box 198, Toronto, ONTARIO, M5C2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

SERVICES: Financial services, namely investment and asset
management, investment advisory services, structuring and
managing equity investments, merchant banking, securities
syndication. Used in CANADA since October 08, 2002 on
services.
SERVICES: Services financiers, nommément gestion des
investissements et de l’actif, services de conseil en
investissement, structuration et gestion des investissements en
actions, services bancaires d’investissement, syndication de
valeurs immobilières. Employée au CANADA depuis 08 octobre
2002 en liaison avec les services.

1,182,629. 2003/07/09. The Exchange Solutions Inc., 100 - 123
Bannatyne Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B0R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Web-based software for document communication, web
site editing, and email surveys. SERVICES: consulting services
with respect to the implementation of computer software solutions,
information technology strategic planning, network management,
web site development and information technology project
management; web hosting services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciel Web assurant la transmission de
documents, vérification de sites Web, et sondages par courriel.
SERVICES: Services de consultation en ce qui concerne la mise
en oeuvre de solutions logicielles, la planification stratégique de la
technologie de l’information, la gestion de réseau, le
développement de sites Web et la gestion de projets de
technologie de l’information; services d’hébergement Web.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,182,645. 2003/07/09. TomoTherapy Incorporated, a Wisconsin
Corporation, 1240 Deming Way, Madison, Wisconsin, 53717-
1954, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TOMO 
WARES: Medical apparatus to deliver radiation therapy for cancer
treatment. Used in CANADA since at least as early as December
12, 2002 on wares. Priority Filing Date: January 14, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
203,099 in association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Appareils médicaux de radiothérapie pour le
traitement du cancer. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 14 janvier 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/203,099 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,182,657. 2003/06/23. COMPAGNIE DES MONTRES
LONGINES, FRANCILLON S.A. (LONGINES WATCH CO.,
FRANCILLON LTD.), Saint-Imier, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LONGINES LYRE 
MARCHANDISES: Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses et
instruments chronométriques nommément montres et parties de
montres. Date de priorité de production: 14 mars 2003, pays:
SUISSE, demande no: 2003/1590 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Jewellery, precious stones and timepieces, namely
watches and watch parts. Priority Filing Date: March 14, 2003,
Country: SWITZERLAND, Application No: 2003/1590 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,182,658. 2003/06/23. COMPAGNIE DES MONTRES
LONGINES, FRANCILLON S.A. (LONGINES WATCH CO.,
FRANCILLON LTD.), Saint-Imier, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LONGINES EVIDENZA 
MARCHANDISES: Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses et
instruments chronométriques nommément montres et parties de
montres. Date de priorité de production: 14 mars 2003, pays:
SUISSE, demande no: 2003/1591 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Jewellery, precious stones and timepieces, namely
watches and watch parts. Priority Filing Date: March 14, 2003,
Country: SWITZERLAND, Application No: 2003/1591 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,182,659. 2003/06/23. ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D’OPTIQUE) une société anonyme,
147, rue de Paris, 94220 CHARENTON LE PONT, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IPSEO 

MARCHANDISES: Spectacles (optics); spectacle frames;
ophthalmic lenses (non-implantable); spectacle lenses; plastic
spectacle lenses; mineral spectacle lenses; progressive spectacle
lenses; sunglass lenses; photochromic spectacle lenses; treated
(coated) spectacle lenses; semi-finished spectacle lenses;
spectacle lens blanks and semi-finished lens blanks; case for all
the aforesaid goods. Date de priorité de production: 31 décembre
2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3202202 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 31
décembre 2002 sous le No. 02 3202202 en liaison avec les
marchandises.
WARES: Lunettes; montures de lunettes; verres ophtalmiques
(non implantables); verres de lunettes; verres de lunettes en
plastique; verres de lunettes minéraux; verres de lunettes à foyer
progressif; verres de lunettes de soleil; verres de lunettes
photochromes; verres de lunettes traités (enduits); verres de
lunettes semi-ouvrés; lentilles semi-finies; étuis pour toutes les
marchandises susmentionnées. Priority Filing Date: December
31, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3202202 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on December 31, 2002
under No. 02 3202202 on wares.

1,182,661. 2003/06/23. ANNICK GOUTAL Société par actions
simplifiée, 14, rue de Castiglione, 75001 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ANNICK GOUTAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Savons de toilette, savons parfumés; produits
de parfumerie, nommément: parfums, eaux de toilette, eaux de
Cologne, eaux de parfum, huiles essentielles à usage personnel;
cosmétiques, nommément: crèmes, laits, gels et lotions
hydratants pour Ie visage, Ie corps et les mains; laits et crèmes
nettoyants pour Ie visage et Ie corps; lotions toniques
rafraîchissantes pour Ie visage et Ie corps, crèmes pour les mains;
laits et gels pour Ie bain et la douche. Date de priorité de
production: 12 juin 2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3 230
363 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words ANNICK GOUTAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Personal soap, perfumed soap; perfumery products,
namely: perfumes, toilet waters, colognes, eaux de parfum,
essential oils for personal use; cosmetics, namely: moisturizing
creams, milks, gels and lotions for the face, the body and the
hands; cleansing milks and creams for the face and the body;
refreshing toning lotions for the face and the body, hand creams;
milks and gels for the bath and the shower. Priority Filing Date:
June 12, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3 230 363
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,182,664. 2003/06/23. CHATEAU ANGELUS S.A., Château
L’Angélus, F-33330 SAINT-EMILION, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Le fond de l’étiquette est jaune, l’enseigne est
bronze, les mots CHATEAU ANGELUS sont noirs et bronze, la
cloche est bronze et rouge (pour les reflets), les contours et
ombrages des éléments figuratifs sont noirs.

MARCHANDISES: (1) Vins d’appellation d’origine contrôlée
provenant exactement de l’exploitation dénommée Château
Angélus. (2) Vins rouges. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1950 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 mai 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3 226 781 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 mai
2003 sous le No. 03 3 226 781 en liaison avec les marchandises
(1).
The applicant claims the colours as features of the mark,
specifically: the background colour of the label is yellow, the sign
is bronze, the words CHATEAU ANGELUS are black and bronze,
the bell is bronze and red (for the highlights), the contours and
shading of the figurative elements are black.
WARES: (1) Wines designated appellation d’origine contrôlée
originating exactly from the operation named Château Angélus.
(2) Red wines. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1950 on wares. Priority Filing Date: May 22, 2003,
Country: FRANCE, Application No: 03 3 226 781 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares (1).
Registered in or for FRANCE on May 22, 2003 under No. 03 3
226 781 on wares (1).

1,182,696. 2003/06/26. EPTECH CORPORATION, INC., 1048
Irvine Avenue, #629, Newport Beach, California 92660, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

POLADYNE 
WARES: Chemical and petroleum based additives, motor oils and
lubricants to prevent corrosion, friction and wear in the industrial,
commercial, automotive and consumer industries. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Additifs à base de produits chimiques et de
pétrole, huiles à moteur et lubrifiants pour empêcher la corrosion,
le frottement et l’usure dans les secteurs industriel, commercial de
l’automobile et de la consommation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,182,698. 2003/06/26. Bacou-Dalloz USA Safety, Inc., a
Delaware corporation, 10 Thurber Boulevard, Smithfield, Rhode
Island, 02917-1896, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

HELIUM 
WARES: Safety eyewear, namely, spectacles, frames and lenses
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Articles de lunetterie de sécurité, nommément
lunettes, montures et verres connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,182,739. 2003/07/10. INDUSTRIES LASSONDE INC., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons aux fruits non
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Non-alcoholic fruit drinks and fruit juices. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,182,755. 2003/06/25. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

WATERFIX 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : laits, crèmes,
gels, lotions et poudre pour le visage, le corps et les mains ;
produits de maquillage, nommément : rouge et brillants à lèvres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Cosmetics, namely milks, creams, gels, lotions and
powder for the face, the body and the hands; make-up products,
namely lipstick and lip gloss. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,182,756. 2003/06/25. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HYPNOCILS 
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément :
mascara. Date de priorité de production: 14 janvier 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3 203 998 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14 janvier
2003 sous le No. 03 3 203 998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely mascara. Priority Filing
Date: January 14, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3
203 998 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on January 14,
2003 under No. 03 3 203 998 on wares.

1,182,803. 2003/07/10. Flexi Packaging Inc., #10 - 12331
Bridgeport Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1J4 
 

WARES: Bags, namely bulk bags, baffle bags, polypropelene
woven bags, anti-static bags, sling bags, multiwall paper bags and
polypropelene/paper laminate bags. Container liners for trucks
and railcars (used when the contents should avoid contamination).
SERVICES: Design and modification of bags in consultation with
our clients. Used in CANADA since January 01, 2002 on wares
and on services.
MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs-vrac, sacs à parois,
sacs tissés en polypropylène, sacs anti-statiques, sacs à sangles,
sacs en papier à parois multiples et sacs en papier/polypropylène
stratifié. Doublures de conteneurs pour camions et wagons de
chemin de fer (utilisées si les contenus doivent éviter la
contamination). SERVICES: Conception et modification de sacs
en consultation avec nos clients. Employée au CANADA depuis
01 janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,182,825. 2003/07/11. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

THE PLUSHEST FLUSH IN TOWN 
SERVICES: Providing toilet services for individuals through the
use of portable toilets on a truck. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Fourniture de services de toilette à usage humain au
moyen de l’utilisation de toilettes portatives transportées par
camion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,182,828. 2003/07/10. INDUSTRIES LASSONDE INC., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons aux fruits non
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Fruit juices and non-alcoholic fruit drinks. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,182,829. 2003/06/25. Cadence Design Systems, Inc., 2655
Seely Avenue, San Jose, CA 95134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INCISIVE 
WARES: Computer hardware and computer software for
designing, testing, emulating, simulating and verifying electronic
circuitry, electronic systems and electronic designs and user
documentation sold as a unit therewith. Priority Filing Date:
January 14, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/203,080 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
conception, les essais, l’émulation, la simulation et la vérification
de circuits électroniques, de systèmes électroniques et de
conceptions électroniques et documentation d’utilisateur vendus
comme un tout. Date de priorité de production: 14 janvier 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/203,080 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,898. 2003/07/11. GENERAL BINDING CORPORATION,
5700 Old Orchard Road, Skokie, Illinois 60077, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

NO MISTAKES 
WARES: Laminating supplies, namely, pouches. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fournitures de contrecollage, nommément
petits sacs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,952. 2003/06/30. LES BATTERIES ELECTRIQUES
GAGNON INC., 5825, boulevard Métropolitain, Montréal,
QUÉBEC, H1P1X3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ALAIN P. LECOURS, (LECOURS &
LESSARD, S.E.N.C.), 354, RUE NOTRE-DAME OUEST, 1ER
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y1T9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GAGNON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Grossiste en pièces automobiles et industrielles.
(2) Vente d’équipements de manutention. (3) Remise à neuf de
démarreurs et alternateurs automobiles et industriels. (4)
Aménagements d’automobiles et camions. (5) Réparations
mécaniques d’automobiles et de camions. Employée au
CANADA depuis 03 mai 2003 en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word GAGNON is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Wholesaler of industrial and automobile parts. (2)
Sale of materials handling equipment. (3) Refurbishing of
automobile and industrial starters and alternators. (4) Special
facilities for cars and trucks. (5) Mechanical repair of cars and
trucks. Used in CANADA since May 03, 2003 on services.

1,182,966. 2003/07/14. E.I. du Pont de Nemours and Company,
1007 Market Street, Wilmington, Delaware 19898, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

THE INVIRONMENTALISTS 
SERVICES: Retail store services directed to commercial
consumers which feature materials and services for home and
office interior refinishing; installation, reclamation and
maintenance of flooring; interior decorating; interior decoration
consultation. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture de services de magasin de détail aux
clients commerciaux proposant des matériaux et services pour
fins de rénovation intérieure de domiciles et de bureaux;
installation, remise en état et entretien de revêtements de sol;
décoration intérieure; services de conseil en décoration intérieure.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,182,967. 2003/07/14. SERVICE DE FREINS MONTREAL
LTEE, 11650, 6ième avenue, Montréal, QUÉBEC, H1E1S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Pièces pour automobiles, camions,
remorques, autobus et équipement hors-route notamment :
compresseurs, valves, tambours de freins, sabots de freins,
embrayage, essieux, disques, transmissions, différentiels, volants
d’entraînement, ressorts et ballons de suspension. SERVICES:
Service de mécanique; Vente et distribution de pièces pour
automobiles, camions, remorques, autobus et équipements hors-
route, tels que : compresseurs, valves, tambours de freins, sabots
de freins, embrayage, essieux, disques, transmissions,
différentiels, volants d’entraînement, ressorts et ballons de
suspension; Réparation d’automobiles, camions, remorques,
autobus et équipements industriels; Atelier d’usinage et d’alésage
de tambours, de disques et de volants d’entraînement; Remise à
neuf de sabots de freins. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 05 novembre 1979 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
WARES: Parts for automobiles, trucks, trailers, buses and off-
road equipment, namely compressors, valves, brake drums, brake
shoes, clutches, axles, discs, transmissions, differentials, drive
wheels, springs and suspension bladders. SERVICES: Service of
a mechanic; sale and distribution of parts for automobiles, trucks,
trailers, busses and off-road equipment, such as: compressors,
valves, brake drums, brake shoes, clutches, axles, risks,
transmissions, differentials, drive wheels, suspension springs and
bearings; repair of automobiles, trucks, trailers, busses and
industrial equipment; machine shop for grinding drums, disks and
drive wheels; refinishing of brake shoes. Used in CANADA since
as early as November 05, 1979 on wares and on services.

1,182,970. 2003/07/14. Playhard Inc., 5777 Central Ave - Ste
110, Boulder, CO 80301, UNITED STATES OF AMERICA 

Flashflight 
WARES: Recreational and competitive flying discs. Used in
CANADA since March 29, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Disques volants à des fins récréatives et de
compétition. Employée au CANADA depuis 29 mars 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,182,977. 2003/06/27. KUHN KNIGHT INC., 1501 West 7th
Avenue, Brodhead, Wisconsin 53520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

VERTICAL MAXX 
WARES: (1) Agricultural machines, namely feed mixers, silage
cutters, silage unloaders, silage unloader feeders, fodder mixer
feeders, bale feeders, and silage feeders. (2) Land vehicles,
namely mixer wagons, truck mounted mixers, feed trailers, and
feed delivery vehicles. Priority Filing Date: February 24, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
491761 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Machines agricoles, nommément
mélangeurs d’aliments pour animaux, couteaux vibrants,
déchargeuses de produits d’ensilage, déchargeuses-distributrices
de produits d’ensilage, mélangeur-distributeur de fourrage,
convoyeurs de balles, et distributeurs de produits d’ensilage. (2)
Véhicules terrestres, nommément wagons malaxeurs, camions
malaxeurs, remorques d’alimentation, et véhicules d’alimentation.
Date de priorité de production: 24 février 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/491761 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,182,978. 2003/06/27. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop.
a.r.l. an Italian company, Via del Ponte 31, 38040 RAVINA (prov.
of Trento), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
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The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: GREY for the outer frame; WHITE for the middle frame;
DARK GREEN for the inner frame, the curved line under the word
"COLLECTION", the crown design, the background of the oval
logo and the words "A VITE AD VITAM"; GOLD for the words
"CAVIT COLLECTION", the horizontal line in the middle of the
label and the outlines of the "CAVIT" logo at the bottom of the
label; BEIGE for the background of the label and the houses;
WHITE and GREY for the mountains; GREEN for the trees, the
grass and the vines; BLUE for the water; ORANGE for the roof of
the houses.
As per the applicant the translation of A VITE AD VITAM is FROM
GRAPEVINE TO LIFE.
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 1999 on wares.
Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : gris pour le
cadre extérieur; blanc pour le cadre du milieu; vert foncé pour le
cadre intérieur, la ligne courbée sous le mot "COLLECTION", le
dessin de la couronne, l’arrière-plan du logo ovale et les mots "A
VITE AD VITAM"; or pour les mots "CAVIT COLLECTION", la
ligne horizontale au milieu de l’étiquette et les contours du logo
"CAVIT" au bas de l’étiquette; beige pour l’arrière-plan de
l’étiquette et les maisons; blanc et gris pour les montagnes; vert
pour les arbres, le gazon et les vignes; bleu pour l’eau; orange
pour le toit des maisons.
Selon le requérant la traduction de A VITE AD VITAM est FROM
GRAPEVINE TO LIFE.
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,182,980. 2003/06/27. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BROW DESIGN 
Le droit à l’usage exclusif du mot BROW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de beauté et cosmétiques,
nommément: mascaras et produits de maquillage pour les yeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word BROW is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Beauty products and cosmetics, namely mascaras and
make-up products for the eyes. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,182,985. 2003/06/27. LES FROMAGES SAPUTO LIMITÉE /
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869, boulevard Métropolitain est,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHEESE HEADS 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word CHEESE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,183,022. 2003/06/30. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TWIZZLERS 
WARES: Lip balm, lip gloss, body lotion, body spray, body glitter,
bubble bath and soap. Priority Filing Date: June 27, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
267972 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Baume pour les lèvres, brillant à lèvres, lotion
corporelle, aérosol corporel, brillant corporel, bain moussant et
savon. Date de priorité de production: 27 juin 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/267972 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,183,028. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RO-RO 
WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,183,029. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NATALIE NICOLBY 
WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,030. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MISSY MIPS 
WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,058. 2003/06/18. Socorro Victoria Ruiz-Orozco, Av. Mexico
3300, Local 14-D, Fracc. Monraz, Guadalajara City, State of
Jalisco, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CAHUENGA 
WARES: Pharmaceutical preparations namely natural fiber.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
fibres naturelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,063. 2003/06/26. SIG Combibloc Inc., a corporation of the
State of Delaware, 4800 Roberts Road, Columbus, Ohio, 43228,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

COMBILIFT 
WARES: Non-metal resealable closures and punchable openings
for food and beverage containers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de fermeture non métalliques
refermables et ouvertures enfonçables pour contenants
d’aliments et de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,183,071. 2003/06/27. NEWFOUNDLAND LIQUOR
CORPORATION, P.O. Box 8750, station "A", Kenmount Road, St.
John’s, NEWFOUNDLAND, A1B3V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ENJOY! 
WARES: Magazines. Used in CANADA since at least as early as
August 2002 on wares.
MARCHANDISES: Magazines. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,183,079. 2003/06/27. 652757 BC Ltd., 321 Springer Avenue,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5B3K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

COOLIME 
WARES: Clothing, namely, athletic clothing, casual clothing,
exercise clothing, sportswear, lounge wear. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements
d’athlétisme, vêtements de sport, vêtements d’exercice,
vêtements sport, peignoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,183,080. 2003/06/27. Worldwide Diamond Trademarks Limited,
Suite 2160, 1066 West Hastings , Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E3X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

KANATA 
WARES: Jewelry and diamonds. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Bijoux et diamants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,183,089. 2003/06/27. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

OUTDOOR FRESH 
WARES: Furniture polish. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poli à meubles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,183,109. 2003/07/15. Chicks Who Rip Products Inc., 500,
10150 - 100 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
BELL TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J1V3 

CHICKS WHO RIP 
WARES: Leisure clothing namely, pants, shorts, shirts, jackets,
sweaters, sweatshirts, sweatpants, bathing suits, skirts, dresses,
scarves, belts, toques, hats and caps. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Vêtements de loisirs, nommément pantalons,
shorts, chemises, vestes, chandails, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, maillots de bain, jupes, robes,
foulards, ceintures, tuques, chapeaux et casquettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,119. 2003/06/27. 652757 BC Ltd., 321 Springer Avenue,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5B3K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

WESTCOMB 
WARES: Clothing for men and women, namely, ski wear,
snowboarding wear, athletic clothing, casual clothing, outdoor
winter clothing, sportswear, lounge wear. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et dames,
nommément vêtements de ski, vêtements de planche à neige,
vêtements d’athlétisme, tenues de loisirs, vêtements de plein air
pour l’hiver, vêtements sport, tenues de détente. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,122. 2003/06/27. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

 

WARES: Pencils, fiber-tipped pens, mechanical pencils, felt-
tipped pens, ball-point pens, fountain pens, spare leads for
mechanical pencils, spare cartridges of ink for ball-point pens,
spare cartridges for ink for fiber-tipped pens. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Crayons, stylos à pointe en fibre, portemines,
stylos à pointe en feutre, stylos à bille, stylos à cartouche, mines
pour portemines, cartouches d’encre pour stylos à bille,
cartouches d’encre pour stylos à pointe en fibre. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,126. 2003/06/30. Gorevale Construction Ltd., 38
Ballyconnor Court, North York, ONTARIO, M2M4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BLUE ROSE 
SERVICES: Operation of a health care centre. Proposed Use in
CANADA on services.
SERVICES: Exploitation d’un centre de soins de santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,183,213. 2003/07/03. Church & Dwight Co., Inc. a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
469 North Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ARM & HAMMER 
WARES: Household cleaning sponges, pads, wipes and cloths.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Éponges, tampons, chiffons et linges pour le
nettoyage de la maison. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,183,244. 2003/07/16. JC FURNITURE HARDWARE
CORPORATION, 40 GARTHDALE COURT, SUITE #1,
TORONTO, ONTARIO, M3H5P8 

GRASS-HOPPER 
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WARES: Furniture fittings, namely hinges and slides. Used in
CANADA since March 15, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Quincaillerie pour meubles, nommément
charnières et glissières. Employée au CANADA depuis 15 mars
2003 en liaison avec les marchandises.

1,183,266. 2003/07/16. FL Selenia S.p.A., 10029 Villastellone,
Via Santena, 1, Torino, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

MASTERGOLD 
WARES: Oils, greases and lubricants for internal-combustion
engines of tractors, earthwork machines and farm machines; oils,
greases and lubricants for transmission elements of earthwork
machines, tractors and farm machines; oils for hydraulic braking
systems of the aforesaid vehicles; oils for hydraulic servo control
systems of earthwork machines, tractors and farm machines.
Priority Filing Date: February 18, 2003, Country: ITALY,
Application No: TO2003C00481 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Huiles, graisses et lubrifiants pour moteurs à
combustion interne de tracteurs, de machines de terrassement et
de machines agricoles; huiles, graisses et lubrifiants pour
composants de transmission de machines de terrassement, de
tracteurs et de machines agricoles; huiles pour les systèmes de
freinage hydraulique des machines susmentionnées; huiles pour
les systèmes de servocommande hydraulique de machines de
terrassement, de tracteurs et de machines agricoles. Date de
priorité de production: 18 février 2003, pays: ITALIE, demande no:
TO2003C00481 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,268. 2003/07/16. Multiview Inc., 36 Antares Drive, Suite
500, Nepean, ONTARIO, K2E7W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREWS ROBICHAUD,
292 SOMERSET STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0J6 

MULTIVIEW VIEWPOINT 
WARES: Computer software used in the fields of accounting and
finance for reviewing and analyzing data, and designing and
preparing reports therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciel utilisé en comptabilité et finance
permettant la révision et l’analyse des données, et la conception
et la préparation de rapports connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,270. 2003/07/16. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH &
Co. KG, Binger Straße 173, D-55216 Ingelheim am Rhein,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

RESPIMAT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the respiratory tract.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour les voies
respiratoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,294. 2003/06/30. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 Brooks
Road, Memphis, Tennessee 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

POWERMAX 
WARES: Motor drives for surgical shaver blades. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Moteurs pour lames de rasoirs chirurgicaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,295. 2003/06/30. BUFFALO-EASTCANTRA INC., 1300
Pomba Street, St. Laurent, QUEBEC, H4R2A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

TANGEE 
WARES: Party decorations, namely balloons, streamers and
banners, gift bags, loot bags, paper plates, paper cups, plastic
cutlery, paper napkins, paper table cloths, party invitations,
confetti, toy noisemakers. Used in CANADA since April 22, 2003
on wares.
MARCHANDISES: Décorations pour fêtes, nommément ballons,
serpentins en papier et bannières, sacs-cadeaux, sacs fourre-
tout, assiettes en papier, gobelets en papier, couverts en
plastique, serviettes de table en papier, nappes en papier, cartes
d’invitation, confettis, bruiteurs. Employée au CANADA depuis 22
avril 2003 en liaison avec les marchandises.
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1,183,297. 2003/06/30. Queensberry Direct Marketing Limited a
New Zealand Limited Liability Company a legal entity, 90a
Atkinson Road, Titirangi, Auckland 1007, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

WARES: Photo albums. SERVICES: Provision of digital image
files via a global computer network for downloading and printing by
the user for assembly of a customized photo album. Used in
CANADA since April 01, 2000 on wares. Proposed Use in
CANADA on services.
MARCHANDISES: Albums à photos. SERVICES: Fourniture de
fichiers d’images numériques au moyen d’un réseau informatique
mondial pour le téléchargement et l’impression par l’utilisateur
pour le montage d’albums de photographies personnalisés.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2000 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,183,298. 2003/06/30. Queensberry Direct Marketing Limited a
New Zealand Limited Liability Company a legal entity, 90a
Atkinson Road, Titirangi, Auckland 1007, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

WARES: Computer software for use in displaying and editing
digital photographs and images and for constructing photo
albums; computer software to produce electronic digital images,
slide shows and web pages. Used in CANADA since July 01, 2002
on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour fins de visualisation et de
modification de photographies et d’images numériques et de
création d’albums de photographies; logiciels pour fins de
production d’images numériques, de présentations de
diapositives et de pages Web. Employée au CANADA depuis 01
juillet 2002 en liaison avec les marchandises.

1,183,312. 2003/07/02. Eric Pearl, 8615 Santa Monica
Boulevard, West Hollywood, California 90069, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE RECONNECTION 
WARES: Printed matter, namely, course materials, literature and
brochures for classes and seminars in the fields of physical,
emotional spiritual, dynamic and energetic healing. SERVICES:
Education services, namely, classes and seminars in the fields of
physical, emotional, spiritual, dynamic and energetic healing, and
course materials supplied therewith. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
MARCHANDISES: Imprimés, nommément matériel
pédagogique, documents et brochures pour stages et séminaires
sur la guérison physique, émotionnelle, spirituelle, dynamique et
énergétique. SERVICES: Services d’enseignement, nommément
stages et séminaires sur la guérison physique, émotionnelle,
spirituelle, dynamique et énergétique, et fourniture de matériel
pédagogique s’y rapportant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,183,321. 2003/07/02. U.S. Airways, Inc., 2345 Crystal Drive,
Arlington, Virginia, 22227, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FLEXTRIPS 
SERVICES: Air transportation services; vacation packages.
Priority Filing Date: January 06, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/200,254 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de transport aérien; forfaits de vacances.
Date de priorité de production: 06 janvier 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/200,254 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,183,325. 2003/07/02. PDF Tools AG, Geerenstrasse 33,
Winkel, 8185, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

3-HEIGHTS 
WARES: Computer programs and software for use by computer
programmers to create PDF files, manage content and data in
PDF files, anaylze PDF file content, export, import and transition
data to and from PDF files, import images into PDF files and
visualize PDF file content. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels
permettant aux programmeurs informaticiens de créer des fichiers
PDF, de gérer le contenu et les données enregistrés dans les
fichiers PDF, d’analyser le contenu des fichiers PDF, d’exporter,
d’importer et de convertir des données en format PDF ou à partir
de fichiers PDF, d’importer des images dans des fichiers PDF et
d’afficher le contenu des fichiers PDF. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,328. 2003/07/02. CONSERA SOFTWARE
CORPORATION, Suite 725 - 155 108th Avenue, N.E., Bellevue,
Washington, 98004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 

CONSERA 
WARES: Computer software for server management. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels assurant la gestion de serveur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,330. 2003/07/02. THE ALPHEN HOUSE LIMITED, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T.
IMAI, (MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

ADENA MEADOWS 
SERVICES: Real estate development, residential building
construction, and subdivision planning and construction. Used in
CANADA since May 2001 on services.
SERVICES: Services d’aménagement immobilier, de construction
de bâtiments résidentiels et de planification de lotissement et de
construction. Employée au CANADA depuis mai 2001 en liaison
avec les services.

1,183,356. 2003/07/03. Centis (Canada) Inc., 11,150 L.J. Forget,
Montreal, QUEBEC, H1J2K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

POSTFAX 
WARES: Loose leaf indexes; presentation binders; file cabinet
index guides; plastic edge reinforced paper; data binder indexes;
custom made loose leaf indexes; precut index tabs; card box index
guides. Used in CANADA since at least as early as 1982 on
wares.

MARCHANDISES: Onglets à feuillets mobiles; reliures de
présentation; guides de classement à onglets; papier à bordure
renforcée de plastique; onglets de reliures pour listages; onglets à
feuillets mobiles personnalisés; onglets précoupés; guides de
classement genre boîte à cartes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les marchandises.

1,183,357. 2003/07/03. Centis (Canada) Inc., 11,150 L.J. Forget,
Montreal, QUEBEC, H1J2K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Loose leaf indexes; presentation binders; file cabinet
index guides; plastic edge reinforced paper; data binder indexes;
custom made loose leaf indexes; precut index tabs; card box index
guides. Used in CANADA since at least as early as April 14, 1998
on wares.
MARCHANDISES: Onglets à feuillets mobiles; reliures de
présentation; guides de classement à onglets; papier à bordure
renforcée de plastique; onglets de reliures pour listages; onglets à
feuillets mobiles personnalisés; onglets précoupés; guides de
classement genre boîte à cartes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 14 avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,183,374. 2003/07/03. INTEGEM TECHNOLOGIES INC., 75
Hooper Road, Barrie, ONTARIO, L4N9S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
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SERVICES: Project management services using in-press
automation equipment and press transfer systems for use in the
stamping industry. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de gestion de projets utilisant de
l’équipement d’automatisation intégré aux presses et des
systèmes de transfert de presse, destinés à l’industrie de
l’estampage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,183,404. 2003/07/17. Petro-Canada, P.O. Box 2844, 150-6th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTINE A.
LIAO, (PETRO-CANADA), P.O. BOX 844, CALGARY, ALBERTA,
T2P3E3 

SENTRON 
WARES: Motor oil. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Huile à moteur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,183,408. 2003/06/25. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., SUITE 2200, BOW VALLEY
SQUARE 4, 250 - 6TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P3H7 

CHELAMED 
SERVICES: Custom manufacture of ingredients of
pharmaceutical products for others and scientific and
technological research services pertaining to the manufacturing,
formulation and composition of ingredients in pharmaceutical
preparations. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Fabrication à façon d’ingrédients de produits
pharmaceutiques pour des tiers et services de recherche
scientifique et technologique ayant trait à la fabrication, à la
formulation et à la composition d’ingrédients de produits
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,183,409. 2003/06/30. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (a Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks, Nevada
89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

 

WARES: Cable/pipe clamps. Priority Filing Date: June 23, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
265791 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Brides de serrage pour câbles ou tuyaux.
Date de priorité de production: 23 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/265791 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,183,412. 2003/07/02. ESSEX MANUFACTURING, INC.,
Empire State Building, 350 Fifth Avenue, Suite 501, New York,
New York 10118-3299, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

HARBOR MASTER 
WARES: Umbrellas. Clothing, namely, shirts, sweaters, pants,
dresses, neckties, underwear, hats, overalls, suits, sneakers,
socks, swimsuits, bathing suits, leggings, scarves, T-shirts, skirts,
bathrodes, leotards, rain wear and outerwear, namely, jackets,
coats, parkas, wind shirts, sweatshirts, sweatpants, slickers,
ponchos, vests, ski jackets, ski pants and snow pants. Used in
CANADA since 1982 on wares.
MARCHANDISES: Parapluies. Vêtements, nommément
chemises, chandails, pantalons, robes, cravates, sous-vêtements,
chapeaux, salopettes, costumes, espadrilles, chaussettes,
maillots de bain, jambières, foulards, tee-shirts, jupes, peignoirs,
maillots, vêtements de pluie et vêtements de plein air,
nommément vestes, manteaux, parkas, chemises coupe-vent,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, cirés, ponchos,
gilets, vestes de ski, pantalons de ski et pantalons de neige.
Employée au CANADA depuis 1982 en liaison avec les
marchandises.
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1,183,420. 2003/07/03. Dovetail Inc., 173 Devonshire Avenue,
London, ONTARIO, N6C2H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

WARES: Document storage and organizational accessories,
namely books, pre-recorded compact discs containing
applications for the storage and retrieval of personal information,
notepads and organizational folders for the storage and retrieval
of personal documentation, materials and information. Used in
CANADA since May 01, 1999 on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs de stockage et de classement de
documents, nommément livres, disques compacts pré-enregistrés
contenant des applications de stockage et d’extraction de
renseignements personnels, bloc-notes et chemises de
classement pour le stockage et l’extraction de documents
personnels, de matériel et de renseignements. Employée au
CANADA depuis 01 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,183,422. 2003/07/03. UNIVERSITY OF VIRGINIA PATENT
FOUNDATION, 1224 W. Main Street, Charlottesville, Virginia,
22903, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

EPINET 
WARES: Computer software used to monitor and control risks
associated with needle-stick injuries. Used in CANADA since at
least as early as December 1999 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la surveillance et le
contrôle des risques liés aux blessures infligées par des aiguilles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,183,425. 2003/07/03. Hampton Products International
Corporation, 20155 Ellipse, Foothill Ranch, California 92610,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

 

WARES: Metal locks, namely keyed locks, keyed cabinet, desk,
keyed gate and door locks, keyed padlocks, nonkeyed door and
gate locks, electronic door, gate and padlocks, and combination
door and gate locks and padlocks; padlock accessories, namely
padlock jackets and covers, padlock chains and cables; metal lock
accessories, namely deadbolts, bolts, chain latches, hasps,
hinges, key blanks and cut keys; metal security hardware, namely
door and window security hardware; electronic security systems,
namely electronic security controls, sensors, alarms, control and
entry pads, and security software; security lighting, namely
security lamps with motion and/or light sensors. Priority Filing
Date: May 05, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/517,766 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Serrures métalliques, nommément serrures à
clé, armoires à clé, serrures de bureaux, serrures de barrières et
de portes à clé; cadenas à clé, serrures de porte et verrous de
barrière sans clé, serrures de porte et de barrière et cadenas
électroniques et serrures de porte et de barrière et cadenas à
combinaison; accessoires pour cadenas, nommément gaines,
couvercles, chaînes et câbles de cadenas; accessoires de
serrurerie métalliques, nommément pênes dormants, boulons,
chaînes de sûreté métalliques, moraillons, charnières, clés brutes
et clés taillées; quincaillerie de sécurité métallique, nommément
quincaillerie de sécurité pour portes et fenêtres; systèmes de
sécurité électroniques, nommément commandes de sécurité
électroniques, capteurs, alarmes, claviers de pilotage et de saisie
et logiciels de sécurité; éclairage de sécurité, nommément lampes
de sécurité avec détecteurs de mouvement et/ou capteurs de
lumière. Date de priorité de production: 05 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/517,766 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,600. 2003/07/04. Cobra Electronics Corporation, 6500
West Cortland Street, Chicago, IL 60707, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

DYNASCAN 
WARES: Radar/laser detectors. Priority Filing Date: June 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/267604 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Détecteurs radar/laser. Date de priorité de
production: 26 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/267604 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 322 March 24 2004

1,183,605. 2003/07/04. Ty Inc., (a Delaware Corporation), 280
Chestnut, Westmont, Illinois 60559, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

JINGLE BEANIES 
WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as
September 2002 on wares.
MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,183,608. 2003/07/04. The Network Consulting Group Inc., 1500
HSBC Building, 885 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C3E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

LEADERS SELECT LEADERS 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Recruitment services for the legal profession. (2)
Career services, namely career placement services, career
consulting services and career coaching services. (3) Consulting
services in the areas of human resources, recruitment and
placement. (4) Placement testing. (5) Information and database
services relating to recruitment services, career services and
consulting services in the areas of human resources, recruitment
and placement. Used in CANADA since at least as early as
October 2000 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de recrutement pour la profession
juridique. (2) Services de placement, nommément services de
placement professionnel, services en consultation de carrière et
services d’accompagnement de carrière. (3) Services de
consultation dans les domaines des ressources humaines, du
recrutement et du placement. (4) Essais de placement. (5)
Services d’information et de bases de données ayant trait aux
services de recrutement, aux services de carrière professionnelle
et aux services de consultation dans les domaines des ressources
humaines, du recrutement et du placement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison
avec les services.

1,183,627. 2003/07/07. The Governing Council of The Salvation
Army in Canada, 2 Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M4H1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

 

The right to the exclusive use of the word MAGASIN is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Sale of clothing and household items. Used in
CANADA since at least as early as December 1991 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot MAGASIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Vente de vêtements et d’articles ménagers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1991 en liaison avec les services.

1,183,636. 2003/07/07. Illinois Tool Works Inc., 3600 West Lake
Avenue, Glenview, Illinois, 60025-5811, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

SEA GRIP 
WARES: Adhesives for marine decks and interiors. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Adhésifs pour pont et cabine d’embarcation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,647. 2003/07/07. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

DEFINITY 
WARES: Eyeglass lenses. SERVICES: Casting, molding, edging,
tinting, dyeing and coating eyeglass lenses; providing information
relating to vision care and vision correction via an internet website.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Lentilles de lunettes. SERVICES: Moulage,
débordage, coloration, teinture et revêtement de lentilles de
lunettes; fourniture d’information ayant trait aux soins de la vue et
à la correction de la vue au moyen d’un site Web Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,183,649. 2003/07/07. VANITY FAIR, INC., a corporaton
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SEXY SOLUTION 
WARES: Lingerie and sleepwear. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Lingerie et vêtements de nuit. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,721. 2003/07/08. Büchi Labortechnik AG,
Meierseggstrasse 40, 9230 Flawil, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Measuring instruments and optical instruments, namely
spectrometers; instruments for analysing substances, namely,
spectrometers and spectrophotometers; data processors for
evaluating and analysing measured data; measuring instruments
and apparatus for on-line measuring and monitoring of
substances and processes, namely, spectrometers and
spectrophotometers. SERVICES: Training in the field of analytics
and implementation of analytic systems to perform technical and
scientific analysis, measurements and monitoring, containing
measuring instruments, optical instruments, spectrometers,
instruments for analysing substances, data processing apparatus
for evaluating and analysing measured data, measuring
instruments and apparatus for on-line measuring and monitoring
of substances and processes; design, adapting and programming
of software, in particular for use with chemometric processes and
analytic processes, for the operation of spectrometers, and for
evaluating and analysing measuring results; consultancy in the
field of analytics and implementation of analytic systems to
perform technical and scientific analysis, measurements and
monitorings, containing measuring instruments, optical
instruments, spectrometers, instruments for analysing
substances, data processing apparatus for evaluating and
analysing measured data, measuring instruments and apparatus
for on-line measuring and monitoring of substances and
processes. Used in CANADA since at least as early as March

2003 on wares and on services. Priority Filing Date: February 25,
2003, Country: SWITZERLAND, Application No: 01208/2003 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on May 30,
2003 under No. 510551 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Instruments de mesure et instruments
optiques, nommément spectromètres; instruments pour l’analyse
des substances, nommément spectromètres et
spectrophotomètres; machines de traitement de données qui
permettent d’évaluer et d’analyser les paramètres mesurés;
instruments et appareils de mesure assurant la mesure et la
surveillance en ligne de substances et de procédés, nommément
spectromètres et spectrophotomètres. SERVICES: Formation
dans le domaine de l’analyse et de la mise en oeuvre de systèmes
analytiques pour fins d’exécution d’analyses techniques et
scientifiques, de mesure et de surveillance comprenant
d’instruments de mesure, d’instruments optiques, de
spectromètres, d’instruments pour l’analyse de substances,
d’appareils de traitement des données pour fins d’évaluation et
d’analyse des données mesurées, d’instruments et d’appareils
pour fins de mesure et de surveillance en ligne de substances et
de procédés; conception, adaptation et programmation de
logiciels, en particulier pour utilisation en rapport avec des
procédés chimiométriques et analytiques, pour utilisation de
spectromètres et pour évaluation et analyse de résultats de
mesures; services de conseil dans le domaine de l’analyse et de
la mise en oeuvre de systèmes analytiques pour fins de réalisation
d’analyses, de mesures et de suivis techniques et scientifiques
comprenant des instruments de mesure, des instruments
optiques, des spectromètres, des instruments pour l’analyse de
substances, des appareils de traitement des données pour
l’évaluation et l’analyse des données mesurées et des
instruments et appareils de mesure pour mesurage et surveillance
en ligne de substances et de procédés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 25 février 2003, pays: SUISSE, demande no: 01208/
2003 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 30 mai 2003 sous le No.
510551 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,183,749. 2003/07/21. BRAVO AWARDS INC., 600 The
Queensway, Peterborough, ONTARIO, K9J7H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BRAVO 
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SERVICES: Custom manufacturing of corporate awards and
recognition products, namely plaques and freestanding sculptures
made of stone, glass and/or metal, for others. Used in CANADA
since at least as early as March 2001 on services.
SERVICES: Fabrication sur mesure de trophées et d’articles de
reconnaissance de type institutionnel, nommément plaques et
sculptures sur pied en pierre, verre et/ou métal pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001
en liaison avec les services.

1,183,813. 2003/07/08. Guyana Sugar Corporation, Inc., Ogle
Estate, East Coast Demerara, GUYANA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DEMERARA GOLD 
The right to the exclusive use of the word DEMERARA is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Sugar. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot DEMERARA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sucre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,183,879. 2003/07/22. BIONUTRITION INC., 766, rue Dufour,
Laval, QUÉBEC, H7Y2A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUÉBEC, H3C1L5 

BIOSUPERALIMENT (BSA) 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires sous forme de
comprimés ou de capsules. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.
WARES: Nutritional supplements in the form of tablets or
capsules. Used in CANADA since as early as April 2000 on wares.

1,183,880. 2003/07/22. BIONUTRITION INC., 766, rue Dufour,
Laval, QUEBEC, H7Y2A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

BIOSUPERFOOD (BSF) 
WARES: Dietary food supplements in capsules or tablets. Used
in CANADA since as early as April 2000 on wares.
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires en capsules ou
comprimés. Employée au CANADA depuis aussi tôt que avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,183,887. 2003/07/22. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SECRET PLATINIUM 
WARES: Anti-perspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,893. 2003/07/22. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

POUR TOUT VOUS DIRE 
WARES: Magazine featuring articles about personal care, laundry
care, cooking, food, nutrition and health issues. SERVICES:
Operation of a website for the provision of information with respect
to personal care, laundry care, cooking, food, nutrition and health
issues. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Magazine spécialisé dans les articles portant
sur des questions ayant trait aux soins personnels, aux soins de
la lessive, à la cuisine, aux aliments, à la nutrition et à la santé.
SERVICES: Exploitation d’un site Web qui fournit de l’information
portant sur des questions ayant trait aux soins personnels, aux
soins de la lessive, à la cuisine, aux aliments, à la nutrition et à la
santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,183,895. 2003/07/22. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

MODE 
WARES: Automotive floor mats. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Tapis d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,183,898. 2003/07/08. The Coleman Company, Inc., 3600 N.
Hydraulic, Wichita, Kansas, 67219, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ROADTRIP 
WARES: Grills and accessories for grills, namely, grates and
griddles for grills; combination grill and fireplace units. Used in
CANADA since at least as early as February 26, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Grils et accessoires pour grils, nommément
grilles et plaques à frire pour grils; modules combinés gril et foyer.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
2001 en liaison avec les marchandises.

1,183,911. 2003/07/09. THE TJX COMPANIES, INC., a legal
entity, 770 Cochituate Road, Framingham, Massachusetts 01701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OLIVE & THYME 
WARES: (1) Lawn and garden hand tools, hand tools, namely,
cultivators, garden weeders, garden forks, trowels, hoes, spades,
rakes, shears, garden clippers, saws, shovels; flatware and
cutlery of precious and of non-precious metals; tableware,
namely, knives, forks and spoons of precious and of non-precious
metals. (2) Kitchen tools, namely, measuring cups and measuring
spoons. (3) Table linens of paper; tablecloths, placemats, napkins
and mats of paper. (4) Small domestic containers for household
and kitchen use not of precious metals; household utensils,
namely, spoons, spatulas, ladles, barbecue brushes, and
barbecue forks and tongs; tea kettles; cookware, namely,
saucepans, Dutch ovens, stock pots, skillets, roasting pans, frying
pans, and lasagna pans; salt and pepper shakers; serving trays
and platters not of precious metal; bowls; colanders; trays and
baskets of non-precious metals for tableware, flatware and
cutlery; domestic dish racks and caddies and stands; bread
baskets and boxes; wooden bowls; wooden kitchen tools, namely,
spoons, spatulas and forks for food preparation and food serving;
wooden serving trays; wooden bread boxes; wooden paper towel
holders; all-purpose portable household containers and canisters.
(5) Table linens; pot holders, oven mitts, kitchen towels,
placemats, napkins, coasters, tablecloths and table runners not of
paper; doilies not of paper; kitchen and dining and table linens of
fabric. Used in CANADA since at least as early as May 2001 on
wares.
MARCHANDISES: (1) Outils à main de pelouse et de jardin, outils
à main, nommément cultivateurs, désherbeuses de jardin,
fourches de jardin, truelles, houes, bêches, râteaux, cisailles,
sécateurs de jardin, scies, pelles; coutellerie en métaux précieux
et non précieux; ustensiles de table, nommément couteaux,
fourchettes et cuillères en métaux précieux et non précieux. (2)

Ustensiles de cuisine, nommément tasses à mesurer et cuillères
à mesurer. (3) Linge de table en papier; nappes, napperons,
serviettes de table et dessous-de-plat en papier. (4) Petits
contenants domestiques pour la maison et la cuisine autres qu’en
métaux précieux; ustensiles de maison, nommément cuillères,
spatules, louches, brosses, fourchettes et pinces à barbecue;
bouilloires; batteries de cuisine, nommément casseroles, faitouts,
marmites, poêles, rôtissoires, poêles à frire et récipients à
lasagne; salières et poivrières; plateaux de service et plats de
service autres qu’en métal précieux; bols; passoires; plateaux et
paniers en métaux non précieux pour ustensiles de table, couverts
et coutellerie; égouttoirs, chariots et supports domestiques;
corbeilles et boîtes à pain; bols en bois; ustensiles de cuisine en
bois, nommément cuillères, spatules et fourchettes pour
préparation et service alimentaires; plateaux de service en bois;
boîtes à pain en bois; porte-serviettes de papier en bois;
contenants domestiques portables tout usage et boîtes de cuisine.
(5) Linges de table; poignées de batterie de cuisine, gants de
cuisine, serviettes de cuisine, napperons, serviettes de table,
sous-verres, nappes et chemins de table autres qu’en papier;
petits napperons autres qu’en papier; linges de table, de salle à
manger et de cuisine fabriqués en tissus. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,183,915. 2003/07/09. INGENIOUS DESIGNS LLC, 1 HSN
Drive, St. Petersburg, Florida 33729, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

FLEXASSAGE 
WARES: Non-electric massage apparatus. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils de massage non électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,916. 2003/07/09. JDA Software Group, Inc. (a Delaware
corporation), 14400 North 87th Street , Scottsdale, AZ 85260-
3649, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARTHUR 
WARES: Computer software programs used by retailers and
manufacturers for inventory assortment review, analysis and
planning, allocation, information management and collaborative
planning. SERVICES: Consulting and educational services in
association with computer software programs used by retailers
and manufacturers for inventory assortment review, analysis and
planning, allocation, information management and collaborative
planning and the maintenance of computer software therefor.
Used in CANADA since at least as early as March 31, 1996 on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciel utilisé par les détaillants et les
fabricants pour l’examen des stocks, les analyses et la
planification, l’attribution, la gestion de l’information et la
planification coopérative. SERVICES: Consultation et services
éducatifs en association avec des programmes logiciels utilisés
par les détaillants et les fabricants pour l’examen, l’analyse et la
planification des stocks, l’attribution, la gestion de l’information et
la planification commune ainsi que la maintenance de logiciels
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 mars 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,184,075. 2003/07/10. MARTELL & CO. une société anonyme,
Place Edouard Martell, 16100 COGNAC (Charente), FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Rise Above 
MARCHANDISES: Eaux-de-vie, cognac, pineau des Charentes,
liqueurs. Date de priorité de production: 05 février 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3208074 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 05 février 2003 sous le No. 03 3208074 en liaison
avec les marchandises.
WARES: Brandies, cognac, pineau des Charentes, liqueurs.
Priority Filing Date: February 05, 2003, Country: FRANCE,
Application No: 03 3208074 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for FRANCE on February 05, 2003 under No. 03
3208074 on wares.

1,184,082. 2003/07/11. National-Oilwell, L.P., 10000 Richmond
Avenue, Suite 400, Houston, Texas 77042-4200, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ONE COMPANY...UNLIMITED 
SOLUTIONS 

SERVICES: Custom manufacture for others of comprehensive
drilling, rigging and distribution systems and components therefor
used in oil and gas drilling and production; industrial design
services in the nature of designing comprehensive systems and
components used in oil and gas drilling and production; and
engineering services. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 1999 on services. Priority Filing Date: March 07,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/222,996 in association with the same kind of services.

SERVICES: Fabrication à façon pour des tiers de systèmes
complets de forage, montage et distribution et composants
connexes pour les forages pétroliers et gaziers et la production de
pétrole et de gaz; services de conception industrielle de systèmes
complets de forage pétrolier et gazier et de production de pétrole
et de gaz; et services d’ingénierie. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 07 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/222,996 en liaison
avec le même genre de services.

1,184,090. 2003/07/11. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NICKTOONS 
WARES: (1) Apparatus for storing, recording, transmitting and
reproducing sound and/or images, namely, compact disc players,
tape recorders and players, amplifiers, turntables, tuners,
receivers, radios, televisions, video tape machines, compact
discs, audio tapes and records, all featuring music and stories;
motion picture films and pre-recorded video tapes and discs and
recorded magnetic tapes with sound and/or images; phonograph
recordings; phonograph records and discs; computer products,
namely, game cartridges for computer video games and video
output game machines, computer game cassettes, computer
game programs, computer game tapes and manuals sold as a
unit; CD-ROM games, audio output games, namely software-
based board games, computer games and hand held game
machines having no visual components. (2) Printed matter,
namely, printed publications, namely posters, trading cards,
colouring books; periodical publications, books, newspapers,
magazines, catalogues, pamphlets, brochures, writing stationery,
namely, stationery writing paper and envelopes, posters,
calendars; pencils, pens, paint brushes, writing pads, greeting
cards, transfers (decalcomanias). (3) Clothing, footwear and
headgear, namely, sweatshirts, jumpsuits, sleepwear, robes,
jogging suits, ponchos, housecoats, aprons, raincoats, dresses,
skirts, blouses, vests, suits, jackets, coats, swimwear, underwear,
socks, stockings, tights, boxer shorts, gloves, mittens, hats,
toques, caps, bandannas, head bands, wrist bands, shoes, boots,
slippers, sandals, flip flops and running shoes. (4) Electronic
games and amusement apparatus, namely, prerecorded CD ROM
discs and computer software featuring video games and computer
games for use with television receivers and personal computers;
video game machines, home video game machines and hand held
video game machines; dolls, board games, decorations for
Christmas trees. (5) Confections, namely, candy; fruit juices, fruit
snacks, namely, fruit based snack foods; fruit bars. SERVICES:
Preparation, production, distribution and presentation of radio and
television programs, animated motion pictures and television
features. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Appareils pour le stockage,
l’enregistrement, la transmission et la reproduction de sons et/ou
d’images, nommément lecteurs de disques compacts,
magnétophones et lecteurs de bandes, amplificateurs, platines
tourne-disques, syntonisateurs, récepteurs, appareils-radio,
téléviseurs, appareils vidéo, disques compacts, bandes sonores
et disques, tous de musique et de récits; films
cinématographiques et bandes vidéo préenregistrées et disques
et bandes magnétiques enregistrées avec son et/ou images;
enregistrements phonographiques; microsillons et disques;
produits informatiques, nommément cartouches pour jeux vidéo
informatiques et machines de jeux vidéo, cassettes de jeux
informatisés, ludiciels, bandes de jeux d’ordinateur et manuels
vendus comme un tout; jeux sur CD ROM, jeux à sortie audio,
nommément jeux de table informatisés, jeux électroniques et
consoles manuelles de jeu sans composants visuels. (2)
Imprimés, nommément publications imprimées, nommément
affiches, cartes à échanger, livres à colorier; périodiques, livres,
journaux, magazines, catalogues, dépliants, brochures, papeterie,
nommément papier à lettres et enveloppes, affiches, calendriers;
crayons, stylos, pinceaux, blocs-correspondance, cartes de
souhaits, décalcomanies. (3) Vêtements, articles chaussants et
couvre-chefs, nommément pulls d’entraînement, combinaisons-
pantalons, vêtements de nuit, robes de chambre,
survêtements,robes d’intérieur, tabliers, imperméables, robes,
jupes, chemisiers, gilets, costumes, vestes, manteaux, maillots de
bain, sous-vêtements, chaussettes, mi-chaussettes, collants,
caleçons boxeur, gants, mitaines, chapeaux, tuques, casquettes,
bandanas, bandeaux, serre-poignets, souliers,bottes, pantoufles,
sandales, tongs et chaussures de course. (4) Jeux électroniques
et appareils de divertissement, nommément disques CD ROM
pré-enregistrés et logiciels de jeux vidéo et de jeux électroniques
pour téléviseurs et ordinateurs personnels; machines de jeux
vidéo, machines domestiques de jeux vidéo et consoles
manuelles de jeux vidéo; poupées, jeux de table, décorations pour
arbres de Noël. (5) Confiseries, nommément bonbons; jus de
fruits, grignotises aux fruits, nommément goûters aux fruits; barres
aux fruits. SERVICES: Préparation, production, distribution et
présentation d’émissions de radio et de télévision, de films
cinématographiques animés et de films de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,184,103. 2003/07/24. Western Minerals Technology Pty Ltd,
(an Australian Company), Unit 1, 45 Edward Street, Perth,
Western Australia, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

ACTIVOX 
WARES: Metal ores and concentrates; SERVICES: Mineral
processing and recovery services, including the processing of
mineral ores and mineral concentrates by way of fine or ultra fine
milling, extractive metallurgical processes, and/or
hydrometallurgical processes. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Minerais métalliques et concentrés;
SERVICES: Services de traitement et de récupération des
minerais, y compris traitement des minerais et des minéraux
concentrés par broyage fin et ultra-fin, procédés métallurgiques
et/ou hydrométallurgiques d’extraction. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,184,104. 2003/07/09. BADLANDS INC., 35 Stoffel Drive,
Etobicoke, ONTARIO, M9W6A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BADLANDS 
SERVICES: Operation of a business specializing in the wholesale
and retail sale and distribution of paint ball equipment, clothing,
and accessories. Used in CANADA since 1988 on services.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente en gros et au détail et dans la distribution d’équipement, de
vêtements et d’accessoires de paintball. Employée au CANADA
depuis 1988 en liaison avec les services.

1,184,124. 2003/07/10. MIHAI MARIUS LASCUT, 1324 Redbank
Crescent, Oakville, ONTARIO, L6H1Y5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

SINGLE ENTRY POINT 
WARES: Computer software, namely, computer software for
permission based e-mail marketing, computer software for secure
authentication of data transmissions, computer software for the
tracking of electronic advertising. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
commercialisation de courriel à base d’autorisation, logiciels pour
authentification protégée des transmissions de données, logiciels
pour la recherche de publicité électronique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,128. 2003/07/10. VANCOUVER CITY SAVINGS CREDIT
UNION, VanCity Centre, 183 Terminal Avenue, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6A4G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

FOR REAL WEALTH 
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SERVICES: Credit union services; financial services, namely
acting as a trustee, investing the funds of others, financial
planning, lending services, deposit taking, bill payment services,
providing credit union services via automatic teller machines,
telephones and computer software, selling traveller’s cheques,
issuance and redemption of money orders, transfer of funds
abroad by mail, cable or other means, stock brokerage services,
and the selling and distribution of mutual fund products; acting as
a financial agent; providing investment counselling services and
portfolio management services; issuing payment, credit and
charge cards and operating a payment, credit and charge card
plan; foreign exchange services; insurance services; acting as a
custodian of property; acting as a receiver, liquidator or
sequestrator; real estate development, construction, marketing,
sales and management services; charitable fundraising and
granting services; on-line banking services over a global computer
network; tax and estate planning services; and estate
administration services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de caisse populaire; services financiers,
nommément placement de fonds de tiers, investissement de
fonds de tiers, planification financière, services de prêt,
acceptation des dépôts, services de règlement des factures,
fourniture de services de caisse populaire au moyen de guichets
bancaires automatiques, de téléphones et de logiciels, vente de
chèques de voyage, transfert de fonds à l’étranger par courrier,
transfert de fonds à l’étranger par la poste, le câble ou autres
supports, services de courtage d’actions et vente et distribution de
produits de fonds mutuels; services d’agent financier; prestation
de services de conseils en placements et services de gestion de
portefeuille; émission de cartes de paiement et de crédit et
exploitation d’un régime de cartes de paiement et de crédit;
services d’opérations de change; services d’assurances; fonction
de gardien de propriété; fonction de receveur, liquidateur ou
séquestre; aménagement immobilier, construction,
commercialisation, services de vente et de gestion; services de
collecte et d’octroi de fonds de bienfaisance; services bancaires
en ligne par réseau informatique mondial; services de planification
fiscale et successorale; et services administratifs de succession.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,184,158. 2003/07/11. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Incontinence pads, namely, absorbent personal pads for
involuntary bladder elimination. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Serviettes utilisées pour les cas
d’incontinence, nommément serviettes personnelles absorbantes
pour incontinence vésicale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,166. 2003/07/11. Clemmer Technologies Inc., P.O. Box
130, 446 Albert Street, Waterloo, ONTARIO, N2J4A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DARYL W. SCHNURR, (MILLER THOMSON LLP), P.O. BOX
578, 700, 22 FREDERICK STREET, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

TANKGUARD 
WARES: Aboveground tanks. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Réservoirs hors sol. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,190. 2003/07/24. BroadJam, Inc., (a Delaware
corporation), 5520 Research Park Drive, Madison, Wisconsin
53711-5377, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

METAJAM 
WARES: Computer software used for song management, namely,
searching, storing, sorting, indexing, categorizing, evaluating and
downloading music; computer software used to power an online
search engine for searching an online computer database and for
creating customized websites. SERVICES: Computer services,
namely, providing an online search engine, an online searchable
computer catalog database, and a website which allow
subscribers to search, store, sort, index, categorize, evaluate and
download music. Priority Filing Date: April 02, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/233,006 in
association with the same kind of wares; April 02, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/233,051 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciel assurant la gestion de chansons,
nommément recherche, stockage, tri, indexage, classement,
évaluation et téléchargement de musique; logiciel permettant
l’accès à un moteur de recherche en ligne pour la consultation de
bases de données informatisées et la création de sites Web
personnalisés. SERVICES: Services informatiques, nommément
fourniture d’un moteur de recherche en ligne, d’une base de
données informatisées consultable en ligne, et d’un site Web
permettant aux abonnés de rechercher, stocker, trier, cataloguer,
classer, évaluer et télécharger de la musique. Date de priorité de
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production: 02 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/233,006 en liaison avec le même genre de
marchandises; 02 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/233,051 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,184,203. 2003/07/24. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau, 2200, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PARCOUR$ PAYANT 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,184,204. 2003/07/24. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau, 2200, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

CATÉGORIE$ 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,184,207. 2003/07/24. Cambridge Homes Inc., 64 Edgevalley
Place NW Calgary, ALBERTA, T3A4Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

CAMBRIDGE 
SERVICES: Building construction new home construction and
home renovation to customer specifications. Used in CANADA
since October 1995 on services.
SERVICES: Construction de bâtiments, construction de maisons
et rénovation de maisons selon les spécifications des clients.
Employée au CANADA depuis octobre 1995 en liaison avec les
services.

1,184,216. 2003/07/11. MENTOR ENGINEERING INC., 609 -
14th Street N.W., Suite 503, Calgary, ALBERTA, T2N2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

T-BOX 
WARES: Computer hardware that performs wireless data
collection and transmission and Automatic Vehicle Location (AVL)
solutions (namely, wireless technology based on the Global
Positioning Satellite system that tracks and reports the location of
vehicles to a central dispatching system) for use within the mobile
work force, namely, professions that conduct their business in the
mode of transportation, namely, taxis, ambulances, trucks and
buses. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Matériel informatique pour la mise en oeuvre
de solutions de collecte et de transmission de données sans fil et
de localisation automatique des véhicules (AVL) (nommément
technologie sans fil basée sur le système satellitaire mondial de
localisation qui localise les véhicules et achemine l’information
vers un système central de répartition) pour utilisation en rapport
avec la main-d’oeuvre mobile, nommément professions reliées
aux moyens de transport, soit taxis, ambulances, camions et
autobus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,225. 2003/07/14. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TINK-A-TINK-A-TOO 
WARES: Toy ponies and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poneys jouets et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,231. 2003/07/14. RIDLEY BLOCK OPERATIONS, INC. a
legal entity, 424 North Riverfront Street, Mankato, Minnesota
56002, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STABLE-BAR 
WARES: Feed supplements for horses; edible horse treats.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour chevaux;
goûters comestibles pour chevaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,184,234. 2003/07/14. WDI INTERNATIONAL, INC. (California,
Corporation), 3 Musick, Irvine, California 92418, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AXENT 
WARES: Toilet and plumbing fixtures. Priority Filing Date:
January 27, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/486,453 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Toilette et appareils sanitaires. Date de
priorité de production: 27 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/486,453 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,242. 2003/07/14. SPORT ELLE, INC. a New York
corporation, 1412 Broadway, Suite 1108, New York, New York
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MODERN CURVES 
WARES: Clothing for women namely, anoraks, aprons, ascots,
babushkas, bandanas, bathing suits, bathrobes, belts, blazers,
blouses, blousons, bodysuits, boleros, boots, brassieres, briefs,
caftans, camisoles, capes, caps, cardigans, chemises, clogs, fur
coats, suit coats, top coats, corselets, culottes, dresses, earmuffs,
galoshes, garter belts, girdles, gloves, nightgowns, halter tops,
hats, headbands, hosiery, jackets, jeans, jogging suits, jumpers,
jumpsuits, kerchiefs, kimonos, leggings, leotards, loungewear,
mittens, moccasins, mufflers, neckerchiefs, negligees, nightshirts,
overalls, overcoats, overshoes, pajamas, panties, pants,
pantsuits, pantyhose, parkas, pedal pushers, peignoirs, pinafores,
playsuits, pocket squares, ponchos, pullovers, raincoats, sandals,
scarves, shawls, shirts, shorts, undershirts, shoes, gym shorts,
sweat shorts, skirts, ski suits, slacks, snowsuits, socks, sport
coats, sport shirts, stockings, stoles, suits, suspenders, sweat
pants, sweat shirts, sweaters, t-shirts, trousers, tuxedos,
underpants, vests and warm-up suits. Priority Filing Date: March
13, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76500124 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
anoraks, tabliers, ascots, fanchons, mouchoirs de tête, maillots de
bain, robes de chambre, ceintures, blazers, chemisiers, blousons,
justaucorps, boléros, bottes, soutiens-gorge, caleçons, cafetans,
cache-corsets, capes, casquettes, cardigans, chemises, sabots,
manteaux de fourrure, vestons, pardessus, corselets, jupes-
culottes, robes, cache-oreilles, caoutchoucs, porte-jarretelles,
gaines, gants, robes de nuit, corsages bain-de-soleil, chapeaux,
bandeaux, bonneterie, vestes, jeans, tenues de jogging,

chasubles, combinaisons-pantalons, foulards de tête, kimonos,
caleçons longs, léotards, robes d’intérieur, mitaines, mocassins,
cache- nez, mouchoirs de cou, déshabillés, chemises de nuit,
salopettes, paletots, couvre-chaussures, pyjamas, petites
culottes, pantalons, pantailleurs, bas-culottes, parkas, pantalons
corsaire, peignoirs, tabliers, tenues de jeu, pochettes, ponchos,
pulls, imperméables, sandales, foulards, châles, chemises,
shorts, gilets de corps, chaussures, shorts de gymnastique, shorts
d’entraînement, jupes, costumes de ski, pantalons sport, habits de
neige, chaussettes, manteaux de sport, chemises sport, mi-
chaussettes, étoles, tailleurs, bretelles, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, chandails, tee-shirts, pantalons, smokings,
caleçons, gilets et survêtements. Date de priorité de production:
13 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76500124 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,256. 2003/07/25. DRESS2BDESIRED INC., 490
GREENPARK CRES., MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INTELLIGUARD CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS
STREET WEST, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

TIME WISE 
SERVICES: (1) Dry cleaning valet services. (2) Dry cleaning,
tailoring, clothing alterations. (3) Carpet cleaning. Proposed Use
in CANADA on services.
SERVICES: (1) Services de valet de nettoyage à sec. (2)
Nettoyage à sec, façon tailleur, retouches de vêtements. (3)
Nettoyage de tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,184,258. 2003/07/25. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

MAXIMUM 
WARES: Mechanic‘s hand tools namely; socket sets and
wrenches; bench type power tools, namely; table saw; power tool
accessories, namely; saw blades; tool storage systems, namely;
tool boxes and tool cabinets; air tools and compressors.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Outils à main mécaniques, nommément jeux
de douilles et clés; outils électriques d’établi, nommément table de
sciage; accessoires pour outils électriques, nommément lames de
scies; systèmes de rangement d’outils, nommément coffres à
outils et armoires à outils; outils pneumatiques et compresseurs
d’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,184,259. 2003/07/25. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cinncinati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SECRET PLATINUM 
WARES: Anti-perspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,262. 2003/07/25. Remington Corporation, L.L.C., 60 Main
Street, Bridgeport CT 06604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

REMINGTON 
WARES: Cleaning solution for rotary shaving cleaner. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Solution nettoyante pour appareil de
nettoyage de rasoir à lames rotatives. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,184,268. 2003/07/25. University Technologies International
Inc., Suite 130, 3553 - 31st Street NW, Calgary, ALBERTA,
T2L2K7 

ERSO 
WARES: Software system to monitor grants and awards for the
administration of funding and sponsored activities in an academic
research office. Used in CANADA since March 01, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Système logiciel afin de surveiller les
subventions et récompenses pour l’administration de financement
et d’activités parrainées dans un bureau de recherche en
enseignement. Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,184,271. 2003/07/25. FAIRLANE PRODUCTS INC., 33792
Doreka Drive, Fraser, Michigan, 48026, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACCU-THRUST 
WARES: Holding device for use in or on machine tools. Priority
Filing Date: January 28, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/486437 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de serrage pour utilisation dans ou
sur des machines-outils. Date de priorité de production: 28 janvier
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
486437 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,272. 2003/07/25. Abdullahi I. Ali Doing business as Warya
Enterprise, 1213 Jonathan Drive, Oakville, ONTARIO, L6J7H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

WARES: T-shirts, hats, gym bags, pencils, mugs, school supplies
namely paper pads, ladies and menÊs shirts. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tee-shirts, chapeaux, sacs de sport, crayons,
grosses tasses, fournitures scolaires, nommément bloc-notes,
chemises pour hommes et femmes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,184,281. 2003/07/25. Dorel Juvenile Group, Inc., 45 Dan Road,
Canton Commerce Center, Canton, Massachusetts, 02021,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALPHA OMEGA 
WARES: Children’s play yards, high chairs, cribs, beds, booster
seats, bed rails, crib mattresses, changing tables, bedside tables,
chests, infant walkers. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cours de jeux pour enfants, chaises hautes,
berceaux, lits, sièges d’appoint, traverses de lit, matelas de lit de
bébé, tables à langer, tables de nuit, coffres, marchettes pour
bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,184,284. 2003/07/25. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

WONDERFLOWER 
WARES: Fragrance products, namely, perfume, eau de toilette,
eau de parfum, cologne, balm, perfumed oil, candles, potpourri,
sachets, room and linen spray; toiletry products, namely, personal
deodorant, moisture gel, body spray, hair and body wash; bubble
bath, bath oil, bath salts, shave cream, shower & shave cream,
after-shave lotion, after-shave gel, after-shave conditioner, after-
shave balm, hair removal cream; hair minimizing lotion, soap,
hand and body cream, hand and body lotion, bath and shower gel,
foot soak lotion, foot lotion, foot cream, callous file, talcum powder,
liquid powder, foot spray, soap soak tablets; cosmetic products,
namely, facial foundation, face powder, blush, makeup remover,
facial oil blotting papers for cosmetic use, concealer, mascara,
hair mascara, lash conditioner, brow definer, eye lash curler,
cosmetic brushes, eye liners, eye pack for cosmetic purposes, eye
cream, eye gloss, eye gels, eye makeup, eye makeup remover,
eye pencils, eye shadow, eyelash curler, tweezers; lip balm, lip
gloss, lip liner, lipstick, liquid lip color; nail polish, nail cream, polish
remover, cuticle softener, emery board, nail mender, nail clipper,
nail file, cuticle trimmer/pusher, nail buffer, pumice stone, cuticle
nipper. Priority Filing Date: July 24, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/278,117 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Produits de parfum, nommément parfums,
eau de toilette, eau de parfum, eau de Cologne, baume, huile
parfumée, bougies, pot-pourri, sachets, atomiseur pour pièce et
lingerie; produits de toilette, nommément désodorisant, gel
hydratant, atomiseur corporel, lotion nettoyante pour les cheveux
et le corps; bain moussant, huile pour le bain, sels de bain, crème
à raser, crème pour la douche et crème à raser, lotion après-
rasage, gels après-rasage gel, revitalisant après-rasage, baume
après-rasage, crème épilatoire; lotion évanescente, savon, crème
pour les mains et le corps, lotion pour les mains et le corps, gel
pour le bain et la douche, lotion de trempage pour les pieds, lotion
pour les pieds, crème pour les pieds, lime à durillons, poudre de
talc, poudre liquide, aérosol pour les pieds, comprimés de savon
à dissoudre; cosmétiques, nommément fond de teint, poudre
faciale, fard à joues, produit démaquillant, papier imprégné d’huile
à usage cosmétique, cache-cernes, mascara, fard à cils,
revitalisant à cils, crayon à sourcils, peigne-frisoir à cils, pinceaux
de maquillage, eye-liner, tampon pour les yeux à usage
cosmétique, crème pour les yeux, brillants à paupière, gels à
paupières, maquillage pour les yeux, démaquillant pour les yeux,
crayons à paupières, ombre à paupières, peigne-frisoir à cils,
pincettes; baume pour les lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres,
rouge à lèvres, rouge à lèvres liquide; vernis à ongles, crème à
ongles, dissolvant pour vernis à ongles, dissolvant de cuticules,

lime émeri, outil à ongles, coupe- ongles, lime à ongles, coupe-
cuticules/repoussoir, polissoir, pierre ponce, pince à cuticules.
Date de priorité de production: 24 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/278,117 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,288. 2003/07/25. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

THE STORY BOOK 
WARES: Cosmetics, namely, lipstick, lip gloss, facial blush, and
eye shadow. Priority Filing Date: July 24, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/278,478 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, fard à joues et ombre à paupières. Date de
priorité de production: 24 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/278,478 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,304. 2003/07/11. DANONE INC., 100, rue Lauzon,
Boucherville, QUÉBEC, J4B1E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SILHOUETTE NUTRI+ 
MARCHANDISES: Yaourts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
WARES: Yogurts. Proposed Use in CANADA on wares.

1,184,307. 2003/07/11. BRESSOR ALLIANCE Société anonyme,
01960 SERVAS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BLEU DE CAMPAGNE 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du mot BLEU
uniquement en liaison avec FROMAGE en dehors de la marque
de commerce.
MARCHANDISES: Fromage, lait et produits laitiers, nommément:
beurre, crème et yaourts. Date de priorité de production: 14
janvier 2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3 204 601 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 14 janvier 2003 sous le No. 03 3204601 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BLEU solely with respect to CHEESE apart from the trade-mark.
WARES: Cheese, milk and dairy products, namely: butter, cream
and yogurts. Priority Filing Date: January 14, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 204 601 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on January 14, 2003 under No. 03 3204601 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,184,325. 2003/07/14. Mr. Chow Enterprises, Ltd., 344 North
Camden Drive, Beverly Hills, CA 90210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Restaurant and restaurant take-out services. Priority
Filing Date: June 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/264877 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de restauration et de mets à emporter. Date
de priorité de production: 13 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/264877 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,184,371. 2003/07/15. CLUB ASSURANCE P. & J.P. GUERTIN
INC., 1235 rue Ampère, Bureau 200, Boucherville, QUÉBEC,
J4N7M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3G4 

THE UNLUCKY 
SERVICES: Services d’assurance automobile pour des gens qui
ont subi une fréquence de sinistres, ceux qui ont subi une
suspension de permis, ceux qui se font annuler leur contrat
d’assurance pour non-paiement de prime ainsi que ceux qui ont
eu des problèmes financiers et qui achètent un véhicule sous le
programme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
SERVICES: Automobile insurance services for people who have
had a high incidence of claims, who have had their licence
suspended, who have had their insurance contract cancelled for
non-payment of premiums, or who have had financial problems
and who purchase a vehicle under the program. Proposed Use in
CANADA on services.

1,184,372. 2003/07/15. CLUB ASSURANCE P. & J.P. GUERTIN
INC., 1235 rue Ampère, Bureau 200, Boucherville, QUÉBEC,
J4N7M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3G4 

LE MALCHANCEUX 
SERVICES: Services d’assurance automobile pour des gens qui
ont subi une fréquence de sinistres, ceux qui ont subi une
suspension de permis, ceux qui se font annuler leur contrat
d’assurance pour non-paiement de prime ainsi que ceux qui ont
eu des problèmes financiers et qui achètent un véhicule sous le
programme "deuxième chance au crédit". Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Automobile insurance services for people who have
had a high incidence of claims, who have had their licence
suspended, who have had their insurance contract cancelled for
non-payment of premiums, or who have had financial problems
and who purchase a vehicle under the "second chance at credit"
program. Proposed Use in CANADA on services.

1,184,451. 2003/07/15. AJINOMOTO CO., INC., 15-1, Kyobashi
1-Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRODEW 
WARES: Chemicals for use in manufacturing cosmetics, soaps,
toiletries, amino acid derivatives for industrial manufacturing
purpose; chemical preparations, namely, surfactants, humectants,
dispersants, emollients and fiber softener for use in connection
with manufacture of cosmetics, toiletries, soaps, hair shampoo
and hair rinse. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour la fabrication
de cosmétiques, savons, articles de toilette, dérivés d’acides
aminés à des fins de fabrication industrielle; préparations de
produits chimiques, nommément surfactants, humectants,
dispersants, émollients et adoucisseurs de fibres pour utilisation
en rapport avec la fabrication de cosmétiques, articles de toilette,
savons, shampoing et produits de rinçage capillaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,452. 2003/07/15. AJINOMOTO CO., INC., 15-1, Kyobashi
1-Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AJIDEW 
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WARES: Chemicals for use in manufacturing cosmetics, soaps,
toiletries, amino acid derivatives for industrial manufacturing
purpose; chemical preparations, namely, surfactants, humectants,
dispersants, emollients and fiber softener for use in connection
with manufacture of cosmetics, toiletries, soaps, hair shampoo
and hair rinse. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour la fabrication
de cosmétiques, savons, articles de toilette, dérivés d’acides
aminés à des fins de fabrication industrielle; préparations de
produits chimiques, nommément surfactants, humectants,
dispersants, émollients et adoucisseurs de fibres pour utilisation
en rapport avec la fabrication de cosmétiques, articles de toilette,
savons, shampoing et produits de rinçage capillaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,453. 2003/07/15. AJINOMOTO CO., INC., 15-1, Kyobashi
1-Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ELDEW 
WARES: Chemicals for use in manufacturing cosmetics, soaps,
toiletries, amino acid derivatives for industrial manufacturing
purpose; chemical preparations, namely, surfactants, humectants,
dispersants, emollients and fiber softener for use in connection
with manufacture of cosmetics, toiletries, soaps, hair shampoo
and hair rinse. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour la fabrication
de cosmétiques, savons, articles de toilette, dérivés d’acides
aminés à des fins de fabrication industrielle; préparations de
produits chimiques, nommément surfactants, humectants,
dispersants, émollients et adoucisseurs de fibres pour utilisation
en rapport avec la fabrication de cosmétiques, articles de toilette,
savons, shampoing et produits de rinçage capillaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,454. 2003/07/15. AJINOMOTO CO., INC., 15-1, Kyobashi
1-Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AMIHOPE 
WARES: Chemicals for use in manufacturing cosmetics, soaps,
toiletries, amino acid derivatives for industrial manufacturing
purpose; chemical preparations, namely, surfactants, humectants,
dispersants, emollients and fiber softener for use in connection
with manufacture of cosmetics, toiletries, soaps, hair shampoo
and hair rinse. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour la fabrication
de cosmétiques, savons, articles de toilette, dérivés d’acides
aminés à des fins de fabrication industrielle; préparations de
produits chimiques, nommément surfactants, humectants,
dispersants, émollients et adoucisseurs de fibres pour utilisation
en rapport avec la fabrication de cosmétiques, articles de toilette,
savons, shampoing et produits de rinçage capillaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,463. 2003/07/15. dmg world media (Canada) inc., 180
Duncan Mill Road, 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M3B1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VANCOUVER HOME & INTERIOR 
DESIGN SHOW 

The right to the exclusive use of the words VANCOUVER, HOME,
INTERIOR DESIGN, and SHOW is disclaimed apart from the
trade-mark.
SERVICES: Operating a consumer show exhibiting goods and
services concerning home improvements, decorating, furnishing,
landscaping, renovating, construction, interior design, appliances,
home entertainment, home computers, antiques, hand and power
tools and buildings materials. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots VANCOUVER, HOME,
INTERIOR DESIGN, et SHOW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’un salon à l’intention des
consommateurs présentant des biens et services concernant
l’amélioration des maisons, la décoration, l’ameublement,
l’aménagement paysager, la rénovation, la construction,
l’aménagement intérieur, les appareils, les appareils de
divertissement, les ordinateurs domestiques, les antiquités, les
outils manuels et électriques et les matériaux de construction.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,184,465. 2003/07/15. dmg world media (Canada) inc., 180
Duncan Mill Road, 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M3B1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words OTTAWA and JARDIN
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operating a consumer show exhibiting goods and
services concerning home improvements, decorating, furnishing,
landscaping, renovating, construction, interior design, appliances,
home entertainment, home computers, antiques, hand and power
tools and buildings materials. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots OTTAWA et JARDIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’un salon à l’intention des
consommateurs présentant des biens et services concernant
l’amélioration des maisons, la décoration, l’ameublement,
l’aménagement paysager, la rénovation, la construction,
l’aménagement intérieur, les appareils, les appareils de
divertissement, les ordinateurs domestiques, les antiquités, les
outils manuels et électriques et les matériaux de construction.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,184,474. 2003/07/28. LG Corp., 20 Yoido-dong, Youngdungpo-
gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

LGDECO 
WARES: Vinyl tile for floor coverings, plastic tiles for floor
coverings, rubber tiles, concrete tiles, wooden tiles, panels made
of non-metallic material for construction purposes, floor coverings
made of non-metallic material, floor board made of non-metallic
material, window frames made of non-metallic material, patterned
synthetic resin board for construction purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Carreaux en vinyle pour couvre-planchers,
carreaux en plastique pour couvre-planchers, carreaux en
caoutchouc, carreaux en béton, carreaux en bois, panneaux non
métalliques pour utilisation en construction, couvre-planchers non
métalliques, lames de parquet non métalliques, cadres de fenêtre
non métalliques, planche de résine synthétique à motif pour
utilisation en construction. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,502. 2003/07/28. 2023928 ONTARIO INC., 2 CARLTON
STREET, SUITE 804, TORONTO, ONTARIO, M5B1J3 

LUCKY STRIKE LANES 
The right to the exclusive use of the words LUCKY and STRIKE
and LANES is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Bowling centres and sports facilities offering a variety
of services including but not limited to: competitive and
recreational bowling; cosmic bowling; billiards; snooker; pool;
indoor golf; indoor hockey and other video and electronic
entertainment; television sports; video sports arcade; lounge,
restaurant and bar facilities; catering and food services; lottery;
sports betting; slot machines and gaming. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LUCKY et STRIKE et LANES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Salles de quilles et installations sportives offrant une
variété de services y compris sans s’y limiter les services suivants
: jeu de quille récréatif et de compétition; jeu de quilles cosmique;
jeux de billards; snooker; piscine; golf intérieur; hockey intérieur et
autres divertissements vidéo et électroniques; sports télévisés;
salle de jeux sportifs vidéo; installations de bar-salon, de
restaurant et de bar; services d’alimentation et de traiteur; loterie;
paris sportifs; machines à sous et pratique de jeux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,184,503. 2003/07/29. Bryan Godmere and Wendy Godmere, a
partnership, 968 Elgin Street, Newmarket, ONTARIO, L3Y3C1 

Focused On Purpose 
The right to the exclusive use of the word FOCUSED is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1)Rreference guides; manuals (educational). (2) Audio
recordings, namely pre-recorded compact discs, pre-recorded
tape cassettes, pre-recorded video tapes; compact discs
(interactive multimedia CD ROM) containing software in the field
of personal and professional development (namely, to optimize
one’s performance in a home-based business); questionnaires;
business forms; books (reference); books (educational); course
materials (printed correspondence). SERVICES: (1) Operation of
a business in the field of personal and professional development,
namely, utilizing the concepts of feeling, doing and learning to
identify one’s natural ability and increase one’s personal potential;
consulting services in the field of personal and professional
development to optimize one’s individual and business
performance; consultation (personnel management); educational
services, namely, conducting seminars, conferences and
workshops in the field of personal and professional development
for the development and optimization of successful personal and
business relations; educational materials (development and
dissemination of). (2) Ministerial services. Used in CANADA since
April 01, 2003 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot FOCUSED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Guides de référence; manuels
(pédagogiques). (2) Enregistrements sonores, nommément
disques compacts préenregistrés, cassettes préenregistrées,
bandes vidéo préenregistrées; disques compacts (CD-ROM
multimédias interactifs) contenant des logiciels dans le domaine
du perfectionnement personnel et professionnel (nommément
l’optimisation de son propre rendement dans une entreprise à
domicile); questionnaires; formules commerciales; livres (de
référence); livres (pédagogiques); matériel de cours (par
correspondance imprimé). SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise dans le domaine du perfectionnement personnel et
professionnel, nommément utilisation des concepts de sensation,
d’accomplissement et d’apprentissage pour découvrir l’habileté
naturelle d’une personne et augmenter le potentiel personnel de
cette personne; services de consultation dans le domaine du
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perfectionnement personnel et professionnel pour optimiser le
rendement individuel et des affaires d’une personne; consultation
(gestion du personnel); services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, de conférences et d’ateliers dans le domaine du
perfectionnement personnel et professionnel en vue du
développement et de l’optimisation des relations personnelles et
des relations avec le monde des affaires réussies; matériel
éducatif (élaboration et diffusion). (2) services ministériels.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2003 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,184,506. 2003/07/29. Hasbro, Inc., 1027 Newport Avenue,
Madison, New Jersey 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE EASY-BAKE CLUB 
WARES: Recipes, recipe books and cooking books. SERVICES:
production and distribution of radio and television shows featuring
cooking, cooking techniques, recipes for food and the preparation
of foods. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Recettes, livres de recettes et livres de
cuisson. SERVICES: Production et distribution de spectacles pour
la radio et la télévision ayant trait à la cuisine, aux techniques de
cuisine, aux recettes et à la préparation des aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,184,507. 2003/07/29. Hasbro, Inc., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EASY-BAKE 
WARES: Recipes, recipe books and cooking books. SERVICES:
production and distribution of radio and television shows featuring
cooking, cooking techniques, recipes for food and the preparation
of foods. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Recettes, livres de recettes et livres de
cuisson. SERVICES: Production et distribution de spectacles pour
la radio et la télévision ayant trait à la cuisine, aux techniques de
cuisine, aux recettes et à la préparation des aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,184,508. 2003/07/29. Sibius Wireless Corporation, 1 Hillview
Road, North Reading, Massachusetts 01864, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHARON PHELPS, 42 ROXTON CRESCENT,
MONTREAL, QUEBEC, H4X1C6 

FLIRT 
WARES: Computer software for communication services, namely
sending and receiving short message service (SMS messages),
text messages, instant messages, e-mail messages and voice
calls over wireless and cellular networks, computer networks and
the Internet; Computer software for entertainment services,
namely providing games and entertainment content via wireless
and cellular networks, computer networks, and the Internet.
SERVICES: Entertainment services, namely providing games and
entertainment content via wireless and cellular networks,
computer networks, and the Internet. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour services de communications,
nommément envoi et réception de messages courts (messages
SMS), de messages alphabétiques, de messages instantanés, de
messages par courriel et de communications téléphoniques sur
des réseaux sans fil et cellulaires, sur des réseaux informatiques
et sur l’Internet; logiciels pour services de divertissement,
nommément fourniture de jeux et de divertissement au moyen de
réseaux sans fil et cellulaires, de réseaux informatiques et de
l’Internet. SERVICES: Services de divertissement, nommément
fourniture de jeux et de contenu de divertissement au moyen de
réseaux cellulaires et sans fil, de réseaux d’ordinateurs et
d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,184,517. 2003/07/29. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

CCS 
WARES: Laundry detergent and fabric softener. SERVICES:
Providing information about the benefits of cleaning clothes using
a triple component system of laundry detergent, liquid fabric
softener, and fabric-softening dryer sheets. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Détergent à lessive et assouplisseurs de
tissus. SERVICES: Fourniture d’information sur les avantages à
entretenir le linge en utilisant une formule à trois composants,
combinant détergent à lessive, produit assouplissant en liquide et
feuilles assouplissantes pour sécheuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,184,608. 2003/07/16. GENERAL MILLS CANADA
CORPORATION, 2845 Matheson Boulevard East, Mississauga,
ONTARIO, L4W5K2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

POP YOUR HUNGER 
WARES: Dough based snack foods, namely, enrobed dough with
pizza fillings and pizza snack foods, namely, nugget size pizza
appetizers. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Goûters à base de pâte, nommément pâte
enrobée avec garniture à pizza et goûters à la pizza, nommément
bouchées de pizza. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,184,712. 2003/07/30. Lucky Strike Bait Works Limited, R.R. #3,
2287 Whittington Drive, Peterborough, Ontario K9J 6X4,
CANADA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EPQ 
WARES: Fishing spoons, fishing lures, fishing spinners, spinner
baits, crawler harnesses, lake trolls. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Cuillères, leurres, cuillères tournantes,
spinnerbaits, devons barboteurs, cuillers de lac. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,714. 2003/07/30. Gastro International Inc., c/o 111
Richmond Street West, Suite, 1600, Toronto, ONTARIO,
M5H2G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

THE SCHOLARCHIP CONE 
WARES: potato products, namely chips and french fries.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits de pomme de terre, nommément
croustilles et frites. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,729. 2003/07/30. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

CAMPUS LIFE 

SERVICES: Operation of a business dealing in the selling of: ²
back-to-school supplies, namely pens, pencils, note pads, pencil
cases, erasers, binders, folders, stapling machines, staples,
staple removers, rulers, erasers, scissors; ² ready-to-assemble
furniture, namely computer desks, microwave stands, shelving; ²
storage and organization products, namely kitchen carts, storage
totes, drawer totes; ² electronic products, namely cellular phones,
televisions, DVD players, computer keyboards and printers; ²
personal care products, namely shavers, electric toothbrushes,
hair dryers; ² outerwear, namely footwear, rain jackets, rain pants;
² sporting goods, namely backpacks, sports bags, bicycles,
skateboards; ² housewares, namely cookware, tableware,
vacuums; ² consumable products, namely batteries, facial and
bathroom tissue, cleaning products. Proposed Use in CANADA
on services.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de fournitures pour la rentrée des classes, nommément
stylos, crayons, blocs-notes, étuis à crayons, gommes à effacer,
reliures, chemises, agrafeuses, agrafes, dégrafeuses, règles,
gommes à effacer, ciseaux; meubles prêts à monter, nommément
bureaux d’ordinateur, supports de fours à micro-ondes, étagères;
produits pour fins d’entreposage et de classement, nommément
chariots de cuisine, contenants d’entreposage transportables,
chariots à tiroirs; produits électroniques, nommément téléphones
cellulaires, téléviseurs, lecteurs de DVD, claviers d’ordinateur et
imprimantes; produits d’hygiène personnelle, nommément
rasoirs, brosses à dents électriques, sèche-cheveux; vêtements
de plein air, nommément articles chaussants, vestes de pluie,
pantalons pour la pluie; articles de sport, nommément sacs à dos,
sacs de sport, bicyclettes, planches à roulettes; articles
ménagers, nommément batteries de cuisine, ustensiles de table,
aspirateurs; produits consommables, nommément piles,
mouchoirs de papier et papier hygiénique, produits nettoyants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,184,731. 2003/07/30. DIAGEO NORTH AMERICA, INC., 6
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WAVEMAKERS 
WARES: distilled spirits. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Eaux-de-vie distillées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,184,738. 2003/07/25. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Carpenter’s hand tools, namely, saws, axes, axe
handles, bow-hacksaw combo, handsaws, hacksaws, utility
knives, planes, levels, clamps, anvils, vices, vice clamps, tape
measures, staple guns, chisels, wrenches, wrench holders, wire
cutters, hammers, screwdrivers, ratcheting tool sets, ratchet
screw drivers, tap and die sets, hex key sets, mitre boxes, ratchet
screw drivers; mechanic’s hand tools, namely, socket sets and
wrenches; bench type power tools, namely, belt sanders, disc
sanders, wet saws, scroll saws, bandsaws, drill press, chop saw,
wood lathe, table saw; power tool accessories, namely, drill bits,
high speed drill bits, masonry drill bits, router bits, saw blades,
hole saw blades, circular saw blades, jigsaw blades, screwdriver
bits, wood drilling bits, metal drilling bits; tool storage systems,
namely, tool boxes and tool cabinets; air tools and compressors;
portable power tools, namely, cordless drills, drill kits, corded
drills, palm sanders, jigsaws, circular saws, angle grinders;
building construction equipment and supplies, namely, welding
rods; soldering equipment, namely, torches and soldering guns;
builder’s hardware, namely, cabinet hardware, hinges, chests and
cabinets, hobby tools and routers, woodworker sets for hobby and
routers, cut off blades for hobby tools, chain saws, chuck keys,
keyless chucks, glue guns and glue sticks. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Outils de menuiserie à main, nommément
scies, haches, manches de haches, combinaison scie à chaîne à
archet-scie à métaux, égoïnes, scies à métaux, couteaux
universels, rabots, niveaux, brides de serrage, enclumes, étaux,
brides de serrage pour étau, mètres à ruban, pistolets agrafeurs,
ciseaux, clés, supports de clés, coupe-fils, marteaux, tournevis,
jeux d’outils à cliquet et rochet, tournevis à cliquet, jeux de tarauds
et filières, jeux de clés hexagonales, boîtes à onglets, clé à
tournevis à cliquet; outils de mécanicien à main, nommément jeux

de douilles et clés; outils d’établi électriques, nommément
ponceuses à courroie, ponceuses à disque, scies humides, scies
à découper, scies à ruban, perceuse à colonne, scie à tailler, tour
à bois, scie circulaire à table; accessoires pour outils électriques,
nommément mèches pour perceuses, mèches pour perceuses à
grande vitesse, mèches pour perceuses à maçonnerie, fers de
toupie, lames de scies, lames pour scies-cloches, lames de scies
circulaires, lames de scies sauteuses, embouts de tournevis,
forets à bois, lames à métal; systèmes de rangement d’outils,
nommément boîtes à outils et armoires à outils; outils
pneumatiques et compresseurs; outils électriques portables,
nommément perceuses sans fil, coffrets perceuse, perceuses à
cordon, ponceuses de paume, scies à découper, scies circulaires,
affûteuses à angle; équipement et fournitures de construction de
bâtiments, nommément baguettes de soudage; équipement de
soudage, nommément torches et pistolets à souder; matériel de
bâtiment, nommément quincaillerie d’armoire, charnières, coffres
et meubles à tiroirs, outils de bricoleur et toupies, coffret d’outils
de menuiserie et toupies pour bricoleur, lames pour outils de
bricoleur, scies à chaîne, clés de mandrins, mandrins sans clé,
pistolets à colle et bâtonnets de colle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,184,759. 2003/07/31. FRANZ VIEGENER II GMBH & CO. KG,
Ennester Weg 9, D-57428 Attendorn, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

seapress 
WARES: Water pipe fittings and pipe connecting pieces, all
products made of metal. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Raccords de tuyau d’eau et sections de
raccordement, tous en métal. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,776. 2003/07/31. HOW2SHARE Technologies Inc., 1000
Lodge Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8X3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

PIXPO 
WARES: Computer software, namely, a computer software
program used to distribute digital images over the Internet; a
computer software program that enables e-commerce services
over the Internet, namely, the purchasing and selling of digital
images. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément un programme logiciel
à utiliser pour distribuer des images numériques par l’Internet; un
programme logiciel pour la prestation de services de commerce
électronique par l’Internet, nommément l’achat et la vente
d’images numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,184,862. 2003/07/16. GEORGE ZHENG, SandecoR Inc., 21
Progress Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P4S8 
 

WARES: Clothing, namely suits, shirts, pants, T-shirts, ties,
jackets, and sweaters. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes,
chemises, pantalons, tee-shirts, cravates, vestes et chandails.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,887. 2003/07/17. 783234 Ontario Limited, 14 Brewster
Road, Brampton, ONTARIO, L6T5B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

STEELBACK 
WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,930. 2003/07/17. DL Industries, LP, Limited Partnership, of
which Freestone Operating Ventures, LLC, a Texas Limited
Liability Company, acts as general partner, 725 North Drennan,
Houston, Texas, 77003-1320, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE N. GEIGER, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

DAN LOC 
WARES: Metal fasteners, namely, nuts, bolts, gaskets, flanges
and threaded rods; metal gaskets for sealing. Used in CANADA
since at least as early as November 1995 on wares.
MARCHANDISES: Attaches en métal, nommément écrous,
boulons, joints d’étanchéité, brides et tiges filetées; joints
d’étanchéité en métal. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,185,039. 2003/07/21. A.T.X. INTERNATIONAL, INC. (a Rhode
Island corporation), One Albion Road, Lincoln, Rhode Island
02865, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

REVOLVER 

WARES: Writing instruments, namely mechanical pencils,
ballpoint pens, fountain pens, marking pens, porous point pens
and rolling ball pens. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
portemines, stylos à bille, stylos à encre, stylos marqueurs, stylos
à pointe poreuse et stylos à pointe roulante. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,043. 2003/07/21. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

Glossmark 
WARES: Computer software for operating printers including laser
printers, computer software for printer management including
laser printers. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels de pilotage d’imprimantes, y compris
imprimantes laser, logiciels de gestion d’imprimantes, y compris
imprimantes laser. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,074. 2003/07/18. BUZON PEDESTAL INTERNATIONAL
une société anonyme, Zoning Industriel des Hauts Sarts, Zone 1,
4040 HERSTAL, BELGIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BUZON DPH 
MARCHANDISES: Supports de dalles et de planchers, non
métalliques, appelés plots. Date de priorité de production: 11
février 2003, pays: BENELUX, demande no: 1026892 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: BELGIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 11 février 2003 sous le No. 727715 en liaison avec
les marchandises.
WARES: Supports for slabs or floors, non-metallic, known as
plots. Priority Filing Date: February 11, 2003, Country:
BENELUX, Application No: 1026892 in association with the same
kind of wares. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for
BENELUX on February 11, 2003 under No. 727715 on wares.

1,185,152. 2003/07/17. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

MAXPRO 
WARES: Wheelchair seat cushions. Proposed Use in CANADA
on wares.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 340 March 24 2004

MARCHANDISES: Coussins de siège pour fauteuil roulant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,154. 2003/07/17. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

FOURTH ZONE 
WARES: Eyeglass lenses. SERVICES: Casting, molding, edging,
tinting, dying and coating eyeglass lenses; providing information
relative to vision care and vision correction via an internet website.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Lentilles de lunettes. SERVICES: Coulage,
moulage, débordage, coloration, teinture et application de
couches antireflets pour lentilles de lunettes; fourniture
d’information au sujet des soins de la vue et de la correction de la
vue au moyen d’un site Web sur Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,185,291. 2003/07/22. LES PRODUITS PAKLAB INC./ PAKLAB
PRODUCTS INC., 1315 Gay-Lussac, Boucherville, QUEBEC,
J4B7K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEPHEN WEINSTEIN, (WEINSTEIN &
ASSOCIATES), 4999 ST. CATHERINE STREET WEST, SUITE
102, MONTREAL, QUEBEC, H3Z1T3 
 

WARES: Winemaking kits. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Trousses de fabrication de vin. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,303. 2003/07/22. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, England CV5 9DR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

XK TYPE 
WARES: Land vehicles, namely, automobiles and structural parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules, nommément automobiles et leurs
pièces structurales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,185,305. 2003/07/22. NIEN MADE ENTERPRISE CO., LTD.,
19F-1, NO. 236, SEC. 2, WUCHIUAN W. RD, TAICHUNG,
TAIWAN, R.O.C., TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

Colour is claimed as a feature of this mark. The words Nien Made
are brown. The dot above the I in the word Nien is red. The curved
line above the letters en Ma is brown.
WARES: Metal jalousies, metal window shutters, metal rolling
window shutters, metal windows, metal doors, metal lattices,
metal curtain rings, metal curtain walls, metal door frames, metal
window frames, metal window casements, metal window sills,
metal sash fasteners for windows. Proposed Use in CANADA on
wares.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la présente
marque de commerce. Les mots "Nien Made" sont en brun. Le
point au-dessus du "l" du mot "Nien" est en rouge. la ligne incurvée
au-dessus des lettres "en Ma" est en brun.
MARCHANDISES: Persiennes en métal, cadres de fenêtre en
métal, volets roulants métalliques pour fenêtres, fenêtres
métalliques, portes métalliques, treillis métalliques, anneaux en
métal pour rideau, murs-rideaux métalliques, cadres de porte
métalliques, cadres de fenêtres métalliques, encadrements de
fenêtres métalliques, appuis de fenêtre en métal, loqueteaux
métalliques pour fenêtres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,306. 2003/07/22. NIEN MADE ENTERPRISE CO., LTD.,
19F-1, NO. 236, SEC. 2, WUCHIUAN W. RD, TAICHUNG,
TAIWAN, R.O.C., TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

Colour is claimed as a feature of this mark. The stylized "NM" is
red.
WARES: Metal jalousies, metal window shutters, metal rolling
window shutters, metal windows, metal doors, metal lattices,
metal curtain rings, metal curtain walls, metal door frames, metal
window frames, metal window casements, metal window sills,
metal sash fasteners for windows. Proposed Use in CANADA on
wares.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres stylisées NM sont en rouge.
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MARCHANDISES: Persiennes en métal, cadres de fenêtre en
métal, volets roulants métalliques pour fenêtres, fenêtres
métalliques, portes métalliques, treillis métalliques, anneaux en
métal pour rideau, murs-rideaux métalliques, cadres de porte
métalliques, cadres de fenêtres métalliques, encadrements de
fenêtres métalliques, appuis de fenêtre en métal, loqueteaux
métalliques pour fenêtres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,314. 2003/07/22. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

DNACTION 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,185,321. 2003/07/23. Alexandria International Inc., 1228
Gorham Street, Unit 14, Newmarket, ONTARIO, L3Y7V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN J. THOMPSON, 78 MARY STREET, P.O. BOX 40,
BARRIE, ONTARIO, L4M4S9 

GLIDE AWAY 
WARES: No heat hair removal gel. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Gel dépilatoire sans chaleur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,336. 2003/07/17. OLYMPIC GENERAL CORPORATION,
2000 W. Marshall Drive, Grand Prairie, Texas 75051, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

NOTHING’S TOUGHER 
WARES: Plastic bags. Priority Filing Date: March 19, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
501,082 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Sacs de plastique. Date de priorité de
production: 19 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/501,082 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,372. 2003/07/22. CANTAR/POLYAIR INC., 258 Attwell
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LASER 
WARES: Swimming pool accessories, namely swimming pool
filters. Used in CANADA since at least as early as January 1987
on wares.
MARCHANDISES: Accessoires de piscine, nommément filtres de
piscine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1987 en liaison avec les marchandises.

1,185,373. 2003/07/22. CANTAR/POLYAIR INC., 258 Attwell
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EARTHWORKS 
WARES: Swimming pool accessories, namely swimming pool
filters. Used in CANADA since at least as early as January 1995
on wares.
MARCHANDISES: Accessoires de piscine, nommément filtres de
piscine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,185,374. 2003/07/22. CANTAR/POLYAIR INC., 258 Attwell
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

GIBRALTAR 
WARES: Above ground swimming pools. Used in CANADA since
at least as early as November 1998 on wares.
MARCHANDISES: Piscines hors sol. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,185,375. 2003/07/22. CANTAR/POLYAIR INC., 258 Attwell
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CHANNEL LOK 
WARES: Above ground swimming pools. Used in CANADA since
at least as early as November 2002 on wares.
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MARCHANDISES: Piscines hors sol. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,185,376. 2003/07/22. CANTAR/POLYAIR INC., 258 Attwell
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

UNIFLO 
WARES: Swimming pool accessories, namely swimming pool
filters. Used in CANADA since at least as early as January 1987
on wares.
MARCHANDISES: Accessoires de piscine, nommément filtres de
piscine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1987 en liaison avec les marchandises.

1,185,383. 2003/07/22. CARA OPERATIONS LIMITED, 6303
Airport Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

WINTER WARM-UP 
WARES: Prepared foods for human consumption namely
chicken, french fried potatoes, soup, hot desserts, hot side dishes,
hot appetizers; non-alcoholic beverages namely fruit and
vegetable juices, coffee, tea, milk and soft drink; alcoholic
beverages namely, brewed alcoholic beverages, wine and pre-
mixed drinks. SERVICES: Restaurant services, fast food services,
food take-out services and drive-thru services, and prepared food
delivery services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Plats cuisinés pour consommation humaine,
nommément poulet, pommes de terre frites, soupe, desserts
chauds, plats d’accompagnement chauds, hors-d’oeuvre chauds;
boissons non alcoolisées, nommément jus de fruits et de légumes,
café, thé, lait et boissons gazeuses; boissons alcoolisées,
nommément boissons alcoolisées brassées, vin et boissons pré-
mélangées. SERVICES: Services de restauration, services
d’alimentation rapide, services d’aliments pour apporter et
services de restauration au volant, et services de livraison
d’aliments préparés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,185,384. 2003/07/22. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTOJUIX 

WARES: Computer software for use in cross-platform software
applications and software component development to be used in
conjunction with different platform operating systems and
computer execution environments. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans des
applications logicielles multi-plateformes et élaboration de
composants logiciels pour utilisation de concert avec des
systèmes d’exploitation et des environnements d’exécution
d’ordinateur à plateformes différentes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,388. 2003/07/22. VIGANO’ ACCESSORI S.R.L., Via Al
Gigante 38, 22044 INVERIGO (Como), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Sportswear for cyclists and motorcyclists. Used in
ITALY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on November
18, 1998 under No. 415844 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Vêtements sport pour cyclistes et
motocyclistes. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 18
novembre 1998 sous le No. 415844 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,389. 2003/07/22. SIKORSKY AIRCRAFT CORPORATION,
6900 Main Street, Stratford, CT 06615-9129, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

SUPERHAWK 
WARES: Helicopter and helicopter repair parts. Priority Filing
Date: January 23, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/206,491 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Hélicoptère et pièces de réparation
d’hélicoptère. Date de priorité de production: 23 janvier 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/206,491 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,185,390. 2003/07/22. ROBCO INC., 7200 St. Patrick Street,
LaSalle, QUEBEC, H8N2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

ROBCHEM 
WARES: Gaskets. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Joints d’étanchéité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,393. 2003/07/22. ATCO NOISE MANAGEMENT LTD.,
1400, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

MONOFRAME 
WARES: Structural acoustic wall panels. Used in CANADA since
at least June 2003 on wares.
MARCHANDISES: Panneaux acoustiques structuraux.
Employée au CANADA depuis au moins juin 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,185,396. 2003/07/23. Cognis Deutschland GmbH & Co. KG,
Henkelstrasse 67, D-40589 Düsseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

CYCLOFRESH 
WARES: Chemicals for use in the manufacture, processing and
treatment of textiles. Priority Filing Date: February 04, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 30258484 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication et le
traitement de produits en tissu. Date de priorité de production: 04
février 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30258484 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,398. 2003/07/23. TBC Brands, LLC. a corporation of the
state of Delaware, 639 Isbell Road, Suite 390-P, Reno, Nevada
89509, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

GRAND SPIRIT TOURING 

WARES: Tires. Used in CANADA since at least as early as March
2003 on wares. Priority Filing Date: May 13, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/513,447 in
association with the same kind of wares.
MARCHANDISES: Pneus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/513,447 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,185,399. 2003/07/23. TBC Brands, LLC. a corporation of the
state of Delaware, 639 Isbell Road, Suite 390-P, Reno, Nevada
89509, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

MULTI-MILE GRAND TOUR 
WARES: Tires. Used in CANADA since at least as early as March
2003 on wares. Priority Filing Date: May 13, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/513,446 in
association with the same kind of wares.
MARCHANDISES: Pneus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/513,446 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,185,405. 2003/07/23. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
PRINCIPAUTÉ DE MONACO, MONACO Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DENSI STRETCH 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,185,419. 2003/07/23. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 SW
Eighth Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

x/d 
WARES: Veterinarian-supervised dietary pet food and animal
foods for dogs and cats. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie
diététiques à supervision vétérinaire et aliments pour chiens et
chats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,420. 2003/07/23. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 SW
Eighth Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

j/d 
WARES: Veterinarian-supervised dietary pet food and animal
foods for dogs and cats. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie
diététiques à supervision vétérinaire et aliments pour chiens et
chats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,421. 2003/07/23. TEFAL S.A. Société anonyme, Z.I. Des
Grandes, 74150 Rumilly, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

JUSTINE 
MARCHANDISES: Bouilloires électriques. Date de priorité de
production: 14 février 2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3
209 793 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Electric kettles. Priority Filing Date: February 14, 2003,
Country: FRANCE, Application No: 03 3 209 793 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,185,422. 2003/07/23. TRIO INDUSTRIES HOLDINGS, LLC a
Delaware Corporation, 8411 Preston Road, Suite 850, Dallas,
Texas 75225, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU
3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

NEREWOOD 
WARES: Composite building materials, composed of resins, wax
and lignocellulosic fibers, having the appearance and feel of
surfaced lumber for use in further manufacturing. Priority Filing
Date: January 28, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/208,089 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction composites,
contenant des résines, de la cire et des fibres lignocellulosiques
qui s’apparentent à la vue et au toucher au bois raboté pour
transformation complémentaire. Date de priorité de production: 28
janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
208,089 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,429. 2003/07/23. King Luminaire Co., Inc., P.O. Box 266,
1153 State Rt. 46 North, Jefferson, Ohio 44007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OPTICLEAN 
WARES: Sealed lighting fixtures and parts therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils d’éclairage étanches et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,439. 2003/07/23. Playtex Products, Inc., 300 Nyala Farms
Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BEYOND 
WARES: Tampons. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tampons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,440. 2003/07/23. Playtex Products, Inc., 300 Nyala Farms
Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NATURAL TAPER 
WARES: Tampons. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tampons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,443. 2003/07/23. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

INDIAN SUMMER 
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WARES: Faucets for use in kitchens, lavatories, and roman tubs;
tub spouts; shower / tub control valves; tub wastes and overflows;
bidets; shower heads and body sprays; hand-held showers and
slide bars and mounting brackets therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Robinets pour utilisation dans les cuisines, les
cabinets de toilette et les cuves romaines; becs de baignoire;
robinets de commande de douches / baignoires; vidanges et
déversoirs à baignoires; bidets; pommes de douche et
vaporisateurs pour le corps; douches à main et glissières de
guidage et supports de fixation connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,449. 2003/07/23. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CONNAISSEZ-VOUS 
WARES: Feminine sanitary napkins, panty shields and tampons.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Serviettes hygiéniques, protège-culottes et
tampons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,457. 2003/07/23. Leupold & Stevens, Inc. (an Oregon
corporation), P.O. Box 668, Beaverton, Oregon 97075, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

GOLDEN RING 
WARES: Optical devices, namely optical lens scopes, rifle
scopes, handgun scopes, spotting scopes, binoculars, telescopic
sights and telescopes. Used in CANADA since at least as early as
1971 on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs optiques, nommément lunettes de
visée à lentilles optiques, lunette de visée pour armes d’épaule,
lunette de visée pour arme de poing, lunettes d’observation,
jumelles, mires télescopiques et télescopes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971 en liaison avec les
marchandises.

1,185,461. 2003/07/23. CRITICAL TELECOM CORP., 500 - 340
March Road, Kanata, ONTARIO, K2K2E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

GIG-E-BRICK 

WARES: Telecommunications networking hardware; wireline
network extenders, namely telecommunications networking
hardware components used to extend the reach of wireline DSL
networks and other telecommunications networks. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Matériel informatique de réseaux de
télécommunications; prolongateurs de réseaux filaires,
nommément matériel informatique de réseaux de
télécommunications servant à accroître la portée des réseaux
DSL et autres réseaux de télécommunications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,475. 2003/04/02. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois 60093-2753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

BITE INTO SUMMER 
WARES: Salad dressings. Used in CANADA since at least as
early as September 2002 on wares.
MARCHANDISES: Vinaigrettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,185,495. 2003/07/24. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

THERMO-CONTROL 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: laits, crèmes,
gels, lotions et poudres pour le visage, les yeux, le corps et les
mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Cosmetics, namely: milks, creams, gels, lotions and
powders for the face, the eyes, the body and the hands. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,185,496. 2003/07/24. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DERMO-GUIDE SYSTEM 
Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, gels,
lotions, laits et poudres pour le visage, le corps, les yeux et les
mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cosmetics, namely: creams, gels, lotions, milks and
powders for the face, the body, the eyes and the hands. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,185,498. 2003/07/24. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ACNO FOCUS 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: laits, crèmes,
gels, huiles et poudres pour le visage, le corps, les yeux et les
mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Cosmetics, namely: milks, creams, gels, oils and
powders for the face, the body, the eyes and the hands. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,185,512. 2003/07/24. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH-6004 Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DEL-MET 
WARES: Veterinary preparations namely, an insecticide for
veterinary use. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément un
insecticide à usage vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,515. 2003/07/24. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SPECTRASYN ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Petrochemical fluids used as components in synthetic
lubricants for use in motor vehicles and in industry, and as gel
filling compounds used as protectant for fiber optic threads in fiber
optic cables. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Fluides pétrochimiques utilisés comme
constitutifs de lubrifiants synthétiques pour véhicules automobiles
et pour l’industrie, et comme gels de remplissage pour protéger
les fibres optiques des câbles à fibres optiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,518. 2003/07/24. STOKES SEEDS, LIMITED, 296 Collier
Road South, P.O. Box 10, Thorold, ONTARIO, L2V5B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

STOKES 
WARES: Vegetable seeds and flower seeds. Used in CANADA
since at least as early as 1965 on wares.
MARCHANDISES: Semences potagères et graines de fleurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1965 en
liaison avec les marchandises.

1,185,530. 2003/07/21. Padinox Inc., 289 Brackley Point Road,
P.O. Box 20106, R.P.O. Sherwood, Charlottetown, PRINCE
EDWARD ISLAND, C1A9E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARBARA E. SMITH,
(STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES), P.O. BOX 2140,
65 GRAFTON STREET, CHARLOTTETOWN, PRINCE
EDWARD ISLAND, C1A8B9 

POTS FOR ETERNITY 
The right to the exclusive use of the word POTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cookware, namely pots and pans. SERVICES:
Manufacture of cookware, namely pots and pans. Used in
CANADA since at least December 1987 on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot POTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Batterie de cuisine, nommément marmites et
casseroles. SERVICES: Fabrication de batteries de cuisine,
nommément batteries de cuisine. Employée au CANADA depuis
au moins décembre 1987 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,185,544. 2003/07/25. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers , 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

YVES ROCHER LIFT EFFECT BODY 
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Le droit à l’usage exclusif des mots YVES ROCHER, LIFT et
BODY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Produits cosmétiques, non à usage
médical, pour le soin du corps, nommément: produits pour
hydrater, purifier, nettoyer, tonifier, matifier et améliorer
l’apparence du corps sous forme de crèmes, laits, gels,
émulsions, lotions toniques, mousses, masques et huiles pour le
soin de la peau; sous forme de crèmes, gels, lotions toniques et
huiles anti-rides et anti-âge; sous forme de crèmes et gels
exfoliants; sous forme de lotions, laits et gels démaquillants; sous
forme de crèmes, gels, lotions et huiles pour l’amincissement;
sous forme de lingette hydratantes, nettoyantes et
rafraîchissantes; sous forme de patchs ; lotions, émulsions, huiles
et crèmes pour le massage; crèmes, huiles, laits, lotions,
mousses, sels et gels pour le bain et la douche. (2) Produits
cosmétiques sous toute forme galénique non à usage médical,
nommément: comprimés, gélules, levure, ampoules, sirops et
sprays à usage cosmétique, pour le soin et la beauté de la peau,
pour les besoins d’hydratation et d’anti-âge de la peau, pour la
préparation et l’accélération au bronzage de la peau, pour la
prolongation de la durée du bronzage de la peau, pour le soin et
la beauté des cheveux et des ongles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words YVES ROCHER, LIFT
and BODY is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Cosmetics, not for medical use, for the care of the
body, namely products for moisturizing, purifying, cleansing,
toning, matting and improving the appearance of the body in the
form of creams, milks, gels, emulsions, toning lotions, mousses,
masks and oils for skin care; in the form of creams, gels, toning
lotions and oils for suppressing wrinkles and combatting aging; in
the form of exfoliant creams and gels; in the form of lotions, milks
and gels for removing make-up; in the form of slimming creams,
gels, lotions and oils; in the form of moisturizing, cleansing and
refreshing towelettes; in the form of patches; lotions, emulsions,
oils and creams for the massage; creams, oils, milks, lotions,
mousses, salts and gels for bath and shower. (2) Cosmetics in all
galenic forms not for medical use, namely: tablets, gel capsules,
yeast, ampules, syrups and sprays for cosmetic use, for the care
and beauty of the skin, to help moisturize and fight aging of the
skin, to prepare the skin for and accelerate tanning, to extend the
duration of sin tanning, for the care and beauty of hair and nails.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,185,546. 2003/07/25. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
PRINCIPAUTÉ DE MONACO, MONACO Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ACNOCLEAR 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; huiles
essentielles pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, the body and the hands; essential oils for the
body. Proposed Use in CANADA on wares.

1,185,608. 2003/07/25. IMPACT DENTAL LABORATORY
LIMITED, 5300 Canotek Road, Suite 200, Gloucester, ONTARIO,
K1J1A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI
& COMPANY), 1491 HOLLYWELL AVENUE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5N4P2 

ICX 
WARES: Dental Appliances, namely, Crowns. SERVICES:
Custom manufacturing of Dental Appliances, namely, Crowns.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Appareils dentaires, nommément, couronnes.
SERVICES: Fabrication sur mesure d’articles d’orthodontie,
nommément couronnes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,185,619. 2003/07/28. EEC Energy and Environmental
Consulting Inc., 17205 - 107 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T5S1E5 

Putting your ...on a low-carb diet. 
SERVICES: Consulting in the field of energy and environment.
Used in CANADA since March 2003 on services.
SERVICES: Consultation dans le domaine de l’énergie et de
l’environnement. Employée au CANADA depuis mars 2003 en
liaison avec les services.

1,185,620. 2003/07/28. EEC Energy and Environmental
Consulting Inc., 17205 - 107 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T5S1E5 

Carbon Busters 
SERVICES: Consulting in the field of energy and environment.
Used in CANADA since March 2003 on services.
SERVICES: Consultation dans le domaine de l’énergie et de
l’environnement. Employée au CANADA depuis mars 2003 en
liaison avec les services.

1,185,628. 2003/07/28. Canada Brokerlink Inc., 124A - 17
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2G1H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2T5S8 

RATESMART 



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 348 March 24 2004

SERVICES: Insurance brokerage and consulting services relating
to the sale and service of property, casualty and automobile
insurance. Used in CANADA since September 2002 on services.
SERVICES: Services de courtier en assurances et services de
consultation ayant trait à la vente et aux services d’assurance-
propriété, d’assurance en risques divers et d’assurance
automobile. Employée au CANADA depuis septembre 2002 en
liaison avec les services.

1,185,631. 2003/07/28. PSYMETRICS RESEARCH
CORPORATION, 5082 Prince of Wales, Montreal, QUEBEC,
H4V2M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-
LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC,
H3B1X9 

IPP 
WARES: Automated laboratory which is used to differentially
diagnose true mental retardation versus behavioral and
expressive development delays in infants and young children,
used by children’s hospitals, educational institutions and private
psychology clinics to administer test procedures and collect data
to be analyzed, which automated laboratory consists of stimuli,
heart rate monitoring equipment, video recording equipment and
computer equipment which together are used to present the
stimuli and collect the physiological and behavioral data. Used in
CANADA since April 1998 on wares.
MARCHANDISES: Laboratoire automatisé utilisé pour fins de
diagnostic différentiel de la déficience mentale vraie par rapport au
retard du développement comportemental et du développement
de l’expression chez les nouveau-nés et les jeunes enfants, utilisé
dans les hôpitaux pour enfants, dans les établissements
d’enseignement et dans les cliniques psychologiques privées pour
fins d’administration de tests et de collecte des données à
analyser, ledit laboratoire automatisé comprenant stimulus,
équipement de surveillance de la fréquence cardiaque, matériel
d’enregistrement vidéo et équipement informatique qui,
ensemble, permettent de présenter les stimulus et de recueillir les
données psychologiques et comportementales. Employée au
CANADA depuis avril 1998 en liaison avec les marchandises.

1,185,640. 2003/07/28. York Condominium Corporation No. 510,
The Management Office, 55/65 Harbour Square, Toronto,
ONTARIO, M5J2L1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL D. JONES, 56 THE ESPLANADE
STREET, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

HARBOURSIDE 
SERVICES: Real estate services: namely the management,
operation and maintenance of condominium units. Used in
CANADA since October 29, 1981 on services.
SERVICES: Services immobiliers: nommément gestion,
exploitation et maintenance d’unités condominiales. Employée au
CANADA depuis 29 octobre 1981 en liaison avec les services.

1,185,647. 2003/07/28. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DTXPLORER 
WARES: Electronic drum sets, control units for electronic drum
sets, drum trigger modules, parts for all the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Batteries électroniques, régies pour batteries
électroniques, caisses de batteries électroniques et pièces pour
les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,185,687. 2003/08/07. GROUPE CANTREX INC., 4445, rue
Garand, Ville Saint-Laurent, QUÉBEC, H4R2H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DECOCENTRE 
SERVICES: Vente au détail de meubles, d’électroménagers, de
produits électroniques, d’accessoires et de produits de
décoration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2000 en liaison avec les services.
SERVICES: Retail sale of furniture, large electrical appliances,
electronic products, decor products and accessories. Used in
CANADA since at least as early as November 2000 on services.

1,185,714. 2003/08/07. Golden Triangle On Line Inc., 236
Victoria St N. 2nd Floor, Kitchener, ONTARIO, N2H5C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

Speede 
SERVICES: Internet access services. Used in CANADA since
September 01, 1999 on services.
SERVICES: Services d’accès à Internet. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,185,749. 2003/08/08. FUCHS PETROLUB AG, Freisenheimer
Strasse 17, 68169, Mannheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MC Syn 
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WARES: Industrial oils and greases, lubricants; solid, liquid and
gaseous fuels (including engine fuels). Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Huiles et graisses industrielles, lubrifiants;
carburants solides, liquides et gazeux (y compris les carburants
pour moteurs). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,766. 2003/08/08. LAFLAMME PORTES ET FENETRES
INC., 39, rue Industrielle, Saint-Apollinaire, QUÉBEC, G0S2E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

EASY QUOTE 
MARCHANDISES: Logiciel de gestion de commandes de portes
et de fenêtres. Employée au CANADA depuis au moins 25
octobre 2001 en liaison avec les marchandises.
WARES: Door and window management software. Used in
CANADA since at least October 25, 2001 on wares.

1,185,771. 2003/08/08. Tarasoft Corporation, #206-625 Front
Street, Nelson, BRITISH COLUMBIA, V1L4B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GLORIA
MCDONALD, 2415 ARBUTUS CRESCENT, NANOOSE BAY,
BRITISH COLUMBIA, V9P9G1 

TARASOFT MATRIX 
WARES: Computer software, namely, custom application and
web browser based software for use in updating and accessing
real estate listing information. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Logiciels personnalisés, nommément logiciels
d’application et de navigation sur le Web à utiliser à des fins
d’accès aux descriptions de propriétés et de leur mise à jour.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,778. 2003/08/11. DR.FRESH, INC., 14101 ROSECRANS
AVE., UNIT A, LA MIRADA, CALIFORNIA 90638, UNITED
STATES OF AMERICA 

FIRE FLY 
WARES: Toothbrushes-electric and non-electric. Used in
CANADA since December 20, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Brosses à dents électriques et non
électriques. Employée au CANADA depuis 20 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,185,780. 2003/08/11. Sobeys Quebec Inc., 115 King Street,
Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEWART MCKELVEY
STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959
UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

SERVICES: Operation of supermarkets and grocery stores.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,185,788. 2003/07/24. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CASCADING REELS 
WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Priority Filing
Date: July 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/278183 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard pour utilisation dans les maisons de
jeux, devant toutes êtres utilisées dans le cadre d’un système de
loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de priorité de
production: 24 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/278183 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,185,793. 2003/07/24. Our Kidz Candy Company Inc., 240
Duncan Mill Road, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M3B1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WACKLES 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,815. 2003/07/25. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NEOSAT 
WARES: Audio speakers and computer speakers. Priority Filing
Date: July 21, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/276,980 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Haut-parleurs et haut-parleurs d’ordinateur.
Date de priorité de production: 21 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/276,980 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,816. 2003/07/25. Université de Sherbrooke, 2500
Boulevard Université, Sherbrooke, QUÉBEC, J1K2R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEMERS BUREAU BORDUAS, EDIFICE SHERBROOKE
TRUST, 455, RUE KING OUEST, BUREAU 400, SHERBROOKE,
QUÉBEC, J1H6E9 

Mécagénial 
SERVICES: (1) Promotion de l’ensemble des activités
d’enseignement et de recherche du Département de génie
mécanique de l’Université de Sherbrooke nommément
l’organisation d’expositions, de compétitions, de concours et
l’attribution de prix et de titre honorifiques. (2) Programme
d’enseignement et de recherche de niveau universitaire en génie
mécanique. Employée au CANADA depuis décembre 2000 en
liaison avec les services.
SERVICES: (1) Promoting all of the education and research
activities of the Mechanical Engineering Department of the
Université de Sherbrooke, namely organizing exhibitions,
competitions and contests and awarding prizes and honorary
credentials. (2) Program of teaching and research at the university
level in mechanical engineering. Used in CANADA since
December 2000 on services.

1,185,848. 2003/07/28. Prospera Credit Union, 32071 South
Fraser Way, Suite 500, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2T1W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ADVANTAGE 59 
The right to the exclusive use of the word 59 is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Financial services, namely chequing and savings
services for those over fifty-nine (59) years of age. Used in
CANADA since at least January 07, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot 59 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services financiers, nommément services de
chèques et d’épargnes pour les personnes ayant plus de
cinquante-neuf ans (59). Employée au CANADA depuis au moins
07 janvier 2002 en liaison avec les services.

1,185,903. 2003/07/29. WILLIAM J. EBERHARDT and
BERNARD J. GRAHAM, carrying on business in partnership, 39
Janey Avenue, North Bay, ONTARIO, P1C1N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SteadyStick 
The right to the exclusive use of the word STEADY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Safety accessory to be used in bicycle and tricycle
training, namely a kit sold as a unit, comprising a tubular steel
handle, an adapter bracket, and a quick release lever, affixed to a
bicycle or tricycle to assist in providing balance and stability to the
rider of the bicycle or tricycle. Used in CANADA since at least as
early as March 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot STEADY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Dispositif de sécurité à utiliser pour apprendre
à faire de la bicyclette et du tricycle, nommément trousse
comprenant une poignée en tube d’acier, un support adaptateur et
un levier de blocage rapide se fixant à la bicyclette ou au tricycle
pour aider son utilisateur à maintenir l’équilibre et la stabilité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002
en liaison avec les marchandises.

1,185,937. 2003/07/29. FERRARI S.P.A., Via Emilia Est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MASERATI DUOSELECT 
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WARES: Automobiles and parts thereof; gears for automobiles.
Priority Filing Date: July 17, 2003, Country: ITALY, Application
No: TO2003C002007 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Automobiles et pièces connexes; engrenages
pour automobiles. Date de priorité de production: 17 juillet 2003,
pays: ITALIE, demande no: TO2003C002007 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,938. 2003/07/29. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

INSCOPE 
WARES: Endoscopic and laparoscopic surgical instruments,
namely those used in cardiology, gastroenterology, urology,
pulmonology, otorhinolaryngology, and arthroscopy. SERVICES:
Designing and manufacturing endoscopic and laparoscopic
surgical instruments for others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Instruments de chirurgie endoscopique et
laparoscopique, nommément instruments utilisés en cardiologie,
en gastroentérologie, en urologie, en pneumonologie, en oto-
rhino-laryngologie et en arthroscopie. SERVICES: Conception et
fabrication d’instruments chirurgicaux endoscopiques et de
laparoscopie pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,185,965. 2003/07/29. Ask For Suregard Coatings Inc., 520A
Ardersier Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Z1C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SPLOCKETZ 
To the Applicant’s knowledge the word SPLOCKETZ is a coined
word and has no meaning in any language.
WARES: Decorative patches and removable pockets for use on
clothing. Proposed Use in CANADA on wares.
Selon le requérant, le mot SPLOCKETZ est un mot inventé et n’a
aucune signification dans aucune langue.
MARCHANDISES: Pièces décoratives et poches amovibles pour
utilisation sur les vêtements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,989. 2003/07/29. RAIN MARK ADVERTISING INC., c/o
402 - 3rd Street, Wainwright, ALBERTA, T9W1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, 2 - 3302 30TH AVENUE, VERNON,
BRITISH COLUMBIA, V1T2C8 

YOUR DEFENCE TEAM 
The right to the exclusive use of the word DEFENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Marketing services for others to promote the
services of specialized lawyers in creating, sourcing and placing
advertisements through radio, television, newsprint media, and on
the global network of computers. (2) Legal services. Proposed
Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot DEFENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de commercialisation pour des tiers
visant à promouvoir les services d’avocats spécialisés, consistant
à créer et fournir des messages publicitaires et à les faire passer
à la radio, à la télévision, dans les journaux et sur le réseau
mondial d’ordinateurs. (2) Services juridiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,185,990. 2003/07/29. WEINDLING INTERNATIONAL LLC,
17th Floor, 1212 Avenue of the Americas, New York, New York
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

ATIL 
WARES: Jewelry. Priority Filing Date: June 12, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/261,530 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bijoux. Date de priorité de production: 12 juin
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
261,530 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,014. 2003/07/30. Globemaster Air Group Ltd., 79 Newport
Crescent , St. Albert, ALBERTA, T8N6Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHARLES R.
DALTON, (DALTON BUSINESS LAW CENTRE), 9803 - 31
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6N1C5 

GLOBEMASTER 
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WARES: Airplanes, vans, and cargo containers, namely: wood,
aluminum and metal containers. SERVICES: Operation of an
airline and air transportation service for persons, freight and other
cargo aviation ground handling services; the manufacture, lease
and sale of cargo containers namely: wood, aluminum and metal
containers; the development of real property for commercial uses;
customs brokerage services; freight forwarding services and
courier services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Avions, fourgons et conteneurs de transport,
nommément : conteneurs de bois, d’aluminium et de métal.
SERVICES: Exploitation d’unservice de transport aérien et de fret
aérien, et d’autres services de manutention de fret aérien au sol;
fabrication, location et vente de conteneurs de fret, nommément
conteneurs en bois, en aluminium et en métal; mise en valeur de
biens immobiliers à des fins commerciales; services de courtage
en douane; services d’acheminement de marchandises et
services de messagerie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,186,133. 2003/08/12. G.V.G. (HK) CO. LIMITED, a limited
liability company organized and existing under the laws of Hong
Kong, Flat F, Block 4, 27/F, Metro City Phase II, 8 Yan King Road,
Tseung Kwan O, NT, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUEBEC, H3C1L5 
 

As provided by Applicant, the transliteration of the Chinese
Characters comprising its mark is YI, ZI and MEI. Applicant also
provides that the translation of those words is DOCTOR, IS and
BEAUTY.
WARES: Dietary supplements, namely, diet capsules and diet
pills, vitamins, minerals and lecithin, meal replacement bars and
drinks; nutritional additives, namely, nutritional drink mix for use as
a meal replacement; nutritional supplements, namely, vitamins,
minerals and lecithin; herbal tea, other than for medicinal use.
Used in CANADA since May 29, 2002 on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois de la
marque est YI, ZI et MEI, ce qui se traduit respectivement par
DOCTOR, IS et BEAUTY.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
capsules minceur et médicaments amaigrisseurs, vitamines,
minéraux et lécithine, substituts de repas en barres et boissons;
additifs nutritifs, nommément préparation de boisson nutritive pour
utilisation comme substitut de repas; suppléments nutritifs,
nommément vitamines, minéraux et lécithine; tisane, autre que
pour utilisation médicinale. Employée au CANADA depuis 29 mai
2002 en liaison avec les marchandises.

1,186,144. 2003/08/12. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

JAM SESSION 
WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,151. 2003/08/12. QUALCOMM INCORPORATED, 5775
Morehouse Drive, San Diego, California 92121-1714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CUSTOMIZE. PERSONALIZE. REALIZE 
SERVICES: Telecommunication consultation services relating to
telecommunication computer software for others, namely,
computer application software adaptation for compatibility with a
computer system or platform used in wireless communication
devices, or within mixed networks employing wireless and non-
wireless communication devices; consultation, evaluation and
research in the fields of computer software development and the
use of software applications and data, and hosting computer
software applications and data for others. Priority Filing Date:
February 13, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/214,688 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de consultation relative au matériel
informatique de télécommunications, nommément adaptation de
logiciels d’application pour les rendre compatibles avec le
système informatique ou la plate-forme des dispositifs de
communication sans fil, ou avec des réseaux mixtes utilisant des
dispositifs de communication sans fil et câblés; consultation,
évaluation et recherche dans les domaines de la mise au point de
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logiciels et de l’utilisation de logiciels d’application et de données,
et hébergement d’applications logicielles et de données, pour des
tiers. Date de priorité de production: 13 février 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/214,688 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,186,157. 2003/08/12. Sol Cuisine Inc., 5715 Coopers Ave., Unit
#1, Mississauga, ONTARIO, L4Z2C7 

T-RIBS 
WARES: Vegetarian, healthy, natural and organic grocery
products, namely, soy based meat alternatives, tofu strips
resembling ribs in their flavour and appearance, and printed
publications, namely circulars, newsletters and coupons. Used in
CANADA since July 15, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Produits d’épicerie végétariens, naturels et
biologiques, nommément substituts de viande à base de soja,
languettes de soja ayant le goût et l’apparence des côtes levées
et publications imprimées, nommément circulaires, bulletins et
bons de réduction. Employée au CANADA depuis 15 juillet 2003
en liaison avec les marchandises.

1,186,162. 2003/08/12. FATTORIA DI GRACCIANO S.R.L., 63,
Via Umbria, Frazione Gracciano, I 53040 Montepulciano (Siena),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TORCALVANO 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,186,178. 2003/08/12. TOUCAN SECURITY SYSTEMS INC.,
235 NUGGET AVENUE, UNIT 18, TORONTO, ONTARIO,
M1S3L3 
 

WARES: Clothing namely, coats, jackets, hats, pants, t-shirts,
shirts; backpacks; handbags; wallets; shoes; sunglasses; belts;
Used in CANADA since November 2002 on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
chapeaux, pantalons, tee-shirts, chemises; sacs à dos; sacs à
main; portefeuilles; chaussures; lunettes de soleil; ceintures.
Employée au CANADA depuis novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,186,202. 2003/07/31. The Dunvegan Group Ltd., Suite 400,
606-4th Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD LLP, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

QISMET 
WARES: (1) Computer programs that: provide an interface for
designing forms and questionnaires. (2) Computer programs that:
collect data. (3) Computer programs that: display data collected,
display tallies, display listings, display graphs and display reports.
(4) Printed matter, namely computer program manuals containing
training and information materials respecting computer programs.
Used in CANADA since May 27, 2002 on wares.
MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques qui offrent une
interface pour la conception de formulaires et de questionnaires.
(2) Programmes informatiques qui collectent des données. (3)
Programmes informatiques affichant à la fois données collectées,
données de comptes, listes, graphiques et états. (4) Imprimés,
nommément manuels de programmes informatiques contenant
matériel de formation et d’information ayant trait aux programmes
informatiques. Employée au CANADA depuis 27 mai 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,186,205. 2003/07/31. EARL’S RESTAURANTS LTD., Suite
108B, 949 West Third Street, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7P3P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

FUEL 
SERVICES: Bar services. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Services de bar. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,186,236. 2003/07/29. In-Work International Ltd., One
Westmount Square, Suite 1410, Montreal, QUEBEC, H3Z2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RAVINSKY RYAN, PLACE DU CANADA, 1010 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 1200, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P9 
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The applicant wishes to claim colour as a component of the trade
mark. The Applicant wishes to claim the colour gold as a
component of the two letter I’s and as a component of the circle in
which the letter W is set. The Applicant also wishes to claim the
colour dark blue as a component of the letter W and also as the
background colour against which the letters I.W.I. are set.
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely
sweaters, t-shirts, woven apparel, namely woven pants and capri
pants, woven shorts, woven skirts and woven blouses. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le requérant désire revendiquer la couleur comme une
caractéristique de la marque de commerce. Le requérant désire
revendiquer la couleur or comme un élément des deux lettres I et
comme un élément du cercle entourant la lettre W. Le requérant
désire également revendiquer la couleur bleu foncé comme un
élément de la lettre W et également comme la couleur d’arrière-
plan pour les lettres I.W.I.
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chandails, tee-shirts, habillement tissé, nommément
pantalons tissés et pantalons corsaire, shorts tissés, jupes tissées
et chemisiers tissés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,186,237. 2003/07/29. In-Work International Ltd., One
Westmount Square, Suite 1410, Montreal, QUEBEC, H3Z2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RAVINSKY RYAN, PLACE DU CANADA, 1010 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 1200, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P9 

I.W.I. 
.
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely
sweaters, t-shirts, woven apparel, namely woven pants and capri
pants, woven shorts, woven skirts and woven blouses. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chandails, tee-shirts, habillement tissé, nommément
pantalons tissés et pantalons corsaire, shorts tissés, jupes tissées
et chemisiers tissés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,186,241. 2003/07/30. Cabot Safety Intermediate Corporation,
organized under the laws of the State of Delaware, 650 Dawson
Drive, Newark, Delaware 19713, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TOURCOM 
WARES: Noise-reduction communication headsets. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Casques d’écoute à réduction du bruit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,242. 2003/07/30. Cabot Safety Intermediate Corporation,
organized under the laws of the State of Delaware, 650 Dawson
Drive, Newark, Delaware 19713, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ALERT 
WARES: Noise-reduction communication headsets. Used in
CANADA since at least as early as March 2003 on wares.
MARCHANDISES: Casques d’écoute à réduction du bruit.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003
en liaison avec les marchandises.

1,186,247. 2003/07/31. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street, NE, Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

GRIPPO 
WARES: Paper cups. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Gobelets en papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,250. 2003/07/31. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

L-MODE 
WARES: Personal watercraft and structural parts therefor,
engines for personal watercraft and structural parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Embarcations personnelles et pièces
connexes, moteurs pour embarcations personnelles et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,273. 2003/08/01. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MITCHUM MAX 
WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.
Applicant is owner of registration No(s). TMA237,121
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MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA237,121 

1,186,276. 2003/08/01. HI-TECH FIBRE SOLUTIONS INC. a
company incorporated under the laws of Ontario, 120 Clairville
Drive, Etobicoke, ONTARIO, M9W5Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DARYL W.
SCHNURR, (MILLER THOMSON LLP), P.O. BOX 578, 700, 22
FREDERICK STREET, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

ENVIRO-BATT 
WARES: Cellulose fibre insulation. SERVICES: Installation of
cellulose fibre insulation. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
MARCHANDISES: Isolants en fibres cellulosiques. SERVICES:
Installation de matériaux isolants en fibre de cellulose. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,186,306. 2003/08/01. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway , Oakland, CA 94612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

N’ÉPONGEZ PLUS À L’EAU SALE! 
WARES: Disinfecting and deodorizing cleaning preparation for
use on hard surface flooring. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparation désinfectante et désodorisante
pour nettoyage de revêtements de sol à surface dure. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,452. 2003/08/05. GEN-X SPORTS SARL (A Swiss Limited
Liability Company), Samvaz Building, Route De Pra De Plan 25,
Chatel St. Denis, 1618, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CITRINE 
WARES: (1) Snowboards and snowboard bindings. (2)
Snowboard boots. Used in CANADA since at least as early as July
15, 2003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Planches à neige et fixations de planche à
neige. (2) Bottes de planche à neige. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,186,512. 2003/08/13. RECKITT BENCKISER N.V., De
Fruittuinen 2-12, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POWERSPECKLES 
WARES: Chemical products namely water softening
preparations, decalcifying and descaling preparations for use in
automatic diswashers and clothes washing machines;
preparations to protect against tarnishing of glassware, porcelain,
earthenware, crockery and other kitchenware; preparations to
protect against discoloration, stains, oxidation, scaling and
corrosion for use in automatic dishwashers and clothes washing
machines; bleaching, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for dishwashing; soaps; dishwasher cleaner,
freshener and deodorizer; decalcifying and descaling
preparations; all aforementioned goods with or without a
disinfective component. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément
préparations adoucissantes d’eau, préparations pour
décalcification et détartrage pour utilisation dans des lave-
vaisselle et des machines à laver; préparations de protection
contre le ternissement du verre, de la porcelaine et de la poterie,
de la vaisselle et d’autres articles de cuisine; préparations de
protection contre la décoloration, les taches, l’oxydation, le
tartrage et la corrosion pour utilisation dans des lave-vaisselle et
des machines à laver; préparations pour blanchiment, nettoyage,
polissage, récurage et abrasion pour lavage de vaisselle; savons;
nettoyant, rafraîchissant et désodorisant pour lave-vaisselle;
préparations de décalcification et de détartrage; toutes les
marchandises susmentionnées avec ou sans un composant
désinfectant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,961. 2003/08/08. AGUSTA S.p.A. an Italian Joint Stock
Company, 21017 SAMARATE, CASCINA COSTA, Via Giovanni
Agusta, 520, Varese, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

AB 139 THE FIRST 
WARES: Means of locomotion by air, helicopters. Priority Filing
Date: June 19, 2003, Country: ITALY, Application No:
TO2003C001723 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Moyens de transport par air, hélicoptères.
Date de priorité de production: 19 juin 2003, pays: ITALIE,
demande no: TO2003C001723 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,186,962. 2003/08/08. AGUSTA S.p.A. an Italian Joint Stock
Company, 21017 SAMARATE, CASCINA COSTA, Via Giovanni
Agusta, 520, Varese, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

AB 139 FIRST 
WARES: Means of locomotion by air, helicopters. Priority Filing
Date: June 19, 2003, Country: ITALY, Application No:
TO2003C001724 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Moyens de transport par air, hélicoptères.
Date de priorité de production: 19 juin 2003, pays: ITALIE,
demande no: TO2003C001724 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,187,020. 2003/08/12. KITCHENER HOCKEY STICKS
LIMITED, 176 Forfar Avenue, Kitchener, ONTARIO, N2B3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

TORSPO 

WARES: (1) Hockey sticks. (2) Hockey stick replacement blades.
(3) Athletic bags. Used in CANADA since at least as early as 1991
on wares (1), (2); 1992 on wares (3).
MARCHANDISES: (1) Bâtons de hockey. (2) Lames de rechange
pour bâtons de hockey. (3) Sacs d’athlétisme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises (1), (2); 1992 en liaison avec les marchandises (3).

1,188,869. 2003/09/11. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LA DIFFERENCE DOVE: NOS 
HYDRATANTS NON ALOURDISSANTS 

The right to the exclusive use of the word HYDRATANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Hair care preparations. SERVICES: Promoting the sale
of hair care products to the general public through the distribution
of printed material, point-of-sale material, discount coupons as
well as by promotional contests, incentive award programs,
product sampling programs and by sponsoring sports and cultural
events. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRATANTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. SERVICES:
Promotion de la vente de produits pour le soin des cheveux au
grand public au moyen de la distribution d’imprimés, de matériel
de point de vente, de coupons-rabais ainsi que de concours
promotionnels, de programmes de primes d’incitation, de
programmes d’échantillonnage de produits et du parrainage
d’événements sportifs et culturels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,189,195. 2003/08/29. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JUICY STYLE 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: laits, crèmes,
gels, huiles et poudres pour le visage, le corps et les mains. Date
de priorité de production: 07 mars 2003, pays: FRANCE,
demande no: 03 3 213 961 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 mars
2003 sous le No. 033213961 en liaison avec les marchandises.
WARES: Cosmetics, namely: milks, creams, gels, oils and
powders for the face, body and hands. Priority Filing Date: March
07, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3 213 961 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on March 07, 2003 under
No. 033213961 on wares.

1,189,456. 2003/09/04. Ronald G. Hunter, 21 - 678 Upper
Queens Street, London, ONTARIO, N6C5L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

THE GROUT DOCTOR 
The right to the exclusive use of the words GROUT is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Installation, repair and replacement of ceramic,
plastic or wood tile and grout on walls and/or floors; grout cleaning,
colour sealing and stain proofing. Used in CANADA since
September 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots GROUT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Installation, réparation et remplacement de carreaux
en céramique, en plastique ou en bois et de coulis sur les murs et/
ou les planchers; nettoyage de coulis, scellement de couleur et
imperméabilisation contre les taches. Employée au CANADA
depuis septembre 2003 en liaison avec les services.
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1,190,936. 2003/10/01. Cadbury Adams USA LLC, 400 Interpace
Parkway, Building B, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FROST BITES 
WARES: Confectionery, namely candy, mints and chewing gum.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons, bonbons
à la menthe et gomme à mâcher. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,191,834. 2003/09/25. YUKKA CLOTHING INC., 433 Chabanel
Street West, Suite 1200, Montreal, QUEBEC, H2N2J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE
WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 
 

The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Men’s, ladies’ and children’s clothing namely, pants,
jackets, T-shirts, shirts, shorts, skirts, sweaters, coats, scarfs,
gloves and hats; and belts. (2) Footwear namely, shoes, sneakers,
sandals and boots. Used in CANADA since at least as early as
June 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément pantalons, vestes, tee-shirts, chemises,
shorts, jupes, chandails, manteaux, écharpes, gants et chapeaux;
et ceintures. (2) Articles chaussants, nommément, chaussures,
espadrilles, sandales et bottes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,192,771. 2003/10/16. DIAROUGH , a legal entity,
Hoveniersstraat 30, 2018 Antwerpen, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FIRE OF AFRICA 
The right to the exclusive use of the word AFRICA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Diamonds. Priority Filing Date: September 11, 2003,
Country: BENELUX, Application No: 1039758 in association with
the same kind of wares. Used in BELGIUM on wares. Registered
in or for BENELUX on September 11, 2003 under No. 739698 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot AFRICA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Diamants. Date de priorité de production: 11
septembre 2003, pays: BENELUX, demande no: 1039758 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 11 septembre 2003 sous le No. 739698 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,773. 2003/10/16. DIAROUGH , a legal entity,
Hoveniersstraat 30, 2018 Antwerpen, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LIGHT OF AFRICA 
The right to the exclusive use of the word AFRICA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Diamonds. Priority Filing Date: September 11, 2003,
Country: BENELUX, Application No: 1039759 in association with
the same kind of wares. Used in BELGIUM on wares. Registered
in or for BENELUX on September 11, 2003 under No. 0739699 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot AFRICA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Diamants. Date de priorité de production: 11
septembre 2003, pays: BENELUX, demande no: 1039759 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 11 septembre 2003 sous le No. 0739699 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,775. 2003/10/16. DIAROUGH , a legal entity,
Hoveniersstraat 30, 2018 Antwerpen, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

AFRICA’S OWN 
The right to the exclusive use of the word AFRICA’S is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Diamonds. Priority Filing Date: September 11, 2003,
Country: BENELUX, Application No: 1039757 in association with
the same kind of wares. Used in BELGIUM on wares. Registered
in or for BENELUX on September 11, 2003 under No. 0739697 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot AFRICA’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Diamants. Date de priorité de production: 11
septembre 2003, pays: BENELUX, demande no: 1039757 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 11 septembre 2003 sous le No. 0739697 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,778. 2003/10/17. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS DIRECT CONNECT 
The right to the exclusive use of DIRECT CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Telecommunication equipment, namely: wireless
telephones and accessories therefore, namely chargers,
batteries, aerials, carrying cases, microphones. SERVICES:
Telecommunication services, namely the wholesale and retail sale
and resale of services relating to such telecommunications
equipment and accessories; message relay service to deaf
persons; the operation of telecommunication transmissions over a
global communications network; the operation of a global
computer telecommunications networks; the wholesale and retail
sale, leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and
repurchase of telecommunications equipment and accessories;
the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; and the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets and the
performance of such activities; the operation of client care,
information help-lines and operations services in connection with
the provision of telecommunications services and
telecommunication equipment and accessories; the compilation,
distribution ans sale of information to others regarding
telecommunivation services and equipment; information
encryption services; telecommunication consulting services,
telecommunication engineering services; the development,
wholesale and retail sale and transmission in a narrow-casted
format of customized news, information and entertainment of
interest to subscribers. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
Le droit à l’usage exclusif de DIRECT CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
téléphones sans fil et accessoires, soit chargeurs, piles, antennes,
mallettes, microphones. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément la vente au gros et au détail et
la revente de services ayant trait à l’équipement et aux
accessoires de télécommunications; service de relais
téléphoniques pour les malentendants; l’exploitation de
transmissions de télécommunication sur un réseau mondial de
télécommunications; l’exploitation de réseaux de
télécommunications mondiaux; la vente au gros et au détail, le
crédit-bail, la location, l’entretien, la réparation, la remise à neuf et
le rachat d’équipement et d’accessoires de télécommunications;
l’exploitation de points de vente au détail pour la fourniture de
services de télécommunication et d’équipement et d’accessoires
de télécommunications; et l’exploitation de centres de distribution
et d’installations de vente en gros pour le soutien de points de
vente au détail et la performance de ces activités; l’exploitation de
soins aux clients, ligne d’aide d’information et services
d’exploitation en rapport avec la fourniture de services de
télécommunication et d’équipement et d’accessoires de
télécommunications; la compilation, la distribution et la vente de
renseignements à des tiers ayant rapport aux services et à
l’équipement de télécommunications; services de chiffrement
d’information; services de consultation en télécommunications,
services de génie en télécommunications; le développement, la
vente au gros et au détail et la transmission dans un format
d’intérêt particulier de nouvelles, d’information et de
divertissement personnalisés pouvant intéresser les abonnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,194,266. 2003/10/27. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

WARES: Laundry additive for freshening laundry. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Additif pour rafraîchir la lessive. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,194,391. 2003/10/28. Joule Microsystems Canada Inc., #104
1628 Fosters Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6S6 

JouleLab 
WARES: Is a programmable spectroscopic research tool for
differentiation and characterisation of samples, including
absorption, reflection, transmission and fluorescence within the
spectrum of 250-1200nm. Used in CANADA since December 10,
2002 on wares.
MARCHANDISES: Il s’agit d’un outil de recherche
spectroscopique programmable pour la différentiation et la
caractérisation d’échantillons, y compris l’absorption, la réflection,
la transmission et la fluorescence dans le spectre des 250 à 1 200
nm. Employée au CANADA depuis 10 décembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,195,154. 2003/11/05. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

CARB OPTIONS 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Meal replacement bars and meal replacement shakes;
vegetable and yogurt based sandwich spreads; margarine; olive
oil; salad dressing; mayonnaise; tea, iced tea; packaged soups
and side dishes consisting primarily of pasta or rice; pasta sauce;
steak sauce; seasonings; marinades; and milk and cereal based
snack bars with chocolate or yogurt coating. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Substituts de repas sous forme de barres et
de préparations fouettées; tartinades à sandwiches aux légumes
et au yogourt; margarine; huile d’olive; vinaigrette; mayonnaise;
thé, thé glacé; soupes et plats d’accompagnement conditionnés
constitués principalement de pâtes alimentaires ou de riz; sauce
pour pâtes alimentaires; sauce à steak; assaisonnements;
marinades; goûters à base de lait et de céréales enrobés de
chocolat ou de yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,156. 2003/11/05. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SLIM-FAST CARB OPTIONS 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meal replacement bars and meal replacement shakes;
vegetable and yogurt based sandwich spreads; margarine; olive
oil; salad dressing; mayonnaise; tea, iced tea; packaged soups
and side dishes consisting primarily of pasta or rice; pasta sauce;
steak sauce; seasonings; marinades; and milk and cereal based
snack bars with chocolate or yogurt coating. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Substituts de repas sous forme de barres et
de préparations fouettées; tartinades à sandwiches aux légumes
et au yogourt; margarine; huile d’olive; vinaigrette; mayonnaise;
thé, thé glacé; soupes et plats d’accompagnement conditionnés
constitués principalement de pâtes alimentaires ou de riz; sauce
pour pâtes alimentaires; sauce à steak; assaisonnements;
marinades; goûters à base de lait et de céréales enrobés de
chocolat ou de yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,371. 2003/10/30. Arcor S.A.I.C., Avda. Fulvio Pagani 487,
Province of Cordoba, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
banding on the oval design as well as on the perimeter of the
letters in the word rocklets is in the colour gold; the word arcor is
white in colour; the interior of the oval design is blue in colour; the
interior letters of the word rocklets are brown in colour; the striping
behind the word rocklets is blue in colour.
WARES: Confectionery, namely candy coated chocolates beans
and candy coated peanuts. Proposed Use in CANADA on wares.
Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le motif rubané de l’ovale ainsi que le
contour des lettres du mot "rocklets" sont de couleur or; le mot
"arcor" est en blanc; l’intérieur du dessin ovale est en bleu;
l’intérieur des lettres du mot "rocklets" est en brun; les rayures qui
figurent derrière le mot "rocklets" sont en bleu.
MARCHANDISES: Confiseries, nommément grains enrobés de
chocolats et arachides à enrobage sucré. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,195,744. 2003/11/10. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

YOU KNOW YOU CAN 
WARES: Meal replacement bars and meal replacement shakes;
vegetable and yogurt based sandwich spreads; margarine; olive
oil; salad dressing; mayonnaise; tea, iced tea; packaged soups
and side dishes consisting primarily of pasta or rice; pasta sauce;
steak sauce; seasonings; marinades; and snack bars.
SERVICES: Promoting the sale of above-mentioned goods of the
Applicant to the general public through the distribution of printed
material, point-of sale material, discount coupons as well as by
promotional contests, incentive award programs, product
sampling programs and by sponsoring sports and cultural events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Substituts de repas sous forme de barres et
de préparations fouettées; tartinades à sandwiches aux légumes
et au yogourt; margarine; huile d’olive; vinaigrette; mayonnaise;
thé, thé glacé; soupes et plats d’accompagnement conditionnés
constitués principalement de pâtes alimentaires ou de riz; sauce
pour pâtes alimentaires; sauce à steak; assaisonnements;
marinades; goûters. SERVICES: Promotion de la vente des
marchandises du requérant susmentionnées auprès du grand
public au moyen de la distribution d’imprimés, de matériel de point
de vente, de†coupons-rabais, de concours promotionnels, de
programmes de primes d’incitation, de programmes
d’échantillonnage de produits et de la commandite de
manifestations sportives et culturelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,195,746. 2003/11/10. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SLIM-FAST. YOU KNOW YOU CAN 
WARES: Meal replacement bars and meal replacement shakes;
vegetable and yogurt based sandwich spreads; margarine; olive
oil; salad dressing; mayonnaise; tea, iced tea; packaged soups
and side dishes consisting primarily of pasta or rice; pasta sauce;
steak sauce; seasonings; marinades; and milk and cereal based
snack bars with chocolate or yogurt coating. SERVICES:
Promoting the sale of the above-mentioned goods of the Applicant
to the general public through the distribution of printed material,
point-of sale material, discount coupons as well as by promotional
contests, incentive award programs, product sampling programs
and by sponsoring sports and cultural events. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Substituts de repas sous forme de barres et
de préparations fouettées; tartinades à sandwiches aux légumes
et au yogourt; margarine; huile d’olive; vinaigrette; mayonnaise;
thé, thé glacé; soupes et plats d’accompagnement conditionnés
constitués principalement de pâtes alimentaires ou de riz; sauce
pour pâtes alimentaires; sauce à steak; assaisonnements;
marinades; goûters à base de lait et de céréales enrobés de
chocolat ou de yogourt. SERVICES: Promotion de la vente des
marchandises susmentionnées du requérant auprès du grand
public au moyen de la distribution d’imprimés, de matériel de point
de vente, de concours promotionnels, de programmes de primes
d’incitation, de programmes d’échantillonnage de produits et de la
commandite de manifestations sportives et culturelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,196,092. 2003/11/13. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

CARB OPTIONS 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Peanut butter. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Beurre d’arachide. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,268. 2003/11/14. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE , Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-
Honoré, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JUICY TUBE 
Le droit à l’usage exclusif du mot TUBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément : rouge
et brillant à lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
The right to the exclusive use of the word TUBE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Make-up products, namely: lipstick and lip gloss.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,198,193. 2003/12/23. Air Canada, Air Canada Centre, P.O. Box
14000, Station Airport, St. Laurent, QUEBEC, H4Y1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AEROPLAN PLUS 
SERVICES: (1) Air transportation services; travel and tour
services; loyalty marketing and bonus programs used in the
distribution and sale of air transportation services; providing
customers using designated partners’ services or customers
purchasing designated partners’ wares with redeemable bonus
points. (2) Credit financing services; financial services, namely
credit card services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: (1) Services de transport aérien; services de
voyages; programmes de fidélisation et de primes liés à la
distribution et à la vente de services de transport aérien; fourniture
de points-primes aux clients qui utilisent les services désignés de
partenaires ou qui achètent les produits désignés de partenaires.
(2) Services de financement par le crédit; services financiers,
nommément services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,198,194. 2003/12/23. Air Canada, Air Canada Centre, P.O. Box
14000, Station Airport, St. Laurent, QUEBEC, H4Y1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: (1) Air transportation services; travel and tour
services; loyalty marketing and bonus programs used in the
distribution and sale of air transportation services; providing
customers using designated partners’ services or customers
purchasing designated partners’ wares with redeemable bonus
points. (2) Credit financing services; financial services, namely
credit card services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: (1) Services de transport aérien; services de
voyages; programmes de fidélisation et de primes liés à la
distribution et à la vente de services de transport aérien; fourniture
de points-primes aux clients qui utilisent les services désignés de
partenaires ou qui achètent les produits désignés de partenaires.
(2) Services de financement par le crédit; services financiers,
nommément services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,198,195. 2003/12/23. Air Canada, Air Canada Centre, P.O. Box
14000, Station Airport, St. Laurent, QUEBEC, H4Y1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AÉROPLAN PLUS 
SERVICES: (1) Air transportation services; travel and tour
services; loyalty marketing and bonus programs used in the
distribution and sale of air transportation services; providing
customers using designated partners’ services or customers
purchasing designated partners’ wares with redeemable bonus
points. (2) Credit financing services; financial services, namely
credit card services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: (1) Services de transport aérien; services de
voyages; programmes de fidélisation et de primes liés à la
distribution et à la vente de services de transport aérien; fourniture
de points-primes aux clients qui utilisent les services désignés de
partenaires ou qui achètent les produits désignés de partenaires.
(2) Services de financement par le crédit; services financiers,
nommément services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,200,101. 2003/12/22. WARNER BROS. ENTERTAINMENT
INC., 4000 Warner Boulevard, Burbank, California 91522,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

HARRY POTTER AND THE 
SORCERER’S STONE 

WARES: (1) Calendars; (2) Equipment sold as a unit for playing
card games; game quipment sold as a unit for playing a board
game, a card game, a manipulative game, a parlor game and an
action type target game; jigsaw and manipulative puzzles. (3)
Stationery namely writing paper, envelopes. (4) Note cards,
greeting cards; decals, heat transfers; gift wrapping paper; paper
party favors and paper party decorations, namely, paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations. (5)
Christmas tree ornaments. (6) Toys and sporting goods, namely
games and playthings, namely, action figures and accessories
therefor. (7) Clothing for men, women and children, namely, shirts,
t-shirts, sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank
tops, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, robes, hats, caps.
(8) Decorative magnets. (9) Plush toys; bathtub toys; dolls. (10)
Notebooks, diaries; pens, pencils, cases therefor, erasers,
crayons, markers, coloured pencils; posters; book covers, book
marks. (11) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, colouring
books, children’s activity books. (12) Eyeglasses, sunglasses and
cases therefor. (13) Rainwear and raincoats. (14) Masquerade
and Halloween costumes and masks sold in connection therewith.
(15) Motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure, and/or animation. (16) CD ROM computer
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game discs; video and computer game programs; video game
cartridges and cassettes. SERVICES: (1) Internet services
providing information via an electronic global computer network in
the field of entertainment relating specifically to music, movies,
and television; providing general interest news, entertainment,
and educational information via a global computer network; and
providing information for and actual entertainment via electronic
global communications network in the nature of live-action,
comedy, drama and animated programs and production of live-
action comedy, action and animated motion films for distribution
via a global computer network. (2) Distribution and display of live-
action, comedy, drama and animated motion picture theatrical
films; production of live-action, comedy, drama and animated
motion picture theatrical films. Used in CANADA since at least as
early as October 01, 2000 on wares (1), (2); October 31, 2000 on
wares (3); November 01, 2000 on wares (4), (5); January 01, 2001
on wares (6); February 28, 2001 on services (1); March 21, 2001
on wares (7); April 15, 2001 on wares (8), (9); June 01, 2001 on
wares (10); July 31, 2001 on wares (11); August 01, 2001 on
wares (12); September 15, 2001 on wares (13); November 01,
2001 on wares (14); November 16, 2001 on services (2); May 28,
2002 on wares (15); July 23, 2003 on wares (16).
MARCHANDISES: (1) Calendriers. (2) Équipement vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de cartes; équipement de jeu
vendu comme un tout pour jouer un jeu de plateau, un jeu de
cartes, un jeu de manipulation, un jeu de réception et un jeu
d’action avec cibles; jeux de patience et casse-tête à manipuler.
(3) Papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes. (4)
Cartes de correspondance, cartes de souhaits; décalcomanies,
décalcomanies à chaud; papier à emballer les cadeaux; cotillons
en papier et décorations en papier pour fêtes, nommément
serviettes de table en papier, napperons en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, cartes d’invitation, nappes en papier,
décorations en papier pour gâteaux. (5) Décorations d’arbre de
Noël. (6) Jouets et articles de sport, nommément jeux et articles
de jeu, nommément figurines d’action et accessoires connexes.
(7) Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, pantalons, shorts, débardeurs, vêtements de nuit,
pyjamas, lingerie, sous-vêtements, peignoirs, chapeaux,
casquettes. (8) Aimants décoratifs. (9) Jouets en peluche; jouets
pour le bain; poupées. (10) Cahiers, agendas; stylos, crayons,
étuis connexes, gommes à effacer, crayons à dessiner,
marqueurs, crayons de couleur; affiches; couvertures de livre,
signets. (11) Imprimés et articles en papier, nommément livres
dont les héros sont des personnages de films d’animation,
d’action, d’aventure, comiques et/ou dramatiques, illustrés, livres
pour enfants, livres à colorier, livres d’activités pour enfants. (12)
Lunettes, lunettes de soleil et étuis connexes. (13) Vêtements
imperméables et imperméables. (14) Costumes de mascarade et
d’Halloween et masques vendus avec ces derniers. (15) Films
cinématographiques de comédies, de drames, d’action,
d’aventure et/ou d’animation, et films cinématographiques de
comédies, de drames, d’action, d’aventure et/ou d’animation pour
télédiffusion; disques de vinyle préenregistrés, bandes sonores,
bandes audio-vidéo, cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo,
et disques numériques polyvalents contenant de la musique, des
comédies, des drames, de l’action, de l’aventure, et/ou de

l’animation. (16) CD-ROM de jeux informatisés; programmes de
jeux vidéo et de jeux informatisés; cartouches et cassettes de jeux
vidéo. SERVICES: (1) Services d’Internet offrant sur un réseau
informatique électronique mondial de l’information dans le
domaine du divertissement ayant surtout trait à la musique, aux
films, et à la télévision; fourniture sur un réseau informatique
mondial de nouvelles d’intérêt général, de divertissements, et
d’information pédagogique; et fourniture sur un réseau mondial de
communications électroniques de renseignements sur des
divertissements, et de divertissements sous forme d’émissions
sur le vif, comédies, dramatiques et animations et production
d’émissions sur le vif, de comédies, de films d’action et
d’animations qui seront distribués au moyen d’un réseau
informatique mondial. (2) Distribution et présentation de films
cinématographiques, notamment des films d’action, des
comédies, des drames et des films d’animation; production de
films cinématographiques, notamment des films d’action, des
comédies, des drames et des films d’animation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises (1), (2); 31 octobre 2000 en liaison
avec les marchandises (3); 01 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises (4), (5); 01 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (6); 28 février 2001 en liaison avec les services (1);
21 mars 2001 en liaison avec les marchandises (7); 15 avril 2001
en liaison avec les marchandises (8), (9); 01 juin 2001 en liaison
avec les marchandises (10); 31 juillet 2001 en liaison avec les
marchandises (11); 01 août 2001 en liaison avec les
marchandises (12); 15 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (13); 01 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises (14); 16 novembre 2001 en liaison avec les
services (2); 28 mai 2002 en liaison avec les marchandises (15);
23 juillet 2003 en liaison avec les marchandises (16).

1,200,112. 2003/07/16. ADVANTAGE VENTURE SYSTEMS
INC., 885 - 6th Avenue N.E., Swift Current, SASKATCHEWAN,
S9H2M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

VPSPRO 
WARES: Printed publications, namely business planning guide
books and manuals; Computer software, namely software for use
in business planning and financial forecasting; Audio, video or
multimedia publications in the field of business planning and
management. SERVICES: Business consulting and educational
services, namely reviewing and advising others upon business
plans prepared by them, provision of writing and editorial services
for business plans and business literature, preparation of financial
plans and financial forecasting; Business consulting and
educational services, namely provision of seminars and
workshops in the fields of business planning and business
management, facilitating business-to-business referrals to
professionals and vendors; Publishing services, namely desktop
publishing, book-making and book-binding services; Business
consulting and information services, namely provision of business
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planning and financial forecasting tools via a web site, provision of
business-to-business advertising and referral services via a web
site, business coaching and mentoring; Educational services,
namely provision of tutoring and seminars on business
development and business management subjects. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément guides
et manuels de planification d’entreprise; logiciels, nommément
logiciels à utiliser dans la planification d’entreprise et les
prévisions financières; documents audio, vidéo ou multimédias
dans le domaine de la planification et de la gestion d’entreprise.
SERVICES: Services consultatifs et éducatifs en affaires,
nommément examen de plans d’affaires préparés par des tiers et
conseils à ces derniers, fourniture de services d’écriture et de
rédaction pour plans d’affaires et documents portant sur les
affaires, préparation de plans financiers et de prévisions
financières; services consultatifs et éducatifs en affaires,
nommément fourniture de séminaires et d’ateliers dans le
domaine de la planification d’entreprise et de la gestion des
affaires, facilitation des présentations interentreprises aux
professionnels et aux marchands; services de publication,
nommément services de micro-édition, de fabrication de livres et
de reliure de livres; services de consultation et d’information en
affaires, nommément fourniture d’outils de planification
d’entreprise et de prévisions financières au moyen d’un site Web,
fourniture de services de publicité et de présentation
interentreprises au moyen d’un site Web, encadrement
d’entreprises; services éducatifs, nommément fourniture de
tutorat et de séminaires sur l’expansion des entreprises et la
gestion des affaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,201,246. 2003/12/09. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

WONDERFLEUR 
WARES: Fragrance and toiletry products, namely, eau de parfum,
solid perfume, body lotion and body powder. Priority Filing Date:
December 05, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/336,785 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Parfum et produits de toilette, nommément
eau de parfum, parfums solides, lotion pour le corps et poudre
pour le corps. Date de priorité de production: 05 décembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/336,785 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,032. 2004/01/09. Canadian Football League, 50 Wellington
Street East, Third Floor, Canadian Football, League Building,
Toronto, ONTARIO, M5E1C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

LCF 
WARES: Infant, child, youth, female adult and male adult apparel,
namely parkas, vests, nylon and melton jerseys, fleece wear,
pants, sweatshirts, t-shirts, pants, shorts, jerseys, golf shirts,
fleece pants, jumpsuits, polo shirts, wind shirts, vests, sleepers,
button down shirts, jackets, replica and authentic jerseys;
headwear, namely, bandannas, scarves, headbands, toques,
caps; promotional items, namely helmets, locker room photo
frames, locker room clocks, flags, graphic license plates, plastic
travel mugs, lighters, acrylic coasters, ballpoint pens and pencils,
bath robes, buttons, ceramic ashtrays, ceramic salt and pepper
shakers, ceramic/porcelain drinking vessels, Christmas
ornaments, collector plates, embossed footballs, fan tags, glass
drinking vessels, glass candy jar, glass decanter, key chains,
magnets, mini grey cup, paper pads, pennants, pewter pins, pin
sets, plastic beer steins and pitchers, plastic travel mugs and
cups, playing cards, shoelaces, simulated stained glass,
sunglasses, travel mugs, travel cups, vinyl decals and bumper
stickers, water bottles, zipper grippers, plush toys, lighters, trading
cards, pewter medallions and key chains, video games; sports
equipment, namely footballs, golf balls, divot tools, putters, golf
club head covers, golf umbrellas, official game footballs,
autographed footballs; information relating to the Canadian
Football League recorded on CD-ROM discs; authentic and
replica helmets. SERVICES: Entertainment services in the form of
televised professional football exhibitions and games; services of
promoting the goods and services of others; education and
entertainment services, namely, organization of sports activities
and sports events namely, football games, entertainment services
provided during intervals at sports events namely, live
entertainment shows including school bands, cheerleaders,
school football game demonstrations, acrobatics, gymnastics,
musicals, professional musical acts, dance troupes and
exhibitions displaying sports paraphernalia, arranging and
organizing of competitions namely, arranging and organizing of
football competitions, physical education programs; production of
radio and television programs, live shows and displays. Used in
CANADA since at least as early as 1958 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, enfants,
jeunes gens, enfants et bébés, nommément parkas, gilets,
maillots en nylon et en molleton, vêtements molletonnés,
pantalons, pulls d’entraînement, tee-shirts, pantalons, shorts,
jerseys, polos de golf, pantalons molletonnés, combinaisons-
pantalons, polos, chemises coupe-vent, gilets, dormeuses,
chemises habillées, vestes, maillots authentiques et répliques de
maillots; chapellerie, nommément bandanas, foulards, bandeaux,
tuques, casquettes; articles promotionnels, nommément casques,
cadres à photos pour vestiaire, horloges pour vestiaire, drapeaux,
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plaques d’immatriculation décoratives, gobelets d’auto en
plastique, briquets, sous-verres en acrylique, stylos et crayons,
robes de chambre, macarons, cendriers en céramique, salières et
poivrières en céramique, récipients à boire en céramique et en
porcelaine, ornements de Noël, assiettes de collection, ballons de
football gravés, plaques de club, récipients à boire en verre, pots
à bonbons en verre, verseuses en verre, chaînes porte-clés,
aimants, coupes Grey miniatures, bloc-notes, fanions, épingles en
étain, ensembles d’épingles, chopes à bière et pichets en
plastique, grosses tasses et tasses de voyage en plastique, cartes
à jouer, lacets, imitations de vitraux, lunettes de soleil, gobelets
d’auto, tasses de voyage, décalcomanies en vinyle et autocollants
pour pare-chocs, bidons, tirettes de fermetures à glissière, jouets
en peluche, briquets, cartes à échanger, médaillons en étain et
chaînes porte-clés, jeux vidéo; équipement de sport, nommément
ballons de football, balles de golf, fourchettes à gazon, fers droits,
housses de bâton de golf, parapluies de golf, ballons de football
réglementaires, ballons de football autographiés; information
ayant trait à la Ligue canadienne de football enregistrée sur
disques CD-ROM; casques authentiques et répliques de casques.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de
démonstrations et de parties de football professionnel télévisées;
services de promotion des biens et services de tiers; services
d’éducation et de divertissement, nommément organisation de
manifestation et d’événements sportifs, nommément parties de
football, services de divertissement fournis pendant la mi-temps à
des événements sportifs, nommément spectacles de
divertissement en direct, y compris orchestres d’écoles,
meneuses de claque, démonstrations de parties de football
d’écoles, acrobaties, gymnastique, comédies musicales,
interprétations musicales professionnelles, troupes de danse et
expositions présentant des attirails de sport, organisation de
compétitions, nommément organisation de compétitions de
football, programmes d’éducation physique; production
d’émissions de radio et de télévision, présentations et spectacles
en direct. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1958 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,204,336. 2004/01/21. FD-COMMUNICATIONS INC., 3100
Bayview Avenue, Unit 4, Toronto, ONTARIO, M2N5L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES: Publications, namely books and journals. Used in
CANADA since at least as early as June 1998 on wares.
MARCHANDISES: Publications, nommément livres et journaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998
en liaison avec les marchandises.

1,204,533. 2004/01/28. OPEN JAW NETWORK LTD., 150 Laird
Drive, Suite 104, Toronto, ONTARIO, M4G3V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FAX BOARD 
The right to the exclusive use of the word FAX is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Displaying advertisements, notices and offerings of
others on an electronic site accessible via computers and
computer networks; displaying sorted, sortable and searchable
advertisements, notices and offerings of others of interest to
persons in the travel, travel accommodation, hospitality and
tourism industries accessible via computers and computer
networks; providing a computer accessible web site for access by
authorized customers for the customers to place and remove
advertisements, notices and offerings of the customers which are
displayed to others on a computer and computer network
accessible web site; providing a computer accessible web site for
access by authorized customers for the customers to place and
remove advertisements, notices and offerings of the customers of
interest to persons in the travel, travel accommodation, hospitality
and tourism industries which are displayed to others on a
computer and computer network accessible web site; advertising
and business services, namely promoting the goods and services
of others: (a) by placing advertisements and offerings of others on
an electronic site accessed through computer networks, (b) by
placing sorted, sortable and searchable advertisements and
offerings of others of interest to persons in the travel, travel
accommodation, hospitality and tourism industries on an
electronic site accessible through the internet, and (c) by
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permitting authorized customers to place advertisements, notices
and offerings of interest to persons in the travel, travel
accommodation, hospitality and tourism industries on an
electronic site accessible by others through the internet; computer
bulletins relating to travel. Used in CANADA since November 30,
2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Affichage de publicités, d’avis et d’offres de tiers sur
un site électronique accessible au moyen d’ordinateurs et de
réseaux informatiques; affichage de publicités, d’avis et d’offres
mémorisés, mémorisables et consultables de tiers pouvant
intéresser les intervenants des secteurs du voyage, de
l’hébergement de voyageurs, de l’accueil et du tourisme, et
auxquels l’on accède au moyen d’ordinateurs et de réseaux
informatiques; fourniture d’un site Web accessible par ordinateur,
lequel permet aux abonnés d’insérer et de supprimer des
publicités, des avis et des offres de clients affichés à l’intention de
tiers sur un site Web accessible par ordinateur ou réseau
informatique; fourniture d’un site Web accessible par ordinateur,
lequel permet aux abonnés d’insérer et de supprimer des
publicités, des avis et des offres de clients affichés à l’intention de
tiers sur un site Web accessible par ordinateur ou réseau
informatique et pouvant intéresser les intervenants des secteurs
du voyage, de l’hébergement de voyageurs, de l’accueil et du
tourisme; services de publicité et de soutien commercial,
nommément promotion de biens et services de tiers, soit : (a) en
insérant des publicités et des offres de tiers sur un site
électronique accessible au moyen de réseaux informatiques, (b)
en plaçant sur un site accessible par l’Internet des publicités et
des offres mémorisées, mémorisables et consultables de tiers
pouvant intéresser les intervenants des secteurs du voyage, de
l’hébergement de voyageurs, de l’accueil et du tourisme, et (c) en
permettant aux abonnés de placer sur un site, auquel des tierces
parties peuvent accéder par l’Internet, des publicités, des avis et
des offres pouvant intéresser les intervenants des secteurs du
voyage, de l’hébergement de voyageurs, de l’accueil et du
tourisme; bulletins informatiques ayant trait aux voyages.
Employée au CANADA depuis 30 novembre 2001 en liaison avec
les services.

1,204,534. 2004/01/28. OPEN JAW NETWORK LTD., 150 Laird
Drive, Suite 104, Toronto, ONTARIO, M4G3V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FAXBOARD.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: displaying advertisements, notices and offerings of
others on an electronic site accessible via computers and
computer networks; displaying sorted, sortable and searchable
advertisements, notices and offerings of others of interest to
persons in the travel, travel accommodation, hospitality and
tourism industries accessible via computers and computer

networks; providing a computer accessible web site for access by
authorized customers for the customers to place and remove
advertisements, notices and offerings of the customers which are
displayed to others on a computer and computer network
accessible web site; providing a computer accessible web site for
access by authorized customers for the customers to place and
remove advertisements, notices and offerings of the customers of
interest to persons in the travel, travel accommodation, hospitality
and tourism industries which are displayed to others on a
computer and computer network accessible web site; advertising
and business services, namely promoting the goods and services
of others: (a) by placing advertisements and offerings of others on
an electronic site accessed through computer networks, (b) by
placing sorted, sortable and searchable advertisements and
offerings of others of interest to persons in the travel, travel
accommodation, hospitality and tourism industries on an
electronic site accessible through the internet, and (c) by
permitting authorized customers to place advertisements, notices
and offerings of interest to persons in the travel, travel
accommodation, hospitality and tourism industries on an
electronic site accessible by others through the internet; computer
bulletins relating to travel. Used in CANADA since November 30,
2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Affichage de publicités, d’avis et d’offres de tiers sur
un site électronique accessible au moyen d’ordinateurs et de
réseaux informatiques; affichage de publicités, d’avis et d’offres
mémorisés, mémorisables et consultables de tiers pouvant
intéresser les intervenants des secteurs du voyage, de
l’hébergement de voyageurs, de l’accueil et du tourisme, et
auxquels l’on accède au moyen d’ordinateurs et de réseaux
informatiques; fourniture d’un site Web accessible par ordinateur,
lequel permet aux abonnés d’insérer et de supprimer des
publicités, des avis et des offres de clients affichés à l’intention de
tiers sur un site Web accessible par ordinateur ou réseau
informatique; fourniture d’un site Web accessible par ordinateur,
lequel permet aux abonnés d’insérer et de supprimer des
publicités, des avis et des offres de clients affichés à l’intention de
tiers sur un site Web accessible par ordinateur ou réseau
informatique et pouvant intéresser les intervenants des secteurs
du voyage, de l’hébergement de voyageurs, de l’accueil et du
tourisme; services de publicité et de soutien commercial,
nommément promotion de biens et services de tiers, soit : (a) en
insérant des publicités et des offres de tiers sur un site
électronique accessible au moyen de réseaux informatiques, (b)
en plaçant sur un site accessible par l’Internet des publicités et
des offres mémorisées, mémorisables et consultables de tiers
pouvant intéresser les intervenants des secteurs du voyage, de
l’hébergement de voyageurs, de l’accueil et du tourisme, et (c) en
permettant aux abonnés de placer sur un site, auquel des tierces
parties peuvent accéder par l’Internet, des publicités, des avis et
des offres pouvant intéresser les intervenants des secteurs du
voyage, de l’hébergement de voyageurs, de l’accueil et du
tourisme; bulletins informatiques ayant trait aux voyages.
Employée au CANADA depuis 30 novembre 2001 en liaison avec
les services.
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1,204,832. 2004/02/02. Karen Lefave, 335 Cranbrooke Ave,
Toronto, ONTARIO, M5M1M9 
 

WARES: (1) Women’s clothing namely jackets, pants, skirts,
blouses, jumpsuits, evening gowns, cocktail dresses, bustiers,
hats, costumes, coats, lingerie, bride’s maid dresses. (2)
Women’s clothing namely suits, dresses, wedding dresses, coats,
purses, scarfs, stockings, shawls, sweaters, vests,
undergarments, corsets; men’s clothing namely suits, jackets,
shirts, sweaters, vests, coats, pants, evening wear, ties, hats,
purses, scarfs, undergarments, costumes. (3) costumes for film,
theatre, opera, dance, skating, performance arts, theme events.
SERVICES: (1) custom made to measure clothing design service,
fashion consulting, conceptual design, sketching, pattern making,
confection. (2) character development with respect to costume
design, conceptual design, sketching, pattern making, and
confection for: film, theatre, opera, dance, skating, performance
arts, theme events. Used in CANADA since May 03, 2003 on
wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3) and on services (2).
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
vestes, pantalons, jupes, chemisiers, combinaisons-pantalons,
robes du soir, robes de cocktail, bustiers, chapeaux, costumes,
manteaux, lingerie, robes de demoiselle d’honneur. (2) Vêtements
pour femmes, nommément costumes, robes, vêtements de
mariée, manteaux, bourses, écharpes, mi-chaussettes, châles,
chandails, gilets, sous-vêtements, corsets; vêtements pour
hommes, nommément costumes, vestes, chemises, chandails,
gilets, manteaux, pantalons, tenues de soirée, cravates,
chapeaux, bourses, écharpes, sous-vêtements, costumes. (3)
Costumes pour films, théâtre, opéra, danse, patinage,
performance, événements thématiques. SERVICES: (1) Service
de design de vêtements faits sur mesure, consultation en mode,
design conceptuel, esquisses, préparation de patrons, confection.
(2) Élaboration de personnages en rapport avec la création de
costumes, l’étude de concepts, la préparation de croquis, la
fabrication de patrons et la confection de costumes pour le

cinéma, le théâtre, l’opéra, les spectacles de danse, de patin, les
arts du spectacle et des événements thématiques. Employée au
CANADA depuis 03 mai 2003 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2), (3) et en liaison avec les
services (2).

1,205,088. 2004/01/26. Cellex-C International Inc., 146
Davenport Road, Toronto, ONTARIO, M5R1J2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES: Over the counter preparations for topical application to
the skin for the care thereof. Used in CANADA since at least as
early as 1996 on wares.
MARCHANDISES: Produits de soin de la peau en vente libre pour
application topique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.
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548,294-1. 2002/01/22. (TMA327,205--1987/05/08) Oakville
Hydro Communications Inc., 861 Redwood Square, Oakville,
ONTARIO, L6J5E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200 NORTH SERVICE
ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 , OAKVILLE, ONTARIO,
L6M2Y1 
 

SERVICES: Provision of telecommunications access services,
namely, network solutions, internet, transparent LAN services,
email, web hosting, firewall solutions and dark fibre. Proposed
Use in CANADA on services.
SERVICES: Fourniture de services d’accès pour fins de
télécommunication, nommément solutions réseau, Internet,
services de réseau local transparents, services de courriel,
services d’hébergement Web, solutions pare-feu et fibre occulte.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

554,557-2. 2003/06/10. (TMA320,897--1986/11/21) MATTEL,
INC., 333 CONTINENTAL BOULEVARD, EL SEGUNDO,
CALIFORNIA 90245-5012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HE-MAN 
WARES: Metal key chains; sleeping bags, plastic key chains and
picture frames. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chaînes porte-clés métalliques; sacs de
couchage, chaînes porte-clés en plastique et cadres avec
chevalet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,569-1. 2003/03/28. (TMA526,161--2000/03/30) THE
GROUP CONNECT LTD., 10171 ST. VINCENTS PLACE,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7E5R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Telephone accessories (both wireless and wireline)
namely, cases, antennas, adaptors of all kinds, face plates,
batteries and battery chargers, mounts, headsets, cleaners, cords
and untanglers of all kinds, surge protectors and calling cards.
Used in CANADA since as early as June 1995 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Accessoires pour téléphones (avec et sans
fil), nommément étuis, antennes, adaptateurs de toutes sortes,
plaques frontales, piles et chargeurs de batterie, supports,
casques d’écoute, nettoyeurs, cordons et fiches pivotantes de
toutes sortes, limiteurs de surtensions et cartes d’appel.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que juin 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,007,347-1. 2001/06/06. (TMA545,288--2001/05/17)
HEALTHWISE, INCORPORATED, 2601 N. Bogus Basin Road,
Boise, Idaho 83702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

HEALTHWISE FOR EVERY HEALTH 
DECISION 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Educational publications, namely, books, pamphlets,
brochures and periodicals in the fields of health education, health
promotion, disease management and health care. (2) Pre-
recorded audiotapes, videotapes containing health information,
computer software consisting of a database of health information
with a user interface that includes search capabilities, all of the
foregoing in the fields of health education, health promotion,
disease management and health care. SERVICES: Educational
training and instruction in the fields of health education, health
promotion, disease management and health care. Used in

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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CANADA since at least as early as June 2000 on wares (1);
October 2000 on wares (2); March 2001 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 31,
2001 under No. 2,474,541 on wares; UNITED STATES OF
AMERICA on October 09, 2001 under No. 2,496,710 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Publications éducatives, nommément
livres, dépliants, brochures et périodiques dans les domaines
suivants : éducation sanitaire, promotion de la santé, contrôle des
maladies et soins de santé. (2) Bandes sonores pré-enregistrées,
bandes vidéo contenant de l’information sur la santé, logiciels
comprenant une base de données d’information sur la santé
intégrant une interface-utilisateur, qui comprend des fonctions de
recherche, tous les éléments susmentionnés dans les domaines
de l’éducation sanitaire, de la promotion de la santé, de la lutte
contre les maladies et les soins de santé. SERVICES: Formation
et enseignement pédagogique dans les domaines suivants : dans
les domaines suivants : éducation sanitaire, promotion de la
santé, contrôle des maladies et soins de santé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec
les marchandises (1); octobre 2000 en liaison avec les
marchandises (2); mars 2001 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No.
2,474,541 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No. 2,496,710 en liaison
avec les services.

1,053,269-1. 2002/08/26. (TMA561,776--2002/05/10) Supreme
Elegance Studios Ltd., 12, 3620 - 29 Street NE, Calgary,
ALBERTA, T1Y5Z8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEMP & COMPANY, 300, 1324 - 17
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

DYNAMIC IMAGES 
The right to the exclusive use of the word IMAGES is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Photography services namely personal photography,
portraits, weddings, special events and brochures. Used in
CANADA since March 1996 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de photographie, nommément
photographie individuelle, portraits, mariages, événements
spéciaux et brochures. Employée au CANADA depuis mars 1996
en liaison avec les services.
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1,167,304. 2003/02/07. Bacardi & Company Limited, 1000
Bacardi Road, P.O. Box N-4880, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BACARDI VANILA 
The right to the exclusive use of VANILA insofar as it is the
phonetic equivalent of VANILLA is disclaimed apart from the trade
mark.
WARES: Spirits and liqueurs, namely, rum and rum-based
alcoholic beverages. Priority Filing Date: November 01, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
180898 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of February 18, 2004
Le droit à l’usage exclusif du mot VANILA un tout dans la mesure
où le mot est l’équivalent phonétique de VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Eaux-de-vie et liqueurs, nommément rhum et
boissons alcoolisées à base de rhum. Date de priorité de
production: 01 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/180898 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 18 février 2004 
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TMA603,942. March 03, 2004. Appln No. 1,072,036. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. METRO-GOLDWYN-MAYER STUDIOS 
INC.

TMA603,943. March 03, 2004. Appln No. 1,101,662. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. RUAG Holding.

TMA603,944. March 03, 2004. Appln No. 1,052,416. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Action Front Data Recovery Labs Inc.

TMA603,945. March 03, 2004. Appln No. 1,111,869. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. John Forcillo.

TMA603,946. March 03, 2004. Appln No. 1,110,708. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. OCKTOBER DESIGN INC.

TMA603,947. March 03, 2004. Appln No. 1,122,223. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Build-A-Bear Retail Management, 
Inc.

TMA603,948. March 03, 2004. Appln No. 1,111,707. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Linde Aktiengesellschaft.

TMA603,949. March 03, 2004. Appln No. 1,122,866. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. 7-ELEVEN, INC.

TMA603,950. March 03, 2004. Appln No. 1,111,701. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. DORPAN, S.L.,.

TMA603,951. March 03, 2004. Appln No. 1,147,199. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. GWL Realty Advisors Inc.

TMA603,952. March 03, 2004. Appln No. 1,111,657. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. MONGOLIAN MANAGEMENT AND 
INVESTMENT COMPANY, LLC,.

TMA603,953. March 03, 2004. Appln No. 1,110,431. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. THE PLAYTONE COMPANY,.

TMA603,954. March 03, 2004. Appln No. 899,897. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. APOLLO AMERICA CORPORATION.

TMA603,955. March 03, 2004. Appln No. 1,114,551. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. CALIFORNIA CEDAR PRODUCTS 
COMPANY,a California corporation,.

TMA603,956. March 03, 2004. Appln No. 1,112,722. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. SCSA Diagnostics, Inc.

TMA603,957. March 03, 2004. Appln No. 1,112,628. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Jack Daniel’s Properties, Inc.

TMA603,958. March 03, 2004. Appln No. 1,111,936. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. EDN economic data network b.v.,.

TMA603,959. March 03, 2004. Appln No. 1,111,870. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. John Forcillo.

TMA603,960. March 03, 2004. Appln No. 1,130,084. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Passionate Investments Inc.

TMA603,961. March 03, 2004. Appln No. 1,114,668. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. WAI YUEN TONG MEDICINE COM-
PANY LIMITED,.

TMA603,962. March 03, 2004. Appln No. 1,114,667. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. WAI YUEN TONG MEDICINE COM-
PANY LIMITED,.

TMA603,963. March 03, 2004. Appln No. 1,135,797. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. VALLEYBROOK INTERNATIONAL 
VENTURES INC.

TMA603,964. March 03, 2004. Appln No. 1,135,821. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Ontario Telecommunications Associ-
ation.

TMA603,965. March 03, 2004. Appln No. 1,147,397. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Kirkbi A/S.

TMA603,966. March 03, 2004. Appln No. 1,129,271. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. 4257180 Manitoba Ltd.

TMA603,967. March 03, 2004. Appln No. 1,147,506. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. A & L Great Lakes Laboratories, Inc.

TMA603,968. March 03, 2004. Appln No. 1,136,091. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Kemistre 8 LLC.

TMA603,969. March 03, 2004. Appln No. 1,147,549. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Regina Chan.

TMA603,970. March 03, 2004. Appln No. 1,147,639. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Lee Valley Tools Ltd.

TMA603,971. March 03, 2004. Appln No. 1,053,395. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. GREAT-5 INTERNATIONAL INC.

TMA603,972. March 03, 2004. Appln No. 1,078,414. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. UTI WORLDWIDE INC.,.

TMA603,973. March 03, 2004. Appln No. 1,043,368. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. SERTAPAK INC.

TMA603,974. March 03, 2004. Appln No. 1,042,048. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. BLACK ENTERTAINMENT TELEVISION, 
INC.,.

TMA603,975. March 03, 2004. Appln No. 1,073,577. Vol.50 Issue 

Enregistrement
Registration
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2542. July 16, 2003. ALIANT INC.,.

TMA603,976. March 03, 2004. Appln No. 1,073,522. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. Newfrey LLCa Delaware limited liability 
company.

TMA603,977. March 03, 2004. Appln No. 1,040,551. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. Nakita & Hopsure Financial Services Lim-
ited.

TMA603,978. March 03, 2004. Appln No. 1,072,868. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Beltone Electronics Corporation LLCa Dela-
ware limited liability company.

TMA603,979. March 03, 2004. Appln No. 1,119,718. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. KINO FLO, INC.,a legal entity.

TMA603,980. March 03, 2004. Appln No. 1,119,683. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Ken Lagasse CA.

TMA603,981. March 03, 2004. Appln No. 1,119,532. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Stig Olsson.

TMA603,982. March 03, 2004. Appln No. 1,039,262. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. 578105 Alberta Ltd.

TMA603,983. March 03, 2004. Appln No. 1,119,129. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. David Ariano, operating in the name and 
style of Edmonton Men’s Triathlon.

TMA603,984. March 03, 2004. Appln No. 1,118,608. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. RECORDING FOR THE BLIND & 
DYSLEXIC INCORPORATED.

TMA603,985. March 03, 2004. Appln No. 1,118,607. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. RECORDING FOR THE BLIND & DYS-
LEXIC INCORPORATED.

TMA603,986. March 03, 2004. Appln No. 1,037,144. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. GUERLAIN SOCIETE ANONYME.

TMA603,987. March 03, 2004. Appln No. 1,118,243. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. M. KOSTARELLOS KAI SIA O.E. TRAD-
ING AS FARMECO O.E.

TMA603,988. March 03, 2004. Appln No. 1,129,568. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. HERSHEY CHOCOLATE & CONFECTION-
ERY CORPORATION.

TMA603,989. March 03, 2004. Appln No. 1,129,815. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. NADER ANGHA.

TMA603,990. March 03, 2004. Appln No. 1,129,842. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Epoch Integration Inc.

TMA603,991. March 03, 2004. Appln No. 1,135,299. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. HellermannTyton Corporation, (A Delaware 
Corporation),.

TMA603,992. March 03, 2004. Appln No. 1,135,278. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. CYNOSURE CONSULTING INC.

TMA603,993. March 03, 2004. Appln No. 1,135,123. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. A. Mordo & Son Ltd.

TMA603,994. March 03, 2004. Appln No. 1,132,905. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. SOL Inc.

TMA603,995. March 03, 2004. Appln No. 1,130,525. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Draven Enterprises Limited.

TMA603,996. March 03, 2004. Appln No. 1,130,458. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. MicroGen Energy Limited.

TMA603,997. March 03, 2004. Appln No. 1,130,246. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. THE BREWER COMPANY, LLC, a Wiscon-
sin corporation.

TMA603,998. March 03, 2004. Appln No. 1,128,744. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA603,999. March 03, 2004. Appln No. 1,128,646. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. International Alliance of Avaya Users, 
Inc.

TMA604,000. March 03, 2004. Appln No. 1,128,645. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. International Alliance of Avaya Users, 
Inc.

TMA604,001. March 03, 2004. Appln No. 1,154,854. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Okaya & Co., Ltd.

TMA604,002. March 03, 2004. Appln No. 1,154,768. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Actua.

TMA604,003. March 03, 2004. Appln No. 1,129,745. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. GENFITune société anonyme.

TMA604,004. March 03, 2004. Appln No. 1,092,168. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. De Ster. ACS HOLDING B.V.

TMA604,005. March 03, 2004. Appln No. 1,161,607. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Vincor (Québec) inc.

TMA604,006. March 03, 2004. Appln No. 1,137,381. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. TOKYO R&D CO., LTD.

TMA604,007. March 03, 2004. Appln No. 1,137,703. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.

TMA604,008. March 03, 2004. Appln No. 1,137,707. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.

TMA604,009. March 03, 2004. Appln No. 1,137,727. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA604,010. March 03, 2004. Appln No. 1,153,841. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. NATIONAL MONEY MART COM-
PANY.
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TMA604,011. March 03, 2004. Appln No. 1,153,838. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Christina America Inc.

TMA604,012. March 03, 2004. Appln No. 1,153,806. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Chelsom Consultants Limited.

TMA604,013. March 03, 2004. Appln No. 1,153,296. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. BENJAMIN JOSHUA GROSBERG.

TMA604,014. March 03, 2004. Appln No. 1,161,866. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. INTELLIHEAT, INC.

TMA604,015. March 03, 2004. Appln No. 1,161,815. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. KONINKLIJKE MOSA B.V.

TMA604,016. March 03, 2004. Appln No. 1,161,707. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION 
OF GILLETTE CANADA COMPANY (organized and existing 
under the laws of Nova Scotia, Canada).

TMA604,017. March 03, 2004. Appln No. 1,161,706. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ORAL-B LABORATORIES, A DIVI-
SION OF GILLETTE CANADA COMPANY (organized and exist-
ing under the laws of Nova Scotia, Canada).

TMA604,018. March 03, 2004. Appln No. 1,154,318. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Carton Optical Industries, Ltd. (a Japa-
nese Corporation).

TMA604,019. March 03, 2004. Appln No. 1,154,226. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. The Harold Group, Inc.a Minnesota 
Corporation.

TMA604,020. March 03, 2004. Appln No. 1,153,992. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ENSIS CAPITAL CORPORATION.

TMA604,021. March 03, 2004. Appln No. 1,119,341. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES 
SA.

TMA604,022. March 03, 2004. Appln No. 1,137,715. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.

TMA604,023. March 03, 2004. Appln No. 1,036,129. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Merrithew Corporation.

TMA604,024. March 03, 2004. Appln No. 888,890. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. FRANCE TELECOM(SOCIÉTÉ 
ANONYME).

TMA604,025. March 03, 2004. Appln No. 1,130,726. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. BASIL OLIVE OIL PRODUCTS LTD.

TMA604,026. March 03, 2004. Appln No. 1,130,725. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. BASIL OLIVE OIL PRODUCTS LTD.

TMA604,027. March 03, 2004. Appln No. 1,130,724. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. BASIL OLIVE OIL PRODUCTS LTD.

TMA604,028. March 03, 2004. Appln No. 1,008,140. Vol.48 Issue 

2413. January 24, 2001. DAIMLERCHRYSLER AG.

TMA604,029. March 03, 2004. Appln No. 1,115,289. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. DECUMA AB,.

TMA604,030. March 03, 2004. Appln No. 1,011,304. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. PROCURENET INC.,.

TMA604,031. March 03, 2004. Appln No. 1,094,808. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. TERUMO KABUSHIKI KAISHA, also 
trading as TERUMO CORPORATION, a Japanese corporation,.

TMA604,032. March 03, 2004. Appln No. 1,094,510. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. PaperLoop.com, Inc.

TMA604,033. March 03, 2004. Appln No. 1,094,348. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. OCTAPHARMA AG,.

TMA604,034. March 03, 2004. Appln No. 1,094,306. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Marino Scinta Trading as Global Con-
cepts Marketing.

TMA604,035. March 03, 2004. Appln No. 1,095,874. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. John Fluevog Boots & Shoes Ltd.

TMA604,036. March 03, 2004. Appln No. 1,095,816. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. VCS Aktiengesellschaft.

TMA604,037. March 03, 2004. Appln No. 1,095,729. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ROGERS FOODS LTD.,.

TMA604,038. March 03, 2004. Appln No. 1,162,663. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. COMPUTER DEPOT TECHNOLO-
GIES CORP.

TMA604,039. March 03, 2004. Appln No. 1,162,657. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. INSHES AVENUE OFFICE & STOR-
AGE LIMITED.

TMA604,040. March 03, 2004. Appln No. 1,162,401. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Light N’ Strike Corp.

TMA604,041. March 03, 2004. Appln No. 1,162,302. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Shimano Inc.

TMA604,042. March 03, 2004. Appln No. 1,162,301. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Shimano Inc.

TMA604,043. March 03, 2004. Appln No. 1,162,167. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. TRXN INCORPORATED.

TMA604,044. March 03, 2004. Appln No. 1,162,054. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. EMBROIDME.COM, Inc.(a Florida 
corporation).

TMA604,045. March 03, 2004. Appln No. 1,117,275. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. MOH’D ABU - TAHA & RIZEQ BANI-
HANI CO.

TMA604,046. March 03, 2004. Appln No. 1,110,566. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Tone Brothers, Inc.(an Iowa corporation).
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TMA604,047. March 03, 2004. Appln No. 1,103,631. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. PARK HOSPITALITY LLC.

TMA604,048. March 03, 2004. Appln No. 1,103,427. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Howmedica Osteonics Corp.,a New 
Jersey corporation,.

TMA604,049. March 03, 2004. Appln No. 1,103,186. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. MASTER FLO VALVE INC.,.

TMA604,050. March 03, 2004. Appln No. 1,102,184. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Asset Logics Inc.

TMA604,051. March 03, 2004. Appln No. 1,102,096. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Cortest Columbus Technologies, Inc., a cor-
poration of Ohio.

TMA604,052. March 03, 2004. Appln No. 1,101,041. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Colt Engineering Corporation.

TMA604,053. March 03, 2004. Appln No. 1,100,152. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. ZIMMER, INC.a legal entity.

TMA604,054. March 03, 2004. Appln No. 1,099,367. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. General Motors Corporation.

TMA604,055. March 03, 2004. Appln No. 1,092,766. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. UNION GAS LIMITED, a legal entity.

TMA604,056. March 03, 2004. Appln No. 1,094,509. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. PaperLoop.com, Inc.,.

TMA604,057. March 04, 2004. Appln No. 1,143,167. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Clemco Industries Corp.

TMA604,058. March 04, 2004. Appln No. 1,130,665. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION, 
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER.

TMA604,059. March 04, 2004. Appln No. 1,130,638. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. GESTION TONY INC.

TMA604,060. March 04, 2004. Appln No. 1,097,896. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. CHOCOLATES A LA CARTE, INC.

TMA604,061. March 04, 2004. Appln No. 1,090,995. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Stryker Corporation.

TMA604,062. March 04, 2004. Appln No. 1,090,536. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Carew International, Inc.(an Ohio Cor-
poration).

TMA604,063. March 04, 2004. Appln No. 1,089,889. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Eric Johanson.

TMA604,064. March 04, 2004. Appln No. 1,088,932. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Bitflash Inc.

TMA604,065. March 04, 2004. Appln No. 1,117,200. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Internet Content Rating Association,.

TMA604,066. March 04, 2004. Appln No. 1,116,926. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. GUERLAIN SOCIETE ANONYME.

TMA604,067. March 04, 2004. Appln No. 1,143,087. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Seattle Pacific Industries, Inc.

TMA604,068. March 04, 2004. Appln No. 1,142,280. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. SPOTLESS DRY CLEANERS 
INTERNATIONAL INC.

TMA604,069. March 04, 2004. Appln No. 1,142,279. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. SPOTLESS DRY CLEANERS 
INTERNATIONAL INC.

TMA604,070. March 04, 2004. Appln No. 1,143,077. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. CARL-ZEISS-STIFTUNG trading as CARL 
ZEISSa German corporation.

TMA604,071. March 04, 2004. Appln No. 1,142,932. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. The Spring Air Company.

TMA604,072. March 04, 2004. Appln No. 1,142,808. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Advance Electronics Ltd.

TMA604,073. March 04, 2004. Appln No. 1,143,747. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. THE DIAL CORPORATION.

TMA604,074. March 04, 2004. Appln No. 1,166,446. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Lakeport Brewing Corporation.

TMA604,075. March 04, 2004. Appln No. 1,143,746. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. THE DIAL CORPORATION.

TMA604,076. March 04, 2004. Appln No. 1,143,565. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. FASTENERS & FITTINGS, INC.

TMA604,077. March 04, 2004. Appln No. 1,129,756. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. The Vine Shepherds Ltd.

TMA604,078. March 04, 2004. Appln No. 1,143,337. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Davidson & Associates, Inc.

TMA604,079. March 04, 2004. Appln No. 1,044,722. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. HIGHFIELDS CAPITAL MANAGEMENT 
L.P.

TMA604,080. March 04, 2004. Appln No. 1,046,107. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. INTERNET CAPITAL GROUP, INC.,(a Del-
aware corporation),.

TMA604,081. March 04, 2004. Appln No. 1,045,057. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. CORDIS CORPORATION,.

TMA604,082. March 04, 2004. Appln No. 1,025,474. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Quixtar Investments, Inc.(a Michigan cor-
poration).

TMA604,083. March 04, 2004. Appln No. 1,172,445. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. VIÑA CONO SUR S.A.

TMA604,084. March 04, 2004. Appln No. 1,125,021. Vol.50 Issue 
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2542. July 16, 2003. The Nature Trust of British Columbia,a char-
itable corporation.

TMA604,085. March 04, 2004. Appln No. 1,157,216. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. De’Longhi Nederland B.V.

TMA604,086. March 04, 2004. Appln No. 1,179,100. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Irving Pulp & Paper, Limited, operat-
ing through its Cavendish Farms Division and trading as Cavend-
ish Farms.

TMA604,087. March 04, 2004. Appln No. 1,146,997. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. John Hughes.

TMA604,088. March 04, 2004. Appln No. 1,147,166. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. KABUSHIKI KAISHA KIBUN SHOKUHIN 
also trading as KIBUN FOODS INC., a legal entity.

TMA604,089. March 04, 2004. Appln No. 1,147,216. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Battery Direct International Inc.

TMA604,090. March 04, 2004. Appln No. 1,147,497. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Dawn’s Place Limited.

TMA604,091. March 04, 2004. Appln No. 1,147,593. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. RAFLATAC OY.

TMA604,092. March 04, 2004. Appln No. 1,125,860. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. PARFUMS NINA RICCI,société par actions 
simplifiées.

TMA604,093. March 04, 2004. Appln No. 1,147,617. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. THE GILLETTE COMPANY(A Delaware 
Corporation).

TMA604,094. March 04, 2004. Appln No. 1,147,676. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. LAFARGE CANADA INC.

TMA604,095. March 04, 2004. Appln No. 1,147,815. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Fusetalk Inc.

TMA604,096. March 04, 2004. Appln No. 1,141,859. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. NAVIGATOR LIMITED.

TMA604,097. March 04, 2004. Appln No. 1,141,883. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Parle (Exports) Private Limited(an 
Indian corporation).

TMA604,098. March 04, 2004. Appln No. 1,141,901. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ICOWORKS INC.

TMA604,099. March 04, 2004. Appln No. 1,141,902. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ICOWORKS INC.

TMA604,100. March 04, 2004. Appln No. 1,142,192. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. TERRA COFFEE AND TEA LTD./
TERRA CAFÉ ET THÉ LTÉE.

TMA604,101. March 04, 2004. Appln No. 1,135,272. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Société des Loteries du Québec.

TMA604,102. March 04, 2004. Appln No. 1,144,000. Vol.50 Issue 

2544. July 30, 2003. VRL International Limited(a Cayman Islands 
Corporation).

TMA604,103. March 04, 2004. Appln No. 1,129,108. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. PANTALONS STAR LAURIERVILLE 
LTEE.

TMA604,104. March 04, 2004. Appln No. 1,073,314. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. LE GROUPE VIDÉOTRON LTÉE.

TMA604,105. March 04, 2004. Appln No. 1,119,483. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Optel Technologies Inc.

TMA604,106. March 04, 2004. Appln No. 891,987. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. BYRNE ELECTRICAL SPECIAL-
ISTS, INC.A MICHIGAN CORPORATION.

TMA604,107. March 04, 2004. Appln No. 1,141,059. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Distribution CMG inc.

TMA604,108. March 04, 2004. Appln No. 1,134,418. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. LES FROMAGES SAPUTO LIMITÉE/
SAPUTO CHEESE LIMITED.

TMA604,109. March 04, 2004. Appln No. 1,146,667. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. OPERATION EYESIGHT UNIVERSAL.

TMA604,110. March 04, 2004. Appln No. 1,142,198. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. NCsoft Corporation(a Korean corporation).

TMA604,111. March 04, 2004. Appln No. 1,147,849. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESociété en nom collectif.

TMA604,112. March 04, 2004. Appln No. 1,025,839. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. CROWN CORK & SEAL TECHNOLOGIES 
CORPORATION,.

TMA604,113. March 04, 2004. Appln No. 1,143,936. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. HOLEMANSune société anonyme.

TMA604,114. March 04, 2004. Appln No. 1,142,197. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. NCsoft Corporation (a Korean corporation).

TMA604,115. March 04, 2004. Appln No. 1,143,182. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Fortunato O. Frederico & Ca Lda.

TMA604,116. March 04, 2004. Appln No. 1,144,488. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. DAGUA INC.

TMA604,117. March 04, 2004. Appln No. 1,030,075. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. BENDATA, INC.

TMA604,118. March 04, 2004. Appln No. 1,144,727. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Société des Loteries du Québec.

TMA604,119. March 04, 2004. Appln No. 1,046,043. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Dolby Laboratories Licensing Corpora-
tion.

TMA604,120. March 04, 2004. Appln No. 1,030,679. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Rehabilitation Institute of Chicago.
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TMA604,121. March 04, 2004. Appln No. 1,151,010. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. BLAIN & CARTWRIGHT AND COM-
PANY LTD.

TMA604,122. March 04, 2004. Appln No. 1,035,492. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. AgrEvo USA Company.

TMA604,123. March 04, 2004. Appln No. 1,055,919. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Tender Corporation.

TMA604,124. March 04, 2004. Appln No. 1,151,046. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. ICM GROUP LTD.

TMA604,125. March 04, 2004. Appln No. 1,151,752. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. TISSOT S.A.

TMA604,126. March 04, 2004. Appln No. 1,036,545. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Kenna Holdings Inc.

TMA604,127. March 04, 2004. Appln No. 1,036,393. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. REPHARMA BIOMEDICAL, INC.

TMA604,128. March 04, 2004. Appln No. 1,142,753. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Williamhouse LLC.

TMA604,129. March 04, 2004. Appln No. 1,142,755. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Williamhouse LLC.

TMA604,130. March 04, 2004. Appln No. 1,060,344. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG 
INC.

TMA604,131. March 04, 2004. Appln No. 1,092,049. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Avon Products, Inc.

TMA604,132. March 04, 2004. Appln No. 1,078,848. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. VIVEO Société Anonyme.

TMA604,133. March 04, 2004. Appln No. 1,035,877. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Merchandising International S.A.,.

TMA604,134. March 04, 2004. Appln No. 1,098,457. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Agrisoft Inc.

TMA604,135. March 04, 2004. Appln No. 1,160,829. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. THE DRIVING FORCE INC.

TMA604,136. March 04, 2004. Appln No. 1,138,002. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Agropur Cooperative.

TMA604,137. March 04, 2004. Appln No. 1,025,745. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. League of Peaceful Schools Association,.

TMA604,138. March 04, 2004. Appln No. 1,162,159. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. INFECTIO DIAGNOSTIC (I.D.I.) INC.

TMA604,139. March 04, 2004. Appln No. 1,141,518. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Skyway Luggage Company.

TMA604,140. March 04, 2004. Appln No. 1,141,634. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. RPB - TÊXTEIS E VESTUÁRIO, S.A.

TMA604,141. March 04, 2004. Appln No. 1,151,785. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA604,142. March 04, 2004. Appln No. 1,060,343. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG 
INC.

TMA604,143. March 04, 2004. Appln No. 1,060,342. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG 
INC.

TMA604,144. March 04, 2004. Appln No. 1,039,012. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. GEORG FISCHER AG.

TMA604,145. March 04, 2004. Appln No. 1,064,893. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. Gain Inc.(a Minnesota corporation),.

TMA604,146. March 04, 2004. Appln No. 1,060,728. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Explore Media Ltd.

TMA604,147. March 04, 2004. Appln No. 1,057,191. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. KOVAC MANUFACTURING INC.,.

TMA604,148. March 04, 2004. Appln No. 1,049,057. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. CLIF BAR INC.,.

TMA604,149. March 04, 2004. Appln No. 882,487. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. MCCOURT NORTH CONSTRUCTION 
CORPORATION.

TMA604,150. March 04, 2004. Appln No. 869,328. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. Syngenta Participations AG.

TMA604,151. March 04, 2004. Appln No. 1,117,769. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Esker S.A.

TMA604,152. March 04, 2004. Appln No. 1,117,768. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Esker S.A.

TMA604,153. March 04, 2004. Appln No. 1,086,652. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. Wacom Company, Ltd.,.

TMA604,154. March 04, 2004. Appln No. 1,085,201. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Global University Alliance Limited,.

TMA604,155. March 04, 2004. Appln No. 1,145,450. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.

TMA604,156. March 04, 2004. Appln No. 1,145,379. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Intercity Packers, Ltd.

TMA604,157. March 04, 2004. Appln No. 1,145,288. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Magnotta Winery Estates Limited D.B.A. 
Magnotta Winery.

TMA604,158. March 04, 2004. Appln No. 1,145,147. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Coraspec Systems Ltd.

TMA604,159. March 04, 2004. Appln No. 1,087,787. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. Television, Events and Marketing, Inc.
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TMA604,160. March 04, 2004. Appln No. 1,088,101. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Wilton Industries, Inc., (Delaware 
corporation).

TMA604,161. March 04, 2004. Appln No. 1,088,104. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Wilton Industries, Inc., (Delaware 
corporation).

TMA604,162. March 04, 2004. Appln No. 1,077,784. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. World-Link Communications Inc.,.

TMA604,163. March 04, 2004. Appln No. 1,076,054. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. JUAN PABLO SANCHEZ,.

TMA604,164. March 04, 2004. Appln No. 1,070,304. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. SOFTSPIKES, INC.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA604,165. March 04, 2004. Appln No. 1,070,301. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. 911979 Alberta Ltd.

TMA604,166. March 04, 2004. Appln No. 1,088,035. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. EUROCOPTER(société par actions sim-
plifiée).

TMA604,167. March 04, 2004. Appln No. 1,078,970. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. THE CIVIL SERVICE CO-OPERA-
TIVE CREDIT SOCIETY, LIMITED,.

TMA604,168. March 04, 2004. Appln No. 1,102,699. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. BING HAN PHARMACEUTICAL FAC-
TORY CO.

TMA604,169. March 04, 2004. Appln No. 1,149,474. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. R. TORRE & COMPANY, a California 
corporation.

TMA604,170. March 04, 2004. Appln No. 1,149,259. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Continental Aktiengesellschaft.

TMA604,171. March 04, 2004. Appln No. 1,139,266. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. GROUPE YELLOW INC. / YELLOW 
GROUP INC.

TMA604,172. March 04, 2004. Appln No. 1,139,191. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. TELUS Corporation.

TMA604,173. March 04, 2004. Appln No. 1,135,277. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. CYNOSURE CONSULTING INC.

TMA604,174. March 04, 2004. Appln No. 1,047,743. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. The Original Drinks & Food Company 
Limited.

TMA604,175. March 04, 2004. Appln No. 1,135,124. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. A. Mordo & Son Ltd.

TMA604,176. March 04, 2004. Appln No. 1,135,548. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Les Développements Angelcare Inc.

TMA604,177. March 04, 2004. Appln No. 843,841. Vol.50 Issue 

2534. May 21, 2003. FINTEL (SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA604,178. March 04, 2004. Appln No. 1,110,202. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. KNÜRR-MECHANIK FÜR DIE ELEK-
TRONIK AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA604,179. March 04, 2004. Appln No. 838,176. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. RÉSEAU QUÉBÉCOIS DES CFER.

TMA604,180. March 04, 2004. Appln No. 1,105,936. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Teleglobe Bermuda Ltd.

TMA604,181. March 04, 2004. Appln No. 1,109,546. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Shimano Canada, Ltd.,.

TMA604,182. March 04, 2004. Appln No. 1,105,937. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Teleglobe Bermuda Ltd.

TMA604,183. March 04, 2004. Appln No. 835,302. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.

TMA604,184. March 04, 2004. Appln No. 1,094,086. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Empress Software Inc.

TMA604,185. March 04, 2004. Appln No. 1,081,409. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.,a legal 
entity,.

TMA604,186. March 04, 2004. Appln No. 1,109,435. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Rolyat Corp. Ltd.

TMA604,187. March 04, 2004. Appln No. 1,142,350. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. VITA ZAHNFABRIK H. RAUTER 
GMBH & CO. KG.

TMA604,188. March 04, 2004. Appln No. 1,109,346. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. Jenny Hudnall.

TMA604,189. March 04, 2004. Appln No. 1,142,170. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. WorldatWorkan Arizona not-for-profit 
corporation.

TMA604,190. March 04, 2004. Appln No. 1,094,266. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Sociedad General de Autores Y Editores 
(SGAE)a Society.

TMA604,191. March 04, 2004. Appln No. 1,156,295. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. K-2 CORPORATION(An Indiana Cor-
poration).

TMA604,192. March 04, 2004. Appln No. 1,093,604. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. DE GÖTZEN S.r.l.,.

TMA604,193. March 04, 2004. Appln No. 1,142,158. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. FMR CORP.(a Delaware corporation).

TMA604,194. March 04, 2004. Appln No. 1,085,367. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. MARQUIS Couture Les Entreprises Solu-
tion IDEALE INC.

TMA604,195. March 04, 2004. Appln No. 1,125,382. Vol.50 Issue 



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 377 March 24 2004

2548. August 27, 2003. LABLABOune société anonyme.

TMA604,196. March 04, 2004. Appln No. 1,028,106. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. PRISMA PRESSE,société en nom collectif.

TMA604,197. March 04, 2004. Appln No. 1,159,704. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. James Richard Young and Steven 
King,a partnership.

TMA604,198. March 04, 2004. Appln No. 1,092,402. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA604,199. March 04, 2004. Appln No. 1,092,429. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Express Franchise Services, L.P.a 
Texas limited partnership.

TMA604,200. March 04, 2004. Appln No. 1,071,114. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. Centennial Foods, a Partnership.

TMA604,201. March 04, 2004. Appln No. 1,160,652. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Images & Shades Cosmetics Ltd.

TMA604,202. March 04, 2004. Appln No. 1,160,644. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. CONROS CORPORATIONan Ontario 
Corporation.

TMA604,203. March 04, 2004. Appln No. 1,159,931. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Leeber Limited.

TMA604,204. March 04, 2004. Appln No. 1,097,991. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. S.C. Johnson & Son, Inc.

TMA604,205. March 04, 2004. Appln No. 1,097,007. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA604,206. March 04, 2004. Appln No. 1,096,743. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. eNGENUITY Technologies Inc.

TMA604,207. March 04, 2004. Appln No. 1,096,502. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. S.C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA604,208. March 04, 2004. Appln No. 1,105,938. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Teleglobe Bermuda Ltd.

TMA604,209. March 04, 2004. Appln No. 1,095,021. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. THG Health Products, Inc., a Pennsyl-
vania corporation,.

TMA604,210. March 04, 2004. Appln No. 1,162,008. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Robin Hood Multifoods Corporation.

TMA604,211. March 04, 2004. Appln No. 1,138,313. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. WARNACO U.S., INC., a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Delaware.

TMA604,212. March 04, 2004. Appln No. 1,071,104. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS 
LTD.,.

TMA604,213. March 04, 2004. Appln No. 1,071,098. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. ENTUITY INC.,.

TMA604,214. March 04, 2004. Appln No. 1,069,736. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Peter Herd.

TMA604,215. March 04, 2004. Appln No. 1,159,924. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Sentinel Polymers Canada Inc.

TMA604,216. March 04, 2004. Appln No. 1,159,560. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Cuckoo Electronics Co., Ltd.

TMA604,217. March 04, 2004. Appln No. 1,159,529. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Kellogg Company.

TMA604,218. March 04, 2004. Appln No. 1,159,507. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. 873984 Ontario Inc. operating under 
the trading style Advanced Technological Development.

TMA604,219. March 04, 2004. Appln No. 1,159,365. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. A & A Jewellers Limited.

TMA604,220. March 04, 2004. Appln No. 1,159,328. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Kristine Weston, carrying on business 
under the name and style Styleq.

TMA604,221. March 04, 2004. Appln No. 1,159,271. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Universal Sales, Limited.

TMA604,222. March 04, 2004. Appln No. 1,159,232. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. WARCO PROCESS TECHNOLOGIES 
INC.

TMA604,223. March 04, 2004. Appln No. 1,158,927. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. TDS Automotive Canada, Inc.

TMA604,224. March 04, 2004. Appln No. 1,158,764. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. EFFEM INC.

TMA604,225. March 04, 2004. Appln No. 1,069,246. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. AVECIA LIMITED,.

TMA604,226. March 04, 2004. Appln No. 1,068,353. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. CORDIS CORPORATION.

TMA604,227. March 04, 2004. Appln No. 1,095,579. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. 3M Company(a Delaware corporation).

TMA604,228. March 04, 2004. Appln No. 1,115,813. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. SYNCOAT CHEMICALS LIMITED,a legal 
entity,.

TMA604,229. March 04, 2004. Appln No. 1,095,131. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. S.C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA604,230. March 05, 2004. Appln No. 1,152,836. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. GROUPE JAFACO GESTION INC.

TMA604,231. March 05, 2004. Appln No. 1,097,933. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. OPTICAL 88 LIMITED,.

TMA604,232. March 05, 2004. Appln No. 1,152,209. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. 777388 Ontario Limited.
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TMA604,233. March 05, 2004. Appln No. 1,152,253. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. MATADOR RECORDINGS, LLC.

TMA604,234. March 05, 2004. Appln No. 1,152,454. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Ram Forest Products Inc.

TMA604,235. March 05, 2004. Appln No. 1,142,351. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Michael Stern Associates Inc.

TMA604,236. March 05, 2004. Appln No. 1,142,671. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. William Grant & Sons Limited.

TMA604,237. March 05, 2004. Appln No. 1,130,919. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. ACCORune société anonyme.

TMA604,238. March 05, 2004. Appln No. 1,135,524. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Les Tricots Ilanco Inc. / Ilanco Knitting Inc.

TMA604,239. March 05, 2004. Appln No. 1,151,042. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. HOK GROUP, INC.

TMA604,240. March 05, 2004. Appln No. 1,150,699. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Juster Co., Ltd.

TMA604,241. March 05, 2004. Appln No. 1,150,992. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. LIMRA International, Inc.(a Connecti-
cut corporation).

TMA604,242. March 05, 2004. Appln No. 1,093,075. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Trade-Ranger, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA604,243. March 05, 2004. Appln No. 1,092,898. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Stone & Co. Ltd.

TMA604,244. March 05, 2004. Appln No. 1,092,899. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Stone & Co. Ltd.

TMA604,245. March 05, 2004. Appln No. 1,151,270. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Djinn Software Inc.

TMA604,246. March 05, 2004. Appln No. 1,151,629. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Dana Corporation(a Virginia Corpora-
tion).

TMA604,247. March 05, 2004. Appln No. 1,151,723. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. MOLSON CANADA.

TMA604,248. March 05, 2004. Appln No. 1,089,653. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. H.P. BULMER LIMITED,.

TMA604,249. March 05, 2004. Appln No. 1,151,724. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. MOLSON CANADA.

TMA604,250. March 05, 2004. Appln No. 1,085,200. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Global University Alliance Limited,.

TMA604,251. March 05, 2004. Appln No. 1,152,080. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Defray Ltd., Part.

TMA604,252. March 05, 2004. Appln No. 1,126,561. Vol.50 Issue 

2543. July 23, 2003. Yum! Restaurants International (Canada) 
LP, acting through Yum! Brands Canada Management Holding, 
Inc., it’s general partner.

TMA604,253. March 05, 2004. Appln No. 1,127,133. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Able Electric Ltd. trading as Trail Blazer 
Saw.

TMA604,254. March 05, 2004. Appln No. 1,127,852. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Southern Liqueur Brandy Company 
Limited.

TMA604,255. March 05, 2004. Appln No. 1,127,241. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. HERSHEY CHOCOLATE & CONFECTION-
ERY CORPORATION.

TMA604,256. March 05, 2004. Appln No. 1,128,815. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. PROGRESSIVE INTERNATIONAL 
CORP.

TMA604,257. March 05, 2004. Appln No. 1,128,618. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Dwight Streu.

TMA604,258. March 05, 2004. Appln No. 1,145,082. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. First Reference Inc.

TMA604,259. March 05, 2004. Appln No. 1,145,081. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. First Reference Inc.

TMA604,260. March 05, 2004. Appln No. 1,152,731. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. BEVERAGE BRANDS (UK) LIMITED.

TMA604,261. March 05, 2004. Appln No. 1,152,899. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Simpson Door Company.

TMA604,262. March 05, 2004. Appln No. 1,145,080. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. First Reference Inc.

TMA604,263. March 05, 2004. Appln No. 1,145,032. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Magnotta Winery Estates Limited.

TMA604,264. March 05, 2004. Appln No. 1,153,082. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Bell Canada.

TMA604,265. March 05, 2004. Appln No. 1,153,083. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Bell Canada.

TMA604,266. March 05, 2004. Appln No. 1,145,031. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Magnotta Winery Estates Limited.

TMA604,267. March 05, 2004. Appln No. 1,155,864. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. OLOFSFORS AB.

TMA604,268. March 05, 2004. Appln No. 1,144,757. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ICI CANADA INC.

TMA604,269. March 05, 2004. Appln No. 1,161,150. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. ETL CHEMSPEC ANALYTICAL LIM-
ITED, sometimes doing business as ETL CHEMSPEC.

TMA604,270. March 05, 2004. Appln No. 1,144,756. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ICI CANADA INC.
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TMA604,271. March 05, 2004. Appln No. 1,144,608. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Kellogg Company.

TMA604,272. March 05, 2004. Appln No. 1,162,855. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Zib Design Inc.

TMA604,273. March 05, 2004. Appln No. 1,134,475. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Kabushiki Kaisha Hitachi Seisakusho(d/b/a 
Hitachi, Ltd.).

TMA604,274. March 05, 2004. Appln No. 1,144,580. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA604,275. March 05, 2004. Appln No. 1,144,049. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. REGITAR U.S.A. INC.

TMA604,276. March 05, 2004. Appln No. 1,134,051. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. ADMINFO RESOURCES INCORPO-
RATED.

TMA604,277. March 05, 2004. Appln No. 1,133,929. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. AMJ CAMPBELL INC.

TMA604,278. March 05, 2004. Appln No. 1,019,589. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. USA.NET, Inc.,.

TMA604,279. March 05, 2004. Appln No. 1,133,637. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Diversity Technologies Corporation.

TMA604,280. March 05, 2004. Appln No. 1,132,980. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. GUNNAR MANUFACTURING INC.

TMA604,281. March 05, 2004. Appln No. 1,132,977. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. GUNNAR MANUFACTURING INC.

TMA604,282. March 05, 2004. Appln No. 1,132,925. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. CADENCE DESIGN SYSTEMS, INC.

TMA604,283. March 05, 2004. Appln No. 1,146,001. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Brian K. Chamberlain.

TMA604,284. March 05, 2004. Appln No. 1,153,348. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds Mutu-
els Cartier Inc.

TMA604,285. March 05, 2004. Appln No. 1,145,923. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. John Robert Allen.

TMA604,286. March 05, 2004. Appln No. 1,145,899. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ITG SOFTWARE, INC.(a Delaware 
Corporation).

TMA604,287. March 05, 2004. Appln No. 1,145,704. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Agility Recovery Solutions Ltd.

TMA604,288. March 05, 2004. Appln No. 1,145,612. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. INTERBREW S.A.(established under 
the laws of Belgium).

TMA604,289. March 05, 2004. Appln No. 1,086,801. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA604,290. March 05, 2004. Appln No. 1,156,014. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Bioz Agri Products Inc.

TMA604,291. March 05, 2004. Appln No. 1,155,980. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. GRANNY’S POULTRY CO-OPERA-
TIVE (MANITOBA) LTD.

TMA604,292. March 05, 2004. Appln No. 1,155,895. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Canadian Association of Blue Cross 
Plans.

TMA604,293. March 05, 2004. Appln No. 1,155,808. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Plenty Stores Inc.

TMA604,294. March 05, 2004. Appln No. 1,154,767. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Actua.

TMA604,295. March 05, 2004. Appln No. 1,153,347. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds Mutu-
els Cartier Inc.

TMA604,296. March 05, 2004. Appln No. 1,157,349. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. OLD NAVY (ITM) INC.

TMA604,297. March 05, 2004. Appln No. 1,157,498. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. A.T. Designs Insignia Ltd.

TMA604,298. March 05, 2004. Appln No. 1,150,516. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. McClatchy Management Services, Inc.a 
Delaware corporation.

TMA604,299. March 05, 2004. Appln No. 1,150,813. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. RELIANCE ELECTRIC COMPANY.

TMA604,300. March 05, 2004. Appln No. 1,086,802. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA604,301. March 05, 2004. Appln No. 1,087,147. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. VOLKSWAGEN AG,.

TMA604,302. March 05, 2004. Appln No. 1,087,669. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ASTARIS LLC,.

TMA604,303. March 05, 2004. Appln No. 1,096,503. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. S.C. Johnson & Son Inc.,.

TMA604,304. March 05, 2004. Appln No. 1,152,374. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. CANTINE LEONARDO DA VINCI SOC. 
COOP. A.R.L.

TMA604,305. March 05, 2004. Appln No. 1,152,152. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ARCH CHEMICALS, INC.a legal 
entity.

TMA604,306. March 05, 2004. Appln No. 1,161,168. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. JODI LANE MANN and NICHOLAS 
JAMES CROOKS carrying on a partnership as The Good Luck 
Noodle Company.

TMA604,307. March 05, 2004. Appln No. 1,160,289. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. BARAKO COFFEE INC.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 380 24 mars 2004

TMA604,308. March 05, 2004. Appln No. 1,160,075. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. First Harvest International, LLC.

TMA604,309. March 05, 2004. Appln No. 1,160,073. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. US COLIN’S Inc.

TMA604,310. March 05, 2004. Appln No. 1,098,683. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. LANGUAGE AND COMPUTINGa joint 
stock company.

TMA604,311. March 05, 2004. Appln No. 1,153,349. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds Mutu-
els Cartier Inc.

TMA604,312. March 05, 2004. Appln No. 1,153,350. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds Mutu-
els Cartier Inc.

TMA604,313. March 05, 2004. Appln No. 1,153,353. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds Mutu-
els Cartier Inc.

TMA604,314. March 05, 2004. Appln No. 1,153,355. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds Mutu-
els Cartier Inc.

TMA604,315. March 05, 2004. Appln No. 1,153,356. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds Mutu-
els Cartier Inc.

TMA604,316. March 05, 2004. Appln No. 1,160,101. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds Mutu-
els Cartier Inc.

TMA604,317. March 05, 2004. Appln No. 1,160,102. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds Mutu-
els Cartier Inc.

TMA604,318. March 05, 2004. Appln No. 1,159,220. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. LEVI STRAUSS & CO.

TMA604,319. March 05, 2004. Appln No. 1,158,459. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. C.R. Bard, Inc.

TMA604,320. March 05, 2004. Appln No. 1,158,239. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA604,321. March 05, 2004. Appln No. 1,138,910. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Mine Hakim.

TMA604,322. March 05, 2004. Appln No. 1,091,761. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Consonance Consulting Inc. o/a Sau-
geen River Farms.

TMA604,323. March 05, 2004. Appln No. 1,119,336. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Kwabena Agyekum.

TMA604,324. March 05, 2004. Appln No. 1,107,988. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. IPEX INC.,a legal entity,.

TMA604,325. March 05, 2004. Appln No. 1,107,989. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. IPEX INC.,.

TMA604,326. March 05, 2004. Appln No. 1,092,493. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Corus Premium Television Ltd.

TMA604,327. March 05, 2004. Appln No. 1,092,496. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Corus Premium Television Ltd.

TMA604,328. March 05, 2004. Appln No. 1,132,384. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. ARCELOR S.A.

TMA604,329. March 05, 2004. Appln No. 1,080,476. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Sabrina Wholesale Foods Inc.

TMA604,330. March 05, 2004. Appln No. 1,105,714. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. TRANSAMERICA LIFE CANADA,.

TMA604,331. March 05, 2004. Appln No. 1,105,530. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Publications Unbound Inc.

TMA604,332. March 05, 2004. Appln No. 1,104,755. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. LTG Lasertech Group Inc.

TMA604,333. March 05, 2004. Appln No. 1,104,250. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Maple Leaf Foods Inc./Les Aliments Maple 
Leaf Inc.

TMA604,334. March 05, 2004. Appln No. 1,077,919. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. METSÄ TISSUE OYJ,.

TMA604,335. March 05, 2004. Appln No. 841,672. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. ALZA Corporation(a Delaware corpora-
tion).

TMA604,336. March 05, 2004. Appln No. 1,136,880. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. ESSILOR INTERNATIONAL (COMPAGNIE 
GENERALE D’OPTIQUE)une société anonyme.

TMA604,337. March 05, 2004. Appln No. 1,105,935. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Teleglobe Bermuda Ltd.

TMA604,338. March 05, 2004. Appln No. 1,123,537. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. MANHATTAN GROUP, LLCa legal entity,.

TMA604,339. March 05, 2004. Appln No. 1,123,538. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. MANHATTAN GROUP, LLCa legal entity,.

TMA604,340. March 05, 2004. Appln No. 1,123,865. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. MOLSON CANADA.

TMA604,341. March 05, 2004. Appln No. 1,123,944. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. INDEPENDENT THEATRE SUPPLY LTD.

TMA604,342. March 05, 2004. Appln No. 1,124,948. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Farouk Systems, Inc.

TMA604,343. March 05, 2004. Appln No. 1,135,945. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. SPINTEK FILTRATION, LLC.

TMA604,344. March 05, 2004. Appln No. 1,135,925. Vol.50 Issue 
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2548. August 27, 2003. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA604,345. March 05, 2004. Appln No. 1,141,070. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. SOUTHWORTH COMPANY.

TMA604,346. March 05, 2004. Appln No. 1,149,575. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. LANCE BISSETT LIMITED.

TMA604,347. March 05, 2004. Appln No. 1,149,576. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. LANCE BISSETT LIMITED.

TMA604,348. March 05, 2004. Appln No. 1,149,873. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. C/A Professional Seminars Inc.

TMA604,349. March 05, 2004. Appln No. 1,115,154. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Pieter de Koning (trading as a sole propri-
etorship known as "Stronghold Furniture"),.

TMA604,350. March 05, 2004. Appln No. 1,115,153. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Pieter de Koning (trading as a sole propri-
etorship known as "Stronghold Furniture"),.

TMA604,351. March 05, 2004. Appln No. 1,115,051. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. AMO Canada Company.

TMA604,352. March 05, 2004. Appln No. 1,114,700. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Big Roc Tools, Inc.,.

TMA604,353. March 05, 2004. Appln No. 1,101,238. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Charles Theodore Boylan.

TMA604,354. March 05, 2004. Appln No. 1,100,925. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Colt Engineering Corporation.

TMA604,355. March 05, 2004. Appln No. 1,100,154. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. SUNTEK INDUSTRIES, LTD.,a legal entity,.

TMA604,356. March 05, 2004. Appln No. 1,100,151. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. ZIMMER, INC.,a legal entity,.

TMA604,357. March 05, 2004. Appln No. 1,099,366. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. General Motors Corporation.

TMA604,358. March 05, 2004. Appln No. 1,092,765. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Union Gas Limiteda legal entity.

TMA604,359. March 05, 2004. Appln No. 1,072,225. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. S.C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA604,360. March 05, 2004. Appln No. 1,072,161. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Virgin Enterprises Limited.

TMA604,361. March 05, 2004. Appln No. 1,004,430. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. MAKHTESHIM CHEMICAL WORKS LTD.

TMA604,362. March 05, 2004. Appln No. 1,074,370. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. PLANET GROUP, INC., a corporation orga-
nized under the laws of the State of Delaware, United States of 
America,.

TMA604,363. March 05, 2004. Appln No. 1,075,324. Vol.50 Issue 

2557. October 29, 2003. The Coleman Company, Inc.,a Delaware 
corporation,.

TMA604,364. March 05, 2004. Appln No. 1,076,211. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. BRITVIC SOFT DRINKS LIMITED,.

TMA604,365. March 05, 2004. Appln No. 1,090,443. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. Deseret Book Company.

TMA604,366. March 05, 2004. Appln No. 1,090,755. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Glowpoint, Inc.

TMA604,367. March 05, 2004. Appln No. 1,090,909. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. FOUR D RUBBER CO LIMITED,.

TMA604,368. March 05, 2004. Appln No. 1,039,154. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Symbiotics Inc.(an Arizona corporation).

TMA604,369. March 05, 2004. Appln No. 1,157,264. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Worldwide Diamond Trademarks 
Limited.

TMA604,370. March 05, 2004. Appln No. 1,146,779. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. MMI Financial Corporation.

TMA604,371. March 08, 2004. Appln No. 1,153,434. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. STO CORP.

TMA604,372. March 08, 2004. Appln No. 1,099,193. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Southwest Research Institute,.

TMA604,373. March 08, 2004. Appln No. 1,138,262. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Sarathi International Inc.

TMA604,374. March 08, 2004. Appln No. 1,138,231. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Ultimate Chopper, LLC.

TMA604,375. March 08, 2004. Appln No. 1,138,230. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. MIRACLE BLADE, LLC.

TMA604,376. March 08, 2004. Appln No. 1,138,017. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. 378208 BC Ltd.

TMA604,377. March 08, 2004. Appln No. 1,156,811. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Fossil Steam Technologies, Inc.

TMA604,378. March 08, 2004. Appln No. 1,156,650. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA604,379. March 08, 2004. Appln No. 1,156,470. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. 777388 Ontario Limited.

TMA604,380. March 08, 2004. Appln No. 1,156,439. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Audio Products International Corp.

TMA604,381. March 08, 2004. Appln No. 1,156,015. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Bioz Agri Products Inc.

TMA604,382. March 08, 2004. Appln No. 1,156,161. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Wayne’s World Travel Inc.
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TMA604,383. March 08, 2004. Appln No. 1,156,082. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. CNC Global Limited, an Ontario cor-
poration.

TMA604,384. March 08, 2004. Appln No. 1,154,691. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Jreck Subs, Inc.

TMA604,385. March 08, 2004. Appln No. 1,002,629. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Mascolo Limited.

TMA604,386. March 08, 2004. Appln No. 736,552. Vol.41 Issue 
2073. July 20, 1994. LODERS CROKLAAN B.V.,.

TMA604,387. March 08, 2004. Appln No. 1,154,690. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Jreck Subs, Inc.

TMA604,388. March 08, 2004. Appln No. 1,154,605. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. NEW FLYER INDUSTRIES LIMITED.

TMA604,389. March 08, 2004. Appln No. 1,139,531. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. LE GROUPE MÉDICUS INC.

TMA604,390. March 08, 2004. Appln No. 1,138,287. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Solutio AG.

TMA604,391. March 08, 2004. Appln No. 1,139,724. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. EcoWorld Incorporated,A Corporation orga-
nized under the laws of the State of California, USA.

TMA604,392. March 08, 2004. Appln No. 1,142,517. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. THE GEORGE BASCH COMPANY, 
INC.a New-York Corporation.

TMA604,393. March 08, 2004. Appln No. 1,138,263. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Sarathi International Inc.

TMA604,394. March 08, 2004. Appln No. 831,995. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. CHALLENGE CANCER SUPPORT 
NETWORK INC.

TMA604,395. March 08, 2004. Appln No. 1,075,058. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. Max Mara Fashion Group S.r.l.

TMA604,396. March 08, 2004. Appln No. 1,074,229. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. NEKS RECHERCHE & DÉVELOPPEMENT 
INC.,.

TMA604,397. March 08, 2004. Appln No. 1,142,603. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Kao Kabushiki Kaisha also trading as 
Kao Corporation.

TMA604,398. March 08, 2004. Appln No. 1,074,011. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. CanadaHelps.org,.

TMA604,399. March 08, 2004. Appln No. 1,142,561. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Cadbury Trebor Allan Inc.

TMA604,400. March 08, 2004. Appln No. 1,074,010. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. CanadaHelps.org,.

TMA604,401. March 08, 2004. Appln No. 1,146,909. Vol.50 Issue 

2561. November 26, 2003. Antonio’s Garlic Clove Ltd.

TMA604,402. March 08, 2004. Appln No. 1,073,718. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. CanadaHelps.org,.

TMA604,403. March 08, 2004. Appln No. 1,082,227. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. MAIN STREET 148 (PROPRI-
ETARY) LIMITED(a South African Company).

TMA604,404. March 08, 2004. Appln No. 1,072,747. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. SAES GETTERS S.P.A.

TMA604,405. March 08, 2004. Appln No. 1,070,902. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. PATIENTMD.COM, INC.(a Delaware corpo-
ration),.

TMA604,406. March 08, 2004. Appln No. 1,134,340. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. CIBC MELLON TRUST COMPANY.

TMA604,407. March 08, 2004. Appln No. 1,138,934. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. T.A.S. DESIGN INC.

TMA604,408. March 08, 2004. Appln No. 1,052,370. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. UNIVERSAL ELECTRONICS INC.,a corpo-
ration of the State of Delaware,.

TMA604,409. March 08, 2004. Appln No. 1,052,117. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Napier Environmental Technologies Inc.

TMA604,410. March 08, 2004. Appln No. 886,619. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. INTERNATIONAL CHEESE CO. LTD.

TMA604,411. March 08, 2004. Appln No. 1,138,928. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. HANGZHOU DAZHUANG FLOOR CO., 
LTD.

TMA604,412. March 08, 2004. Appln No. 816,106. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. FIESTA BARBEQUES LIMITED.

TMA604,413. March 08, 2004. Appln No. 1,146,656. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. VELINOR AG.

TMA604,414. March 08, 2004. Appln No. 1,146,657. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. VELINOR AG.

TMA604,415. March 08, 2004. Appln No. 1,081,903. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Cimatec Environmental Engineering Inc.

TMA604,416. March 08, 2004. Appln No. 1,084,223. Vol.49 Issue 
2482. May 22, 2002. BRIDGESTONE CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA604,417. March 08, 2004. Appln No. 1,084,596. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. PREDICTUM MANAGEMENT SCIENCES 
INC.,.

TMA604,418. March 08, 2004. Appln No. 843,918. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. CARCANADA CORPORATION.

TMA604,419. March 08, 2004. Appln No. 1,162,136. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Carma Developers Ltd.
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TMA604,420. March 08, 2004. Appln No. 1,163,348. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. BioScan, Inc.(a New Mexico corpora-
tion).

TMA604,421. March 08, 2004. Appln No. 1,162,661. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. DANBILL ENTERPRISES LIMITED.

TMA604,422. March 08, 2004. Appln No. 1,163,114. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Lakeport Brewing Corporation.

TMA604,423. March 08, 2004. Appln No. 1,163,584. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. AMG MEDICAL INC.

TMA604,424. March 08, 2004. Appln No. 1,147,707. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. ROYAL HOST CORP.

TMA604,425. March 08, 2004. Appln No. 1,048,639. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Shiseido Company Ltd.

TMA604,426. March 08, 2004. Appln No. 1,047,902. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. DIFCO PERFORMANCE FABRICS INC.,.

TMA604,427. March 08, 2004. Appln No. 1,046,766. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. CNF Inc.

TMA604,428. March 08, 2004. Appln No. 1,027,820. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. AMTOTE INTERNATIONAL, INC.,.

TMA604,429. March 08, 2004. Appln No. 1,027,814. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. ZAMBON GROUP S.P.A., a legal entity,.

TMA604,430. March 08, 2004. Appln No. 1,002,881. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CENTRE VINICOLE CHAMPAGNE 
NICOLASFEUILLATTE, UNION DE COOPÉRATIVES AGRI-
COLES.

TMA604,431. March 08, 2004. Appln No. 1,025,163. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. IDEC PHARMACEUTICALS CORPORA-
TION.

TMA604,432. March 08, 2004. Appln No. 1,150,534. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. OLIVUS Incorporated.

TMA604,433. March 08, 2004. Appln No. 1,139,036. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Ontario Telecommunications Associ-
ation.

TMA604,434. March 08, 2004. Appln No. 1,153,973. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Spectrol Energy Services Inc.

TMA604,435. March 08, 2004. Appln No. 1,153,840. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Asset Logics Capital Management Inc.

TMA604,436. March 08, 2004. Appln No. 1,138,721. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. UC Media Services Inc. a Washington 
corporation.

TMA604,437. March 08, 2004. Appln No. 1,137,991. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. RYMA TECHNOLOGY SOLUTIONS 
INC.

TMA604,438. March 08, 2004. Appln No. 1,133,026. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Word of Life Fellowship, Inc.a New York cor-
poration.

TMA604,439. March 08, 2004. Appln No. 1,132,812. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. ROBERT BOSCH GMBH.

TMA604,440. March 08, 2004. Appln No. 1,132,659. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Pabu Services, Inc.a Delaware corpora-
tion.

TMA604,441. March 08, 2004. Appln No. 1,131,781. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. WESTON FOODS INC.

TMA604,442. March 08, 2004. Appln No. 1,131,770. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Sanwell Nurseries Limited.

TMA604,443. March 08, 2004. Appln No. 1,116,457. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. GRAPHISME ALPHA VISION M.L. INC.

TMA604,444. March 08, 2004. Appln No. 1,132,409. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ENCOMPASS HOME SERVICE 
CORP.

TMA604,445. March 08, 2004. Appln No. 1,133,025. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Haemoscope Corporation (an Illinois Corpo-
ration).

TMA604,446. March 08, 2004. Appln No. 1,127,326. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. J.M. SCHNEIDER INC.

TMA604,447. March 08, 2004. Appln No. 1,133,426. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Tessenderlo Kerley, Inc.

TMA604,448. March 08, 2004. Appln No. 1,133,821. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Gonzalez Accounting Service Inc.

TMA604,449. March 08, 2004. Appln No. 1,134,200. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Marvell International Ltd.

TMA604,450. March 08, 2004. Appln No. 1,134,965. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA604,451. March 08, 2004. Appln No. 1,138,341. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA604,452. March 08, 2004. Appln No. 1,125,066. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. E.piphany, Inc.

TMA604,453. March 08, 2004. Appln No. 1,125,908. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA604,454. March 08, 2004. Appln No. 1,107,099. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. LA SENZA INC.,.

TMA604,455. March 08, 2004. Appln No. 1,066,671. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Metpost Limited,.

TMA604,456. March 08, 2004. Appln No. 1,069,758. Vol.49 Issue 
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2479. May 01, 2002. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE 
CREDIT SOCIETY, LIMITED,.

TMA604,457. March 08, 2004. Appln No. 1,095,375. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. E.R. Squibb & Sons, L.L.C.,a Limited 
Liability Company.

TMA604,458. March 08, 2004. Appln No. 1,092,111. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. dossier creative inc.

TMA604,459. March 08, 2004. Appln No. 1,131,449. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Atomic Crayon Web Development Ltd.

TMA604,460. March 08, 2004. Appln No. 1,131,952. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. La Vie TimeTECH Ltd.

TMA604,461. March 08, 2004. Appln No. 1,129,830. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Francois P. D’Aoust.

TMA604,462. March 08, 2004. Appln No. 1,127,138. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Morguard Real Estate Investment 
Trust.

TMA604,463. March 08, 2004. Appln No. 1,121,759. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Irving Pulp & Paper, Limited, operat-
ing through its Cavendish Farms Division and Trading as Caven-
dish Farms.

TMA604,464. March 08, 2004. Appln No. 1,125,911. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA604,465. March 08, 2004. Appln No. 1,108,984. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. CANADIAN TIRE CORPORATION, LIM-
ITED.

TMA604,466. March 08, 2004. Appln No. 1,093,535. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. J.D. Irving, Limited,.

TMA604,467. March 09, 2004. Appln No. 1,140,429. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Pumping Iron America, Inc.

TMA604,468. March 09, 2004. Appln No. 1,140,430. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Pumping Iron America, Inc.

TMA604,469. March 09, 2004. Appln No. 1,138,023. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. CAROLINA HERRERA, LTD.

TMA604,470. March 09, 2004. Appln No. 1,140,431. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Pumping Iron America, Inc.

TMA604,471. March 09, 2004. Appln No. 1,150,475. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. BALCAN PLASTICS LIMITED/LES PLAS-
TIQUES BALCAN LIMITÉE.

TMA604,472. March 09, 2004. Appln No. 1,154,723. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ObjeXpert Inc.

TMA604,473. March 09, 2004. Appln No. 1,114,669. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. WAI YUEN TONG MEDICINE COM-
PANY LIMITED,.

TMA604,474. March 09, 2004. Appln No. 1,147,633. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Smartsight Networks Inc.

TMA604,475. March 09, 2004. Appln No. 1,154,724. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ObjeXpert Inc.

TMA604,476. March 09, 2004. Appln No. 1,106,115. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Gourley’s Auto Parts Ltd.

TMA604,477. March 09, 2004. Appln No. 1,154,725. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ObjeXpert Inc.

TMA604,478. March 09, 2004. Appln No. 1,147,496. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Rainbow RV Inc.

TMA604,479. March 09, 2004. Appln No. 1,043,291. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Guangdong Weixiong Group Co., Ltd.

TMA604,480. March 09, 2004. Appln No. 1,154,571. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Nexlyne Inc.

TMA604,481. March 09, 2004. Appln No. 1,053,418. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. THE J. PAUL GETTY TRUST.

TMA604,482. March 09, 2004. Appln No. 1,138,944. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. VCom Inc.

TMA604,483. March 09, 2004. Appln No. 1,123,925. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. 649761 B.C. Ltd. doing business as The 
Pleasure Zone.

TMA604,484. March 09, 2004. Appln No. 1,149,631. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. TERFLOTH TRADE MARKS LIMITED.

TMA604,485. March 09, 2004. Appln No. 1,139,907. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. MBT HOLDING AG.

TMA604,486. March 09, 2004. Appln No. 1,139,906. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. MBT HOLDING AG.

TMA604,487. March 09, 2004. Appln No. 1,139,388. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. JMT METROSPORT INC.

TMA604,488. March 09, 2004. Appln No. 1,144,787. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. KLUTZ(a California corporation).

TMA604,489. March 09, 2004. Appln No. 1,144,263. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. BALTON SYSTEM AB.

TMA604,490. March 09, 2004. Appln No. 1,143,569. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. KATHERINE E. L’AMOUR, Trustee of the 
Louis D. and Katherine E. L’Amour 1983 Trust, a California trust, 
the trustees comprising only Katherine E. L’Amour, a United 
States citizen, an individual.

TMA604,491. March 09, 2004. Appln No. 1,143,810. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. VISUALSONICS, INC.

TMA604,492. March 09, 2004. Appln No. 1,143,811. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. VISUALSONICS, INC.
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TMA604,493. March 09, 2004. Appln No. 1,143,541. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Nicholas V. Perricone.

TMA604,494. March 09, 2004. Appln No. 1,143,441. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. AB Blåklädera Swedish joint stock lim-
ited company.

TMA604,495. March 09, 2004. Appln No. 1,143,440. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. AB Blåklädera Swedish joint stock lim-
ited company.

TMA604,496. March 09, 2004. Appln No. 1,143,225. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. CAROLINA BIOLOGICAL SUPPLY COM-
PANY, a legal entity.

TMA604,497. March 09, 2004. Appln No. 1,142,482. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. LOBLAWS INC.

TMA604,498. March 09, 2004. Appln No. 1,142,481. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. LOBLAWS INC.

TMA604,499. March 09, 2004. Appln No. 1,142,272. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. GUINOT.

TMA604,500. March 09, 2004. Appln No. 1,142,039. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Dr. Yury Boshyk, carrying on business 
under the name and style Global Executive Learning.

TMA604,501. March 09, 2004. Appln No. 1,151,989. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. APOTEX INC.

TMA604,502. March 09, 2004. Appln No. 1,141,949. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. SIMPSON STRONG-TIE COMPANY, 
INC., a legal entity.

TMA604,503. March 09, 2004. Appln No. 1,131,018. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. UNITED PARCEL SERVICE OF AMER-
ICA, INC.

TMA604,504. March 09, 2004. Appln No. 1,131,016. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. UNITED PARCEL SERVICE OF AMER-
ICA, INC.

TMA604,505. March 09, 2004. Appln No. 1,130,565. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,506. March 09, 2004. Appln No. 1,130,564. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,507. March 09, 2004. Appln No. 1,130,563. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,508. March 09, 2004. Appln No. 1,130,562. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,509. March 09, 2004. Appln No. 1,130,561. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,510. March 09, 2004. Appln No. 1,130,560. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,511. March 09, 2004. Appln No. 1,130,559. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,512. March 09, 2004. Appln No. 1,130,558. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,513. March 09, 2004. Appln No. 1,130,557. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,514. March 09, 2004. Appln No. 1,135,039. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Coperion Buss AG.

TMA604,515. March 09, 2004. Appln No. 1,160,360. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. POLYMATECH CO., LTD.

TMA604,516. March 09, 2004. Appln No. 1,085,860. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Bell Canada.

TMA604,517. March 09, 2004. Appln No. 1,156,768. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. The Score Television Network Ltd.

TMA604,518. March 09, 2004. Appln No. 1,156,645. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. BCE Corporate Services Inc.

TMA604,519. March 09, 2004. Appln No. 1,156,610. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. PetCare Insurance Brokers Ltd.

TMA604,520. March 09, 2004. Appln No. 1,089,582. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Bell Canada,.

TMA604,521. March 09, 2004. Appln No. 1,156,372. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Logix Asset Management Inc.

TMA604,522. March 09, 2004. Appln No. 1,156,366. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. AES Properties Corp.a Vermont corpo-
ration.

TMA604,523. March 09, 2004. Appln No. 1,156,311. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Starbucks Corporation doing business 
as Starbucks Coffee Company.

TMA604,524. March 09, 2004. Appln No. 1,155,449. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Sealed Air Corporation (US)a Dela-
ware corporation.

TMA604,525. March 09, 2004. Appln No. 1,155,282. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. TRUONG GIANG CORPORATION, a 
California corporation.

TMA604,526. March 09, 2004. Appln No. 1,155,085. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Brand Coach Inc.

TMA604,527. March 09, 2004. Appln No. 1,156,405. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA604,528. March 09, 2004. Appln No. 1,156,406. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA604,529. March 09, 2004. Appln No. 1,156,779. Vol.50 Issue 
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2557. October 29, 2003. LES PUBLICATIONS VACANCES 
QUÉBEC INC.

TMA604,530. March 09, 2004. Appln No. 1,156,896. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. SAVON EVY INC.

TMA604,531. March 09, 2004. Appln No. 1,138,003. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Agropur Cooperative.

TMA604,532. March 09, 2004. Appln No. 1,159,826. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA604,533. March 09, 2004. Appln No. 1,159,828. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA604,534. March 09, 2004. Appln No. 1,161,013. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. KODIAK GROUP INC.

TMA604,535. March 09, 2004. Appln No. 1,159,852. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. VENMAR VENTILATION INC.

TMA604,536. March 09, 2004. Appln No. 1,159,825. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA604,537. March 09, 2004. Appln No. 1,154,935. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Bank of Montreal.

TMA604,538. March 09, 2004. Appln No. 1,157,387. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Bell Canada.

TMA604,539. March 09, 2004. Appln No. 1,157,670. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. PetCare Insurance Brokers Ltd.

TMA604,540. March 09, 2004. Appln No. 1,157,095. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. CALIFORNIA TAN, INC.

TMA604,541. March 09, 2004. Appln No. 1,151,889. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Amoena Medizin-Orthopadie-Technik 
GmbH.

TMA604,542. March 09, 2004. Appln No. 1,149,113. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Pacific Natural Products Inc.

TMA604,543. March 09, 2004. Appln No. 1,141,548. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. CompX International Inc.

TMA604,544. March 09, 2004. Appln No. 1,141,522. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Signature Club A Ltd.

TMA604,545. March 09, 2004. Appln No. 1,126,690. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. AVW-TELAV Inc.

TMA604,546. March 09, 2004. Appln No. 1,126,689. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. AVW-TELAV Inc.

TMA604,547. March 09, 2004. Appln No. 1,141,009. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. LifeEnergy Systems GmbH.

TMA604,548. March 09, 2004. Appln No. 1,063,909. Vol.49 Issue 

2467. February 06, 2002. LEADERSHIP MANAGEMENT INTER-
NATIONAL, INC.a Texas corporation.

TMA604,549. March 09, 2004. Appln No. 1,044,474. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. MERLONI ELETTRODOMESTICI S.P.A.

TMA604,550. March 09, 2004. Appln No. 1,149,256. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Continental Aktiengesellschaft.

TMA604,551. March 09, 2004. Appln No. 1,149,249. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Phonetics, Inc.

TMA604,552. March 09, 2004. Appln No. 1,101,098. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. NORTHWESTERN SYSTEMS CORP.

TMA604,553. March 09, 2004. Appln No. 1,100,564. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. K. Lyons & Associates Consulting, Inc.

TMA604,554. March 09, 2004. Appln No. 1,100,516. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Claudie PFEIFER.

TMA604,555. March 09, 2004. Appln No. 1,099,109. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. PARFUMS CHRISTIAN DIORSociété 
Anonyme.

TMA604,556. March 09, 2004. Appln No. 1,063,455. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Vantico AG.

TMA604,557. March 09, 2004. Appln No. 1,100,341. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Ernest Kotyk and Danny Kotyk, a duly regis-
tered partnership (registration number PT94211264).

TMA604,558. March 09, 2004. Appln No. 1,103,237. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. GROUPE PROCYCLE INC.,.

TMA604,559. March 09, 2004. Appln No. 1,101,158. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Opticom Technologies Inc.,.

TMA604,560. March 09, 2004. Appln No. 1,083,405. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. PARFUMS GIVENCHY,société anonyme,.

TMA604,561. March 09, 2004. Appln No. 1,101,159. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Opticom Technologies Inc.,.

TMA604,562. March 09, 2004. Appln No. 1,032,660. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. 3662527 CANADA INC.

TMA604,563. March 09, 2004. Appln No. 1,101,287. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. NORTHWESTERN SYSTEMS 
CORP.,.

TMA604,564. March 09, 2004. Appln No. 877,319. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. AMERICAN RACING EQUIPMENT, INC.

TMA604,565. March 09, 2004. Appln No. 828,405. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. US AIRWAYS, INC.

TMA604,566. March 09, 2004. Appln No. 1,125,972. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. AVM Dynamics Inc.

TMA604,567. March 09, 2004. Appln No. 1,134,346. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. AT LEAST, S.A.
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TMA604,568. March 09, 2004. Appln No. 1,135,186. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. GENTEC, a partnership consisting of 
901089 Ontario Limited and Days Fashions Limited.

TMA604,569. March 09, 2004. Appln No. 1,120,138. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. KBSH Capital Management Inc./Ges-
tion De Capital KBSH Inc.

TMA604,570. March 09, 2004. Appln No. 1,121,693. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. 9106-5284 Qc Inc.répondant sous le nom 
Instaboat.

TMA604,571. March 09, 2004. Appln No. 1,133,852. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. GENERAL NUTRITION INVESTMENT 
COMPANY, a legal entity.

TMA604,572. March 09, 2004. Appln No. 1,112,990. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Restaurantes Y Servicios, Sociedad 
Anónima,.

TMA604,573. March 09, 2004. Appln No. 1,123,885. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. ONTARIO AUTO FRANCHISE LIMITED.

TMA604,574. March 09, 2004. Appln No. 1,123,007. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. SOCIETE INDUSTRIELLE DE LACAN-
CHE,société anonyme.

TMA604,575. March 09, 2004. Appln No. 1,059,871. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. ZENIMAX MEDIA INC.,.

TMA604,576. March 09, 2004. Appln No. 1,123,357. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. 667762 Alberta Limited operating as Terry 
Ruddy Sales.

TMA604,577. March 09, 2004. Appln No. 1,125,858. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Hallmark Cards, Incorporated.

TMA604,578. March 09, 2004. Appln No. 1,145,030. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Magnotta Winery Estates Limited.

TMA604,579. March 09, 2004. Appln No. 1,144,982. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. THE MEOW MIX COMPANY.

TMA604,580. March 09, 2004. Appln No. 1,144,246. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Pantry Food Food Shelf Corporation.

TMA604,581. March 09, 2004. Appln No. 1,149,800. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Anselmi s.r.l.

TMA604,582. March 09, 2004. Appln No. 1,139,739. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. BAHLSEN GmbH & CO. KG(a limited 
partnership, organized under the laws of Germany).

TMA604,583. March 09, 2004. Appln No. 1,152,214. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA 
S.P.A.

TMA604,584. March 09, 2004. Appln No. 1,152,173. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. IMPERIAL TOBACCO PRODUCTS LIM-
ITED.

TMA604,585. March 09, 2004. Appln No. 1,124,700. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. VIASTORE SYSTEMS GMBH.

TMA604,586. March 09, 2004. Appln No. 1,093,665. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Zakryte Aktsionerne Tovarystvo "CHU-
MAK",.

TMA604,587. March 09, 2004. Appln No. 1,093,666. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Zakryte Aktsionerne Tovarystvo "CHU-
MAK",.

TMA604,588. March 09, 2004. Appln No. 1,093,254. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Zila Pharmaceuticals, Inc.a Nevada corpo-
ration.

TMA604,589. March 09, 2004. Appln No. 1,140,474. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. STEVESTED MACHINERY & ENGI-
NEERING LTD.

TMA604,590. March 09, 2004. Appln No. 1,134,542. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. UDDEHOLM TOOLING AKTIEBOLAG.

TMA604,591. March 09, 2004. Appln No. 1,134,543. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. UDDEHOLM TOOLING AKTIEBOLAG.

TMA604,592. March 09, 2004. Appln No. 1,134,931. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. BINH TIEN CONSUMER GOODS PRO-
DUCTION COMPANY, trading as BINHTIEN IMEX CORP., PTE., 
LTD.

TMA604,593. March 09, 2004. Appln No. 1,113,714. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Advance Electronics Ltd.,.

TMA604,594. March 09, 2004. Appln No. 1,041,573. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Accelrys Inc.

TMA604,595. March 09, 2004. Appln No. 1,044,718. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. HIGHFIELDS CAPITAL MANAGEMENT 
L.P.

TMA604,596. March 09, 2004. Appln No. 854,776. Vol.45 Issue 
2261. February 25, 1998. W. L. GORE & ASSOCIATES, INC.

TMA604,597. March 09, 2004. Appln No. 1,152,024. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Won Ton Sang Noodle (International) 
Co. Ltd.

TMA604,598. March 09, 2004. Appln No. 1,056,277. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. TiVo Inc.

TMA604,599. March 09, 2004. Appln No. 1,125,748. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Purple Heart Hair Studios.

TMA604,600. March 09, 2004. Appln No. 886,293. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. FMR Corp.(a Delaware corporation).

TMA604,601. March 09, 2004. Appln No. 1,124,473. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. THE BURLINGTON NORTHERN 
AND SANTA FE RAILWAY COMPANY.

TMA604,602. March 09, 2004. Appln No. 1,044,720. Vol.50 Issue 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2578

March 24 2004 388 24 mars 2004

2530. April 23, 2003. HIGHFIELDS CAPITAL MANAGEMENT 
L.P.

TMA604,603. March 09, 2004. Appln No. 1,071,190. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Marcellin C. Després.

TMA604,604. March 09, 2004. Appln No. 886,558. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. VANGUARD FURNITURE CO., INC.

TMA604,605. March 09, 2004. Appln No. 856,661. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. THE OAK SHOPPE LTD.

TMA604,606. March 09, 2004. Appln No. 1,106,623. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. nCipher Corporation Limited.

TMA604,607. March 09, 2004. Appln No. 895,874. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. PROPRIÉTÉS TERRA INCOGNITA 
INC. / TERRA INCOGNITA PROPERTIES INC.

TMA604,608. March 09, 2004. Appln No. 1,015,364. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. AIRCELL, INC.,.

TMA604,609. March 09, 2004. Appln No. 1,090,484. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. CORDIS CORPORATION.

TMA604,610. March 09, 2004. Appln No. 1,090,800. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. La Chambre Économique de l’Alberta.

TMA604,611. March 09, 2004. Appln No. 860,292. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. JOHNSON & JOHNSON.

TMA604,612. March 09, 2004. Appln No. 1,117,562. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. A.C.T./UCT DOMINION GRAND COUN-
CIL.

TMA604,613. March 09, 2004. Appln No. 1,094,658. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Carol Pratt.

TMA604,614. March 09, 2004. Appln No. 1,113,119. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. DSM IP Assets B.V.

TMA604,615. March 09, 2004. Appln No. 1,113,060. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Rosenruist Gestão e Serviços SU Lda.

TMA604,616. March 09, 2004. Appln No. 1,104,197. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. A. Mordo & Son Ltd.

TMA604,617. March 09, 2004. Appln No. 1,113,043. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. The Digital Mill Inc.,.

TMA604,618. March 09, 2004. Appln No. 731,544. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Jamieson Laboratories Ltd.

TMA604,619. March 09, 2004. Appln No. 1,108,926. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. COGEMA LOGISTICS.

TMA604,620. March 09, 2004. Appln No. 1,108,679. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Cozy Wood Products Ltd.

TMA604,621. March 09, 2004. Appln No. 1,108,598. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. RECORDING FOR THE BLIND & DYS-
LEXIC INCORPORATED.

TMA604,622. March 09, 2004. Appln No. 1,107,628. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. PUREPHARM INC.

TMA604,623. March 09, 2004. Appln No. 1,107,274. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. THANE INTERNATIONAL, INC.

TMA604,624. March 09, 2004. Appln No. 1,106,290. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. GEOSTOCK CORPORATION,.

TMA604,625. March 09, 2004. Appln No. 1,106,138. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LES ENTREPRISES PATMAT INC.

TMA604,626. March 09, 2004. Appln No. 1,105,850. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. EMKA Beschlagteile GmbH & Co. KG.

TMA604,627. March 09, 2004. Appln No. 1,105,505. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. BMO NESBITT BURNS CORPORA-
TION LIMITED/CORPORATION BMO NESBITT BURNS LIM-
ITÉE,.

TMA604,628. March 09, 2004. Appln No. 1,085,040. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. THERMOTEK, INC.,.

TMA604,629. March 09, 2004. Appln No. 1,122,930. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. AMO Canada Company.

TMA604,630. March 09, 2004. Appln No. 1,122,823. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI 
KAISHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.).

TMA604,631. March 09, 2004. Appln No. 1,122,465. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. INTERNATIONAL FOODS & 
RESOURCES INC.

TMA604,632. March 09, 2004. Appln No. 1,122,442. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. A. Mordo & Son Ltd.

TMA604,633. March 09, 2004. Appln No. 1,121,351. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. STEFAN PETTERSSON.

TMA604,634. March 09, 2004. Appln No. 1,120,162. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. CAPITAL ONE FINANCIAL CORPO-
RATION.

TMA604,635. March 09, 2004. Appln No. 781,512. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. 1056648 ONTARIO INC.,.

TMA604,636. March 09, 2004. Appln No. 1,090,142. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. THE ESTATE REGISTRY INCORPO-
RATED.

TMA604,637. March 09, 2004. Appln No. 1,128,417. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Lohmann & Rauscher International 
GmbH & Co. KG.

TMA604,638. March 10, 2004. Appln No. 1,131,554. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Sally Beauty International, Inc.(Delaware 
corporation).

TMA604,639. March 10, 2004. Appln No. 1,132,679. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. World Wrestling Entertainment, Inc.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 389 March 24 2004

TMA604,640. March 10, 2004. Appln No. 1,140,410. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Haldiram India (Pvt.) Ltd.

TMA604,641. March 10, 2004. Appln No. 1,136,276. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. INFINITY YACHT CHARTERS, LLC.

TMA604,642. March 10, 2004. Appln No. 1,136,488. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. BRICKYARD TRADEMARKS, INC.

TMA604,643. March 10, 2004. Appln No. 1,129,671. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Unipharm Wholesale Drugs Ltd.

TMA604,644. March 10, 2004. Appln No. 1,129,774. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Office Depot, Inc.a Delaware corporation.

TMA604,645. March 10, 2004. Appln No. 1,130,431. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. PEPPYPET LLC.

TMA604,646. March 10, 2004. Appln No. 1,130,466. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. HEIDELBERGER DRUCKM-
ASCHINEN AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA604,647. March 10, 2004. Appln No. 1,131,334. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Wing On New Group Canada Inc.

TMA604,648. March 10, 2004. Appln No. 1,016,172. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Standard Parking Corporation.

TMA604,649. March 10, 2004. Appln No. 1,109,489. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. TAHMINEH NIKOOKAR, doing busi-
ness as, FLORAMIN HEALTH PRODUCTS.

TMA604,650. March 10, 2004. Appln No. 1,135,551. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Unipharm Wholesale Drugs Ltd.

TMA604,651. March 10, 2004. Appln No. 1,131,333. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Wing On New Group Canada Inc.

TMA604,652. March 10, 2004. Appln No. 870,983. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. Free to Grow (Pty) Limited,.

TMA604,653. March 10, 2004. Appln No. 1,120,065. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. KOURA BAY WINES LIMITED.

TMA604,654. March 10, 2004. Appln No. 1,135,811. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. JOHN O. BUTLER COMPANY.

TMA604,655. March 10, 2004. Appln No. 1,111,435. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. FLORES VALLES, S.A.A Spanish corpo-
ration.

TMA604,656. March 10, 2004. Appln No. 866,853. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA604,657. March 10, 2004. Appln No. 865,545. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. DECATHLONUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA604,658. March 10, 2004. Appln No. 1,031,875. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.,.

TMA604,659. March 10, 2004. Appln No. 882,876. Vol.50 Issue 

2543. July 23, 2003. LUCIA EAMES DOING BUSINESS AS 
EAMES OFFICE.

TMA604,660. March 10, 2004. Appln No. 1,148,328. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. FIRST NATIONAL FINANCIAL COR-
PORATION.

TMA604,661. March 10, 2004. Appln No. 1,148,243. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Groupe Cossette Communication Inc.

TMA604,662. March 10, 2004. Appln No. 1,147,274. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. MARKET REGULATION SERVICES INC.

TMA604,663. March 10, 2004. Appln No. 1,048,742. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. W & M Accessories Inc.

TMA604,664. March 10, 2004. Appln No. 1,147,426. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Society of Cable Telecommunications 
Engineers, Inc.a corporation of the state of New Jersey.

TMA604,665. March 10, 2004. Appln No. 1,034,988. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. CSK Software AG.

TMA604,666. March 10, 2004. Appln No. 1,148,109. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Stella Pharmaceutical Canada Inc.

TMA604,667. March 10, 2004. Appln No. 1,034,573. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Metso Automation USA Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA604,668. March 10, 2004. Appln No. 1,149,137. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA604,669. March 10, 2004. Appln No. 1,149,924. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA604,670. March 10, 2004. Appln No. 885,825. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Bristol-Myers Squibb Medical Imaging, Inc.

TMA604,671. March 10, 2004. Appln No. 1,150,141. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. AXCAN PHARMA INC.

TMA604,672. March 10, 2004. Appln No. 1,138,939. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. MEDIA AMERICA, INC.

TMA604,673. March 10, 2004. Appln No. 1,121,304. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. LANIFICIO F.LLI CERRUTI S.P.A.,.

TMA604,674. March 10, 2004. Appln No. 1,145,325. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Sleeman Breweries Ltd.

TMA604,675. March 10, 2004. Appln No. 1,145,695. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SÉCURITÉ POLYGON INC./ POLY-
GON SECURITY INC.

TMA604,676. March 10, 2004. Appln No. 1,129,051. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Teranet Enterprises Inc.

TMA604,677. March 10, 2004. Appln No. 1,129,153. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. FOCUS ON THE FAMILY(a California cor-
poration).
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TMA604,678. March 10, 2004. Appln No. 1,107,437. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. GUARDIAN INDUSTRIES CORP.,.

TMA604,679. March 10, 2004. Appln No. 1,148,776. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Lifemark Health Management Inc.

TMA604,680. March 10, 2004. Appln No. 1,148,709. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Speed Channel, Inc. a Delaware Cor-
poration.

TMA604,681. March 10, 2004. Appln No. 1,148,461. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. COLUMBIA TRAILER CO., INC.

TMA604,682. March 10, 2004. Appln No. 1,018,552. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. THE GILLETTE COMPANY(a Delaware 
corporation),.

TMA604,683. March 10, 2004. Appln No. 1,152,430. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. The Score Television Network Ltd.

TMA604,684. March 10, 2004. Appln No. 1,025,473. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Quixtar Investments, Inc.(a Michigan cor-
poration).

TMA604,685. March 10, 2004. Appln No. 1,152,432. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. The Score Television Network Ltd.

TMA604,686. March 10, 2004. Appln No. 1,152,433. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. The Score Television Network Ltd.

TMA604,687. March 10, 2004. Appln No. 1,045,924. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Syngenta Participations AG.

TMA604,688. March 10, 2004. Appln No. 1,152,273. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. FABRI TRAK SYSTEMS, INC.

TMA604,689. March 10, 2004. Appln No. 1,123,982. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. OMP PORRO SpA.

TMA604,690. March 10, 2004. Appln No. 1,152,269. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Interbrew S.A.

TMA604,691. March 10, 2004. Appln No. 1,122,803. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. CFM Corporation.

TMA604,692. March 10, 2004. Appln No. 1,149,406. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. RECORDING FOR THE BLIND & DYS-
LEXIC INCORPORATED.

TMA604,693. March 10, 2004. Appln No. 1,072,417. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Plasti Dip International, Inc.

TMA604,694. March 10, 2004. Appln No. 1,149,161. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. BARRIER SYSTEMS, INC.

TMA604,695. March 10, 2004. Appln No. 1,151,547. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. NEWFREY LLC.

TMA604,696. March 10, 2004. Appln No. 1,151,535. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. EFFEM INC.

TMA604,697. March 10, 2004. Appln No. 1,151,503. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA604,698. March 10, 2004. Appln No. 1,150,705. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Child Smile Marketing Services Inc.

TMA604,699. March 10, 2004. Appln No. 1,093,313. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. VITACHLOR CORPORATION,.

TMA604,700. March 10, 2004. Appln No. 1,093,523. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. totes Isotoner Corporation.

TMA604,701. March 10, 2004. Appln No. 1,135,826. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Gold Eagle Co.an Illinois, U.S.A. Cor-
poration.

TMA604,702. March 10, 2004. Appln No. 1,135,922. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. SCHINDLER AUFZÜGE AGa legal 
entity.

TMA604,703. March 10, 2004. Appln No. 1,136,006. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. CIBC ASSET MANAGEMENT INC. GES-
TION D’ACTIFS CIBC INC.

TMA604,704. March 10, 2004. Appln No. 1,145,696. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SÉCURITÉ POLYGON INC. / POLY-
GON SECURITY INC.

TMA604,705. March 10, 2004. Appln No. 1,145,736. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Fabico Inc.

TMA604,706. March 10, 2004. Appln No. 1,145,845. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Danica Imports Ltd.

TMA604,707. March 10, 2004. Appln No. 1,146,658. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. OMAS Srl.Société de droit italien.

TMA604,708. March 10, 2004. Appln No. 1,146,659. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. OMAS Srl.Société de droit italien.

TMA604,709. March 10, 2004. Appln No. 1,117,159. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Eastman Chemical Company(a cor-
poration of the State of Delaware),.

TMA604,710. March 10, 2004. Appln No. 1,116,824. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Collection Jardin du Roi Inc.

TMA604,711. March 10, 2004. Appln No. 1,115,825. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Paul Hartmann AG,.

TMA604,712. March 10, 2004. Appln No. 1,115,596. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. GOLF HOLIDAYS INTERNATIONAL INC.

TMA604,713. March 10, 2004. Appln No. 1,115,120. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. UNILIN FLOORING NV.

TMA604,714. March 10, 2004. Appln No. 1,136,186. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. BIC Inc.

TMA604,715. March 10, 2004. Appln No. 1,136,322. Vol.50 Issue 
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2544. July 30, 2003. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC., a 
legal entity.

TMA604,716. March 10, 2004. Appln No. 1,136,396. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. IT Weapons Inc.

TMA604,717. March 10, 2004. Appln No. 1,152,884. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Heel Canada Inc.

TMA604,718. March 10, 2004. Appln No. 1,140,584. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Bangkok Interfurn Co., Ltd.

TMA604,719. March 10, 2004. Appln No. 1,140,682. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. THE DIAL CORPORATION.

TMA604,720. March 10, 2004. Appln No. 1,141,943. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. La Capitale assurances MFQ inc.

TMA604,721. March 10, 2004. Appln No. 1,136,959. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. HDN Development Corporation.

TMA604,722. March 10, 2004. Appln No. 1,136,936. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Symmetricom, Inc.(a California cor-
poration).

TMA604,723. March 10, 2004. Appln No. 1,140,683. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. THE DIAL CORPORATION.

TMA604,724. March 10, 2004. Appln No. 1,136,689. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Ascendo Partners Inc.

TMA604,725. March 10, 2004. Appln No. 1,140,685. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. THE DIAL CORPORATION.

TMA604,726. March 10, 2004. Appln No. 1,158,295. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Grotek Manufacturing Inc.

TMA604,727. March 10, 2004. Appln No. 1,158,297. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Grotek Manufacturing Inc.

TMA604,728. March 10, 2004. Appln No. 1,140,933. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. CANADIAN INDUSTRIAL SERVICES 
LIMITED.

TMA604,729. March 10, 2004. Appln No. 1,135,354. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Aquaria, Inc.

TMA604,730. March 10, 2004. Appln No. 1,135,375. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. HEM CORPORATION, a registered 
partnership firm existing under the laws of Indiaa legal entity.

TMA604,731. March 10, 2004. Appln No. 1,135,481. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Vector Cantech, Inc.(Michigan, Corporation).

TMA604,732. March 10, 2004. Appln No. 1,135,483. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Vector Cantech, Inc.(Michigan, Corporation).

TMA604,733. March 10, 2004. Appln No. 1,135,485. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Vector Cantech, Inc.(Michigan, Corporation).

TMA604,734. March 10, 2004. Appln No. 1,153,256. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Votivo, Ltd. (a Washington State Cor-

poration).

TMA604,735. March 10, 2004. Appln No. 1,148,233. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Dimensions Acquisition LLC.

TMA604,736. March 10, 2004. Appln No. 1,150,445. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. CARGILL, INCORPORATED.

TMA604,737. March 10, 2004. Appln No. 1,139,179. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Rong Chen.

TMA604,738. March 10, 2004. Appln No. 1,111,840. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. ARIKA CO., LTD.,.

TMA604,739. March 10, 2004. Appln No. 1,117,446. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. PLZENSKY PRAZDROJ, A.S.,.

TMA604,740. March 10, 2004. Appln No. 1,113,292. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Athentech Technologies Inc.

TMA604,741. March 10, 2004. Appln No. 1,113,291. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Athentech Technologies Inc.

TMA604,742. March 10, 2004. Appln No. 1,113,290. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Athentech Technologies Inc.

TMA604,743. March 10, 2004. Appln No. 1,113,275. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Athentech Technologies Inc. 
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TMA328,478. Amended March 05, 2004. Appln No. 542,176-1. 
Vol.50 Issue 2562. December 03, 2003. BALCAN PLASTICS 
LIMITED/LES PLASTIQUES BALCAN LIMITÉE.

TMA370,624. Amended March 08, 2004. Appln No. 616,928-1. 
Vol.50 Issue 2562. December 03, 2003. TBG The Bicycle Group 
Inc.

TMA373,676. Amended March 03, 2004. Appln No. 636,060-1. 
Vol.50 Issue 2561. November 26, 2003. ALL POINTS RELOCA-
TION SERVICE, INC.

TMA507,450. Amended March 08, 2004. Appln No. 809,610-1. 
Vol.50 Issue 2549. September 03, 2003. ROTHMANS, BENSON 
& HEDGES INC.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 393 March 24 2004

 

915,642. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Université de Sherbrooke of the mark shown above.
915,642. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Université de Sherbrooke de la
marque reproduite ci-dessus.
 

915,643. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Université de Sherbrooke of the mark shown above.
915,643. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Université de Sherbrooke de la
marque reproduite ci-dessus.

LE RÉSEAU NÉONATAL CANADIEN 
915,655. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.
915,655. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

EXPRESS ADDRESS 
915,559. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,559. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
 

915,560. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.
915,560. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

EXPRESSADDRESS 
915,561. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.
915,561. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
 

915,678. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Royal Canadian Mint of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.
915,678. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Royal Canadian Mint
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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915,679. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Royal Canadian Mint of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.
915,679. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Royal Canadian Mint
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.



Vol. 51, No. 2578 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 mars 2004 395 March 24 2004

Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.
11 février 2004
1,094,043 - La prioritée est revendiqué pour les marchandises et
les services.
21 janvier 2004
1,154,850 - La revendication aurait dû paraître comme: "Emploi
projeté au Canada". 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
February 11, 2004
1,094,043 - The priority is claimed for both wares and services.
January 21, 2004
1,154,850 - The claim should have appeared as: "Proposed Use". 
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Avis
Renouvellement Annuel Des 

Agents De Marques De 
Commerce

Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2004 et se terminant 
le 31mars 2004, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice
Trade-Mark Agents Annual 

Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2004 and ending March 31, 2004 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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DRESSE PRINCIPALE POUR ENVOYER DE LA 
CORRESPONDANCE A L’OPIC

L’adresse principale pour envoyer de la correspondance 
(dans la région de la capitale nationale) au commissaire 
aux brevets, registraire des marques de commerce, au 
Bureau du droit d’auteur ou au registraire des topographies 
est la suivante :

Office de la propriété intellectuelle du Canada
Place du Portage I

50, rue Victoria, piPce C-114
Gatineau (Québec)  K1A 0C9

Cependant, B compter du 1er avril 2004, la correspondance 
destinée au commissaire aux brevets, au registraire des 
marques de commerce, au Bureau du droit d’auteur ou au 
registraire des topographies pourra également Ltre envoyée 
B l’adresse suivante:

Industrie Canada
Édifice C.D. Howe

235, rue Queen, piPce S-117
Ottawa (Ontario)  K1A 0H5

Aussi B compter du 1er avril 2004, les services de courrier 
d’Industrie Canada ne seront plus fournis B l’endroi
suivant:

Tour Jean Edmonds Sud
365, avenue Laurier Ouest

Rez-de-chaussée
Ottawa (Ontario)  K1A 0C8

Pour voir la liste complPte des établissements ou des 
bureaux désignés ailleurs au Canada, veuillez consulter les 
Modifications des procédures relatives B la correspondance 
dans le site Web de l’OPIC.

PRIMARY ADDRESS FOR SENDING 
CORRESPONDENCE TO CIPO

The primary address for sending correspondence (in the 
National Capital Region) addressed to the Commissioner 
of Patents, the Registrar of Trade-marks, the Copyright 
Office or the Registrar of Topographies is:

Canadian Intellectual Property Office
Place du Portage I

50 Victoria Street, Room C-114
Gatineau QC  K1A 0C9

However, as of April 1, 2004, the following establishment 
will also accept correspondence addressed to the
Commissioner of Patents, the Registrar of Trade-marks, 
the Copyright Office or the Registrar of Topographies:

Industry Canada
C.D. Howe Building

235 Queen Street, Room S-117
Ottawa ON  K1A 0H5

Also effective April 1, 2004, Industry Canada mail 
services will no longer be provided at the following
designated establishment:

Jean Edmonds Tower South
365 Laurier Avenue West

Ground Floor
Ottawa ON  K1A 0C8

To view the complete list of designated establishments or 
offices elsewhere in Canada, please visit the Modified 
Correspondence Procedures on CIPO’s Web site.

Avis/Notice
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